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თუ



წინასიტყვაობა 

„უდიური ენა“, რომელიც მოიცავს ქრეს- 

ტომათიას, ლექსიკონსა და გრამატიკულ მიმოხილ– 

ვას (ფონეტიკას, მორფოლოგიას, სინტაქსს), წარ– 

მოადგენს სახელმძღვანელოს ფილოლოგიის ფა- 

კულტეტის კავკასიურ ენათა განყოფილების სტუ–- 

დენტთათვის. ავტორის აზრით, ამ წიგნს მასში თაე– 

მოყრილი საკითხებისა და გაანალიზებული მასალის 

ხასიათის მიხედვით შეუძლია ერთგვარი სამსახური 

გაუწიოს უდიური ენით დაინტერესებულ სხვა პი–- 

რებსაც. 

ამ წიგნის როგორც პირველ (ქრესტომათიის), 

ისე მეორე (გრამატიკულ) ნაწილში საანალიზოდ 

გამოყენებულია. 1) ავტორის მიერ სხვადასხვა 

დროს სხვადასხვა თაობის წარმომადგენლებისაგან 

ადგილზე შეკრებილი მასალა, 2) სახალხო მასწავ- 

ლებლისა და საზოგადო მოღვაწის თევდორე ჯეი- 

რანიშვილის მიერ 1895--1934 წლებში სოფ. ვარ- 

თაშენში, ოქტომბერსა (ზინობიანსა) და ნიჯში ჩა- 

წერილი დიდძალი მასალა, აგრეთვე მის მიერ შედ- 

გენილი საანბანო-საკითხავი წიგნი; 3) უდი მ. ბე– 

ჟანოვის მიერ თარგმნილი და 1902 წელს გამოქვეყ– 

ნებული უდიური „ოთხთავი (სახარება)“-––უდიურ- 

რუსული პარალელური ტექსტი; 4) ტექსტები, 
რომლებიც დართული აქვს ა. შიფნერისა და ა. დი- 

რის ქვემოთ დასახელებულ შრომებს (ა. შიფნერს 

უდიური ტექსტები და სალექსიკონო მასალა მია- 

წოდა გ. ბეჟანოვმა, ხოლო ა. დირს ასეთი მასალა 

ჩაწერილი აქვს ს. ვართაშენში); 5) გ. ბეჟანიშვილის 
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მიერ 1956 წელს ჩაწერილი ეთნოგრაფიული ხასია- 

თის ზოგი მასალა. 

ეს წიგნი წარმოადგენს უდიური ენის ქრესტო- 

მათიის, უდიურ-ქართული და ქართულ-უდიური 

ლექსიკონის შედგენისა და საერთოდ ამ ენის სა- 

ხელმძღვანელოს დაწერის პირველ ცდას. ამიტომ 

ბუნებრივია, ნაშრომი უნაკლო არ იქნება. ავტორი 

მკითხველებისაგან მადლობის დიდი გრძნობით მი– 

იღებს სასიკეთო შენიშვნებს.



შუსაქალი 

უდი ხალხი, უდიური ენა, უდი ხალხი კომპაქტურად სამ სოფელშიღა მო– 
სახლეობს: ვართაშენში, ნიჯსა (აზერბაიჯანის სსრ) და სოფ. ოქტომ- 

ბერში –– ყოფილ ზინობიანში (საქართველოს სსრ). სოფლები –– ვარ- 

თაშენი და ნიჯი აზერბაიჯანში საბჭოთა წყობილების დამყარებამდე ნუხის მაზ- 

რაში (განჯის გუბერნიაში) შედიოდა. ეს სოფლები ნუხიდან 50 კმ-ის სიშორეზეა 

მის ჩრდილო-აღმოსავლეთ მხარეს, ერთმანეთს კი 34--40 კმ-ითაა დამორებუე- 

ლი. ახლა ვართაშენი რაიონის ცენტრია, ხოლო ნიჯი კუტკაშნის რაიონში შედის. 

სოფ. ოქტომბერი კახეთშია, ყვარლის რაიონში. ოქტომბერში მცხოვრები უდი 

ხალხი ვართაშნიდანაა (1920–-1922 წლებში) გადმოსახლებული. ამ სოფელს ჯერ, 
როგორც აღინიშნა, ერქვა ზინობიანი, რაც ამ ხალხის წინამძღოლისა და 

აზერბაიჯანიდან საქართველოში გადმოსახლების თაოსნის, თვალსაჩინო საზო- 

გადო მოღვაწისა და ცნობილი კულტურტრეგერის ზინობი სილიკაშვილის 

(1890 –– 1938) სახელს უკავშირდება. ეს სოფელი დაარსდა ყვარლიდან 14 –-. 

15 კმ-ის სიშორეზე მდებარე, იმხანად თელავის მაზრაში შემავალ და ჩანთლი- 

ყურედ წოდებულ ადგილას. 
უდი ხალხი ცნობილია მრომისმოყვარეობითა და მუყაითობით უდიები 

ოდითგან მისდევენ მებაღეობა-მევენახეობას, მებოსტნეობას, მემინდვრეობას 

(მოჰყავთ ხორბალი, ქერი, ფეტვი, სიმინდი: აღრე მოჰყავდათ ბრინჯი(), 

მესაქონლეობას (უფრო მსხვილფეხა რქოსანი პირუტყვი ჰყავთ); ხელოსნობაც 

ეხერხებათ, განსაკუთრებით ––- ქსოვა და ქარგვა (ქალებს), დურგლობა და 

სუროთსაქმე (კაცებს); ემარჯვებათ ხე-ტყის დამზადება და აგურ-კრამიტის გა- 

მოწვის საქმეც, მჭედლობაც. 

დასახელებულ სოფლებში მცხოვრები უღი გლეხები გაერთიანებულნი 

არიან კოლმეურნეობაში. · 

ოქტომბრის რევოლუციის ათი წლისთავისთვის უკვე ყველა უდი წერა-კი- 

თხვის მცოდნე გახდა. ამ ხალხს ჰყავს თავისი ინტელიგენცია –-– უმაღლეს და 
საშუალო სკოლადამთავრებული სპეციალისტები: მასწავლებლები, ექიმები, 

აგრონომები, ინჟინრები, ტექნიკოსები, ეკონომისტები და სხვ. სოფ. ვართაშენ– 
სა და ნიჯში არის სრული საშუალო სკოლა (ათწლედი), ხოლო ოქტომბერში –– 

არასრული საშუალო სკოლა (რვაწლიანი). აზერბაიჯანში უდი ბავშვები რუსუ- 

ლად სწავლობენ, ხოლო აქ, კახეთში, –– ქართულად. 

სოფ. ვართაშნისა და, მაშასადამე, ოქტომბრის (ყოფ. ზინობიანის) მკვიდრნი 

მართლმადიდებელი ქრისტიანები (დიოფიზიტები), ხოლო ნიჯისა გრიგორიანი 

ქრისტიანები (მონოფიზიტები) იყენენ- 
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უდი ხალხი, რომელიც ამჟამად კავკასიის ერთ ძალიან მცირერიცხოვან ეთ–- 
ნიკურ ჯგუფს შეადგენს ', დიდი ხანია იქცევს კავკასიის ხალხთა ეთნოგენეზისის 
საკითხებით დაინტერესებულ მეცნიერთა ყურადღებას. ამ მკვლევართა მეტი 
ნაწილის მიერ უდი ხალხი მიჩნეულია კავკასიის ისტორიული ალბანეთის 
(ქართული წყაროების მიხედვით –– ჰერეთის) ერთ-ერთ (ზოგის აზრით, 

ერთადერთ) გადარჩენილ ტომად, რომელსაც ძველად გავრცელების დიდი არე 

ჰქონდა. ამასთან ეს ტომი ძველი დამწერლობის მქონეც უნდა 

ყოფილიყო ". კავკასიის ისტორიულ ალბანელებთან (ან ჰერებთან) X65ი. უდი- 
ებთან (ანუ უტიებთან თუ ოტენებთან) დაკავშირებით მრავალი საგულისხმო 

ცნობა მოიპოვება ძველ ბერძნულ, რომაულ, ქართულ, სომხურ, არაბულ და სხვ» 

წერილობით ძეგლებში. ამ უძველეს წყაროთა შესწაელა უწინარესად ეთნო- 
ლოგ-ისტორიკოსთა საქმეა და იგი მათს ამოცანას შეადგენს. 

უდიური ენა, რომლის გავრცელების არე, როგორც ითქვა, ამჟამაღ 

ძალზე მცირეა, იყოფა ორ დიალექტად –– ვართაშნულ-ოქტო?მ- 
ბრულ (ვართაშნულ-ზინობიანურ) ღა ნიჯურ დიალექტებად. კილოური 
სხვაობა თავს იჩენს ენის ყველა კომპონენტში: ლექსიკაში, ფონეტიკურ სისტე– 

მასა და მორფოლოგიურ-სინტაქსურ წყობაში. 

უდიური ენა სტრუქტურულად და ლექსიკურად იბერიულ-კავკასიური 
წრის ენათაგან ყველაზე ახლოს დგას წახურთან, მუხადურთან (რუთულურთან), 
ლეზგიურ ანუ კიურულ ენასთან, აღულურთან, თაბასარანულთან, აგრეთვე – 

ე. წ. შახ-დაღის ენებთან: ბუდუხურთან, ჯეკურთან და კრიწულთან. ამ ენათა 

აგებულების სიღრმეში ჩახედვით, მათი ბუნებისა და თვისების უფრო და უფ- 

რო ახლოს გაცნობით სარწმუნო ხდება, რომ სტრუქტურულად. ახლოს მდგო- 

მი ეს ენები ერთი წარმოშობისანი, თვისტომნი, უნდა იყენენ. 

ცნობები უდიური ენის შესწავლის ისტორიიდან (მოკლე მიმოხ-ილ- 

ვაშ). უდიური ენის მეცნიერული შესწავლა XIX საუკუნიდან იწყება. პირველ 
რიგში უნდა აღინიშნოს ა. შიფნერის გერმანულ ენაზე გამოქვეყნებული 

მონოგრაფია – „ც და უდიური ენის გამოკვლევისა“ (Vილაეყინს 

სხი» ძI16 ფი:გიხ6 ძი” სძტი), რომელიც დაიბეჭდა 1863 წელს პეტერბურგში 
საიმპერატორო აკადემიის „მემუარებში“--MტთიI6§ ძ06 1'3ლ0ძ601C IMი06X1816 
ძი§ 501600608 ძ6 =5ხ.-სწრსი:5სისIთ, VIII8.. ს. VI, # 8 (შრომა დაიწერა 1862 
წელს). უდიურის შესახებ მეორე სპეციალური შრომა (დაწერილი რუსულ ენა- 

ზე) ეკუთვნის ა დირს; ესაა მისი „უდიური ენის გრამატიკა“ (L08MM9I#VX8, 

7MM80-010 #8IC8), რომელიც ჯერ, 1903 წელს, ცალკე გამოქვეყნდა, ხოლო შემ– 

დეგ, 1904 წელს,––კრებულში: „C6008M#% #87600303 II# 00#01899 X#60X9006- 

L ადგილობრივ მოპოვებული ცნობების მიხედვით მათი რაოდენობა უდრის დაახლ. 

4500 კაცს, ხოლო 1959 წლის საკაეშირო აღწერის თანახმად –– 37:0-ს. 
2? ამჟამად უდიური უმწერლობო ენაა. ამ საუკუნის 30-იან წლებში, სხვა ახალი 

დამწერლობის ენათა მსგავსად, უდიურისთეისა, შემოღებულ იქნა ლათინიზებული ანბა- 

ნი. ამ მრიფტით დაიწერა და 1934 წელს გამოქვეყნდა კიდეც ამ ენის ერთი სასკოლო სა- 
ხელმძღვანელო (საანბანო-საკითხავი წიგნი), მაგრამ შემდეგ (ალბათ იმის გამო, რომ მშობლი– 

ურ ენაზე აღარაფერი ისწავლებოდა) ეს საქმე უდიურის ხაზით წინ აღარ წაწეულა. 
მ უდიურის შესახებ არსებულ ნარკვევთა სია, რომელიც მოცემულია აქ, რა თქმა· უნდა, 

სრული არ არის. მიმოხილვის ამ ნაწილში დასახელებულია მხოლოდ ის შრომები, რომლებსაე, 
ერთი მხრივ, მეტი ღირებულება აქვთ ამ ენის შესწავლის ისტორიისათვის, ხოლო მეორე მხრექ, 

უფრო მეტად გამოადგებათ ამ სახელმძღვანელოს მკითხველებს. 
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M6# # 016M869M IM·მ30838“, 80II7CL XXXIII, 01. IV. მესამე მონოგრაფია, რო– 
მელიც სპეციალურად უდიური ენის გრამატიკული წყობის საკითხებს დაეთმო, 

არის ვ. ფანჩვიძის სადოქტორო დისერტაცია–- „უდური ენის გრამატიკული 
ანალიზი“ (რუსულ ენაზე გამოქვეყნებულია საწერ მანქანაზე ნაბეჭდი ამ დიდტა– 

ნიანი შრომის 17-გვერდიანი ავტორეფერატი -- 0 მMM37V960#)I# 8887Vმ V7XMM- 
0010 #3M9IVვ. I 68IV000-MV I007I2 001808 71III წ78M38600X+6CV, 1949.). ამ შრომა- 
ში თავმოყრილია ავტორის მიერ სხვადასხვა დროს, უმთავრესად კი 1937 –– 
1948 წლებში, გამოქვეყნებული სამეცნიერო სტატიები, რომელთაგან ზოგი და- 

სახელებულია ამ წიგნის ბოლოს დართულ ბიბლიოგრაფიაში. უდიური ენის 
ნიჯურ კილოს სპეციალურად ეხება ვორ. გუკასიანის საკანდიდატო დი- 
სერტაცია წარმოღგენილი. რუსულ ენაზე „უდიური ენის ნიჯური დიალექტი. 

ფონეტიკა, მორფოლოგია“ (საწერ მანქანაზე ნაბეჭდი) ––109X>%CMXM IVX868% წMIM8- 

080L0 9#9XII2, 1964 (ავტორეფერატი, 1965 წ). 
კავჟასიური წრის სხვა ენებთან ერთად უდიურის შესახებ ცნობებს გვაწე- 

დიან ფრ. მთ ულერი– „ენათმეცნიერების საფუძვლები“ (CთII0თII88 ძიL ფიI”ვ- 

იხXI)9500956ხ2/ხ, III, 1884); რ. ერკერტი– „კავკასიური წარმომავლობის ენე– 
ბი“ (0I6 8იXვ0ი6ი) ძ05 L8სM2515ტხ0ი 3ხ8ითი9, 1898); ჰ. შუხართი--,კავ- 
კასიურ ენათა გარდამავალი ზმნის პასიურობის შესახებ“ (06ხი» ძიი I2351X76ი 

CხეჯგმIXL6L ძ06§ II805I:IV§ 1ი ძის MმVMვ5190სტ6ი ლ=იI2ლს6ი, 1896); გ. დითუ- 
მეზილი– „ჩრდილო-კავკასიურ ენათა შედარებითი გრამატიკის შესავალი“ (ჰი#§- 

100სის)0ს გ.18 ყIაგიI08I1I62 ლიIივX0ტ 0თ03 18გიფსი8 080033100003ვ ძი M0Iძ, 
1988.); ნ. ტრუბეცკოი–1) „შენიშვნები ჩაჩნურ-ლეზგიურ ენათა ზმნის დაბო- 
ლოების შესახებ“; 2) „აღმოსავლეთ-კავკასიური ენების თანხმოვანთა სისტემა“; 

3) ჩრდილო-კავკასიურ ენათა ლექსიკური ფარდობა. (1) #0ს68 3სL 165 ძ651060- 

0038 ძს X6»ხტ ძვივ 109 18იყსძ5 LCსტხიხ600-1059)1000C05, 1999; (9) I)II6C IXL0ი- 
·8008066ი§5წ5ნ610C ძ6L 03LLმსM23150ს0ი 80I80ხ6ი, 1931; (8) #ი”IVM230X25156სხ6 
VიXL–I61ი0ხსით60ი. VI606L 201ხ56ხLVIIL წIL ძ16 Xს0ძტ ძივ M0X900180ძ0ვ3. 8ძ. 
XXXVII, I. 1--9, 1980; ი. მეშჩანინოვი--1) „ენის შესახებ ახალი მოძღვ– 

რება“; 2) „ზოგადი ენათმეცნიერება“ (IM0006 წ9090 0 38წIM0, 1936; 006IC66 
§89IL08989M6, 1940); კ. ბო უდა– „ცნობები უდიურის შესახებ ახალ ტექსტზე 

დაყრდნობით (8061ხსი6 ს» X6იხLი!5 ძ03 VCVVI50I6ი 8სL CIხიძ იტსიL 0X- 
6, 1939--– რეცენზია უდიურ სასკოლო-საანბანო წიგნზე); ა. დირი–--კავკ. ენათა 

შესწ. შესავალი (#MIი(0ხI. 10 ძ25 5:0ძ010თ ძი» MგსL2ვ. 8დხXმ0ხ6ი, 1998); 
რ. ლაფონი–- „ნარკვევები ბასკურისა და კავკასიური ენების შესახებ“ (1ხსძ08 

ხმ30005 6ხ C80C85)0ს09, 1969) და სხვ. 

უდიური ენის მორფოლოგიურ ანალიზს გარკვეული ადგილი დაუთმო აკად. 

ივ ჯავახიშვილმა თავის კაპიტალურ გამოკვლევაში –– „ქართული და 

„კავკასიური ენების თავდაპირველი ბუნება და ნათესაობა“ (1937). სახელოვანმა 

მეცნიერმა ამ წიგნში უდიურს (თვისტომ ენებთან ერთად) ალბანური 

უწოდა. უდიურს I65ი. ძეელ-უდიურს ალბანურად (ჰერულად) მიიჩნევენ აკად. 

აკ. შანიძე და აკად. არნ. ჩიქობავა. აკ შანიძემ ამ ენის ლექსიკის, მორფო– 

ლოგიისა და დამწერლობის საკითხებს მიუძღვნა სპეციალური შრომები, კერ- 

"ძოდ, ,,93ხIM# # IMCხM0 #88%823CMMX 8MX63XIC8" (1960) და სხვ. (იხ. ბიბლიო–- 
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გრაფია). არნ. ჩიქობავა ლექციებსა და გამოკვლევებში იბერიულ-კავკა– 
სიური წრის სხვა ენებთან ერთად საანალიზოდ ხშირად იყენებს უდიურ მა–- 
სალას, 

სხვადასხვა დროს დამუშავებული და გამოქვეყნებული გვაქვს ნარკვევები, 
რომლებშიც განხილულია საკითხები უდიური ენის ფონეტიკიდან, გრამატიკი–- 

დან და ლექსიკიდან. აღნიშნულ ნარკვევთა ერთი ნაწილი დასახელებულია ამ წიგ- 
წის ბოლოს დართულ ბიბლიოგრაფიაში. 

უდიური ენა –– როგორც სპეციალური სასწავლო საგანი –– თბილისის სა- 
ხელმწიფო უნივერსიტეტის ფილოლოგიის ფაკულტეტის კავკასიურ ენათა გან-- 

ყოფილების ! სამუშაო გეგმაში შევიდა და ისწავლება 1938--1939 აკად. წლი- 
დან? (ლექციებს ამ საგანში 1942-43 სასწ. წლამდე კითხულობდა ვლ. ფანჩვი-. 
ძე, ხოლო შემდეგ –– 1943-44 სასწ. წლიდან დღემდე კითხულობს ევგ. ჯეირა- 
ხიშვილი). დაახლ. 1930 წლიდან უდიურის მეცნიერული შესწავლა წარმოებდა: 

აგრეთვე კავკასიისმცოდნეობის ინსტიტუტში, სადაც სხვა კავკასიურ ენათა სექ- 

ციებთან ერთად ჩამოყალიბებული იყო უდიურის შემსწავლელი სექციაც. ეს 
ინსტიტუტი, როგორც ცნობილია, რეორგანიზებულ იქნა ჯერ სსრკ-ის მეცნიე–- 

რებათა აკადემიის საქართველოს ფილიალის ენის, ისტორიისა და მატერიალური: 

კულტურის ინსტიტუტად, ხოლო შემდეგ -–– საქართველოს სსრ მეცნიერებათა 

აკადემიის ენათმეცნიერების ინსტიტუტად. აღნიშნული ინსტიტუტის კავკასიურ 
ენათა განყოფილების საკვლევაძიებო საქმიანობაში თავის დროზე გარკვეული 
ადგილი დაეთმო უდიურ ენასაც. 

უდიური ენი! სტრუქტურის (ფონეტიკის, მორფოლოგიის, სინტაქსისა და 

ლექსიკის) საკითხთა ძიება ხდება თბილისის სახელმწიფო უნივერსიტეტის კავკა– 

სიურ ენათა კათედრის თემატიკური გეგმისა და პრობლემატიკის შესაბამისად... 

ზოგი ტერმინის საკითხი. ქართულ სამეცნიერო ლიტერატურაში აქამდე დამ– 

კვიდრებული იყო ტერმინი უ დ ური (უდური ენა), ხოლო რუსულში VXIMMC- 
MMI 9#3ხIX (ა. დირი, ნ. მარი, ი. მეშჩანინოვი და მომდევნო თაობათა ყველა სხვა“ 

ძკვლევარი). ალბათ რუსული ენის მეშვეობით იყო, რომ ერთ დროს ქართულა- 
დაც ითქმოდა ,,უდინი“ –- ,უდინური ენა“, მაგრამ ზემოთ აღნიშნულმა ვარი- 

ანტმა თანდათან განდევნა ეს ტერმინი (უდინი, უდინური) და თვითონ დამ- 

კვიდრდა. ზოგ მკვლევარს რუსულადაც ნახმარი აქვს ტერმინი VICMIIM 9#3ხIM% 
(მაგ., პ. უსლარს...). როგორც ჩანს, ა. შიფნერსაც უდ ფუძიდან (!?) აქვს ნაწარ- 

მოები ტერმინი ძლი –– შდრ. თუნდაც ზემოთ დასახელებული მისი გამოკვლე– 
ვის სათაური „V6I§0Cი სხიL 016 5ი+გმCხ6 ძიL VI ძ6 ი“, 

უცხოელი მკვლევრები (მაგალ., ნ. ტრუბეცკოი, ჟ. დიუმეზილი, კ. ბოუდა, 

რ. ლაფონი და სხვები) ამ ენის სახელად ხმარობენ პირდაპირ ეთნონიმს უდი-ს 

(ს41); გერმანულად გამოქვეყნებულ ზოგ შრომაში ვხვდებით ასეც: სძ150ძ 
5იხIმCიხ6 (ჰ. შუხართი...). 

1 რომელიც დაარსდა 1933 წელს აკად არნ. ჩიქობავას თაოსნობით. 
2 უდიური ენის შესწავლით ჯერ კიდევ ადრე დაინტერესდა თბილისი” უნივერსიტეტის 

პროფესორი დიმ. მ გე ლაძე, რომელმაც 1922-24 წლებში რამდენიმე საექსპედიციო მუშა- 
ლღბა ჩაატარა ადგილზე -- საქართველოში (კახეთში) ახალგადმოსახლებული უდიების სოფელ 
ზინობიანში (ამჟამად სოფ, ოქტომბერში), –-– იხ. ქართული საენათმეცნიერო საზოგადოების 
„წელიწდეული“, I--II, 1923--1924, გე. 353--354: 1923 წლის 4 ნოემბრის საჯარო სხდომას 
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სწორია თუ არა ქართული ტერმინი „უდური“ ან რუს. VICMIMI#2 ამის დასად- 

გენად საჭიროა ვიცოდეთ ადგილობრივ ხმარებული სატომო სახელი, რომ ამაზე 
დაყრდნობით სწორად ვაწარმოოთ ადიექტივური ფორმით გამოხატული (ამ ენის 
აღმნიშვნელი) ტერმინი. თავად ეს ტომი თავის თავს უდი'ს უწოდებს. უდი ბო- 

ლ'ოხმოვნიანი ფუძეა; ეს ფუძისეული ბოლო ხმოვანი ი მახვილიანია! და იგია 
თორმათა ცვლის დროს არასოდეს არ იკვეცება; მდრ., მაგალ., მრავლ. რიცხვის 

ფორმები უ დი-უხ (უდიები), უ დ ი-ღონ––უდი-უხ-ენ (უდიებმა), უდ-ი-ღოი“–- 

უდი-უხ-აი (უდიების), უდ-ი-ღ-ოხ--უ დ ი-უხ-ახ (უდიებს); მხოლოობ. რ. ფორ- 

მები: უდი (სახელობ.), უდი-ნ (უდის)?, უდ-ი-ნ-ენ (უდიმ), უდი-ნ-ახ (უდის), 

უ დი-ნ-ახ-ო (უდისგან); თანდებულიანი ფორმები: უ დ ი-ნ-ენ-კ6 (უდისთვის), 

უდი-ნ-აჭ (უდისკენ),!L «ჟუ დი-ნ-ას-ტა (უდისთან), უ დ ი-კენა (უღივით); ნაწი- 
ლაკიანი ფორმები: უ დ ი-ალ (უდიც), უდი-უხ-ალ (უდიებიც); უ დ ი-ყან –– 

გურჯი (უ დი-ც –– ქართველი-ც #05ი. უდი და ქართველი); განყენებული ფორ- 
მა: უ დი-ლუღ (უდიობა, უდიად ყოფნა), უარყოფითი ფორმა: უ დ ი-ნუთ 

(უუდიოდ, უდის გარეშე) და ა. შ. 

ამგვარად უდი ბოლოხმოვნიანი და ფუძეუკვეცელი სატომო სახელია 

და მისგან ნაწარმოები ტერმინული მნიშვნელობის ზედსართავი სახელი უნდა 
იწარმოებოდეს ასე: ქართულად უდიური და არა „უდური“, რუსულად 

VIMMCMIM და არა VIICMIIM ან, თუნდაც, VIIMIICMIII. –- შდრ. აგრეთვე ამ ტომის 
ძველ წერილობით (ისტორიოგრაფიულ) ძეგლებში შემონახული სახელი ა) ბერჰ- 

ნულად სIXI0I (უიტიოი), ბ) სომხურად იLთი, -თჯი (უტი, უტიქ)... 

ტერმინი უ დიური (უდიური ენა) ან რუს.-VMMMCMVM. CVIIIIMCMMI #I3ხI%) 
უნდა იწარმოებოდეს ისევე, როგორც, მაგალითად, ლეზგიური „03LIIC- 

#MI (სატომო სახელისაგან ლე ზ გი), ანდიური მMMMMCVIII (სატომო სა- 
ხელისაგან ან დი), ბაცბიური 6მ8მIL6MMCM#M (სატომო სახელისაგან ბა ც– 

აი) და მისთ. 

  

' უდიურში, როგორც წესი, მახვილი დაისმის სიტყვის ბოლო ხმოვანზე. 

2 მაგალ., უ დინ მუზ „უდიური ენა (სიტყვა-სიტყვით: უ დ ის ენა)"..,



შონებიჰა 

ბბერითი შედგენილობა 

უდიურს მოეპოვება ყველა ის ბგერა, რაც, მაგალითად, –– ქართულს. ამ 

ენას აქვს აგრეთვე თავისებური ხმოვნები და თანხმოვნები. ამასთან სა– 
გულისხმოა. რომ უდიურს არ მოეპოვება: 1) სპეციფიკური (რთული) ლატერა- 

ლური თანხმოვანი, რომლის რამდენიმე სახეობა გვხვდება, კერძოდ, მთის კავ- 

კასიურ ენათა გარკვეულ ჯგუფში; 2) ამავე ენათა უმეტესობაში დამოწმებული 

ფარინგალური მჟღერი ხშული და სპირანტი; 3) ე. წ. პრერუპტივი (ნახევრად– 

აბრუპტიული თანხმოვანი); 4) თითო-ოროლა გამონაკლისის გარდა, წინა და 

უკანა რიგის მყოვარი (ინტენსიური) თანხმოვნები; აგრეთვე 5) უდიურში სუს- 

ტადაა დაცული ლაბიალიზებული თანხმოვნები. 

ხმოვნები, უდიური ენა, როგორც აღინიშნა, მდიდარია ხმოვნებით. ამ ენას, 

ოუ. სათვალავში არ ჩავაგდებთ დიფთონგებს, აქვსს ცამეტი ხმოვანი, რო- 
მელთაგან ხუთი მარტივია, სამი – პალატალიზე ბუ ლი (უმლა– 
უტი) და ხუთი –– ფარინგალიზებული!. 

  

  
  

  

მარტივნი პალატალიზებუ- ფარინგალიზებულ– 

ლნი ნი 

მაღალი აწევისა ი უ 4 აბ უნ 

საშუალო აწევისა ე · რ ეს ონ 

დაბალი აწეეისა ჯ ამ 
ა 

1 ყველა ეს ხუთი ხმოვანი წარმოადგენ” დამოუკიდებელ, წმინდა ხმოვნებს და არა 
მაინცდამაინც თანხმოვანთა რეფლექსებს (როგორც ამას, კერძოდ, ნ. ტრუბეცტკოი და კ. ბოუღა 
მიიჩნევენ). ამასთან: ექსპერიმენტი (რენტგენოგრამა) გვიჩვენებს, რომ ამ ხმოვანთა სპეციფი- 

კას ქმნის ხახა (ფარინგსი), რამდენადაც მათი წარმოთქმის დროს ფარინგალიზების ელფერი 

იქმნება ხახის კედელთან ენისძირსზედა ნაწილის მიახლოებით. აღნიშნულ ხმოვანთა წარმო 
(სათქმელად შემართვის მომენტისათვის პირის ღრუს ღიაობა და ენის მდგომარეობა თითქმი» 

ისეთივეა, როგორიც მარტიეი ხმოენებისა, ოღონდ ამ ხმოვანთა წარმოთქმის დროს ენა უფ- 

რო ჩაზნექილია და უკან გადაწეული, ენის კიდეები თითქოს ებჯინებიან გეერდით კბილებს, 
ენის უკანა ნაწილი ოდნაე აწეულია და უახლოვდება რბილ სასას; სახმო სიმები დაძაბულად 

ჟღერენ; რეზონატორია ფარინგსი (ხახა); აქვს ბგერის ერთგვარი სიძლიერის ეფექტი. ამ 
ხმოვანთა შესახებ ა. შიფნერის, ა. დირის, ვ. ფანჩვიძის, ნ. თუშმანოეის, შ. გაფრინდაშეილისა 
და სხე, შრომებში გამოთქმულია ერთმანეთისაგან მეტ-ნაკლებად განსხვავებული მოსაზრებები 
(შდრ.), რაც ძირითადად განსხვავდება აგრეთვე ჩვენი განმარტებებისაგან (იზ. ევგ. ჯეირანი- 
?ეილი –- „ფარინგალიზებული ხმოვნები წახურულ-რუთულურსა ღა უდურ ენებშიძ, კრებ. 

„„ხბერ.-კავკას. ენათმეცნიერება“, ტ. XI, 1959, გვ. 339--359). 
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ყველა დასახელებული ხმოვანი იხმარება; 1) სიტყვის ყველა პოზიციაში 
(ოავში, შუაში, ბოლოში) –– როგორც დახურულ, ისე ღია მარცვალში; 2) ბგე- 

"რათა ყოველგვარ კომპლექსში –– უკანა და წინა რიგის თანხმოვანთან; 3) საკუ– 

თარ და ნასესხებ სიტყვებში –– მეტყველების თითქმის ყველა ნაწილში; 4) ერთ- 

და ერთზე მეტ მარფვლიან ფუძეებში. 

გარდა უმლაუტის პროცესის (პალატალიზაციის) შედეგად განვითარებული 

ხმოვნების, ყველა სხვა ხმოვანი უდიურში წარმოადგენ, ფონე- 

მას; ამას გვიჩვენებს მათი აკუსტიკურ-ფიზიოლოგიური ბუნება, არტიკულა– 

ციის ხასიათი (წარმოადგენენ წმინ და ხმოვნებს) და, ბოლოს, -– ისიც, რომ 

ამ ხმოვანთა ცვლა იწვევს სიტყვის მნიშვნელობის 

ცვლას; მაშასადამე, მათ აქვთ მნიშვნელობის განმასხვავებელი, დისტინქცი– 

'ური, ფუნქცია. 
ხმოვანთა ალტერნაციით სიტყვის მნიშვნელობის ცელის ნიმუშები: 

11) მარტივ ხმოეანთა 

ა) მაკ (სარი –– მეკ (მატლი, ჭია) –– მუკ (ფრჩხილი); 

მარ (ჩირქი) –– მერ (ასე, ამნაირად) –– მურ (ღერძი); 

პამ (დაჩამიჩებული) –– ჭემ (ჭუჭყი) –– ჭუუმ. (სარეველა); 
ხა (მატყლი) –– ხე (წყალი) –– ხო (ცვარი); 

კაჯ (ვარცლი) –– კო ჯ (სახლი, ოთახი); 

ჩალ (ღობე) –– ჩილ (მძივი); ჩალ-ჩალ (ღობე-ღობე) –-– ჩილ- 

ჩილ (ჭრელ-ჭრელი)... 

ბ) ახ (შორისდ.: ახ!) –– ეხ (სამკალი) ---– იხ (მეხსიერება) –– ოხ (სა- 

ვარცხელი); 

აშ (საქმე ) –– ეშ (ვაშლი) –– იშ! (შორისდ. უღელში შებმულ პჰირ- 

უტყვს ეტქვიან –– აქვს ქართ. ,,ხ ი ო“-ს მნიშვნელობა) –– ო შ (ბო- 

ლო, ნაპირი); 

ცაფსუნ (ცელვა, თიბვა)–ცი ფს უნ (ღვრა, ყრა, ფანტვა); 

ჟალლდესუნ Cადუღება"“: ჟალლედესა „ადუღებს)–ჟილდე- 
სუნ („არეულობი,„ “შფოთის გამოწეევა“: ჟილლედესა 

„რევს“, „შფოთს იწვევს“) –– ჟ ო ლდესუნ (ადაცობა“); 

ჟალფესუნ (დუღილი: ჟალლეხა „დუღს“) –– ჟილფესუნ 
(,მფოთი“ ჟილლეხა „შფოთავს“, „ირევა")... 

2) ფარინგალიზებულ და მარტივ ხმოვანთა 

ა) მა” (ტვინი)––მა (სად); ხაბ (ძაღლი) -–ხა (მატყლი), ხო ბ (ცური)--ხო 
(ცვარი) ... . 

ქაბმ (განავალი)––ქამ (ნაკლული), მ ა ივ (მუხა, რკო)-––მავ (სარი)... 

ტააპააკ (ბრტყელი) – ტა პა კ. (ტაბაკი), ვა8ხ (თქვენ)––ვახ (შენ)... 
ბ) ობყ (უღელი) --ოყ (ძირი, ფსკერი), ყოაბრ (თიაქარი) –ყორ (ჭვარ–- 

ტლი) ... · 

გ) უ5%8 (ექვსი)–– უვ (მდინარე), მ უავ (მხიარული)–-მუვ (ფრჩხილი) ... 

! ნასესხები სიტყვაა. 
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ნახევარხმოვნები. უდიურს მოეპოვება აგრეთვე 1) « და 2) გ ნახევარხმოვ– 
ნები, რომლებიც დამოუკიდებელ ფონემებს ა რ წარმოადგენენ, თუმცა ერთიც 

და მეორეც მკაფიოდ გამოხატული ცალკე ბგერაა და გამოიყენება ისეთ სიტ- 
ყვებში, როგორიცაა, მაგალითად: 1) «ან (ჩვენ), «აყ (გზა), «ა, <ე (ან), დეყ' 

(ხორცი), «უ (რბილი), ი ე ზ" (ხნული); ან კიდევ: მ 9 ა (აქ), ტ95ა (იქ; ფე9ნ 

(სასუქი, ფარფეინ (დანდური), 35956 (ქონი, ერბო, კარაქი); ბითა- 
ბაა (კუნელი); ანდა: ბა” (ბალი), კოი (ქვევრი) ქოი (სახელო), 
ვუი (ცხრა) და სხვ. უფრო მეტაღ კი ეგევე « ნასესხებ სიტყვებში გვხვდება; 
მაგალითად:. ი აშ (ასაკი, ხნოვანება), იას (გლოვა), თაფულღ (სახურა- 

ეი) –ალოვ (ალი ცეცხლისა), =ოლიდაშ (ამხანაგი), იავაშ (ნელა) 
და სხვ. 2) ყ2წ (ქსოვილი), ყ2გწ2გმ (ჩქმეტა), ყგრხაიაღ (ცხრაფეხა), 
უგრყგო (ბუზღენა, ჯანჯალი), მგრგფსუნ (ღრენა) და სხ. საგულისხ-- 
მოა, რომ მეორე მუხლში ჩამოთვლილ ზოგ სიტყვაში ნახევარხმოვან გ ბგერას 

ენაცვლება უ. ასეთი შენაცვლება ზოგჯერ შეიძლება პოზიციურ-კომბინაცი- 

ური ცვლილების შედეგი იკოს; მაგალ, ყ2წ2მ–ყგწუმ–ყუწუმ; მგ- 

რგფსუნ–მურუეუფსუნ..)პ, ზოგჯერ კი ასეთი ბგერათცვლილება სპონ- 
ტანური ხასიათისაა, მაგალ, ყ 2წIIყ უ წ... ამასთან საგულისხმოა ისიც, რომ 

ნიჯურ კილოში ვართაშნულ-ოქტომბრულში“' დამოწმებულ უ-ს ენაცვლება 2; 

შდრ, მაგალ, შკოლუნ (ვართაშნ.) –– შკოლგენ (ნიჯ) ,,სკოლისა“, დი- 
რიგუნ (ვართ.) –– დირიგგნ (ნიჯ.) ,,ბოსტნისა“.. ამ ნიმუშების მიხედვით 

შეიძლება ვთქვათ, რომ ნახევარხმოვანი გ რედუცირებული ვარიანტია უ ხმოვ– 

ნისა, თუმცა უდღიურზე და ზოგ თვისტომ ენაზე (წახურზე, მუხადურზე) უშუა- 

ლო დაკვირვება და ექსპერიმენტი გვიჩვენებს რომ გ ბგერა თავისი ბუნებით 

ახლოს დგას ე, მით უმეტეს ი ხმოვნებთან. როგორც ჩანს, ამ ენებში განვითარე– 

ბულია ორგვარი გ: ერთი უნდა წარმოადგენდეს უ ხმოვნის დასუსტებულ ვა- 
რიანტს, ხოლო მეორე–-ი და ე ხმოვანთა რიგის ბგერას", 2 რომ ი და ე ხმოვან– 

თა რიგისაა, ამის დამამოწმებელია ვართაშნულ-ნიჯურში მათი ურთიერთშენა-- 

ცვლებაიტ; შდრ., მაგალ-: ეჯურა-ზ-ოწკესა (ვართ)––მეჯჟურპა-ზ-ოწკგსა (ნიჯ.) „რო- 

გორ ვრეცხავ, ვირეცხავ, ვიბან“; ზილდე-სინ (ვართ.) –– ზილდგსუნ (ნიჯ.) 

„ზრიალ-წკრიალით"; აკამინ (ვართ.) –– აკამგნ (ნიჯ.) „ნახვამდის“... მათი ამჟა– 

მინდელი მსგავსება (I) გარეგნულია, ეყრდნობა ერთნაირ აკუსტიკურ ეფექტს. 

თანხმოვნები. უდიურს მოეპოვება თანხმოვანთა ყველა ის (და ისეთივე) 

ოთხეული, სამეული, წყვილეული და ცალეული, რაც -- ქართულს (ახალსა და 
ძველს); სახელდობრ: 1) ბაგისმიერი თანხმოვნები: ხშულები –– ბ, ფ, პ, სონო- 

რი-- მ; 2) კბილბაგისმიერი სპირანტი –– ვ; ვ) კბილისმიერი თანხმოვნები: 

ხშულები –- დ, თ, ტ. აფრიკატები –– (9), ც, წ, სპირანტები –– %, ს, სონორები –– 

ნ, ლ; 4) ალვეოლარული თანხმოვნები: აფრიკატები -– ჯ, ჩ, ქ; სპირანტები –– 

! ნიჯურ კილოში, ვართაშნული ვარიანტია ე ყ. 
9 ნიჯურ კილოში, ვართაშნული ვარიანტია ე ზ. 
9 მ და ფ თანხმოვანთა გავლენით. 

4 სიმოკლისთვის ამ კილოს ქვემოთ ყველგან დავასახელებთ, როგორც „ვართაშნულს!“ (ოქ- 

ტომბრული ანუ ზინობიანური ხომ მაინც ამის გამონაყოფია). 

§ ამის შესახებ დაწვოილებითი ცნობები მოწოდებულია ჩეენს შრომაში –– „ფარინგალი–- 

ზებული ხმოვნები წახურულ-რუთულურსა და უდურში“ („იბერიულ-კავკასიური ენათმეცნიე-. 

რება“, ტ. X1, 1959). · 
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ჟ, შ, სონორი –– რ; 5) რბილსასისმიერი თანხმოვნები: ხშულები -–- გ, ქ, კ; სპი- 

ოანტები –– ღ, ხ; 6) ფარინგალური ხშულები –– კ, ჟ, და 7) ლარინგალური სპი- 
რანტი ჰ. 

უდიურს მოეპოვება სხვა თანხმოვნებიც: 1) კბილბაგისმიერი დ სპირანტი 

და 2) თავისებური (ინტენსიურობისა თუ მყოვრობის ეფექტის მქონე) ალვეო- 

ლარული აფრიკატები ჯჯL, ჩა, ჭა და სპირანტები–-ჟა, შა!, 

შენიშვნა თანხმოვანთა შორის დასახელებული ძ აფრიკატი 

გოქცეულია ფრჩხილებში; ეს იმიტომ, რომ იგი ახლა ამ ენაში დეზაფრი- 

კატიზაციის (სპირანტიზაციის) შედეგად მოშლილია, -- ოთხ სიტყვაშიღა 

იხმარება (ამ ოთხ სიტყვაშიც ფაკულტეტურად სპირანტი % ენაცე- 

ლება), ეს სიტყვებია: ძაბრიIზაბრი (ძაბრი), ხაძალIსხაზალ 

(ფოთოლი), მანძილIმანზილ (მანძილი, ღანძილIღანზილ 

(ღანძილი) 

წარმოების ადგილისა და გვარობის მიხედვით დაჯგუფებულ უდიურ თან- 
ხმოვანთა ცხრილი ასეთი იქნება: 

  

  

  

  
      
    
  

  

          
            
  

ხშული აფრიკატი სპირანტი 

მკვეთრ– 
ფშვინ- | მსკდომ 

ყრუ | მჟღერი! უვიერი | (აბრუპტიუ- | მჟღერი) ყრუ 
ლი) 

C C 

<|« გ ვ ფ 3 გ % 
CI CI)I.C!)I“% . I5ი' · ლ · რ · L-- - ნ 
CV | => %+«CI 91 = 9!) < და 92|= 9! 5 |= 8 « | 2 | «5 | = ხი ( | ლ |IL> | =5 
=|I 2 98% 31 2) 2) 8) 2 9§ |2I2)2) 2|)2C 
< | თ|<დ) |) 95| 5 | § | 5 | % | 5 |% | § | § I 

„ბაგისმიერი ბ ფ1!1პ I ვ | | მ 

კბილისმიერი დ | თ | ტ /:! ც წ ს | 6ნ,ლ 

ალეეოლარული | ჯ |ჯეი | ჩ | ჩა პ | ვა ჟუ |უზ) შ)შე|)|რ 

შუაენისმიერი | წ) 

რბილსასისმიერი ზ I ქ კ · | ღ|)ს 

ფარინგალური ჯ I კ | | | 

ლრწალერ | | | | | | | L I I!I| |           

ჩამოთვლილი თანხმოვნები (ხოგიერთის გამოკლებით, დამოუკიდებელ 

ფონემებს წარმოადგენენ: აქვთ მნიშვნელობის განმასხვავებელი, დისტინქციუ- 
  

აღნიშნული სპეციფიკური თანხმოვნების დახასიათება ასეთი იქნება: #0, ჩი, ჭი აფრიკატ- 
თა და ჟი, ში სპირანტთა წარმოთქმის მომზადების მომენტი თითქმის ისეთივეა, როგორც შე–- 
საბამისი „ხვეულებრიეი#“ ალვეოლარული თანხმოვნებისა –– ჯ, ჩ, ჭ აფრიკატებისა და ჟ, შ სპ2- 

-რანტებისა, ოღონდ ამ თავისებურ ბგერათა წარმოთქმის დროს ენა ამოზნექილ მდგომარეობაში 

უფრო უკან გადაიწევს, მისი შუა ნაწილი თითქმის ებჯინება კბილ-ნუნებს, ხოლო ბგერათ-წარ- 

მოთქმა უფრო ენერგიულად, «ინტენსიურად და მყოვრად, დაყოენებით, ხდება, რის გამო იქმნება» 

სიმაგრის ეფექტი. 
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რი, ფუნქცია; შდრ., მაგალითად: 1) ბულ (თავი –– ფულ (თვალი); ბესუნ 

(კეთება) –– ფე სუნ (თქმა): ბი (ნაკეთები)––ფ ი (თხის ქონი)--პ ი (სისხლი); 

ფ ე ფ (კილი, ჩენჩო)––პ ე პ (აკვნის ლეიბი); ბ ო ” (სიმაღლე)––პ ო 9 (საკმაო, 

საკმარისი; ომონიმ. „მაშ!“); 2021 დე (დაე) ––- თე (არ, არ) –– ტე (ის: 

ომონიმ.: წილი); 3) გა (ადგილი) –– ქა (ეგ) -–– კა (გრენაჟი); გამ (თბი- 

ლი) –– ქამ (ნაკლული); გუ ლ «საცერი) –– ქ. უ ლ. (ხელი) –– კ უ.ლ. (მიწა); 
"ოი (სახელო) -–– კო5 (ქვევრი); ქო ჯ (ძნელი) –– კო ჯ (სახლი): 4) ღარ. 

(ვაჟი) ––ხარ (ნაკაწრი) ბებღ (მზე)––ბებხ (სიმსივნე; 5) ბავესუნ 

(არსებობა, მყოფობა, ზელთქონა)––ბ ა ყ ესუნ (ჩატევა, მოქცევა, მოთავსება); 

ვ0ი#2 (ნახევარი) ––ყ იბ (შიში), უხვ (ექვსი)–-უ აყ (კაკალი); 6) ბუჟ (თავმომ– 
წონე, ამბარტავანი, პრანჭია)–-ბ უშ (აქლემი); 7) ვი (შენი)--–4ი (ღვინო); ვუ9 

(ცხრა)–-4 უი (გაბერილი); 8) შ2უ (ღამე)––შ უ (ვინ); ბაჩა (ასი)-––ბ აჩ (ბრტყე– 
ლი ქვა, ქვევრს რომ აფარებენ); აჩბი (დაკარგული)–-აჩი (თამაში); ყაჭბიბ 

(ტკივილი)-–ყ აჭ (ვიწრო); ქააპ (გამქრალი, დამალული)––ჭ აპ (ვაზი) და სხვ. 

შენიშვნა: თანხმოვანთა ზემოთ წარმოდგენილ ცხრილში შუა- 

ენისმიერი მჟღერის სვეტში (ფრჩხილებში) მოქცეულია «. ზემოთ ამგვა– 

რივე ასო-ნიშნით გამოხატულია ერთ-ერთი ნახევარხმოვანიც. უნდა დავს– 

ძინოთ, რომ უდიურში მოწმდება ორგვარი -–– ხმოვნური და თანხმოვნუ–- 

რი წარმოშობის #: ერთი –– თანხმოვნის პალატალიზაციის შედეგად წარ- 

მოქმნილი » (იხ. ქვ.: პალატალიზაცია. იოტიზაცია) და მეორე –– ი ხმოვნის. 

დასუსტების შედეგად მიღებული « (ნახევარ-ხმოვანი). თანხმოვნისაგან 

მიღებული «. ბგერისათვის დამახასიათებელია ის, რომ მისი წარმოთქმის 

დროს ენის შუა ნაწილი უფროა აწეული მაგარი სასისაკენ, ვიდრე ი–+ი 

წარმოთქმისას, თანაც ისე, რომ ამისი ნაპრალი ძალიან ვიწროა, რის. 

გამო შეიმჩნევა (ამ ნაპრალში) ამოშვებული ჰაერნაკადის საგრძნობი ხებ- 

ვა; ამ სახით წარმოთქმული «, ტოვებს ჩქამიერი მჟღერი ნაპრალოვანი 

თანხმოვნის შთაბეჭდილებას. ეს არ წარმოადგენს დამოუკიდებელ 

ფონემას, მაგრამ ჩვენ მაინც შევიტანეთ ცხრილში (ჩასმულია ჯ/ფრჩხილებ– 

ში). იგი როგორც ბ გე რა მკაფიოდ, გამოხატული ფონეტიკური ერთეუ- 
ლია, თუმცა -–– „ირაციონალური“. 

ფონებიკური პროცესები 

უდიურისთვის დამახასიათებელია როგორც პოზიციურ-კომბინაციური, ისე 

სპონტანური ბგერათცვლილებები, სახელდობრ: რედუქცია, ასიმილაცია, გემი- 

ნაცია, ელიზია-კონტამინაცია, მეტათეზისი, აბრუპტივიზაცია, გამჟღერება, ბგე– 

რათმოკვეცა, ნაზალიზაცია, პალატალიზაცია, დიფთონგიზაცია, სპირანტიზაცია, 

სუბსტიტუცია და სხე. (დისიმილაციის პროცესი არ მოწმდება !). 

რედუქცია. ფუძის შიგნით ხმოვანთა დასუსტება-ამოვარდნა (ფუძის კუმშ- 

გა) გავრცელებული მოვლენაა უდიურში. რედუქცია ხდება უპირატესად ე და უ 
ხმოვნებისა, როდესაც მათ მახვილი არ მოუდით. უმახვილო ხმოვანთა რედუქ- 

„ ' არის თითო-ოროლა შემთხვევა დისიმილაციური გამჟღერებისა: ოთახ--ოთაღდ (ოთახი), 
ყოშიახ–-ყოშჩაღ (ყოჩაღი)... 

14



ციას იწვევს, როგორც წესი, მომდევნო მახვილიანი მარცვალი '. მაგალითები: 

ჟოღლა“-ჟოღულა „ზაფხულში“ (ჟოღულ „ზაფხული“), აბპბილუზ“- 

აბხაელუხ „ბავშეეი“ (ა5ელ–-- ბავშვის, უქსუნ–+უქესუნ „ჭამა“ 
ჭქიგსუნ+“-ქჭიგესუნ „გარეკვ,ი გაჭენებ“, ესსა«“ეზსა«-ეზუსა (მოვ- 

დივარ) ... 

ასიმილაცია, ხდება როგორც ხმოვანთა, ისე თანხმოვანთა (უპირატესად წი- 

ნა რიგის თანხმოვანთა) სრული ან ნაწილობრივი (უპირატესად პროგრესული) 

ასიმილაცია (დამსგავსება). მაგალითები: 1) ხმოვანთა ასიმილაციისა: 

ძონო-შენო (იგი,ის), მონორ–შენორ (იგინი, ისინი); ს ოო––-ს ა-ო 

(ერთი); ადამარღონ“ადამარუღონ–-ადამარ-უხ-ენ (ადამიანებმა) 7, 

ეღელ–სიღელ (ცხვარი); ბელე (ვართ)–ბელი (ნიჯ.) „პირუტყვი“, 

იღარიღო (ვართ)-––ეღარიღო (ნიჯ.ე) „სიცხეში“... 21) თანხმოვანთა 

ასიმილაციისა: თასსა-–თაზსა–თაზუსა (მივდივარ); ბალ- 

ლე-ბალნე (გააკეთებს; ტულლუხ–ტულნუს (ყურძენს; ბარ- 
რეხა-ბარნეხა (უშვებს; ქურრუხ-–-ქურნუსხ (ორმოს); თად- 

დესა-თადნესა (იძლევა, მიეცემა, IL80+1CM), ხოდდუხ--ხოდნუნს ხეს)... 

გემინაცია. ბგერათა შერწყმა-შეერთება (გემინაცია) გავრცელებულია უდი- 

ურში; შერწყმა ხდება ერთგან თავმოყრილი ორი ერთნაირი ან დამსგავსებული 

ბგერისა. ხმოვანთა შერწყმის შედეგად ვიღებთ გრძელ ხმოვანს, ხოლო 

თანხმოვანთა შერწყმით –– გემინირებულ (მყოვარ) თანხმოვანს. 

მაგალითები: 1) ხმოვანთა შერწყმისა: მპლ.-მა-ალ „სადაც" (მა ,,სად”), 
ეკალ.ეკაალ „არაფერიც“ (ეკა „რაშ); სო–-სო-ო-საო ,ერთი (სუბს- 

ტანტ.)“ –– სა „ერთი“ (ატრიბუტ).)... 

2) თანხმოვანთა შერწყმისა: ტოლაუხ––-ტოლლუხ<«–ტოლნუს „ტყავს“ (ტოლ 

„ტყავი!), გორბა+“გორრა<-–გორნა9 (სარისა) ... ; ბუდაუხ+--ბუდ-დუხ+-ბუდნუხ 

(ბარკლისა) ... ბოსაუნ«<-ბოსსუნ<-ბოსესუნ (გადაგდება)... 

შენიშვნა: 1) გემინაციის პროცესი ნიჯურ კილოში ნაკლებ.- 
დაა გავრცელებული: აქ ან არ ხდება ერთგან თავმოყრილ თანხმოვანთა 
ასიმილაცია–გემინაცია, ან არა-და, ასეთი ბგერები მარტივდება. შდრ., 

მაგალ.: ტულლუხ (ვართაშნ.) –– ტულა (ნიჯ.) ,,ყურძენს“ (ტულ ,,ყურ- 

ძენი“); ჰარაქათთებსა<- ჰარაქათ -ნე- ბესა (ვართაშნ.) –- ჰ 5 რ ა– 

ქ პთ-ე-ბსა-ჰ ა რ ა ქ პა თ-ნე-ბესა (ნიჯ.) ,,ცდილობდა", ,,ფაფხურობდა“; 

კალლეხა“კალ-ნე-ხა (ვართ.) –– კალ-ე–ნე (ნიჯ.) ,,იძახის«“, ქარრეს- 
სა (ვართაშ.) –– ქარეხსა (ნიჯ.) ,,ცხოვრობს“... 

  
, როგორც ჩანს, უდიურისთვის ოდესღაც ნიშანდობლივი ყოფილა ძლიერი, ინტენსიური, 

მახვილი, ამასთან იგი ფიქსირებულია ბოლო მარცვალზე, თუმცა ზოგჯერ შეინიშნება ამ წესის 
დარღვევა: თავკიდურ მარცვალსაც მოუდის ხოლმე, თუ სიტუვა ორზე მეტ-მარცვლიანია; ასეთ 

დემთხვევაში ერთდროულად ორი მახვილი გვაქეს: ძირითადი (ბოლო მარცვალზე) და, როგორ;) 

იტყვიან, თანამახვილი (თავკიდურ მარცვალზე). რედუქცია მოსდის ძირითადი მახვილის მატა- 
რებელი მარცვლის წინ მდგომ ხმოვანს; მაგალ.: აშ-ნე-ბსა--5შ-ნე-ბესს (მუშაობს); ა9-ნე-სსა– 
ა2-ნე.ზსა“-ჯი-ნე-ზე-სჯ (დგება), ქარრეხსა–ქარ-რე-ხესა--ქარ-ნე-ხე-სა (ცხოვრობს)... 

2? ასე იტყვიან სუბსტანტივის მნიშვნელობით. მსაზღერელი სახელის (ატრიბუტივის) მნიშე– 

ნელობით კი იკნება სა „ერთი“: შდრ, ს ოო არენე „ერთი მოვიდა“ -––- სა ადამარ არეზე 
„ერთი ადამიანი (კაცი) მოვიდა“... 

3 მხოლ. რ. ადამარ (ადამიანი) –– ადამარ-ენ (ადამიანმა). იზ, სახელთა ბრუნება.



2) ზოგ უდიურ სიტყვაში გამოიყოფა ისეთი გემინირებული თანხმოე- 
ნები, რომელთა წარმომავლობა ნათელი არ არის, სხვანაირად რომ 

ეთქვათ: არ ჩანს იმის საფუძველი, ვიფიქროთ, რომ ეს მყოვარი C,გემინი- 
რებული“) თანხმოვანი მიღებული იყოს ორი ერთნაირი ან დამსგავსებული 

თანხმოვნის შერწყმით; ასეთებს პირობით შეიძლება ვუწოდოთ პირ- 

ველადი გემინირებული (თავიდანვე 'მყოვარი) თანხმოვნები. 

ამის მაგალითებია: თო ყ ბა (ქამარი), დაყ აა (კასრი), ეყბარა (რამდენი, 

რამდენიც-კი), ეკბაა (რაგინდარა, რაც-კი) საწბაე (თერთმეტი), პაწაბე 
(თორმეტი) ... 

ელიზია-კონტამინაცია. აქ უნდა ვიგულისხმოთ წინადადებისა თუ გამოთქმის 

'ღაწყვილებულ წევრთა შერწყმა, ინკორპორაცია, რაც ხდება წინამავალი წევრის 
ბოლოკიდური მარცვლის ან მომდევნო წევრის თავკიდური მარცვლის ამოგდე- 

ბის შედეგად. მაგალითები: ა) ქაქალა (ნიჯ.)<--ქალქალა (ვართაშ.) = ქა- 

“-ლა + ქალა „დიდრონი“, „მსხვილი“ ქ ალა გდიდი"); ბ) შ უ-კალ.შ უ- 

უკალ „არავინ“ (მუ „ვინ“ + უკალ „მთქმელი“ ); გ) ახშუმნეხა-- 

ახშუმ-ნე-ეხ „იცინის“ (ახშუმ „სიცილი + პირისნიშანი ნე + ესა „ამ- 

ბობს“); დ) საი–საკი-საკიწი „ცოტა“, „მცირეოდნად,, „ცოტაოდნა- 

ვად“ (სა „ერთი“ +კიწი „ცოტა", „მცირე") ე) ზუზ-ზუ უზუ-ზუბუზე 

„ვარ“ (ხუ „მე“ +ბუზუ „ვარ“; ბუ „მყოფი"), უნხუ+-უნ- -ნუ+-უნ ბუნუ „ხარ“ 
ჯუნ „შენ«+ბუნუ „ხარ“) .. 

მეტათეზისი. ბგერათგადასმის ან (ზოგჯერ) მარცვალთა გადასმის პროცესი 

ერცელდება როგორც ფუძისეულ, ისე ფორმანტისეულ ელემენტებზე. მაგალი– 

თები: ამდარ--?ადმარ (ნიჯ.)--ადამარ (ვართაშ.) „ადამიანი“; თოგნესტა–თოგ- 

ნესდა-–თოგნედსა-თოგნედესა „ჰყიდის“...; ა-ალ-ზუ-ყო“-ა-ყო-ალ-ზუ „ავი- 

ღებ კიდეც“, „ავიყვან კიდეც“, „ვიყიდი კიდეც“ !; ქარგზხსა-ქარ-უზ-ხსა (ნიჯ.) 

–-ქარ-ზუ-ხესა (ვართ.) „ვცხოვრობ“ 2; კალკო-უზ (ნიჯ.)--კალკო-ზუ Iკალ-ზუ-კო 

(ვართ.) „ვისწავლი“... 

აბრუპტივიზაცია. უდიურში ბგერათგამკვეთრება, ანუ აბრუპტივიზაცია 

ჩეეულებრივ ინტერვოკალურ პოზიციაში ან ს და შ სპირანტთა მეზობლობაში 

ბდება. იგულისხმება ამ პოზიციაში ჩ და ც აფრიკატთა ჭ და წ ვარიანტებით შე- 

ცვლა (შესაბამისად); თანაც ისე, რომ ეს ჭ და წ მყოვრად წარმოითქმის, –– ერთ- 

საც და მეორესაც გემინირებული თანხმოვნის ეფექტი აქვს. მაგალითები: 

1) ყოქააღ+«-ყოჩააღ+-ყოშჩაღ (ყოჩაღი, ყოჩაღად), ფაჭბაღ+“ფაჩააღ--ფაშ- 

ჭაღ+-ფაშჩაღ (მეფე); ეჭაუნ+-ეშჭუნ+-ესქუნ«-ესჩუნ+-ეჩსუნ+-ეჩესუნ (მოტანა, 
მოყვანა, მუჭაუნ«--მუშჭუნ+-მუშჩუნ+-მუსჩუნ«-მუჩსუნ+-მუჩესუნ (კოცნა)... 

  

! ალ ნაწილაკოვანი ელემენტია, რომელიც ქართ. „ც" ნაწილაკის მნიშვნელობით იხმარება 
დღიერ სახელთანაც და ზმნაშიც. 

2 2%ზ-.უზ-ზუ მხოლ. რ. პირეელი პირის მაწარმოებელია. შდრ. უდიურივე ზუ „მე“. 
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2; არრესწა––-არრესცა–არრეცსა-არეცესა+-არ-ნე-ცესა (ჯდება), მარრესწა–– 

მარრესცა–მარრეცსა--მარრეცესა+--მარ-ნე-ცესა (თავდება, იწურება)...' 

გამჟღერება. ზოგჯერ ხ სპირანტი მჟღერდება ხმოენებს შორის ან სიტყვის 

ზოლოს. მაგალითები: 1) ადამარღონხ“-ადამარუღოხ--ადამარ-უხ-ოხ–-ადა- 
მარ-უხ-ახ „ადამიანებს“ (ადამარ-უხ „ადამიანები“), ბურღოლ–ბურუღოლ.- 

–ბურუხ-ალ „მთაზე (ბურუხ „მთა“).. 2) ოთაღ-ოთახ (ოთახი), ყ ო- 

ქთაღ+ყოჩ ბაღ+-ყოჩახ (ყოჩაღი), კოდ ოლღ–+-კოდოხ+-კოდუხ (შუბლი), ბოახ- 
მობღ+-ბოგხმოახ (ცხვირი) ... 

აღნიშნულ შემთხვევებში ნიჯურმა კილომ ხ სპირანტის გამჟღერება არ 
იცის; შდრ., მაგალ., პიასნე რხონ“-პიანერუხონ“–-პიანერუხენ (ნიჯ.) –– პიო- 

ნერღონ «(ვართ.) „პიონერებმა“; იოლდაშხონ– იოლდაშუხენ (ნიჯ.) –– იოლდაშ- 
მუღონ-–-ოლდაშმუღონ (ვართ.) „ამხანაგებმა“... 

ბგერათმოკვეცა. ბგერათამოვარდნა. დასუსტების შედეგად ჩვეულებრივ 

იკვეცება უდიური სიტყვის (ფუძისეული ან ფორმანტისეული) ბოლოკიდური 
ხმოვანი; ზოგჯერ იკვეცება ფუძის ბოლოკიდური თანხმოვანიც; არ არის იშვია- 

თი ფუძის შიგნიდან თანხმოვნის ამოვარდნაც. მაგალითები: 1) ფაშნ-ინ-- 

ფაშნა-ინ (გოგრისა) ?, კ ა შ-ი ნ--კაშა-ინ (თითისა),; ფაშნი-უხ (გოგრები), 

კაშ-იმ-უხ (თითები), ნანა-ნანაი--ნანაი (დედისა) ".. 2) ფაქ ი“ ფაქიხ 

(ბაღში), ე ზ ნ უ–ეზნუხ (ხნულს, ხნულში)... 3) ე ე ს–ე ღე ს (მოსელა), თაეს«-– 

თაღეს (წასვლა)... 

ნიჯურ კილოში რამდენადმე განსხვავებული მდგომარეობაა; აქ ზოგჯერ 

არქაული ვარიანტია დაცული, ზოგჯერ კი –– ახალი, მოდერნიზებული; ნიჯურ- 

'ში, ვართაშნულის საპირისპიროდ, სახელდობრ, 9, ზოგი გამონაკლისის გარ- 

და, არ იკვეცება (ნიჯელები იტყვიან, მაგალითად, ნანაი, კოჟ, ბავათ კოჟ „დე- 

დის სახლი“. „მამის სახლი, „დედულეთი“..) და პირშებრუნებით: ხ მუდამ 

მოკვეცილია ზემოთ უწყებულ ფორმებში; შდ<4., მაგალ, ვართაშნული ე ზ- 

ნუ-ეზხუხ-- ნიჯური ეზა (ხნულს, ხნულში) მოსალოდხელი ე ზახ ფორ- 

მის ნაცვლად. 

ნაზალიზაცია. ზოგი უდიური ფუძის ბოლოში სუსტდება და იკარგება სო- 

ნორი ნ. ასეთ შემთხვევაში მისი კვალი რჩება წინამავალი ხმოვნის ნაზალიზაციის 

(გაცხვირისმიერების) სახით. მაგალითები: კობ95ნ «–-კობინ (ქუდი), ქო59+- 

! აქ საგულისხმებელია უდიურ ჩ, ც აფრიკატთა და 8, ს სპირანტთა ბუნება; თავდაპირველი 

თვისების მიხედვით თითოეული ეს თანხმოეანი ინტენსიური უნდა ყოფილიყო. დასა- 

ხელებულ თანხმოვანთა ამგვარი თვისება, რომელიც ამჟამად მოდუნებულია, ან სულაც მომლი- 
ლი, მჟღავნდება მათი ერთად თავმოყრის შემთხვეეაში, –– დილაციის დროს; ამასთან –– მჟღავნ- 
ება გემინაციისა თუ აბრუპტიეიზაციის ეფექტით. საფიქრებელია, რომ უდიურს ძველთაკა5 

ჯვონდა ინტენსიური და არაინტენსიური შიშინა (ალვეოლარელი) და სისინა (კბილისმიერი) სპი– 
“რანტები და აფრიკატები. 

?· გაშნა –გოგრა". 

ჰპკაშა „თითი“. 
1 ნანა „დედა“. 

2 ე. ჯეირანიშვილი 17



ქოი§ნ «- ქოინ (სახელო), კო9<-კოინ «<-კოინ (ქვევრი); ბარუ+-ბარუნ <-ბარუნ 
(კედელი), ბორზუ«<-ბორზენ «–-ბორზუნ (მოსავალი) ... 

პალატალიზაცია (უმლაუტი. იოტიზაცია). უდიურში პალატალიზაცია ხდება 
როგორც ხმოვნებისა (უმლაუტი), ისე –– თანჩხმოვნებისა (დარბილება და ხშირად 

იოტიზაცია). ეს მოვლენა უფრო მეტად ნიჯური კილოსთვისაა დამახასიათებელი. 

ამ ენაში პალატალიზაციის შედეგად ადგილი აქვს ა, ო, უ მარტივ ხმოვან– 
თა ვოკალიკურ ინფლექსიას, ანუ ხმოვანთა მუტაციას, მეტაფონიას (იაკობ გრი- 

მის ტერმინით –– უმლაუტს) !: ა–+ა, ო–ო; უ–უ. ასეთ (ა, რ, უ) ხმოვნებს უპი– 

რატესად ვხვდებით თურქულ-აზერბაიჯანულიდან ან ამ ენის მეშვეობით სხვა 

ენებიდან ნასესხებ სიტყვებში. ა, თ და უ მკაფიოდ გამოხატული წმინდა ხმოვ- 

ნებია, თუმცა არც ერთ მათგანს არა აქვს ფონემის ღირებულება. შდრ., მაგა- 
ლითად: ჰარსა (ვართ) –“– ჰპრ-სა (ნიჯ.) „ყოველი“, აშ (ვართ.) –– § მ 

(ნიჯ.) „საქმე“, აშბესუნ '(ეართ.) –- შფს უნ (ნიჯ.) „მუშაობა“, კაშა 

(ვართ) –– კაშა (ნიჯ, )„თითი“, ტოშ (ვართ) -- ჭ.ოშ (ნიჯ) „გარეთი:- 

უსინ (ვართ.) –– უსინ (ვართ. ნიჯ.) „მალე“, „ჩქარა“... 

ა, ო, უ ხმოვანთა შემცველი სხვა სიტყვები უდიურში: შაჰ3რ (ქალაქი),. 

ბაჰარ (ნაყოფი), ჰალბათ (ალბათ), არა ყი (არაყი), ჰალმა (ნა- 
ხარში ბრინჯის წვენი), ქპლამ (კომბოსტო), ქპლ (კამეჩი, ქალჩა 

(ხზაქი),) ქალ ლა (ქალა), კაზარ (სტაფილო), ა=ზ% (სოფელი). პიბ 

(სირცხვილი), პიელ (ბავშვი, თაქა (ჯიხვი, ვპდა (დრო, ვადა), 

აგანამ (თუკი)! ეთაპრ (როგორ), მ ეთპარ (ასე, ამნაირად), ქათარ 
(ეგრე, მაგნაირად), ტეთარ (ისე, იმნაირად), მ პრქპრიტ (მარგარიტა); 

ოლქი (ქეეყანა), გოლ (გუბე), ორდ აგ (იხვი), გოლო (ბევრი), გ რ- 
ლოშ (ცეკვა, ლოროც (აკვანი, ქ ომ 546 (ნახშირი), ქ ომა გ (შემ- 

წე, ქომაგი) მოჰკამ- (მტკიცე) თუნ დ (ცხარე), უთ'უ (უთო), ბუ- 

თუნ (ყველა), გუნდა (გუნდა) ე ჯურა (როგორ, როგორი), ჩაქუზ 
(ჩაქუჩი, დურუს (მთელი, მთლიანი ერთიანი) დუნია (ქვეყანა), 
შო თან (გუთანი)... 

ზოგჯერ ო და უ ხმოვნები ო და უ მარტივ ხმოვანთა პალატალიზა- 

ციის შედეგად კი არ უნდა იყოს მიღებული, არამედ –– ე დაი 
წმოვანთა ლაბიალიზაციისა, შდრ., მაგალითად: გელე (ნიჯ.)– 

გოლო (ვართ. „ბევრი“, პაქიმ (ნიჯ)–ჰაქ უმ (ვართ.) „ექიმი“... ხდება 

ასეც: ეართაშმნულში დამოწმებული ე ხმოვანი ლაბიალიზაციის შედეგად ნი- 

ჯურში გვაძლევს ო-ს; შდრ., მაგალითად: ეჭ (ვართ.)–+ო ვ (ნიჯ.) „კალო“... 
პალატალიზაციის შედეგად უდღიურში განვითარებულია ზოგი დარბილე- 

ბული თანხმოვანი, მაგალითად, ლ“; აიელ“” (ბავშვი), დაი ლ“-დესუნ (მოღე– 

რება ჯოხისა, გაშლა სილისა), ქ ქულ“ (ქოჩორი), მი-გ ი ლ“ა (აი! შეხე), 

გილ”ა (მარცვალი ყურძნისა...) და სხვ. 

  

1 რაც სიტყვა-სიტყვით „გადახმოვანებას4 (რუსულად V5ილ0-X20C08Mმ-ს) ნიშნავს, 
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ნიჯურ კილოში აღნიშნული პროცესის შედეგად 8, ქ, კ თანხმოვნები იძლე– 

ეიან ი რეფლექსს: შდრ., მაგალითად: ტუტტაგ (ვართს)–ტუტტაბი (ნიჯ) 

„სტვირი“, „სალამური, გარა გ (ვართ)–-გარპბი (ნიჯ) „უნდა, „საჭი- 

როა: დალლაქ (ვართ)–-დაპლაი (ნიჯ) „დალაქი, ფაფალაკ 

(ვართ.)–+-ფ პფალა« (ნიჯ.) „პეპელა“ და სხვ. ამ კილოში ასეთსავე რეფ- 

ლექსს იძლევა ჟ სპირანტიც; შდრ., მაგალითად: კო ჯ (ვართ)ა–კოჟ–კო4 

(ნიჯ.) „სახლი“, საერთო უდიურში მოწმდება 9=– ლ ლ შემთხეევაც: ბაი-- 

“ბა ლ–ი (ბალი), გულბაი-–-"-გულ-ბალ-ი (ალუბალი). დასტურდება პალატალი- 

ზაციის (”6§იყ. აფრიკატიზაციის) ასეთი ფაქტიც: ტ–.ქ; მაგალ: ტ ოშ (ვართ.)-– 

ჯოშ (6ნიჯ.) „გარეთ“... 

სპირანტიზაცია. უდიურში ესა თუ ის ხშული ან აფრიკატი შეიძლება შეი- 

ცვალოს შესაბამისი სპირანტით მაგალითები 1) ხოხლა–-კოხლა– 

ვოვლა (კვერცხი), მუხ<–მუვ (ფრჩხილი), მუახ+- მუავ (მხიარული, ლაღი), 

ხაბუნ-კაბუნ (ვარსკვლავი), ბახესუნ–ბაკესუნ (მოპოვება, მქო– 

ნეობა); 2) ფუშ<ფუჭ (ფუჭქი, ამაო), ფაშნა<-ფაჩნა (გოგრა), ბაში <- 
ბაჩა (ასი); კოჟ (ნიჯ.)<-კოჯ (ვართ.) „სახლი“, ნი ქჟ<-ნიჯ (ნიჯი); 3) ზაბ- 

რი< ძაბრი (ძაბრი), ხაზალ«-–ხაძალ (ფოთოლი)... 
დიფთონგიზაცია. უღიურში ყველა დიფთონგი მიღებულია ერთად თავ- 

მოყრილ ორ ხმოვანთაგან ერთ-ერთის დასუსტებისა და ნახევარხმოვნად ქცევის 
შედეგად; სუსტდება და ნახევარხმოვნად იქცევა წინამავალი ან მომდევნო ხმო– 

ვანი, თუ მახვილი არ მოუდის. მაშასადამე, უდიურსაც, სხვა ენათა მსგავსად, 

აქს აღმავალი ღა დამავალი დიფთონგები; ამასთან ისიც უნდა 
ღავსძინოთ, რომ ეს რთული ხმოვნები არ წარმოადგენენ ფონემებს. მაგალითე– 

ბი: 1) აღმავალი დიფთონგებისა: ბიაბია (კუნელი) ბიას (საღამო), 

ბიასუნ (საღამოს); იაყ (გზა), =ან (ჩვენ), =უ (რბილი), ტა (იქ), 

შია (აქ, =ახო-იტაღა (ამიერიდან); 2) დამავალი დიფთონგებისა: ბა9 

(ბალი), კ ა2 (ღია), ქ 3 ი (ნაჭამი), შა 9 (შაური), შ 23% ნ (სველი), ქ ა ი– 

ბაქსუნ (თენება), ქა8აიხ-იშა (უთენია, გარიჟრაჟზე), ბა59 სუნ ფე- 

სვლა), ბაილჩესუნ (შეტანა, შეყვანა; ბე «=ვან-გა (უდაბური ადგილი, 

უდაბნო), შეი (რამე, საგანი, ნივთი), ვუი (ცხრა), დ უი (გაბერილი), 

ღუ» (მთელი), ხო=5დ (ბრინჯის ყანა), ქო 9 (სახელო), კოი (ქვევრი)... 

უდიურს მოეპოვება სხვა სახის დიფთონგებიც (რომლებიც აგრეთვე არ 

წარმოადგენენ ფონემებს); ეს დიფთონგებია: ოჟ, გზე, უა; მაგალითები: 

პო4% (ვა, აუზი), შე (დათვი), შუეტ (კამა, კ4ა (შინ)... 

სუბსტიტუცია ბგერათშენაცვლების, ანუ სუბსტიტუციის მოვლენებიც 

იშვიათი არ არის უდიურში,:, შენაცვლება ხდება უპირატესად ბ ხმულისა და 

ვ სპირანტისა; არის ლ სონორისა და ვ სპირანტის, აგრეთვე კ და ტ ხშულთა, 

ნ და ლ სონორთა შენაცვლების შემთხვევებიც. ეს ჩანს საერთო უდიურ მასა- 

ლაშიც და დიალექტური მონაცემებიდანაც. 

1 სოფლის სახელია. 

19



მაგალითები: 1) ჩობალ!|სჩოვალ (ბეღურა), კობა ლIსკოვალ (ო–- 

ხი, ბახტIსვახტ (დრო, ბედი); ბახტინკსვახტინკ (გულისთვის, 

-თვის); ასევე: ბაბა (ვართ. –– ბავა (ნიჯ) „მამა, აბა (ვართ.) –– ავა 

(ნიჯ.) „მცოდნე, აბუზ (ვართ) –- ავგზ (ნიჯ.) „მეტი, „ზედმეტი“, ჭენებაქსა, 

(ვართ.) –– ჭოვაქსანე (ნიჯ.) „გადადის“... 2) ჯოლღაIჯოვღა (ჯგუფი, მარა– 

ქა თავყრილობა, კრებული, რაზმი)... 3) კილინ-კაშა (ვართ) –– ტი- 

ლინ-კაშა (ნიჯ) „ნეკი“... 5) მუჭანაყIმუჭალაყ (რძე); აშნა%/ 

აშლაი (საქმისა)... 

ნიჯური დიალექკბი ფონეტიკურად (დამატებითი ცნობები) 

ბგერითი შედგენილობით ნიჯური კილო არსებითად არ განსხვავდება ვარ– 
თაშნულ-ოქტომბრული (ვართაშნულ-ზინობიანური) კილოსაგან!. თავისებურე– 

ბა მჟღავნდება ფონეტიკური პროცესების ხაზით, რის შესახებაც ცნობები მოწო- 

დებულია ზემოთ, გზადაგზა, ბგერათცვლის ამა თუ იმ მოვლენაზე მსჯელობის 

ღროს (იხ. რედუქციის, ასიმილაციის, გემინაციის, ელიზია-კონტამინაციის, მე- 
ტათეზისის, გამჟღერების, ბგერათმოკვეცის, პალატალიზაციის, სპირანტიზაცი– 

ისა და სუბსტიტუციის შესახებ (ყნობები). ოღონდ ზემოთ არაფერია ნათქვამი 

იმის თაობაზე, რომ ერთი ჯგუფის ნიჯურ სიტყვებში ვართაშნულის საპი- 

დისპიროდ შეიმჩნევა ტენღენცია თავკიდურ ხმოვანთა ასპირაციული 
(ფშვინვიერი) შემართვისა; შდრ., მაგალითად: აყს უნ (ვართ.) –– ჰაყსუნ! 

ჰეახტსუნ (ნიჯ) „აყვანა“, „აღება“, „ყიდვა: ეკა (ვართ.) –– ჰიკა 

(ნიჯ) „რა; ეთარ, ეჯურპა (ვართ) – ჰეთარ, ჰეჯურა3 (ნიჯ) „რო- 

გორ“ „როგორი“; არეყუნ (ვართ) –– ჰარეტუნ (ნიჯ) „მოვიდნენ“... 

უდიურ ბბერათა ტრანსკრიფცია 

უდიური ამჟამად უმწერლობო ენაა. სხვადასხვა შემთხვევაში ამ ენის ბგე– 
რათა ტრანსკრიფციისათვის (ტრანსლიტერაციისათვის) გამოყენებულია სხვა–- 

დასხვა ენის ანბანი; სახელდობრ: 1) რუს უ ლი ანბანი –– ხელოვნურად შექმ- 
ნილი ახალი ასოების დამატებით და დიაკრიტიკული ნიშნებით (მაგ., 

ა. დირის რუსულ ენაზე გამოსულ „უდიურ გრამატიკაში“, ოთხთავის უდიურ- 

რუსულ პარალელურ გამოცემაში და სხვ.); 2) ლათინური ანბანი -–– ახალი 

ასოების დამატებითა და დიაკრიტიკული ნიშნებით, ზოგჯერ ასოთა კომბინა- 

ციით (მაგ., ა. შიფნერის „უდიური ენის გამოკვლევაში“, ევროპელ ავტორთა 

შრომებში). 3) ლათინიზებული შრიფტი (მაგ, უღიურ სასკოლო-საანბანო 

წიგნში –- „სამჯი დას"-ში...); 4) ქართული შრიფტი (ქართულ ენაზე გამო- 

სულ შრომებში, ზოგჯერ -–– ამ შრომების რუსულ რეზიუმეში...). ' 

დასახელებულთაგან ბგერითი შედგენილობის ხასიათის მიხედვით უდი-. 
ური ენისათვის ყველაზე უპრიანია ქართული ასოების გამოყენება: ამ შემთხვე– 

აში დიაკრიტიკული ნიშნები მინიმუმამდე დადის, ხოლო ახალი ასოების ხე– 

ლოვნურად შემოღების საჭიროება არ არის. 

1 ვოროშილ გუკასიანის ცნობით, ნიჯურ კილოში უნდა იყოს მეექესე ფარინგალიზებული ზმ 
ხმოვანიც (ალბათ ისეთი, როგორიც წახურსა და მუხადურშია) ეს ცნობა საჭიროებს დამა– 
ტებით შემოწმებას. 
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საერთოდ, უდიურ ბგერათა გადმოცემა ფონეტიკური ტრანსკრიფციის წე- 

სით ხდება და არა ფონოლოგიურისა, რამდენადაც გამოიხატება არა მხოლოდ 

ის ბგერა, რომელსაც ფონემური ღირებულება აქვს, არამედ –– ყოველგვარი 

აგერა, რომელიც კი ამ ენაშია. უდიური ორთოგრაფიისა თუ ორთოეპიის პრინ- 

ციპი (ქართულისებრ) მარტივია: იწერება ისე, როგორც გამოითქმის, იკითხება 

(გამოითქმის) ისე, როგორც იწერება. ამასთან” ქართულისავე მსგავსად და. 
ვთქვათ, რომელიმე ინდო-ევროპული ენის საპირისპიროდ, ყოველი უდიური 

ბგერის გადმოსაცემად თითო ასო-ნიშანი კმარა, რასაკვირველია, თუ არ ვიგუ- 

ლისხმებთ უდიური ენის თავისებურ ბგერებს, რომელთა გამოხატვა დიაკრიტი- 

კული ნიშნის გარეშე ვერ ხერხდება. მაშასადამე, უდიურში თითოეული ასო– 

ნიშანი გამოხატავს ერთ ბგერას-



მორშოლობგბია 

უდიური ენის ზობადი მორფოლოგიური დასასიათება 

უდიური აგლუტინაციური ენაა. აქ მორფოლოგიურ კატეგორიათა გამოსა– 

ხატავად გამოიყენება აფიქსები: პრეფიქსები და უპირატესად სუფიქსები !. 
უდიურისათვის დამახასიათებელია სისტემებრ განვითარებული ფორმები 

ბრუნვათა და რიცხვისა-სახელში, პირისა და დრო-კილოთა-–-–ზმნაში. უდიურს 

მოეპოვება აგრეთეე გადმონაშთები ასპექტის ფორმისა და ჩანასახები გვარის 

კატეგორიისა ამჟამინდელ უდიურში მოშლილია კლას-კატეგორია, რომლის 
ოდინდელი ექსპონენტები შემონახულია მხოლოდ გაქვავებული პრეფიქსებისა 

და სუფიქსების სახით (ზმნაში. სახელში, სახელზმნურ ფორმებში, ადვერბიალურ 

სიტყეებში). უდიურ სახელებში შეიძლება გამოიყოს, ერთი მხრივ, დღეს მოქ- 

მედი, ცოცხალი მადერივატებელი სუფიქსები, ხოლო მეორე მხრივ-––ფუძე-ძირ- 

თან შეზრდილი დეტერმინანტი-სუფიქსები. 

სახელი 

სახელთა ფუძეები ფონეტიკური შედგენილობის მისედვით 

ამ თვალსაზრისით უდიურ სახელთა ფუძეები შეიძლება დავყოთ ორ ძირი- 

თად ჯგუფად: ერთმარცვლიან და ერთზე მეტმარცვლიან (მრავალმარცვლიან) 

ფუძეებად. 
ერთმარცვლიანი ფუძეები თავის მხრივ წარმოადგენენ სხვადასხვა 

მოდელის ღია ან დახურულ მარცვალს, მაგალითად: 2 

1. ა) აპ (ოფლი), არ (მსხალი), ა ბმ (მხარი); ე ყ (ხორცი), ელ (მარილი), 

ეზ (ხნული), ეხ (სამკალი), ე ბ შ (ვაშლი), ე 2 ქ (ცხენი); ი ყ (ნაცარი), ი ჟ ბ (თოე– 
ლი), ინ (რწყილი), იხ (მეხსიერება), ი ჩ (თვით, თვითონ); ო (ბალახი); ო ხ (სა- 

ვარცხელი), ო ყ (ფსკერი, ძირი), ოტ (სირცხვილი), ოშ (ბოლო), ო აყ (უღელი); 
უშ რეშა), უვ (მდინარე, ხევი), ულ (მგელი), უს (ხარი), უჭ (თაფლი), უ კ 
(გული), უნ (შენ); უ აღ (სხვენი), უ ავ (ექვსი) ...ბ). გა (ადგილი), ხ ა (მატყლი), 

1 ინფიქსები არა აქეს უდიურს. ა. დირი და ჟ. დიუმეზილი მიუთითებენ ამ ენაში ინფიქსებას 
არსებობაზეც; ამ ცნობის უმართებულობა აღნიშნული აქვს ჯერ კიდევ ადრე, 1937 წელს, აკად. 

ოვ. ჯაეახიშეილს გამოკვლევაში ––- „ქართული და კავკასიური ენების თავდაპირეელი ბუნება :ა 
ნათესაობა4, 

1 ნიმუშები დასახელებულია ვართაშნული დიალექტის მონაცემთა მიხედვით. 
3 შდრ, ნიჯური ჰუ ნ (შენ). 
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ჭა (საბელი), სა (ერთი), ყა (ოცი), პაბ (ორი); ხე (წყალი), მე (დანა), ტე 
(წილი), ჟიCე (ქვა), ღი (დღე), წი (სახელი), მი (სიცივე), პი (სისხლი), ფი 
(თხის ქონი), #ი (ღვინო); ყი ბ (შიში), ბი (მძიმე), ვი 8 (ნახევარი); ხო (ცვა- 

რი, რთვილი), ჩო (სახე), ჭო (ხუთი), ხოა (ცური, ჯიქანი); შ სუ (ღამე), შუ 

„–ვინ), ჩაუ (პალო, სოლი), მუ (ქერი) ... 
2.ა) ღარ (ვაჟი) ხარ (ნაკაწრი); ბერ (ბალიმი);; გორ (სარი). 

თორ (ბადე), ყობრ (თიაქარი); თი რ (ძელი, დვირე, მორი), თურ (ფეხი), 

ქურ (ორმო, მღვიმე), ჩურ (ფური). მურ (ღერძი) ... 

ბ) გულ (საცერი), კულ (მიწა), ქულ (ხელი), ფულ (თვალი), 
ბულ (თავი); ჟოლ (საცობი); ჭოხლ (ქერქი), ღობლ (გუბე, წუმპე); ცი ლ 
(თესლი), ჩი ლ (მძივი); ჩა ლ (ღობე). შა ლ. (შალი), ჰალ (ავი სული)... 

გ) ბაჩ (ბრტყელი ქეა ქვეევრზე დასაფარებლად), ბაჩა (ასი); ბებლ 
(მზე); ბიზ (სადგისი) ბიყ (მუქი), ბიჭ (ცუღლუტი, ეშმაკი ვინმე, მო– 

ხერხებული, გაიძვერა), ბი პ (ოთხი); ბოზ (რუხი, ნაცრისფერი); ბო ბყ (ღორი); 

ბუ შ (აქლემი), ბ უჟ (ცხვირაწეული, პრანჭია, გაბღენძილი) ... 
დ) ნეღ.· (ცრემლი), ნეპ (ძილი, სიზმარი), ნ ეკ (ბზე), ნეწ (მკბე– 

ნარი); ნოჭ ა (ყურძნის წვენი) ... 
ე) მუზ (ენა), მუკ (ფრჩხილი), მ უშ (ქარი), მურ (ღერძი), მუღ 

(რვა); მეხ (ნამგალი), მე ჭ (ჭინჭარი); მე() (ბუდე), მე ა ლ (თაგვი); მივ (ნალის 

დასაჭედი ლურსმანი) ... 

ვ) ზოყ (ყლორტი, დუკი)... ზ) კაკ #საკენკი), კაჯ (ვარცლი), კოჯ 
(სახლი), ქოჯ (ძნელი), კოჭ (ტარი, სახელური) ...თ) ფახფ (ნახერხი), ფ ოფ 

(თმა), ფუაფ (არყის-ხე); ტატ. (ბუზი); ცაც (ეკალი), ცეც (ჩრჩილი); პე პ 
(აკვნის ლეიბი); ღოღ (ტყემალი); ყო ყ. (ყელი) .. 

"შენიშვნა: ბოლოს ჩამოთვლილი ფუძეები Xფოფ, ტატ, ცაც, ჰეპ. 

ღოღ, ყოყ და მისთ.) შესაძლოა წარმოშობით ორმარცვლიანი იყოს––ყო- 

ქელი მათგანი წარმოადგენდეს ფუძეთა გამეორებით წარმოქმნილ სახელს: 

ფოფ-“ფოფო, ყოყ-"ყოყო, ტატ ტატა, ცაც "ცაცა და ა. შ. მაგ- 
რამ-–ეს მხოლოდ საკითხის დასმის წესით . (ზოგი ამათგანის ეტიმოლო- 
გიური ძიება შეიძლება სხვაგვარ ახსნასაც დაეყრდნოს, მაგრამ ასეთ სა- 

კითხებზე აქ არ შევჩერდებით, იგი სცილდება ამ წიგნის ამოცანებს). 

ერთზე მეტმარცვლიანი (მმრავალმარცვლიანი) ფუ- 

ძეები შედგება სხვადასხვა სახისა თუ მოდელის მქონე რამდენიმე 

(ორი, სამი..) მარცვლისაგან; ამ შემთხვევაშიც მოწმდება ღია და დახურუ- 

ლი მარცვლებისაგან შედგენილი ფუძეები, რომლებიც ასე შეიძლება დავა- 

ჯგუფოთ: 
IL. ორი ღია მარცვლისაგან შედგენილი ფუძეები: 

ა) ორმარცვლიანი ფუძეები, რომელთა თავკიდური და ბოლოკიდური ელე- 

მენტი ხმოვანია; მაგალითად: ოყო (ძმარი), ოჭი (ტალახი), ობმა (მარწყვი), 

აჭა (მარჯვენა), აპი (მწიფე), აჩი (თამაში) .. 
ბ) ორმარცვლიანი ფუძეები, რომელთა თავკიდური ელემენტი ხმოვანია, 

ბოლოკიდური ელემენტი კი ––- თანხმოვანი მაგალითად: ერეყ (თხილი), 

ებლეზ§მ (სახედარი), აბლააიმ (ბროწეული), იზაკ (ჭიანქველა), აწარ (წმინ– 
“და, ანკარა), ი ჟენ (ზამთარი) ... 
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გ) ორმარცვლიანი ფუძეები, რომელთა თავკიდური ელემენტი თანხმოვანია, 

ბოლოკიდური ელემენტი -–– ხმოვანი, მაგალითად: ბოყო (ცომი) თოშო 

(ძლოკვი), ჰასო (ღრუბელი); ვგიჩი (ძმა); ქეჯე (მჟავე); ბიში (ქა- 

და), ბისი (ძველი). ამ ჯგუფს მიეკუთვნება მარცვალთა გამეორებით, რედუბ- 

ლიკაციით, წარმოქმნილი ასეთი ფუძეებიც: ნანა (დედა), ბაბა (მამა), ხაახა"» 

(გატეხილი), ბი აბი (ხიდი), ტრატრა (ტოროლა)... 

2) ორმარცვლიანი ფუძეები, რომელთა თაეკიდური და ბოლოკიდური ელე- 

მენტი თანხმოვანია, ამასთან ისე, რომ პირველი მარცვალი ღიაა, ხოლო 

მეორე –– დახურული; მაგალითად: ჯე-ჯერ (ბაგე) მო-მოწ (ცინგლი, 
წვინტლი), ჟ#ო-მო ხ (პირი), გე-რეწ (დუჟი), ღახ-ღაალ (გაწეწილი), კო- 
კოწ (ქათამი), ჩო-მოხ (კარები), ნა-ყელ (მაწონი), ფო-თიკ (გოჭი), ბ უ–- 

ქუნ (რუცელი), ბა-ჭან (ხურგი), ქ ა-ქ ე ლ (ქოჩორი), და-დ ალ (მამალი) ... 
ვ) ორმარცვლიანი ფუძეები, რომელთა თავკიდური ელემენტი თანხმო– 

ვანია, ბოლოკიდური კი –– ხმოვანი, ამასთან ისე, რომ პირველი შემადგენელი ნა– 

წილი დახურული მარცვალია, მეორე––ღია; მაგალითად: ხ უ ნ-ჩ ი (და), ბუ რ- 

უხ (მთა), ღირ-უხ (მარხვა), გორ-ოხ (ცოდვა), ვო ხლ-ო ახ (შარვალი, ნიფ– 

ხავი), ვოვ-ლა (კვერცხი). 
4) ორმარცვლიანი ფუძეები, რომელთა თავკიდური და ბოლოკიდური ელე- 

მენტი თანხმოვანია, ამასთან ისე, რომ ორივე დახურული მარცვალია; მაგა- 

ლითად: ქო შ-მოტ (ბლაგვი), კასნ-კაალ (დახვეული, დაგრაგნილი), ბოი0ხ- 
მო ახ (ცხვირი), კერ-წალ (კაქკაჭი) ... 

II. სამმარცვლიანი ფუძეები, რომლები) "მედგენილია 

სამი ღია მარცვლისაგან, ორი ღია და ერთი დახურული მარცვლისაგან, ერთი ღია 

და ორი დახურული მარცვლისაგან და ა. შ. ამასთან ისე, რომ ზოგი ამათგანი 

ხმოვნით დაწყებულ და ხმოვნითვე დაბოლოებულ ფუძეს წარმოადგენს, ზოგი-–– 

თანხმოვანით დაწყებულ და ხმოვნით დაბოლოებულს, ზოგი –– სმოვნით დაწყე- 

ბულ და თანხმოვნით დაბოლოებულ, ზოგი კი-––თანხმოვნით დაწყებულსა და 

თანხმოვნითვე დაბოლოებულ ფუძეს. მაგალითად: 1) ახლაბყო (შტერი, რე– 

ტიანი, გაბრუებული, დარეტიანებული), აჩალა (ხის შამფური) არაბა 

(ურემი), არარა (მეტსახელი კაცისა)... 2) ყოშალა (მიტყუპებული, წყვი- 

ლად გამოსხმული ნაყოფი...ე, მ 233 52რი (მაჭარი), ჭამეცი (დაჩამიჩებუ- 

ლი), ბაჭანა (მერცხალი), ბალანყო (მაყვალი), მალაკა (კოეზი); 

კუნკური (კუდქანქალა); 3) ადამარ (ადამიანი)1...; 4) ბახდაბლაბყ (ბა– 

კაყი), ბულეკალ რდადღვებელი), ყაბყააფუნ (ერბო-კვერცხი), ხეყუჭკალ 
(ქარიყლაპია). ... 

ამ ენის ორივე დიალექტზე დაკვირვება (და თავად აქ ჩამოთვლილ ნიმუშ– 

თა რაოდენობა) გვარწმუნებს, რომ უდიურში ყველაზე უფრო მეტადაა გავრ–- 

ცელებული ერთმარცვლიანი და ორმარცვლიანი ფუძეები... 

    

1 შდრ. ნიჯ. ამ დარ (ადამიანი). 
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სახელთა ჯგუფები შინაარსის მიხედვით: 

1 არსებითი სახელი: კერძო, კონკრეტული, აბსტრაქტული, კრე- 

ბითი, 2. მსაზღვრელი (ატრიბუტიული) ს ახე ლები: თვისება-გვარობისა 

და სადაურობის აღმნიშვნელი ზედსართავი სახელი; რიცხვითი სახელი; მითი- 

თებითი ნაცვალსახელი, კუთვნილებითი ნაცვალსახელი, კითხვითი ნაცვალსახე– 

ლი „რაბ, ვ. სხვა ნაცვალსახელები: პირის ნაცვალსახელი, უკუქცე- 

ვითი ნაცვალსახელი („თვით“, „თვითონ"), კითხვითი ნაცვალსახელი „ვინ“. 

არსებითი სახელი 

არსებით სახელთა ფუძის აგებულება. წარმოქმნის (დერივაციის) ზოგი სა- 

კითხი. უდიურ სახელთა ფუძეები აგებულების მიხედვით იყოფა სამ ჯგუფად: 
მარტივ, ნაწარმოებ და რთულ (თხზულ) ფუძეებად. 

მარტივი ფუძე. ფონეტიკური შედგენილობის მიხედვით ზემოთ დასახელე- 

ბულთაგან ყველა ერთმარცვლიანი ფუძე და დიდი ნაწილი ორმარცელიანი ფუძე- 

ქისა ამჟამად თითქოს აღარ იშლება და, მაშასადამე, წარმოადგენს მარ ტივ 

(ლიტონ) ფუძეს; ასეთებია, მაგალითად: პი (სისხლი), წი (სახელი), ფი 

(ქონი), დი (ღვინო), იყ (ნაცარი), ინ (რწყილი), იხ (მეხსიერება), ეყ 

(წორცი), ელ (მარილი); გა (ადგილი), ხო ((ვარი); აპ (ოფლი). არ- 

(მსხალი) და მისთ., ქულ. (ხელი), ფულ (თვალი), ბუ ლ (თავი), ტულ 

(ყურძენი), კ ულ (მიწა); თ ურ (ფეხი), ქ ურ (ორმო), ჩურ (ფური); ცილ 

(თესლი), წ ი ლ (ნაკვერჩხალი), ღარ (ვაჟი) და მისთ. ნეპ (ძილი), ნ ეწ 

(მკბენარი), ნეღ (ცრემლი), და მისთ. მ 'უ შ (ქარი), მურ (ღერძი), მუზ 

(ენა) და მისთ. ასევე: ბე დულ (ბარი), ნაყელ (მაწონი), გუგელ (გუ- 

გული), ხინარ (ქალიშვილი),) ქოი, ქო9ნ (სახელო), კობინ (ქუდი), 

კოი (ქვევრი); ნიკო (ბურთი), ლაშკო (ქორწილი), ჰასო (ღრუბე- 

ლი), ბოხო (გრძელი), თოშო (ძლოკვი) და სხვ. 

მორფოლოგიური (ბრ დღა რიცხ) ცვლა ღა თვისტომ9მ 
ენათა შესაბამის ფუძეებთან შედარება. გვიჩვენებს. რომ ამ 

ფუძეთა უმრავლესობა შეიძლება დაიშალოს შემადგენელ ნა- 
წილებად (მორფემებადღ) ნაწილი კი გამარტივებულია 

იმით, რომ მოშლილი აქვს რაღაც ფუნქციური ელემენტი (ფორმანტი), ან სუ- 

ლაც –– ძირისეული მასალა. მაშასადამე, მარტივ ფუძედ დასახელებულნი ისტო- 
რიულად ა რ წარმოადგენენ ნამდვილად მარტივ, ლიტონ ფუძეებს (ისინი 

მხოლოდ გარეგნულად ჰგვანან დაუშლელ, მარტივ , ფუძეებს) მაგალუ- 

თად, ნაყელ (მაწონი) დღეს მარტივი ფუძეა, მისი შემადგენელი ნაწი– 
ლები ერთმანეთთან “მერწყმულ-შეხორცებულია და ფორმათა ლვლის დროა 
უცვლელად რჩება: ნაყელ-ენ (მაწონმა), ნაყელ-უნ (მაწვნისა, სნაყელ-ახ (მა–- 
წონს); იშვიათად: ნაყელ-უხ (მაწვნები). მაგრამ ეს სახელი „დო“-ს აღმნიშვნელ 

ნაყ ფუძეს ან „რძის“ აღმნიშვნელ მ უჭ ან აყ (მუჭა-ნ აყ) ფუძეს რომ შევუ- 
დაროთ, დავრწმუნდებით, რომ ბოლოკიდური მარცვალი -ე ლ რაღაც ფორ- 

მანტია რსადეტერმინაციო სუფიქსი). ამის კვალობაზე ეს ფუძე ასე მაინც 
უნდა დავშალოთ: ნაყ-ელ. ახლა კი უდიური ინ (რწყილი), ე ლ (მარი-. 

ლი) თვისტომ ენათა იმავე მნიშვნელობის ფუძეებს რომ შევუდაროთ, დავინა–- 

ხავთ, რომ აქ დასახელებულ უდიურ სიტყვებში დაკარგულია ძირისეული თან-- 
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ხმოვანი, მთელი სიტყვის მაგივრობას ეწევა ფორმანტი (და მასთან ალბათ ნამ- 

თად დარჩენილი ძირისეული ელემენტის ხმოვანი); შდრ. ინ (უდ:)-ჭინ (წა- 

ხური): ელ (უდ)-ყალ, ყელ (მუხადური)? ბულ, ფულ, ქულსა- 
ხელთა ბრუნვის ფორმები კი გვიჩვენებენ, რომ ეს ფუძეებიც იშლება ამგვარ 

კომპონენტებად: ბ-ულ. ფ-ულ, ქ-ულ. შდრ., სახელდობრ: ბ-ულ (თავი) ––- ბ-ინ 
(თავმა, თავით), ბ-ინ (თავისა). ბ-ეხ (თავს), ბ–ეხ-ო (თავიდან); ფ–ულ (თვალი). 

ფ-ინ (თვალმა, თვალით), ფ-ინ (თვალისა), ფ-ეხ (თვალს), ფ-ეხ-ო (თვალიდან); 

ქ-ულ (ხელი) –– ქ-ინ (ხელმა, ხელით), ქ-ინ (ხელისა), ქ-ეხ (ხელს), ქ-ეხ-ო (ხე- 

ლიდან) და ა. შ. მაშასადამე ბულ, ფულ, ქულ სახელებიც ისტორიუ– 
ლად, წარმოშობით, არ წარმოგვიდგებიან ნამდვილად მარტივ ფუძეებად. მარ- 
თალია, ამ რიგის ისეთი სახელები, როგორიცაა, მაგალითად, გულ (საცერი), 

კულ (მიწა, თულ (ნაშიერი, ნაშობი) და მისთ., ან კიდევ თურ (ფეხი), 

ჩურ (ფური) და მისთ, ბრუნვათა მიხედვით ცვლის დროს -ულდა -ურ 

ბოლოკიდურ ელემენტს არ იცილებენ 3, მაგრამ ზემოთ დასახელებულ (ბულ, 

დულ, ქულ) სახელთა მორფოლოგიური ხასიათის კვალობაზე უნდა ვიფიქროთ, 
რომ აქაც –უ ლ ან -უ რ ელემენტი ფუძე-ძირთან შეხორცებული ოდინდელი 

თ,ორმანტია, , 

ამგვარად, უდიურ მარტივ ფუძეთაგან ზოგი ძირ-ნაკლია, ზოგი კი –– გაქვა- 
ვებული (ძირთან შეხორცებული) სუფიქსის შემცველი, ხოლო ისეთი მარტივი 

ფუძე, როგორიცა, მაგალითად, ბეაღ (მზე), ბობყ (ღორი), ბუქუნ 

(მუცელი), ბავჭან (ზურგი) და მისთ., შეიძლება დაიშალოს ისე, რომ მასში 

გამოიყოს თავკიდური ბ (ან ბ+ხმ.ე) ელემენტი და იგი ეტიმოლოგიურად დაუ- 

კავშირდეს კლას-კატეგორიას. ამგვარი ძიების შესაძლებლობას იძლევა უდი- 

ურის შედარება თვისტომ ენებთან (იხ. ქე.: გრამატიკული კლასის გაქვავებული 

მაწარმოებლები უდიურში). 

მაგრამ ეგრე შორსაც რომ არ წავიდეთ, უდიურში არსებულ სულ სხვადა- 

სხვა მნიშვნელობის (სემანტიკის) მქონე სახელთა (მარტივ ფუძეთა) თავკიდურ 

ღა ბოლოკიდურ ელემენტთა ხასიათი –– მათი მორფემული ე რთგვაროვ- 

ნება უკვე იმის მიმნიშნებელი უნდა იყოს, რომ აქ ფონეტიკურად ერთნაირ 

ელემენტთა სახით გამოყენებულია ისეთი თავკიდური ან ბოლოკიდური ელემენ- 
ტები, რომელთაც ერთ დროს უნდა ჰქონოდათ მორფოლოგიური (სადეტერმინა- 

ციო) ფუნქცია. შდრ., თუნდაც, ერთი მხრივ, ბუქუნ (მუცელი), ბუ ჟ (გაპ- 
რანჭული), ბუტ (დახურული), ბუშ (აქლემი), ბაჭან (ზურგი), ბაჭანა 

(მერცხალი); ბერ (ბალიში), ბეაღ (მზე) ... მუზ (ენა), მუშ (ქარი), 

მურ (ღერძი). ნწეპ (ძილი) ნელღ (ცრემლი), ნეწ (მკბენარი, და 

მისთ., ხოლო, მეორე მხრივ, ბუქუნ (მუცელი), კაჭკუნ (კევი), ეზბუნ (ხნული), 

კაბუნ (ვარსკვლავი); ცილ (თესლი), წილ (ნაკვერჩხალი); ტულ (ყურძენი), თულ 

(ნაშიერი). შულ (მელა); ქურ (ორმო), ჩურ (ფური), თურ (ფეხი); ლაშკო (ქორ- 

'წილი), ზიდო (რკინა), ნიკო (ბურთი), ჰასო (ღრუბელი) და სხვ. 

! შდრ, აგრეთვე ჭიდ (მუხადური) „რწყილიბ.., 

7 შდრ. აგრეთვე ყეჟ (წახური) „მარილი“... , 

32 შდრ. გულ-ენ (საცერმა, საცერით), გულ-ლაი (საცერისა), გულ-ლუსხ (საცერს), ასევე: 

კულ-ენ (მიწამ, მიწით), კულ-ლა» (მიწისა), კულ-ლუხ (მიწას); თურ-ინ (ფეხმა, ფეხით), თურ-ინ 

+«(ფეხისა), თურ-ეხ (ფეხს); ჩურ-ეხ (ფურმა, ფურით), ჩურ-ეი (ფურისა), ჩურ-ახ (ფურს)... 
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ნაწარმოები ფუძე. სახელთა წარმომქმნელი სუფიქსები. როგორც აღინიშ- 

ხა, უდიურს აქვს სახელთა ნაწარმოები ფუძეები -–- წარმოქმნილნი ამჟამად 
მოქმედ, ცოცხალ სუფიქსთა გამოყენებით. ზოგი ამ სუფიქსთაგანი საკუთა- 
რია, ზოგიკი -–-– ნასესხ ები (თურქულ-აზერბაიჯანულიდან). 

საკუთარი სუფიქსებია: 1) -ლა|ბა -– მნიმვნელობით უდრის 

ჟართულ -იან,-ი ერ,-ოვან სუფიქსებს: ფოფ-ლა „თმიან“ (ფოფ, 

თმა“); იყ-ლაIიჟვ-ბა „ნაცრიანი“ (იყ „ნაცარი), ეყ-ლა|ჯეყ-ბა „ხორციანი“ 

(ეყ „ხორცი"), წი-ლა „სახელოვანი, „სახელიანი, (წი „სახელი“), ყოყ-ლა 

„ყელიანი“ (ყოყ „ყელი“), უკ-ლა „გულიანი“ (უკ „გული“), ქუქ-ლა „ჩალია- 
ნი“, „ბუსუსიანი“ (ქუქ „ჩალა“, „ბუსუსი“), -ლ ა სუფიქსი უნდა გამოიყოს ზოგ 

არსებით სახელმიც, მაგალ; კოკ-ლა (კვერცხი. ყოშა-ლა (ტყუპი, 

·მრჩობლი რამე ბუნებრივად); მუშა-ლა (ჭიდაობა), ჰაჩა-ლა (ხის შამფური)... 

2) -იკ ––- აწარმოებს კნინობით სახელებს; ზოგი არსებითი სახელის ფუ- 
ძე-ძირთან შეზრდილია (თითქოს) უფუნქციოდ; მაგალითად: ფოთ-იკ (გოჭი), 

ფუდთლ-იკ (ბუთხუზა), მიწ-იკ (პატარა, პაწაწინა), ჭ-იკ (რტო), ფუჩ-იკ (ბუშტი), 

ჰგრპგტ-იკ (კრეჭია), ჭაჭ-იკ (თათი), ფოაფნ-იკ (ქუსლი), ბინ-იკ (თოჯინა), ბიზლ– 

იკ (წვეტიანი)" ... 

3) -ნ უ თ –– უარყოფის ბოლოსართოვანი ნაწილაკია, მნიშვნელობით უდ- 

რის ქართულ უ-–-ო პრეფიქს-სუფიქსს (გამოიყენება აგრეთვე ქართული „არ“ 

ნაწილაკის მნიშვნელობით), მაგალითად: ბულ-ნუთ (უთავო, უთავოდ), ქულ-ნუ»თ 

“უხელო, უზელოდ), ხე-ნუთ (უწყლო, უწყლოდ); შუმ-ნუთ (უპურო, უპუროდ). 
კონჯუხ-ნუთ (უპატრონო, უპატრონოდ), კოჯ--მეც-ნუთ (უსახლკარო, უსახლ- 

„კაროდ)... 

4) -ო- გამოიყენება მასუბსტანტივებელ სუფიქსად: დაერთვის ყველა 

-მსახღვრელ სახელს (ზედსართავ სახელს, რიცხვით სახელს, კუთვნილებით ნა– 
ცვალსახელს, მითითებით ნაცვალსახელს, მიმღეობას) და უტოლებს არსებით 

სახელს (სუბსტანტივს); შდრ., მაგალითად: ქალა ადამარარენე „უფროსი 

კაცი მოვიდა“ –- მაგრამ ქალოთო (–ქალა-ო) არენე „უფროსი მოვი- 

და“: ბიპ არ „ოთხი მსხალი“ -- ბიპო (არრაი) მთანე –– „ო თ ხი (მსხლისა) 

აქაა"; ვი ღარ მაა „შენი ვაჟი სადაა?“ ბეზ ღარ კუა-ნე, ვიო მაა, თეზაბა 

„ჩემი ვაჟი შინა, შენი #(=შენი ვაჟი) სადაა, არ-ვიცი“; მე აშლა, უნ ბა! 

„ეს საქმე შენ გააკეთე!“ –– მენო ვიბალაშნე „ეს შენი გასაკეთებელი საქ- 

შეა%«; ქა არი ადამარ შუ-ა „მანდ მოსული კაცი ვინ არის?“ –– მია არიო 

ბეზ ვიჩი-ნე „აქ მოს უ ლი ჩემი ძმაა“... 

აღნიმნული -ო სუფიქსი (მითითებით ნაცვალსახელთა გამოკლებით) და- 

ერთვის „მსაზღვრელ სახელთა მზა-მზარეულ ფუძე-ფორმას; ასე, მაგალითად: 

ქალა „დიდი“, „უფროსი“ –- ქალოო“–ქალა-ო, შელ „კარგი“ -–– შელ-ო, კ ი- 

წი „ცოტა“, „მცირე“ ––კი წი-ო,: ფის „ცუდი“ --ფის-ო; ხიბ „სამი“ –– 

ხიბ-ო, ვიწ „ათი“ -- ვიწ-ო; ბეზი „ჩემი“ –- ბე ზი-ო“, ბე ში, „ჩვენი“-- 

ბეში-ო; არი „მოსული“ -- არი-ო, ეღალ „ნომსვლელი“ –– ეღალ-ო, 

  

L შდრ. : ბინ „პატარძალი“, „რძალი“, „დედოფალი“ (ნეფე-დე დოფალ ი). 

2 შდრ. ბიზ „ხადგისი"... 
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ეჩერი „მომტანი“, „მოტანილი“ –– ეჩერი-ო. რაც შეეხება მითითებით ნაცვალ–-. 

სახელს, აქ -ო სუფიქსის დართვა რამდენადმე განსხვავებულად ხდება (იგუ- 

ლისხმება უპირატესად ვართამნული დიალექტის მონაცემები): ამ მასუბსტან– 

ტივებელ სუფიქსსა და საწარმოებელ ფუძეს შორის „ჩაერთვის“ ნ ელემენტი; 

მდრ, სახელდობრ: მე (მსაზღერ.) –– მე-ნ-აო (გასუბსტანტ)ა „ეს“ ქა 

(მსაზღვრ)––ქა-ნ-ო (გასუბსტანტ.) „ეგ“; ტ ე (მსახღვრ.)––შე-ნ-ო (გასუბსტანტ.) 

ს-ის 1, 

5. -ალ სუფიქსი აწარმოებს მიმღეობას. ასეთივე ბოლოკიდური ელემენტი, 
ოღონდ ამჟამად ფუძესთან შეხორცებული (და თითქოს უფუნქციოდ) გვხვდე– 

ბა არსებით სახელებშიც; შდრ, მაგალითად: ბალ „მკეთებელი“ (ბე- 
სუნ „კეთება“), აშბალ „მომუშავე“, „მუშა“ (აშბესუნ „მუშაობა"), თო ა- 

დალ „გამყიდველი“ (თოგდესუნ „გაყიდვა“), ბ ურხალ „წამომწყები“ „დამ- 

წყები“ (ბურხესუნ „დაწყება“), ბეღაალ „შემყურე“ (ბეაღსუნ „ყურება“), 
ბიყალ „დამჭერი“, „მპყრობელი“ (ბიყსუნ „დაჭერა“, „პყრობა“), ყუ ჭკალ: 

„მყლაპავი“ (ყუჭფესუნ „ყლაპვა") და სხვ. –– მეცბიყალ (კვერცხი ბუდეში. 
ჩატოვებული, მძევალი), ხეყუჭკალ (ქარიყლაპია), კოპ კალ (ჯიზლი- 
ბო), კო კალ (ცომის პატარა გუნდა), და დალ (მამალი) ?, ტეკალ დC;კჯა- 

ლია), ჯირჯირკალ (ჭრიჭინა), ცაცბებღაბლ (ზღარბი), კერწალ (კაჭკა-. 
ჭი) და სხვ. : 

6) -ი სუფიქსი აწარმოებს მიმღეობას (გვარისა და დროის კატეგორიის მი– 

მართ ნეიტრალურს). ასეთივე ბოლოკიდური ელემენტი, ოღონდ ამჟამად ფუ– 
ძესთან შეხორცებული (თითქოს უფუნქციოდ) გვხვდება ზედსართავ და არსებით. 
სახელებშიც; შდრ., მაგალითად: ბი „ნაკეთები ან მკეთებელი (ნიადაგ, საერ- 

თოდ), ფი „ნათქვამი ან მთქმელი (საერთოდ, ერთთავად), პური 

„მკვდარი“, ეჩერი „მოტანილი ან მომტანი (საერთოდ, ერთთავად)“, არი 
„მოსული, მომსვლელი (ერთთავად), ბოში „მაძღარი“, ბას კი „მწოლა- 

რებ, არცი „მჯდომარე“, ჩურფი „მდგომარე“ და სხვ. –– ლარი „მსგავ- 

სი, ხუნი „დედალი“, მაწი „თეთრი“, ბისი „ძველი“, ბიჭი „მკვა- 

ხე, კორი „მრუდე“, ბარხი „ირიბი“, ცერად დაშვებული“, „დაქანე- 

ბული“, ბაჭი „თხელი“, კაჭაი „ბრმა, ბესალი „მთხოვარა.. (შდრ. 

ბესალ „მთხოვნელი“), მოზი „ხბო“, „მოზვერი“, ბიში „ქადა“, ჩალი- 

„თევზი, ტური „ძაფი, ფიში (შარდი), 3 აჭი (შაშვი, კაჭოლი 
„კიტრის, ხუნჩი „და“, ვიჩი „ძმა“... 

ნასესხები აფიქსები: 1) -ლუ –- მნიშვნელობით უდრის ქარ-. 
თულ -იან-, -იერ-, -ოვან- სუფიქსებს (შდრ. ზემოთ დასახელებული უდიური 

-ლა, -ბა); იხმარება აგრეთვე სადაურობის აღმნიშვნელი აფიქსის ფუნქციით. 

მაგალ: ალალოუ „მაღალი“ (ალა „მაღლა'), ოყალ უ „დაბალი“ (ოყა 

1 მოსალოდნელი ტ ე-ნ-ო არ გვხვდება უდიურში, ამასთან ისიე უნდა შევნიშნოთ, რომ” 

აღნიშნული „ჩანართი“ ელემენტი -ნ- სპეციალურ ლიტერატურაში გენეტურად დაკავშირებულია 
მესამე პირის ნე ნაცვალსახელთან, რომელიც უდიურს შემონახული აქვს ზმნაში (იხ. ქვევ.: 

პირის ნიშნები, მითითებითი ნაცვალსახელი). 

1 შესაძლებელია ამ სახელის (და ამ ტიპის სხვა სახელთა) ფუძის სხვაგვარი დაშლაც, სა-- 

რბელდობრ: და-და-ლ... ასეთ შემთხვევაში დაისმის საკითხი -ალ მაწარმოებლის შედგენილო– 
ბასთან დაკავშირებითაც: აღნიშნული ფუნქციით გამოიყოფა ოდენ ლ თანხმოვანი და არა მარ– 
ცვლის სახით წარმოდგენილი -ა ლ. 
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„„დაბლა)), ბორშლუ-ბორულუ-ბორჯლუ „მოვალე, „ვალიანი“ 

(ბორჯ „ვალი“, „სესხი“), ზორრუ-ზორლუ „ღონიერი“, „ძლიერი“, „ძა- 

ლოვანი“ (ზორ „ძალა", „ღონე“), პიზლუ „სოფლელი“ (ააზ „სოფელი“, 

შაჰარლუ „ქალაქელი“ (შ ა ჰ ა რ „ქალაქი“)... ·, , 

2) -ლულ, -ლუხ აწარმოებს ა) განყენებულ სახელებს ან ბ) გამოხატავს 

ეისიმე ან რისამე შენაცვლებას, მაგივრობას; მაგალითად: ვიჩილუღლღ „ძმო- 

ბა“, „შმის მაგივრობა“, „არაღვიძლი, გერი ძმა“, (ვიჩი „ძმა«), ხუნჩილუღ 

„დობა“, „დის მაგივრობა“, „არაღვიძლი, გერი და" (ხუნჩი „და"), ნანალუღ 
„დედობა“, „დედინაცვალი“ (ნანა „დედა“), ბაბალუღ „მამობა“, „მამე- 

ნაცვალი“ (ბაბა „მამა), დოსტლულღ „მეგობრობა“, (დოსტ „მეგობარი“, 

ყონახლუხ „სტუმრობა, „სტუმარმასპინძლობა“, „წეეულება“ (ყონახ 

„სტუმარი ), შელლუღ, შელლუხ „სიკეთე“ (შელ „კარგი“, „კარგად“). 
ფისლუღ, ფისლუხ „ბოროტება“ (ფის „ცუდი“. „უვარგისი“).,. ბ) აღ- 
ნიშნავს კრებითობას, ჯგუფურობას, ერთგან თავმოყრას; მაგალითად: ცაც- 

ლოუღ „ეკლნარი“ (ცაც „ეკალი?), მაბვმაავლულღ „მუხნარი“, (მაავ „მუხა“, 

„რკო), გარამზალულღ „სასაფლაო“ (გარამზა „სამარე“) ... 

გ) -სუს, სუზ ––- თითქმის ისეთივე მნიშვნელობის მწარმოებელია, როგო · 

რიც ზემოთ დასახელებული უდიური -ნუთ (=ქართ. უ–ო სუფიქს-პრეფიქსს): 

ბულ-სუს, ბულ-სუზ „უთავო“, ქულ-სუს „უხელო“, ნამუს-სუს „უნამუსო“... 

დ) ორ უდიურ სახელში მაწარმოებლად გამოიყოფა -ზა ელემენტი, რომლის 

წარმომავლობა ნათელი არ არის; ეს სიტყვები ხენეზა (მწყურვალი) და 

ნიზა–ნიზა(9) „მონატრებული“, „დანატრებული4". 

უღიურში დერივაციის (სახელთა წარმოქმნის) ფუნქციით გამოიყე– 

ნება აგრეთვე ბრუნვის ნიშნები, კერძოდ – ერგატივ-ინსტრუმენტალისის, მი- 

ცემითი ბრუნვის, აბლატივუს-ინსტრუმენტალისისა (ზოგჯერ) და უფრო მეტად 

ნათესაობითი ბრუნვის სუფიქსები; სახელდობრ: 

1) -ენ (ერგატ.-ინსტრ): ჭემ-ენ „ჭუჭყიანი“ (ჭემ „ჭუჭყი"), ტამ-ენ „გემრი- 

ელი“ (ტამ „გემო“)!, პააელმუღონ <- პაბელმოღო5 <- პახელმუხ-ენ „ფეხმძიმე“ 

„ორსული“ (პაბ „ორი“ Lელმუხ „სული“) და სხე. ეგევე სუფიქსი უნდა გამოი- 

ყოს ისეთ არსებით სახელში, როგორიცაა ისჟენ „ზამთარი“ (შდრ. იაჟ 

„თოვლი“). 

2) -ახ (მიც. ბრ.): აპინახ „ოფლიანი“, „გაოფლიანებული" (აპ „ოფლი“). 

უპინახ „ცხიმიანი“, „ცხიმოვანი“, „ქონმოკიდებული“ (396 „ცხიმი“, „ქო- 

ნი“; -- შდრ. ალახ-ჭაინ „კარაქი“ , ხებაქი-ჭაინ „ერბო“. –– იხ. ქვექე რთული 

-ფუძეები)... , 

3) -ახ-ო (აბლატ.-ინსტრ.: ე ლახო „მლაშე“ (ელ „მარილი“). 

4) -უნ, (ნათეს. ბრ.): ა) მიაუნ „აქაური“ (მია „აქ“), ტიაუნ „იქა- 

სური“ (ტია „იქ“), ალუ ნ „ზემოთა“ (ალა „ზემოთ"), ოყუნ „ქვემოთა“ 

(ოყა „ქვემოთ"); ბ) ბიტ-უნ „ნათესი“ (ბიტესუნ „თესვა"), კავკუნ „კე- 

ვი“ (კაჭფესუნ „ღეჭვა“, კაჭკალ „მღეჭავი“), ეთბ უნ საკერავი“ (ეაბსუნ „კერ- 
ვა), ყააყაბფუ ნ „ერბო-კვერცხი“ (ყაბყაფფსუნ „ხრჩობა,, „გუდვა"), 

ჭეფუ ნ „გამონაყარი“, „წვრილი მუწუკი“ (ჭეფსუნ „გამოყრა“, აშა ქ- 

  

! ნიჯურ კილოში ამის პარალელურად (და უფრო ხშირაღ) იხმარება ნასესხები -ლუ სუ- 

„ფიქსი: ტამ-ლუ, ჭემ-ლუ--. 
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ღუნ „ნალოკი“, „ნატლეკი“ (აშამფესუნ „ლოკვა“, „ტლეკა“), ეზბუნ „ხნუ- 
ლი“ (ეზბესუნ „ხვნა").. ეგევე -უნ სუფიქსი უნდა იყოს შეზრდილი სახელთა. 
ისეთ ფუძეებში როგორიცაა, მაგალითად, ბუქუნ (მუცელი), გაბუნ 

(ვარსკვლავი), დაჯვუ#4ნ (მხალი); ქეჯუნ „ტყლაპი“ (შდრ. ქეჯე „მჟავე4) .. 
5) უღიურს მოეპოვება ერთი ჯგუფის “ისეთი სახელი (სახელთა ფუძე), 

რომელსაც ბოლოში უზის -ინ, ანდა -ინ (-ინ) მარცვალი; ასეთი ელემენტი 

ეტიმოლოგიურად შეიძლება დაუკავშირდეს როგორც ნათესაობითი ბრუნვის, 

ისე ერგატივ-ინსტრუმენტალისის წარმოებისათვის ზიარად გამოყენებულ -ი§ 

სუფიქსს. ასეთ სახელებს უნდა ეკუთვნოდეს: ა) გოგინ (მწვანე, მწვანილი), 

«ბინ (რძალი პატარძალი) ...ბ) ჭ59-ნ (ცხიმი ერბო), კობინ (ქუდი), 

ქოინ (სახელო), კუბ:ბინ (ბოლი, კვამლი), შ595ნ (სეელი), მა=95ნ (შა-. 
ვი), ღ ა 95 ნ (ბასრი, მჭრელი)... 

რთული (თხზული) ფუძეები. უდიურს მოეპოვება ერთ- და ორცნებიან კომ- 
პოზიტთა (რთულ ფუძეთა) მთელი სერია, რაც ასე შეიძლება დავაჯგუფოთ: 

1 ორცნებიანი კომპოზიტები: 1) ორი „წმინდა“ ფუძისაგან 

9ზედგენილნი: ნანა-ბაბა (დედ-მამა, მშობლები), იშუ-ჩუბუხ (ცოლ-ქმარი), ღუს- 

მე-შუმ (ყველი-Lდა)-პური), კოჯ-მეც (სახლ-კარი, სიტყვა-სიტყვით: სახლ-ბუ- 

დე), ხუნჩი-ვიჩი (და-ძმა)... 

2. „წმინდა+“ ფუძიანი არსებითი სახელისა და მსაზღვრელი სიტყვისაგან 

შედგენილნი: ხე-ზაპკალ (წყლის მზიდველი, მეთულუხე), ხორაგ–ბოხალ (საჭმ- 

ლის მხარშველი, მზარეული). 

3) მსაზღვრელი სახელისა და არსებითი სახელისაგან შედგენილი ფუძეები: 

ცამფი–დადალ (ჭრელი მამალი), ცამფი-აღლა (ჟუჟუნა წვიმა)... 

4) საკუთარი სახელისა და საზოგადო არსებითი სახელისაგან შედგენილნი:. 

მარიამ-ნანა, მაირამ-ნანა (მარიამ-დედა, მარიამ ღვთის მშობელი, ღვთისშობე- 

ლი), მაირამ-დადა (მარიამ-მამიდა), მაირამ-ხალა (მარიამ-დეიდა)... 

5) ორი მიმღეობისაგან ჟშედგენილნი: არცი-აიზალ (ამდგომ-დამჯდომი),. 

ეღალ-თაღალ (მომსელელ-წამსვლელი, ვიზიტის მკეთებელი), ბოხი-ჩიჩალ (მხარ- 
შველ-გამომტანი, მსახური, რომელიც ამზადებს საჭმელს და ემსახურება ვისმე 

სუფრაზე –– დამპურებელი)... 

6) ნაწარმოები (ჩვეულ. ნათესობით ბრუნვაში დასმული) ფუძისა და „წმინ– 

და“ ფუძიანი არსებითი სახელისაგან შედგენილნი: კოკოწუნ-კოჯ (ქათმის სახ–- 

ლი –– საქათმე), ხალიკუნ-ღარ (ბიძაშვილი, დედის ძმის შვილი –- ვ აჟ ი); ხა- 

ლიკუნ-ხინარ (ბიძაშვილი –– ქ ალი), ბერღო-კო1ჯ (პირუტყვის სახლი, საქო5–- 

ლის სადგომი –- გომური), თურინ-ლეკერ (ფეხის ჰურჭელი –– ფეხსაცმელი), 

ღინ-ხაშ (თვალის ჩინი, თვალის სინათლე), ჰინტა-დადალ (ინდაურის მამალი,–– 

მამალი ინდაური), პინტა-შუმაკ (ინდაურის ჭუკი, დედალი ინდაური), ხად ა–- 

-ხინაპრ, ხალა–-ღარ (დეიდაშვილი)... : : 

2 ერთცნებიანი კომპოზიტები: 1) ფონეტიკური ცვლილების 

გარეშე მარტივ ფუძეთა გამეორებით შედგენილნი: ყუმ-ყუმ (ლოკოკინა), დამ- 

დამ (დილა), ფუშ-ფუშ: მა|ინ ფუშფუშ (ღვიძლი: თირკმელი), მაწი ფუშფუშ 

(ფილტვი); ხა-ხა” (გატეხილი), ბია-ბიი (ხიდი), კოწ-კოწ (მოხრილი) .. 

2) მარტივ ფუძეთა გამეორებით შედგენილი ფუძეები –- ფონეტიკური 

ცელილებებით: ქაქალა (ნიჯ.)––ქალქალა (ვართაშნ.)--–-”ქალა-ქალა „დიდ-დიდი“, 

„დიდრონი“, „მსხვილი“ (ქალა” „დიდი“); კიწ-კიწი--კიწი-კიწი „ცოტ-ცოტა“, 
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„მცირედი“ (კიწი „ცოტა4); ხურ-ხურუ“-ხურუ-ხურუ (ვართამნ.), ხურ-ხური.- 

ზური-ხური (ნიჯ.) „წვრილ-წვრილი“ (ხურუ, ხური „წვრილი“); კაკანიკ-– 

1 კან-კან-იკ(?!) „მრგვალი“, კოკოწ-–"კოწ-კოწ(ნს „ქათამი, მომოწ--”მოწ- 

-მოწრ!) „ცინგლი“, „წვინტლი“... 
3) ორი ან (ზოგჯერ) სამი არსებითი ს სახელის „წმენდა“ ფუძისგან თხხული 

ფუძეები: ხაშ-ბაბა „ნათლია“ (ხაშ „სინათლე“, ბაბა „მამა“), ხაშ-ნანა „ქალი- 

-ნათლია“ (ხაშ + ნანა „დედა"); ხაშ-ბაბა-ჩუბუხ „ნათლიდედა“, „ნათლიის ცო- 

ლი“ (ხაშბაბა+ჩუბუხ „ცოლი“, „დედაკაცი")... 

4) კომპოზიტები, რომელთა პირველი წევრია მარტიე-ფუძიანი არსებითი 

სახელი, ხოლო მეორე –– მსახღვრელი სიტყვა: უკ-გაილ „გულღია“, „გულ- 

ახდილი“ (უკ „გული“, კაი „ღია“), ბ ა ჭა ნ-კ ო წ „წელმოხრილი“ (ბაჭან „ზურ. 
გი“, კოწ „მოხრილი“, „დაქანებული“), ბულ-კოწ „თავდახრილი“ (ბულ „თა- 

ვი“, კოწ „მოხრილი ...),, აბვ-მაწი „გულთეთრა“, „თრითინა“ (ასვე „მკერ- 

დი“ !, მაწი „თეთრი“), მე ც-ბიყალ „მძევალი –– კვერცხი“ (მეც „ბუდე“, 

ბიყალ „ღამჭერი“, „მპყრობელი“), ფულ-დეშიკ „ხარბი“, „გაუმაძღარი“ 

(ფულ „თვალი“ + დეშიკ „ნახვრეტი“), ბ. ულ-ზაპკალ „მეთაური“, „მოთა- 

ვე", „თავმჯდომარე“ (ბულ „თავი“ -Lზაჰკალ „გამწევი“), გონ-თაცი „გახუ- 

ნებული“, „ფერმიხდილი“ (გონ „ფერი“ + თაცი „წასული“)... 

4) კომპოზიტები, რომელთა პირველი წევრი მარტივ-ფუძიანი მსაზღვრელი 

სიტყვაა, ხოლო მეორე –- არსებითი სახელი: მაგალ.: მ უჭა-ნაყ „რძე“ (მუ- 

ვა „ტკბილი!, ნაყ „დო“), ხებაქი-ჭპინ „ერბო“ .(ხებაქი „დამდნარი“, 

„წყლადქცეული“, ჭაინ „ცხიმი“, „კარაქი), ქალნანა „დიდედა”", „ბებო“ 

(ქალ– ქალა „დიდი“, ნანა „დედაი), ქალპაპა, ქალბაბა „პაპა/“ (ქალ– 

ქალა-L პაპა, ბაბა „მამა#“), მუჭბაა-შიუმ „ნამცხვარი“ (მუვბა „ტკბილი“, შაუმ 
„პური“) ... 

5) კომპოზიტები რომელთა პირველი წევრია ნათესაობით ბრუნვაში 
დასმული არსებითი სახელი, ხოლო მეორე -- მარტივ-ფუძიანი არსებითი 
სახელი ნეპნატიკ „ძილისგუდა“ (ნეპნა(ი) „ძილის“, ტიკ „გუდა“, „ტიკ- 

ჭორა“), მუჭაანაყნაჩო „ნაღები“ (მუბჭანაყნა(ი) „რძის“, ჩო, „პირი“, 

„სახეს, ბაბაკოჯ „მამის სახლი,!, „დედულეთი“ (ბაბაწი) „მამის“, კოჯ 

„სახლი“), ხენედპლლაქ „კუდქანქალა“ (ხენე|ი|) „წყლის“, დპალლაქ „და- 
ლაქი“), ყა=ნაქო „სიდედრი (ყაინა(ი)| „ცოლისძმის“, ნაქო „დედა“ 1). 

6) კომპოზიტები, რომელთა პირველ წევრად იხმარება ატრიბუტიული 

(მსაზღვრელი) სიტყვა, მეორე წევრად კი –– არსებითი სახელიდან ნაწარმოები 

ზედსართავი სახელი, მაგალ.: ქალაუკლა „დიდგულა“ (ქალა „დიდი“, უკლა 

„გულიანი“), ქალაბუქუნლა „დიდმუცელა“, „ღიპიანი“ (ქალა+ბუქუნლა 

„მუცლიანი“), ქალაბოპხმობხლა „ღიდცხვირა“ (ქალა-- ბოახმოახ-ლა „ცხვირია- 
    

1 ამჟამად „მკერდის“ მნიშვნელობით ცალკე იხმარება თურქულიდან ნასესხები დ თო შ, და- 

სახელებულ კომპოზიტში კი შემონახულია ამავე მნიშვნელობის საკუთარი (უდიური) სახე- 

ლი აჭვ. · 

2? „დედის“ მნიშვნელობით ამჟამინდელ უდიურში იხმარება მხოლოდ ნანა. „სიდედრის“ 

აღმნიშენელ თზზულ სიტყვაში (მეორე კომპონენტის სახით) შემონახულია ამ მნიშვნელობის მე- 
ორე სახელიც –- ნაქო. „დედის“ მნიშვნელობით ამ სახელს („ნაქ ო“ს) ხმარობენ გინების 
დროსაც. 
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ნი“), ჭათუკლა „გულღია, გულგახსნილი“ (ჭა- „ღია“, უკლა „გულიანი“), 
პააჩოლლა „ორპირა (პაბ „ორი“ -Lჩოლლა „პირიანი4) ... 

მსაზღვრელი (ატრიბუტიული) სასელი 

თვისება-გვარობის ან სადაურობის გამომხატველი ზედსართავი სახელი 

ასეთი სახელები უდიურში ორგვარია-–- საკუთარი და ნასესხები, 

რომლებიც ბგერითი შედგენილობისა და ფუძის აგებულების მიხედვით არსე- 
ბით საბელთა მსგავსად შეიძლება დავაჯგუფოთ ერთმარცვლიანებად და ერთზე 

მეტ-მარცვლიანებად -–– მარტივ, ნაწარმოებ და რთულფუძიანებად. ზოგი ასე– 

თი სახელი ზემოთ დასახელებულია არსებით სახელებთან ერთად იმის გამო, 

რომ მათ შორის ზღვარის დადება ზოგჯერ ძნელდება: ერთი და იგივე სახელი 
გამოიყენება სუბსტანტივისა და ატრიბუტივის მნიშვნელობით, შდრ., მაგა- 

ლითად, გო გინ „მწვანე, „მწვანილის, ბულზაპკალ „თავისგამწევი“, 

„მეთაური“. „მოთავე“, „თავმჯდომარე“... 

ზედსართავ სახელთა ნიმუშები: 1) „წმინდა“ ფუძიანები: შელ (კარგი), 
თის (ცუდი), ბოზ (ნაცრისფერი), ბიყ (მუქი); გოლო (ბევრი); ქალა (დიდი, უფ- 

როსი), მუჭბაა (ტკბილი), კალა (კოჭლი); ჭოჭა (წითელი), მაწი _ (თეთრი), ქეჯე 
(მჟავე); ვა (ღია, ბაცი); გოგინ (მწვანე, ლურჯი), მაბინ (შავი); ბოზ (ნაცრისფე– 
რი); ნეხშუმ (ყვითელი); შავატ (ვართაშნ.), შაჰატ, შაატ (ნიჯ., „ლამახი“ ... 

2) ნაწარმოებ-ფუშძიანები: ჭემენ (ჭუჭყიანი), ტამენ (გემრიელი), ტიაუნ (იქა- 

ური). მთაუნ (აქაური), ალუნ (ზემოთა, ზევითა), ოყუნ (ქვემოთა, ქვევითა); 

ალზუნ, აიზლუ (სოფლელი); ჭოჭვას (მოწითალო), მაწის (მოთეთრო). 

საგულისხმოა რომ უდიურში ზოგ ზედსართავ სახელს აქვს ზმნი- 

სართის მნიშვნელობა, უკეთუ ასეთი სიტყვა ზმნასთანაა გამოყენებული: 

<დრ., მაგალითად: შელ ადამარ „კარგი ადამიანი“, „კარგი კაცი –– 

წელ ცამნეხა „კარგად წერს; გოლო სტუდენტ „ბევრი სტუდენ- 
ტი გროლო შელ „ძალიან კარგი, გოლო მააშბა „ბევრს ნუ 

მუშაობ“, „ძალიან ნუ ირჯები“.,. · 

: ზედსართავი სახელი –– როგორც მსაზღვრელი სიტყვა –– უფორმოა: არ 
«ცვლის ფორმას რიცხვისა და ბრუნების მიხედვით. ამგვარი სახელები იბრუნვიან 
და დაირთავენ რიცხვის ნიშანს მხოლოდ გასუბსტანტივების შემთხვევაში, ე. ი. 

მაშან, როდესაც ცალკე დგანან და უთანაბრდებიან არსებით სახელებს. ამას- 

თან: ზედსართავ სახელთა ბრუნება ხდება ატრიბუტიულ სახელთათვის დამა–- 

ხასიათებელი ნაცვალსახელური ტიპის მიხედვით (იხ. ქვ. სახელთა ბრუნება). 

“ 

რიცხვითი სახელი 

რაოდენობითი რიცხვითი სახელი უდიურს მოეპოვება როგორც მარ- 

ტივი, ისე რთული (თხზული) რიცხვითი სახელები, ამასთან ისე, რომ 

აქაც ბგერითი შედგენილობის მხრივ მეორდება სხვა სახელთა მდგომარეობა: 

არის ერთ- და ერთზე მეტ- (ღია და დახურულ) მარცვლიანი სახელები რიცხვისა. 
მარტივი რიცხვითი სახელები: ა) სა (ერთი), ყა (ოცი), 

„პაბ (ორი), ჭო (ხუთი), უბვ (ექ>ვსი); ბ) ხიბ (სამი), ბიპ (ოთხი), ვუბღ 
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(შვიდი), მუღ (რვა); ვიწ (ათი), ბაჩა (ასი); ვუი (ცხრა); გ) ჰაზა“, სა: 

ზარ (ათასი), მილ«ონ (მილიონი), მილიიარდ (მილიარდი). 
რთული რიცხვითი სახელები (ყველა ასეთი სახელი შედგება 

ორი. სამი ან ოთხი ფუძისაგან: ა) საწბე (1), პაწბე (12). 9ი- 

ბეწბე (13), ბიპეწაე (14), ვოწაბე (15), უბვეწიე (16), ვუაღეწ2ე 
07). მუღეწაე (18), ვუჯეწბე (19; ბ) პაბპყონ (40), ხიბყოი (6-). 

ბიპყობ (80); გ) საყოსა (21), საყოპაპა (22), საყოხიბ (23), საყო– 

ბიპ (24), საყოვო (25), საყოუჯ#ვ (26), საყოვუბღ (27), საყომუღ (28). 

საყოვუ5 (29) საყოვიწ (30); საყოსაწბე (31), საყოპაწაბე(32), სა- 

ჟოხიბეწაბე (33), საყობიპეწაე (34), საყოვოწტე (35),საყოუავეწაე 

(30), საყოვუბღეწ აე (17), საყომუღეწიბე (38), საყოვუიეწიე (39); 
პააყობსა (41), პანყობპაგ (42), პაბყობხიბ (43). პახყობბიპ (44), 

პათყობვო (45), პაბყობუნვ (46), პაბყონვუბღ (47), პაბყობმუღ (48). 

პაბყობვუ2 (49). პაპყოაბვიწ (50), პააყოასაწაე (51), პაბყობპა- 

წიაე (52), პაბყობხიბეწზბე (52), პააყოთბიპეწა:ე (54), პაბყობვოწაე 
(55), პაბყობუბგვეწიე (56), პაზყობვუბღეწბე (57), პაბყობპმუღე- 

წბე (58), პაბობვუ«ეწბჯე (59), ხიბყობსა (61), ხიბყონპაა (62), ხიბ- 
ყოახიბ (63), ხიბყობბიპ (64), ხიბყობვო (65), ხიბყობუმნვ (66), 

ხიბყობავუბღ (67), ხიბყობმუღ (68), ხიბყოაბვუი (69), ხიბყობვიწ 
(70); ხიბყობსაწაბე (71), ხიბყობპაწაე (72), ხიბყოხიბეწბე (2323), 

ხიბყოაბიპეწაე (74), ხიბყობვოწმბე(75), ხიბყობუბვეწაბე(76),ხიბ- 
ყობვუბღეწჯ:ე (77), ხიბყობმუღეწაჯე (78); ხიბყოავუბიეწიე (79), 

ბიპყობგსა (81), ბიპყოიპაი/ (82), ბიპყოსხიბ (83), ბიპყოიბიპ (84), 

ბიპყობვო (85), ბიპყობუნვ (86), ბიპყოავუაბღ (87), ბიპყობმუღ- 

(88), ბიპყობთვუ5« (89), ბიპყოაივიწ (90), ბიპყოასაწა:ე (91), ბიპ- 

ყობპაწბე (92), ბიპყოახიბეწაე (93), ბიპყოაბიპეწეე (94), ბიპ- 
ყობავოწბე (95), ბიპყობუსვეწტბე (96), ბიპყობვუ აღეწჯე (97), ბიპჰ-– 

ყოამუღეწაე (98), ბიპყოავუ9ეწბე (99)3. 

რთულფუძიანებაა აგრეთვე „ასის“ აღმნიშენელ სახელს იქით, „ასერთი- 

დან“ მოყოლებული, ყველა სხვა რიცხვითი სახელი; მაგალითად: სა ბაჩIბან 

(ერთი ასი, ასი), პათბაჩ (ორასი), ხიბბაჩ (სამასი), ბაჩ-ყა (ასოცი), ბაჩ- 
პაბყობ (ასორმოცი) და ა. შ. ან კიდევ: ბაჩა-სა (ასერთი), ბაჩა-პაა (ას- 

ორი) და ა. შ., ბაჩასაწჯაე (ასთერთმეტი), ბაჩაპაწაიე (ასთორმეტი) და ა. შ. 

! ნასესხები სახელია: შდრ. სანსკრიტ. ს აჰაზრამ (ბევრი–-ათასი), ავესტ. ჰაზარგმ, 
სომხ, ჰაზარ (ათასი). 

3 ნასესხები სახელებია, შდრ. ფრანგ. I0III1I00--რუს, MMMMM0M;: ფრანგ. IIIIIეIძ--რუს. 

MMიოMმდ...., · 
9 ამ წიგნის პირველ (ფონეტიკის) ნაწილში უდიურ თანხმოვნებს მორის დასახელებული 

არ არის წმ (ინტენსიური, მყოვარი) აფრიკატი. ეს შემთხვევით არ მომხდარა, რადგანაც ორი 
ერთმანეთთან დაპირისპირებული წ (არაინტენსიური, არამყოვარი) და წს (ინტენსიური, მყო– 

ვარი) აფრიკატი ამჟამინდელ უდიურში აღარ მოწმდება, თუ არ ვიგულისხმებთ სწორედ აქ ჩა- 

მოთვლილ რიცხეით სახელებს, რომლებმაც გადმონაშთას სახით შემოგვინახეს ეს თანზმოვანი. 

უნდა ვიფიქროთ, რომ ეს ინტენსიური აფრიკატი გავრცელებული იყო უდიურში ალვეოლა- 

რულ ფრიშინა) ინტენსიურ აფრიკატთა მსგაგსად, ამასთან მას ჰქონდა დამოუკიდებელი ფონე– 
მის ხასიათიც. 

3 ე. ჯეირანიშვილი 33



რთულ რიცხვით სახელთა აგებულება (კომპონენტთა ხასიათი) ასეთია: 

„თერთმეტიდან (საწ აე) „ცხრამეტამდე“ (ვუთეწაე) რიცხვითი სახელის პირ- 

ველ. შემადგენელ ნაწილად გამოიყენება მარტივი რიცხვითი სახელი „ერთიდან“ 

„ცხრამდე“: სა-წაე, პა-წა-ე, ხიბ-ეწაე და ა. შ. (იხ. ზევ). მეორე შემადგენელ 

ნაწილად კი გამოყენებულია ან ეწბე (ბოლოხმოვნიან მარტივ რ. სახელთან), 

ანდა–-წაე<-ეწხე (ბოლოთანხმოვნიან მარტივ რ. სახელთან), შდრ., მაგალ., 

სა-წბე (11), ბიპ-ეწაე (14) და სხვ. (იხ. ზევ.). ეს მეორე კომპონენტი (ეწ:ე–> 

–> წაე), ცხადია, უკავშირდება „ათის“ ცნებას. შდრ. ვიწ „ათი“: ვიწ <-” ვიწ აე). 
„ორმოცის“. „სამოცის“ ღა „ოთხმოცის“ აღმნიშენელ უდიურ სახელთა აგე- 

ბულება თითქმის ისეთივეა, როგორიც ამავე მნიშვნელობის ქართული რ. სახე- 

ლებისა: პა აყო (40): პას „ორი“+ყო<- ყოო <- ყა-ო (გასუბსტ.) „ოცი“ (იხ. 

ზემ, ყა „ოცი“); ხიბყოა (60): ხიბ „სამი“+ყო; ბიპყოი (80): ბიპ „ოთ- 
ხი“ --ყ ო? ' 

„ოცდაერთიდან” „ოცდაცხრამდეს და „ოცდათერთმეტიდან“ „ოცდა- 

ცხრამეტამდე“ და ა. შ. უდიურ რიცხვით სახელთა კომპოზიცია თითქმის 

ისეთივეა. როგორიც ამავე მნიშვნელობის ქართული რ. სახელებისა; სხვაობა 

მხოლოდ იმ მხრივაა, რომ ამ რიგის უდიურ რ. სახელს შუაში „და“ კავშირი 

არ უზის; ამასთან თავკიდურ ელემენტად, ქართულისაგან განსხვავებით, ყველ- 

გან „ერთის“ აღმნიშვნელი (ს ა) ფუძე აქვს დართული; შდღრ., მაგალითად: უდ. 

სა-ყო-სა (ერთი-ოცი-ერთი) --–ქართ ოც-და-ერთი, უდ. სა-ყო-პაჯ 

(ერთი-ოცი-ორი) -– ქართ. ოცდაორი და ა.შ; „უდ. სა-ყო-საწაე (ერთი- 
-ოცი - თერთმეტი) –– ქართ. ოც – და - თერთმეტი: სა-ყო-პაწაე (ერთი-ოცი-- 

-თორმეტი) –– ქართ. ოც-ღა-თორმეტი და ა. შ. „ორმოცდაერთიდან“ მოყოლე– 
ბული სხვა დიდი რიცხვის აღმიიშვნელი სახელების კომპოზიციაც ქართულს: 

ეფარდება თითქმის?; შდრ., მაგალითად: უღ. პაბყობ-სა (ორი-ოცი-ერთი) 

ქართ. ორ-მ-ოც-და-ერთი...: უდ. პაბ-ყობსაწაე (ორი-ოცი-თერთმეტი) -– 

ქართ. ორ-მ-ოც-და-თერთმეტი და ა. შ. 

რაოდენობის გამომხატველი ეს სახელები თავად გვიჩვენებენ, რომ უდი- 

ურისთვის დამახასიათებელია თვლის ოცობითი სისტემა (იხ. ზეე: 

პა-ყო „ორმოცი“, სა-ყოვიწ „ოცდაათი“, პაბ-ყობ-ვიწ „ორმოცდაათი“ ...), თუმ-- 

ცა ნიჯურ კილოში თავს იჩენს ათობით სისტემაზე გა- 

დასვლის ტენდენცია, რამდენადაც „ოცბს“ ცნებასთან დაკავშირე– 

ბულ რ. სახელებს აქ ენაცვლება „ათის“ მიხედვით წარმოებული “ (თხზული) 
რ. სახელები; შდრ., მაგალ., სა-ყო-ვიწ (ვართაშნ.)--ხ ი ბ-ვიწ! (ნიჯ.) „ოცდა- 

ათი“, პააყობ (ვართაშნ.) ––ბ ი პ-ვი წს (ნიჯ) „ორმოცი“, პაბყოა-ვი წ (ვართ.) 

კო-ვიწ (ნიჯ.) „ორმოცდაათი“ და ა. შ, ისიც უნდა აღინიშნოს, რომ ეს და. 

1 შდრ. აგრეთვე „ათის“ აღმნიშვნელი წახურ-მუხადური «იიწგ- იიწვ-დ, იიწე-ბ, 
«იწ2-რ (გრ. კლას. მიხ.). ა 

2 საგულისხმოა, რომ ამ რ. სახელებში მოსალოდხელი ო ხმოვნის ნაცვლად იხმარება ფ.- 

რინგალიზებული ოზ, რაც „ოცის“ აღმნიშვნელი უდიური რ. სახელის ბგერითი შედგენილობის 
კვალობაზე არ იყო მოსალოდნელი: შდრ., ყა, ყო „ოცი“. 

მ ზემოთ აღნიშნული სხვაობა აქაც საგულისხმებელია. 
4 ზიბ „სამი“, ვიწ „ათი“.· 

ბ ბიპ „ოთხი“, ვიწ „ათი95. 
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ზოგი სხვა რ. სახელი ნიჯურ კილოში თანღათან ადგილს უთმობს თურქულ- 

-აზერბაიჯანულ რიცხვით სახელებს; სახელდობრ: იიირმი'!ყა, ყო (20), ოთეზ! 

ხიბ-ვიწ, საყოვიწ (30), ყ გრ ხ ( პააყო (40), პლლი | ვო-ვიწ (50), ალთმიშ(/ 

უბჭვიწ (60), =ეთმიშ I ვუაღვიწ (70), საქსან | ბიპვიწ (80), დოხხსან | ვუი- 
ვიწ (90). 

რიგობითი რიცხვითი სახელი. ასეთი რ. სახელები იწარმოებიან –– -მ-ჯ; ი– 

უმ-ი–-უნჯი რთული სუფიქსის რაოდენობითი რიცხვითი სახელის ფუძეზე 

დართვით; მაგალითად: სა-მ-ჯი–სა-უმ-ჯი–სა-უნ-ჯი „პირველი“ (სა „ერთი“). 

ვიწ-უმ-ჯი „მეათე“ (ვიწ „ათი“)... 

რიგობითი რიცხვითი სახელის საწარმოებლად ზოგჯერ ოდენ -უმ–უნ სუ- 
ფიქსიც გამოიყენება: საუნ–-საუმ „პირველი“,...! 

რიგობითი რიცხვითი სახელი ნიჯურ კილოშიც ამგვარადვე იწარმოება; შეი- 

ნიშნება მხოლოდ ზოგი ფონეტიკური ცვლილება; შდრ., მაგალ.: ბიპიმჯი 

(ნიჯ) –– ბიპუმჯი (ვართ. „მეოთხე“; ან კიდევ: ბაჩუმჯი|სბაჩგნჯი 

(ნიჯ) ––ბაჩუმჯი (ვართ.) „მეასე“... 

წილადი რიცხვითი სახელი –– აღწერითი (ლექსიკური) წარმოებისაა; იტ- 

ყვიან, მაგალითად: ბიპოტაი ან ბიპოტხოსაბარ (სა ჯოკ) „ერთი– 

შეოთხედი" (სიტყვა-სიტყვით ოთხისა ან ოთხისაგაინ ერთი წილი, ერთე 

ნაწილი), ვიწ ოტა ან ვიწოთხო მუღ ბარ „ერთი-მერვედი“ (ათისა ან 

ათისაგან ერთი წილი); ან კიდევ ასე: სა-ნ-ვიი „ერთნახევარი/“ (სა „ერთი“, 
ჭი: „ნახევარი“) ... · 

დაშლით-დანაწილებითი რიცხვითი სახელი ––- იწარმოება გასუბსტანტივე- 
ბულ რიცხვით სახელთა გამეორებით, რედუბლიკაციით, მაგალითად: სო-სო-- 

სა-ო+სა-ო „თითო-თითო“, „თითო-თითოდ“, ხიბ-ხიბო--ხიბ-ო + ხიბ-ო ,,სამ– 

-სამი“.., 

ჯერადი რიცხვითი სახელი –- აღწერითი (ლექსიკური) წარმოებისაა; ამი– 
სათვის გამოიყენება თურქულ-აზერბაიჯანულიდან ნასესხები ქპრან სიტყვა 

დ -ჯერ“, –- „გზის“): სა ქარან (ნიჯურში: სა ქარამ) „ერთხელ“, „ერთ- 

ზის“, არან (ნიჯ. არამ) „ათჯერ“, „ათგზის“, ბაჩა ქარან „ასჯერ“ 
რადატ. რველი სამე 15  მნიშენელობით ს იტყვიან ასეც: #. ია ა ერთ- 
ხელ“, „ერთგზის“ (სა „ერთი“, დაყ „გზა“), ხიბ «აყ „სამჯერ“, „სამგზის“ 

(შდრ. ქართ. ერთგზის, მრავალგზის...). · 

კითხვითი რიცხვითი სახელი. ასეთებია ემა, ემოო (ვართ.), ჰემა, 

ჰემო (ნიჯ.) „რამდენი“, თითოეული ამათგანი რთული აგებულებისაა და იშ- 

ლება ასე: ე-მა-ე-ამა (ვართ.), ჰე-მა“-ჰე-ამა (ნიჯ.). ამ შემადგენელ ნაწილთა 

მნიშვნელობა ასეთია: ე (ვართ.), ჰე (ნიჯ.) „რა"+ამა „ოდენი", „ტოლი“. 

ემოო (ვართ), ჰემო (ნიჯ.) განმარტებულ ვარიანტთა გასუბსტანტივებული 

Cო სუფიქსდართული) სახეობაა. 

განუსაზღვრელი რიცხვითი სახელი. სახელთა ამ ჯგუფს მიეკუთვნება: გ ო– 

ღორო (ვართ), გელე (ნიჯ) „ბევრი“; საემა, საემოო (ვართ) სა- 
    

, ეს სუფიქსი გენეტურად შეიძლება დაუკავშირდეს უდიური ნათესაობითი ბრუნვის ერი- 

ერთ მაწარმოებელს; შდრ., მაგალითად: სა-უნ--სა-უმ „პირველი", პამ-უნ--პა-უმ „მეორე“ და 
შკოლ-უნ (სკოლისა), ქალამ-უნ (ქალამნისა)..., ოღონდ ამ-უნ სუფიქსდართული ფორმით იტუვიან. 

მაგალითად, საუმ-პაბ უმ აჩიკენ „პირველ-მეორე-(ე. ი. „პირველ-მეორეობანა“), ანუ სა- 
ლით „კლასობანა“ ვითამაშოთო“, 
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ჰემა,საჰემო (ნიჯ.) „რამდენიმე“ !. იხმარება აგრეთვე თურქულ-აზერბაი- 
ჯანულიდან ნასესხები ბუთუნ–-ბუთუმ („ყველა“, „ყველაფერი%"). 

კრებითი რიცზვითი სახელი. ასეთი რიცხვითი სახელის საწარმოებლაღ გა- 
მოიყენება ესა თუ ის მარტივი რიცხვითი სახელი 3, რომელსაც დაერთვის რთუ- 

ლი სუფიქსი: -ბ-ლ-ინ (| ბ-ალ-ინ, -ლ-ენ I -ბ-ალ-ენ; სახელდობრ ასე: პაა- 

-ლ-ინ I პაბ-ლ-ენ „ორივე. „ორივე ერთად“ (პა „ორი“), ხიბ-ალ-ინ (I 

ხიბალ-ენ „სამივე, „სამი ერთად" (ხიბ „სამი“ ), ბიპ-ალ-ინ|ბიპ-ალ-ენ 

„ოთხივე. „ოთხი ერთად“ (ბიპ „ოთხი“), კო-ბ-ალ-ინ!კო-ბ-ალ-ენ „ხუთივე“ 

„ხუთი ერთად“ «ჯო „ხუთი“), უბვ-ალ-ინ I უბვ-ალ-ენ „ექვსივე“, „ექვსი ერთად“ 
(უხვ „ექვსის, ვუთხღ-ალ-ინ | ვუ«ღ-ალ-ენ „შვიდივე, „შვიდი ერთად“ 
(ვუსაღლ „შვიდი“), მულღ-ალ-ინ I მუღ-ალ-ენ „რვავე, „რვა ერთად (მუღ 
„რეა“), ვუ 9-ბ-ა ლ-ი ნIვ უი-ბ-ალ-ენ („ცხრავე“, „ცხრა ერთად“), ვ იწ- 

-ბ-ა ლ–ი ნIIვ ი წ–ბ–ა ლ-ე ნ „ათი ერთად“, „ათივე“ (ვიწ „ათი“) 3, 

ამ ორ ვარიანტთაგან პირველი (ბ-ალ-ინ||-ლ–ინ) გავრცელებულია როგორც 

ეართაშნულ, ისე ნიჯურ დიალექტში, მეორე (ბ-ალ-ენIლ-ენ) ვარიანტი კი მხო- 
ლოდ ვართაშნულში იხმარება. ამ ორი (-ალ-ინ, –-–ალ–ენ) რთული მაწარმოებლის 

შემადგენელ ნაწილთა ეტიმონი მთლად ნათელი არ არის. ბოლოკიდური -ინII-ენ 

ნაწილი შეიძლება გენეტურად ნათესაობითი ბრუნვის ან ერგატივ-ინსტრუმენ- 

ტალისის -ინ, -ენ სუფიქსებს დაუკავშირდეს! -ალ-ინ|ალ-ენ რთულ მაწარ- 

მოებელს ბოლოკიდური -ინI-ენ რომ ჩამოვაცილოთ, დაგვრჩება -ალ, რომელიც 

წარმოშობით შეიძლება დაუკავშირდეს უდიურში ამჟამად გავრცელებულ -ალ 

(სც“, „მცა“, „კიდევაც"“) ნაწილაკს. მართლაც, -ინII-ენ ჩამოცილებული თითო- 

ეული ეს რიცხვითი სახელი სწორედ ამ მნიშენელობით გამოიყენება: პაალ–> 

პახ-ალ (ორიც), ხიბ-ალ (სამიც) და ა. შ. სარკვევი რჩება ამ რთულ აფიქსსა და 

საწარმოებელ (ჭო-ბ-ალ-ენIIჭო-ბ-ალ-ინ...) ფუძეს შორის მოქცეული -ბ- ელე– 

მენტის მნიშვნელობა. ამჟამად ეს ბ ელემენტი (რომელსაც ნიჯურ კილოში კა- 

ნონზომიერად ენაცვლება -ვ- გკო-ვ-ალ-ინ.) '«უფუნქციოა იგი თავდა- 

პირველი მნიშვნელობის მიხედვით შეიძლება დაუკავშირდეს გრამატიკულ 

კლას-კატეგორიას. რა თქმა უნდა, ამგვარი ძიება ისტორიულ-შედარებითი გრა- 

მატიკის ამოცანას შეადგენს; აქ კი მხოლოდ იმას დავძენთ, რომ ასეთი მსჯელობის 

საბუთად გამოდგება „სამის“ აღმნიშვნელი უდიურივე რ. სახელი ხიბ, რომ- 

ლის ბოლოკიდური -ბ ელემენტი ეტიმოლოგიურად კლას-კატეგორიასთანაა და- 

კავშირებული (ივ. ჯავახიშვილი). ისე, რომ კობალინIვობალენ (ხუთი- 

მე) და მისთ. რ. სახელშიც შეიძლება გვქონდეს კლას-კატეგორიის გაქვავებული 
სუფიქსი კ ო“ ო-ბ (ხუთი), –– აქედან–კ ო ბ-ალ-ინ||3 ო ბ-ალ-ინ... 

  

' ესეც რთული აგებულებისაა და იშლება ასე: ს ა (ერთი) +ემა; ემოო (ეართ., ჰე- 

4ა, ჰემო (ნიჯ.). ' 

2 ცხადია, „ერთის“ აღმნიშვნელი რ. სახელის გამოკლებით. 
3 ასეთ რ. სახელებს ა, შიფნერი ჯგუფურობის, კოლექტიურობის გამომხატველ სახელებს 

(C011%IIV>გხIV0II6L-ს) უწოდებს. 
4 ამგვარი ბოლოკიდური მორფემები გამოიყოფა სხვა შემთხვევებშიც; შდრ., მაგალ.: ჭემ-ენ 

„ჭუჭყიანი“ (ჭემ „ჭუჭყი“), იზქ-ენ „ზამთარი“ (იხქე „თოვლირ)... 
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ყველა რიცხვითი სახელი იბრუნვის გასუბსტანტივების შემთხვევაში; აქაც 

მოწმდება მსაზღვრელ სახელთა ბრუნების საერთო (ნაცვალსახელური) ტიპი, 

მითითებითი ნაცვალსახელი 

მითითებითი ნაცვალსახელი უდიურშიც სამწევრიანია (სამპოზიციანი): მ ქჟ 

(ეს), ქა (ეგ), ტე (ის). 
როგორც თარგმანიდანაც ჩანს, მარტივი აგებულების სამივე ეს ნაცეალსა- 

ხელი გამოიყენება მსაზღვრელ სიტყვად პირველ, მეორე და მესამე პირზე მა- 

თითებისათვის. დასახელებული ნაცვალსახელები ყოველთვის საზღვრულის წ:5 

დგანან და არ იცვლიან ბრუნვისა და რიცხვის ფორმას; მაშასადამე, სხვა ატრიბუ- 

ტიულ სიტყვათა მსგავსად, ეს სახელებიც ფორმაუცვლელნი არიან; მაგალითად: 

მე ხოდ (ეს ხე) ქა ხოდ (ეგ ხე) ტე ხოდ (ის ხე) 

მე ხოდ-ენ (ამ ხემ) ქა ხოდ.-ენ (მაგ ხემ) ტე ხოდ-ოენ (იმ ხემ) 

მე ხოდინ (ამ ხის) ქა ხოდ-ინ (მაგ ხის) ტე ხოდ-ინ (იმ ხის) 

მე ხოდ-ახ (ამ ხეს) ქა ხოდახ (მაგ ხეს) ტე ხოდა” (იმ ხეს) 

ან კიდევ: მ ე ხოდრუხ (ეს ხეები), ქა ხოდრუხ (ეგ ხეები), ტე ხოდ- 

«,უხ (ის ხეები)... 

ყველა ეს ნაცვალსახელი იბრუნვის და რიცხვის მიხედვით იცვლის ფორმას 

სპეციალური -ო სუფიქსის დართვით არსებით სახელთან გატოლების შემთხვე- 

ვაში, ე. ი. მაშინ, როდესაც ასეთი ნაცვალსახელი იხმარება ცალკე, წინადადების 

რომელიმე მთავარი წევრის (ქვემდებარის, დამატების) მნიშვნელობით. აჟვე 

ღნდა აღინიშნოს ისიც, რომ მე, ქა, ტე ნაცვალსახელთა მასუბსტანტივე- 

ბელ -ო სუფიქსს წინ უზის -ნ ელემენტი, რაც ოდითგან გამოყენებული უნოა 

ყოფილიყო საწარმოებელი ფუძის დეტერმინაციის ფუნქციით სახელდობრ, 

ასე: მე-ნ-ო (ეს), ქა-ნ-ო (ეგ), შე–-ნ-ო (ის) '. 

ამ გასუბსტანტივებულ მითითებით ნაცვალსახელთა გამოყენების ზოგი ნი–- 

მუში ასეთი იქნება: მენო შუ-ა „ეს ვინაა?“ (შდრ. მე ადამარ შუ-ა „ეა 

ადამიანი ვინაა?მ"); ქანო ში ღარ-ა „ეგ ვისი ვაჟია?“ (შდრ. ქა ღარ იეზ 

ვიჩი-ნე „ეგ ვაჟი ჩემი შვილია); შენო ისა მა-ა „ის ახლა სადაა?“ (შდრ. 

ტე იშუისა მა-ა „ის კაცი ახლა სადაა?“) და ა, შ. (ზოგი სხვა მაგალითი იხ, ზეძ.: 

სახელთა წარმოქმნა: -ო სუფიქსი). 

გასუბსტანტივებული მითითებითი ნაცვალსახელებიც იბრუნვიან სხვა ატი“ 

გუტიულ სახელთა მსგავსად. 

ნიჯურ კილოში ხან მეორდება ვართაშნულის მიხედვით წარმოდგენილი 

სურათი, ხან კი –– არა, მჟღავნდება ზოგი თავისებურება. ვართაშნულისაგან გა5– 

სხვავებით, ნიჯურს მოეპოვება ასეთი ორვარიანტიანი მითითებითი ნაცვალსახე– 

ლები: მემო (ეს), ქეIქო (ეგ), ტეIშო (ის); მაგალითად; მე (მო) 

ამდარ (ეს კაცი, ეს ადამიანი), ქ ე (ქ ო) ამდარ (ეგ კაცი), ტე (მო) ამდარ 

(ის კაცი). ვართაშნულისებრ ნიჯურშიც მსაზღვრელად გამოყენების დროს ამ 

აცვალსახელებს არ ეცვლება ბრუნვისა და რიცხვის ფორმა; მაგალითად: მე 
    

' ტე ნაცვალსახელისაგან წარმოებული ტენო ამჟამინდელ უდიურში არ იხმარება; ამას 
სცვლის შე ნოI|–-შონო. 

37



(8 ო) ამდარენ „ამ (=ეს) ადამიანმა“, მ ე (მ ო) ამდარაინაკ „ამ (=ეს) ადამიანი- 

სათვის“; ქე (ქო) კოჟაინაკ (კოეინაკ) „მაგ (=ეგ) სახლისთვის“; ტე (შო) 

ამდარხო „ის ადამიანები“... 

აქაც (ნიჯურში) ყოველი ეს ნაცვალსახელი ფორმაცვალებადი ხდება, რო- 
ესაც ცალკე დგას, გასუბსტანტივებულია და წინადადების რომელიმე ძირითად 

ჯევრად (ქვემდებარედ, დამატებად) გამოიყენება. გასუბსტანტივების შემთხვე– 

ვაში ნი»ჯურშიც ისეთივე მორფოლოგიური ელემენტები გამოიყენება, როგო- 

რიც ვართაშნულში: საწარმოებელი ფუძე გართულებულია იმავე -ნ ელემენტით, 
რომელსაც მოსდევს იგივე მასუბსტანტივებელი -ო სუფიქსი: მ ონო“-მენო 
„ეს“, ქ ო ნ ო-–ქანო, ქენო „ეგ“, შონ ო– შენო „ის“ !. 

გასუბსტანტივებულ მითითებით ნაცვალსახელთა მრავლობითი რიცხვის 
ფორმები ასეთი იქნება: ა) ვართაშნულში: მენო-რ–-მონო-რ (ესენი), ქანო-რ 

(ეგენი), შენო-რ–+შონო-რ (ისინი); ბ) ნიჯურში: მო-რ-ო ხI--მო-რ-უ ხ (ესენი), 

კო-რ-ო ხ-Iქო-რ-უ ხ (ეგენი), შო-რ-ო ხ-Iშმო-რ-უ ხ (ისინი, როგორც ვხე- 

ღავთ, გარდა ზოგი ლექსიკური და ფონეტიკური თავისებურებისა', ვლინდება 

მორფოლოგიური თავისებურებაც: შდრ., მაგალ., მენო-რ -მონო-რ (ვართ.) და 

ზო-რ-ოხI--მო-რ-უხ (ნიჯ. „ესენი“ და ა. შ.წე მორფოლოგიური თავისებურე– 

<ის ხაზით საგულისხმოა შემდეგი: ა) ვართამნულში მასუბსტანტივებელი -ოსუ- 

ფიქსი ყოველთვის დაერთვის -ნ ელემენტით გართულებულ ფუძეს, ხოლო მრავ- 

«ლობითი რიცხვის სუფიქსი უეჭველად მოსდევს ასეთ ფუძე-ფორმას: მო-6-ოI|მე– 

-ნ-ო (ეს), მო-ნ-ო-რI–მე-ნ-ო-რ (ესენი) და ასე ყველა პირის მითითებით ნა–- 

დცვალსახელში (იხ, ზევ.). ნიჯურ კილოში კი მასუბსტანტივებელი -ო სუფიქსისა 
ღა ამის -მიმყოლი მრ. რიცხვის -რ (-რ-ოხ--Iრ-უხ) ნიშნის დართვა -ნ ელემენ- 

ფის გარეშეც ხდება: შდრ. მ ო--მო-ო“–-მე-ო (ეს), ქ ო–ქო-ო“–-ქა-ოIIქე–ო (ეგ), 

მო“შო-ო“-შე-ო (ის); მო-რ-ოხI-–მო-რ-უხ--'მო-ო-რ-უხ-""მე-ო-რ-უხ (ესე– 

ნი) და ა. შ. ეს ფაქტიც თავის მხრივ იმის დამამოწმებელია, რომ -ნ, მართლაც, 

ოდინდელი ფუნქციონალი-ელემენტია (სუფიქსი-დეტერმინანტი), რის შესახებ 

უკვე ითქვა ზემოთ. 

კუთვნილებითი ნაცვალსახელი 

უდიურშიც ორივე რიცხვის სამივე პირს ეწარმოება კუთვნილებითი ნაც- 

უალსახელი, სახელდობრ: ბ ეზი (ჩემი), ვი (შენი), შეტაი-შეტა (მისი, 

თმისი); ბე ში (ჩვენი), ე თრი–-ე რ (თქვენი), შეტღოი–შეტღო-.Iშოტ- 

ლ ოწი) (მათი, იმათი). სხვა მსახღვრელ სახელთა მსგავსად, ეს ნაცვალსახელე– 

Cიც ყოველთვის ფორმის უცვლელად საზღვრულის წინ გამოიყენებიან, ოღონდ 

–სე, რომ მათ ამ პოზიციაში (ვ ი ნაცვალსახელის გამოკლებით), როგორც წე- 

სი, ეკვეცებათ ბოლოკიდური -ი და დასუსტების შედეგად აქედან მიღებული 

-” ელემენტი. მაგალითად: ბე ზ(-ბეზი) ნანა „ჩემი დედა“, ვი კოჯ „შენი 

ამათგან ქ ონო, ქენო ვარიანტები ვართაშნულში არ გვხვდება. 

2? ფონეტიკური თავისებურების ხაზით იგულისხმება ხმოვან ელემენტთა ასიმილაცია-დი- 
ლაციის მომენტი, რაც ნიჯურში უფრო მეტადაა დაკანონებული, ვიდრე ვართაშნულში. შდრ., 
ერთი მხრიე, მხოლოობით რიცხესა და მეორე მხრივ, მრავლობით რიცხეში დასმული მითითები- 

«ი ნაცვალსახელების ვართაშნულ-ნიჯური ვარიანტები. · 

3 ამ ფორმანტთა შესახებ იხ. ქვემ.: მრავლობითი რიცხვის წარმოება. 
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სახლი“, შე ტა (–შეტაი) ღარ „მისი ვაჟი“: ბე შ (–-ბეში) შკოლ „ჩვენი 

სკოლა“, ერ (–ედი) ფაქ „თქვენი ბაღი“. შეტღო (–შეტღოი“-შეტუ- 
ღოი) ბინ „მათი რძალი“ –– და ასე ყველა ბრუნვაში დასმულ საზღერულთა?ნ: 
ბეზ ნანა (ჩემი დედა) ---– ბეზ ნანან (ჩემმა დედამ. სიტყვა-სიტყვით: ჩემ დე- 

დამ), ბ ე ზ ნანაი (ჩემი დედის=ჩემ დედის), ბეზ ნანახ (ჩემ დედას): ვი 

კოჯ (შენი სახლი) –– ვი „ოჯენ (შენმა სახლმა=შენ სახლმა), ვ ი კოჯინ (შენი 

Lახლისა=შენ სახლისა), ვი კუახ (შენ სახლს); შე ტა ღარ (მისი ბიჭი, ვა- 

ჟი) ––. შეტა ღარენ (მისმა ვაჟმა=მის ვაჟმა), შე ტა ღარახ (მის ეაჟს). ეგე- 

ვე მდგომარეობა მეორდება მრავლობითი რიცხვის კუთვნილებით ნაცვალსახე- 

ლებშიც. 

აქ ისიც უნდა აღინიშნოს, რომ თვისტომ ენათა (წახურის, მუხადურის...) 
მსგავსად პირველი პირის (მრავალ. რ.) უდიური კუთვნილებითი ნაცვალსახელი 

არ არის დიფერენცირებული ექსკლუზიურობისა და ინკლუზიურობის თვალსაზ- 

რისით !. 

თუ არ ვიგულისხმებთ მესამე პირის შოტაი (მისი) ნაცვალსახელის ფო- 

ნეტიკურ სხვაობას (მდრ. ვართაშნ შეტაი), ნიჯურ კილოში დასტურდება 

„იგივე კუთვნილებითი ნაცვალსახელები თავისი ფონეტიკური ვარიანტებით, 

რაც –- ვართაშნულში. სხვაობა არ არის ამ ნაცვალსახელთა გამოყენების მხრი- 

ვაც. ამასთან: თუ ვართაშნულში მსაზღვრელად გამოყენების დროს შეტაი 

(მისი და შერღოი'წშოტღოი („მათი“) ნაცვალსახელებს ბოლოკიდური 

-2 ელემენტი (ნათესაობითი ბრუნვის ნიშანი) ეკვეცება ხოლმე, ნიჯურ კი- 

“–ლოში, როგორც წესიდ„ უცვლელად რჩება, არ იკვეცება: შდრ. მაგალითად: 

შეტა (–შეტაი) კოჯ (ვართ. –– შოტაი კოჟ (ნიჯ. „მისი სახლი“; შეტ- 

ღო (–-შეტღოი“-შოტღოი-შოტღო) ადამარ (ვართაშნ.) –- შო ტოღოი 

-ამდარ (ნიჯ.) „იმათი კაცი“, „იმათი მომხრე“, „თანამზრახველი“... 

კითხვითი ნაცვალსახელი „რა“ როგორც მსაზღვრელი 

„რა“ ნაცკვალსახელი უდიურში ფუძის აგებულების მიხედვით ორ სახე–- 

-ობად უნდა დავყოთ: ერთია მარტივი აგებულების ე (ვართაშნულში) და ჰე (ნი– 

ჯურში), ხოლო მეორე –– რთული აგებულების ეკ ა (ვართაშნულში) და ჰი კპ 
(ნიჯურში). ბოლოს დასახელებული რთული ვარიანტი გამოიყენება წინადადე- 
ბის ცალკე წევრად –- ნივთის (საგანთა და მოვლენათა) კლასის სიტყვებ- 

თან დაკავშირებული კითხვის გამოსახატავად. ან კიდევ –-– როგორც ცალკე 

აღებული კითხვის ნაცვალსახელი –- გამოყენებული კითხვითი წინადადების 

“რომელიმე მთავარი წევრის (ქვემდებარის, დამატების..) აღსანიშნავად ?. 

პირველი (მარტივფუძიანი) ვარიანტი ცალკე არ გამოიყენება; იგი ფორ- 
ზის უცვლელად ყოველთვის წინ უზის საზღვრულს, სულ ერთია, ნივთის კლასის 

გამომხატველია ის, თუ ადამიანისა, თანაც ისე, რომ ამ უკანასკნელს ბოლოში 
დაესმის კითხვის ა ნაწილაკი. მაგალითად: ე ადამარ-ა „რა (როგორი) კა- 

დია?!“ ე ადამარახო-ა-ბაქე „რა (როგორი) ადამიანისაგან იშვა, ე. ი. ვინ შვა 

) ახ. ჭე. პირის ნაცვალსახელი. 

2 ეკა, ჰიკა ვარიანტთა შესახებ უფრო ვრცლად იხ. ქვემ. 

3 ახ. ნაწილაკები. 
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ასეთი?!“ ე კოჯინ-ა „რა (როგორი) სახლისაა, გვარ-ტომისაა?! ასევე ნიჯურ- 

დიალექტშიც: ჰე ამდარ-ა „რა კაციამ! ჰე კოიახუნ-ა „რა სახლიდანაა. 

გვარ-ტომიდანაა?!“... 

უკუქცევითი ნაცვალსახელი როგორც მსაზლვრელი 

უდიური ნაცვალსახელი ი ჩ ქართულად ითარგმნება ორგვარად „თვით“. 
„თვითონ“ და გამოიყენება ორი მნიშვნელობით –– სუბსტანტივად და ატრიბუ- 

ტივად (მსაზღვრელ სიტყვად). პირველ შემთხვევაში იგი ფორმაცვალებადი სა- 

ხელია !, ხოლო მეორეში (სხვა მსაზღვრელ სახელთა მსგავსად) –– ფორმაუცვ- 
ლელი. საგულისხმოა, რომ უდიურ იჩ ნაცვალსახელს მსაზღვრელად გამოყე-. 
ნების დროს აქვს უკუქცევით-უთვნილებითი ნაცვალსახელის მნი-. 

შვნელობა და ნათესაობით ბრუნვაში დაუსმელად (წმინდა ფუძით) უდრის ქარ- 

თულ ნაცვალსახელს ––- „თავის“, „თავისი%, „თვისი“, სხვანაირად რომ ვთქვეათ, 

უდიური იჩ წარმოადგენს ისეთ ნაცვალსახელურ ფუძეს, რასაც აქვს კუთენი– 

ლების გამომხატველი ზედსართავი სახელის მნიშვნელობა ?, შდრ., მაგალითად! 
იჩ არენე (თვით, თვითონ მოვიდა) –- მაგრამ. იჩ კოჯ (თავის, თავისი სახ- 

ლი), იჩ კოჯენ (თავის, თავისმა სახლმა), იჩ კოჯინ (თავის, 

თავისი სახლის) და ა. შ. ვართაშნულის მიხედვით ნაჩვენები ეს სურათი მე–- 

ორდება ნიჯურ კილოშიც. ზოგი თავისებურება მჟღავნდება ამ ნაცვალსახელის 

სუბსტანტივის გაგებით გამოყენების შემთხვევაში. ამის შესახებ ცნობები მოწო– 

დებული იქნება ქვემოთ. 

სხვა მსაზღვრელი სახელები 

სხვა მსახღლვრელ სახელად გამოიყენება. 1) მიმართებითი: ნაც 
ვალსახელი მანო (ვართამნულში), მანუ (ნიჯურმიე „რომელი“. რაც 

მხოლოობით და მრავლობით რიცხეში წარმოდგენილ სხვადასხვა. ბრუნვაში დას- 
მულ საზღვრულს წინ უზის ფორმის უცვლელად; მაგალითად:. ა) ვართაშნ.:: 

მანო ადამარ (რომელი ადამიანი), მანო ადამარენ (რომელმა ადამიანმა),. 

მანო ადამარი (რომელი ადამიანის) მანო ადამარახ (რომელ- ადამიანს)... 

ბე ნიჯ: მანუ ამდარ (სახელობ.), მანუ ამდარენ (ერგატ.),. მანუ ამდა-- 

რიI|ამდარუნ (ნათეს.), მ ა ნ უ ამდარა (მიც.) და ა. შ.; 2) განუსაზღვრელი:ი: 

ნაცვალსახელი. ასეთი ნაცვალსახელებია: ჰ არსა (ვართაშნ.), ჰ ა რ- 

სა (ნიჯ.) „ყოველი“, შუკალ (ვართ., ნიჯ) „არავინ, ეკალ-: (ვართ.),. 

ჰიკალ (ნიჯ.) „არაფერი“, „არარა“. ეს ნაცვალსახელებიც სხვა მსაზღვრელ 

სიტყვათა მსგავსად დაისმიან საზღდვრულის წინ და არ იცვლიან ბრუნვისა დ> 
რიცხვის ფორმას; მაგალ., ჰარსა ადამარ «ნიჯ. ჰარსა ამდარ) „ყოველი ადამიანი“,. 

ჰარსა ადამარენ (ნიჯ. ჰარსა ამდარენ) „ყოველმა ადამიანმა“ და ა. 7. 

ეს მსაზღვრელი ნაცვალსახელებიც იბრუნვიან ატრიბუტიულ სახელთა ბრუ- 

ნების საერთო (ნაცვალსახელური) ტიპის მიხედვით (იხ. ქვემ.) 

  

1 ამ ნაცვალსახელის რიცხვისა და ბრუნვის ფორმათა ცვლა არსებით სახელთა მსგავსაღ 
ხდება (იხ. სახელთა ბრუნების პარადიგმები და განმარტებები). 

2? ლათინურად ამგვარ სახელებს აღნიშნავენ 6VLს8 ტერმინით, ფრანგულად– როგორი 390კ6ს– 

LI” ი0350961( L6წ16Cს), ხოლო რუსულად--80389001M06 ი0MVXMXმ12#ხM0C იიMM2-მ+06MსM06. 
“/ 
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პირის ნაცვალსახელი 

უდიური პირის ნაცვალსახელებია: ზუ (მე), უნ (შენ), შენო–/3ო- 

ნო (იგი, ის); «ან (ჩვენ), ვაბნსერაბნ (თქვენი. შენორ–> ს შონო“ 

(იგინი, ისინი). მესამე პირის ნაცვალსახელი ემთხვევა ამავე პირის გასუბსტანტა- 

გებულ მითითებით ნაცვალსახელს (იხ. ზემ.). ამჟამინდელი მდგომარეობის მი- 

ხედვით პირველი და მეორე პირის ნაცვალსახელები წარმოადგენენ მარტივ ფუ- 

ძეებს, თუმცა საფიქრებელია, რომ ესენი თავიდან არ იყვნენ მარტივნი: ბოლო- 

კიდური -ნ ელემენტი, რომელიც ერთნაირად დაჰყვება ორივე რიცხვში დასმულ 

მეორე პირისა და მრავლობით რიცხვში დასმულ პირველი პირის ნაცვალსახელს. 

უხდა იყოს ისეთივე ფუნქციონალი-ელემენტი (სუფიქსი-ღეტერმინანტი). რო- 

გორიც გასუბსტანტივებულ მითითებით ნაცვალსახელებში გამოვყავით ზემოო 

(იგულისხმება მე-ნ-ო, ქა-ნ-ო, შე-ნ-ო ფუძე-ფორმები), ისე. რომ იან (ჩვენ), 

ვაბნIსერაბნ (თქვენ) ნაცვალსახელები უნდა დაიმალოს ამგვარად: თა-ნ,. 

ვახ-ნ, ედაბ-ნ. ამ სახით დაშლისა და. მაშასადამე, ბოლოკიდური -ნ ელემენტის 

გამოყოფის შესაძლებლობას იძლევა თავად უდიურივე ე. წ. ირიბ ბრუნეათა 

ფორმებთან ამ ფუძეთა შედარება, სახელდობრ: »ა-ნ „ჩვენ“ (სახელობითი და 

ერგატიული ბრ.), 9ა-Iხ| (მიცემითი ბრ.), ჯა-ხ-ო (აბლატ.-ინსტრ.): ვა:-ნ 

„თქვენ (სახხელობ. და ერგატ. ბრ.), ვა--ხ (მიც.), ვაბ-ხო (აბლატ.-ინსტრ.); 

ასევე იქნება: ერახ-ნ „თქვენ“ -- ეჭდაბ-ხ, ერას-ხ-ო..., გამონაკლისს შეადგენს 

თითქოს მხოლოობ, რ. პირველი პირის %ზ უ ნაცვალსახელი. რომელსაც ბოლო- 
კიდურ ელემენტად არა აქვს -ნ. მაგრამ უდიურთან სტრუქტურულად (და გენე- 

ტურად) ახლოს მდგომ ენათა შედარების გზით ვრწმუნდებით, რომ ამ უდიურ 

ნაცვალსახელსაც უნდა ჰქონოდა ასეთივე (-ნ) ელემენტი: მდრ., თუნდაც: ლე%- 

გიური (კიურული) და აღულური ზუ ნ (მე). 
პირველი პირის (ზუ) ნაცვალსახელის მსგავსად ყურადღებას იპყრობს 

მეორე პირის (უ ნ) ნაცეალსახელის აგებულებაც, ოღონდ იმ სხვაობით. რომ. თუ 

პირველ შემთხვევაში ფუძეს სადეტერმინაციო სუფიქსი აკლია (ზუ-ზუ-ნ). 

მეორეს (უ ნ ნაცვალსახელს) ძირისეული ელემენტი უნდა აკლდეს. ამ ძირისე- 

ული მასალის ძიებისათვის თავად უდიურივე უნ ნაცვალსახელის „ირიბ“ 

ბრუნვათა ფორმები –– ეი (შენი), ე ა|ხ) (შენ.-მიცემ). ვახო (შენგან. შე– 

ნით) და სახელობითში დასმული ნიჯური ჰუნ ეარიანტი გამოდგება. დასა- 

მოწმებლად შეიძლება გამოდგეს აგრეთვე თვისტომ ენათა მონაცემები: 'მდრ.. სა- 

ხელდობრ, წახურ-მუხადური ვ 2, ვუ, ანდა ღუ“-Iღუნ? ლეზგიურ ან 
აღულური ვუნ („შენ“). ყველა ამ ფუძე-ფორმის მიხედვით ძირისეულ ელე- 

  

! იხ. ქვემ. სახელთა ბრუნება: მე-14 პარადიგმა და ”მენიშენები. 

2? ბოლო ეარიანტი იხმარება ასეთი ფორმით: ღუნ-არ (ადამიან. კლე). ღენ-აბ (ცხოქე. სლ). 

ღუნ-ად (ნივთ. კლ.) „შენც“. 

3 თუ რა მიმართებაა ამ ელემენტთა შორის მნიშენელობისა და ფონეტიკური ფარდობა–მ)- 

საბამისობის თვალსაზრისით –– ეს საკითხი შედარებითი გრამატიკის საქმეა და აქ მათ შესახე» 

ერცლად ვერ ვიმსჯელებთ. ერთი კი უნდა ითქეას, რომ ამის შესახებ გამოთქმულია სხვადასხ)ა 

მოსაზრება. ზოგს ძირისად მიაჩნია ვ- (ნ. ტრუბეცკოი), ხოლო ზოგი გამოყოფს რა ვ- ელემენტს 

პირისად, ღ სპირანტს ამის, ფონეტიკურ შენაზარდად მიიჩნევს (ა. მაჰომეტოვი). ზოგი ნიჯურ 

ჰუნ ვარიანტში თაეკიდუორ ჰ- სპირანტს ასპირაუყიული (ფშვინვიერი) შემართვის მომენტად 

თელის (ვ. ფანჩვიძე). არის საფუძეელი ვიფიქროთ, რომ აღნიშნული ლ-, პ-, ვ- ამ ენათა მგორე 
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· შენტად გამოიყოფა თაეკიდური ვ-, ლ-, ჰ- 1, მაშასადამე, ამჟამინდელი უდიური 

(058. ვართაშნული) უ ნ ნაცეალსახელი დეფექტურია, ძირნაკლია. 

პირის ნაცვალსახელებთან დაკავშირებით აქ მოწოდებულ ცნობებს ისიც 
უოსდა დაემატოს. რომ ამჟამინდელ უდიურში მრავლობითი რიცხვის პირველი 
აირის ნაცვალსახელი არ განირჩევა ინკლუზიურობისა და ექსკლუზიურობის 

ლვალსაზრისით. თან (ჩვენ) თანაბრად გამოხატავს ასეთ მნიშვნელობას: „მე 

და შენ", „მე და თქვენ“, „მე და ის“, „მე და ისინი“, შდრ., მაგალითად, „ჩვენ“ 

საცვალსახელის აღულური ვარიანტები: ხინ „მე და შენ“, „მე და თქვენ“, 
ჩინ „მე და ის”, „მე და ისინი“... 

ბრუნვის ნიშანთა ხასიათის მიხედვით უდიური პირის ნაცვალსახელი არსე- 

5”თ სახელთა საერთო ტიპის მიხედვით იბრუნვის. ზოგი თავისებურება, რაც აქ 
შეინიშნება, აღნიშნულია ქვემოთ. 

უკუქცევითი ნაცვალსასელი 

უდიური უკუქცევითი ნაცვალსახელია ი ჩ, ქართულად ორგვარად ითარგ- 

ინება: „თვით" და „თვითონ“. ეს ნაცვალსახელი გამოიყენება ორი მნიშე- 

' ნელობით. მსაზღვრელ სიტყვად (რის შესახებაც სხვა მსაზღვრელ 

სიტყვებთან ერთად ზემოთ უკვე ითქვა და სუბსტანტივად. მეორე 

“აემთხვევაში უდიურ იჩ ნაცვალსახელს აქვს ქართული „თვითონ“ ნაცვალსა-. 

ხელის მნიშვნელობა და წარმოადგენს ბრუნებად სიტყვას. ამ ნაცვალსახელის 
ბრუნვათა ფორმებზე ცნობები ქვემოთ იქნება მოწოდებული (იხ. სახელთა ბრუ– 

ნება: მე-15 პარადიგმა). საგულისხმო ის არის, რომ (ქართულისაგან განსხვავე– 

დით) ამ უდიურ ნაცვალსახელს აქს მრავლობითი რიცხვის ფორ- 

მა –- ამასთან ისე, რომ მრავლობითში სახელობითისა და ერგატი- 

“ული ბრუნვის ფორმები არ არის დიფერენცირებული: 

ორივეს მნიშვნელობით გამოიყენება ერგატიული ბრუნეის ფორმა!, შდრ., 

მაგალითად: იჩ (სახელობ.) არენე „თვითონ მოვიდა“, იჩენ (ერგატ.) ბენე 

„თვითონ გააკეთა“, მაგრა იჩღონ (ერგატ.) არეყუნ „თვითონ (მრავლ.) მო– 

ეიდნენ“, იჩღონ (ერგატ.), ბეყუნ „თვითონ (მრავლ.) გააკეთეს“... ” 
იჩ ნაცვალსახელთან დაკავშირებით ისიც უნდა ითქვას, რომ იგი პოზი- 

ციურად მხოლოდ მესამე პირის აღმნიშვნელია და, მაშასადამე, თავისი შინა- 

არსით პირველსა და მეორე პირს ვერ ეგუება (შდრ. ქართ. თვით მე..., მე თვი– 

თონ...; თვით შენ..., შენ თვითონ... –– უდიურს ასეთი სინტაგმები არა აქვს). 

  

პირის ნაცვალსახელის ფონეტიკურად ერთმანეთის ფარდი ძირს ოდინდელი კუთვნილებაა. 
ღ და ჰ რომ შეიძლება ერთმანეთის ფარდი იყოს, ეს უდიური ენის ნიჯური კილოს ზოგი ასეთი 

მონაცემიდანაც ჩანს: ჰ უერუხღურუს (ნიჯ.) –– ღირუსხ (ვართ.) „მარხვა“, ჰუ რა (ნიჯ)ა– 

ღუ რა (ვართ.) „ეკალა“... რაც შეეხება ვ- ვარიანტს, ეს კი შესაძლოა ოდითგან ლაბიალიზებული 

ლ (ან მ) თანხმოვნის რეფლექსი იყოს: აქ, როგორც ჩანს, ლაბიალიზების მომენტია შემონახული 
· რედუცირებელი ვ-ს სახით: ღუ უვ. ეს მოსაზრებები გამოთქმულია საკითხის დასმის წე– 

ზით: ამაზე გულდასმით მსჯელობა ისტორიულ-შედარებითი გრამატიკის საქმეა და, მაშასადამე, 

სცილდება ამ წიგნის ამოცანათა ფარგლებს, 

? ამ ნაცვალსახელს მრავლობითი რიცხვის ფორმები აქვს ერგატიული ბრუნვიდან დაწყებუ– 
«ლი ჟ/ჟელა სხეა „ირიბ“ ბრუნვებს, სახელობითს კი –– არა. 

% ეს ფაქტი საყურადღებოა ამ ორი ბრუნვის -- ნომინატივისა და ერგატივის –– ფუნქციური 
· ურთიერთობის თვალსაზრისით. 
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ნიჯურ კილოში ანალოგიური მდგომარეობაა. სხვაობა ჩანს ზოგი ბრუნვის 

მაწარმოებლებში (რის შესახებაც ცნობები ქვემოთ იქნება მოწოდებული.-–იხ. 

სახელთა ბრუნება), ამ კილოში უკუქცევითი ნაცვალსახელის მნიშვნელობით 

პერველი პირისთვის გამოიყენება ამავე პირის % უ (მე) ნაცვალსახელის მიცე- 

მთი ბრუნვის ზა ფორმა; მაგალითად: ზუ ზ%ა-ზ-ბი „მე თვით ჩემთვის გავა- 

კეთე =მე თვით მე გავიკეთე“... ' 

კითხვითი ნაცვალსახელები 

უდიური კითხვითი ნაცვალსახელებია: ა) ვართაშნულ მონაცემთა მიხეღ- 

ეით –– შუ (ვინ), ეკა (რა), მანო (რომელი); ბ) ნიჯურისა –– შუ. (ვინ), 

ჰიკა (რა), მანუ (რომელი). 

მაგალითები: მენო შუ-ა „ეს ვინაა?“ ქანო ეკა-–ა „ეგ რაა?“ ქანო მანო-ა „ეგ 

რომელია?“ 
ბრუნვათა ფორმებს ეს სახელები სხვადასხვაგვარად იცვლიან: შ უ ნაცვალ– 

სახელის ბრუნება ხდება წმინდა ფუძეზე დაყრდნობით, ხოლო დანარჩენებისა 

(ეკა, ჰიკა,მანო, მანუ ნაცვალსახელებისა) მსახღვრელ სახელთა ბრუნე- 

ბის საერთო (ნაცვალსახელური) ტიპის მიხედვით –– აღწერითად: საბრუნებელი 

წმინდა ფუძისა და მესამე პირის ბრუნვაცვალებადი ნაცვალსახელის ინკორპორა- 
ციით (ნიმუშები იხ. ქვემ.: სახელთა ბრუნების მე-17 პარადიგმა). 

შუ ნაცვალსახელში ძირისეულ ელემენტად გამოიყოფა შ- (მდრ. ერგატ. 

შინ, ნათეს. შ-ი) ეკა და ჰიკა ნაცვალსახელიც არ არის მარტივი აგებუ- 

ლებისა; შდრ. ვართაშნული: ე-ტინ (რამ), ე-ტაი (რისა), ე- -ტუხ (რას), ნიჯ.: ჰე- 

ტინ (რამ), ჰე-ტაი (რისა), ჰე-ტუ (რას)... 

ამ ფორმათა მიხედვით ეკა და ჰიკ ა უნდა დაიშალოს ასე: ე-კა, 

პი-კა. ამ ორ (ვართაშნულ-ნიჯურ) ვარიანტიანი ნაცვალსახელის პირველი ნა– 

წილი ე- (ვართ), და ჰე-- ჰი (ნიჯ) რა ნაცვალსახელის მნიშვნელობით 

ცალკეც იხმარება –- ოდენ მსაზღვრელის ფუნქციით (იხ. ზემ.). –კ ა ნაწი– 

ლი ვართაშნულში ცალკე არაფერს ნიშნავს, რაც შეეხება ნიჯურ პიკა ვა- 

რიანტს. აქ რამდენადმე განსხვავებული მდგომარეობაა. ჯერ ერთი: ჰიკ § 
ქართაშნულ ეკა-ს ფონეტიკური სახესხვაობაა –– ნიჯურისთვის დამახასიათე– 
ბელი პალატალიზაციისა და ასპირაციული შემართვი” შედეგად მიღებული: 

ეკა (ვართ.)–.ჰეკა--ჰიკა (ნიჯ.). ამასთან ნიჯურში მოწმდება ამ ნაცვალსახელის 

გამარტივებული კა სახეობის ცალკე გამოყენების შემთხვევებიც; იტყვია§. 

მაგალითად: ჰუნ კ ა-ნ-ჩურესა „შენ რა გსურს?“ კ 3§-ნ-ჰაყსა „რას ყიდუ- 

ლობ?“ ამ ფაქტის მიხედვით შეიძლება ვთქვათ, რომ ვართაშნული კა და ამი– 
სი პალატიზებული კაპ ვარიანტი ნიჯურში სრული მნიშვნელობის სიტყვაა; იგი 

ამ კილომ ცალკეც შემოგვინახა და თავკიდურ ჰი- ელემენტთან შერწყმითაც 
პიკა 

საურთიერთო ნაცვალსახელი 

ქართული „ერთმანეთის“ მსგავსად უდიურშიაც (ორსავე კილოში) საურ- 

რთივრთო ნაცვალსახელის კომპოზიცია „ერთის“ აღმნიშვნელი სა · სახელის 

1. როგორიც ამას სრულიად მართებულად აღნიშნავს საკანდიდატო დისერტაციაში („უდიური 
ჟხის ნიჯური კილო“) ვოროშილ გუკასიანიც. 
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რედუბლიკაციას ეყრდნობა, ოღონდ «იმ სხვაობით. რომ ამ ენაშე ეს ფუძე გარ–- 
თულებულია -უ ნ სუფიქსით, რომელიც წარმოშობით ნათესაობითი ბრუნვის 
ნიშანი უნდა იყოს, ხოლო ფუნქციით –- მადერივატებელი (დეტერმინანტი-სუ- 
ფიქსი) '. ამასთან ამ სახელის ფორმათა არე განსახღვრულია: ეწარმოება მხო- 

ლოდ მიცემითი ბრუნვის, აბლატივ-ინსტრუმენტალისის („გან+«-ბრუნვის). კო- 

მიტატივი („თან“-ბრუნვის) ალლატივი” („კენ“-ბრუნეისა,. სუპერესივის 

(„ზე“- ბრუნვისა) და კაუზატივის („თვის“- ბრუნვის) ფორმები: ს უნსუნახ– 

სუნ-სუნ-ახ-სა-უნ-სა-უნ-ახ (ვართ.)--ს უნს უნა (ვართ,, ნიჯ.) „ერთმანეთს“, 

სუნსუნახო „ერთმანეთისაგან“, „ერთმანეთით“. ს უნსუნახოლსსუნ- 

სუნახოლან, „ერთმანეთთან ერთად“ (ვართაშნ.): ს უნსუნ ახ უნ „ერთ- 

მანეთისაგან“, „ერთმანეთით“, „ერთმანეთთან ერთად“ (ნიჯ); ს უნსუნავ 

(ვართაშე), ს უნსუნაჩ (ნიჯ) „ერთმანეთისაკენ; ს უუნსუნალ „ერთ- 

მანეთზე“; სუნსუნენკსსუნსუნენკენა (ვართ), სუნსუნაინაკ 

(ნიჯ.) ..ერთმანეთისათვის“. 

მრავლობითი რიცსვი 

მრავლობითი რიცხვი უდიურში მხოლოდ სახელის მორფოლოგ-- 

ერი კატეგორიაა. ზმნაში მას სპეციალური ნიშანი არ მოეპოვება (რო- 

გორც ქვემოთაც იქნება ნაჩვენები, ნაცვალსახელური წარმოშობის პირის ნე- 

შანი ზმნისა შინაარსის მიხედვით რიცხვსაც გამოხატავს). . 

უდიურ სახელთა მრავლობითობის გამოსახატავად გამოიყენება მარტივი დ» 
ოთული სუფიქსები. 

მარტივი სუფიქსებია -უხ და -რ. აქედან -უხ მაწარმოებელი გამო- 

იყენება ა) ერთზე მეტ (ღია ან დახურულ) მარცვლიან არსებით სახელებში. 

მაგალ.: ნანა-უხ (დედები), ჰასო-უხ (ღრუბლები), კაჭოლი-უხ (კიტრები): ადა- 

მარ-უხ (ადამიანები), ეღელ-უხ (ცხვრები), ქოსუმ-უხ (გოდრები), ხაზალ-უნ 

ფოთლები) ... ბ) ზოგ ერთმარცვლიან არსებით სახელში, მაგალ.: ხაბ-უხ (ძაღ- 

ლები), ჩურ-უხ (ფურები)..., გ) გასუბსტანტივებუ–ლ მსაზღვრელ სახელთა 

„ირიბ“ ბრუნვებში, ოღონდ ფონეტიკური ცვლილებებით: -უხ-+უღ––ღ, მაგალ.: 

შელ-ო-ტ-ღ-ონ-შელ-ო-ტ-უღ-ონ--შელ-ო-ტ-უხ-ონ-შელ-ო-ტ-უხ-ენ (კარგებ- 
შა)... -რ სუფიქსი იხმარება მხოლოდ გასუბსტანტივებულ მსაზღვრელ სახელთა 

სახელობით ბრუნვაში, მაგალ: შელ-ო-რ (კარგნი), ფის-ო-რ (ცუდნი), შავა- 

-ტ-ო-რ (ლამაზნი), ალალუ-ო-რ (მაღალნი), ეღალ-ო-რ (მომსვლელნი). ვიწ-ო-რ- 

(ათნი)... 

რთული სუფიქსებია: -მ-უხ; -ურ-უხI|-რ-უხ; ი-უზI|იმ-უხ, -მ-ხოხ, -რ-ხოხ: 

-ჟოზ. ყველა ეს სუფიქსი გამოიყენება ერთ, ორ და ორზე მეტ (ღია და დახუ–- 

რულ) მარცვლიან არსებით სახელებში. დასახელებულ მაწარმოებელთა მორ-, 

ფოლოგიური პროცესის კანონზომიერების დადგენა ძნელდება, რადგან აქ იმდე–- 

ნი წესია, რამდენიც გამონაკლისი; თუ იმასაც დავუმატებთ, რომ ერთი ჯგუფის 
სახელებში ზოგი ამ სუფიქსთაგანი ფაკულტატურად იხმარება, უფრო ნათელი 

გახდება აქ მოცემული განმარტებები. უნდა შევნიშნოთ ისიც. რომ ჩა- 

9ძოთვლილთაგან ზოგი ნამდვილად რთული აფექსია, ზოგი კი მხოლოდ გარეგ– 

ნულადაა რთული აგებულებისა. 
    

! რომლის დართვის დროს საწარმოებელ სა ფუძეს ეკვეცება ხმოვანი: სა-უნ--ს-უნ. 
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ჩამოთვლილ რთულ სუფიქსთა გამოყენების არე ასეთია: 
1) -მ-უს სუფიქსი იხმარება ა) ერთი დახურული მარცვლისაგან შედგენილ 

სახელთა ზოგ ფუძესთან; მაგალ.: ფულ-მუხ (თვალები), ქულ-მუხ (ხელები). 

ღოურ-მუხ (ფეხები), ღარ-მუხ (ვაჟები).. ბ) ხმოვანზე ან თანხმოვანზე ღაბო- 

ლღოებულ ზოგ ერთზე მეტ მაოცვლიან არსებით სახელთა ფუძესთან; მაგალ.: 
ხინარ-მ2-უხ (ქალიშვილები, ქალები). იშყარ-მ-უხ (მამაკაცები), თოლდაშ-მ-უხ 

(ამხანაგები). ვიჩი-მ-უხ (ძმები), ხუნჩი-მ-უხ (დები)... 

2) -რ-უხI-ურ-უხ გამოიყენება ერთი დახურული ან ღია მარცვლისაგან 

რმედგენილ არსებით სახელთა ზოგ ფუძესთან, მაგალ.: ხოდ-რ-უხ|ხოდ-ურ-უხ 

(ხეები). ბუშ-რ-უხI|ბუშ-ურ-უხ (აქლემები), კოჯ-რ-უხIკოჯ-ურ-უხ (სახლები). 

ყაზ-რ-უზყაზ-ურ-უხ (ბატები), ყუშ-რ-უხIყუშ-ურ-უხ (ჩიტები, ფრინველები). 

ცამ-რ-უხIცამ-ურ-უხ (ასოები, ნაწერები, წარწერები), ხაზ-რ-უხ||ხაზ-ურ-უხ 

(საზები): ოხ-რ-უხ|ოხ-ურ-უხ (სავარცხლები), ეზ-რ-უხIეზ-ურ-უხ (ხნულები), 

ეჭ-რ-უხIეჭ-ურ-უხ (კალოები), აშ-რ-უხI|აშ-ურ-უხ (საქმეები)... 

3) -ი-უნხ | -იმ-უხ იხმარება -ა. -§,-ა: ხმოვნებზე დაბოლოებულ“ზოგ სახელ– 

«ი, თანაც ისე რომ ფაკულტატურად გამოყენებულ ამ აფიქსთა დართვისას 

საწარმოებელ ფუძეს ეკვეცებ ბოლოკიდური ხმოვანი: მაგალ.: ფაშნ-ი-უხ 

(ფაშნა „გოგრა“). ტათნ-ი-უხ (ტაინა „ფეტვი“), ღააინ-ი-უხ (ღაბინა „ყვავი"). 

ალნ-ი-უხ (აინა „მინა“), თარნ-ი-უხ (თარნა „თონე“), კაჭ-ი-უხ (კაქა „ხელე- 

ური“), კაშ-ი-უხIკაშ-იმ-უხ (თითები), ვპდ-ი-უხIვად-იმ-უხ (ვადა „დრო“), 

მუბყ-ი-უხ (მუჯყაბ „რქარ) ... : 

4) -მ-ხოზ),-რ-ხოხ დაერთვის თანხმოვნისა და ხმოვნისაგან შედგენილი ერთ- 

მარცვლიანი არსებითი სახელების ფუძეებს; მაგალ.: გა-მ-ხოხ|Iგა-რ-ხოხ (ადგი- 

ლები), ღი-მ-ხოხ||ღი-რ-ხოხ (დღეები)... 

მრავლობითობის -რ-სოხ სუფიქსი პარალელურად ნაჩვენები -მ-ხოს მაწარ- 

მოებლის გარეშეც იხმარება; მაგალ.: წი-რ-ხოხ (სახელები), ო-რ-ხოხ (ბალახე– 

ბი). დი-რ-ზონ (ღვინოები), მე-რ-ხონ (დანები)... 

5) -ყოხ C-ყ-ოხ? -ყო-ხ?) მაწარმოებელი იხმარება მხოლოდ ერთ შემთხვე– 

ვაში –– „დედაკაცის“, „ცოლის“ აღმნიშვნელ სახელში: ჩუბ-ყოხ (ჩუბუხ „დე- 

დაკაცი“, ,ცოლი!). 

ცხადია რთულ აფიქსთა უმრავლესობაში მონაწილეობს -უხ სუფიქსი 

(-მ-უს, ურ-უზ|-რ-უზ, ი-უხ|,-იმ-უხ) რომლის ჩამოცილების შემდეგ რჩება 
მ, -ურII-რ, -იI|იმ ელემენტები, რომელთაც ამჟამად ცალკე, ბოლოკიდური -უხ 

ფორმანტის გარეშე, არავითარი ფუნქცია არ აქვთ. მრავლობითობის აღმნიშვ–- 
ზელ სხვა რთულ აფიქსებში მონაწილეობს ბოლოკიდური ელემენტი -ოხს (იგუ- 

ლისხმება: -ხ-ოხ; ყ-ოხ, -რ-ხ-ოხ, -მ-ხ-ოხ). -უხ და -ოხ რომ შინაგანს კავშირშია 

და ისტორიულად ერთი და იგივე ან ფარდი ფორმანტი უნდა იყოს, აქ თითქოს 
საეჭვო არაფერია; მხოლოდ შეიძლება დაისვას ასეთი საკითხი: ამ ფონეტიკურ 
ეარიანტთაგან რომელია პირველადი: -უხ თუ -ოხ? 

უდიური ენის ახლანდელი მდგომარეობის მიხედვით, რასაკვირველია. 

ყველა ეს აფიქსი გამოხატავს მრავლობით რიცხვს და აგებულების მიხედ- 
ეათ რთულია; სხვანაირად: ამ ელემენტთა კომბინაციით გამოიხატება სიმ- 
რავლის ცნება, ხოლო ამ ელემენტთა კომპლექსის გარეშე გვაქვს მხოლოობი- 

თის გაგება; შდრ., მაგალ.: ხოდ „ხე“ -––- ხოდ-ურ-უხ|ხოდ-რ-უხ „ხეები“; ფულ 
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„თვალი“ –– ფულ-მ-უხ „თვალები“; გა „ადგილი“ -- გა-მ-ხოხ „ადგილები“: 

წ” „სახელი“ -- წი-რ-ხოხ „სახელები“ და ა. შ. მაგრამ ეს –- მხოლოდ სინქრო- 

სიულად, სტრუქტურულად. 
არის ყველა საფუძველი ვიფიქროთ, რომ ზემოთ დასახელებულ -ურ-უხ| 

-რ-უხ, -რ-ხოხ და -მ-ხოს აფიქსთა პირველი კომპონენტი -ურ--რ, -მ წარმომო- 
ბით არ არის მრავლობითი რიცხვის ფორმანტისეული ელემენტი: ეს თანხმოე– 
ნები მხოლოობით რიცხვში დასმულ სახელთა ბოლოკიდური ელემენტებია –– 
ფუძის შიგნით, უპირატესად ხმოვნებს შორის შემონახული, ხოლო ფუძის აბ– 
სოლუტურ ბოლოს--მოკვეცილი. ამგვარი განმარტების შესაძლებლობას იძლე- 

ვა, ერთი მხრივ, უდიურივე „ირიბ“ ბრუნვათა ფორმებში არსებული მდგომარე– 

ობა, ხოლო მეორე მხრივ –- თვისტომ ენათა მონაცემებთან ამ ენის შედარება. 

საგანგებოდ უნდა აღინიშნოს, რომ -ურ(–რ) სუფიქსი როგორც მრავლო- 

ბითი რიცხვის პრაქტიკულად არსებული ცალკე მაწარმოებელი, ანდა როგორც 
რთული მაწარმოებლის შედგენილობაში მონაწილე მრავლობითობის ელემენ- 

ტი, არ მოწმდება'. ამ -ურ ელემენტის მსგავსად ზემოთ დასახელებულ“ 
-8 და -რ ელემენტები (-მ- ხოხ, -რ-ხოხ მაწარმოებლებში რომ გამოიყოფა) მხო– 

ლოობით რიცხვში დასმული ფუძის კუთვნილებაა და არა მრ. რიცხვის ფორმან- 

ტისა; შდრ., მაგალითად: უდ.: წი (სახელი), წ ი-რ-ხოხ (სახელები) და „ს ა– 

სე ლის“ აღმნიშვნელი ფუძეები გენეტურად მომიჯნავე ენებში დურ (მუ- 

ხადური) ტუარ (ლეზგიური), წორ+-წუარ (არჩიბული), წაერ (ანდი– 

ური), წბაარ (ხუნძური) წი (დიდოური)...ამ ფუძეთა შედარება გვარწმუ- 
ნებს, რომ მხოლოობით რიცხვში დასმულ უღდიურ წი ფუძეს აკლია -რ ელე– 

მენტი, რომელიც დაცულია მრავლობითი რიცხვის ფორმაში: წ ი რ-ხოხ (წი– 

“წირ). ისე, რომ -რ ელემენტი რიცხვის კი არ არის, არამედ –– საწარმოებელი 

ფუძისა, და ასე ყველა სხვა ერთ ღია მარცვლიან არსებით სახელთა ფუძეში –– 

ისეთებში, როგორიცაა, მაგალითად: მერ-ხოხ „დანები“ (მხ. მე <- მერ), ჟგერ-ხოხ. 

„ქვები+« (მხ. ჟაე «– ჟერ) და სხვ. 
ასევე გამ ხოხ („ადგილები“) ფუძე-ფორმაში მ არ არის რიცხვის ფორ- 

მანტის კუთვნილება, იგი მომდევნო ო ხმოვნის გავლენით მიღებულია ნ-საგან„. 

რაც მხოლოობით რიცხვში დასმულ „ირიბ“ ბრუნვათა ფორმებშია და- 

ცული. –– შდრ., მაგალითად: გა ნ-ენ (ადგილმა, ადგილით), გან-ე= (ადგილი– 

სა, გან-უხ (ადგილს) და სხვ. მაშასადამე: გამხოხ–განხოხ „ადგილები“ 

(მხ. გა–გა ნ). ასევე ღ ი მ-ხოხ--–ღ ი ნ-ხოხ „დღეები“ (მ. ლი-ღინ); შდრ. 

უდიურივე ღე ნე ნ-ღინ-ენ „დღით“ = „დღითი-დღე“, „ყოველდღე“... 

"+ მრავლობითობის გამოსახატავად -ურ სუფიქსის გამოყენების ნიმუშად ასახელებენ ზოლ– 
მე ხოდ-ურ (ხოდ „ხე4), კოჯ-ურ (კოჯ „სახლი“) და მისთანებს, მაგრამ თავად კოჯ-ურ კნი- 
ნობითობის ნიუანსით ხმარებული მხოლოობითის ფორმაა. ასეა ეს ნახმარი, მაგალითად, 1934 

წელს გამოსული უდიური სასკოლო წიგნის 52-ე გვერდზე (ლათინური ასოებით დაბეჭდილი 

ტექსტი გაღმომაქვს ქართული ტრანსკრიფციით): მონო კოკოწღო კოჯურ-რე (ვართაშნ.) – 

მონო კოკოწხოი კოჟურ-ე (ნიჯ) „ეს ქათმების სახლია =საქ ათმე ა)". თანაც იქვე ზემოთ 
ზატია ე რთი სახლი (ქათმებისა), ე. ი, ერთი საქათმე. ამ ცნობების მოწოდება საჭირო არ 

იჭნებოდა, უდიურის მკვლევრებს (ა. შიფნერს, ა. დირს და ალბათ ამათზე დაყრდნობით -- 
ქელ. ფანჩვიძეს) მრავლობითი რიცხვის მაწარმოებლებს შორის რომ არ დაესახელებინათ -უ რ 

სუფიქსი. 
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ისე, რომ მრავლ. რიცხვის მაწარმოებელთა შორის ნამდვილად რთულ აფიI- 
სად უნდა ჩაითვალოს: -ხბოხ- ოხ-ოხ (--უხ-უხ?), -მ-უს!, -ყ-ოხ (ყო-ხ?), -ა- 

-უხI-იმ-უს ?, 

ნიჯურ კილოში მრავლობითი რიცხვი იწარმოება იმავე აფიქსებით. 

რითაც –-- ვართაშნულში. ზოგი სხვაობა ამ აფიქსთა გამოყენებაში მჟღავნდება. 
ამას ისიც უნდა დავუმატოთ, რომ ნიჯურში ზოგჯერ -უხ სუფიქსის” აღგილა 

«ჭერს -ხსო, შდრ.. მაგალითად: ადამარ-უ ხ (ვართ.) –- ამდარ-ხ ო (ნიჯ.) „ადა- 

მიანები« (ადამარ, ამდარ „ადამიანი“); კოკოწ-უ წ (ვართ.) ––კოკოწ-ხო (ნიჯ.) 
„ქათმები“ (კოკოწ „ქათამი“); ყუშურ- უ ხს (ვართ.) –- ყუშურ-ხ ო (ნიჯ.) „ჩი- 

ტები“, „ფრინველები“ (ყუშ „ჩიტი“, „ფრინველი“), იოლდაშ-მ-უ ხ (ვართ.) –-- 
9=ოლდაშ-ხ ო (ნიჯ.) „ამხანაგები“ (იოლდაშ „ამხანაგი“)... მაგრამ ასეთ (-უ%ზ 

და -ზო) ვარიანტთა დაპირისპირება სისტემებრ არ ხდება. -უხ და -ხო აფიქსის 
გამოყენება ამ კილოში ზოგჯერ ფაკულტატურია; აქ ერთნაირად ითქმის მაგალა- 

თად, ბინურ-უხ და ბინ-ხო „რძლები“, „პატარძლები“ (ბი ნ „რძალი“. 

„პატარძალი“ )... სხვა შემთხვევაში გამოიყენება ერთი და იგივე სუფიქსი: მაგა- 

ლითად, ვიჩი-მ-უ ხ (ძმები), ხუნჩი-მ-უ ხ (დები) და მისთ. ორივე კილოში ერთ-. 

ნაირად გავრცელებული ფორმებია. აღსანიშნავია ისიც, რომ ვართაშნულ კე- 

ლოში! დამოწმებული ზოგი ფონეტიკური ცვლილება (-უხ სუფიქსის ხს ელე- 

მენტის გამჟღერება: -უხ–+უღ–+ღ) ნიჯურში, როგორც წესი, არ ხდება; 'შმდრ.. 

ნაგალ, ადამარღონ“--ადამარ-უ ღ-ონ--“ადამარ-უ ხ-ენ (ვართ.)--–-–ამ დ ა რ- 
ხონ (ნიჯ.) „ადამიანებმა“ 4... 

ცალკეა გამოსაყოფი -ხო აფიქსის წარმომავლობის საკითხი. იგი შესაძლოა 
მიღებული იყოს -უხ აფიქსისაგან მეტათეზისისა და უ ხმოვნის ო-თი შეცვლის 

შედეგად. მაშასადამე, აქ შეიძლება გვქონდეს ერთი და იმავე აფიქსის ფონეტი- 

კური ვარიანტები: უს–-ხუ-+ხო, ანდა უს-+ოხ –+ხო 5. ასეთი პროცესი (მეტათე– 

ჯისი, ხმოვანთა შენაცვლება...) საერთოდ დამახასიათებელია უდიურისათვის ღა 
მით უფრო –– ამ ენის ნიჯური კილოსთვის. 

შენიშვნა: სპეციალურ ლიტერატურაში -ხო აფიქსის შესახებ. 
გამოთქმულია სხვა მოსაზრება -- წამოყენებულია მორფოლოგიური 
თვალსაზრისი: „სო მიჩნეულია რთულ აფიქსად და დაშლილია ასე: ხ-ო, 

რაც მიღებული უნდა იყოს მრავლობითი რიცხვის -უხ ნიშნისა და მიცე–- 

    წ 

+ ამ რთულ. მაწარმოებელში მონაწილე -მ ელემენტი და ზემოთ დასახელებული -მ-ხოს 
ფორმანტის -მ- ელემენტი სხვადასხვა წარმოშობისაა: პირველ შემთხევევაში -მ-,„ მართლაც. 
რიცხვისა უნდა იყოს –- ამჟამად ფუნქციამოშლილი, გაქვავებული, ხოლო მეორე შემთხვევა- 
ში, როგორც უკეე აღინიშნა, –– სულ სხვა დანიშნულების ელემენტი (იხ. ზემ.). პირველ შემთ- 
ხვევაში მრავლობითობის ოდინდელ აფიქსად -მ· ელემენტის მიჩნევის დასამოწმებლად გა- 

მოდგება თვისტომ ენათა (კერძოდ, წახურის, მუხადურის...) რეალიები: ამ ენებში მ (+ხმ.) ან 

ამის ფარდი ბ (+ხმ.) მრავლობითობის გამომხატველი ცოცხალი მაწარმოებელთაგანია. უდა- 
ურშიც მ ელემენტი შეიძლება ამგვარი აფიქსის დანალექი იყოს. 

2 -ი-უსIიმ-უხ ფორმანტის პირველი ნაწილი -იIიმ (როგორც მრავლ. რიცხვის აფიქსიL 

ინგრედიენტი) საჭიროებს შემდგომ ძიებას. 
ე მრავლობით რიცხეში დასმულ სახელთა ე. წ. ირიბ ბრუნვათა ფორმებში. 
4 ადამარუხ (ვგართ.) –– ამდარხო (ნიჯ.) „ადამიანები“... 
5 როგორც ჩანს, ეს პროცესი უდიურში (650. ნიჯურ დიალექტში) არ დასრულებულა: შდო. 

"მრავლობითი რიცხვი ფორმათა ნიჯური ვარიანტები: ეიჩი-უხ | ვიჩი-მ-უხ (ძმები), მუყაზ-ოხ- 

(რქები), ი«ოლდაშ-ტხო (ამხანაგები)... 
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მითი ბრუნვის -ა სუფიქსის შერწყმის შედეგადო; -ხო--ხ-ო-- უხ-ო-- უხ-ა. 
მაშასადამე, მრავლობით რიცხვში სახელობითი და მიცემითი ბრუნვები 
ფორმალურად (და ფუნქციურად) გათანაბრებულია ერთიმეორესთან და 
დასმულია საკითხი ამ ორი ბრუნვის ისტორიული ურთიერთობის თვალ- 
საზრისით (ვლ. ფანჩვიძე). თუ ეს ასეა, მაშინ როგორღა გავიგოთ ნიჯურ 

კილოში მრ, რ. სუფიქსის სხვადასხვა (მარტივ უხ და ოხ) ვარიანტთა 

არსებობა?! 

მრავლობითე რიცხვის ბაკვავებული (ფუყესთან შეზრდილი) 
სუფიქსის საკითხი 

უდიუორს მოეპოვება სახელთა ისეთი ფუძეები, რომელთაც ბოლოკიდურ 

ელემენტად აჟვს -უხ, ანდა -ოხ; ასეთებია, მაგალითად: ჩუბუხ (ნიჯ. ჩუ- 

ვუხ) „დედაკაცი“. „ცოლი“, ბიზაჯუხ (ნი, ბუხაქუხ) „ღმერთი“, 
ელმუხ „სული. ღირუხ (ნისჯ. ღურუხIსჰურუხ) „მარხვა“, კ ა- 

ჯუხ „წვერი (თმა სახეზე). ულუზხ „კბილი“, იმეუხ „ყური, არუხ 
„)ეცხლი“. ბ. ურუხ „მთა“, კონჯუხ „პატრონი; გოროხ (ვართ) 
I გორუხ (ვა“თ,, ნიჯ.) „ცოდვა“, ჩომოს „კარები“, ბოსხმოას-«<- ბოახმოხ 

· (<- ბოახმუხ?) „ცხვირი“, ჟბომოხ ( <- ჟაომუზ?) „პირი“, ჭოალოახ (<- ?“ვოა- 
ლუხ) „ნიფხავი“, ს მარვალი“ ... 

ყველა ეს სახელი ამჟამად იხმარება როგორც მხოლოობით რიცხვში დასმუ- 
ლი მარტივი ფუძე, მაგრამ თითოეულ ამათგანში ბოლოკიდური -უხ ან -ოხ მარ- 

· ცვალი უნდა გამოიყოს როგორც სუფიქსი, რომელსაც უნდა ჰქონოდა ისეთივე 
მიიშვნელობა. როგორიც, კერძოღ, მრავლობითი რიცხვის ზემოთ დასახელებულ 
ცოცხალ -უბ აფიქსს აქვს (შდრ, ადამარ-უხ „ადამიანები, ჩურ-უხ 

„ფურები", გამ-ხ--ოხ „ადგილები“ და მ-სთ.). სხვანაირად რომ ვთქვათ, ზე- 

მოთ ჩამოთვლილი სახელები, გვაქვს რა აქ ფუძესთან შეზრდილი (გაქვავებული) 

თორმანტი მრავლობითი რიცხვისა, თავდაპირველი ვითარების მიხედვით წარ- 

მოქმნილნი არიან როგორც ოდენ-მრავლობითის ფორმები (0IსI2გI1მ8 LგიLVნი), 
რომლებიც გამოხატავდნენ ამ ენაზე მოლაპარაკე ადამიანთა ადრინდელ შეხე- 

დულებებსა თუ წარმოდგენებს, დაკავშირებულს ამა თუ იმ ბუნებრივ თუ სა- 
ზოგადოებრივ მოვლენასთან. ამის კვალობაზე აღნიშნულ ფუძე-ფორმათა მორ- 
ფოლოგიური ღა სემასიოლოგიური (ეტიმოლოგიური) ინტერპრეტაცია ასეთი 

(ქნება: ჩუბ-უხ „დედაკაცების, „ცოლები“ (რეინტერპრეტაციის შედე- 

გად––დედაკაცი, ცოლი) !; ბიხაჯ-უხ „ღვთაებანი“, „ღმერთები“ (–+ღვთაება, 
ღმერთი)", არ-უხ „ცეცხლნი" (– ცეცხლი), ე ლ-მ-უხ „სულები“ (–სუ- 

7 გამოხატავს ალბათ მრავალცოლია ნობას თა ნ (პოლიგამიასთან) დაკავშირებულ 

. ცნებას. ამგვარი ოჯახური ურთიერთობის დროს ცოლები ჰყავდათ და არა ცოლი. ანდა 
გამოხატავს აღბათ მატრიარქატის დროინდელ ვითარებას: მმართველ ძალას წარმოადგენდნენ 
ქალები. დედაკაცები (მით უფრო –– გათხოვილები, სოციალურად შედარებით უფრი 
მ:ღალ საფეხურზე მდგომნი). მრავლობითის ფორმით წარმოდგენილი უდიური ჩუბუზ ამისი 

ეცსობოივი ანარეკლი უნდა იყოს. 

2 როგორც ჩანს, გამოხატას პოლითეისტურ წარმოდგენებს –– ძველთაძველ რე- 
ლიგიურ მეხედულებებს მრავალღმერთიანობაზე: წარმართული ხანის ადამიანთა 
ცნობიერებისათვის ყოელისშემპძლე ძალებს წარმოადგენენ ღმერთები (და არა ერთი 

· ღმერთი). 

" სახელი არუხ, საფიჭრებელია, ჯერ გამოხატაედდა მანათობლებს (ყველაფერს 
«სას, რაც ანათებს: მზესა და მის სისტემაში შემავალ მანათობლებს), ხოლო შემდეგ –– სემანტი- 

კური გადაწევის შედეგად –– „ცეცხლს“. 
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ლი): ასევე: ღირ-უხ „მარხვანი“ (–მარხვის დღეები–+მარხვა): ბ ურ- 
–უ ხ „მთები“ (–.-მთა); გო რ-ო ხ–გ ო რ-უ ხ „ცოდვები"”, „ცოდვანი“ (–ცოდ- 

ვა), ბოახ-მ-ო ხ <«- ბოახ-მ-უხ „ნესტოები“ -> „ცხვირი“: იმ-უხ „ყურები“ ( <- ორი 

ჯური ერთად (– „ყური“ი); ულ-უხ „კბილები“ (კბილები გვაქვს და არა 

ერთი კბილი (-–> „კბილი“); ჟაომ-ონ <- ჟაომ-უხ „ბაგენი“, „ტუჩები“ –> „პირე“: 

კაჯ-უხ „თმები (ერთად შეზრდილი, ჩამოშვებული სახეზე“ (–,წვერი“); 

ჩომოხ< ჩომუხ „კარ“, „კარები; ვობლ-ონხ<“ ვობლ-უხ „ნიფხა- 

ვი". „მარვალი“ (შდრ., რუს. 60I0CMII) კონჯ-უხ „პატრონები“ (–პატრო- 

ნი) “. -უხ (–+ოხ) ელემენტშეზრდილი ეს სახელები თავის მხრიე გვარწმუნებენ. 

რომ მრავლობითი რიცხვის ზემოთ დასახელებულ მრავალრიცხოვან მაწარმოე- 

ბელს შორის ყველაზე ძირითადი და ძველია -უსხ სუფიქსი. 

სახელთა ბრუნება 

უდიურში იბრუნვის არსებითი სახელი, მხოლოობით და მრავლობით რიცხე– 

ძი დასმული პირველი და მეორე პირის ნაცვალსახელი, კითხვითი ნაცვალსახე- 
ლი „ვინ“, უკუქცევითი ნაცვალსახელი „თვითონ“ და მასდარი. როგორც ზემო- 

თაც აღინიშნა, არ იბრუნვის მსაზღვრელი (ატრიბუტიული) სახელი: თვისება- 

გვარობის გამომხატველი ზედსართავი სახელი, რიცხვითი სახელი, მითითებითი 

და კუთვნილებითი ნაცვალსახელები, კითხვითი ნაცვალსახელი „რა“, თუ ასეთი 

სიტყვა არ არის გასუბსტანტივებული –– არ არის გათანაბრებული არსებით სა– 
ხელთან. 

მხოლოობითსა და მრავლობით რიცხვში ძირითადად ბრუნვათა ერთნაირი 
ნიშნები გამოიყენება. ბრუნვის ნიშანთა მრავალფეროვნება შემთხვევათა უმე- 

ტესობაში ფონეტიკური ცვლილებების ნიადაგზეა წარმოქმნილი. 

1 ესეც გარკვეული რელიგიური წარმოდგენების ენობრივი ანარეკლი უნდა იყოს: ადამიანის 
ცნობიერებაში არსებობდნენ ს ულები (ბოროტი, კეთილი..) და არა ერთი სული. 

? აქ დასახელებულ სახელთა უმეტესი ნაწილის მრავლობით რიცხეში დასმის შესაძლებლო- 
და ქართული თარგმანებიდანეე და იქვე მოცემული ზოგი ინტერპრეტაციიდანაც კარგად ჩანს, – 

ამიტომაც აღარ შევუდგებით იმის ვრცელ განმარტებას, რომ აღსანიშნი ფაქტები თუ მოვლენები, 

რასაც ეს სიტყვები გამოხატავენ, თავად გვიჩვენებენ ამ სახელთა მრავლობითი რიცხვის ფორ- 
მით გადმოცემის ბუნებრიობას. დამატებით განმარტებას საჭიროებს მხოლოდ ღირუხ (მარ- 
ხვა, კონჯუხ (პატრონი) და გოროხ–გორუსხ (ცოდვა) სახელები. თითქოს ამათ არ 
შეეფერებათ, მრაელობითის ფორმით გადმოიცეს ის ცნება, რასაც ესენი გამოხატაეენ. („მარ- 

ხვა9, „პატრონი“, „ცოდვა“). მაგრამ „მარხვის« აღმნიშვნელი ღირუს ფუძე-ფორმის უდია- 

ურისავე „დღის“ აღმნიშვნელ ღი ფუძესთან და ამ ფუძის მრავლობითი რიცხვის ღირ- 
-ხ ოხIღიმ-ხოხს ფორმასთან შედარება გვარწმუნებს, რომ ღირუხ სიტყვა უნდა დაიმა- 

ლოს ასე: ღირ-უხ და დაუკავშირდეს „დღის“ (დღეების) ცხებას, ––- ე. ი. დღე- 

ები, როდესაც გარკვეული რელიგიური წესები (პირის შენახვა, სრულდებოდა. მრავლობითში 
დასმული „ცოდვის“ აღმნიშვნელი გო როხ–გორუსზ სიტყვა ალბათ იმის მიმნიშნებელია, 
«ომ ცოდვა მრავალია და, მაშასადამე, ცოდვიანისთვის დამახასიათებელია ერთიმეორეს- 

თან დაკავშირებულ ცოდვათა მთელი ჯაჭვი დ არა ერთი ცოდეა. რაც შეეხება „პატრონის“ 

აღმნიშვნელ კონ-ჯუ ხ სიტყვას, რომელშიც შეზრდილი უნდა იყოს აგრეთვე მრავლობითობის 

-უს სუფიქსი, –– ესეც, საფიქრებელია, უკავშირდება საზოგადოებრივ ურთიერთობათა თუ ვი- 

Lიმე ან რისამე მფლობელობის, პატრონობის შესახებ არსებულ ძველთაძველ წესებს, –- კ ო- 
ლექტიურობის, ჯგუფურობის პრინციპსა თუ ცნებას. შესაძლოა, აქ, ამ სიტყვის 
ფორმაში, გვქონდეს თემური წყობილების დროინდელ "სოციალურ მოვლენათა რაღაც ენო– 
ბრივი ანარეკლი. ' 
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საწარმოებელ ფუძეთა ხასიათის მიხედვით ბრუნეები შეიძლება ორ ძე- 

“რითად ჯგუფად დავყოთ: 1) წმინდაფუძიანებად – ისეთებად, 
ა) რომელთა ბრუნვის ფორმას თავად წმინდა ფუძე წარმოადგენს, სახელდობრ: 

წრფელობითი L05ნ. სახელობითი ბრუნვა ყველა არსებითი სახელისა, სახელო- 
ბითი და ერგატიული ბრუნვა ორივე რიცხვის I და II პირის ნაცვალსახელებისა 

ანდა ბ) ისეთ ბრუნვებად, რომელთა მაწარმოებელი „წმინდა“ (მარტიე) ფუძეს 

დაერთვის: 2) ნაწარმოებფუძიანებად--ე. ი, ბრუნვათა ისეთ ფო“- 

მებად, რომელთა საწარმოებლად გამოყენებულია ამა თუ იმ მორთემით გართუ- 

ლებული ფუძეები. ამგვარად წარმოებული ფორმები თავის მხრივ ქმნიან ბრუ- 

ჩების ორ ტიპს: ა) ბრუნვათა ფორმები, რომელთათვისაც საყრდენად გამოიყე- 

ხებ ნათესაობითი ბრუნვის. ნიშნით გაფორმებული ფუძე და 

ბე) ანალიტიკური (აღწერითი) ხასიათის ბრუხვები. ასეთ შემთხვევაში 

საბრუნებელ ფუძეს დაერთვის პოსტ-დეტერმინანტი. ეს პოსტპოზიციუ- 

რი ელემენტი წარმოშობით უკავშირდება მესამე პირის 

ბრუნვაცვალებად ნაცვალსახელს, რომლის საწარმოებელ ფუ- 

«ეზე დართვით გვეძლევა ბრუნების თავისებური (აღწერით-ანალიტიკური) ტიპი. 

უდიური ბრუნვები იყოფა ორ ჯგუფად –- ძირითად და თანდებუ- 

ლიან ბრუნვებად. 

ძირითადი ბრუნვები ღა მათი მაწარმოებლები 

ძირითადი ბრუნვებია: სახელობითი (წრფელობითი), ერგატიული (მოთხრო– 
ბითი), ნათესაობითი, მიცემითი. 

ამ ბრუნვათა მაწარმოებლებია: 
1) სანელობითისა –– ნული (უნიშნობა), – ე. ი. წარმოდგენი- 

ლია წმინდა ფუძით, ინდიფერენტულად; იგი ფაქტიურად ქართული ენის წოფე- 
ლობითის ფარდი ბრუნვაა და არა სახელობითისა;. 

2 ერგატიული (ემოთხრობითი) ბრუნვისა: -ენ, -ინ, -ნ 

სუფიქსები. აქედან: -ენ სუფიქსი როგორც წესი, იხმარება ერთ და ერთზე 
მეტმარცვლიან არსებით სახელებში –– როგორც ადამიანის (პიროვნების), ისე 

ნივთის (არაადამიანთა, არაპიროვნების) კლასის გამომხატველ საზელთა' ფუძვებ- 

თან. -ინ სუფიქსი დაერთვის ზოგი ერთმარცვლიანი არსებითი სახელის ფუძეს: 

გამოიყენება ზოგი ნაცვალსახელისა და ყველა გასუბსტანტივებული ატრიბუ- 
ტიული სახელის ერგატივის მაწარმოებლად. -ნ სუფიქსი ერგატივს გამოხატავს 
-აI-3 ხმოვანზე დაბოლოებულ სახელთა ზოგ ფუძესთან (იხ. ბრუნვათა პარა- 

' ღიგმები –– 1, 2, 3, 6, 8, 9, 10, 12, 13, 15; 7, 11, 17); , 
2) სათესაობითი ბრუნვა სუფიქსთა ნაირსახეობით ხასიათდება: -ი, 

-ა0+--აი, -ინ, -უნ. აქედან: _ 

ა) -ი სუფიქსი დაერთვის თანხმოვნით დაბოლოებულ ზოგ ერთ და ერთზე 
მეტმარცელიან არსებით სახელთა ფუძეებს, ზოგი ხმოვნით დაბოლოებეულ ერთ- 
ზე მეტმარცვლიან არსებით სახელთა ფუძეს (რომლებთანაც ი–+ი ხშირად იკვე- 
ცება, რის შედეგადაც ამ ბრუნვის ფორმა გარეგნულად ემთხვევა: სახელობითს- 
(იზ. პარადიგმა –- 4ა);. გამოიყენება აგრეთვე ზოგ ნაცვალსახელში; ბ) -ა=II-ე= 

სუფიქსი ნათესაობით ბრუნვას აწარმოებს „ჩანართიანი“ ფუძის მქონე ერთ- 

გარცვლიან არსებით სახელთა უმრავლესობაში; გამონაკლისის სახით გვხვდება 
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ზოგ ერთმარცვლიან „უჩანართო“ ფუძეებთანაც; გამოიყენება აგრეთაე მრაი- 

ლობით რიცხვში დასმულ ყველა სახელში, ოღონდ ფონეტიკური ცვლილებით: 
(უხ)-ა--(უღ)-ოი (სხვა სუფიქსები ამ ბრუნვის საწარმოებლად მრავლობითში 

არ იხმარება): გ) -ინ გვხვდება თანხმოვანხე დაბოლოებული ზოგი ერთმარცე- 

ლიანი არსებითი სახელის ფუძესთან; თითო-ოროლა შემთხვევის გარდა, ა, ა”, 

ა ხმოვნებზე დაბოლოებულ ერთზე მეტმარცვლიან არსებით სახელებში; დ) -უ5 

იხმარება თანხმოვნით დაბოლოებულ ერთზე მეტმარცვლიან არსებით სახელებ- 

ჯი, აგრეთვე მასდარის ბრუნების დროს (იხ. პარადიგმები –– §§ 1, 4, 5. 6, 7, 12, 

2. 3, 9, 10; 14, 15, 17, მ, 11, 13). 

4) მიცემითი ბრუნვის საწარმოებლად გამოიყენება -ხ სუფიქსი, რომელიც 

გართულებულია რომელიმე ხმოვნით, სახელდობრ, ასე: -ას, -ეხ, იხ-, უხ (მხო- 

ლოობით რიცხვში (და -ოხ მრავლობით რიცხვში '), -ხ ელემენტი ხშირად 

სუსტდება და იკვეცება ისე რომ ამ ბრუნვის საწარმოებლად ოდენ -ა, 

ე-, -ი, -უ (მრავლობითში–ო) ხმოვანი ელემენტებიც გამოიყენება. -ახ, -ეხ; -იხ, 

-უხ (–+ოხ) და -ა, -ე, -უ (–ო) სუფიქსთა გამოყენება მიცემითი ბრუნვის საწარ- 

' მოებლად თითქმის ფაკულტატურია (პარალელური) 27. 
მაცემითი ბრუნვის დასახელებულ მაწარმოებლებს შორის -ახII-ა სუფიქსი 

ძირითადი ვარიანტი ჩანს, ამასთან იგი ყველაზე უფრო გავრცელებულია ამ 

ენაში. 

-ახ|-ა, როგორც წესი, გამოიყენება; ერთზე მეტ მარცვლიან არსებით სახე- 

ლებში,” I და II პირის (ორივე რიცხვის) ნაცვალსახელში (იხ. ბრუნვათა პარა- 

დიგმები: 1, 2, 4, 7, 8, 9, 14...). 

-ეხI-ე იხმარება ზოგ ერთ- და ერთზე მეტ მარცვლიან არსებით სახელში 

(იგულისხმება როგორც ხმოვანზე, ისე თანხმოვანზე დაბოლოებული ფუძეები. 

იხ. ბრუნვათა პარადიგმები: 3, 6). 
-იხI-ი გვხვდება თანხმოვანზე დაბოლოებულ ერთ ან ორმარცვლიან სახე– 

ლებში (ამასთან აქს ლოკატივის ფუნქციაც. მაგ.: ფაქ-იხ „ბაღს“, „ბაღში“; 

ჭალაგ-ი ხ „ტყეში“...). 
-უხIუ მიცემითის სუფიქსია ა) „ჩანართის“ მქონე ერთმარცვლიან არსე– 

ბით სახელებში და ბ) ყველა გასუბსტანტივებულ –– ნაცვალსახელური წარმო– 

შობის პოსტ-დეტერმინანტიან მსაზღვრელ სახელებში (იხ. ბრუნვათა პარადიგ– 

მები: 12, 17...). 

-ოხI-ო, როგორც ითქვა, დამოუკიდებელი მაწარმოებელი არ არის, და მი- 

ღებულია ზემოთ დასახელებული რომელიმე ქარიანტისაგან უპირატესად 

-ახI-ა სუფიქსისაგან (იხ. ბრუნვათა პარადიგმები: 1––17). 

შენიშვნა: ახსნას საჭიროებს მიცემითი ბრუნვის ფორმანტში 

სხვადასხვა ხმოვნის არსებობა. აქ კითხვა შეიძლება ამგვარად დაისვას: 

წარმოადგენენ თუ არა ეს ხმოვნები ერთი რომელიმე ძირითადი ვარიან– 

ტის (ვთქვათ, ა ხმოვნის) ფონეტიკურ სახესხვაობას? ანდა: ხომ არა 

  
' -ოხI-ო ვარიანტი მიღებულია -ახ|!-ა ან -ეხ|!-ე, ანდა -ის||-ი სუფიქსებისაგან მრავლობითი 

რიცხვის -უხს სუფიქსის უ ხმოვნის გავლენით –– ნაწილობრივი ასიმილაციის გზით: -(უზ) -ახ-- 

(უხ)-ოხ... ' 

2 უდიური ენის მკვლევრები ამ ელემენტებს (ერთი მხრით, -ახ, -ეზ, -იხ, -უხ, -ოხ და მე–- 

«რე მხრით, -ა, ე-, -ი, -უ, -ო ელემენტებს) სხვადასხვა სიბრტუეზე განიხილავენ და განხზვავე– 

ბულ მორფოლოგიურ ოდენობებად მიიჩნევენ (იხ. ქვ.). 
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გვაქვს აქ ერთმანეთისაგან დამოუკიდებელი. სხვადასხვა წარმოშობის, 
აფიქსები? ზოგ შემთხვევაში ეს საკითხი მარტივად წყდება, –- მაგალი- 

თად, ვიჩი (ძმა), ხუნჩი (და, და მისთ. სახელები რომ ავიღოთ, აქ 

მიცემითის სუფიქსად გამოყენებულია -ეხ, -ე მაწარმოებელი და აშკარა», 
რომ იგი მიღებულია -ახზ, -ა-საგან საბრუნებელი სახელის -ი ბოლოხმოვ- 
ნის გავლენით (ნაწილობრივი ასიმილაციით), ან ა და ი ხმოვანთა შერწყმის 

(დილაცია-დიფთონგიზაციის) გზით: ვიჩ-ეხ--ვიჩი-ეხ-ვიჩი-ახ „ძმას“. მაგ– 

რამ ძნელდება -უხII-უ ვარიანტის ახსნა. ეს, რასაკვირველია, ისტორიულ- 

შედარებითი გრამატიკის საქმეა და ამ სახელმძღვანელოს ფარგლებში ვერ 
შემოვა. 

თანდებულიანი ბრუნვები და მათი მაწარმოებლები 

უდიურში თანდებულიანი, ანუ ე. წ. ლოკატიური ბრუნვები ექვსია, სა- 
ხელდობრ: 

აბლატივ-ინსტრუმენტალისი („გან«-ბრუნვა) -მაწარმ. -”ახ1-ო 

კომიტატივი(„თან#4 I-ბრუნვა) ––მაწარმ. -”ახ1-ოლ–ან (| –>/ახ“-ოლ 

ინესივ-ადესივი-– („თან4 II-ბრუნვა – „ –'ას!-ტა 
ალატივი(„კენ#“ –ბრუნვა) -– , „ -”აჰ-ჭ 

სუპერესივი („ზე“ -ბრუნვა -- „ -(ა+-ლ 
კაუზატივი („თვის“ -ბრუნვა) -- „ –'ენ"-კენა I –> ენ–კ 

დასახელებულ ბრუნვათაგან პირველი ხუთისათვის საყრდენია მიცემით 
ბრუნვაში დასმული, ხოლო უკანასკნელი (მეექვსე) ბრუნვისთვის ერგატიულ(?!) 

ბრუნვაში დასმული ფუძე. ამ ბრუნვათა ყველა მაწარმოებელი ისტორიულად 
(გენეტურად) თანდებულის L0650. ლოკატიური (ადვერბიალური) მნიშვნელობის 

ელემენტებს წარმოადგენს, ამჟამად შე რწყმულია საბრუნებელ ფუძეს- 
თან და ცალკე არც თანდებულისა და არც სხვა რამ დამოუკიდებელი (ადვერ- 

ბიალური) სიტყვის მნიშვნელობით არ იხმარება. 
ფრჩხილებში ნაჩვენებია საყრდენი ბრუნვის (მიცემითისა და „ერგატივის“) 

სუფიქსები: -(ახ)-, -(ას1-, -(ა); -(ენ). გარკვეულ შემთზვევაში ა ხმოვანს შესაძ- 
ლოა შეენაცვლოს სხვა ხმოვანი და, მაშასადამე, ამ საყრდენი ბრუნვის მაწარ- 
მოებელი წარმოგვიდგეს შემდეგნაირად: -ეხ- -ეს-, ე-, -ენ; -იხ, -ის-, -ი-, -ენ-; 

-უხ-, -უს, -უ; ენ –– იმის მიხედვით, თუ სახელის რომელ საბრუნებელ ფუძეს- 

თან გვაქვს საქმე (იხ. ზემ. ძირითადი ბრუნვები: მიცემითი ბრუნვის წარმოება); 

მაგალითად: 

ადამარ „ადამიანი“ კაბვაბნ „მინდორი“ 
ალ. ადამარ-ახ-ო კაბვაბნ-ეხ-ო 
კომიტ. ადამარ-ახ-ოლ(ან,„ კაბვაან-ეხ–ოლ (ან) 

ადეს. ადამ არ-ას-ტა კ აგვაპნ-ეს–-ტა 

ალატ. ადამარ-ა-ვ კაბვაბნ-ე–ჭ 
სუპერ. ადამარ-ა-ლ კაბვაინ-ე–-ლ 
კაუზატ. ადამარ-ენ-კ(ენა| კაბვაან-ენ-კ!ენა? 
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ჭაპ ––- „ვაზი“ ფაქ „ბაღი“ 
აბლ. ჭაპ-ნ-უზ-ო ფაქ-იხ-ო| ფაქ-ნ-უხ-ო 
კომიტ. ჭაპ-ნ-უხ-ოლ(ან|) ფაქ-იხ-ოლ (ან)||ფაქ-ნ-უზ-ოლ 

ადეს. ჭაპ-ნ-უს-ტა ფაქ-ის-ტა||ფაქ-ნ–უს-ტა 

ალატ. ქაპ-ნ-უ-ჭ ფაქ-ი-3I|ფაქ-ნ-უ-ჭ 
სუპერ ქჭაპ-ნ-უ-ლ ფაქ-ი-ლ||ფაქ-ნ-უ-ლ 
კაუზატ. ჭაპ-ენ-კნენა|! ფაქ-ენ-კ(ენა) ' 

სახელთა ბრუნება მრავლობით რიცხვში 

როგორც ზემოთ ითქვა, მრავლობით რიცხვში დასმულ სახელთა საბრუნებ- 
ლად გამოიყენება იგივე ნიშნები, რაც –- მხოლოობით რიცხვში; სახელდობრ: 

სახელობითი უნიშნოა (აქაც, უღრის წრფელობითს), ერგატიულ ბრუნვას 

აწარმოებს -ონ–ენ (-ინ?),კ ნათესაობითს –- -ოი“--აი+--აი- (-ეი-ეი?), მიცე- 
მითს –- -ოხ+--ახ (-ეხ?, იხ?) სუფიქსი. 

მრავლობით რიცხვში უდიურ სახელთა ბრუნების მექანიზმი ისეთივეა, რო- 

გორიც მრავლობითის ებ სუფიქსიანი სახელებისა ქართულში: საწარმოებელი 

ფუძე +მრავლ. რიცხვის მაწარმოებელი + ბრუნვის ნიშანი. 

მრავლობითში დასმულ სახელთა ბრუნების დროს ხდება ზოგი ფონეტიკუ- 

რი ცვლილება, სახელდობრ: 1) მრ. რიცხვის -უხ (-მუხ, -რუხ...ე) სუფიქსის თა5- 

ხმოვანი ელემენტი (ხ სპირანტი) მჟღერდება ხმოვნებს შორის: -უხ–-უღ; 2) ამ 

სუხ–-+უღ) აფიქსის ხმოვანი (უ) ნაწილობრიე იმსგავსებს ბრუნვის ნიშნის ხმო- 

ვანს; სახელდობრ, ასე: ერგატ.: -უს-ენ–ეღ-ენ–+ულ-ონ; ნათეს.: -უხ-ა-–+ულ-აი 

“–ულ-ოი; მიცემ.: უხ-ახ-–ულღ-ახ–-ულღ-ოს... 3) მრავლობითის -უხ (–უღ) აფიქ- 
სის უ ხმოვანი, როგორც წესი, სუსტდება და იკარგება: -უხ-ენ––+უღ-ენ–-უღ-ო5 

–.ღ-ონ; უხ-აი-უღ-აი-“უღ-ოლი–--ღ-ოი; უხ-ახ–უღ-ახ––ულღ-ოხ–ღ-ოხ; 4) ნა– 

თესაობით და მიცემით ბრუნვათა ნიშნები იკვეცება, რის გამო ეს ბრუნვები გა- 

რეგგნულად ემსგავსებიან ერთმანეთს, მათი გარჩევა კონტექსტით ხერხდება: 

მდრ., მაგალ: ადამარღო“--ადამარღოი (ადამიანებისა) და ა დ ამარღო– 

ადამარღოხ (ადამიანებს)... 

სახელთა ბრუნების პარადიგმები 1? 

1. არსებით სახელთა 

§ 1 ა) ადამარ „ადამიანი“ მრ. ადამარ-უხ 

ძირითადი ბრუნვები 

ერგ. ადამარ-ენ ადამარღონ <– ადამარ-უღ-ონ «<-? ადამარ-უხ-ენ 

ნათეს. ადამარ-ი ადამარღო I91 <–.ადამარ–უღ-ოი <- წადამარ-უხ-აი 

მიცემ- ადამარ-ა”წზ1 ადამარღო !ხ! <– ადამარ-უღ-ოხ <- წადამარ-უხ-ახ 

თანდებულიანი ბრუნვები 
აბლ. ადამარ–ახ-ო ადამარღოხო <– ადამარ-უღ-ოხო <– "ადამარ-უხ-ახ-, ო 

ომი, ამარ-ახ-ოლ „ან! ამარღოხოხოლიან! <– ადამარ-უღ-ოხოლ „ან! <- კომიტ. ად ლ ად ღ ლ ად უღ ლ 
ს ადამარ-უხ-ოლ-ან 

-------_ ' 
! ნიმუშები დასახელებულია ვართაშნული დიალექტის მონაცემების მიხედვით. 

2 პარადიგმები შედგენილია ვართაშნული დიალექტის მონაცემებზე დაყრდნობით. 
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ადეს. ადამარ-ას-ტა ადამარღოსტა <– ადამარუღ-ოსტა «- წადამარ–უხ- 
ას-ტა 

ალატ. ადამარ-ა-ჭ ადამარღოჭ <– ადამარ-უღ-ო-ჭ <- “ადამარ-უხ-ა-3 
სუპერ. ადამარ-ა-ლ ადამარღოლ <– ადამარ-უღ-ოლ <– ?ადამარ–უხ-ა-ლ 

კაუზატ. ადამარ-ენ-კ/ენა  ადამარღონკ!ენა! «- ადამარ-უღ-ონ-კ-ჩენა! <- 

<– "ადამარ-უხ-ენ-კენა 
ეგრევე იბრუნვის: ხინარ (გოგო, ქალიშვილი), თამარ, ომარ. თამაზ, ნოდარ 

(საკუთ. სახ.)... 

ბ) ღარ „ვაჟი“, „ბიჭი“ მრ. ღარ-მ-უხ 

ძირით: 

ერგ. ღარ-ენ ღარ-მ-უღ-ონ -> ღარ-მ-ოღ-ონ 

ნათ. ღარ-ი ღარ-მ-უღ-ო!ი! –> ღარ-მ-ოღ-ოჩი! 

მიც. ღარ-ა!ხ! ღარ-მ-უღ-ო!ხ) –> ღარ-მ-ოღ-ოსხ! 

თანდებ: 

ატლ. ღარ-ახ-ო ღარ-მ-უღ-ოხ-ო -> ღარ-მ-ოღ-ოხ-ო 

კომიტ. ღარ-ახ-ოლ (ან! ღარ-მ-უღ-ოხ-ოლ "ან!-+ ღარ-მ-ოღ-ოხ-ოლ-ან?! 

ადე. ლღარ-ას-ტა ღარ-მ-უღ-ოს-ტა –> ღარ-მ-ოღ-ოს-ტა 

ალატ. ღარ-ა-ქ ღარ-მ-უღ-ო-ჭ –> ღარ-მ-ოღლ-ოჭ 

სუპერ. ღარ-ა-ლ ღარ-მ-უღ-ო-ლ ->+ ღარ-მ-ოღ-ოლ 

კაუზ ღარ-ენ-კ”ენა! ღარ-მ-უღ-ონ-კ!ენა! ->+ ღარ-მ-ოღ-ონ-კ!ენა! 

§ 2. გურატ „პერანგი“ --–მრ. გურატ-უხ ბინიკ „თოჯინა“--მრ. ბინიკ-უხ 

ძირით: 
ერგ. გურატ-ენ გურატ-ღ-ო!ნ! ბინიკ-ენ –ბინიკ-ღ-ონ 

ნათ. გურატ-უნ გურატ-ღ-ო”ი! ბინიკ–უნ ბინიკ-ღ-ო”ი! 

მიც. გურატ-ა!ხ! გურატ-ღ-ო!ხ) ბინიკ-ა!ხ! ბინიკ-ღ-ო!ხ! 

თანდებ: 

აბლ. გურატ-ახ-ო გურატ-ღ-ოხ-ო ბინიკ-ახ-ო ბინიკღოხო 

კომიტ. გურატ-ახ-ოლ (ა) გურატ-ღ-ოხ-ოლჩან! ბინიკ-ახ-ოლან! ბინიკღლოხოლიან?! 

ადეს. გურატ-ას-ტა გურატ-ღ-ოს-ტა ბინიკ-ას-ტა ბინიკღოსტა 

ალატ. გურატ-ა-ვ გურატ-ლ-ო-ჭ ბინიკ-ა-ჭ ბინიკღოჭ 
სუპერ. გურატ-ა-ლ გურაღ-ლ-ოლ ბინიკ-ა-ლ ბინიკღლოლ 
კაუზატ. გურატ-ენკწენ_  გურატ-ენ-კ'ენ“  ბინიკ-ენ-კწენა! ბინიკღონკჩ!ენა! 

ასევე იბრუნვის: თავარ (ცული), ტამარ (ძარღვი)...; ნაყელ (მაწონი), გუ- 

გელ (ჭოტი)...:; თათიკ, ჭაჭიკ (თათი), ფიშიკ (ფისო, კატა), ფოთიკ (თელი, გოჭი), 

წიწიკ (ძუძუ), ლაჯიკ (თიხის ჭურჭელი რძის საწველად), ბიბიკ (ბიბილო)...; ტა– 

პაკ (ტაბაკი), გურდაკ (კუჭი), ტუმპაკ (დუმა), ტოპრაკ (ტოპრაკი), ჯურდაკ (კო– 

კურა), დახტაკ (ფიცარი)..; შირანგ (კოკა); ფაფალაკ (პეპელა), დალლაგ (დალა– 

ქი)..; ქალამ (კომბოსტო)..; ლევეტ (ქვაბი); კოკოწ (ქათამი), გერეწ (დუჟი), მო- 

მოწ (წვინტლი), მეაღეაწ (ტყიპა); გერგეც (სალოცავი ადგილი); ჭაპლულ (ვენახი), 
ცაცლულ (ეკალნარი), ნანალუღ (დედობა, დედინაცვალი), ვიჩილულღ (ძმობა; 

გერი ძმა) ...; ვაბუნ (ვარსკვლავი), კაჭკუნ (კევი), ბიტუნ (ნათესი), ეაბუნ (საკე– 
რავი), აშმამფუნ (ნალოკი, ნამუსრევი), ქეშფუნ (აჭრილი რძე...), ბოკუნ (ნამწვი), 

ეზბუნ (ხნული), ბუქუნ (მუცელი)..., ნედუღალ (მაწვნის დედა), დადალ (მამა-. 
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ლი), კერწალ (კაჭკაჭი), ცაცბებღაბლ (ზღარბი), ხეყუჭკალ (ქარიყლაპია): ჭიჭი- 

კან (წიწკანა, ტოიმან (კურდღელი).; არუმ (ხორბალი)..; კაჭუპ (ჩხი- 

რი), ჭუჭუპ (კავი –- თმა, კულულები)... 

§ 3. ა) კაბვაან „მინდორი“ -- მრ. კაბვაბნ-უხ ბ) აიზ „სოფელი“ --მრ. პიზ-რ-უხ 

ძირით.: 

ერგ. კაბვაბნ-–ენ კახვაბნლონ პიზ-ენ პიზ-რუღონ 

ნათ, კახვაბნ–უნ კაბვაბნღო! ი1 პიზ-უნ პიზრუღონი! 
მიც. კაავაბნ-ე!ხ1 კაბვაინღოსხ) პიზ-ი!ხ! აიზრუღო!ხ1! 

თანდებ.: 

აბლ. კაავაბნეახო კაბვაბნღოხო აიზიხო პიზროხო 
კომიტ. კაავაბნნღეხოლ'!სნ. კაპვაბნლოხოლჩან! პიზიხოლწს. პიზროღოხოლიან! 

ადეს. კაჯვაანესტა კაბვაბნღოსტა აიზისტა აიზროღოსტა 
ალატ. კაბვაბნეჭ კაბვაბნღოჭ აიზიქ პიზროღოჭ 
სუპერ. კაბვაანელ კახვაინლოლ აი ზილ პიზროღოლ 

კაუზატ. კაბვაბნენკ!ენა! კაბვაბნლონკIენა აიზენკI!ენა! პიზროღონკჩენა! 

§ 4. ა) ნანა „დედა“-––მრ. ნანა-უხ ბ) სევჩე „მაზლი“ -–– მ რ. სევჩე-უხ 

ძირით.: 

ერგ, ნანა-ნ ნანაღონ სევჩე-ნ სევჩელონ 

ნათ. ნანა!21 ნანაღო”ი!) სევჩე'ი! სე3ვჩეღოი! 
„მიც. ნანა!ხ! ნანაღო!ხ! სევჩე,ხ! სევჩეღოსხ! 

თანდებ.: 

·აბლ. ნანახო ,„ ნანაღოხო სევჩეხო სევჩეღოხო 

კომიტ. ნანახოლიან! ნანაღოხოლ!ან სევჩეხოლჩან! სევჩეღოხოლიჩან! 

ადეს. ნანასტა ნანაღოსტა სევჩესტა სევჩეღოსტა 

ალატ. ნანაქ ' ნანაღოჭ სევჩე-ჭ სევჩეღოჭ 
სუპერ. ნანალ ნანაღოლ სევჩელ სევჩეღოლ 
კაუზატ. ნანენკ'ენა! ნანაღონკწენ_  სევჩენკIენა! სევჩეღონკჩ”ენა! 

ეგრევე იბრუნვის: 
ა) ბაბა (მამა), ხალა (დეიდა), დადა (მამიდა); ... 

ბ) სეინე (დედამთილი), სეთდე (მამამთილი) ... 

§ 5. ვიჩი „ძმა4 მრ. ვიჩიმუხ 

ძირით. 

ერგ. ვიჩენ <–- ვიჩი-ენ ვიჩიმღონ 

ნათ. ვიჩე!ი1 <- ვიჩი-ეი <- ვიჩი-აი ვიჩიმღოი! 

მიც. ვიჩე!ხ1 <– ვიჩი-ე!ხ1 <- ვიჩი-ა!ზ1 ვიჩიმღო!ხ! 

    
" სახელთა ბრუნების ამ პარადიგმაში და ქვემოთ წარმოდგენილ ყველა პარადიგმაში მხ:ი- 

ლოობით რიეზვში დასმულ სახელთა თანდებულიანი ბრუნეებისა და მრავლობით რიცხეში 
დასმულ სახელთა ძირითადი და თანდებულიანი ბრუნეების ფორმებია მოცემული მორფემათა 
დაუშლელად და რეკონსტრუქციის გარეშე. აქაც მორფემათა განაწილების წესი (და ფონეტიკუ- 
რი ცვლილებები) ისეთივეა, როგორიც –- წინა პარადიგმებში ნაჩვენებ სახელთა ფორმებში. 
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თანდებ,.: 

აბლ. ვიჩეხო <- ვიჩი-ეხო <- ვიჩი-ახო ვიჩიმღოხო 
კომიტ. ვიჩეხოლან! ვიჩიმღოხოლ”ან! 

ადეს. მათა მიერი 
ალატ. ვი ვიჩიძღო, 
სუპერ. ვიჩელ ვიჩიმღოლ 
კაუზატ. ვიჩენკIენა! ვიჩიმღონკჩენა! 

ეგრევე იბრუნვის ხუნჩი (და). 
§ 6. ა) ჩაო „სახე“-–მ რ. ჩაორხოს ბ) ო „ბალახი“--მ რ. ორხონ 

ძირით.: 

ერგ. ჩბო-ენ ჩაორხონ ო–ენ ორხონ 

ნათეს. ჩხოე!ი! ჩაორხოი! ო-ე”ი! ორხოჩი! 
მიც. ჩაოე!ხ! ჩაორხო!ხ! ო-–ე'ხ! I ო-ას! თორხო!ხ! 

თანდებ. 

აბლ. ჩაოეხო ჩაორხოხო ოეზო || ოახო ორხოხო 

კომიტ ჩაოეხოლ!ან” ჩხორხოხოლ!ან! ოეხოლჩან! ( ოიხოლან ორხოხოლიან! 

ადე. სჩაოესტა ჩაორხოსტა ოესტა ( ოასტა ორხოსტა 

ალატ. ჩაოეჭ ჩაორხოჯჭ ოეჭ I ოაჭ ორხოჭ 
სუპერ: ჩაოელ ჩაორხოლ ოელ I ოალ ორხოლ 

კაუზატ. ჩაოენკ/ენა ჩაორხონკ/ენა ოენკ!ენა! ორხონკწენა?. 

ეგრევე იბრუნვის: ჭა (მატყლის საბელი), ხა (მატყლი); ხო. (რთვილი); მუ: 
(ქერი), ჩაუ (პალო), «§'უ (ამონასუნთქი, ამონაბერი); კაბ (ჭირხლი); მახ (ტვი– 
ნი); ხოჯ» (ცური)... 

§ 7. ხას „ძაღლი“–-მრ, ხაბრხოხ 

ძირით.: 

ერგ. ხებინ <- ხა:-ინ ხახრხონ 

ნათ. ხები <- ხაბ-ი ხაარხო”ჩი! 

მიც. ხაბ <- ხატხ <- ხაა-ახ ხაარხო!ხ) 

თანდებ.: 

აბლ. ხაახო <- ხაცხო <- ხაბ-ახ-ო ხაარხოხო 

კომიტ. ხაახოლან! <- ხააუხოლ”ან! ხაარხოხოლჩან! 

ადეს. ხახხოსტა <- ხაახოსტა ხაგბრხოხოსტა 

ალატ. ხააჭ <– ხააჭ «–- ხაბ–ა-ჭ ხაარხოჭ 

სუპერ.. ხალ <– ზასლ <– ხახ-ა-ლ ხაარხოლ 
კაუზატ. ხებინკIენა! ხაგრხონკჩIენა! 

§ 8. კოჯ „სახლი“ მრ. კოჯრუხ 
ძი,რით.: 

ერგ. კოჯ-ენ კოჯრუღონ –> კოჯროღონ 
ნათ. კოჯ-ინ კოჯრუღო!ი! -> კოჯროღონ 
მიც. კუ-ა!ხ! კოჯრუღოსს! -> კოჯროღოსს !) 
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თანდებ.: 

აბლ. კუახო კოჯრუხოხო->კოჯროღოხო. 

კომიტ. კუახოლან! კოჯრუღოხოლიან! 

ადეს. კუასტა · კოჯღოუღოსტა 
ალატ. კჟუაჭ კოჯრუღოვ 

სუპერ. კუალ კოჯრუღოლ 
კაუზატ. კოჯენკ!ენა! კოჯრუღოენკჩენა!' 

ეგრევე იბრუნვის: ბაბაკოჯ (<- ბაბაიკოჯ) „მამის სახლი“, „დედულეთი“; 
ბერღოკოჯ ( <- ბერღოიკოჯ) „გომური“ ... 

§ 9. ა) ჰასსო „ღრუბელი“--– მ რ, ჰასოუხ ბ) ბარუ!ნ! „კედელი“ –- მრ, ბარუუს> 

ძირით.: 

ერგ. ჰასო-ნ-ენ ჰასოღონ ბარუ-ნ-ენ ბარუღონ 

ნათ. ჰასო-ნ-უნ ჰასოღო',ი ი .ბარუ-ნ- უნ ბარუღო!ი! 
მიც. ჰასო-ნ-ა'ხ. ჰასოღო!ხ!) ბარუ-ნ-ა'ხ! ბარუღო!ხ!) 

თანდებ.: 

აბლ. ჰასონახო ჰასოღოხო ბარუნახო ბარუღოხო 

კომიტ. ჰასონახოლჩან!) ჰასოღოხოლ!ანს) ბარუნახოლჩან! ბარუღიხოლან? 

ადეს. ჰასონასტა ჰასოღოსტა ბარუნასტა ბარუღოსტა 

ალატ. ჰასონაჭ ჰასოღოჭ ბარუნაჭ ბარუღოჭ 

სუპერ. ჰასონალ ჰასოღოლ ბარუნალ ბარუღოლ 

კაუზატ. ჰასონენკIენა! ჰასოღოენკ/ენ“ა ბარუნენკ”ენა”: ბარუღოენკI!ენა! 

ეგრევე იბრუნვის: ბოყო (ცომი), ოყო (ძმარი). ჭიგო (ჭიგო). პინო (ინა),. 

კინტო (კინტო), კირო (წალდი) პალტო (პალტო). თოშო (ძლოკვი), ნიკო (ბუC-- 

თი)...; ბორზუ (მოსავალი)...; შუე (დათვი). 

§ 10. ა) გა „ადგილი“ –– მრ. გამხოხIIგარხოხ 

ძირით.: 

ერგ. გა-ნ-ენ | გალ-ენ გამხონ <- ?%გან-უხ-ენ || გარხონ <- შგარ-უხ-ენ 

ნათ. გა-ნ-ეჩი! II გალ-ა”ი1 გამხო”ი! I გარხო!ი1 

მიც. გა-ნ-უ!ხ! II გა-ლ-ა!ხ! გამხოსზ? I გარხო!ხ! 

თანდებ.: 

აბლ. განუხო: II გალახო გამხოხო II გარხოხო : 

კომიტ. განუხოლიან! II გალახოლიან! გამხოხოლჩან! (| გარხოხოლიან! 

ადეს. განუსტა || გალასტა გამხოხოსტა II გარხოხოსტა 

ალატ. განუჭ | გალაჭ გამხოჭვ | გარხოჭ 

სუპერ. განულ I გალალ გამხოლ II გარხოლ 

კაუზატ. განენკIენა! | გალენკ!ენა' გამხონკ”ენა! | გარხონკჩ/ენა! 

ბ) მე ·„დანა“––მრ. მერხოხ გ) პი „სისხლი“ მრ. პირხოხ 

ძირით.: 

ერგ. მე-ნ-ენ მერხოხ პი-ნ-ენ პირხონ 

ნათ. მე-ნ-ეწი! მერხო”ი.! პი-ნ-ე'ი) პირხონის 

მიც. მე-ნ-ახ! მერხო!ხ! პი-ნა'ხ! II პი-ნ-ეს პირხო!ს)



თანდებ.: 

აბლ. მენახო მერხოხო პინახო II პინეხო... პირხოხო 

კომიტ. მენახხოლ”ან მერხოხოლისნ. პინახოლან! პირხოხოლიან! 
ადეს. მენასტა მერხოსტა პინასტა პირხოსტა 
ალატ. მენაჭ მერხოჭ პინაჭ პირხოჭ 
ჭუპერ. მენალ მერხოლ პინალ პირხოლ 
კაუზატ. მენენკ'ენა მერხოენკIენა! პინენკ!ენა! პირხოენკჩIენა! 

ეგრევე იბრუნვის: ჟაე (ქვა), ტე (წილი), ხე (წყალი), ბე (ბე)... 
დ) წი „სახელი“-- მრ, წირხოხ | წიმხოხ ე) ღი „დღე“– მრ. ღიმხოხ I ღირხოხ 

ძირით.: 

ერგ. წი-9-ენ I წი-ენ მწირხონ || წიმხონ ... ლე-ნ-ენ«<-წღი-ნ-ენ ღიმხონ || ღირხონ... 

ნათ. წი-9-ე!ი) წირხო”ი! ღენე'ი1<-"ღი-ნ-აი ღიმხო!ი! 

მიც. წი-ი-ე!ხ! II წი-ა'ხ! წირხო!ხ! ღენა!ხ1<-"ღინსხ ღიმხო!ხ! 

თანდებ.: 

აბლ. წილეხო II) წიახო წირხოხო II ღენახო ღ იმხოხო 
ს წიმხოხო 

კომიტ. წიიეხოლ!ან! || წიახოლიან! წირხოხოლ!ან) ღენახოლწან! ღიმხოხოლან! 

ადეს. წიითესტა II წიასტა წირხოსტა ღენასტა ღიმოსტი ა 

ალატ. “წიიეჭ || წიაქ წირხოჭ ღენაჭ ღიმხოჭ 

“სუპერ. წიიალ I წიალ წირხოლ ღენალ ღიმხოლ 

„კაუზატ. წიიენკIენა! II წიენკ/ენ” წირხოენკ/ენა! ღენენკ,ენა”ა ლღიმხონკ/I!ენა! 

ეგრევე იბრუნვის: მი (სიცივე), ყიბ (შიში) ... 

ვ) ქოი!ნ! „სახელო“–-მრ. ქოიმუხ I ქოირუხ, ზ) შეი „რამე“, „ნივთი“ --მ რ. შეირუხ 

ძირით.: 

ერგ. ქო<%-ენ I ქო0ნ-ენ ქოიმუღონ!|ქოიროღონ... შეი-ენ შეირუღონ 

ნათ. ქოი-ე”თ! ქოინ-აი (| ქოინ-უნ ქოიმუღოი! შეი-ნა შეირუღო 

მიც. ქოი-ა!ხ! || ქოი-ეხ | ქოი-ნ-უხ ქოიმუღო!ხ! შეი-ნ-უხ შეირუღოხ 

თანდებ.“ 

აბლ. ქოიახო)|ქოინუხო... ქოიმუღოხო||ქო=როღონო... შეინუხ შეირუღოხო 

კომიტ. ქოიახოლსან ქოიმუღოლ!ან! შეინიეხოლჩან! შეირუღო- 

ხოლან! 

– ადეს. ქოიასტა ქო9იმუღოსტა შეიასტა შეირუღოსტა 

ალატ. ქოდავ ქოიმუღოჭ შეინუხოლავ შეირუღოჭ 

სუპერ. ქოიალ ქოჯმუღონ შეინულ შეირუღოლ 

კაუზ. ქოჯენკ!ენა! ქოიმუღონკჩენა! შეიენკI!ენა! შეირუღონკ 

ეგრევე იბრუნვის: კოი (ქვევრი), ბო9 (სიმაღლე დილ”). ბაი (ბალი), შაი (შაური)... 

§ 11. ა) ფულ „თვალი“ მრ. ფულმუხ ბ) თურ „ფეხი“-- მრ. თურ-მუხ 

ძირით.: 

ერგ. ფინ ფულმუღონ თურ-ინ II თურ-ენ თურმუღონ 

+ნათ. ფ-ინ ფულმუღოი! თურ-ინ I თურე!-1<-თურ-რა9ი თურმუღოსი 

· მიც. ფ-ეხ.! ფულმუღოსს! თურ-ესხ! | თურ-ა'ხ! | თურ-რუხ თურმუღოსს! 
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თანდებ.: 

აბლ. ფ-ეხ-ო ფულმუღოხო თურეხო I| თურახო... 

კომიტ. ფეხოლ!ან ფულმუღოხოლიან! თურეხოლიჩან! 

ადეს. ფესტა ფულმუღოტა  თურესტა 
ალატ. ფე ფულმუღოჭ თურეჭ 
სუპერ. ფელ ფულმუღოლ თურელ 
კაუზატ. ფინკ/ენა”ა ფულმუღონკIენა! თურენკჩენა! 

თურმუღოხო 

თურმუღოხოლ!ან” 
თურმუღოსტა 

თურმუღოჭქ 
თურმუღოლ 

თურმეღონკჩენა! 

„ფელ“ სახელის მსგავსად იბრუნვის ბულ (თავი), ქულ (ხელი). 

გ) ჩურ „ფური“, „ძროხა“ --მრ. ჩურ-უხ | ჩურ-ხოხ 

ძირით.: 

ერგ. ჩურ-ენ ჩურ-ღ-ონ 

ნათ. ჩურ-ე!ი! | ჩურ-რ-ა!ი1 ჩურ-ღ-ო!ი! 

მიც. ჩურა'ხჩურ-ე'ხ%ჩურ-რ-უხ1 ჩურ-ღ-ო!ხ!) 

თანდებ. 

აბლატ. ჩურახო I ჩურეხო | ჩურრუხო ჩურღოხო 

კომიტ. ჩურახოლისან! | ჩურეხოლიან! || ჩურრუხოლიან! ჩურღოხოლიან! 

ადეს. ჩურასტა || ჩურესტა I ჩურრუსტა ჩურღოსტა 

ალატ. ჩურაჭ II ჩურეჭ I ჩურრუვ ჩურღოპ 
სუპერ. ჩურალ | ჩურელ | ჩურრულ ჩურღოლ 
კაუზატ. ჩურენკI!ენა! ჩურღონკჩენა! 

§ 12. ა) მეხ „ნამგალი“-– მრ, მეხ-რუხ ზანგ „ზარი“--მრ. ზანგ--რუხ 
ძირით.: 

ერგ. მეხ-ენ მეხ-რუღონ ზანგ-ენ ზანგ-რუღონ 

ნათ. მეხ-ნ-ა”ის მეხ-რუღო!ი! ზანგ-ნ-ა!ი? ზანგ-რუღოჩი! 

მიც. მეხ-ნ-უ'ხ, მეხ-რუღოსხ! ზანგ-ნ-უ!ხ! ზანგ-რუღოსხ! 

თანდებ.: 

აბლ. მეხნუხო მეხრუღოხო ზანგნუხო ზანგრუღოხო 

კომიტ. მეხნუხოლ!ან! მეხრუღოხოლ!ან! ზანგნუხოლან! ზანგრუღო- 

! ხოლჩან! 
ადეს. მეხნუსტა მეხრუღოსტა ზანგნუსტა I ზანგასტა ზანგრუღოსტა 

-ალატ. მეხნუჭ მეხრუღოვ ზანგნუჭვ II ზანგაჭ ზანგოუღოჭ 

სუპერ. მეხნულ | მეხრუღოლ ზანგნულ | ზანნალ ზანგრუღოლ 

კაუზატ. მეხენკ!ენა! მეხრუღონკ!ენა” ზანგენკ!ენა! ზანგრუხონკჩენა! 

ბ) აშ „საქმე#“--მრ. აშრუხ I აშმუხ 
, ძირით.: 

უოგ. აშ-ენ I აშ-ლ-ენ აშრუღონს ტულ-ენ 

ნათ. აშ-ნა!ი!-I'აშ-ლ-ა!ი1 აშრუღონი! 

მიც. აშ-ნუ!ხ! ( აშ-ლ-ა!ხ1 აშრუღონხ! 

გ) ტულ „ყურძენი“ -მ რ. ტულრუხ 

ტულრუღონ 
ტულლაზი!.ტულ-ნაი ტულრუღო?ი! 
ტულლუ!ხ<-ტულ-ნუხ ტულრუღოსსხ! 
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თანდებ.: 

აბლ. აშ-ნუხო I ამ-ლ-სხო აშრუღოხო ტულლუხო ტულრუღოზო 

კომ. აშ-ნუხოლიან! I აშ-ლ- წაშრუღოხოლან)! ტულლუხოლჩან! ტულრუღო- 

აოლ”ან! ხოლიან! 

ადეს. აშ-ნ-უსტა II აშ-ლ– ამრუღოსტა ტულლუსტა ტულრუღოსტა 

ასტა 
ალატ. აშ-ნ-უჭვ | აშ-ლ-აჭ აშრუღოჭ ტულლუჭ ტულრუღოჯ 

სუპერ. აშ-ნ-ულ | აშ-ლ-ალ აშრუღოლ ტულლულ ტულრუღოლ 
კაუზ. აშ-ენკ'ენა! | აშ.ძლ- აშრუღონკ'ენ"“ ტხულენკIენა! ტულრუღოენკ- 

ენ–კ”ენა) "ენა! 

დ) გორ „სარი“--მრ. გორ-რუხ ე) ხოდ „ხე“––მრ. ხოდ-რუხ. 

ძირით.: 

ერგ. გორ-ენ გორრუღ-ონ ხოდ-ენ ხოდროღონ<-ხოდრუ- 

ღონ 
ნათ. გორრა<გორ-ნაი გორრულ-ოი ხოდ-დალ<-ხოდ-ნად„თ ხოდროღო!ი14<-ხოდ- 

. რუღოი 
მიც. გორრუხ <-გორ- გორრუღ-ოხ ხოდ-დუხ<-ხოდ- ხოდროღო!ხ1<ხოდ– 

ნუხ ნუხ II ხოდახ რუღოხ 

თანდებ.: - 

აბლ. გორრუხო გორრუღოხო ხოდდენო , ხოდროღოზო+-ხოდრუღოხო 

კომ. გორრ-უხ-ო- გორრუღოხსხ- ხოდდუხოლან ხოდროღოხოლან–-ხოდრუღო-- 

ლან ლან ხოლან 

ადეს. გორრუსტაი გორრუღოსტა ხოდდუსტა ხოდროღოლ-–-–ხოდრუღოლ 

ალატ. გორრუჭ გორრუღოჭ ხოდდუჭ ხოდროღოგ+«-ხოდრუღოჭვ 

სუპერ. გორრულ გორრუღოლ ხოდდულ | ხოდროღოლ–+–-ხოდრუღოლ 

ხოდალ 

კაუზ. გორენკ/ენა გორრუღონკIენა! ხოდენკ/ენ” ხოდროღონკჩI!ენა1+<-ხოდრუ- 

ღონკIენა! 

მეხ (ნამგალი) და ზანგ (ზარი) სახელთა მსგავსად იბრუნვის: ·ეზ (ხნუ- 

ლი), ეხ (სამკალი), ეყ (ხორცი), ებშ (ვაშლი), ოხ (სავარცხელი) ოყ (ფსკერი 

ძირი), ოჭ, უგ (მდინარე), უბყ (კაკალი), უბღ (სხვენი), ოაყ (უღელი) ...; ბეაღ' 
(მზე), ბებქ (ნემსი), ბოაყ (ლორი), ბაჩ (ქვევრის სარქველი), ბიზ (სადგისი), ბუშ 

(აქლემი)...; მუშ (ქარი), მუზ (ენა), მუკ (ფრჩხილი), მუმ (ცვილი), მეც (ბუდე), 

მეჯ (მატლი)...; ნეპ (ძილი, სიზმარი), ნეკ (ბზე), ნეღ (ცრემლი), ნეწ (მკბენარი), 

ნეთ (წარბი) ...; მავ (სარი), მაბვ (მუხა), მაბღ (სიმღერა) ...; (ვაც (ეკალი), ტატ 

(ბუზი), ყოყ (ყელი), გოგ (ცა), ხალხ (ხალხი), სას (ხმა)... შეთ (ლოყა), ჭაპ (ვა– 

ზი), წააფ (ტაში), ღაჩ (შეკრული რამ), ხაჩ (ჯვარი); ჭიკ (რტო, ტოტი), ტაკ (ჭარ– 

ხალი), ტიკ (ტიკი); ცამ (ნაწერი, წარწერილი; ასო-ნიშანი), ნამ (ნამი), ვიშ (კანა– 

თი), ბაღ (ბაწარი), ფაქ (ბაღი), ქენ (ნიორი)... 
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ტულ (ყურძენი, სახელის მსგავსად იბრუნვის, გულ (საცერი), კულ 

“(მიწა), ცილ (თესლი), წილ (ნაკვერჩხალი), ჩილ (მძივი), ქოლ (ბუჩქი), ღობლ 

(გუბე), ჟოლ (საცობი), შალ (შალი). ჩალ (ღობე), მალ (საქონელი, ქონება), ხელ 

(ტვირთი, ბარგი)... 

გორ (სარი) სახელის მსგავსად იბრუნვის ფორ (ობი), ზორ (ღონე)...: 

ქურ (ორმო), ზურ (კოპი, კუზი), ჩურ (ფური), მურ (ღერძი), ბერ (ბალიში); არ 

(მსხალი). 

ხოდ (ხე) სახელის მსგავსად იბრუნვის! ბუდ (ბარკალი), ზად (რამე)...; 

კატ (წვეთი), ტატ (ბუზი), უჭე-ტატ (ფუტკარი)... 

§ 13. ა) ტაინა „ფეტვი“-მრ. ტაინიუხ მუაყაბპ „რქა“--მრ. მუაყიაუხ 

ძირით.: 

ერგ. ტა9ნ-ინ-იენ ტაანიღონ მუბყ-ინ- ენ მუბყიღონ 

ნათეს. ტა%96-ინ ტაინიღო”ი! მუბყ-ინ მუბყიღოჩი! 

მიც. ტაინ-ინ-ა'ხ! ტაინიღოსხ! მუაყ-ინ-ა-ხ მუბყიღო !ხ! 

თანდებ.: 

აბლ. ტაინინახო ტაინიღოხო მუბყინახო მუბყიღოხო 

კომიტ. ტაინინახოლიან! ტაინიღოხოლჩან! მუბპყინახოლსან მუბყიღოხოლიან! 

ადეს. ტაინინასტა ტაინიღოსტა მუბჯყინასტა მუბყიღოსტა 

ალატ. ტაინინაჭ ტაინიღოჭ მუაყინაჭ მუბყიღოჭ 

სუპერ. ტაინინალ ტაინიღოლ მუბყინალ მუბპყიღოლ 

კაუზატ. ტაინინენკ!ენა! ტაინიღონკ/ენა_ მუბყინენკწენას  მუბყიღონკჩენა! 

ეგრევე იბრუნვის: ფაშნა (გოგრა), თარნა (თონე), ფუშა (კომში), ღაბინა 

(ყვავი), ათნა (მინა), მაღარა (კოჭი ძაფისა), კაჭა (ხელეური), მუჭა (მუჭა), ტრა– 
“-ტრა (ტოროლა), ღურა (ეკალა), ბოღჩა (ბოხჩა), ლაფა (ლებანი), ბაჭანა (მერ– 

ცხალი), არაბა (ურემი), მირჯბა (მურაბა) ... 

ბ) ვპდა--მრ. ვადიუხ | ვადიმუხ 

ძირით.: 

ერგ. ვპად-ინ-ენ კვპდიღონ I ვადიმღონ 

ნათ. ვად-ინ ვადიღო2! || ვპდიმღო!= 

მიც. ვად-ინ-ახხ ვადიღოსხ! II ვადიმღო!ხ! 

თანდებ.: 

აბლ. ვპდინახო ვპდიღოხო II ვპდიმღოხო 

კომიტ. ვადინახოლ”ან! ვპადიღოხოლიან! II ვადიმღოხოლ!ან!. 
ადეს. ვადინასტა ვპდიღოსტა II ვბდიმღოხოსტა 

ალატ. ვადინაჭ ვადიღოკ II ვბდიმღოჭ 
სუპერ. ვადინალ ვადიღოლ II ვადიმღოლ 

კაუზატ. ვპდინენკ'ენა! ვპდიღონკ II ვადიმღონკჩენა! 

ასევე იბრუნვის: კაშა (თითი), თაქა (ჯიხვი)... 
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ბ) ბიში „ქადა“ მრ. ბიშიუხ 

ერგ. ბიშ-ინ-ენ (ბიში-ნ-ენ?) ბიშიღონ 

ნათ. ბიშ-ინ (ბიში-ნ9) ბიშიღონი! 

მიც. ბიშ-ინ-ახ (ბიში-ნ-ახ?) ბიშიღო!ხ! 

აბლატ. ბიშ-ინ-ახ-ო (ბიში-ნ-ახ-ო?) ბიშიღოხო 

ეგრევე იბრუნვის: ტური (ძაფი), ჩპლი (თევზი), მოზი (ხბო, მოზვერი). 

ჭაჭი (შაშვი), კუნკური (ბოლოქანქალა), მუჭული („ვარსკვლავი ––- ნიჯ.), კა– 

პოლი (კიტრი), ბესალი (მთხოვარა), ჯარჯი (ჯაგი. თულქი (მელა): ყაროლჩი 

(დარაჯი), ყორუხჩი (მეველე) და მისთ. 

შენიშვნა: 1) ჩამოთვლილ -ი ბოლოზმოვან სახელებში ნათელი 

არ არის ის, თუ „ირიბ, ბრუნვათა წარმოების დროს რას ეკეეცება ი 
ხმოვანი: საბრუნებელ ფუძეს თუ ნათესაობითი ბრუნვის! -ინ ფორმანტს? 

(ამიტომაცაა, რომ ფრჩხილებში მოქცეულ ფორმებს კითხვის ნიშანი უზის!. 

უდიურისათვის დამახასიათებელი ფონეტიკური კანონების მიხედვით (მახ- 
ვილი ბოლო მარცვალზე, ამით გამოწვეული წინმავალი ხმოვნის ამო- 

ვარდნა...) უფრო სარწმუნო ხდება ის, რომ აქ აღნიშნულ სახელთა ბრუნე- 
ბის დროს იკვეცება საწარმოებელი ფუძის ბოლოკიდური ხმოვანი და არა 
ფორმანტისა. 2) ამ წესის მიხედვით არ იბრუნვიან -ი ბოლოხმოვნიანი 

ისეთი სახელები, როგორიცაა: ვიჩი (ძმა, ხუნჩი (და) –– იხ. § 5. 

გ) ბელე „პირუტყვი“, „საქონელი“ -–-მრ. ბელე-უხ 

ძირით.: 

ერგ. ბელე-ნ-ენ ბელე«ღ-ონ II ბერ–-ღ-ონ 

ნათ. ბელე-ნ–უნ ბელე-ღ-ოჩ”ი! || ბერ-ღ-ონი! 

მიც. ბელე-ნ-ა!ხ1 ბელე–ღ-ო!ხ! || ბერ-ღ-ო!ხ1 

თანდებ.: 

აბლატ. ბელენახო ბელეღონო II ბერღოხო 

კომიტ. ბელენახოლ!ან! ბელეღოხოლიან! | ბერღოხოლჩან! 

ადეს. ბელენასტა ბელეღოსტა | ბერღოსტა 
ალატ. ბელენაჭ ბელეღოჭ I ბერღოჭ 
სუპერ. ბელენალ ბელეღოლ I ბერღოლ 
კაუზატ. ბელენენკIენა! ბელეღონკჩენა! || ბერღონკI!ენა! 

§ 5. პირის ნაცვალსახელთა 

ა) პირველი პირისა: ბ) მეორე. პირისა: 
§ 14. ზუ „მე“--მრავლ. იან უნ „შენ«“--მრ. ვა:ნ | ედაან 

ძირით.: 

ერგ·-. ზე იან უნ ვაჯნ II ერაან 
ნათ. ბე-ზ-ი ბე-ში ვი ეტი 

მიც. ზ-ა'ხ! «ა!ხ1 ვაზ! ვაახ1 I ედაჯხ) ' 
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აბლ. ზახო «ახო ვახო ვახო I ედაჯხო 
კომიტ. ზახოლჩან! 9იახოლჩან)! ვახოლ”ან) ვაახოლ”ან! | ენაახოლან! 

ადეს. ზასტა 9«ასტა ვასტა ვაბსტა || ერაასტა 

ალატ. ზაქ 8აჭ ვაჭ ქაბქ I ესაბქ 
სუპერ. ზალ იალ ვალ ვაალ ჯ ედაალ 
კაუზატ. ზენკ0ეენ"–  თენკ/სენ”  ვენკ(ენ”  ეჭეანკ!ენა! 

“3. „თვითონ“ ნაცვასახელიხა1 4. „ვინ“ ნაევვალსახელისა! კ„თვ ცვ ელ ივ ცვალსაზელ 

§ 15. იჩ „თვითონ4“--მრ. იჩღონ § 16. „ვინ«“--მრ. არ იხმ. 

ძირით.: 

ერგ. იჩ-ენ II იჩ-ინ იჩღონ შ-ი-ნ 

ნათ. იჩ-ი იჩღოი!. შ-ი 

მიც. იჩ-უ!ხ) იჩღო!ს!) შეხ! 

თანდებ.: 

აბლ. იჩუხო იჩღოხო შუხო 

კომიტ. იჩუხოლსნ!ა იჩღოხოლიან! შუხოლჩან! 

ადეს. იჩუსტა იჩღოსტა შუსტა 

ალატ. იჩუჭ იჩღოჭ შუჭ 

სუპერ. იჩულ იჩღოლ შულ 
კაუზ. იჩენკ!ენა! იჩღონებნკ7ენა შენკIენა! 

§. მსაზღვრელ (ატრიბუტიულ) სახელთა! 

ა) მითითებით ნაცვალსახელთა: 

§ 17. მენო „ეს“ –მრ. მენორ; ქანო „ეგ“ ––მრ. ქანორ; შენო „ის, იგი“ ––მრ. შენორ 

ძირით.: 

ერგ. მე-ტინ მე-ტ-ღ–-ონ ქა-ტ-ინ  ქა-ტ-ღ–-ოონ შე-ტ-ინ  ”შეტ-ღ-ონ 
ნათ. მე-ტ-ა'ს.! მე-ტ-ღ-ო”ი! ქა-ტ-ა”ი"?" ქა-ტ-ღ-ო”ი! შე-ტ-ა'! შე-ტ-ღო!ი! 

მიც. მე-ტ-უს!. მე-ტ-ღ-ოს! ქა-ტ-უ'ხ! ქა-ტ-ღ-ო ს! შე-ტ-ურ! შე-ტ-ღო!ხ? 
თანდებ. 

აბლ. მე-ტ-უხო მეტღოხო ქატუხო ქატღოხო 

კომიტ. მე-ტ-უხოლჩან) მეტღოხოლჩან!) ქატუხოლიან! ქატღოხოლიან! 

ადეს. მე-ტ-უსტა მეტღოსტა ქატუსტა ქატღოსტა 
ალატ. მე-ტ-უ-ჭ მეტღოკ ქატუჭ ქატღოჭ 
სუპერ. მე-ტუ-ლ მეტღოლ ქატულ ქატღოლ 
კაუზატ. მე-ტ-ენკIენა) მეტღონკ,ეას  ქატენკ/ენ”ა  ქატღონკჩIენა! 

აბლ. შეტუხო შეტღოხო 

კომიტ. შეტუხოლ”ან” შეტღოხოლსან! 

ადეს. შეტუსტა შეტღოსტა 
ალატ. შეტუჭ შეტღოვგ 
ტერმ. შეტულ შეტღოლ 
კაუზატ. შეტენკ/ენა "შეტღონკჩ”ენა! 
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ბ) „რა“ ნაცვალსახელისა: გ) განუსაზღვრ. ნაცვალსახელისა: 

ეკა „რა4- სახელ. მრავლ, არ იხმ. ჰარ-ო „ყველა%, „ყოველი“ –-– მრ: ჰარო-რ 

ძირით.: 

ერგ. ე-ტ-ინ ე-ტ-ღ-ონ ჰარ-ო-ტინ ჰარო-ტ-ღონ 

ნათ. ე-ტ-ა”ი1 ე-ტ-ღ-ოს, ჰარ-ო-ტ-ა”ი! ჰარ-ო-ტ-ღ-ონი) 

მიც. ე-ტ-უ!ხ! ე-ტ-ღ-ო!ხ1 ჰარ-ო-ტ-უსხ! ჰარ-ო-ტ-ღ-ო!ხ! 

თანდებ.: 

აბლ. ე-ტ-უხო ე-ტ-ღ-ოხ-ო ჰპარო-ტ-უხ-ო ჰარ-ო-ტ-ღ-ოხ-ო 

კომიტ. ე-ტ-უხოლიან!1 · ე-ტ-ღ-ოხოლჩან! ჰარო-ტ-უხ-ო-ლ!ან! ჰარ-ო-ტ-ღ-ოს- 
ოლწან! 

ადეს. ე-ტ–უს-ტა ე-ტ-ღ-ოს-ტა პარ-ო-ტ–უს-ტა ჰარ-ო-ტ-ღ-ოს-ტა 

ალატ. ე-ტ-უ-ჭ ე-ტ-ღ-ო-ჭ ჰარ-ო-ტ-უ-ჭ ჰარ-ო-ტ-ღ-ო-ჭ 
სუპერ. ე-ტ-უ-ლ ე-ტ-ღ-ო-ლ ჰარ-ო-ტ-უ-ლ ჰარ-ო-ტ-ღ-ო-ლ 
კაუზატ. ე-ტ-ენ-კ/ენა! ე-ტ-ღ-ონ-კ/ენა ჰარ-ო-ტ-ენ-კ/ენ"· ჰარ-ო-ტ-ღ-ოენკჩIენა! 

დ) ვითარების გამომხატველი ე) რიცხვითი სახელისა: 
ზედსართავი სახელისა: 

შელ-ო „კარგი“ --მრ. შელო-რ ხიბ-ო ,სამი“ მრ, ხიბო-რ 

ძირით.: 

ერგ. შელ-ო-ტ-იინ “შელ-ო-ტ-ღ-ონ ხიბო-ტ-ინ ხიბოტღონ 

ნათ. შელ-ო-ტ-ა”ი) შელ-ო-ტ-ღო”ი1 ხიბო-ტ-ა”ი! ხიბოტღო!ი! 

მიც. შელ-ო-ტ-უ'ხ! შელ-ო-ტ-ღ-ო!ხ! ხიბო-ტ-უ!ხ! ხიბოტღოსს! 

თანდებ.: 

აბლ. შელ-ო-ტ-უხ-ო შელ-ო-ტ-ღ-ოხ-ო ხიბოტუხო ხიბოტღოხო 
კომიტ. შელ-ო-ტ-უხ-ო- შელ-ო-ტ-ღ-ოხ-ო- ხიბოტუხოლ ხიბოტღოხოლიან! 

· ლიან! ლიან! ჩან! 
ადეს. შელ-ო-ტ-უს-ტა შელ-ო-ტ-ღ-ოს-ტა ხიბოტუსტა ხიბოტღოსტა 

ალატ. შელ-ო-ტ-უჭ შელ-ო-ტ-ღ-ოვგ ხიბოტუქ ხიბოტღოვ 
სუპერ. შელ-ო-ტ-უ-ლ შელ-ო-ტ-ღ-იო-ლლ ზიბორტულ ხიბოტღოლ 
კაუზ. შელ-ო-ტ-ენ-კ"ენა! შელ-ო-ტ-ღ-ონ- ხიბოტენკ!ენა! ხიბოტღონკჩენა! 

–კ'ენა! 

3) კუთვნილებითი ნაცვალსახელისა: 

ბეზი-ო „ჩემი“--მრ. ბეში-ო ვი-ო „შენი“--მ რ. ერი-ო „თქვენი“ 

ძირითა: 

ერგ. ბეზიო.ტინ ბეშიო-ტღონ ვიო-ტინ ვიო-ტღონ 
ნათ, ბეზიო-ტაი! ბეშიო-ტღო'"! ვიო-ტა”ი) ვიო-ტღოჩი! 
მიც. ბეზიო-ტუსსხ! 'ბეშიო-ტღოსხ! ვიო-ტუ!ხ1! ვიო-ტღო!სს!) 
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თანდებ.: 

აბლ. ბეზიო-ტუხო . · ბეშიოტუხო ვიო-ტუხო ქიოტღოხო 
კომიტ. ბეზიო-ტუხოლჩან! “ ბეშიოტუხოლიან! ვიო-ტუხოლ”ანს ვიოტღოხოლიაა! 

ადეს, ბეზიო-ტუსტა ბეშიოტუსტა ვიოტუსტა ქიოტღოსტა 

ალატ. ბეზიო-ტუჭ ბეშიო-ტუჭ ვიოტუვ ვიოტღოვ 
სუპერ. ბეზიო-ტულ ბეშიოოტულ  ვიოტულ ვიოტღოლ 
კაუზ. ბეზიო-ტენკ!ენა! ბეშიო-ტენკ/ენა, ვიოტენკ!ენა! ვიოტღონკჩენა! 

ეგრევე იბრუნეის: შეტაიო (მისი), შეტლოიო (მათი). იჩიო (თავისი), იჩ- 

ლოჯო (თავიანთი) ... 

9. მიმღეობისა: 

არიო „მოსული“ - მრ. არიორ ეღალო „მომსვლელი“ -– მ რ. ეღალორ 

ძირით.: 

ერგ. არი-ო-ტინ არიოტღონ ეღალო-ტინ ეღალოტღონ 

ნათ. არიო-ტა“ს! არიოტღონი! ეღალო-ტა!ი!)ა ღალოტღო”ი! 

მიც. არი-ო-ტუს! არიოტღოსხ! ეღალოტუსხ! ეღალოტღონხ! 

თანდებ.: 

აბლ. არიოტუხო არიოტღოხო ეღალოტუხო. ეღალოტღოხო 

კომიტ. არიოტუხოლ!ჩან! აოიოტღოხოლ!ან! ეღალოტუხოლჩან! ეღალოტღოხოლიან! 

ადეს, არიოტუსტა არიოტღოსტა ეღალოტუსტა ეღალოტღოსტა 

ალატ. არიოტუჭ არიოტღოჭ ეღალოტუჰ ეღალოტღოვ 
სუპერ, არიოტულ არიოტღოლ ეღალოტულ ეღალოტღოლ 
კაუზ ატ. არიოტენკ'ენა არიოტღონკ/ენა ეღალოტენკIენა ეღალოტღონკჩწენა!) 

ეგრევე იბრუნვის გასუბსტანტივებული მიმღეობის ყველა ფორმა. 

ცს. მრავლ, რიცხვის –უხ გაქვავებულსუფიქსიან სახელთა ბრუნება 

§ 18. ა) ბიხაჯუხ „ღმერთი“ – ჩვეულ. მრ; არ იხმ. ბ) ელმუხ „სული“ --მრ. არ იხმ 

ძირით. 

ერგ. ბიხაჯუღენ I -> ბიხაჯუღონ | ბიხოღონ ელმუღონ . 

ნათ; ბიხაჯუღო!ი! I ბიხოღო”ი! ელმუღო!ი! 

მიც. ბინაჯუღა!ხ! I -> ბიხაჯუღო!ნ! II ბიხოღო!სხ! ელმუღოსხ! 

თანდებ.: 

აბლ. ბიხაჯუღახო || -> ბიხაჯუღონო II ბიხოღოხო 

კომიტ. ბისაჯუღახოლჩან! (| -> ბიხაჯუღოხოლიან! I ბიხოღოხოლ”ან) 

ადეს. ბიხაჯუღასტა | –> ბიხაჯუღოსტა (I ბიხოღოსტა 

ალატ. ბიხაჯუღაჭ II –> ბიხაჯუღოვჯ I ბიხოღოვ 

სუპერ. ბიხაჯუღალ II -> ბიხაჯუღოლ || ბიხოღოლ 

კაუზ. ბიხაჯუღენკ!ენა! -> ბიხაჯუღონკ”ენა! I| ბიხოღონკჩIენა! 
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ბ) ჩუბუხ „დედაკაცი“, „ცოლი“--მრ. ჩუბყოხ 

ერგ. ჩუბუღონ ჩუბყოღონ 
ნათ. ჩუბუღოი! ჩუბყოლო!ი! 

მიც. ჩუბუღოხ. ჩუბყოღოსს! 
აბლატ. ჩუბუღოხო ჩუბყოღოხო 

წ. ინფინიტივ-–მასდარისა 

ბეს „კეთებად“ --მრ. არ იხმ. ბესუნ „კეთება“--მრ. არ იხმ. 

ერგ. ბეს-ინ ბესუნ-ენ 

ნათეს. – ბესუნ-უნ 
მიც. ბეს-ა!ხ? ბესუნ-ა!ხ1 

აბლატ. – ბესუნ-ახ-ო ... 

ბრუნვათა ფუნქციები უდიურში 

1. ყველა ძირითადი ბრუნვა გამოხატავს სიტყვათა აბსტრაქტულ ურთიერ– 
თობას –- სულ ერთია, წმინდაფუძიანი იქნება ის, თუ ამა თუ იმ ელემენტიო 

გართულებული. სახელდობრ: სახელობითი გამოხატავს გარდაუვალი ზმნის სუ- 
ბიექტს და (მიცემითის პარალელურად) გარდამავალი ზმნის პირდაპირ ობეი- 

ექტს, ერგატიული ბრუნვა –– გარდამავალი ზმნის სუბიექტს (ყველა დრო-კ-- 

ლოში დასმულ შემასმენელთან), მიცემითი –– ირიბ ობიექტს, აღქმა-მგრძნობე- 

ლობის გამომხატეელი ზმნის სუბიექტს. გამოიყენება ლოკატივის ფორმადაც. 
სათესაობითი გამოხატავს კუთვნილება-განსაზღვრებას, პოსესიური წყობის 

ზმნის „სუბიექტსL“. 

2. თანდებულიან ბრუნვათა ფუნქცია უფრო კონკრეტულია და ძირითადად 

ლოკატივის მნიშვნელობის გამოხატვა ეკისრება, თუმცა ზოგი მათგანი სხვა. და- 
გიშნულებითაც გამოიყენება კერძოდ, სუპერესივით („-ზე“ ბრუნვის ფორ- 

მით) ზოგჯერ მიცემითის პარალელურად ირიბი დამატება აღინიშნება. მაგ.: ჩ უ- 
ოალ ლარინე „ფურსა პგავს!,, ზაალ თადა „მე მომეცი“, აბლატივს 

C.გან“-ბრუნვას, ეკისრება ასეთი ფუნქციები: ა) ინსტრუმენტალისისა, მა- · 

გალ.:.ჩ ურახო ირაზინე „ფურისაგან (ფურით კმაყოფილია)“, ვე ახო ირაზი- 

ზუ „შენგან (შენით) კმაყოფილი ვარ“; ბ) შედარებისა, მაგალ.: შენო ვახო 

ალალუნე „ის შენგან (შენზე) უფრო მაღალია"... 

ნიჯურ დიალექტში ბრუნების სისტემა და ბრუნვათა ნიშნები ძ ი- 

რითადად ისეთივეა, როგორიც ვართაშნულში; ამასთან შეინიშნება ზოგა 

თავისებურებაც, სახელდობრ: 1) ერთმარცვლიან სახელებში „ირიბ“ ბრუნვათა 

წარმოების დროს. როგორიც) წესი. ნიჯურმა არ იცის „ჩანართ ები"; შდრ.. 
ნაგალ.: ვართაშნ. ეზ-ნ-უ(ხ) –– ნიჯ. ეზ-ა „ხნხულს,, ვართაშნ. ეზ- 

-ნ-ალი –- ნიჯ ეზ-აი „ხნულის“ (ეზ „ხნული“); ვართაშნ. ეჭ-ნ-უ(ხ) –- 

ნიჯ რჭა „კალოს“, ვართ. ეჭ-ნა-ი –– ნიჯ. ოჭ-აი „კალოსი“ (ე ჭIრვ 

„»კალო')... თავისებურება შეინიშნება ბრუნვის ნიშანთა გამოყენების მხრი... 
  

  

1 სიტყვა-სიტყვით; ფ ურზე ჰგავს. 

9? სიტყვა-სიტყეით: ჩემზე მომეცი. 
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ვაც. კერძოდ: ა) ნათესაობითი ბრუნვის -უნ სუფიქსი წარმოდგენილია რ-:- 
ღუცირებული -გნ ვარიანტით (უნ--გნ), მდრ., მაგალ.: კოკოწ-უნ (ვართ) -.. 

ყოკოწ-2ნ (ნიჯ.) „ქათმისა“ (კოკოწ „ქათამის; შკოლ-უნ (ვართ.) 

მკოლ-გნ (ნიჯ.) „სკოლისა“ (შკოლ „სკოლა")... ბ) მიცემითი ბრუნვის ფორმა. 
როგორც წესი, ნიჯურში წარმოდგენილია -ა (იშვიათად -ე, -ი) ხმოვანი ელეპენ- 

ტით, -ახ (-ეხ, -უზ, -იხ) ვარიანტი არ იხმარება, თუ არ ვიგულისხმებთ გადმო- 

ნაშთად შემონახულ ერთადერთ შემთხვევას -–- „ქონება (აქვს)# ზმნას, რომელ- 

შიც მიცემითიანი სუბიექტი გამოიხატება სწორედ -ახ ან -უზ მაწარმოებლი“ი 

გაფორმებული პირის ნაცვალსახელით: ზახ-პუ (მაქეს), ვახ-ჰუ (გაქვს), ტუხ-პუ 

(აქვს. ეს ფაქტი საფუძველს იძლევა ვიფიქროთ, რომ ამ კილოშიც მიცე- 
მითი ბრუნვა იწარმოებოდა ხ-ს შემცველი (-ას, -უხ) ფორმანტით '. გ) ალატივის 

(,კენს ბრუნვის) ვართაშნულ -Iა)-ჭ მაწარმოებელს ნიჯურში წესისამებრ 

ეფარდება -(ა)-ჩ ვარიანტი; მდრ.; მაგალითად: ამდარ-ა-ჩ (ნიჯ.) ––- ადამარ-ა-1ჭ 
(ვართ.) „ადამიანისაკენ"“... დ) კაუზატივის („თვის“-ბრუნვის) ვართაშნულ -Lენ1)- 

-კენა“II-(ენ)-კ დაბოლოებას ნიჯურში უპირისპირდება -(ა-ინ|)-ა-კ; შდრ.; ადა- 
მარ-ენ-კენა (ვართ.) –– ამდარ-ა-9ნ-ა-კ (ნიჯ) „ადამიანისთვის“, ზ%-ენ-კენა 

(ვართ.) –- ზ-ა-ინ-ა-კ (ნიჯ.) „ჩემთვის“, ვ-ენ-კენა (ვართ.) ––- ვ-ა-=9ნ-ა-კ (ნიჯ.) 

„შენთვის“... 

შენიშვნა: ნიჯურ მასალაში კარგად ჩანს, რომ ამ მიზეზობით: 

ბრუნვის, კაუზატივის, წარმოებისათვის საყრდენად ერგატიულ ბრუნვაში 
დასმული ფუძე კი არ არის გამოყენებული (ერთი შეხედვით ეს ასე ჩანს; 

შდრ. ვართაშ. ადამარ-ენ „ადამიანმა“ და ადამარ-ენ-კენა „ადამიანის- 

თვის“...), არამედ ყველა დანარჩენ თანდებულიან ბრუნვათა მსგავსად –– 
მიცემითში დასმული ფუძე; შდრ. ამდარ-ა „ადამიანს“ –- ამდარ- 

-ა-ინ-აკ „ადამიანისთვის“ (ოოგორც ეს სრულიად მართებულად აღნიშნუ- 

ლი აქეს ვლ. ფანჩვიძეს). ეს იმითაც ხდება სარწმუნო, რომ პირგელ და 

მეორე პირის ნაცვალსახელშიც ფუძის მართულებელ ელემენტად -ენ გა- 
მოიყოფა –- მაშინ, როდესაც აღნიშნულ ნაცვალსახელებს ერგატივის 

ასეთი ფორმა არ მოეპოვება (პირის ნაცვალსახელთა ერგატივი და ნო– 
მინატივი ერთნაირად გამოიხატება წრფელობითის „ფორმით“, წმინდა 

ფუძით). ვართაშნულ-ნიჯურის შედარება შესაძლებლობას გვაძლევს, ავხს- 

ნათ ვართაშნული -ენ მაწარმოებლის წარმომავლობა: -ენ--ე-9ნ--ა-9%; 

მაგალ., ზ-ე ნ-კ--ზ-ენ-კენა (ვართ.)--ზ-ე-ინ-კენა--ზ-ა90ნ-კენა–-ზ-ა-ინ-ა-კ 

(ნიჯ.) „ჩემთვის“. თავის მხრივ ნიჯურ ვარიანტში (ამდარაინ-აკ, ზაინ-აკ 

და მისთ.) ახსნას საჭიროებს ბოლოკიდურ მარცვალში (ისევ მიცემითის?) 

-ა ელემენტის არსებობა, აგრეთვე -=ნ ელემენტის (ზა-ი ნ-აკ, ამდარა-ი–- 

ნ–აკ...) ეტიმოლოგია. ეფიქრობთ, ეს (-9ნ) ელემენტი ნათესაობითი ბრუნ- 

ვის ნიშანია. 
ბ) აბლატივი და კომიტატივი ნიჯურში ერთნაირად იწარმოება: ამ ორი 

ბრუნვისთვის ზიარად გამოიყენება -(ახ)-უნ მაწარმოებელი; მაგალ.: ზახუ§ 

„ჩემგან“, „ჩემით“, „ჩემთან ერთად“; ამდარახუნ „ადამიანისაგან“, „ადამია– 

ნით", „ადამიანთან ერთად“... ვართაშნულ კილოში, როგორც აღინიშნა, ეს ორი 
  

' ყურადღებას იქცევს აგრეთვე ზოგი ნიჯური თანდებულიანი ბრუნვის ფორმა, რომლას 
თუძეში მიცემითი ბრუნვის -ახ მაწარმოებელი გამოიყოფა (იხ. ქვემ. მე-2 მუხლი). 
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ბრუნვა დიფერენცირებულია: შმღრ, ზახო „ჩემგან“. „ჩემით“ –- ზახზო- 
ლან! ზახოლ „ჩემთან ერთად"; ადამარახსო „ადამიანისაგან“, „აღა- 

მიანით,; ადამარახოლან!–ადამარახოლ „ადამიანთან ერთაღ"... 

3) ნათესაობითი ბრუნვის 9--ი ნიშანი ვართაშნულში ხშირად იკვეცება, –– 
განსაკუთრებით მაშინ, როდესაც ამ ბრუნვაში დასმული სახელი მსაზღვრელა- 

დაა გამოყენებული; ნიჯურში, როგორც წესი, ეს ”--ი ნიშანი არ იკველცე- 

ბა, ავლენს რა შედარებით უფრო არქაულ მდგომარეობას; მაგალ.: კ ო- 

ქ„ოწღო კოჯ. (ვართ.) –– კოკოწხო» კოქ (ნიჯ.) „ქათმების სახლი“, „საქათ- 

მე“; ნანა თულIსნანა ბალა (ვართ.) ––ნანაი თულნანაი ბალა (ნიჯ.) „დე– 
დის ბიჭი“, „დედის აზიზი შვილი"... 

4) მრავლ. რიცხვის -უხ სუფიქსის ხ ელემენტი, რომელიც ე. წ- ირიბ ბრუნ- 
გათა ვართამნულ ფორმებში მჟღერდება ხოლმე (უხ–ულ--+-ღ), ნიჯურში, რო- 

გორც წესი, დაცულია გაუმჟღერებელი, ყრუ ვარიანტით; შდრ., კოკოწ-ღ-ო 
(ვართ.)-–კოკოწ-ზ ო-ი (ნიჯ.) „ქათმებისა“ აქაც მოწმდება ნიჯურის არქაულობა. 

სხვა შენიშვნები და განმარტებები სახელთა 

ბრუნებასთან დაკავშირებით 

1. ა) უდიური ერგატივისა და სახელობითი ბრუნვის ფორმები გარჩეული 

არ არის ორივე რიცხვის I და II პირის ნაცვალსახელებში (ქართულის მსგაე- 

სად): ერთიცა და მეორეც წარმოდგენილია წმინდა ფუძის სახით –– წრფელო- 
ბითი ბრუნვის „ფორმით“ (იხ. მე-14 პარადიგმა); ბ) ემთხვევა აგრეთვე, ერთი 

მხრივ, ერგატიულ და ნათესაობით ბრუნვათა ფორმები (იხ. მე-11 პარადიგმა), 
ხოლო მეორე მხრივ, –– ნათესაობითი და მიცემითი ბრუნვებისა (იხ. პარადიგ– 

შები: მე-10 „დ“, „ვ“, მე-5, მე-6, აგრეთვე პარადიგმა მრავლობითში დასმულ 

სახელთა ბრუნებისა). ბრუნვის ფორმათა დამთხვევა ზოგჯერ მორფოლოგიური 

(სტრუქტურული) ხასიათისა: ფულ (თვალი), ფ-ინ (თვალმა), ფ-ინ (თვა- 

ლის, თვალით). –– იხ. მე-11 პარადიგმა; ზოგჯერ კი იგი ფონეტიკური ცელილე- 
ბის –- ბრუნვის ნიშნის დასუსტებისა და მოკვეცის ან საბრუნებელი ფუძის ბო- 

ლო ხმოვანთან შერწყმის შედეგად ხდება; მდრ., მაგალითად, ვიჩი (ძმა) –– 
ვიჩი-ა ი–-ვიჩი-ა ”–+«ვიჩ-ე ი–-ვი ჩე (ძმისა), ვიჩი-ახ–+ვიჩი-ეხ–-ვიჩ-ეხ–-+ვ ი ჩე 

(ძმას); ნანა (დედა) –– ნანა-ი––ნანა-ი-+ნ ან ა (დედის), ნანა-ახ–+ნანა-ა-+ნ ა ნ ა 

(დედას)... –– იხ. პარადიგმები მე-10 „დ“, მე-5-–6. 

2. ბრუნვათა სიაში და პარადიგმებში დასახელებული არ არის მოქმედები- 

თი ბრუნვა (ინსტრუმენტალისი), რადგანაც უდღიურში მას დამოუკიდებელი 

მაწარმოებელი არ მოეპოვება, –– აქვს ერგატივთან ან (ზოგჯერ) ერგატივთან და 
გენეტივთან ზიარი ფორმა და ისიც სახელთა მხოლოდ ერთ ჯგუფში –- 

ნივთის კლასის სახელებში (ადამიანის კლასის სახელებში ინსტრუმენტალი- 

სის ფუნქციით მხოლოდ აბლატივი გამოიყენება); შდრ., მაგალ.: ტე იშ-ენ ბე- 

ღულ-ე ნ ქაჩნეხა კულლუხ „ის კაცი (ერგ) ბარით თხრის მიწას“; ა 
ნოქარ-ენ ეთარ-ა-თოგდე: ზაპუნ-ე ნ, «ოხსამ ზოყალ-ე ნ; „მაგ ნოქარმა 

როგორ გაყიდა: წონით, თუ თვლით?“ ან კიდევ: ფ-ინ ატუკსა „თვალმა 

(=თვალით) ხედავს, ფინ ხაშ „თვალის სინათლე, ჩინი“... 

3, ზოგი სახელი იბრუნვის ფუძის შენაცვლებით; შდრ., მაგალ. ქ.ულ (ხე- 
ლი) –- ქ-ინ (ხელმა, ხელით, ხელის), ქ-ეხ (ხელს); ზუ (მე), ბე-ზ-ი (ჩემი), 
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%ზ-ახ („მე“ – მიცემ.; იან (ჩვენ) –– ბე-შ-ი (ჩვენი), ია-ხ (ჩვენ –– მიცემ.): 

უნ, ჰუნ (შენ) –– ვ-ი (შენი), ვ-ახ („შენ+« –– მიცემ.) –– იხ. მე-8, -11. -14 
პარადიგმები. 

შენიშვნა: აქ (1--3 მუხლებში) აღნიმნული მორფოლოგიური 

პროცესების (ბრუნვათა სტრუქტურული დამთხვევის, ალტერნაციულ ფუ- 
ძეთა გამოყენებისა და სხვა) საკითხთა ასახსნელად არ კმარა უდიური 

მასალა, საჭიროა თვისტომ ენათა მონაცემების მოხმობა. ამგვარი (ისტო- 

რიულ-შედარებითი) ანალიზი ამ წიგნის ამოცანათა ფარგლებს სცილდე- 

ბა, –– იგი მომავლის საქმეა. 

4, სახელთა ბრუნების მე-10, მე-12 და მე-13 პარადიგმებში მოქცეული 

ფორმები გვიჩვენებენ, რომ ერთი ჯგუფის სახელთა ფუძეები გართულებულნი 

არიან ამა თუ იმ ელემენტით. ეს ელემენტებია: -ინ ანდა -ინ-II-ი-; -ნ-, ანდა -ნ-'!| 

-ლ-; -ტ-. აქედან: 1) ცხადად ჩანს, რომ -ინ- ელემენტი ნათესაობითი ბრუნვის 

ფორმანტია; იგი დაერთვის -ა, -ალ, -§ ხმოვნებზე დაბოლოებულ ფეძეებს-–- 

თანაც ისე, რომ ეს ხმოვნები ყველა ბრუნვის ფორმაში იკვეცება: მაგალ. ფა შ- 

ნა (გოგრა) –- ფაშნ-ინ (გოგრისა), ფაშნ-ი ნ-ენ (გოგრამ), ფაშნ-ი ნ-ახ (გოგ- 

რას)... 2) ზოგ სახელთა ფუძის მართულებელ -ნ- ელემენტსაც უდიური ენის 

მკელევრები წარმოშობით ნათესაობითი ბრუნვის მაწარმოებლად ან მის ნაშთაღ 
მიიჩნევენ (ა. შიფნერი, ა. დირი, ვ. ფანჩვიძე). გვაქვს საფუძველი, რომ ვი- 

ფიქროთ: ეს -ნ- (მეხ „ნამგალი“ –- მეხ-ნ-აი „ნამგლისა", მეხ-ნ-უხ „ნამგალს“...) 

და ზოგჯერ ამის პარალელურად ნახმარი -ლ- (აშ „საქმე“ –– აშ-ნ-აიIაშ-ლ-ათ 

„საქმისა“, აშ-ნ-უხIIაშ-ლ-ახ „საქმეს“, გა „ადგილი“--გა-ნ-ელ!გა-ლ-აი „ადგი- 

ლისა“, გა-ნ-უხ||გა-ლ-ახ: „ადგილს“) არ არის ნათესაობითი ბრუნვისა. 

ეს -ნ- და -ლ- ძველთაძველი მდგომარეობის მიხედვით უნდა დახასიათდეს 
როგორც საწარმოებელი ფუძე-ძირისეული ელემენტი; იგი ზოგი ფუძის აბსო- 

ლუტურ ბოლოს სუსტღება და იკვეცება (მაგალ.: გა–-გან||გალ; ხე“-ხენ...)', 

ხოლო სიტყვის შიგნით, ხმოვნებს შორის, ან ხმოვნის წინ („ირიბ“ ბრუნვებში) 

შემონახულია (იხ. ზემ. სახელთა მარტივი ფუძეები). აქ ერთი ასეთი ალბათო- 

ბის დაშვებაც შეიძლება ისეთ სახელებში, როგორიცაა მაგალითად. მ ე ხ 

(ნამგალი), ჭემ (ჭუჭყი), ცამ (ნაწერი), ბებღ (მზე), მავ (არი და 

მისთ. „ჩანართი“ -ნ- (-ნ-აი, -ნ-უხ მორფემები) შესაძლოა სულაც ნაცვალსა- 

ხელური წარმომავლობის ელემენტი იყოს და ეტიმოლოგიურად დაუკავშირ- 

დეს უდიურისავე (ზმნაში მხ. რ. მესამე პირის ნიშნად გამოყენებულ) -ნე ელე- 

მენტს („იგი“). იხ. ქვემ. პირის ნიშნები. ეს ალბათობაც საფუძვლიანი მოგვეჩვე– 

ნება ქვემოთ, მე-5 და მე-6 მუხლებში, მოცემულ განმარტებათა კვალობაზე. 

5. -ტ- ელემენტიც არ არის ჩანართი, არ არის აფიქსი. იგი წარმოშობით 

უდიურსავე ტე (ის, იხი) ნაცვალსახელს უკავშირდება, ამა თუ იმ ბრუნვის 

(ერგატ. -ტი ნ, ნათეს. -ტა9ი, მიცემ -ტუხ) ფორმით დაერთვის გარკვე- 

ული ჯგუფის სახელთა ფუძეს და წარმოგვიდგება როგორც პოსტ-დეტერმინან- 

ტი, სახელდობრ ასე: 

შელ-ო („კარგი“ –– გასუბსტ.) 

შელ-ო-ტი ნ (კარგ-მ ა ნ–+კარგმა) 

  

1 შდრ., მაგალ. უდიური: ხე (წყალი) –- ხე ნ-ენ (წყალმა), ხე ნ-ე# (წყლისა), ზ ე ნ-ახ 

(წყალს) და წახური ხან, მუხადური ხად (წყალი)... 
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შელ-ო-ტ ა 9 (კარგ-მ ი ს–კარგეისა) 

შელ-ო-ტ უ ხ (კარგ-მ ა ს–«კარგს) ' 

და ასე ყველა გასუბსტანტივებულ მსაზღვრელ სახელში (იხ. მე-17 პარადიგმა). 
ამ შემთხვევაში ხელთა გვაქვს ბრუნების ისეთივე აღწერით-ლექსიკური (ნაც- 
გალსახელური) ტიპი, როგორიცაა, მაგალითად, ქართული მოთხრობითი (კაც- 

-?ა-კაც-მან) და სახელობითი (კა()-ი“-კაც-იგი). ქართულისაგან უდიური იმით 

განსხვავდება, რომ აქ (უდიურში) ბრუნების ეს სისტემა მოწმდება მხოლოდ 

არსებით სახელთან გატოლებულ ატრიბუტიულ სახელებში (უკლებლივ), თა- 

წაც –– ყველა ბრუნეის ჩათვლით. 
6. ზემოთ უწყებულ ერთ (ღია და დახურულ) მარცვლიან არსებით სახელთა 

ნათესაობითი და მიცემითი ბრუნვების ფორმებში -ნ (და -ლ) ელემენტი რომ 

ტ-ს რიგისაა (შდრ.: -ტ-აი და -ნ-აი, -ტ-უხ და -ნ-უხ) და, მაშასადამე, იგი არი) 

ფუძისა. და არც რომელიმე ბრუნვის ნიშნის კუთვნილება, ამას თავის მხრივ 
ნათელს ხდის ამ ჯგუფში შემავალ ისეთ ნასესხებ სახელთა ბრუნებაც, რო- 

გრრიცაა, მაგალითად: ა შ (საქმე), არხ (რუ, არხი), ხალხ (ხალხი), ყუშ 

(ხიიტი ფრინველი), ზანგ (ზარი), ხაჩ (ჯვარი), კოჭ-კოტ (ტარი), 

ჯამ (ჯამი), ყაზ (ბატი), ხამ (ხამი), შამ (სანთელი), #4 ი ლ (სპილო), 

დუზ (სწორი; მოვაკებული), ვ ა რ დ (ვარდი) და მისთ. ყველა ეს ნასესხები 

სახელი ერთმარცვლიან უდიურ არსებით სახელთა ბრუნების საერთო ტიპის 

მიხედვით იბრუნვის; სახელდობრ, ასე: 

სახ აშ ნალ ვარდ 
ერგ. აშ-ენIაშ-ლ-ენ ნალ–ენ. ვარდ-ენ 

ნათ აშ-ნ-ალIაშ-ლ-აი ნალ–ლ-აი+--ნალ-ნ-აი ვარდ-დ-აი-ვარდ-ნ-აი 

მიც. აშ-ნ-უხაშ-ლ-ხ ნალ-ლ-უზხ–ნალ-ნ-უხ ვარდ-დ-უხ-ვარდ-ნ-უხ... 

ამ პარაგრაფში ჩამოთვლილი ყველა სხვა სახელი ასევე იბრუნვის. ბრუნ- 

ვ”ს ფორმათა ამ პარადიგმების მიხედვით ერთი ასეთი განმარტებაცაა შესაძლე– 
ბელი: -ნ (და -ლ) შესაძლოა მართლაც ჩანართი ელემენტი იყოს და ეტიმოლო- 

გიურად ერგატიული ბრუნვის -ენ ნიშანს დაუკავშირდეს: ნ--ენ; შდრ., მაგალ.: 

<აჩ-ენ (ჯვარმა), ხაჩ-ნ-აი--%ხაჩ-ენ-აი (ჯვრისა), ხაჩ-ნ-უხ--?ხაჩ-ენ-უხ (ჯვარს)... 

Cაშასადამე, -ნ ელემენტი ერგატიული ბრუნვისა იქნება თუ ნაცვალსახელური 

წარმომავლობის ტ- ელემენტის ფარდი, სულ ერთია, მას საწარმოებელი ფუ- 

ძის ოდინდელ კუთვნილებად ვერ მივიჩნევთ. 

7. ბრუნვათა პარადიგმებიდან კარგად ჩანს, რომ ყველა თანდებულიანი 
ბრუნვა იწარმოება მიცემითში დასმულ სახელზე დაყრდნობით. ყურადღებას 

იპყრობს ისიც, რომ ამ საყრდენი ფორმის მაწარმოებელი ფონეტიკურად ერთ- 

გვაროვანი არ არის; აბლატივსა და კომიტატივს საყრდენად აქვს მიცემითის -ახ 

სუფიქსიანი ფუძე (ვართაშნ ადამარ-ა ხ-ო, ადამარ-ა ხ-ოლან: ნიჯ.: ამდარ– 

ა ხ-უნ...), ადესივს –– მიცემითის -ას სუფიქსიანი ფუძე (ვართაშ.: ადამარ-ა ს- 

-ტა. ნიჯ.: ამდარ-ა ს-ტ-ა...),, ხოლო ალატივსა და სუპერესივს -- მიცემითის -ა 
    

" -ტა” და -ტუხ რომ ბრუნვაცვალებადი ნაცვალსახელია, ეს კარგად ჩანს, კერძოდ, გენე– 

ტიური (ნათესაობით-სუბიექტიან)ა და დატიური (მიცემით-სუბიექტიანიე კონსტრუქცაის 
%მეებში, შდრ, სახელდობრ: ბუ-ტა#» (მყოფი-მ ისი) „აქვს“ აბა-.ტუხ (მცოდნე-მას) 
-რცის“ იხ, ქვემ. ზმნის კონსტრუქციები. 

7:



სუფიქსიანი ფუძე (ვართ. ადამარ-ა-ჭ. ნიჯ. ამდარ-ა-ჩ, ვართ. ადამარ-ა-ლ, ნიჯ, 
ამდარ–ა-ლ...). აქედან -ახII-ა ამჟამიიდელ უდიურში მოქმედი, ცოცხალი აფიქსი» 

მიცემითისა (იხ. ზემ.); -ას სუფიქსი კი ამ ფუნქციით ცალკე არ იხმარება (ამგვა- 

'რი ან ამის ფარდი სუფიქსი მოეპოვებათ თვისტომ ენებს –- წახურს, მუხადურს 

და სხვ. –– შდრ., მაგალ.: ზგ (მე) –– მიცემ. ზას; ვგ (შენ) -– მიცემ. ვას. 

ისე, რომ -ახ და -ას სუფიქსთა ფონეტიკურ-მორფოლოგიური ურთიერთმიმარ- 

ღების საკითხი მხოლოდ უდიურის მონაცემებზე დაყრდნობით ვერ აიხსნება. 

ერთი კი ცხადია: -ახ და -ას სინონიმური მნიშვნელობის მორფემებია. 

8. ყურადღება იპყრობს უდიურ ბეზი (ჩემი), ბეში (ჩეენიე0; და 

ე ზი (თქვენი) კუთვნილებით ნაცვალსახელთა თაეკიდური მარცვალი ბე- და -ე; 

ლრივე ეს ელემენტი დახასიათებულია –– როგორც კლას-კატეგორიის გაქვა- 

ყებული პრეფიქსები (ივ. ჯავახიშვილი). ჯერჯერობით სხვაგვარი ახსნა ამ თაეკი– 

დურ ელემენტებს არა აქვს. 
9. სპეკიალლურ სამეცნიერო ლიტერატურაში მოწოდებული ცნობების, 

კერძოდ ა, დირის მიერ გამოთქმულ მოსაზრებათა წყალობით წამოჭრილია უდი- 

ურში აკუზატივის არსებობის პრობლემა: უდიურ ბრუნვათა შორის დასახელე- 

ბულია ბრალდებითი ბრუნვა (8IVM76MხMხI# I20M6X), რომლის მაწარმოებლად 

მიჩნეულია -ახ, -ეხ, -უხ, -ოხ სუფიქსები, რამდენადაც ამით გამოხატული სა- 

ხელი წარმოადგენ პირდაპირ დამატებას თუმცა ამისი დასაბუთება არ, 

ა. დირსა და არც იმას, ვინც მის შრომებს ეყრდნობა, არ მოუცია. მანამდე 

ბრუნვის ეს ფორმა ა. შიფნერის მიერ მიჩნეულია აფექტივად (/VII6CIIV) და 

ფუნქციის მიხედვით შეფარდებულია აკუზატივთან (იხმარება სხვა ენათა აკუ- 

ზატივის ნაცვლადო). ფრ. მიულერი და რ. ერკერტი აღნიშნულ ფორმას აკუ- 

ზატივს უწოდებენ. ჰ. შუხართი, მართალია, ამ ფორმას მიიჩნევს აკუზატივის 
მეიშვნელობისად, მაგრამ დასძენს: იგი გარკვეულ შემთხვევაში მიცემითს 

უტოლდებაო. ი. მეშჩანინოვმა საჭიროდ დაინახა, დაეყენებინა უდიური ბრალ- 

დებითი ბრუნვის შესახებ ა. დირის მიერ მოწოდებულ ცნობათა შემოწმების 
Lაკითხი (რამდენადაც ეს ბრუნვა საერთოდ არ არის დამახასიათებელი ერგატი- 
ული კონსტრუქციის მქონე ენისთვისო). ვლ. ფანჩვიძემ უდიური ენის ორივე 

კილოს მონაცემთა მოხმობით ეს საკითხი სპეცკიალურად შეისწავლა და და- 

ასკვნა, რომ ·აკუზატივად მიჩნეული -ახ, -ეხ, -უხ, ·-ოხ ფორმანტიანი ბრუნვის 

ფორმა მიღებულია მიცემითის დიფერენციაციით და მას უწოდა ჯერ ე. წ. 

„აკუზატივი“, ხოლო შემდეგ –- „მეორე მიცემითი“, ე. ი. ეს ბრუნვა მაინ 

ძალაში დარჩა, როგორც პირდაპირი დამატების გამომხატველი ფორმა, თუმცა, 

როგორც ითქვა, მიჩნეულ იქნა მეორეულ მორფოლოგიურ მოვლენად. 
ამ ენის დიალექტთა და თვისტომ ენათა სათანადო მონაცემების ერთმა– 

ნეთთან შეჯერება-შედარების შედეგად ირკვევა, რომ აკუზატივად (ბრალდებით 

ბრუნვად), თუნდაც „ე. წ. აკუზატივად“ ან „მეორე მიცემითად“ მიჩნეული 

(0. ი. პირდაპირი დამატების აღმნიშვნელი) სპეციალური ფორმა უდიურს არ 

მოეპოვება. -ახ-ეხ, -ოხ დაბოლოებიანი ბრუნვა სინტაქსურად ისეთივე ან იმავე 

ფუნქციის მქონეა. როგორიც -ხ თანხმოვნის გარეშე, მიცემითის -ა, -ე, -უ, ო 

მაწარმოებელს აქვს. ისე, რომ აკუზატივად მიჩნეული ფორმა იგივე მიცემითი 

სრუნვაა. სხვანაირად რომ ვთქვათ: -ახ, -ეხ, -უხ-+-ოხ და -ა, -ე, -უ,–+-ო მაწარ– 

-·მოებლები ერთიმეორის ფონეტიკური ვარიანტებია: პირველი (-ას, -ეხ, -უხ-, -ოხ) 

.-სრული სახის ფორმანტია ხოლო მეორე (ა, ე-, -უ, -ო) –– მისი ფონეტიკური 
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სახესხვაობა (გამარტივებული სახეობა); სინტაქსურად ორივე ამ ვარიანტს აქვს 

ერთნაირი ფუნქციები: ერთიცა და მეორეც თანაბრად გამოიყენება როგორც 
პირდაპირი, ისე ირიბი დამატების გამოსახატავად. შდრ., მაგალ., 1) ფასჭაღენ 
დაყანებსა მე ღარახ (ზღაპ. „რუსტამიდან“) –– „მეფე გზავნის ამ ვაჟს“; თანეშ- 

სა შეითანენ შოტუ.. ალალუ ბურღოლ „მიჰყავს ეშმაკს იგი... მაღალ მთაზე“ 

(ოთხთ.: მთ., IV, 8): 2); ვაი ფინე შოტუ „და ეუბნება მას“ (მთ. IV. 6, 9); ვაა ფინე. 
შოტღოხ (მთ. IV, 19)--–„და ჰრქუა (უთხრა) „მათ“... ამასთან. ორივე ვარიანტი 

ერთნაირადაა გამოყენებული დროისა და ადგილის გარემოების გამომხატველ 
ფორმად, თანაც ერთნაირად მიუგებს კითხვაზე: „სად–-–MVIმ და II6“-ს მნიშვნე- 

ლობით. მაგალ.: შაპრა|შაარახ „ქალაქს“, „ქალაქში“, „ქალაქად“, გალაIგა– 

ლახIგანუIგანუხ „ადგილას“, „ადგილზე“...; ფ ა ქ იI|ფ აქ იხ „ბაღს“, „ბაღ- 

ში“. კახვაბნე II კაბვაბნეხ „მინდორში“, „მინდვრად“; „ფაიზი ს ფაზის „შე- 

მოდგომაზე“; ენეIენესხ „ამიერიდან“... 

-ახ რომ მიცემითის ფორმაა, ეს ნათლად ჩანს აგრეთვე მიცემით-სუბიექ- 
ტიანი C65ხ. ი რიბ-ობიექტიანი) ზმნებიდანაც; მაგალ.: აბა-ზ ახ (ვიცი), აბა-- 

-ვახ (იცი), აბა-ტ უხ (იცის)...; ანდა (ნიჯური): ზახ-პუ (მაქვს), ვ ახ-პუ 

(გაქვს), ტუხ-პუ (მას აქვს). –– ისე, რომ უდიურს არ მოეპოვება არც აკუ– 

ზატივი (ბრალდებით ბრუნვა) და არც ეგრეთწოდებული აკუხატივი, ან მეორე 
შიცემითი (იხ. ქვემ. სინტაქსი: დამატების ფორმები). 

ზმნა 

როგორც ზემოთაც აღინიშნა, უდიური ზმნა არ ხასიათდება მორფოლო– 

გიურ კატეგორიათა მრავალფეროვნებით. უდიურ ზმნაში სპეციალური აფიქსე- 

ბით არ გამოიხატება, მაგალითად, მრავლობითი რიცხვი; მოშლილია კლას-კატე- 

ჯორია; ზმნათა მხოლოდ ერთი ჯგუფის მიხედვით შეიძლება ვიმსჯელოთ გვარის 

კატეგორიის ჩანასახებზე და ასპექტის კატეგორიის გადმონაშთებზე; პრევერბის. 
ხასიათის ელემენტებიც ჩანასახის სახით გვხვდება. 

უდიური ზმნისათვის სისტემებრ ნიშანდობლივია მხოლოდ პირისა და დრო– 
კილოთა ფორმების არსებობა. 

უდიური ზმნა სტრუქტურულად 

უდიურს მოეპოვება როგორც მარტივი, ისე რთული აგებულე- 
ბის ზმნები ამათგან პირველი ჯგუფის (ე·.ი. მარტივ) ზმნებს 
აქვთ ასეთი მოდელები: 

1. ზმნები, რომელთა საყრდენად გამოყენებულია ღია ან დახურული მარცვ-- 
ლის სახით წარმოდგენილი პირველადი (ნეიტრალური) ფუძე-ძირი, რომელსაც). 
მოსდევს ყველა სხვა მორფემა'; ასეთებია, მაგალითად, აკ-, ა ყა, ეწ-. 

ოწ-,ახა-; პოი-; წორო-; ბარ-; ბოშ-; გირ-; გუ რ, ჩურ-, ჭურ-, 

ჯარ: ჟალ-, კაწ, კუწ, ჩუხ, დოაფ-. ცამ, ლღაჩ, ა-, ჭე– 

ბაა, ესა, ლაIწლა-ი, ცი- ფუძე-ძირისეულ ელემენტთა შემცველი ზმნე-. 

ბი; სახელდობრ: 
  

' ამ მორფემათა გარეშე, აღნიშნული სახის ფუძე-ძირთა უმრავლესობის ლექსიკური მნიმე– 
ნელობა (სემანტიკა) ამჟამად ცოცხალი არ არის. 
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1) აკ-: აკ-ლეს-უნ (დანახვა, გამოჩენა): აკ-ზე-სა–-აკ-ნე-ესა (ჩანს...): აკ-5ე-ცა 
(გამოჩნდა); აკ-ღეღ-ალ–ლე“-აკ-ეღ-ალ-ნე (გამოჩნდება, დასანახი გახდება)... 

2) აყ-: აყ-ეს-უნ (აღება, აყვანა; გადატ. გაკვირვება, გაოცება, განცვიფრე-. 

ბა): აყ–ნე-სა (აიღება. აიყვანება, აღება, აყვანა ხდება; უკვირს. გაკვირეებულია», 

გაოცებულია); აყ-ნე-ცე (აღებულ იქნა, აყვანილ იქნა; გაოცდა, განცვიფრდა); · 
აყ-ეღ-ალ-ლე (აიღება, აიყვანება; გაუკვირდება, გაოცდება. განცვიფროება)... 

3) ეწ-: ეწ-ეს-უნ (შეშრობა. მცირედ გაშრობა): ეწ-ნე-სა (მცირედ შრება): 

ეწ-ნე-ცე (მცირედ გაშრა, შეშრა); ეწ-ეღალ-ლე (მცირედ გაშრება. შეშრება)... 

4) ოწ-: ოწ-ეს-უნ (გარეცხვა, ჩამორეცხვა): ოწ-ნე-სა (გაირეცხება. ჩამო–- 

ირეცხება); ოწ-ნე-ცე (გაირეცხა, ჩამოირეცხა); ოწ-ეღალ-ლე (გაირეცხება, ჩა- 

მოირეცხება)... 

5) ახა-: ახა-ეს-უნ (აკიდება, ზურგზე ჩამოკიდება): ახა-ნე-სა (ზურგზე ეკი- 

დება); ახა-ნე-ცე (ჩამოეკიდა, აეკიდა ზურგზე); ახა-ეღალ-ლე (ჩამოეკიდება, 

დაეკიდება ზურგზე)... ' 

6) პო9-: პოი-ეს-უნ (საკმარისობა, საკმარისად, საკმაოდ მოპოვება); პოი- 

-ნე-სა–-პოი-ნე-ესა (საკმარისია, საკმაოა, ჰყოფნის); პოი–ეღალ-ლე (საკმარისი, 

საკმაო იქნება, ეყოფა)... 

7) წორო-: წორო-ეს-უნ (წურწურით. წვეთ-წეეთად დინება); წორო-ნე-სა 

(წურწურით, წვეთ-წვეთად სდის, ედინება, ჩამოდის, იღვენთება); წორო-ნე-ცე 

(წურწურით, წვეთ-წვეთად წამოვიდა, დაიწურა; ჩამოიღვენთა); წორო-ეღალ-ლე 

(წურწურით, წვეთ-წვეთად წამოვა, დაედინება; ჩამოიღვენთება)... 

8) ბარ-: ბარ-ეს-უნ (ცვენა; ფანტვა: ღვრა); ბარ-რე-სა--–ბარ-ნე-სა (ცვივა, 

იფანტება; იღვრება), ბარ-რე-ცე (დაცვივდა, დაიფანტა, დაიღვარა). 

9) ბოშ-; ბოშ-ეს-უნ (დაფლვა, ჩაფლვა, დამარხვა) ბოშ-ნე-სა (იფლობა, 

იმარხება); ბოშ-ნე-ცე (დაიფლო, დაიმარხა); ბოშ-ეღალ-ლე (დაიფლობა, ჩაიფ- 

ლობა, დაიმარხება)... 

_. 10I გირ-: გირ-ეს-უნ (მოგროვება, თავის მოყრა): გირ-რე- სა (გროვდება, 

თავს იყრის); გირ-რე-ცე (მოგროვდა, თავი მოიყარა); გირ-ეღალ–ლე (ძოგროვ- 

ღება, თავს მოიყრის)... 

11) გურ-: გურ-ეს-უნ (წაქცევა): გურ-რე-სა (იქცევა); გურ-რე-ცე (წაიქცა); 
გურ-ეღალ-ლე (წაიქცევა)... 

12) ჯარ-: ჯარ–ეს-უნ (წვა, ხრუკვა) ჯარ-რე-სა (იწვება, იხრუკება); ჯარ- 
-რე-ცე (დაიწვა, დაიხრუკა); ჯარ-ეღალ-ლე (დაიწვება, დაიხრუკება)... 

13) კაწ-: კაწ-ეს-უნ (წყდომა; ამოწყდომა, ხოცვა): კაწ-ნე-სა (წყდება: იხო– 

ცება); კაწ-ნე-ცე (გაწყდა; ამოწყდა, დაიხოცა); კაწ–-ეღალ-ლე (გაწყდება; ამოწყ– 
დება, დაიხოცება)... 

14) შამ-: შამ-ეს-უნ (კვლა): შამ-ნე-სა (იკვლება); შამ-ნე-ცე (დაიკლა. დაკ– 

ლულ იქნა); შამ-ეღალ-ლე (დაიკელება)... 
15) ჟალ-: ჟალ-ეს-უნ (დუღილი, დუღება): ჟალ-ლე-სა--ჟალ-ნე-სა (დულ-, 

დება; ჟალ-ლე-ცე (ადუღდა, მოდუღდა); ჟალ-ეღალ-ლე (ადუღდება, მოდუღ- 
დება)... 

16) ჭურ-: ჭურ-ეს-უნ (გრეხა): ჭურ-რე-სა--ჭურ-ნე-სა-–ჭურ-ნე-ესა (იგრე– 

ხება); ჭურ-რე-ცე (დაიგრიხა); ჭურ-ეღალ-ლე (დაიგრიხება)... 
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17) ჩურ-: ჩურ-ეს-უნ (გავლა, გასეირნება ნიჯ. დიალ.: შეყვარება, 
სიყვარული): ჩურ-რე-სა (გაივლის, მიდი-მოდის, სეირნობს...); ჩურ-რე-ცე (გაი- 

არ-გამოიარა. გაისეირნა...) ჩურ-ეღალ-ლე (გაივლ-გამოივლის, გაისეირნებს...). 

18) ჩუხ-: ჩუხ-ეს-უნ (შეჭრა, ძვრომა, შეჩხერა): ჩუხ-ნე-სა (იჩრება, ძვრე- 

ბა. ეჩხირება): ჩუხ-ნე-ცე (შეიჭრა, შეძვრა, შეეჩხირა); ჩუხ-ეღალ-ლე (შეიჭრე- 

ბა, ჩაიჩრება. შეეჩრება, შეძვრება, შეეჩხირება)... 

19) კუწ-: კუწ-ეს-უნ (დასკუპება) კუწ-ნე-სა (დასკუპდება); კუწ-ნე-ცე 
(დასკუპდა): კუწ-ეღალ–ლე (დასკუპდება)... 

20) ჟყუჭ-: ყუჭ-ეს-უნ (შეჭყუნვა, შეჩრა, ჩატენა): ყუჭ-ნე-სა (იჭყუნება, იჩ- 
რება, ჩაიტენება); ყუჭ-ნე-ცე (შეიჭყუნა, შეიჩრა, ჩაიტენა); ყუჭ-ეღალ–ლე (შეი- 

უჯყუნება, შეიჩრება, ჩაიტენება)... 

21) დოაფ-: დოაფ-ეს-უნ (სკდომა). დოასფ-ნე-სა (სკდება), დოაფ-ნე-ცე (გას– 

კდა): დოაფ–ეღალ-ლე (გასკდება) ... 
22) ცამ-: ცამ-ეს-უნ (წერა): ცამ-ნე-სა (იწერება), ცამ-ნე-ცე (დაიწერა); 

ტამ-ეღალ-ლე (დაიწერება)... 
23) ღაჩ-: ღაჩ-ეს-უნ (შეკვრა; გადატ. შეკავშირება): ღაჩ-ნე-სა (იკვრება; 

' შეკავშირება ხდება): ღაჩ-ნე-ცე (შეიკრა, შეუკავშირდა); ღაჩეღალ-ლე (შეიკე- 

რება, შეკავშირდება).... 

24) ჯაი-: ჭაი-ეს-უნ (გაღება, გახსნა): კაი-ნე-სა (იღება, იხსნება); ჭა9-ნე-ცე 

(გაიღო, გაიხსნა); კაი-ეღალ–ლე (გაიღება, გაიხსნება)... 

25) ჭე-: ჭე-ს-უნ--ჭე-ეს-უნ (გასკლა, გამოსვლა): ჭე-ნე-სა (გადის, გამო–- 

დის); ჭე-რე-ნე (გავიდა, გამოვიდა); ჭე-ღალ-ლე (გავა, გამოვა)... 

26) ბა-ი, ბა-; ბაი-ს-უნ-ბაი-ეს-უნ (ნიჯ. ბა-ს-უნ-ბა-ეს-უნ) შესვლა; 

ბაი-ნე-საIბა-ნე-სა (შედის), ბაი-ნე-ცეII|ბა-ნე-ცე (გავიდა, გამოვიდა); ბაი–ღალ- 

–ლეI|ბა-ღალ-ლე (გავა, გამოვა) 
27) ე-; ა-: ე-ს-უნ-ე-ეს-უნIე-ის-უნ (მოსვლა); ე-ნე-სა (მოდის); ა-რ-ე-ნ 

(მოვიდა); ე-ღალ-ლე (მოვა)... “ 

28) თა-: თა-ის-უნ-თა-ის-უნ--თა-ეს-უნ (წასვლა), თა-ნე-სა-თა-ნე-ეს-ა 

-(ზიდოს): თა-ნე-ცე (წავიდა); თა-ღალ-ლე (წავა). 

29) ლაი-; ლა-: ლაი-სუნ, ნიჯ. ლა-ს-უნ--ლა-ეს-უნ (ასვლა) ლაი-ნე-სა 

(ადის): ლაი-ნე-ცე (ავიდა): ლაი–-ღალ–ლე (ავა)... 

ვე) ცი-: ცი-სუნ-ცი-ეს-უნ (ჩასვლა): ცი-ნე-სა (ჩადის); (ი-რე-ნე (ჩავი–- 

და): ცი-ღალ-ლე (ჩავა)... 

დასახელებულ ფუძე-ძირთა უმრავლესობის სემანტიკა (ლექსიკური მნი- 

' «ვნელობა) მათზე დართული სხვა მორფემებისა თუ ფორმანტების გარეშე, ცო– 

ცხალი არ არის; სხვანაირად რომ ვთქვათ, ასეთი ფუძე-ძირები (ზოგის გამოკ- 

ლებით) ცალკე ლექსიკურ ერთეულად არ იხმარება და, მაშასადამე, არ გამოხა- 

ტავს რაიმე საგნობრივ მნიშვნელობას. გამონაკლისია ცამ, ღაჩ, პაი, რომ- 

ლებს.ც დამოუკიდებელი მნიშენელობა აქვთ (ცამ „ნაწერი, „ასო-ნიშანი“, 

ღ აჩ „შეკრული რამ“. ჯა 9 „ღია“). ერთი ჯგუფის ზმნებში კი (იხ. მაგალითები: 

§6 25-10) გვაქეს ისეთი ფუძე-ფორმები, რომლებიც გამოხატავენ ერთმანეთ- 

ო»ნ დაპირისპირებულ ადგილ-მიმართულებას. ეს ზმნები საპირისპირო ადგილ- 
მ-მართულების მიხედვით რომ დავაწყვილოთ, ასეთი სურათი გვექნება: 

1) ე-სუნ „მო-სვლა" –- თაი-სუნ, თა-სუნ „წა-სვლა“; 2) ჭე-სუნ „გა- 

„სვლა“ – ბაი-სუნ. ბა-სუნ, „შე-სვლა“; 3) ლაი-სუნ „ა-სვლა“ –- ცი-სუნ „ჩა- 
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სვლა“. როგორც ჩანს, ამ საყრდენ ფუძე-ძირებს ოდესღაც ადვერბიალური მნი- 

დვნელობა ჰქონღათ და, მაშასადამე. თითოეული მათგანი ოდითგან სრული მნ-- 
დენელობის სიტყვა იყო; ამჟამად ასეთი მნიშვნელობა დაიკარგა და ყოველმა 
ამგვარმა თაეკიდურმა ელემენტმა სხვა ენათა პრევერბის ადგილი დაიჭირა!. 

2. ზმნები, რომელთა საყრდენად ამჟამად გამოყენებულია ერთი თანხმოე- 

ჩისაგან შემდგარი ძირი, რომელსაც წინ შეზრდილი აქვს გაქვავებული სახის 
ერთმარცვლიანი მორფემა, ხოლო ბოლოში მოსდევს რაიმე სხვა (ცოცხალი) 

ფორმანტი ან ფორმანტები; ასეთებია, მაგალითად, ბა-ქ-, ბავ-, ბი-ხ-, ბი-ყ-, 

ბო-კ-, ბო-შ-, ბო-ტ-, ბო-ს-, ბო-ხ-, ბოა-ყ და მისთ. ფუძე-ძირთა შემცველი ზმნე– 

ბი, სახელდობრ: 

1) ბა-ქ-:: ბაქსუნ–ბაქ-ეს-უნ (ყოფა, არსებობა, გახდომა, დაბადება): ბა– 

ზე-ქ-სა--ბა-ნე-ქ-ეს-ა (არის ხოლმე, არსებობს, ხდება; იბადება); ბა-ნე-ქე, ბა-ნე– 

ქ-ი (იყო, იარსება, გახდა, დაიბადა), ბა-ქალ–ლე+-ბა-ქ-ალ-ნე (იქნება იარსე–- 

ბებს, გახდება; იბადება)... 

2) ბა-ქ?: ბაქსუნ-ბა-ქ-ეს-უნ (შეძლება): ბა-ტუ-ქ-სა--ბა-ტუ-ქ-ეს-ა (შეუძ- 

ლია. ძალუძს): ბა-ტუ-ქ-ე, ბა-ტუ-ქ-ი (შეძლო); ბა-ქ-ალ-ტუ (შეეძლება)... 
3) ბაჯ-: ბა-კ-ეს-უნ (მჭონეობა, ხელთქონა, მოპოვება): ბა-გ-ნე-სა––ბავ-ნე–- 

-ეს-ა (ხელთაა, მოიპოვება, იშოვება); ბა-კ-ნე-ცე: ბა-კ-ნე-ცი (ხელთ იყო, მოი– 
პოვეს, იშოვეს); ბა-კ-ეღ-ალ-–ლე (მოიპოვებენ, იშოვიან, მოიპოვება. შოვნა შე- 

საძლებელი იქნება). 

4) ბი-ხ-': ბიხსუნ-ბი-ხ-ეს-უნ (შობა. დაბადება): ბი-ნე-ხ-სა+--ბი-ნე-ხ-ეს-ა 

(შობს, ბადებს): ბი-ნე-ხ-ე, ბი-ნე-ხ-ი (შვა, დაბადა); ბი-ხ-ალ-ლე (შობს, დაბა- 

დებს)... 

5) ბის-": ბიხ-ეს-უნ (მობა-დაბადება): ბიხ-ნე-სა-ბიხ-ნე-ესა (იშობა, იბა- 

-დება); ბიხ-ნე-ცე, ბიხ-ნე-ცი (იშვა, დაიბადა); ბიხ–ლეღალ-ლე (დაიბადება)... 
6) ბი-ყ?: ბიყსუნ--ბი-ყ-ეს-უნ (პყრობა, დაჭერა; აგება, აშენება): ბი-ნე-ყსა 

(იპყრობს, იჭერს: აგებს. აშენებს); ბი-ნე-ყ-ე, ბი-ნე-ყ-ი (იპყრო, დაიჭირა; ააგო, 

შეა. ააშენა); · ბი-ყ- -ალ-ლე (დაიპყრობს, დაიჭერს, შეიპყრობს; ააგებს, ააშე- 

ებს) 
7?) ბიყ- 7: ბი-ყ-ეს-უნ (პყრობა, დაჭერა; აგება, აშენება): ბიყ-ნე-სა (იპყრო– 

ბენ, იჭერენ: იგება, შენდება); ბიყ-ნე-ცე, ბიყ-ნე-ცი (პყრობილ, დაჭერილ იქნა; 

აიგო, შენდა); ბიყ-ეღლ-ლე (პყრობილ, დაჭერილ იქნება; აიგება, აშენდება)... 
8) ბო-კ-: ბოკსუნ–ბო-კ-ეს-უნ ფვა, ხრუკვა), ბო-ნე-კ-ს-ა (იწვება, იხრუკე– 

! აღსანიშნავია რომ ასეთი ადგილ-მიმართულების აღმნიშვნელი თაეკიდური ელემენტები 

გეხვდება გარდამავალ ზმნებშიაც: შდრ., მაგალ.: ბაი-ჩესუნ (შეტანა, შეყვანა), ბა-საქსუნ (შეჯვ- 

დება. შედება) პე-ე-კესუნ (გაგდება, დათხოენა), ცი-ვ-კესუნ (ჩამოტანა, ჩამოყვანა), ლაი-ჩესუნ 
«ატანა. აყვანა). ლა-ე-კესუნ (აცმა, ასხმა), თა-შ-შუნ-თაშსუნ–-თა-შესუნ (წაღება წ7;აყვანა): 
აჩგეარსავე ელემენტებს ვხედებით ისეთ ზმნებშიაც, როგორიცაა, მაგალითად, ჭე-ბაქსუნ „გა- 

დასვლა“, ჭე--ტესუნ-ჭე-ე-დესუნ „გამოვარდნა“, „გამოძრობა“, „გამოძრომა“ და სხე. –- იხ. 

ქვემ. პრევერბის ჩანასახები უდიურში. 

ნომინატიური კონსტრუქციით. 

დატიური კონსტრუქციით. 

ერგატიული კონსტრუქციით. 

ნომინატიური კონსტრუქციით. 

ერგატიული კონსტრუქციით. 
ნომინატიური კონსტრუქციით. ე
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ბა); ბო-ნე-კე, ბო-ნე-კი (დაიწვა. დაიხრუკა); ბო-კ-ალ-ლე (დაიწვება. დაიხრუ–- 

კება)... 
9) ბოშ: ბოშშუნ-ბოშსუნ--ბო- შ-ეს-უნ (ძღომა): ბო-ნე-შშ-ა-ბო-ნე-შ-ს-ა. 

+--ბო-ნე-შ-ეს-ა (ძღება); ბო-ნე-შ-ე, ბო-ნე-შ-ი (გაძღა); ბო-შალ–ლე (გაძღება)... 

10. ბო-ტ- '; ბოსტუნ--ბოტსუნ-ბო-ტ-ეს-უნ (წყვეტა, ჭრა): ბო-ნე-სტა– 
«–ბო-ნე-ტსა-ბო-ნე-ტ-ეს-ა (წყვეტს; ჭრის): ბო-ნე-ტ-ე, ბო-ნე-ტ-ი (წყვიტა,. 
გავრა;); ბო–ტალ-ლე (გაწყვეტს, შეწყვეტს, გაჭრის, გამოჭრის)... 

11) ბოტ-2: ბოტესუნ (წყდომა: ჭრა): ბოტ-ტე-სა–ბოტ-ნე-სა (წყდება; «3-- 

რება); ბოტ-ტე-ცე, ბოტ-ტე-ცი (შეწყდა; გაიჭრა); ბოტ-ეღალ-ლე (შეწუდე- 
ბა, გაიჭრება)... 

12) ბო-ს-: ბოსსუნ-ბოს-ეს-უნ (გადაგდება, გადასროლა, გადაყრა): ბო- 

ნე-სსა-ბო-ნე-ს-ეს-ა (აგდებს; ყრის); ბო-ნე-ს-ე, ბო-ნე-ს-ი (გადააგდო, გადაის- 

როლა, გადაყარა); ბო-სალ-ლე (გადააგდებს, გადაყრის)... 

13) ბო-ზ-3: ბოხსუნ-ბო-ხ-ეს-უნ (ხარშვა): ბო-ნე-ხსა-ბო-ნე-ხ-ეს-ა (ხარ- 

დავს); ბო-ნე-ხ-ე, ბო-ნე-ხ-ი (მოხარშა, ხარშა), ბო-ხალ-ლე (მოხარშაეს)... 

14) ბო-ხ-შ: ბოხესუნ (ხარშვა): ბოხ-ნე-სა (იხარშება); ბოხ-ნე-ცე, ბოხ-ნე- 

ც-ი (მოიხარშა, იხარშა); ბოხ–ეღალ–ლე (მოიხარშება)... 

15) ბოა-ყ-:წ ბოაყსუნ <- ბოაყ-ეს-უნ (კრეფა): ბობ-ნე-ყ-სა <- ბონ-ნე-ყ-ეს-ა 
ბკრეფს); ბოა-ნე-ყ-ე, ბობ-ნე-ყ-ი (მოკრიფა, კრიფა); ბობ-ყალ-ლე (მოკრეფს) ... 

16) ბოა-ყ-:” ბობყესუნ (კრეფა): ბოაყ-ნე-სა <- ბოხყ-ნე-ეს-ა (იკრიფება):. 
ბოაყ-ნე-ცე, ბოაყ-ნე-ცი (მოიკრიფა); ბოაყ-ეღალ-ლე (მოიკრიფება) ... 

პირველი მუხლით გათვალისწინებული ხმნების კეალობაზე შეგვეძლო ეს 

ფუძე-ძირებიც (ბა-ქ-, ბა-კ-, ბ ი-ხ-, ბი-ყ-, ბო-კ-, ბო-შ-, ბო-ტ-, ბო-ს-, 

(ო-ხ-, ბო ა-ყ- და მისთ.) არ დაგვეშალა და წარმოგვედგინა დიფუზურად, მაგალი-. 

თად, ასე: ბაქ-, ბავ-, ბიხ-, ბიყ-, ბოკ-, ბოშ-, ბოტ-, ბოს-, ბოხ–-, ბოაყ- და ა. შ”. 
მაგრამ ჩვენ ეს ფუძე-ძირები მაინც ღავშალეთ იმის გამო, რომ უღელილების, 

ჰერძოდ–--პირის კატეგორიის წარმოების, დროს ეს ფუძეები იხლიჩებიან სწო- 

რედ იმგვარად, როგორც ზემოთ წარმოვადგინეთ, ხოლო ამ ფუძე-ძირთა გახ- 
ლეჩილ თუ დაზლილ ელემენტთა შორის მოექცევა ხოლმე პირის ნიშანი, რაც 

თავის მხრივ იწვევს ზოგიერთი (ალტერნაციული) საკითხის დასმას; სახელ- 

დობრ, ასე: ან აქაც პირველ მუხლში დასახელებულ (აკ, აყ, ეწ, ოწ, ახა. ბარ. 

ბოშ, გირ, ჯარ და მისთ.) ფუძეთა მსგავსად გვაქვს პირველადი (ნეიტრალური, 

წმინდა) ფუძეები, რომლებშიც პირის ნიშანი მოექცევა ხოლმე ინფიქსაციის 

შედეგად; ან არა-და; აქ გვაქვს ორი მორფემისაგან შემდგარი ფუძეები, სადაც 

პირველი მორფემა (ბა-, ბი-, ბო– და მისთ. მარცვლის სახით წარმოდგენილი თავ– 
    

' ერგატიული კონსტრუქციით. 

2? ნომინატიური კონსტრუქციით. 

3 ერგატიული კონსტრუქციით. 

4 ნომინატიური კონსტრუქციით. 

5 ერგატიული კონსტრუქციით. 
« ნომინატიური კონსტრუქციით. . 

? ისევე, როგორც ზემოთ ჩამოთვლილ ზმნათაგნ ზოგიერთ გარდაუვლლ ((0აი. 
ვნებითი გვარის შინაარსის) %მნაში. შდრ.: ბაჭ-ნე-სა (მოიპოვება), ბიხ-ნე-სა (იბადება), ბიყ- 

ნე-სა (იჭერენ, იპყრობენ), ბოტ-ტე-სა-ბოტ-ნე-სა (წყდებ, იქრება), ბოზ-ნე-სა (იხარშება) 

და მისთ. , ' · 
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კიდური ელემენტი) გენეტურადღ ფორმანტია, ხოლო ამისი მიმყოლი მეორე მორ- 

ფემა (ერთი თანხმოვანი ას ერთი მარცვალი) წარმოადგენ” ძირისეულ ელე- 
მენტს. პირიან ფორმებში ამ ორ მორფემა” შორის მოქცეული ელემენტი კი 
სევ პრეფიქსად გამოყენებული პირის ნიშანია. დანარჩენი მორფემები თუ 
ფორმანტები სხვადასხვა ფუძე-ფორმაში მოსდევენ აქ დასახელებულ საყრ- 

ღე ნ ფუძე-ძირს (იხ. ზემ. ნიმუშები. სხვა მაგალითები დასახელებული იქნება 
ქვემოთ ზმნის ამა თუ იმ მორფოლოგიურ კატეგორიაზე მსჯელობის დროს). 

ღრივე ეს (ერთმანეთის საპირისპირო) განმარტება სწორი მოგვეჩვენება 
იმის-ღა მიხედვით. თუ რა თვალსაზრისზე დავდგებით. წმინდა სტრუქტურული 

ახალიზის საფუძველზე (სინქრონულად თუ მივუდგებით ამ ფაქტს) ამ განმარ- 

ტებათაგან პირველი (საყრდენ ფუძე-ძირთა ე რთმარცვლიანობა) უნ- 

და იყოს სწორი: მაგრამ, თუ დავეყრდნობით მოსაზრებას იმის შესახებ, რომ 
უდიურს ინფიქსები არ მოეპოვება, ამასთან, უდიური ენის ამ მასალას თუ შე- 

ვუდარებთ თვისტომ ენათა სათანადო მონაცემებს, მაშინ შეიძლება მეორე გან- 
მარტება მოგვეჩვენოს უფრო სწორად (რომ აქ გვაქვს ე რთთანხმოვნიანი 

ძირი, რომელსაც თავჯ„იდურ ელემენტად შეზრჯილი აქვს რაღაც ფორმანტი)!. 

: მ ეორე ჯგუფის (ე. ი, კომპოზიტი) ზმნების მოდელები კი ასეთია: 

1. კომპოზიტი-ზმნები, რომელთა პირველი შემადგენელი ნაწილია სახელი” 
წმინდა (მარტივი) ფუძე, რომელსაც ერთვის მეშველი ზმნა –– ამასთან ისე, რომ 

ცალ-ცალკე ორივე ეს ნაწილლი ცოცხალი ლექსიკური ერთეულია. ასე- 

თი ზმნებია, მაგალითად: ა შ-ბ ე ს უ ნ „მუშაობა (ა შ „საქმე“, ბ. ე ს უ ნ „კეთება4), 
პელ-ბესუნ „მკურნალობა“, „მორჩენა“, „გამოჯანმრთელება“, (შე ლ „კარ- 

გი“, ბესუნ „კეთება"), ბა რ-ბე ს უ ნ „დარიგება“, „დანაწილება“, „ჩამორიგე– 

ბა« (ბარ „წილი, ბეს უნ „კეთება“), ჯოკ-ბეს უნ „გაყოფა, „განაწილე– 

ბა# (ჯოკ „ნაწილი“, „გამონაყოფი“, „ცალკე“, ბე ს უ ნ „კეთება“)...; ო ხ-ფ ე– 
სუ ნ „ვარცხნა“ (ო ხ „სავარცხელი“, ფ ე ს უ ნ „თქმა“, „ქმნა4), აჩი-ფს უნ-– 

აჩი-ფესუნ „თამაშობა“ (აჩი „თამაში, ფსუნ-–ფესუნ „თქმა“, „ქმნა"), 

ცამ-ფესუნ „წერა“ (ცამ „ნაწერი“, „დამწერლობა“, ფესუნ „თქმა“...), 

გოლოშ:ფესუნ „ცეკვა „3MM68მ8716“ (გოლოშ „ცეკვა «მM6ს“, ფესუნ 
„თქმა“), შელ-ბაქსუნ „გამოჯანმრთელება“, მაპღ-ფეს უნ „მღერა“ (მახღ 

„სიმღერა“, ფეს უნ „თქმა“),. პ=თ-ფესუნ (პით „სიტყეა“,, ფესუნ 

„თქმა“... შელ-ბაქს უნ „მორჩენა“, „გამოჯანმრთელება“ (მ ე ლ „კარგი“, 

ბაქსუნ „ყოფნა“, „გახდომა“), აბა-ბაქსენ „გაგება“, „შეტყობა“ (აბა 

| „მცოდნე“, ბაქსუნ „გახდომა“, „ყოფნა"), ჭოჭაბაქსუნ „გაწითლება“ 

(ჭოჭა „წითელი“, ბაქსუნ „გახდომა“, „ყოფნა, ზომ-ბაქსუნ „დას–- 

წავლა“, „მეცადინეობა“ (ზომ „მიჩვეული“, „ნავარჯიშევი, ბაქსუ ნ „გახ- 

დომა", „ყოფნაბ), ბუი-ბაქს უნ „გავსება“, „ამოვსება“ (ბუი „სავსე“, ბაქ- 
სუნ „გახდომა“), მუბვ-ბაქსუნ „გახარება“ (მუბვ „ლაღი“, „მხიარული“, 

' ამის თაობაზე ვრცელი მსჯელობა, რასაკვირველია, სცილდება ამ წიგნში აღძრულ საკი- 
თბთა ფარგლებს, ამიტომაც, ვფიქრობთ, ამ შემთხვევაში საკმარისი უნდა იყოს განსხვავებულ 
თვალსაზრისთა მიზედვით საკითხის მხოლოდ ამგვარი დასმა. 

? ნასესხები სიტყვაა თურქულ-აზერბაიჯანულიდან. 
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ბაქს უნ „გაზდომა“, „ყოფნა“), 3 აპ-ბაქს უნ „დამალვა“, „გაქრობა“ (3 აპ 
„დამალული", „გამქრალი“, ბაქსუნ „გახდომა“, „ყოფნა")... 

2. კომპოზიტი-ზმნები, რომელთა პირველი შემადგენელი ნაწილია სახელის 
წმინდა (მარტივი) ფუძე. რომელსაც ერწყმის მეშველი ზმნა, ამასთან ისე, რომ 

აღნიშნული სახელური ფუძე ცოცხალი სიტყვაა, ხოლო ზმნური ნაწილი –– არა 

(ცალკე აღარ იხმარება): ასეთებია, მაგალითად: ჟოლ-დესუნ „დაცობა“ 
C ოლ „საცობი“, დეს უნ-?)', თოგ-დესუნ „გაყიდვა“ (თო გ „ფასი“ დაე– 
სუნ-9) აჩისტუნ-აჩისტუნ–აჩიდსუნ–აჩი-დესეუნ „ათამაშება", 

„გათამაშება“ (აჩი „თამაში“, დესუნ-?9) უბღეს-დესუნ „დალევინება“ (უა- 
ღეს „სმა, დესუნ-9), უქეს-დესუნ „ჭმევა“ (უქეს „ჭამა“, დესუნ-?#... 

3. კომპოზიტი-ზმნები, რომელთა პირველი შემადგენელი ნაწილია ნეიტ- 
რალური (წმინდა) ფუძე, რომელსაც ერწყმის მეშველი ზმნა-––ამასთან ისე, რომ 

ამ კომპონენტთაგან პირველი (შესაძლოა, სახელური ფუძე) დღეს ცოცხალი 

სიტყვა არ არის, ხოლო მეორე (ზმნური ფუძე-ფორმა), როგორც ცოცხალი ლექ- 
სიკური ერთეული, ცალკეც იხმარება. ასეთებია, მაგალითად ბაფის უ §--–ბა- 

ფესუნ „ჩასხმა“, „ჩაყრა“ (ბა? ფესუნ „თქმა“), ციფს უნ-(ცი- ფესუ5 
„თქმა“), ა ხ ა-ფ ს უ ნ-––ახა-ფესუნ „აკიდება“ “ა ხ ა-? ფესუნ „თქმა“), კ ა ხ-ფ ე– 
სუნ „ხმის გაცემა, ამოღება“, „კრინტის დაძვრა“ (ჯახ.? ფესუნ „თქმა“), ფურ- 

ფესუნ „ფრენა“ (ფუ რ-?, ფესუნ „თქმა“), ქ ი შ-ფეს უნ „წათლა, „გათლა“ 

(ქიშ-?, ფესუნ „თქმა4), შ ამ-ფე ს უნ „დაკვლა“ (შამ-9, ფესუნ „თქმა“), კაწ- 

ფესუნ „გაწყვეტა“, „ამოწყვეტა“ (კაწ-? ფესუნ „თქმა“), მას-ფესუნ „განიავე– 
ბა (მარცვლეულისა)“, „განიავებით გასუფთავება მარცვლეულისა სარეველები– 

საგან“, (მას-?, ფესუნ „თქმა“), ყუჭ-ფესუნ „ყლაპვა“ (ყუჭ-?, ფესუნ „თქმა“), 
კალ-ფესუნ „დაძახება, „წაკითხვა“, „სწავლა (კალ-?, ფესუნ „თქმა“). 

ჭაკ-ფესუნ „არჩევა, „ამორჩევა“ (ჭაკ-?!, ფესუნ „თქმა“), ჭააკ-ფესეუნ 

„დანაყვა“. „დაბეგვა“ (ჭააკ2?, ფესუნ „თქმა“, წარ-ფესუნ „დაყვირება, 
წამოყვირება (დასატუქსავად)“, „ხმამაღლა შენიშვნის მიცემა“ (წ ა რ-? ფესუნ 

„თქმა ), ჟილ-ფესუნ „არევ-დარევა (ხალხისა, ხმებისა...)“, „არეულობა“ 

(ჟილ-?, ფესუნ „თქმა")... 

4. კომპოზიტი-ზმნები, რომელთა ორივე შემადგენელი ნაწილი –- პირველა– 

დი (შესაძლოა, სახელური) ფუძე და მისი მიმყოლი ზმნური ფუძე-ფორმა ცალ- 

ცალკე ცოცხალ ლექსიკურ ერთეულს არ წარმოადგენს, ხოლო ერთად, ერთმა–- 
ნეთთან შერწყმის შედეგად, წარმოქმნის ერთცნებიან ზმნას, ასეთებია, მაგალი– 

თად: ოწ-კეს უნ „რეცხვა“, ბას-კეს უნ „წოლა“, ბათ-კესუნ „დაღუპვა“, 

უს-კესუნ „გაზომვა“, „არწყვა"; გუ რ-დესუნ „წაქცევა“, ჩუ რ-დესუნ 
„შეჩერება“, „გაჩერება“, „დაყენება“, ჭ უ რ-დ ეს უ ნ „მოგრეხა“, „მოღრეცა“: 
ურ-ტესუნ „დაძავა, ტი-ტესუნ „გაქცევა; საქსუნ–სა-ქესუნ 

„დაგდება“, „დანარცხება“, ჩ უქს უნ–ჩუქესუნ „მოწყვეტა“, „მოგლეჯა": 
ბურ-კესუნ–ბურ-ხესუნ „დაწყება“, ქარ-ხესუნ „ცხოვრება, ბერ-ხესუნ 

„ფქვა"; ბოი-ყსუნ<-ბოა-ყესუნ (ნიჯურ. დიალ.: ჰაბვ-ყსუნ <– ჰაავ-ყესუნ) 

„კრეფა“... 

  

"+ იმ ზმნაში, რომლის კომპონენტთაგანი ცალკე აღარ იხმარება, დაესმის კითხვის ნიშანი, ხო– 
ლო ცოცხალ ლექსიკურ ნაწილს ყოველთვის (გამეორების შემთხვევაშიც) ახლაეს თარგმანი. 
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5. კომპოზიტი-ზმნა. რომელიც შედგება წარმოებული სახელისა და მეშვე- 

ლი ზმნისაგან ან ადვერბიალური სიტყვისა და მეშველი ზმნისაგან; ასეთებია. 
მაგალითად: ა ზა რ უ-ბაქ სს უნ „ავად გახდომა“ (ა ზ ა რ უ–აზარ-უ-–აზარ.-ლუ 

„სნეულებიანი“, „ჭირიანი“; აზარ „ავადმყოფობა“. „სნეულება“. „ჭირი5: ბა )- 

კუნ „ყოფნა“, „გახდომა); ოყალეუ-ბაქსუნ „დადაბლება,. „დამცირება“ 

(ოყალუ „დაბალი“ –– ოყა „დაბლა“, „ძირს“; ბაქსუნ „ყოფნა“. გახდომა“); 
იშეხ-თთაისუნ „გათხოვება“ (იშეხ „ქმარს“ –- იშუ „ქმარი“. „კაცი“: თა პ- 

სუნ „წასვლა“); ნეპახ-ესუნ „დაძინება“ (ნეპახ „ძილს. „ძილში“ -- ნე? 

„ძილი“; ესუნ „მოსვლა“); ალა-ბაქსუნ „აწევა“, „აზიდვა“, „აღმართვა“. „ადგო- 

მა“, „ზე-ზე წამოჭრა“ (ალა „მაღლა“, „ზემოთ“ + ბაქსუნ): ოყა-ბაქსუნ „დაწევა“ 

„ჩაშვება“ (ოყა „დაბლა“, „ქვემოთ“ + ბაქსუნ)... 

პირის კატეგორია 

პირის მაწარმოებლები, მათი ხასიათი და ადგილი უდიურ ზმნაში 

უდიური ზმნისათვის დამახასიათებელია პირის ფორმათა სისტემა. ამასთან 

აჭ ენის ზმნაში აღინიშნება მხოლოდ ერთი (მოქმედი) პირი სამი პოზიციით- 

პირველი, მეორე და მესამე (მხოლოობითი და მრავლობითი რიცხვისა). 

' უდიური ზმნა ხასიათდება პირის გამოხატვის ოთხი (§05ჩ. სამი) სისტემია:;. 

სახელდობრ, სუბიექტი დაისმის: 1) სახელობით ბრუნვაში (გარდაუვალ ზმნებ- 
თან), 2) ერგატიულ ბრუნვაში (გარდამავალ ზმნებთან), 3) მიცემით ბრუნვაშია 

(აღქმა-მგრძნობელობის გამომხატველ ზმნებსა) და 4) ნათესაობით ბრუნვაში, 
(მქონეობის გამომხატველ, პოსესიური წყობის ზმნებთან). 

ყქეელა ამ შემთხვევაში სამივე პ ი რ ი ს მაწარმოებელი წარმოშობით უკავ- 

შირდება შესაბამისი პირის ნაცვალსახელებს და წარმოგვიდგება ამ სახიო: 

1. გარდაუვალ და გარდამავალ (ნომინატიური და ერგატიული კონსტრუქ- 

ციის) ზმნებში ': 

მხოლ. რ. I პ. ზუI|–.% მრავლ. რ, I პ. გან 

II პ, ნუI+ნ II პ. ნან 

III პ. ნე III პ.ყუნ 

მაგალითად: 1) ბუ-ზუ|!–-ბუ-% (ვარ), ბუ-ნუI--ბუ-ნ (ხარ), ბუ-ნე (არის); 

ბუ-იან (ვართ), ბუ–ნან (ხართ), ბუ-ყუნ (არიან). 

2) ბი-ზუ|--ბი-ზ (ვაკეთე), ბი-ნუ|II+ბი-ნ (აკეთე) ბი-ნე (აკეთა); ბი-იან. 

(ვაკეთეთ), ბი–ნან (აკეთეთ), ბი-ყუნ (აკეთეს)... 

1 გარდამავალ და გარდაუვალ ზმნებში მოქმედი პირი აღინიშნება ერთნაირად; სხვა- 
ნაირად რომ ვთქვათ: ერგატიეში (მოთხრობითში) და ნომინატიემი (სახელობით ბრუნვაში)- 
ღასმული ქვემდებარე ერთი და იმაეე მორფემით გამოიხატება.



2. აღქმა-მგრძნობელობის გამომხატველ (დატიუ რი კონსტრუქციის) 
4მნებშ-; 

მხოლ. რ, I პ. %ახ-+IIზა , III პ. ყოხ--.IIყო 

11 პ. ვახ–-Iვა “II პ. ვაბხ –> | ვაბ. . 

I11 პ. ტუხ–-II ტუ III პ. ყოხ–+Iყო 

მაგალითად: 1) აბა-%ახ-–Iაბა-%ზა (ვიცი), აბა-ვახ-+|Iაბა-ვა (იცი), აბა-ტუხ–– 

–> I აბა-ტუ (იცის); აბა-»ახ –> I| აბა-ჭა (ვიცით), აბა-ვაბხ <- II აბა-ვაბ (იცით), აბა- 
ჟყოზბ-.აბა-ყო (იციან). 

2) ბა-ზა-ქსა (შემიძლია), ბა-ვა-ქსა (შეგიძლია), ბა-ტუ-ქსა (შეუძლია); 

ბა-ტა-ქსა (შეგვიძლია), ბა-ვაა-ქსა (შეგიძლიათ), ბა-ყო-ქსა (შეუძლიათ). 

ან კიდევ: ბუ-ზა-ყსა (მიყვარს), ბუ-ვა-ყსა (გიყვარს), ბუ-ტუ-ყსა (უყვარს); 

ბუ-ია-ყსა (გვიყვარს), ბუ-ვათ-ყსა (გიყვართ), ბუ-ჟო-ყსა (უყვართ). 

3) მქონეობის (ქონება-ყოლის) გამომხატველ (გენეტიური კონსტრუქციის) 

ზმნებში: 

მხოლ. რ. 1. პ. ბეზი||-+ბე%ზ მრავლ. რ. LI პ.ბეში|I|-+ბეშ 

II პ, ვი 11 პ. ედიI– ეჯ 

111 პ. ტაი ტა III პ. ჟყოიI|–-ყო 

მაგალითად: 1) ბუ-ბეზი|--ბუ-ბეზ (მაქვს, ბუ-ვი (გაქვს), ბუ-ტაი–ბუ-ტა 

აქვს); ბუ-ბეშიI--ბუ-ბეშ (გვაქვს) ბუ-ერი--ბუ-ე#% (გაქვთ), ბუ-ყოთ-+Iბუ-ყო 
(აქეთ). · 

2) უმუდ-ბეზ-ბუ (იმედი მაქეს), უმუდ-ვი-ბუ (იმედი გაქვს) უმუდ-ტა-ბუ 

(იმედი აქვს); უმუდ-ბეშ-ბუ (იმედი გვაქვს), უმუდ-ე4-ბუ (იმედი გაქვთ), უმუდ- 
ყო-ბუ (იმედი აქვთ)... 

· ამ სქემებიდან და მაგალითებიდან ჩანს, რომ ყველა კონსტრუქციის ზმნაში 

ყოეელი პირისთვის (ხოგი შემთხვევის გამოკლებით) ორვარიანტიანი ნიშანი გა- 

მოიყენება: სრული და გამარტივებული (ბოლოში რომელიმე ელემენტმოკეე- 
ცილი). 

ეს პირის ნიშნები, როგორც ზემოთაც ითქვა, გენეტურად ამა თუ იმ ბრუნ- 
ვაში დასმული პირის ნაცვალსახელებია. ეს თვალსაჩინო გახდება, თუ ამ მა- 

წარმოებლებს შესადარებლად სათანადო პირის ნაცვალსახელთა ბრუნვის ფორ- 

მებს მივუყენებთ: 

მხოლ. რ. - 

1 პირი: სახ. ზუ „მე“ ბუ-ზ უ „ვარ“ (=მყოფი-მე) 

ერგ. ზუ.“ ბი-ზ უ „ვაკეთე“ (=მკეთებელი-მ ე) 
მიც. ზ ახI-ზ ა აბა-ზ ა ხII–+აბა-ზ ა „ვიცი“ (=მცოდნე–- 

-მ ე) 
ნათ. ბეზი|-+ეზ ბუ-ბეზი)ბუ-ბეზ „მაქვს“ (=მყოფი- 

-ჩემი) 

მრავლ. რ. 

“სახ. ი ა ნ „ჩვენ“ ბუ-იან „ვართ“ (=მყოფი-ჩ ვე ნ) 
ერგ. იან ბიიან „ეაკეთეთ” (=მკეთებელი–- 

ჩვენ 
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მიც. 9ახI–ძა აბა-9ახ!| –+ აბა-ია „ვიცით“ (=მცოდ– 

ნე–ჩ ვ ე ნ) 
ნათ. ბე შიI–-ბეშ ბუ-ბე შ ი|–-ბუ-ბ ეშ „გვაქვს“ (=მყო– 

ფი-ჩ ვ ე 6) 

მხოლ. რ. 

11 პირი: სახ. უ ნ „შენ“ ბუ-ნ უ „ხარ“ (=მყოფი-შ ე ნ) 
ერგ. უნ ბი-ნუ „აკეთე“ (=მკეთებელი-შენ) 
მიც. ვ ახI–ვა აბა-ვ ა ხI–«აბავვ ა „იცი“ (=მცოდნე- 

შენ) 
ნათ. ვი ბუ-ვ ი „გაქვს“ (=მყოფი-შ ე ნი) 

მრავლ. რ. 

სახ, ვაბნ I ედაან „თქეენ“ ბუ-ნან „ხართ“ (=მყოფი-თ ქვე 6) 
ერგ. ვაბნ ( ედაან ბი-ნ ან „აკეთეთ” (=მკეთებელი- 

თქვენ) 
მიც. გაიხ-+ვაა I ედაბ ხ->ეჭაას აბა-ვაჯ2ხ I აბა-ვაბ „იცით“ (=მცოდ- 

ნე-თ ქვ ენ) 
ნათ, ე 6 ი–+ებ ბუ-ე დი|--ბუ-ე 4 „გაქვთ“ (=მყოფი- 

თქვენი) 

რამდენადმე განსხვავებულია ორსავე რიცხვში დასმული შეორე პირის ნი- 
შანი და ამისი შესაბამისი ნაცვალსახელი: შდრ. უნ „მენ“ და ბუ-ნუ „ხარ“; 

აბნ, ედაან „თქვენ“ და ბუ-ნან „ხართ“ ... პირველ შემთხვევამი ფონეტიკუ- 

რი პროცესის (ხმოვნისა და თანსმოვნის გადასმის) შედეგად მიღებული „ცვლი- 

ლება აშკარა არის და, მაშასადამე, მათი ფარდობაც სარწმუნოა. მაგრამ ასეთი- 

ვე ფარდობა არ ჩანს მეორე შემთხვევაში,-––მრავლობით რიცხვში. შდრ. კაბნ 
სედაბნ „თქეენ“ --ნან-II პ. ნიშანი მრავლ. რიცხვში როგორც ჰგავს, 

ზმნაში პირის ნიშნად გამოყენებული -ნან ძველ უდიურში ცალკე პირის ნაც- 

გალსახელადაც იხმარებოდა, ხოლო შემდეგ შეეზარდა რა ზმნის ფუძეს პირის 

მაწარმოებლად, დაკარგა დამოუკიდებელი ლექსიკური მნიშვნელობა'; მისი, რო- 
გორც ნაცვალსახელის, ადგილი დაიჭირა (ალბათ ოდითგანვე სინონიმად ხმარე- 

ბულმა), ვაბნ I ერაბნ (თქვენ, ნაცვალსახელმა. სხვა (დატიური, პოსესიური 

წყობის) ზმნებში მიცემითისა და ნათესაობითი ბრუნვის” ფორმით პირის ნიშ- 

ნად ამ ნაცვალსახელთა გამოყენება თვალსაჩინოა (იხ. ამ პირის ნიშანთა სქემა 

და გამოყენების ნიმუშები). 

: ამჟამინდელი მდგომარეობის მიხედვით სურათი კიდევ უფრო დაბნელებუ- 

ლია მხოლოობითი და მრავლობითი რიცხვის მესამე პირის ფორმებში-––ნ ე, ტ უხ, 
ტაი (მხოლ. რ), ყ უნ, ყოხ, ყოი (მრავლ. რ.) მორფემებში. ეს ელემენტე– 

ბი პირის ნაცვალსახელის მნიშვნელობით ცალკე არ იხმარებიან, მაგრამ ბრუნ– 

ვათა მიხედვით მათი ცვლის ხასიათი სარწმუნოს ხდის იმას, რომ აქაც პერველი 

" შდრ. არჩიბული ნენ , რომელიც ექსკლუზიურ ,ჩეენ/“ ნაცვალსახელად გამოიყენება ინ– 
კლუზიურ ნენტუ-ს საპირისპიროდ (ო. კახაძე). 

6 ე. ჯეირანიშვილი : 81



და მეორე პირის ნაცვალსახელთა მსგავსად უნდა გვქონდეს ისეთი მაწარმოებე– 
ლი, რომელიც წარმოშობით უკავშირდება ბრუნვაცვალებად ნაცვალსახელს. 

შდრ. მხოლ. რ. 

სახ. შე-ნ-ო--?შე-ნე-ო „იგი“ ბუ-ნე „არის“ (=მყოფი-ი გი) 

ერგ. შე-ტინ ბი-ნე „აკეთა“ (=მკეთებელი-ი გ ი) 

მიც. შე-ტუხ|–-შე-ტუ აბა-ტუზ!“–-აბატუ „იცის“ (=მცოდ- 

ნე-მ ა ს) 
ნათ. შე-ტა9|--შე-ტა ბუ-ტ ა იI--ბუ-ტა „აქვსს (=მყოფი- 

მისი) 

მრავლ. რ. 

სახ. შე-ნ-ო-რ ბუ-ყუნ „არიან“ '(=მყოფი-ი სინი) 

ერგ. შე-ტღონ“-–შე-ტ-უხ-ენ ბი-ყუნ „აკეთეს (=მკეთებელი-ი ს ი– 

ნი) 

მიც. შე-ტღოხ-- "შე-ტ-უხ-ახ აბა-ყოხ „იციან (=მცოდნე-მ ა თ) 
ნათ. შე-ტღოი-- "შე-ტ-უხ-აი ბუ-ყო= „აქვთ (= მყოფი-მ ა თ ი) 

აღნიშნული ნაცვალსახელისა და ზმნის ერთმანეთთან შეფარდებული ეს 
ფორმები მწყობრად გვიჩვენებენ, რომ მესამე პირიც გამოიხატება ბრუნვაცვა- 

ლებადი ნაცვალსახელით, ოღონდ ისე, რომ 1) პირვეღი და მეორე პირის მსგავ- 

სად, აქაც სახელობითისა და ერგატიულ ბრუნვაში დასმული ქვემდებარის პირის 

ნიშანი არ არის დიფერენცირებული: ორივე გადმოიცემა წრფელობითი ბრუნ– 

ვის ფორმით (ფუძის სახით) წარმოდგენილი ნე (მხოლ. რ.) და ყუნ (მრავლ. რ.) 

ნაცვალსახელით,, შდრ. შენო არე-ნე . ის მოვიდა“ ,და შეტინ ბი-ნე „მ ა ნ აკეთა“; 

ფშენორ არე-ყუნ „ისინი მოვიდნენ" და შეტღონ ბი-ყუნ „მათ აკეთეს“... 2) შე- 

საფარდებლად დასახელებულ ნაცვალსახელში, ერთი მხრივ, მიცემითის -ტუზ!! 

–-ტუ მორფემა (მე-ტ უ ხI–შე-ტ უ „მას“) და ზმნაში პირის ნიშნად გამოყენე– 

ბული -ტუსI –+--ტუ მორფემა (აბა-ტ უ ხI|აბა-ტ უ „იცის“, ბუ-ტუ-ყსა „უყვარს“, 

იღა-რი-ტუ-ბსა „აციებს“, ბა-ტუ-ქსა, „შეუძლია") და, მეორე მხრივ. იმავე 

ნაცვალსახელში ნათესაობითი ბრუნვის -ტა=| ტაი მორფემა (შე-ტა2I|–+შე-ტა 
„მის“, „მისი“) და პირის ნიშნად გამოყენებული -ტა”–I-ტა მორფემა (ბუ–- 

-ტა9ი|)ბუ-ტა „აქეს=მყოფი-მისი") ერთი და იგივე ელემენტია, რაც თავის 

მხრივ ეტიმოლოგიურად უკავშირდება უდიურშივე ცალკე ლექსიკურ ერთეუ- 
ლად ხმარებულ ტე („ის“) ნაცვალსახელს. 

სახელობითსა და ერგატიულ ბრუნვაში დასმული მესამე პირის მხოლ. რ. ნე 

მაწარმოებელი კი ცალკე ნაცვალსახელად ამჟამინდელ უდიურში არ იხმარება. 

ამისი ანარეკლი უნდა იყოს ისევ ზოგი სახელის მიცემითი და ნათესაობითი 

არუნვის საწარმოებლად გამოყენებული -ნუზ|–წუ (მიც. ბრ.) და -წა=||-+ნა 

(ნათ. ბრ.) მორფემები (მაგალ.: ცაც-ნუნI+ცაც-ნუ „ეკალს“, ცაც-ნა=)-+ცაც-ნა 

„ეკლისა" –– ცაც „ეკალი“"...) !. –– შდრ. ტე ნაცვალსახელ-საგან ნაწარმოები 

-ტუხ!-–ტუ და -ტაიII-+ტა მორფემები. 

გასარკვევი რჩება მრავლობითში დასმული მესამე პირის ყუნ, ყოხ||- ყო, 

1 შდრ. -ღულური ლე („ის“ მაღლა მყოფი), ლეზგიური ვ ი-წ ი („იგი", „ის“--მაღლა მყო- 

ფი). ისტორიულად უდიური ნე ამ აღულურ და ლეზგიურ ნაცვალსახელთა ფარდი უნდა იყოს. 
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ყოთ|“--ყო მაწარმოებლის საკითხი. ეს ელემენტებიც რომ ოდინდელი ბრუნვა- 

ცვალებადი სიტყვებია. ამას თავად მათი გაფორმება და ამა თუ იმ კონსტრუქ- 

ციის ზმნაში გამოყენება გვიჩვენებს: 1) ყუნ –– სახელობითსა და ერგატივში 
დასმული სუბიექტის პირისათვის, 2) ყოხI--ყო -- მიცემითში დასმული სუბი- 

ექტის L6§ნ. "ობიექტის პირის გამოსახატავად, ხოლო 3) ყოი|I–ყო მქონეობის 

გამომხატველ (პოსესიური წყობის) ზმნაში, ამ კონსტრუქციების მიხედვით მრავ- 

ლობით რიცხვში დასმული მესამე პირის მაწარმოებლის (ლC5ი. ?”ნაცვალსახე- 

ლის) ბრუნება პარადიგმის სახით ასე წარმოგვიდგება: 

სახ. ყ უ-ნ (”ისინი) 

ერგ. ყ უ-ნ (”ისინი L06§ი. მათ) 

მიც ჟყ ო!“ ყოხ--”ყუ-ახ (+მათ) 
ნათ. ყო|“-ყოი-”ყო-ი-#%ყუ-აი (”მათი). 

ამ ფორმათა მიხედვით ბოლოკიდურ ელემენტთა ფუნქციები ასე ნაწილ–- 

დება: -ნ წარმოადგენს ისეთ ელემენტს, რომელიც თავდაპირველი მნიშვნელო– 

აის მიხედვით გამოიყოფა როგორც სუფიქსი-დეტერმინანტი (შდრ. ერთი 

მხრივ, ყ უ-ნ, ხოლო, მეორე მხრიე, ზუ–-#ზუ-ნ „მე“, უნ-ჰუ-ნ „შენ“, შე-ნ-ო 

„ის“, - იხ. ზემ. პირის ნაცვალსახელები). -ხ--ახ მიცემითი ბრუნვის სუფიქსია, 

ხოლო -9ი(--ი)-–-ა (– აი) -- ნათესაობითისა (იხ. ზემ. სახელთა ბრუნება). მა- 

შასადამე, ამ შემთხვევაშიც უნდა გვქონდეს რაღაც ისეთი ფუძე (ყუ), რომელიც 

იბრუნვის (დაირთავს ნათესაობით და მიცემით ბრუნვათა ნიშანს), ანდა 

ფორმდება (სახელობითში, ერგატივში) სადეტერმინაციო სუფიქსით !. 

ამგვარად, გვეძლევა მწყობრი სურათი იმისა, რომ უდიურ ზმნაში გამოხა- 

ტული სამივე პირის მაწარმოებელი წარმოშობით ბრუნვაცვალებადი 

ნაცვალსახელია. 

ამ ბრუნვაცვალებად ნაცვალსახელთა პირის ნიშნად გამოყენების ადგილი 

ზმნაში ასეთია: 1) სტატიკურ ზმნებში ყოველთვის ბოლოსაა მაგალითად: 

%უ-ნე (არის), არცი-ნე (ზის), არცი-თე-ნე (არ ზის); ბასკი-ნე (წევს): ჩურფი-ნე 

(დგას)... 2) დინამიკურ (გარდაუვალ და გარდამავალ) ზმნათა ფუძეში გამოიყე- 

ნება სხვადასხვა ადგილას; მაგალითად, ასე: 1) ბა-ნე-ქსა (არის ხოლმე: ხდება), 

ჭე-ნე-ბაქსა (გადადის); ე-ნე-სა (მოდის), თე-ნე-ესა (არ მოდის); აშ-ნე-ბსა (მუ–- 

შაობს), თე-ნე-აშბესა (არ მუშაობს); ყუჭ-ნე-სა (იჭყუნება), ბოხ-ნე-სა (იხარშე– 

ბა), ჩუქ-ნე-სა (წყდება), აზარუ-ნე-ბაქსა (ავად ხდება, ავადდება); ანდა; 2) ჩუ–- 

ნე-ქსა (წყვეტს), ბო-ნე-ხსა (ხარშავს), ბი-ნე-ხსა (შობს)... ან კიდევ ასე: 3) ბაქ– 
სა-ნე (არის ხოლმე: ხდება და...) ჭებაქსა-ნე (გადადის და..., ესა-ნე (მოდის 

ღდა...), ესა-თე-ნე (არ მოდის, რომ..); აშბესა-ნე (მუშაობს და.., მუშაობს, 

რომ...), აშბესა-თე-ნე (არ მუშაობს და..., არ მუშაობს, რომ...) ყუჭესა-ნე (იჭ- 

ყუნება და...), ჩუქესა-ნე (წყდება და...), ახარუბაქსა-ნე (ავადდება და...)... რო– 

გორც ვხედავთ, პირის ნიშანი არც ერთი ზმნის აბსოლუტურ დასაწყისში არ 
იხმარება: პრეფიქსად გამოყენების დროს იგი მაინცდამაინც უნდა მოსდევდეს 

რაღაც სხვა თავკიდურ (მორფემულ) ელემენტს (იხ პირველი მუხლი 

' ვ. ფანჩვიძის აზრით: ყუნ!ყო-ში მონაწილე ყ (ყუ) ელემენტი მრ. რიცხვის სუფიქსია, 

იგი ეფარდება ქართ. ყე ნაწილაკსა და მრავლობითობის აფხაზურ ქუტა, ქ აფიქსს. 
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ნიმუშებისა). საინტერესოა, რომ პირის ნიშნის ადგილის ცვლით გარკვეული 
ჯგუფის ზმნებს ეცვლება გრამატიკული მხიშვნელობა; ეს კარგად ჩანს თუნდაც 
პირველსა და მეორე მუხლში დასახელებული ნიმუშებიდან; შდრ., მაგალითად: 

"ბოხ-ნე-სა (იხარშება) –– ბო-ნე-ხსა (ხარშავს), ბიხ-ნე-სა (იბადება) –– ბი-ნე-ხსა 

(შობს, ბადებს)... ან კიდევ: ბა-ნე-ქსა (არის ხოლმე, ხდება) –– ბაქსა-ნე (არის 
ხოლმე, ხდება და...) ჭე-ნე-ბაქსა (გადადის)-–ჭებაქსა-ნე (გადადის და...); ე–ნე- 

სა (მოდის) –– ესა-ნე (მოდის, რომ...; მოდის და...) და ასე–– სხვა შემთხვევებშიც. 

როგორც დასახელებული მაგალითებიდანაც ჩანს, კომპოზიტ-ზმნებშია 
პირის ნიშანი ან სულ ბოლოს, სუფიქსად (უფრო სწორად, პოსტპოზიციურ 
ელემენტად) გამოიყენება, მაგალითად: აშ-ბესა-ნე, (მუშაობს და...), ეზ-ბესა-ნე 

(ნავს და...), ეხ-ბესა-ნე (მკის და...), თოგ–დესა-ნე (ჰყიდის და...), ანდა იგი თაე– 

კიდურ (სახელურ, ადვერბიალურ) კომპონენტსა და მისი მიმყოლი მეშველი 

ზმნის ფუძე-ფორმას შუა მოექცევა ხოლმე; მაგალითად: აშ-ნე-ბსა (მუშაობს), 
ეზ-ნე-ბსა (ხნავს), ეხ-ნე-ბსა (მკის); აზარუ-ნე-ბაქსა (ავად ხდება), ნეპახ-ნე-ესა 

(ძილს მიდის, იძინებს) და ასე –– რთული აგებულების ყველა სხვა ზმნაში. 

პირის მაწარმოებელთა ადგილი ყველა კონსტრუქციის ზმნაში ერთნაირია. 

ყველა ეს ცნობა თუ განმარტება მოცემულია უდიური”. ინის ვართაშნუ- 
ლი კილოს მონაცემთა მიხედვით. 

ნიჯურ კილოში ძირითადად ისეთივე მდგომარეობაა, როგორიც 
ვართაშნულში; არის ზოგი თავისებურებაც; სახელდობრ: 1) ქო ნება-ყოლის 

გამომჭატველ ზმნაში. იცვლება რა აქ ეართაშნულში დამოწმებული გენეტიური 

კონსტრუქცია დატიურით, პირის ნიშანი გამოიყენება ზმნის აბსოლუტურ და- 

საწყისში: ზახ-პუ-ზ ახ-ბუ (მაქვს), ვ ახ-პუ-ვახ-ბუ (გაქვს, ტახ-პუ-– 

<ტახ-ბუ | ტუხ-პუ“-ტუხ-ბუ (აქვს მას); თ«ახ-პ უ«+-იახ-ბუ (გვაქვს); ვა 8 ხ– 

პუ<ვაახ-ბუ (გაქვთ), ტუბხ-პუ+-:ტ უუ ბხ-ბუ (აქვთ). ნიჯურშიც შესაძლებე– 

ლია, პირის ექსპონენტმა ადგილი იცვალოს, მოექცეს ბოლოში; შდრ., მაგალ.: 
ბუ-ზ ა ხ (მაქვს), ბუ-ვ ა ხ (გვაქვს), ბუ-ტ უ ხ (აქვს) და ა. შ. შდრ. ვართაშნული: 

ბუ-ბ ე ზ ი (მაქვს), ბუ-ვ ი (გაქვს), ბუ-ტ ა ი «აქეს); ბუ-ბ ე შ ი (გვაქვს), ბუ-ე % ი 

(გაქვთ), ბუ-ყ ო ი (აქვთ). 
ნიჯურის თავისებურება ისიცაა, რომ ამ %ყნის მესამე პირის ტ უ ხ მაწარ- 

მოებლის გვერდით (ერთნაირი მნიშვნელი,ბით) იხმარება ტ ა ხ მაწარმოებელიც: 

ტუხ-პუ I ტახ-პუ; მაგალ.: მუ-ყაბოხ-ტახ-პუ „რქები აქვს“, თე-ტახ-პუ „არა 

აქვს“. იმაჯი-ტახ-პუ „მამითადი აქვს“ !.. 2) მრავლობით რიცხვში დასმულ მე– 

სამე პირას ვართაშნულ ყ 'უ ნ მაწარმოებელს ნიჯურში ენაცვლება ტუ 617; მაგ.: 
აშ-ტუნ-ბსა (მუშაობენ), ქარ-ტუნ- ხსა (ცხოვრობენ), ლამან-ტუნ-დსა (ხვდებიან 
ერთმანეთს), ფი-ტუნ (თქვეს), ბოტალ-ტუნ (გაჭრიან)... ვ) პირველი პირის %უ|| 

--% მაწარმოებელი საერთოა ვართაშნულსა და ნიჯურში; ამ ორ ვარიანტს ნი- 
ჯურში ემატება მეტათეზისისა და ნაწილობრივი რედუქციის შედეგად მიღებუ- 

ლი -უზ!-+2% ვარიანტებიც; მაგალითად: აშ-ზუ-ბსა (ვართაშ.)–+აშ-'უზ-ბსა–- || 

აშ-გ%-ფსა (ნიჯ.) „ვმუაშობ“; ქარ-ზუ-ხსა (ვართაშ. ა–+ქარ–უზ-ხსა-– ||ქარ-2%–ხსა 
(ნიჯ.), „ვცხოვრობ“, ოწ-ზუ-კსა (ვართ.)-+ოწ-უზ-კსაI-+ოწ-გზ-კსა (ნიჯ.) „ვრე- 

  

' ნიკური ტახ. მაწარმოებელიც, ზემო» უწყებულ ტუზ, ტაი მორფემების მსგავხად, 

წარმოშობიო უდიურსაევე ტე („ის“! ნაცვალსახელს უკავშირდება. 

# ტუნ პაწარმოებელიც გენეტურად ტე („ის“) ნაცვალსახელს უკავშირდება. 
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ცხავ“, „გცხოვრობ“... 4) მხოლ, რ. მეორე პირის ნუ|I––ნ ვართამნულ მაწარმოე- 

ბელს ნიჯურ კილოში ენაცვლება უნ! -+გნI-–+ნ ვარიანტები. შდრ., მაგალითად: 

ეს-ნუ-ბსა (ვართ.) «––ეხ-უნ-ბსა-+ეხ-გნ-ფსა (ნიჯ.) „მკი"; ამ-ნუ-ბსა (ეართ.)--+აშ- 

გწ-ბსა (ნიჯ.) „მუშაობ“; ჩურ-რუ-სა (ვართ.) „სეირნობ" -- ჩურ-უნ-ა (ნიჯ.) 

„გინდა“, „გსურს“, „გიყვარს; ე-ნ-სა-ე-გნ-სა--ე-უნ-სა „მოდისახ“... 5) მხოლ, 

რ. მესამე პირის ნე მაწარმოებლის გვერდით ნიჯურში (ამავე მნიშვნელობით) 

გამოიყენება ოდენ ე ხმოვანი; შდრ., მაგალ.: ტუამპაბლაა:ყ-ნე-დული (ვართ.)-–- 

დომბალაყ-ე-დუღი (ნიჯ) „გადაკოტრიალდა“; ჰარაქათ-თე-ბსა-ჰარაქათ-ნე- 

ბსა (ვართ). ––- ჰარაქათ-ე-ბსა ( ნიჯ.) „ცდილობდა, ტუტაგ-ნე-ზარეხა 

(„ართ.ე-–ტუტტპი-ე-ტარე (ნიჯ.) „სალამურს უკრაეს“, ნამ-ნე-ბი (ვართ.) -ნამ- 

-ე-ბი (ნიჯ.) „დანამა“, „დაანესტიანა“. 6) ნიჯურის თავისებურებად ისიც უნდა 

ჩაითვალოს, რომ მეორე და მესამე პირის მაწარმოებლის თაეკიდური წ არ ემს- 

გავსება წინამავალ რ, ლ, დ, თ, ტ თანხმოვნებს, –– როგორც ეს ვართაშნულ კი- 

ლოში ხდება: შდრ., მაგალითად, ქარ-რან-ხსა (ვართ.)-–ქარ-ნან-ხსა (ნიჯ.) „ცხოვ- 

რობთ“, ბიტალ-ლან (ვართ.)--ბიტალ-ნან (ნიჯ.) „დათესავთ“, ჰპრაქპთ-თან-ბსა 

(ვართ.)-–პარაქათ-ნან-ბსა (ნიჯ) „ცდილობთ“, კატ-ტან-დესა (ვართ.)+--კატ- 

ნან-დესა (ნიჯ.) (აწვეთებთ, აღეენთებთ)...; ბიტალ-ლუ (ვართ.)-–ბიტალ-ნუ (ნიჯ.) 

„დათესავ“, ქარხალ-ლუ (ვართ.)-–ქარხალ-ნუ (ნიჯ.) „იცხოვრებ“... 

მრავლობითი რიცხვის გამოხატვა ზმნაში 

უკვე აღინიშნა, რომ უდიურ ზმნაში მრავლობითი რიცხვი სპეციალური 

აფიქსით არ გამოიხატება (ამ ენაში რიცხვი ოდენ სახელის მორფოლოგიური 

კატეგორიაა). რიცხვისა და პირის კატეგორიას გამოხატავს პირის მაწარმოებ- 

ლად გამოყენებული ნაცვალსახელი; მაშასადამე, ერთი და იგივე მორფემა (პი- 
რისა) ერთსა და იმავე დროს ორი გრამატიკული ცნების გამომხატველია; 

სხვანაირად რომ ვთქვათ, უდიურ ზმნაში რიცხვი სემასიოლოგიური კატეგო- 

რიაა: პირის მაწარმოებლად გამოყენებული ნაცვალსახელის ფუძის მნიშვნე- 

ლობაზეა დამოკიდებული, ზმნა მხოლოობით რიცხვშია დასმული თუ მრავლო- 
ბითში; შდრ., მაგალითად: ბუ-%I--ბუ-ზუ „ვარ“ (ზუ „მე4) –-– ბუ-იან „ვართ“ი 

(გან „ჩვენ“); ბი-%I+-ბი-ზუ „ვაკეთე“ (%უ „მე“) –– ბი-იან „ვაკეთეთ! («ან 

„ჩვენრ)... ვართაშნულსა და ნიჯურ კილოში ამ მხრივ სხვაობა არ არის. 

დრო-კილოთა ფორმები. მათი წარმოების პრინციპი. ჯგუფები. 

მაწარმოებლები 

საწარმოებელი (საყრდენი) ფუძის ხასიათის მიხედვით უდიური ზმნის 

დრო-კილოთა ფორმები იყოფა სამ ძირითად ჯგუფად, რომელიც თავის 

მხრივ შეიძლება დაიყოს რამდენიმე ქვეჯგუფად. 
პირველ ჯგუფში შემავალი ფორმებია აწმყო და აქედან წარმოებული 

ნამყო უწყვეტელი; ამ დროთა წარმოებისათვის საყრდენ ფუძე-ფორმად 

გამოიყენება ინ ფინიტივ-მასდარი. 

მეორე ჯგუფში შედის ორი ქვეჯგუფი. აქედან პირველ ქვე- 
ჯგუფს ქმნის: აორისტი I და აქედან ნაწარმოები ნაწილაკოვანი 

კავშირებითი I (კატეგორიული) და ნაწილაკოვანი კავშირე- 
    

1 შდრ.: უნ (ვართ) -–ჰუნ (ნიჯ.) „შენ“, 
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ბითი II (პირობითი, შესაძლებლობითი). დრო-კილოთა ამ ფორმების საყრ- 

დენად მიმღეობააგამოყენებული'.მეორე ქვეჯგუფი:მყოფადი 
1 (თხრობითი) და აქედან წარმოებული ნაწილაკოვანი მყოფადი 

(კატეგორიული, დამაჯერებლობითი, უეჭველობითი). დრო-კილოთა ამ ფორმებ- 
საც საყრდენად მიმ ღე ობა აქვთ? 

მესამე ჯგუფში თავს იყრიან დრო-კილოთა ფორმები, რომლებიც იწარმოე- 

ბიან წმინდა (ნეიტრალურ, პირველად) ფუძეზე დაყრდნობით. ასეთებია: 

აორისტი II: ბრძანებითი; კავშირებითი პირველის მყო- 

ფადი II (კავშირებითის ხასიათისა). დრო-კილოთა ყველა ეს ფორმა ქმნის 
ამ (მესამე) ჯგუფის პირველ ქეეჯგუ ფს. მყოფად მეორეზე დაყრდნობით 

იწარმოება ნაწილაკოვანი კავშირებითი III, რომელიც გამოიყოფა (ამავე ძი- 

რითადი) ჯგუფის მეორე ქვეჯგუფად. 
შენიშვნა: შეიძლებოდა ზმნის ფუძეთა მოდელისა თუ სტრუქტუ- 

რის ხასიათის მიხედვით ღრო-კილოთა კლასიფიკაცია სხვაგვარად მოგვეხ- 

დინა. მათი ჯგუფებად დაყოფა ბოლოდან დაგვეწყო; სახელდობრ: პირველ 
ჯგუფად გამოგვეყო ის ფორმები, რომლებიც იწარმოებიან წმინდა (ნეიტ- 

რალურ, პირველად) ფუძეზე დაყრდნობით, ხოლო შემდეგ გარკვეული 
თანმიმდევრობის დაცვით (ე. ი. მეორე და მესამე ჯგუფებად) გაგვენაწი- 

ლებინა ნაწარმოებფუძიანი ფორმები: მეორე ჯგუფში მოგვექცია ინფინი- 

ტივ–მასდარისაგან წარმოებული ფორმები, ხოლო მესამეში (დაგვეყო-რა 

ეს ჯგუფი ორ ქეეჯგუფად) ––- მიმღეობისაგან წარმოებული ფორმები... 

მაგრამ ანგარიში გაეწია-რა ტრადიციით მიღებულ წესს, წინ წამო- 

წეულ იქნა ზმნის ში ნაარსი: პირველ ჯგუფად მიჩნეულ იქნა აწ მყ ო- 

ს ა და აქედან წარმოებული ნამყო-უწყვეტელის გამომხატველი ფორმები, 

რომელსაც მეორე და მესამე ჯგუფის სახით მოსდევენ სხვა ფორმები: 

აორისტი, მყოფადი და ა. შ. - ისე, როგორც ეს სხვა ენათა მიხედვით 

უკეთებიათ სხვა გრამატიკოსებს. 

დრო-კილოთა ეს ფორმები პარადიგმების სახით ასე გამოიხატება: 

1, ბაქეს, ბაქსუნ „ყოფნა“, „არ ჭებაქეს, ჭებაქსუნ „გადასვ- 

სებობა4" ლა“ 

ბაქი „მყოფი“, „ყოფილი“, „არ- ჭებაქი. „გადასული“, „გასული“ 

სებული“ (საერთოდ) (საერთოდ) 

ბაქალ „მყოფი (ვინც, რაც. არის ჭებაქალ „გადამსვლელი"“, „გა- 

ან იქნება)“ დასასვლელი4 

LIჯგუფი 

აწმ. ბაქს-ა-ნე|Iბა-ნე-ქს-ა 5 ჭებაქს-ა-ნე Iჭე-ნე–ბაქს-ა 5 

ნ. უწყვ. ბაქს-ა-ნეითბა-ნე-ქს-ა-ი ჭებაქს-ა-ნე-იIჭე-ნე-ბაქს-ა-ი 

' დიურატიულობის, ზოგადობის გამომხატველი (ექსტემპორალური) მიმღეობა. 

8 აწმყო-მყოფადის მიმღეობა. 
ბ ასეთი მინაარსისა: „უნდა იყოს“, „უნდა აკეთოს“, „შესაძლებელია, მოვიდეს“, „უნდა 

მოვიდეს“... 
· 

4« დანიშნულებით ძველი ქართული კავშირებითი მეორის ფარდი. 

6 ნიმუშად დასახელებულია მხოლ, რ. მესამე პირის ფორმა. 

86



II ჯგუფი 

1 ქვეჯგუფი 

აორ, I. ბაქი-ნე||ბა-ნე-ქი ჭებაქი-ნე|IIჭე–ნე-ბაქ-ი 
ნაწ. კავშ. IL. ბაქი-ყა-ნIIბა-ყა-ნ-ქ-ი  უებაქი-ყა-ნI|ჭე-ყა-ნ-ბაქ-ი ! 

ნაწ. კავშ. 1I. ბაქი-გი-ნ||ბა-გი-ნ-ქ-ი ჭებაქი-გი-ნ||ჭე–გი-ნ-ბაქ-ი 2 

1I ქვეჯგუფი 

მყოფ. 1 ბაქალ-ლე--ბაქალ-ნე ჭებაქალ-ლე“–ჭებაქალ–-ნე 
ნაწ. მყოფ. ბაქალ-ალ-ლე–-ბაქალ- კჭებაქალ-ალ–ლე“--ჭებაქალ–ალ-ნე 2 

ალ-ნე ? 

III გუფი 

1 ქვეჯგუფი 

აორ. II. ბაქ-ე-ნეIIბა-ნე-ქ-ე 4 ჭებაქ-ე-ნე Iჭე-ნე-ბაქ-ე 4 

ბრძან. ბაქ-ა! ბაქ–ა–ნან! 5 ჭებაქ-ა! ჭებაქ-ა-ნან! 5 

კავშ. I. ბაქ-ა–-ნე " ჭებაქ-ა-ნე ? 

მყოფ. II. ბაქ-ო-ნე|)ბა-ნე-ქ-ო ? ჭებაქ-ო-ნეIIჭე-ნე-ბაქ-ო ? 

IL ქვეჯგუფი 

ნაწ. კავშ. III. ბაქ-ო-ალ-ლე-––ბაქ-ო- ჭებაქ-ო-ალ-ლე“–-ჭებაქ-ო-ალ-ნე " 

–ალ-ნე " 
9, ბეს, ბესუნ „კეთება“. აშ-ბეს, აშ-ბესუნ „მუშაობა (საქმე 

კეთება)“ 
ბი „ნაკეთები“, „მკეთებელი“ აშბი „ნამუშევარი (ვინმე, რამე)“ 

(საერთოდ) 

ბალ, მკეთებელი“, „საკეთებელი“ აშბალ „მომუშავე“, „მუშა“ 

I ქვეჯგუფი 

აწმ. ბეს-ა–ნე აშ-ნე-ბსა!Iაშ-ბეს-ა-ნე 

ნ. უწყვ. ბეს-ა-ნე-9 აშ-ნე-ბს-ა-ი|IIაშ-ბეს-ა-ნე-= 

. „იყოს უთუოდ", „იყოს, იარსებოს აუცილებლად, „რომ იყოს უთუოდ, უყოყმანოდ“; 

„გად“ვიდეს უთუოდ“, „აუცილებლად გადავიდეს, გავიდეს“... 
2? „რომ ყოფილიყო", „იქნებოდა, რომ“; „რომ გადასულიყო, გასულიყო“, „გადავიდოდა, 

რომ“... 
3 „იქნება კიდეც“, „იქნება ამასთანავე"; „გადავა, გავა კიდედ), ამასთანავე“... 

„იყო უკვე"; „გადავიდა უკვე“. 
„იყავი!“ „იყავით!“ „გადადი!4, „გადადით!“ 

„იქნება (ალბათ)“, „იყოს ·(შესაძლოა)?; „გადავა (ალბათ)", „გადავიდეს რმესაძლოა)“... 

„იქნება· (ვინიცობაა)“, „იქნება (ეთქვათ-და)“, „იქნება-და4"... „იქნება (იქ..) იყოს#: „გა–- 
დავა“ (ეინიცობაა)“, „გადაეა ქთქვათ-და“, „იქნება გადავიდეს4რ... 

5 უიქნება კიდეც-და“..., „იქნება (იქ..) იყოს კიდეც4; „გადავა კიდეც“, „იქნება გადავიდეს 
კიდეც“- 

“
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II ჯგუფი 

I ქვეჯგუფი 

აორ, I. ბი-ნე' აშ-ნე-ბ-ი|აშ-ბ-ი-ნე ' 

ნაწ. კავშ. I. ბ-იყა-ნ 1 აშ-ყა-ნ-ბ-ი ? 
ნაწ. კავშ. 11, ბ-ი-გი-ნ ? აშ-გი-ნ-ბი 

II ქვეჯგუფი 

მყოფ. I. ბალ–-ლე––ბალ-ნე აშ-ბალ-ლე–აშ-ბალ-ნე 
“ ნაწ. მყოფ. ბალ-ალ-ლე ბ აშ–ბალ-ალ-ლე " ' 

III, გუფი 

I ქვეჯგუფი 

აორ. II ბ-ე–ნე 5 აშ-ნე-ბ-ე|Iაშ-ბე-ნე § 
ბრძან. ბ–ა! ბ–ა–ნან! ბ აშ-ბ-ა! აშ-ბ-ა-ნან! ? 

კავშ. 1. ბა-ნე? აშ-ბ-ა-ნე ” 

მყოფ. II. ბ-ო-ნე! აშ-ბ-ო-ნეI|აშ-ნე-ბ-ო 

1)I ქვეჯგუფი 

ნაწ. კავშ. III. ბ-ო-ალ-ლე«–-ბო-ალ-ნე ? აშ-ბ-ო-ალ-ლე ? 

ს ამ ძირითად ჯგუფად დაყოფილ ამ დრო-კილოთაგან 
1) აწმყოს, ბრძანებითისა და კავშირებითი პირველის მაწარმოებელია -ა, 

ოღონდ იმ სხვაობით, რომ ეს (ა) ელემენტი აწმყოს საწარმოებლად დაერთვის 

-ეს სუფიქსიან ინფინიტივ-მასდარის ფუძე-ფორმას (ბაქ-ეს-ა-ნე-+ბაქს-ა-ნე, 

ანდა: ბა-ნე-ქ-ეს-ა–+ბა-ნე-ქს-ა „არის ხოლმე“, „არსებობს“; .ბეს-ა-ნე „აკე“ 
თებს“...., ბრძანებითისა და კავშირებითის წარმოების დროს კი საყრდენად 

პირველადი („წმინდა“) ფუძეა გამოყენებული (ბაქ-ა, ბ-ა; ბაქ-ა-ნე, ბ-ა-ნე...)> 
ოღონდ ისე, რომ აქედან პირველს (ბრძანებითს) მხოლოობით რიცხვში პირის 

ნიშანი არ მოუდის (შღრ. ბა „აკეთე! –– კავშ. 1. მხ. რ. III პ. ბა–-ნე „აკე– 

თო"...). სხვანაირად რომ ვთქვათ, უდიური კავშირებითი პირველი სტრუქტურუ- 

ლად პირის ნიშან–-დართული ბრძანებითის ფორმაა. 

აღნიშნულ დრო-კილოთა (აწმყოს, ბრძანებითისა და კავშირებითი პირვე- 
ლის) საზიარო ა მაწარმოებელთან დაკავშირებით დგება ასეთი საკითხი: როგორ 

„ბკეთა (საერთოდ, ერთთავად)“; „იმუშავა (საერთოდ, ერთთაეად, ნიადაგ)“... 

„აკეთოს (უთუოდ, უეჭველად)“; „იმუშაოს (უთუოდ, აუცილებლად)“. 
„რომ ეკეთებინა“, „ეკეთა%; „რომ ემუშავაბ... 
„გააკეთებს კიდეც“; „იმუშავებს კიდეც“... 
„გააკეთა“; „იმუშავა (უკვე)". 
„გააკეთე!“ „გააკეთეთ!“ „იმუშავეI“ „იმუშავეთ!4 

„გააკეთებს (შესაძლოა)", „უნდა გააკეთოს“. 
„გააკეთებს (ვინიცობაა), „გააკეთებს (ვთქვათ-და)4, „გააკეთებს-და“ „იმუშავებს (ვი– 

ნიცობაა“), „იმუშავებს (ვთქეათ-და)“, „იმუშავებს-და...« 

? „გააკეთებს კიდეც–-და...", „იქნება გააკეთებს კიდეც"; „იმუშავებს კიდეც-და", „იქნებ 
იმუშავებს კიდეც-და...“ 
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გახდა შესაძლებელი, რომ ყველა ამ ფორმას აქვს ერთნაირი მაწარმოებელი? 

არის თუ არა ნამდვილად ეს ერთი და იგივე მაწარმოებელი? ამის კვალობაზე 

შეიძლება დადგეს ამ ფორმანტის თავდაპირველი მნიშვნელობის საკითხიც. აქ 

თავის მხრივ საინტერესოა, რომ აწმყო დროის გამოსახატავად გამოყენებული ა 
მაწარმოებელი (რომელსაც მოსდევს პირის ნიშანი) დაერთვის ინფინიტივ-მას- 
დარის ფორმას; მაგალ.: ბეს-ა-ნე „აკეთებს“, ბაქს-ა-ნე––ბაქეს-ა-ნე „არის“. 

„ხდება“ (ბეს „კეთება“, ბაქეს „ყოფნა“, „გახდომა“, „არსებობა“)...! ამგვარად 

წარმოებული ფორმის გამო კი შეიძლება დადგეს ასეთი საკითხიც: როგორ გახ- 

და შესაძლებელი, რომ დროისა და ამის მიმყოლი პირის ნიშანი დაერთვის ინ- 
ფინიტივ-მასდარის ფორმას? დასმულ კითხვაზე პასუხის გაცემა თავად უდიური 
ენობრივი მონაცემების საფუძველზე ვერ ხერხდება. ეს შესაძლებელი ხდება 

თვისტომ ენათა, კერძოდ, წახური და მუხადური ენების მონაცემთა მოხმობით. 

უდიურში აწმყოს საწარმოებლად გამოყენებული ა- ფორმანტი ემთხვევა დასა- 

ხელებულ ენებში ამავე ფუნქციით გამოყენებულ ა ელემენტს, რომელიც გენე– 
ტურად უკავშირდება „ა რ ი ს“ მეშველ ზმნას. ეს მკაფიოდ ჩანს, სახელდობრ, 

მუხადურში (კილოებში) ხმარებული აწმყო დროის ? ფორმიდან, სადაც ბოლო- 

კიდურ ელემენტად გამოიყოფა ა-ს ა--?ყა, რომელიც ამჟამად აწმყოს მორ– 

ფემაა, ხოლო წარმოშობით მეშველი ზმნაა (ასეთი მნიშვნელობით: „არის, იმყო– 

ფება: ამჟამად“), შდრ., მაგალ. ჰატარაა-ჰალარა-სა--შჰატარა-ყა „აკეთებს“ 
(სიტყვა-სიტყვით: „აკეთებს-რა ა რ ი ს“)... ამს კვალობაზე ? უდიური ზმნის 

აწმყოს ა მაწარმოებელიც შეიძლება დახასიათდეს, როგორც „ა რი ს“ მეშველი 

ზმნის ნაშთი, ოღონდ იმ სხვაობით, რომ უდიურში საყრდენ ფუძე-ფორმად ი5- 

ფინიტიე-მასდარია გამოყენებული, ხოლო აღნიშნულ თვისტომ ენებში––აბსო–- 

ლუტივის ფორმა“. ამ შესაძლებლობის მიხედვით, მაგალითად, უდიური ბეს-ა–- 

-ნე, ბაქს-ა-ნე-ბაქეს-ა-ნე და მისთანა ფორმათა თავდაპირველი მნიშენელობა 

ასე უნდა გავიგოთ და განვმარტოთ: ბეს-ა-ნე--“ბეს-ცა-ნე (–-?”ბეს-ყა-ნე) „კე- 

თებად არის“ = „აკეთებს“; ბაქს-ა-ნე--"ბაქეს-დტა-ნე (–?"ბაქეს-ყა-ნე) „ყოფნად 

არის“ =„არსებობს“, „არის“, „იმყოფება ამჟამად“... 

ბრძანებითისა (ბ-ა „აკეთე!“ ბაქ-ა „იყავი!“..) და კავშირებითის: 

(ბ-ა-ნე „ეკეთებინოს“, „უნდა აკეთოს“. ბაქ-ა-ნე „ყოფილიყოს“, „უნდ»> 
რყოს“...) ფორმებში კი ა ელემენტი სხვა წარმოშობისა ჩანს, –– ამ ფორმათა სა- 

თავე, სახელდობრ, აბსოლუტივის მნიშვნელობასთან მიდის. ამგვარი ეტიმო–- 

ლოგიური ძიება ეყრდნობა, ერთი მხრიე, თვითონ უდიური ენის რეალიებს, ხო- 

ლო, მეორე მხრივ, იმავე თვისტომ წახურ და მუხადურ ენათა მონაცემებთა5 

შედარებას, აქ, საგულისხმებელია აბსოლუტივის ისეთი ფორმები, როგორიცაა. 

1 კომპოზიტ-ზმნებში ეს წესი არ ირღვევა, ოღონდ აქ შესაძლოა ადგილი იცვალოს პირის 

ნიშანმა –– მოექცეს ზმნის ინგრედიენტად გამოყენებულ ორ (სახელურ და ზმნურ) ნაწილს შო- 

«ის: მაგალ.: აშ-ნე-ბეს-ა „მუშაობს (= საქმეს აკეთებს)“... 

2? კონკრეტული აწმყოს. 
3... თუ დავეყრდნობით რწმენას, რომ წახურ-მუხადური და უდიური თეისტოზი ენებია. 

4 საგულისხმოა, რომ ამ პრინციპით (საუღლებელი ზმნის ინფინიტივის ფორმაზე „არის“ 

მეშველი ზმნის დართვით) იწარმოება მყოფადის ფორმაც; შდრ., კერძოდ, მუხადური (რუთუ- 

ლური) ზმნები «იქ ისი–იქის-იი–იქის-პიდი „ყოფნა+არის =იქნება (კაცი, საგანი); რ C- 

ქ ის ი–-რიქის-რი–რიქის-რისი „ყოფნა+არის=იქნება (ქალი)"; ვიქისი-ვიქის-ვი--ვიქის-ეი- 

ღი „ყოფნა+არის = იქნება (ცხოველი)“... 

გი



მაგალითად, უდიურშივე ხმარებული ბ-ა-ტანI|ბ-ა-ხუნ („კეთებისას“, „კეთების 
ღროს“). ბ-ა-მინ||ბ-ა-მა („კეთებამდე“, „ვიდრე გააკეთებდეს"), ბაქ-ა-ტან||ბაქ–- 
-ა-ხუნ („ყოფნისას“, „ყოფნის დროს“, „არსებობის ჟამს“) და წახურ-მუხადური 

ააც-ა („კეთებისას“. „კეთების დროს”) ან კიდევ მუხადური ჰაჯ-ა-მა („კეთებამ- 

დე“, „ვიდრე გააკეთებენ") და მისთ. 

საყურადღებოა ისიც, რომ წახურ და მუხადურ ენებში აბსოლუტივის ფორ- 

მა გამოიყენება მოდალური (ბრძანებითი კილოს) მნიშვნელობითაც, ეს კი თავის 

მხრივ უფრო სარწმუნოს ხდის ამ ფორმათა (აბსოლუტივის, ბრძანებითი და 

კავშირებითი კილოების) ერთმანეთთან დაკავშირების შესაძლებლობას; შდრ., 

წახ.: ჰა ს ა, მუხად.: ჰ ა ც ა–ჰ ა ს–ჰ ა ს (ბრძანებითი კატეგორიული) !'; წახ.: 
ჰატა-შინ-ჰ ახა-შინ (ბრძანებითი პოტენციური) 3; მუხად.: ჰ ა დ ა-მ 2II–+ჰ ა ჯ- 

-მ გ (ბრძანებითი დაყოლიებითი) 3... მაშასადამე, უდიური ბრძანებითისა (მაგალ., 

ბა. ბაქ ა...) და კავშირებითის (მაგალ.: ბა-ნე, ბაქა-ნე...) მაწარმოებელი (ა) და 
აწმყოს მაწარმოებელი (ა) შეიძლება დახასიათდეს, როგორც სხვადასხვა წარმო– 
მავლობის მორფემები. 

2)ნამყო უწყვეტელი იწარმოება აწმყოს მზამზარეულ ფორმაზე 2–-ი მა- 

წარმოებლის დართვით. ი ელემენტი რომ ი ხმოვნის დასუსტებული ვარიანტია, 
ეL ჩანს მრავლობითად წარმოდგენილი ამავე ნამყო უწყვეტლის ფუძე-ფორმე- 
ბ-დან შდრ.. მაგალ., ბეს-ა-ნე-« (აკეთებდა) –– ბეს-ა-ყუნ-ი (აკეთებდნენ); ბაქს-- 

-ა-ნე-იIბა-ნე-ქს-ა-« (იყო ხოლმე, მყოფობდა, არსებობდა) –– ბა-ყუნ-ქეს-ა-ი, 
მაგრამ: ბაქს-ა-ყუნ-ი (იყვნენ ხოლმე, მყოფობდნენ, არსებობდნენ...) 

-. საგულისხმოა, რომ ა) ეს ”–ი მაწარმოებელი დაერთვის უდიურ დრო-კი- 

ლოთა თითქმის ყველა სხვა ფორმას, რის შედეგადაც იქმნება თითოეული ამ 

ფორმის უწყვეტელობის,დიურატიულობისა თუ პერმანენ- 

ტულობის კატეგორია. შდრ:, მაგალ.: ბა-ქი-ყა-ნ (იყოს, იარსებოს...)–--ბაქი– 

-ყან-ი (იყოს. იარსებოს ხოლმე), ბაქალ-ლე (იქნება) –-– ბაქალ-ლე-ი. (იქნებოდა 

ხოლმე. რომ...): ბაქალ-ალ-ლე (იქნება კიდეც) –- ბაქალ-ალ-ლე-ი. (იქნებოდა 
ხოლმე. რომ...), ბაქე-ნე, ბა-ნე-ქე (იყო უკვე) –– ბაქე-ნე-ი, ბა-ნე-ქე-- (იყო 

ხოლმე ოდესღაც); ბაქა-ნე (იქნება ალბათ) –– ბაქა-ნე-ი (შესაძლოა იყოს ხოლ- 

მე: უნდა ყოფილიყო ხოლმე): ბაქო-ნე (იქნება იყოს; ვინიცობაა, ვთქვათ და 

იქნება) –- ბაქო-ნე-» (იქნება იყოს ხოლმე; გთქვათ და, იქნება ხოლმე)... ბ) რო– 

გორც ამ ერთმანეთთან შეპირისპირებულ ფორმათა თარგმანიდანაც ვხედავთ, ამ– 
გვარი მორფოლოგიური პროცესის (=-ი ელემენტთა დართვის) შედეგად, გარ– 

და უწყვეტლობის, ერთთავადობის მნიშვნელობისა, წარმოიქმნება სხვა კატე- 
გორიაც. კერძოდ -– ნამყო წინარეწარსულისა (ბა-ნე-ქე-ი, ბაქე-ნე-#. „იყო. იარ- 

სება ოდესღაც“...). 

ნამყო უწყვეტელი, რომელიც ი–.ი ფორმანტის დართვით აწმყოს 
'ფუძე-ფორმისაგან იწარმოება, არსებითად (წარმოშობით) არის რეინტერპრეტი- 

რებული (ნამყოუწყვეტელისად გაგებულ-გამოყენებული) ისტორიული აწმყო. 
ახუ აწმყო-ზოგადი. 

3) ი ნიშანი გამოიყენება აგრეთვე აორისტი პირველისა (იხ, ზემ. დრო-კი- 
  

' „აკეთე! 
5 „შეგიძლია, აკეთო!ძ 

? „რაც იყო, იყო, აკეთე!“ „ეგებ გააკეთო!“ 
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ლოთა მეორე ჯგუფის პირეელი ქვეჯგუფი) და ზოგი სტატიკური ზმნის საწარ- 

მოებლად;: შდრ., მაგალითად: ბი-ნე (აკეთა), ფ-ი-ნე (თქვა ხოლმე), ბაქ-ი-ნე ბა– 

-ნე-ქ-ი (იყო, იარსება) და ბასკ-ი-ნე (წევს). ჩურფ-ი-ნე (დგას), არც-ი-ნე (ზის)... 

აყ ფორმათა გარშემო ზოგი სხვა ცნობა მოცემული იქნება ქვემოთ (იხ. სტატი- 

კური ზმნები. აორისტი პირველის წარმოებასთან დაკავშირებული ზოგი სხვა 

განმარტება. ასპექტის საკითხი). 

4) როგორც აღინიშნა, დრო-კილოთა მეორე ჯგუფის პირველ ქვეჯგუფში 
შემავალი ნაწილაკოვანი კავშირებითის ორი ფორმა –– ნაწილაკოვანი კავშირე– 

ბითი პირველი და ნაწილაკოვანი კავშირებითი მეორე –– იწარმოება აორისტი 

პირველის ფუძე-ფორმის გამოყენებით. დასახელებულ ორ ფორმათაგან პირვე- 

ლის საწარმოებლად აორისტის ფორმას დაერთვის ყა ნაწილაკი!, ხოლო მეორის 

საწარმოებლად –– ნაწილაკი გი (მნიშვნელობის მხრივ კავშირებითი კილოს ამ 
ორი ფორმის სხვაობა ნაჩეენებია ზემოთ). 

ი 5) მეორე ძირითადი ჯგუფის მეორე ქვეჯგუფში შემავალი ფორმები (მყო- 

თადი პირველი? და აქედან წარმოებული ნაწილაკოვანი მყოფადი), როგორც 
უკვე ითქვა, იწარმოებიან მიმღეობის ფორმისაგან; შდრ, მაგალითად: ბა ლ 

„მკეთებელი“, „საკეთებელი“ –– ბალ-ლე-–ბალ-ნე „გააკეთებს“, ბალ-ალ-ლე 

„გააკეთებს კიდეც“: ბაქალ „მყოფი“, „არსებული“ –- ბაქალ-ლე“–-ბაქალ-ნე 

„იქნება“. „იარსებებს“; ბაქალ-ალ-ლე.–-ბაქალ-ალ-ნე „იქნება, იარსებებს კი- 

დეც“... საინტერესოა. რომ ამ ფუძე-ფორმასაც (მიმღეობას) ამჟამინდელი ბრძა- 

ნებითის, ხოლო გენეტურად აბსოლუტივის ფორმა უდევს საფუძვლად: შდრ.. 

მაგალითად: ბ.ა (იხ. ზემ.) –– ბ ა-ლ (მიმღ.) ბ ა-ლ-ლე“–-ბა-ლ-ნე (მყოფ.): ბ ა- 
ქა (იხ. ზევ.) –– ბაქ ა-ლ (მიმღ.):ბ ა-ქ აალ–-ლე––ბაქა-ლ-ნე (მყოფ.))..." 

6) მესამე ჯგუფის ყველა ფორმა (მეორე ქეეჯგუფში მოქცეული ნაწილა- 
კოვანი კავშირებითის გარდა) იწარმოება პირველად („წმინდა“) ფუძეზე ამა 

თუ.იმ ფორმანტის დართვით, სახელდობრ: 

ა) -ე მაწარმოებლის დართვით –– აორისტი მეორე. ქართულს რომ შეევუ- 

პირისპიროთ, ეს ე-ნიანი აორისტი შეეფარდება ნამყო წყეეტილის პრევერბიან 

(სრული სახის) ფორმას: ბ-ე-ნე –– „გააკეთა“, სერრებე“–სერ-ნე-ბ-ე „ააგო“, 

„ააშენა“, „გააკეთა“, ეხ-ნე-ბ-ე „მომკა“; ბ) -ა მაწარმოებლის დართვით იწარ- 

მოება ბრძანებითისა და კავშირებითი პირველის ფორმები (იხ. ზემ.); გ) -ო მა– 

'წარმოებლის დართვით –– მყოფაღი მეორე, რომელსაც შეუძლია გამოხატოს 

„ავშირებითი კილოსა და მყოფადის მნიშენელობა (ბ-ო-ნე „აკეთოს“, „გააკე- 

თოს“, „გააკეთებს“; ბა-ნე-ქ-ო „იყოს“, „იქნეს“, „იქნება“... დ) ამავე ჯგუფში 

ფშეორე ქვეჯგუფში) შემავალი ნაწილაკოვანი კავშირებითი მესამე იწარმოება 

მყოფადი მეორის ფორმაზე -ალ („ც“) ნაწილაკის დართვით. 

როგორც ზემოთ წარმოდგენილი პარადიგმებიდან ჩანს გარდამავალი და 

გარდაუვალი ზმნების დრო-კილოთა ფორმები და ამ ფორმათა ჯგუფები არ განს- 
  

' რომელიც ეტიმოლოგიურად შეიძლება დაუკაეშირდეს უდიურშივეე ხმარებულ „და“ 

კავშირის მნიშვნელობის ყ აIIყ ა ნ სიტყვას. 
? მკოფადი-თხრობითი, 

3 ისე. რომ მიმღეობის მაწარმოებლად გამოიყოფა -ლ სუფიქსი და არა -ალ, როგორც ეს 
უდიურის სხვა მკვლევრებს აქეთ გამოყოფილი (სახელდობრ, ასე: ბ-ალ, ბაქ-ალ..). –-ლ სუფიქ- 

სის მორფოლოგიურ-ფონეტიკური კორელატებია -ნ, -ნა (წახურში) და -დ, -დგ (მუხადურშ-); 

შმღრ,, მაგალ.: ჰანა-ნ, ჰაღა-ნა (წახ.), ჰაLა-დ, ჰახა-დგ (მუხად.) „მკეთებელი"... 
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ხვავდება ერთიმეორისაგან. ამ მხრივ ერთნაირი მდგომარეობაა უდიური ენის 
ორსავე დიალექტში; რასაკვირველია, თუ არ ვიგულისხმებთ ფონეტიკურ: 

ცვლილებათა შედეგად მიღებულ სხვაობას. 
საგულისწმებელია, რომ საერთო უდიურში ზოგი ზმნის დროთა ფორმების 

საწარმოებლად გამოიყენება ალტერნაციული ფუძე-ძირები, მდრ., მაგალითად: 

ე-ნე-სა (მოდის), არი-ნე, არე-ნე (მოვიდა), ეღალ-ლე––ეღალ-ნე (მოვა); თა–ნე-სა 

(წიდის), თა-ნე-ცი, თა-ნე-ცე (წავიდა), თაღალ-ლე“--–თაღალ-ნე (წავა); ან კიდევ: 

ეL-ნე--ეხ-ა-ნე (ამბობს), ფე-ნე (თქვა), უკალ-ლე“––უკალ-ნე (იტყვის)... ასეთი 
სხვაობა, რა თქმა უნდა, არ არღვევს დრო-კილოთა წარმოებისა და ჯგუფებად 

დაყოფის საერთო წესს. : 
ეს საერთო წესი რამდენადმე ირღვევა მხოლოდ ბ უ-ნე (არის), ბ უ-ტა9= 

(აქვს) და ფე ს უნ (თქმა) ზმნათა უღვლილების სისტემაში. სახელდობრ: ბ უ– 
სე ზმნა დეფექტურია, მას ეწარმოება მხოლოდ ორსავე რიცხვში დასმული სა- 

მივე პირის აწმყოსა და აქედან ნაწარმოები ნამყო უწყვეტლის ფორმები (05. 

ქვემ.). ფე სუ 6 ზმნის აწმყოსა და ნამყო უწყვეტლის ფორმათა საყრდენად. 
ინფინიტივ-მასდარის ნაცვლად პირველადი („წმინდა“) ფუძე გამოიყენება; სა- 

ხელდობრ: ე ხ-ნე“--ე ხ-ა-ნე (ამბობს), ე ხ-ნე-= (ამბობდა). ამ (ფესუნ) ზმნას. 

როგორც აღინიშნა, დრო-კილოთა სხვა ფორმები ალტერნაციული ფუძეების 

გამოყენებით ეწარმოება: ფი-ნე, ფე-ნე (თქვა), ფი-ყა-ნ (თქვას); ფი-გი-ნ (ეთ- 

ქვა); უკალლე–უკალ-ნე (იტყვის), უ-ნე-კო (იტყვის, რომ...); თუმცა ამ ზმნის 

სუპლეტურ ფუძესაც დრო-კილოთა ამა თუ იმ ფორმის საწარმოებლად ის 

აფიქსი დაერთვის, რაც სხვა (გარდამავალ თუ გარდუვალ) ზმნებს. 

„არის“ და „აქვ ს“ ზმნები უდიურში 

„არის“ და ,,აქვს“ ზმნები უდიურში მიმღეობური წარმოებისაა, საყრდენად: 

მოუდის ბუ („მყოფი“), რომელსაც დაერთვის პირის ნიშანი. „არის“ ზმნა, რა–- 

საკვირველია, ნომინატიური კონსტრუქციისა და, მაშასადამე, პირის ნიშანი: 

ამის შესაბამისად დაერთვის, სახელდობრ, ასე: ბუ-ზუ||“-ბუ-% (ვარ), ბუ--ნუ||-+ 

–.ბუ-ნ (ხარ), ბუ-ნე (არის); ბუ-5ან (ვართ), ბუ-ნან (ხართ), ბუ-ყუნ (არიან). ეს 

ფორმები დასახელებულია ვართაშნული დიალექტის მონაცემთა მიხედვით. ნი– 

ჯურში მრავლობით რიცხვში დასმული მესამე პირის ფორმა სხვა ნიშნით იწარ- 

მოება: ბუ-ტუნ „არიან“ (შდრ. ვართ. ბუ-ყუნ); სხვა ფორმები კი აქაც ისეთივეა, 

როგორიც ვართაშნულში. ეს ზმნა დეფექტურია: ეწარმოება მხოლოდ აწმყოს 

აღნიშნული ფორმები და ამაზე -ი–ი ნიშნის დართვით –- ნამყო უწყვეტელი: 

ბუ-ზუ-ი (ვიყავი ხოლმე), ბუ-ნე-ი (იყავი ხოლმე), ბუ-ნე-ი (იყო ხოლმე); ბუ– 

-იან-ი (ვიყავით ხოლმე), ბუ-ნან-ი (იყავით ხოლმე); ბუ-ყუნ-ი «იყვნენ ხოლმე); 

ნიჯ. ბუ-ტუნ-ი (იყვნენ...), ამ ზმნას პირის ნიშნები, როგორც ვხედავთ, ბოლოს 

მოუდის. მაგრამ რთული ზმნის ინგრედიენტად (მეშველ ზმნად) გამოყენების 

დროს პირის ნიშანმა შეიძლება ადგილი იცვალოს –– მოექცეს ასეთი (კოპოზი- 

ტი) ზმნის შემადგენელ ნაწილთა "შორის; შდრ., მაგალითად: თე-ნე-ბუ „არ 

არის“, ქა-ნე-ბუ „მანდ არის“, „მანდაა“, ბეზი-ნე-ბუ „ჩემი არის“, „ჩემია“, „მე 

მომეპოვება", უმუდ-დე-ბუ--უმუდ-ნე-ბუ „იმედი არის“, „იმედია“, შენო-ნე- 

ბუ „ის არის“. ასეთ შემთხვევაში შესაძლოა ფუძისეული ბუ ელემენტი ამოვარ– 
დეს და „არის“ მეშველ ზმნიანი ფორმები ასე გამარტივდეს: თე-ნე „არ. არის“, 

92



ქა-ნე „მანდაა, ბეზი-ნე „ჩემია, უმუდ-ღე-უმუდ-ნე „იმედია“, შენო-ნე 

„ისაა“... და ასე –– ყველა პირში: ზუ ბუ-ზუI|'ზუ-ზუ „მე ვარ“, უნ ბუ-ნუIუნ-ნე 

„შენ ხარ“ „..; იან ბუ-იძან | «ან-იან „ჩვენ ვართ“; ვაან ბუ-ნან || ვაჭნ-ნან „თქვენ 

ხართ“; შენორ ბუ-ყუნ! შენორ-ყუნ „ისინი არიან“... 

„აქვს“ ზმნაც იმავე ბუ („მყოფი“) ფუძეხე დაყრდნობით იწარმოება. 

ოღონდ იმ სხვაობით, რომ აქ პირის მაწარმოებლად გამოიყენება ა) კუთვნილე- 
ბითი ნაცვალსახელი (ვართაშნულში) და ბ) მიცემით ბრუნვაში დასმული პირის 

ნაცვალსახელი (ნიჯურში). თანაც ისე, რომ პირველ შემთხვევამი (ვართაშნულ 

ვარიანტში) სუფიქსური წარმოება გვაქვს, მეორე შემთხეევაში კი (ნიჯურ ვა- 

რიანტში) –– პრეფიქსული; შდრ., სახელდობრ: 

ვართაშნ.: ბუ-ბეზიI|-ბუ-ბე ზ „მაქვს (მყოფი-ჩემი)“ 

ბუ-ვ ი „გაქვს (მყოფი–შენი)“ 
ბუ-ტ ა ა „აქვს (მყოფი-მისი)“ 

ბუ-ბე ში|–ბუ-ბ ე შ „გვაქვს (მჟოფი–ჩვენი)“ 

ბუ-ე დ იI–-ბუ-ე « „გაქვთ (მყოფი-თქვენი)“ 
ბუ-ყ ო ი „აქვთ (მყოფი-მათი)“ 

ნიჯური: ზახ-პუ-ზახ-ბუ „მაქეს (მე-მყოფი)“ 

ვახ-პუ-ვაMხ-ბუ „გაქვს (შენ-მყოფი)“ 

ტუხ-აპაუ–-ტ უხ-ბუ „აქვს (მას-მჟოფი)“ 

9=ახ-პუ-იახ-ბუ „გეაქვს (ჩვენ-მყოფი)« 

ვაბხ-პუ<-ვაბახ-ბუ „გაქვთ (თქვენ-მყოფი)“ 

ტუპბახ-პუ<-ტ უახ-ბუ „აქვთ (მათ-მყოფი)“ 

რთული ზმნის ინგრედიენტად (მეშველ ზმნად) გამოყენების დროს ამ 
%მნამიც პირის ნიშანმა შესაძლოა იცვალოს ადგილი, –– მოექცეს კომპოზიტი- 

%3ნის შემადგენელ ნაწილთა შუა! მაგალითად: უმუდ-ბეზ-ბუ „იმედი მაქვს 

(იმედი ჩემი არის)“, უმუდ-ვი-ბუ „იმედი გაქვს (იმედი შენი არის)“, უმუდ-ტა- 

ბუ“ უმუდ-ტაი-ბუ „იმედი აქვს (იმედი მისი არის)“. შდრ. ნიჯური: უმუდ-ზახ- 

-პუ, (იმედი მაქვს), უმუდ-ვახ-პუ (იმედი გაქვს), უმუდ-ტახ-ბუ (იმედი აქვს) 

და ა. შ. 
მაშასადამე, აქვს ზმნა უდიურში ორგვარი კონსტრუქციისა – გე ნ ე- 

ტიური (პოსესიური)? და დატიური“. 

როგორც ითქვა, ა რ ი ს და ა ქ ვ ს ზმნები დეფექტურია. ამ ზმნათა უღვლი– 

ლების პარადიგმებში ფორმათა ხარვეზის ამოვსება ხდება ბაქსუ ნ (ყოფნა). 

4%მნის სხვა დრო-კილოთა ფორმებით; მაგალითად, ასე: ა) ბა-ნე-ქი, ბა-ნე-ქე 

(იყო), ბაქალლე––ბაქალ-ნე (იქნება) და ა. შ. 4 ბ) ბა-ბეზ-ქი, ბა-ბეზ-ქე (მქონ– 

და), ბაქალ–ბეზი||–+ბაქალ-ბეზ (მექნება) და ა. შ. 5 

L იგულისხმება ვართაშნული ვარიანტი. ნიჯურ ეარიანტში პირის მაწარმოებელი რჩება თა– 
ვის ადგილას. 

§ ვართაშნულ დიალექტში. 

? ნიჯურ დიალექტში. 
4 იხ. ზემ. დრო-კილოთა პარადიგმები და განმარტებები. 

§ იზ. ზემ. პირის ნიშნები. 
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სტატიკური ზმნები უდიურში 

უდიურს მოეპოვება ორი ტიპის სტატიკური ზმნები: ნიშნიანი და უნიშნო. 

პირველს მიეკუთვნება: ჩ ურფინე (დგას), არცინე (ზის), ბასკინე 
(დევს), ლა რ ი ნ ე (ჰგავს), ბარინე (ყრია), ბითინე (გდია) და მისთ., ხოლო 
მეორე ტიპს – კო წ ნე (მოხრილია, დაქანებულია, ირიბადაა), მ უ შ ნ ე (ქარია, 

ქრის), აღალანე (წვიმაა. წვიმს) და მისთ. არის ერთმანეთის პარალელურად 

ხმარებული ნიშნიანი და უნიშნო ფორმებიც ლახინე!სლახნე (ძევს), ბუ- 

ყეცინე)ბუჟნე (გაბერილ-გაბღენძილია). ჩ უხეცინეჩუხნე (შემძვ– 

რალია, შეჩრილია, გაჩრილია), კუწეცინეIკუწნე (დასკუპებულია, ჩა–- 

ცუცქულია), ყ უ ჭე ცინეIყ უჭ ნე (შევყუნულია, შეჩრილია, შეტენილია) და 
სხვ. ორივე ჯგუფის აძ სტატიკურ ზმნებს ბოლოკიდური -ნე ელემენტი რომ ჩა- 
მოვაცილოთ, დაგვრჩება, ერთი მხრივ. -ი ბოლოხმოვნიანი (ჩურფი, არცი, ბასკი, 

ლარი, ბარი, ბითი: ლახი, ბუჟეცი, კუწეცი, ჩუხეცი და მისთ.) ფუძე, ხოლო, 

მეორე მხრივ, ამ -ი ბოლოხმოვნის უქონელი (მუშ, აღალა, კუწ, კოწ, ყუჭ და 

მისთ.) ფუძე. ამათგან პირველი ჯგუფის (-ი ხმოვანზე დაბოლოებული) საყრდე- 

ნი ფუძე ამჟამად ცალკე, პრაქტიკულად, ხმარებული მიმღეობის ან „ზედ- 

სართ. სახელის“ ფორმაა, რომელიც არ არის გარჩეული დროისადა 

გვარის თვალსაზრისით; მაგალთად; ჩ ურფი „მდგარი“, „მდგო- 

მარეი, არცი „მჯდარი“, „მჯდომარე“, ბასკი „დაწოლილი“, „მწოლარე“, 

ლარი „მსგავსი“, „მგვანი“, ბა რი „დაყრილი (რაც დაყარეს ან ყრია საერ- 
თოდ)", ბითი „დაგდებული (რაც ან ვინც დააგდეს ან გდია საერთოდ)“, ლ ა- 

ხი „დადებული“ (რაც დადეს ან დევს საერთოდ)" და ა. შ. მეორე ჯგუფის 

(-ი ხმოვნის უქონელ) საყრდენ ფუძეთაგან ზოგი ცალკე ხმარებული, ცოცხალი, 

სიტყვაა (საელის ფუძეა), მაგალითად: მუშ. „ქარი“, ბუე „ამპარტავანი“, 

„ბღენძი", აღალა „წვიმა“, კოწ „დახრილი“ და სხვ., ზოგს კი ამჟამად მნიშვ– 
ნელობა დაკარგული აქვს და, მაშასადამე, დამოუკიდებელ ლექსიკურ ერთეულს“ 

აღარ წარმოადგენს, ასეთებია, მაგალითად, ჟ უუ ჰ, კ უწ და სხვ. 

უნდა ვიფიქროთ, რომ მეორე ჯგუფის საყრდენ ფუძესაც ჰქონდა იგივე -9 
მაწარმოებელი, რომელიც მას პირველი ჯგუფის (-ი ბოლოელემენტიან) ფუძეებს 

უტოლებდა. ამგვარ განმარტებას “შეიძლება საფუძვლად დაედოს, ჯერ ერთა, 
სტატიკურ ზმნათა წარმოების ზემოთ დასახელებული ნარევი ტიპის (-ი მორფე- 

მიანი ან ამ მორფემის უქონელი) ზმნების ერთმანეთის პარალელურად არსებო- 

ბა; მეორეც-–ის, რომ სახელის წმინდა ფუძეზე ამგვარი ელემენტის გარეშე პი- 

რის ნიშნის დართვა (საწარმოებელი ფუძის ზმნური მნიშვნელობის საწყისთა 

საკითხი) აუხსნელი იქნებოდა. მაშასადამე, უდიურში სტატიკურ ზმნათა წარ- 
მოებისთვის საყრდენ ფუძედ გამოიყენება მიმღეობა, რომელიც ამჟამინ- 

დელი ვითარების მიხედვით ამგვარ ზმნათა ერთ ჯგუფში ცხადად ჩანს სოლო 
მეორეში -– საძებნია... 

მაგრამ აქ დგება ის საკითხიც, თუ როგორ გახდა შესაძლებელი პირის ნიშ– 

ნის დართვა მიმღეობის ფორმაზე (მიმღეობა ხომ თავად ითელება ნაზმნარ სა– 

ხელად!). 

საფიქრებელია, რომ დინამიკურ (გარდაუვალ და გარდამავალ) ზმნათა აწმ– 

უოს ფორმის მსგავსად აქაც წარმოშობით გვაქვს „არის“ მეშეელზმნიანი წარ- 

! ნიმუშად ყველგან დასახელებულია მხოლოობითი რიცხვის მესამე პირის ფორმა. 
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მოება. ამგვარი მეშველი ზმნის ნაშთი უნდა იყოს სწორედ მიმღეობის ბოლო- 

კიდურ ელემენტად გამოყოფილი -ი ხმოვანი: ბასკ-ი, ჩურფ-ი, არც-ი, ბით-ი... 

მაგრამ თუ დინამიკურ ზმნათა აწმყოს წარმოების დროს საყრდენად იხმარება 
ინფინიტივ-მასდარის ფორმა, რომელსაც დაერთვის ა ელემენტი, –– წარმოშო- 

ბით ა-ა” “ჟა „არის“ ზმნის! ნაშთი. სტატიკურ ზმნებს, როგორც დასახელე- 

ბული ნიმუშებიდანაც ჩანს, ასეთი საყრდენი არა აქვთ, თანაც სავარაუდოა, 
დომ მათ საწარმოებლად ოდითგან გამოიყენებოდა აგრეთვე „არის მეშველი 

ის ისეთი ფორმა , რომელშიც მონაწილეობდა -ი ელემენტი, ამასთან ისე. 

რომ ასეთ მეშველ ზმნას კონკრეტული აწმყოს საპირისპიროდ უნდა ჰქონოდა 

განუსაზღვრელი, ზოგადი აწმყოს მნიშვნელობა. ასეთი მეშველი ზმნა 

უდიურს ამჟამად არ მოეპოვება. ეტიმოლოგიური ძიებისათვის ამ შემთხვევა- 

შიც საჭირო იქნება მოვიშველიოთ ზოგი მასალა თვისტომ ენათა არეალიდან. 
აქ, კერძოდ, საგულისხმებელია „არის“ ზმნის აწმყოს აბსოლუტივის (ჯ0§ი. ექს- 
ტემპორალური მნიშვნელობის) ფორმა, რომელიც მოწმდება მუხადურ (რუთუ- 

ლურ) ენაში ასეთი სახით: სი–იიცი (I და IV გრ. კლ.), ცი–რიცტი(II გო. 
კლე), ხი–-ვი სი (II გრ. კლ.) სი, რომელიც თავის მხრივ მიღებულია -"ჟი 

ფონეტიკური ვარიანტიდან 1, ამ ენაში კიდევ უფრო მარტივდება და ი ხმოვნამ- 

დე –– ოდენ ფორმანტამდე ბ დაიყვანება. სრული თუ გამარტივებული სახით ეს 
%მნა გამოიყენება სწორედ დიურატიულობის, ერთთავადობის, დროის მხრიე 

განუსაზღვრელობის გამომხატველ მორფემად –– „არის“ მეშველ ზმნად ”. 

თვით სტატიკურ ზმნათა აგებულებისა და შინაარსის ხასიათის მიხედვი» 

ამგვარი მეშეელი ზმნის ინგრედიენტად გამოყენება სრულიად ბუნებრივია 
და ლოგიკური. ამას თუ იმასაც დავუმატებთ, რომ საწარმოებელი ზმნის ფუძე– 

ფორმაში ოდენ ფორმანტამდე დაყვანილ ან ინკორპორაციის შედეგად მორფე- 
მად (ფორმანტად) ქცეული მეშველი ზმნის გამოყენება ჩვეულებრივი გრამა- 

ტიკული პროცესია უდიურსა და თვისტომ ენებში, სარწმუნო იქნება უდიურ 

სტატიკურ ზმნათა რთული აგებულების შესახებ აქ მოცემული განმარტებები და 

სწორად მოგვეჩვენება ამგვარ ზმნათა მაწარმოებლის ეტიმოლოგიური ძიება. 
ამის კვალობაზე ზემოთ დასახელებული ზმნების თავდაპირველი აგებულება და 
მნიშვნელობა ასე უნდა გავიგოთ”, მაგალითად: ბასკ-ი-ნე ?"--ბასკ-ცი-ნე (წოლი- 

ლი არის საერთოდ – მწოლარე არის –+ მწოლარეა –– წევს), ჩურფ-ი-ნე –- 

-–-ჩურფ-ტი-ნე (დამდგარი არის საერთოდ–+-მდგარი ან მდგომარე არის 

––მდგომარეა––+დგას); არც-ი-ნე-არც-ცი-ნე (დაჯდომილ არს საერთოდ–ჯდო- 

მილ არს–+მჯდომარეა-––ზის); ბით-ი-ნე--"ბით-ყი-ნე (გდებულ არს––დაგდებუ- 

+ კონკრეტული აწმყოს. 

? ზმნის ამ ფორმას აქვს ასეთი შინაარსი: „არის-რა საერთოდ“, „არსებობს-რა საერთოდ“, 

„არის-რა ნიადაგ, ერთთავად" „არის ხოლმე“, „არის, არსებობს ნიადაგ", „სულ მუდამ არსა- 

ბობს, არის"... 

9 ასეთი ფონეტიკური ეარიანტების დადასტურება შეიძლება ამ ენაზე მოლაპარაკე აულთა 

შეტყეელებაში, 
4 აქ ძირისეული მასალაა ს6-%ყ თანხმოვანი და არა ი, როგორც ამას ა. დირი მიიჩნევს 

1911 წელს გამოქვეყნებულ „რუთულურ ენაში“, 

. ხნ ევგ. ჯეირა ნიშეილი, „წახერ და მუხადურ ენათა ფონეტიკისა და მორფოლოგიის 

პირითადი საკითხები (საწერ მანქანაზე ნაბეჭდი), 1965, გვ. 865--935; სადოქტ. დისერტ. ავტო- 

რეფერატი (რუს. ენ.), გვ. 57-61. შდრ.: ა. დი რი, „რუთულური ენა", 1911. 

6 რეკონსტრუირებულ ნიმუშებში წარმოდგენილია მხოლოდ ამ ზმნათა განეითარების ორი 

ბოლო საფეხური. 
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„ლია–+გდია): ბარ-ი-ნე-- "ბარ-ტი-ნე (ყრილ არს–-დაყრილია–ყრია) და ა. შ. 
ამას თუ დავუმატებთ იმასაც, რომ „ყოფნა (ვარ, ხარ, არის..)#“ ზმნის მოშვე- 

ლიებით სტატიკურ ზმნათა წარმოება ჩვეულებრივი მოვლენაა სხვა ენებშიც 
(მდრ., კერძოდ, ქართული ვწე-ვარ, წევ-ხარ; ვდგა-ვარ, დგა-ხარ; ვზი-ვარ, ზე- 
ხარ; ვსხედ-ვართ, სხედ-ხართ და მისთ.), დამაჯერებელი იქნება უდიურ სტატ-- 

კურ ზმნათა -ი მაწარმოებელში ზმნური საწყისის ძიება. ასეთი ძიების შედე- 
გად კი ცხადი გახდება, ერთი მხრივ ის, თუ რატომ გამოიყენება მიმღეობა აბ- 
სოლუტივის მნიშვნელობით და რატომ აქვს მას პრედიკატული დანიშნულება 

დმესიტყვებაში, ხოლო, მეორე მხრივ, ნათელი გახდება მიმღეობის ამგვარ ფორ- 

2გაზე.პირის ნიშნის დართვის შესაძლებლობა. 

სხვა ცნობები ნამყო უწყქვეტლისა და აორისტი პირველის 

მაწარმოებლის შესახებ. ასპექტის კატეგორიის საკითხი 

ყურადღებას იპყრობს ის, რომ უდიურში აორისტი პირველი და ნამყო 
უწყვეტელი იწარმოება ერთი და იმავე ი ელემენტით!. 

რით უნდა იყოს შეპირობებული ამ ორი ფორმის –– აორისტისა და ნამყო 

ღწყვეტლის მაწარმოებლის იგივეობა? 

აქ საგულისხმოა შემდეგი: ჯე რ ე რთი-–-თავად აორისტის ზემოთ აღნიშ- 
ნული ორი (ი'ნიანი და ე'ნიანი) ფორმა განსხვავღება ზნეს უსრული და 

სრული სახის გადმოცემით; კერძოდ, ქართულს რომ შევუპირისპიროთ, 

ე'ნიანი აორისტი შეეფარდება ქართული ნამყო წყვეტილის სრული სახის (პრე- 
ვერბიან) ფორმას; მაგალითად: ბ-ე-ნე „გააკეთა“, სერრებ-ე „ააშენა“, ეზნებ-ე 

„მოხნა“, ქ-ე-ნე „შეჭამა"..., ხოლო ინიანი აორისტი გადმოსცემს ნამყო წყვეტი- 

ლის უსრული ასპექტის მნიშვნელობას, მაგალითად: #-ი-ნე „აკეთა“, სერ- 

რებ-ი „აშენა“ და ა. შ. მეორეც -–– საყურადღებოა, რომ უდიური სტატი- 

კ ური ზმნებიც სწორედ ისე იწარმოებიან, როგორც აორისტი პირველი (საყრ- 

დენად მიმღეობის ისეთივე! ფორმა აქვთ, როგორიც –- აორისტ პირველს): 

95დრ., მაგალითად, ერთი მხრივ, ბ ი (მკეთებელი, ნაკეთები): ბი-ნე „აკეთა“, ფი 

(მთქმელი, ნათქვამი): ფი-ნე „თქვა“, ხოლო მეორე მხრივ, არცი (მჯდომარე, 

„დამჯდარი): არცი-ნე „ზის“, ბა ს კი (მწოლარე, დაწოლილი): ბასკი-ნე „წევს“ 

და ა. შ. საინტერესოა ისიც, რომ ი მაწარმოებლიანი მიმღეობა გამოიყენება რო– 

გორც ნამყო, ის აწმყო-მყოფადი დროს აბსოლუტივადაი; 

'შდო., მაგალითად: ტიტერითანეცე „გაიქცა-რა წავიდა (გაქცეული წავიდა)“ 

ტიტერი თანესა „მირბის-რა მიდის (გამქცევი. მიმრბენი მიდის), ტიტ ერი 

თაღალლე „გაიქცევა-რა წავა (გამქცევი, გასაქცევი წავა)“. ამასთან მნიშენელოვა–- 

'" ეს.ი ფორმანტი უდიურის შესახებ არსებულ სამეცნიერო ლიტერატურაში, გარდა აორის- 

ტისა და ნამყო უწყვეტლისა, გამოყოფილია ნამყო წინარე წარსულისა და ნაწილაკოვანი კაემი–- 
«ებითის ფორმებში, პირობით-ნატვრითში (ა შიფნერი, ვ. ფანჩვიძე), ამასთან აღნიშ- 

წულია ისიც, რომ აორისტი პირველისა და ნამყო უწყვეტლის ი მაწარმოებელი ისტორიულად 
ერთმანეთთან კავშირში უნდა იყოს, მათი ურთიერთობის საკითხი საყურადღებოა და დრო.ია 
ჩამოყალიბების ისტორიას ეხება (ვ. ფა5ჩ ვ იძე). უდიური ენის პირველი მკვლევარი ა. შიუ- 
ნერი 9 ელემენტს იმპერფექტის, განუსაზღვრელი ნამყოსა და პრეტერიტუმის მაწარ- 

„მოებლად გამოყოფს. ა. დირი ძირითადად ა, შიფნერის მოსაზრებებს ეყრდნობა, 
? დროის (და გქარის) თვალსაზრისით გაურჩეველი – ექსტემპორალური. 
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ნია ისიც, რომ ი მაწარმოებელი დაერთეის დოო-კილოთა სამივე ჯგუფის რა- 

გინდარა ფორმას და გამოხატავს ამ დროისა და კილოს უწყვეტლობას, 

განგრძობითობას, დიურატიულობას. 

როგორც ჩანს, ი ფორმანტით ნაწარმოები ნამდვილი ნამყო უდიურს თაკ- 

ღაპირველად არ ჰქონია: დღევანდელი მდგომარეობის მიხედვითაც ამ მორფე- 

მით გამოხატული დრო მაინცადამაინნ)ე განუსაზღვრელობის, უწუ- 
ვეტლობის ცნებას უკავშირდება. ამასთან დაკავშირებით აქ საჭირო იქნება 

გავიმეოროთ ის, რაც ი მორფემით წარმოებული ნამყო უწყვეტლის თაობაზე 
დემოთ ითქვა: ეს ფორმა წარმოშობით და ოდინდელი მნიშვნელობით აწმყო- 

ზოგადეს ფორმაა, რაც ამჟამად რეინტერპრეტირებულია ნამყო უწყვეტლის კა- 

ღტეგორიად. ამავე ი მაწარმოებლის შემცველი აორისტი (ნამყოს ფორმა) კი უნდა 

გაგებულ იქნეს ისე, როგორც ეს ძველ ბერძენ გრამატიკოსებს ესმოდათ: ეს 
ორმა, მართალია, გამოიყენება ნამყოს მნიშენელობით, მაგრამ არსებითად 

(თავდაპირველი მნიშვნელობის მიხედვით) ამაში არ აისახებოდა მოკ- 

მედების ლოკალიზაცია დროში; ამ ფორმით გადმოიცემა სწორედ 
ის კომპლექსური, კონცენტრირებული აორისტის მნიშვნელობა, რაც დაკავში- 

რებულია განგრძობითობის, განუსაზღვრელობის (2-0LLI5105) 

(ნებასთან. ამის კვალობაზე ზმნის ისეთი უდიური ფორმები, როგორიცაა, მა–- 

გალითად, ბინე (აკეთა, ქმნა), ფინ ე (თქვა), თადინეთანედი (მისცა), 

„«ყინეჯანეყი (იყიდა), ოწკინეოწნეკი (რეცხა, ბანა), არინე (მოვი– 

ლა) და მისთ. უნდა გავიგოთ, როგორც ძვ. ქართული: ყვის (ბინე), თქვის 

(ფინე), მის ცის (თადინე, თანედი), აღიღის (აყინე, ანეყი, დაიბანის 

(ოწკინე. ოწნეკი), ვ იდ ის (არინე) და მისთ. მაშასადამე, უდ“«ურში ზმნის ამ- 

გვარი ფორმის ნამყოდ გაგება, ე. ი დროის მიხედვით მისი კონკრეტიზაცია, 

მეორეულ, გვიანდელ მოვლენად უნდა მივიჩნიოთ. ისტორიულად ჩვენ აქ საქმე 

“უნდა გექონდეს ზმნის ექსტემპორალურ ფორმასთან. სხვანაირად რომ 
ეთქვათ, ძველი მდგომარეობის მიხედვით ამ ფორმით (ი მაწარმოებლით) რომე– 

ლიმე კონკრეტული დრო კი არ გამოიხატებოდა, არამედ –– ასპექტის კ> 

ტეგორია 

უდიური %ზმნა გარდამავლობა-გარდაუვალობის მიზედვით. ზმნიზ 

სინტაქსური კონსტრუქციები. გვარის კატეგორიის ხაკითხი 

უდიური ზმნები ერთიმეორისაგან განირჩევიან იმის მიხედვით, ეწყობა თუ 
არა მათ სამოქმედო სახელი (ობიექტი), –– ე. ი. აელენენ თუ არა სინტაქსურად 
ობიექტის არსებობას (უდიურ მონოპერსონალურ ზმნაში, როგორც უკვე ითქ– 
ვა, ობიექტი მორფოლოგიურად არ აისახება). სხვანაირად რომ ვთქვათ: უდიუ- 
რი ზმნები განსხ ,ავდებიან სემანტიკური დაპირისპირებით (ფუძის შინაარსით) 

გამოხატული გარდამავლობისა და გარდაუვალობის მიხედვით. 

გარდამავალი ზმნებია, მაგალითად: ბე სუნ (კეთება, ფესუნ6 (თქმა). 

უქჭსეუნ (ჭამა, უბღსეუნ (სმა, დალევა), ბიხს უნ (შობა, დაბადება), ბოხ– 

სუ ნ (ხარშვა), ბოსტუნ (პრა), ბისტუ§ (თესვა), ბიყსუნ (პყრობ., 

ჰერა) და სხვ. 

გარდაუვალი ზმნებია: ბაქ უნ (ყოთნა, გახდომა, დაბადება), ბაჟყსუნ 

7 ე. ჯეთრანიშვილი 97



(ჩატევა), ბ ი ს თუ ნ (ვარდნა), ბოკსუ§ (წვა), ბიესუნ (კედომა). ჭესუნ 

(გასვლა) და სხვ. 
ყველა დრო-კილოში დასმული გარდამავალი ზმნის ქვემდებარე დაისმის 

ერგატიულ (მოთხრობით) ბრუნვაში, ხოლო პირდაპირი დამატება –- სახელო- 
ბითსა და მიცემითში; ირიბი დამატება –– მიცემითში, ან საზედაო ბრუნვაში. 
მაშასადამე, უდიურში გარდამავალი ზმნის სუბიექტისა და ობიექტის ფორმებ- 

სტაბილურია. მაგალითად: 1) შე ტინ ბესანე აშIაშლას „ის აკეთებს საქმეს 

(=8ან აკეთებს საქმესაქმეს)". შეტინ ბენე აშIაშლახ „მან გააკეთა 

საქმეIსაქმეს“. შეტინ ბალლე აშIაშლახს „ის გააკეთებს საქმეს (მ ან 

გააკეთებს საქ მეIსაქმეს“)... 2) თადა შეტუ სა ისტაქან ხე „მიეცი მას 

ერთი ჭიქა წყალი“ შეტინ ზალთე-ნე-ცამფე ეკალ „მან მე არაფერი მომ- 

წერა (=მ ან ჩე მზე არ დაწერა არაფერი)... 

გარდაუვალი ზმნის სუბიექტი წარმოდგენილია სახელობითი ბრუნვის ფორ-- 
მით; პირდაპირი ობიექტი, ცხადია, არ იგულისხმება. 

საგულისხმოა, რომ ზოგი ზმნა უდიურში შეიძლება გაგებულ იქნეს გარ- 

დამავლადაცდაგარდაუვლადაც – +050. შესაძლოა, ერთი და იგი- 
ეე ზმნა იხმარებოდეს მოქმედებითი გვარისა და ვნებითი გვარის მნიშვნელობით.. 

ასეთებია, მაგალითად: 1) ბათკეს უნ „დაღუპვა“ (ბათთეკსა „იღუპება“): 

„დაფლვა, ღრმად ჩადება მიწაში“ (ბათთეკსა კოიახ „ფლავს, ღრმად დებს 

მიწაში ქვევრს"); 2) ზომბაქსუნ „სწავლა“ (ხომნებაქსა „სწავლობს 

»XყყოC8“, „იწვრთნება“, „ვარჯიშობს“); „დასწავლა“, „მეცადინეობა“. (ზომნე- 

აქსა დასნუხ, ფეშაგახ „სწავლობს გაკეეთილს, ხელობას“); 3) 4 ურუფსუნ 

„სიარული“, „სეირნობა“ (4 უ რუნეხა „დადის“ „სეირნობს"); „ძებნა“, „ძიე- 

ბა“. .(თ ურუნესხა აჩესბიტუს „ეძებს, ძებნის დაკრგულს“; რ ურუნეხა 

მაჰნინას „ეძებს მიზეზს“)... : 
ზმნათა ასეთი გაურჩევლობა, ნეიტრალურობა, შეპირობებული უნდა იყოს 

ჯვარის მორფოლოგიური კატეგორიის უქონლობით. 
თუმცა ამჟამინდელ უდიურს მოეპოვება ამ კატეგორიის ზოგი ჩანასა- 

ხიც, –- აქ მოწმდება ზმნათა მოქმედებითი და ვნებითი გვარის მიხედვით დაპი– 
რისპირების ტენდენცია. ამ დაპირისპირებულ კატეგორიათა გამოსახატავად გა–. 

მოიყენება ა) სემასიოლოგიური (აღწერით-ლექსიკური) ხერხები, ბ) აფიქსაცია: 

და გ) ფონეტიკურ პროცესთა გრამატიზაცია; სახელდობრ: 
1) მოქმედებითი გვარის L65წ. ფაქტიტივ-კაუზატივის გამოსახატავად ' გა- 

მოიყენება ა) მეშველი ზმნა დეს უნ (ფონეტიკური ცვლილების შედეგად-– 
–ტესუნ-.'ტსუნ–-სტუნ), რომელიც ცალკე არ იხმარება და აღარც.რაი- 

მე ლექსიკური შინაარსი აქვს, ხოლო რთული ზმნის ინგრედიენტად (მეშველ 

%მნად) გამოყენების შემთხვევაში დაახლოებით ასეთი მნიშვნელობისაა: ჩადე- 

ხა, მოხდენა, კეთება, შესრულება (შდრ. ბეს უნ „კეთება“, „ქმნა“). მაგალი– 

თად: 1) ბასკესუნ „წოლა“: ბასნეკსა „წვება“ –- ბასკეს-დე ს უნ–: 
ბასკეს-- ტეს უნ „დაწვენა“: ბასკეს-ნე-ს ტა „აწვენს,; უქსუნ „ჭამა“: 

უნექსა „ჭამს“ –– უქეს-ტ ესუნ „ჭმევა“: უქეს-ნე-სტა ს აჭმევს“... 2) აშბე- 

სუნ, „მუშაობა“. ა შნებსა „მუშაობს“ -- აშბეს-დეს უნ „ამუშავება“, 

' ზმნის ნეიტრალური ფუძის მააქტიურებლად ან კაუზატიეის (კონტაქტის) კატეგორიის 
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„ხმარება“, „გამოყენება“: აშბეს-ნე-ს ტ ა „ამუშავებს“, „ხმარობს“, „-ყებებს“, 

ჭიგსუნ „გარეკვა“, „გალალვა“ ჭინეგსა „რეკავს, „ლალავს (პი 
რუტყვს)“ –– ჭიგეს-დესუნ–ჭიგესტესუნ „გარეკვინება“, „გალალვი- 
ნება“: ჭიგესნე-ს ტ ა „არეკვინებს“. „ალალვინებს“... დასახელებული ნიმუშები 

გვიჩვენებენ, რომ აღნიმნული დესუნ–ტესუნ--'ტსუნ-სტუნ ზმნა შძე- 

იძლება დაერთოს: ა) სხვადასხვა ზმნის მასდარ-ინფინიტივის (-ეს მაწარმოებ- 

ლიან) ფორმას, აშბეს (მუშაობა +ტესუნ–დესუნ (კეთება, შესრუ- 

ლება...); ბ) თავად –– დესუნ მეშველზმნიან ფუძე-ფორმას: თოგ-დ ე ს-დე– 

სუნ–თოგდეს-ტე ს უნ (ფასი+მოხდენა, კეთება, მესრულება) „გაყიდვინება". 

ბ) -ევ აფიქსი. მაგალითად: 1) ბათკესუნ „დაღუპვა: ბათთეკს: 

„იღუპება“ -- ბათ-ევ-კესუნ „დაღუპვა“: ბათ-ევ-ნე-კსა „ღუპავს“. ზე რე- 

სუნ „მორთვა, „მოკაზმვა“. ზერრესა „ირთვება, „იკაზმება“. „უხდე- 

ბა“ -- ზე რ-ევ-კ ე ს უნ „მორთვა“, მოკაზმვა”: ზე რ-ევ-ნ ე-კსა „რთავს“, 

„კაზმავს“; ჭეს უნ „გასვლა“: ჭენესა „გადის“ –- ჭე-ვ-კესუნ--"ჭე-ევ-კესუ5 
„გაგდება“: ჭევნეკსა „აგდებს“ და ა. შ. 2) ბათ-ევ-კესუნ „დაღუპვა“ (იხ. 
ზემ.) –– ბათ-ევ-კეს-დ ე ს უუ ნ „დაღუპვინება“: ბათევკესნესტა „აღუპ- 

ვინებს, ჭევკესუნ „გაგდება“ –– ჭევკესდესუნ „გაგდებინება“: 
ჭევკესნესტა „აგდებინებს“... დასახელებული ნიმუშები გვიჩვენებენ, როძ 

-ევ აფიქსი უპირატესად -კე სIIკ ე ს უნ მეშველ ზმნასთან გამოიყენება. ეს ზმნა 

ცალკე არ იხმარება, რთული ზმნის ინგრედიენტად გამოყენების ღროს კი აქვს 
როგორც გარდამავალი, ისე გარდაუვალი ზმნის მნიშვნელობა –– დაახლოებით 

ასეთი: ყოფნა, გახდომა; კეთება, მოხდენა, ამასთან, -ევ აფიქსი ყოველთვის წან 

უსწრებს პირის ნიშანს; მაგალ.: ბათ-ევ-ზუ-კსა „ვღუპავ“, ბათ-ევ-ნუ-კსა „ღუ- 
პავ“, ბათ-ევ-ნე-კსა „ღუპავს“.. იხმარება აგრეთვე მააქტიურებელ დესუნ 

მეშველ ზმნასთან ერთადაც: ბათ-ევ-კეს-დ ე ს უ ნ „დაღუპვინება“... 

2) გვარის #65წ. გარდამავლობა-გარდაუვალობის თვალსაზრისით ზმნის მნი- 
შვნელობათა დაპირისპირება ხდება ფონეტიკურიპროცესებისგრა- 

იატიზაციითა(ც: პირის ნიშანთა ადგილის ცვლითა და საწარმოებელი 

ზმნის ფუძის კუმშვა-უკუმშველობით; შდრ., მაგალითად: ა) აყ ე ს უნ „აღება“, 

ჯაყვანა“; გადატ. „გაკვირვება“, „გაოცება“: აყ-ნე-სა „აიღება“, „აიყვანება"; 

„უკვირს“, „გაოცებულია“--ა ყ ს უ ნ „აღება“, „აყვანა“; გადატ. '„ყიდვა“: ა-ნე- 

ყსა „იღებს“, „იყვანს“; „ყიდულობს“; ბ) ბოხესუნ „ხარშვა“; ბოხ-ნე-სა 

„იხარშება“-–-ბოხს უნ „ხარშვა“, ბო-ნე-ხსა „ხარშავს“; გ) ჩუქესუნ 

„წყდომა“: ჩუქ-ნე-სა „წყდება“ –– ჩუქსუნ „წყვეტა“: ჩუ-ნე-ქსა „წყვეტს“; 
ღ) უქესუნ „ჭამა“: უქ-ნე-სა „იჭმევა“ –– უქსუ§ნ „ჭამა“; უ-ნე-ქსა „ჭამს“: 
ე) ბიყესუნ „პყრობა“, „ჭერა“; „აგება“, ბიყ-ნე-სა, „დაჭერა, პყრობა ხდე- 

ბა“; „აიგება“ -- ბიყსუნ „ჭერა“, „პყრობა“; „აგება“: ბი-ნე-ყსა „იჭერს“, „იპყ- 

რობს“; „აგებს“... : 

როგორც ვხედავთ, ზმნის ფუძეთა სემანტიკური დაპირისპირებისა ოუ აღ- 

წერით-ლექსიკური საშუალებების გარდა, უდიურ ზმნაში გარკვეულ ადგილს 

იჭერს ორგანული წარმოება «აფიქსაცია), ან აფიქსის მაგივრობის გამწევი სა– 

შუალება –– ფონეტიკურ ცვლილებათა გრამატიზაცია. ეს კი თავის მხრივ იმას 

გვიჩვენებს, რომ გვარის კატეგორიის ჩასახვა ამ ენაში შედარებით უფრო ადრე 

დაიწყო და უფრო მეტადაც განვითარდა, ვიდრე თვისტომ (წახურ, მუხადურ 
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და სხვა) ენებში, სადაც ეს კატეგორია დღესაც ანალიტიკური წარმოების (ლექ- 

სიკური ხერხების) ფარგლებს არ სცილდება. 
ზემოთ ნაჩვენები იყო ზმნის ორი კონსტრუქცია – ნომინატიური 

(გარდუვალი ზმნისა) და ე რგატიული (გარდამავალი ზმნისა). ამ ორი კონს- 

ტრუქციის გარდა, უდიურისათვის დამახასიათებელია აგრეთვე დატიური 

კონსტრუქცია ა) აღქმა-მგრძნობელობის გამომხატეელი ზმნისა (ვართაშნულ 

დიალექტში) და ბ) ქონება-ყოლის გამომხატველი ზმნისა (ნიჯურ დიალექტში): 

»გრეთვე –– გენეტიური კონსტრუქცია (პოსესიური წყობა) ქონება-ყოლის გა- 

მომხატველი ზმნისათვის (ვართაშნულ დიალექტში). 

აქ უნდა მივუთითოთ ერთ თავისებურებაზე, რაც მჟღავნდება როგორც ვარ- 

C.აშნულ, ისე ნიჯურ დიალექტში. ორივე დიალექტში შეინიშნება ქვემდებარის 

ფორმათა უნიფიკაციის ტენდენცია: ვართაშნულში აღქმა-მგრძნობელო- 

ლის გამომხატველ ზმნასთან მიცემითის ნაცვლად ერგატიული ბრუნვაც გამოი- 

ყენება (ერთმანეთის პარალელურად, ფაკულტატურად). ოღონდ ისე, რომ პ.- 

რის მაწარმოებლად რჩება ისევ მიცემით ბრუნვაში დასმული ნაცვალსახელური 

ელემენტი, მაგალითაღ: შ ე-ტ უ აბა-ტუ „მას სცოდნია (იცის)“IIშ ე ტი ნ აბა-ტუ 

„9ან იცის“. შ ე-ტუ იღარი-ტუ-ბსაIშ ე ტინ იღარი-ტუ-ბსა „მას აციებს“!| 

I.მან აციებს“. 9 ა აბა-თახI|ი ა ნ აბა-იახ „ჩვენ ვიცით" და ასე –– ყველა ასეთ 
ზმნასთან. ნიჯურ დიალექტში უნიფიკაციის პროცესი უფრო შორსაა წასული: 

აქ ამგვარ ზმნებთან (VლIხმ 5ლი116იძ1), გარდა იმისა, რომ ქვემდებარე ერგა– 

ტივშია დასმული, პირის ნიშნებიც ამ (ერგატიული) ბრუნვის შესაბამისად იხმა- 

“ება; სახელდობრ: შე ტინ ავა-ნე (მან იცის) შეტინ იღარი-ნე-ბსა (მა5 

აციებს), =ა ნ ავა-იან (ჩვენ ვიცით) და ასე –– ყველა ამგვარ ზმნასთან. 

მოქმედების ადგილ-მიმართულების გამოხატვა უდიურ 

ზმნაში. პრევერბის საკითხი 

უდიურში ერთი ჯგუფის გარდაუვალი და გარდამავალი ზმნების ფუძე- 

ფორმათა დასაწყისში გამოიყენება ისეთი ელემენტები, რომლებიც გამოხატავენ 

მოქმედების ადგილ-მიმართულებას: მიმართულებას ზემოდან ქვემოთ, ქვემო- 

დან ზემოთ, აქედან (მოლაპარაკისაგან) იქით, ან იქიდან აქეთ (მოლაპარაკისაკე§) 

და სხვ. სახელდობრ: 

1) ე-სუნIIე-9-სუნ (მოსვლა) –– თა-ი-სუნ' (წასვლა); ე-ჩეს-უნ (მოტანა, 

მოყვანა) –– თა-შესუნ (წაღება, წაყვანა)... 2) ლა-ი-სუნ! (ასვლა) –– ცი-სუნ 

(ჩასვლა); ლა-ხსუნ (დადება), ლა-ფსუნ (ჩაცმა), ლა-ი-ჩესუნ (ატანა, აყვანა) –– 

ცი-ვ-კესუნ (ჩატანა), ცი-გსუნ (ჩამოყრა, ჩამოცვენა ფოთოლ-ტოტებისა)... 

3) ბა-ი-სუნ ? (შესვლა) –– ჭე-სუნIჭე-ი-სუნ (გასვლა), ჭე-ბაქსუნ (გადასვლა) “, 

ბა-ი-ჩესუნ წ (შეტანა, შეყვანა), ბა-საქსუნ (შეგდება) –– ჭე-ე-კესუნ (გაგდება, 
გაძევება, გამოძევება), ჭე-#-ტესუნ (გამოვარდნა, გამოძრობა).. 4) ჭა-ი-ესუნ 

' ნიჯურში: თა-სუნ 
2 ნიჯურში: ლა–სუნ 

3 ნიჯურში: ბა-სუნ 

4 ნიჯურში: ჭო-ბაქსუნ! –-ჭო-ვა-ქსუხ. 
5 ნიჯურში: ბა-ჩესუნ||ბა-ი-ჩესუნ. 
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(გაღება, გახსნა), ჭა-ი-ბაქსუნ (დაბრუნება, მობრუნება. უკუ-ყოფნა. უკუ ქცე- 

ვა) –– ჯა-ი-დესუნ (დაბრუნება წაღებულისა, უკუ-ძლევა)... 

აქ ჩამოთვლილი ზოგი ზმნის თაეკიდური ელემენტი გამოძახილს პოულობს 
უდიურსავე თანდებულიან (ლოკატიურ) ბრუნვათა მაწარმოებლებსა და ზმ5ის- 

სართებში: შდრ., მაგალითად: 1) ლა-ი-სუნ (ასვლა), ლა-ხსუნ (დადება). ლა-ვ– 

კესუნ (აცმა, ასხმა) -– და ადამარ-ა-ალ (ადამიანზე), ისტოლ-ა-ლ (მაგიდაზე). 

ხოდ-ა-ლ (ხეზე), ოჩალ-ა-ლ (მიწაზე), ვ-ა-ლ (შენზე), და მისთ. –– შდრ. აგრეთ- 

ვე: ლახო (ზედ, ზედა), ალახო (ზემოდან) ა ლა (ზემოთ)... 2) ჭე-სუნIჭე-თ- 
სუნ (გასვლა), ჭე-ვ-კესუნ (გამოგდება), ჭე-ბაქსუნ (გადასვლა) –– და კუა-ჭ 

(სახლისკენ), ადამარა-ჭ (ადამიანისკენ), ვ–ა-ჭ (შენკენ)... შღდრ., აგრეთვე: კ ოშ 

(ნიჯ.), ტ ო შ (ვართ.) „გარეთ“, „კარში“... 3) ბა-ი-სუნ, ბა-სუნ (შესვლა), ბა-საქ- 

სუ§ (შეგდება), ბა-§-ტესუნ (შევარდნა, ჩავარდნა)... და ბო შ (შიგ, შიგნით)... 

4) ცი-სუნ (ჩასვლა), ცი-ვ-კესუნ (ჩამოტანა, ჩამოყვანა) და ცინა („ქვემოთ, 

„ქვემო მხარეს", „ქვემო უბანში“)... 5) ჭა2-ბაქსუნ (დაბრუნება, უკუ-ქცევა), 

კა«-დესუნ (დაბრუნება, უკუ-ძლევა), კა«-ესუნ--კა-ესუნ (გაღება) – და ვაი. 
(ღია; ღიად), კოშ (უკან, უკუ)... 

: როგორც ვხედავთ, უდღიურში მიმართულების გამომხატველი ელემენტი 

(ჩვეულებრივ ერთი მარცვლის სახით წარმოდგენილი) ყოველთვის წინ უძღვის 

ზმნის შედგენილობაში შემავალ ყველა სხვა ელემენტს, -– მათ შორის პირის 

ნიშანს (ისევე, როგორც ეს ქართულშია); შდრ., მაგალითად: ლა-%-ხო (და-ე- 

–დებ), ლა-ნ-ხო (და-ს-დებ), ლა-ნე-ხო (და-დებს). ლა-იან-ხო (და-ვ-დებთ), ლა- 

ნან-ხო (და-ს-დებთ), ლა-ყუნ-ხო (დასდებენ). ნიჯურ კილოშიც ასევე: ლა-ნე-ხ ო 

(დასდებს), ლა-ტუნ-ხ ო (დასდებენ)... 

ზემოთ შეპირისპირებულ-შეფარდებული მასალიდან ისიც ჩანს, რომ ამ 

ენაში ზმნის ადგილ-მიმართულების გამომხატველი თავკიდური ელემენტები. 
ლოკატიური მნიშვნელობის პოსტპოზიციური ელემენტები (სახელის ფუძე- 

ფორმებთან შერწყმული თანდებულები) და ზოგი ადვერბი ბგერითად და მნ»- 
ფვნელობით ემთხვევა ან ეფარდება ერთიმეორეს, ეს ფარდი ელემენტები, რო- 

გორც ჰგავს, წარმოსდგებიან ადვერბიალური მნიშვნელობის სიტყვებისაგან, მა– 

შასადამე, ამ ცნობაზე დაყრდნობით შეიძლება გთქვათ. რომ უდიურ ზმნას მოე- 

პოვება პრევერბული მნიშვნელობის ელემენტთა ჩანასახები. ამ მხრივ უდიური 

ენის დიალექტებში –– ვართაშნულსა და ნიჯურში –– არსებითი სხვაობა არ არის. 

ზოგი თავისებურება (ფონეტიკური ხასიათისა) ნაჩვენები იყო გზადაგზა. 

უარყოფის გამოხატვა ზმნაში 

უარყოფის გამოსახატავად უდიური ზმნის ამა თუ იმ ფორმასთან იხმარება 

ასეთი ნაწილაკები: თე (არ), ნუ (არ), მა (ნუ), ნა (რომ არ); წუთ (არ, არა) '. ამ 

  

“ ნუ თ ნაწილაკი რთული აგებულებისაა და იშლება ასე: ნ უ-თ, რაც მიღებული უნდა იყოს 
ნუ და თე ნაწილაკთა კომბინაციით: ნუთ–-"ნუ-თე. უ ხმოენის გავლენით ეს ნაწილაკი შეიძლე 
ბა ასეც იცვალოს: ნ უ თ–-+მ უ თ; მაგალითად: ნ უ თ ესუნ”!მ უ თესუნ „არ მოსვლა“, „ბოუჟბე- 
ლელობა”... 

ეს ნაწილაკი სახელთანა,ც) გამოიყენება ოღონდ -- პოსტპოზიციურ ელემენტად; მაგალი- 

თად: ნანა-ნუთ (უდედო, უდედოდ). კოჯ-მეც-ნუთ (უსახლკარო, უსახლკაროდ), ქულ-ნუთ (უხე- 

ლო, უხელოდ) და სხე. როგორც ამ სიტყვათა თარგმნიდანაც ჩანს, უდიურ ნუ თ ნაწილაკს აა- 
ხელთა ფუძეებთან გამოყენების დროს აქვს ქართული უ– ო პრეფიქს-სუფიქსის მნიშვნელობა... 
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ნაწილაკების გამოყენება ხდება ზოგ შემთხვევაში ზმნის ამა თუ იმ ფორმასთან 

შერწყმით, ინკორპორაციით, ზოგ შემთხვევაში კი შეურწყმელად, აღწერითი 
(ახალიტიკური) წარმოების წესით. 

ვართაშნული დიალექტის მონაცემთა მიხედვით ამ ნაწილაკთა გამოყე–- 
ხების არე ასეთია: 

1) თე ნაწილაკი იხმარება აწმყოს. ნამყო უწყვეტლისა და მყოფადი მეორის 
ფორმებთან: ამასთან ეს ნაწილაკი შერწყმულია რომელიმე ამ ფორმასთან, -– 

თანაც ისე. რომ იგი ყოველთვის წინ უძღვის პირის ნიშანს (სულ ერთია, ეს ნი- 

შანი დასაწყისში მოუდის ზმნას, თუ ბოლოში). მაგალითად: 1) თე-ზ-ბუ (არ 
ვარ), თე-ნ-ბუ (არ ხარ), თე-ნე-ბუ (არ არის); თე-იან-ბუ (არ ვართ), თე-ნან-ბუ 
(არ ხართ). თე-ყუნ-ბუ (არ არიან). ან კიდევ: ბუ-თე-ზ|--ბუ-თე-ზუ (არ ვარ), 

ბუ-თე-ნI--ბუ-თე-ნუ (არ ხარ), ბუ-თე-ნე (არ არის). და ა. შ. 2) თე–ზ-–ბესა||ბესა– 

-თე-ზ (არ ვაკეთებ), თე-ნ-ბესა||ბესა-თე-ნ (არ აკეთებ), თე-ნე-ბესა| ბესა-თე-ნე 

(არ აკეთებს) და ა. შ. თე-ზ-ბესა-ი||ბესა-თე-ზუ-= (არ ვაკეთებდი), თე-ნ-ბესა-9=1 

ბესა-თე-ნუ-ი (არ აკეთებდი), თე-ნე-ბესა-იIბესა-თე-ნე- ლთ (არ აკეთებდა) და 

ა. შ. 4) თე-ზ-ბო| ბო-თე-ზ (არ გავაკეთებ), თე-ნ-ბო|ბო-თე-ნ (არ გააკეთებ), 

0'ე-ნე-ბოIბო-თე-ნე (არ გააკეთებს) და ა. შ. (და ასე ყველა კონსტრუქციის 
Lმნაში. 

2) ნუ ნაწილაკი გამოიყენება მხოლოდ კავშირებითი პირველის ფორმასთან 

და აქვს ქართული „არ“ ნაწილაკის მნიშვნელობა. იხმარება ზმნასთან შეურწვყ- 
მელაღ: მაგალითად: ნ უ ბაქა-ზ „არ ვიყო“, ნ უ ბა-ქა-ნ (არ იყო), ნუ ბაქა-ნე 
(არ იყოს)... ნუ. ეღა-ზ (არ მოვიდე), ნ უ ეღა-ნ (არ მოხვიდე); ნ უ ეღა-ნე (არ 

მოვიდეს)...; ნ უ ბა-ზ (არ ვაკეთო), ნ უ ბა-ნ (არ აკეთო), ნ უ ბა-ნე (არ აკეთოს)... 

3) მა ნაწილაკი გამოხატავს ქართულ „ნუ“ და „არ“ ნაწილაკთა მნიშვნე- 
ლობას და იხმარება ორივე რიცხვში დასმული მეორე პირის ბრძანებითისა და 

მრავლობით რიცხვში დასმული პირველი პირის ბრძანებითის ფორმებთან; იხ- 

მარება აგრეთვე ყველა პირის უკუქცევითი ბრძანებითის გამოსახატავად გამოყე– 

ნებულ ყა-ნაწილაკოვანი კავშირებითის ფორმასთან; მაგალითად: ა) მა ექე 

(წუ მოხვალ!). მ ა ბა (ნუ აკეთებ!); მა ექენან (ნუ მოხვალთ!), მ ა ბა–ნან (ნუ აკე– 

ღეათ!))... ბ) მა ეღენ (ნუ მოვალთ!), მა ბენ (ნუ გავაკეთებთ)... გ) მ ა-ყან-არი 

(არ მოვიდეს!), ფინ მ ა-ყა-ზ-აკი (თვალით არ ვნახო!), მ ა-ყა-ნ-ბი (არ აკეთოს!)..: 

4) ნა ნაწილაკი მნიშვნელობით უდრის ქართულ „რომ არ“-ს და გამოიყე- 

ნება გი-ნაწილაკოვანი კავშირებითის ფორმასთან (შეერწყმის თავკიდური ელე- 

მენტის სახით): მაგალითად: ნა-გი-ნ-არე (რომ არ მოსულიყო), ნა-გი-ნ-ბეი 
(რომ არ გაეკეთებინა)... 

ნა ნაწილაკს აქვს აგრეთვე ქართული „არც“, „ნურც“ რთული ნაწილაკე- · 

ის მნიშვნელობა და იხმარება ბრძანებითის ფორმასთან, ოღონდ ისე, რომ ეს 

ნაწილაკი უშუალოდ არ უძღვის წინ ზმნის აღნიშნულ ფორმას (მათ შორის 

უთუოდ უნდა იჯდეს რაიმე სხვა სიტყვა); მაგალითად: ნ ა უნ მა ექე, ნა შონო 

მაყანარი (ნ ურ ც შენ ნუ მოხვალ და ნ ურ ც ის); ნ ა ქა ნუთ ეღალზუ, ნა ტია 

(არც მანდ მოვალ, ა რ 0 –– იქ)... 

5) ნუთ (–ნუ-თე) ნაწილაკის გამოყენების არე უფრო ფართოა: იხმარება 

%მნასთან (მყოფად პირველთან, ალ-ნაწილაკოვან მყოფადთან), აგრეთვე –– ინ- 
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ფინიტივ-მასდართან. მიმღეობასთან. აბსოლუტივ-გერუნდიუმისა და'სუპინუმის” 
ფორმებთან და, როგორც ზემოთაც აღინიშნა, –– სახელთან. ამ ნაწილაკს ზმწის 
პერიან ფორმებთან აქვს ქართ. „არ“ ნაწილაკის მნიშვნელობა. ხოლო დანარჩე- 

ნებთან –– „არ“ ნაწილაკისა და უარყოფის გამომხატველი „უ" პრეფიქსისა. მა- 

გალითები: 

1) ნ-უუ თ ბალზუ (არ გავაკეთებ). ნ უ თ ჩურკალზუ (არ დავღგები, არ გავ- 

ჩერდები)...; 2) ნ- უთ ბალ-ალ-ზუ (არ გავაკეთებ კიდეც), ნ უ თ ჩურკალ-ალ-ზუე 

(არ გავჩერდები კიდეც, არ დავდგები კიდეც)..; 3) ნ უ თ-ბესუნ (არ კეთება, 

გაუკეთებლობა), ნ უ თ-ესუნ (არ მოსვლა, მოუსვლელობა)... 4) ნ უ თ-ეღალ (არ 

მომსვლელი, მოუსვლელი). ნ უ თ-ეღა-ლა (არ მოსასვლელი); ნ უ თ-არი (არ 

ნოსული, მოუსვლელი)... 5) ნ უ თ-ეღახუნI|ნ უ თ-ეღატან (არ მოსვლის დროს, 
მოუსვლელობის შემთბვევაში)... 6) ნუ თ-ბესან (არ გასაკეთებლად. რომ არ 

აკეთოს)... · 

ნიჯურ დიალექტშიც უარყოფის გამოსახატავად იხმარება ზემოთ დასახე- 

ლებული თე, მა, ნუ, ნუთ, ნა ნაწილაკები, ოღონდ აქ ზოგი ამ ნაწილაკის გამო– 

ყენების არე უფრო ფართოა, ვიდრე ვართაშნულში; კერძოდ: 

1) თე ნაწილაკი იხმარება ყველა პოზიციაში და დრო-კილოთა თითქმ-ს 
ყველა ფორმასთან: მაგალითად: თე-ზ-თაისა-თა-თე-ზ-სა (არ მივდივარ), თე- 

-ნ-თაისა||თა-თე-ნ-სა (არ მიდიხარ), თე-ნე-თაი-საI|თა-თე-ნე-სა (არ მიდის)...; 

თე-ზ-თაცეIთა-თე-ზ-ცე (არ წავედი) და ა. შ. ზუ თე-ზ-ბალ!|ბალ-თე-ზუ (არ გა- 

ვაკეთებ), თე-ნ-ბალ||ბალ-თე-ნუ (არ გააკეთებ), თე-ნე-ბალ||ბალ-თე-ნე (არ გაა- 

კეთებს)... თე-ნ-ბო||ბო-თე–ნ (არ გააკეთებ, ნუ გააკეთებ)... 

2) მა ბა (არ გააკეთო! ნუ აკეთებ!), მა უქა-ნანIIუ-მა-ქა-ნან (არ ჭამოთ! არ 

შეჭამოთ!)), მა-ყა-ატუნ-ბი (არ აკეთონ!); მა-უფა|(უ-მა-ფა (არ თქვა!). 

უარყოფის ნაწილაკთა (კერბოდ, მა ნაწილაკის) ასეთი ლოკალიზაცია ვარ- 
თაშნულშიც შეინიშნება, მაგრამ ისე სისტემატურად არა, როგორც ნიჯურში. 
ქართაშნულში ამგვარ ფიქსაციას (უ-მა-ფა... უფრო“ სპორადული ხასიათი 
აქვს, –– იხშარება მეტყველების ერთგვარი სტილიზაციის, სათქმელის გაზვია- 

დების დროს. 
თე ნაწილაკი, რომელიც ნიჯურში თა ვარიანტითაც მოწმდება, საერთო 

უდიურში გამოიყენება ცალკეც. –- ქართული „არა“ ნაწილაკის მნიშვნელობით. 

მაგალითად: დამნუნ ოახახლა თაღალლუ?-თე (ვართაშ).--აიქს ოახახლა 

თაღალნუ? –– თა (ნიჯ.) „ხვალ სანადიროდ წახვალ? –– ა რ ა!“. 

სასელზმნური ფორმები 

უდიურს მოეპოვება სიტყვათა ისეთი ფორმები, რომლებსაც ერთსა და იმა– 

ვე დროს აქვთ როგორც ზმნის, ისე სახელის თვისება. ზმნური თვისება აქვთ, 
რამდენადაც: ა) გამოხატავენ მოქმედებას ან მდგომარეობას და ბ) როგორც წი- 
ხადადების წევრები, უტოლდებიან პრედიკატს: მართავენ მათთან დაკავშირე–- 
ბულ სახელთა ფორმას სწორედ ისე, როგორც –- ზმნის პირიანი ფორმები, 
“მაგრამ ამავე დროს, არ წარმოადგენენ რა ზმნის პირიან ფორმას, იწარმოებიან 

სახელისათვის დამახასიათებელი ამა თუ იმ ფორმანტით (მიცემითი ან ნათე–- 
რაობითი ბრუნვის ნიშნით), განსაზღვრულ შემთხვევაში შეიძლება იბრუნებოდ– 

'ნენ, იცვალონ რიცხვის ფორმაც; –– აქ ჩანს სწორედ მათი, როგორც სახელის, 
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თვისება. ამიტომაც ვამბობთ, რომ უდღიურს მოეპოვება სახელზმნური 

დორმები. 

ფორმათა ამ ჯგუფს მიეკუთვნება: ინფინიტივ-მასდარი, სუპი- 
ნუმი, მიმღეობა, აბსოლუტივ-გერუნდიუმი. 

ინფინიტივ-მასდარი 

უდიურს მოეპოვება ო რ ი ტიპის –– წმინდა ფუძეზე დაყრდნობით წარმოე- 

ბული (მარტივ მაწარმოებლიანი) და ამგვარად ნაწარმოებ ფორმაზე აგებული: 

(რთულ მაწარმოებლიანი) –– ინფინიტივ-მასდარი !. 

პირველი ტიპის ინფინიტივ-მასდარი, როგორც ითქვა. 

«წარმოება პირველად, ნეიტრალურ ფუძეზე -ეს სუფიქსის დართვით; მაგა- 
ლითად: ბაქ-ეს (ყოფნა), ბ-ეს (კეთება, ქმნა), უქ-ეს (ჭამა), ფ-ეს (თქმა), ბიხ-ე'- 

(შობა), ბიყ-ეს (პყრობა),ბოხ-ეს (ხარშვა), ბით-ეს (ვარდნა, გდება), არც-ე" 

(ჯდომა), ბასკ-ეს (წოლა), ჩურფ-ეს (დგომა), ეღ-ეს–ეი-ეს–ე-ეს (მოსვლა) _ 

და სხვ. ' · 

ასეთი ფორმა წინადადებაში გამოხატავს მოქმედების მიზან-მიზეზს, მიზან- 

დასახულებას, მისწრაფებასა და ტენდენციას, მაგალითად: ზა ბაქალთეზა მე 

აშლახ ბე ს „მე არ შემიძლია ამ საქმის კეთება, შესრულება“, „არ შემიძლია, ეს. 

საქმე ვაკეთო“ (სიტყვა-სიტყვით: მე არ შემეძლება ამ საქმეს კეთება); ბა- 

ვაქონან ქა არც ეს „შეგიძლიათ მანდ ჯდომა“, „შეგიძლიათ მანდ ისხდეთ“:. 

უნ ბავაქო ქატუხ ფე ს „შენ შეგიძლია ეგ თ ქ ვ ა (სიტყეა-სიტყვით: შენ შეგეძ-- 

ლება მაგას თქ მა); მელინ ჭეღეს (ჰეეს) ოხარი-თე-ნე „აქედან გასვლა 

ადვილი არ არის“; ევახტ-ვა-ბუყსა უნივერსიტეტა ბაიღეს (ბაეს)? „როდის 

გსურს უნივერსიტეტში შეხვიდე (=რა დროს გინდა უნივერსიტეტში შესვ- 

ლ ა?).. ინფინიტივ-მასდარს აღნიშნულ ფორმას დაერთვის რამდენიმე 
„ ბრუნვის ნიშანი, მაგალითად: ფეს (თქმა)–– ფეს-ახ (მიცემ.), ფეს-ახ-ო (აბ- 

ლატე), ფეს-ახ-ო-ლან (კომიტატ.), ფეს-ინ (ინსტრუმ.); ბე ს (ქმნა, კეთება) –– 

ბეს-ახ (მიც.), ბეს-ახ-ო (აბლატ.), ბეს-ახ–ო-ლან (კომიტატ). ბეს-ინ (ინსტრუმ.:' 

ეე ს (მოსვლა) –– ეს-ახ (მიც.), ეს-ახ-ო (აბლატ.), ეს-ახ-ო-ლან (კომიტ.). ეს-ინ 

(ინსტრ.).... მაგრამ აქ საგულისხმო ის არის, რომ, მაგალითად, მიცემითში დას- 

მული ინფინიტივ-მასდარის ფორმა (ფეს-ახ, ბეს-ახ..) თავისი შინაარსითა და 

თ დუნქციით არ განსხვავდება თავად საწარმოებელი (ინფინიტიე-მასდარისავე) 

ფუძე-ფორმისაგან: ორივე ეს ფორმა ერთსა და იმავე მნიშვნელობას გამოხა-· 

ტავს; შდრ., მაგალითად: ტევახტა ისუს ჭენებაქსა შამატღენა ბიტუნუნ დუზურ- · 

ღოხო; შეტა შეგირდუხ ბუსაყუნბაქე ვაა ბურყუნვი სუმბულღოხ ჩ უქსახს ვა 

უქსახ „მას ჟამსა შინა წარვიდოდა იესუ დღესა შაფათსა ყანობირსა მათსა, 

  

'" სპეციალურ სამეცნიერო ლიტერატურაში გამოთქმულია სხვადასხვა მოსაზრება: კე.2– 
თოღ, აღნიშნულია, რომ უდიურს აქვს ინფინიტივი, განუსაზღვრელი კილო, რომელსაც აწარ- 

მოებს სუფიქსი სუნ (ა. შიფნერი, ა. დირი). მოწოდებულია სხეა ცნობებიც): უღიურს 
მოეპოეება ორგვარი მასდარი: მასდარი პირველი, რომელსაც აწარმოებს სუფიქსი -ეს 

და მასდარი მეორე–– წარროებული რთული სუფიქსით. ეს-უნ–ს-უნ. ამასთან აღნიძ- 
წულია ისიც, რომ ორივე მასდარი წარმოადგენს ნაზმნარ სახელს, თუმცა ერთიცა.და 
მეორეც „მართავს მასთან შესიტყვებაში მყოფ სახელს იმ ბრუნვაში, რომელიც დასტურღება 
შესაბამისი ზმნის პირიელ ფორმასთან (ექ. ფანჩვიძე). 
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ხოლო მოწაფეთა მისთა შეემშია, და იწყეს მუსერად თაეისა კოვილისა ღა 
გამ ად" (მათე, 12,1). ხოლო სხვა ბრუნვათა (აბლატივის, კომიტატიეის, ინს- 

ტრუმენტალისის) ნიშნის დართვით ინფინიტივ-მასდარის ეს ფორმა იძენს ა?ბ- 
სოლუტივის მნიშვნელობას; შდრ., მაგალითად, ვაა ქაროზნეთასტა ფესინ „და 

ქადაგებდა და იტყოდა, ეითარ.,.. II იხ0ი080ქნ8გუ, CL 080 ი # (მარკოზი, 

1.7). ასევე: ქატუხ ფე სახო, შონო შელლე ტაპკან ადამარაოა „ვიდრე მაგას- 

იტყოდე (მაგის თ ქ მ ამ დე), უმჯობესი იქნება სცემო ადამიანს“. ან კიდევ: მე 

ხაბარა'ხ ფესახოლან ჯუპნეფე იჩ გალახო „ამ ამბსს თქმისთანავე 

(თქმის დროსვე) წამოხტა თავისი ადგილიდან“... 

ამგვარად, ინფინიტივ-მასდარის პირველი (-ეს მაწარმოებლიანი) ფორმა 

ყველა ბრუნვის ნიშანს ვერ იგუებს, ხოლო ბრუნვის ის მაწარმოებლები, რავ 
ძას შეიძლება დაერთოს, ვერ უკარგავენ პრედიკატის ძალას. რადგანაც ასე» 

შემთხვევაშიაც ეს ფორმა რჩება ისევ ინფინიტივის («ლC50. ინფინიტივ-სუპინუ- 

მის), ანდა აბსოლუტივი” (-05ნწ. აბსსბოლუტივ-გერუნდიუმის) მნიშვნელობის 
ფარგლებში. 

როგორც ითქეა, ინფინიტივ-მასდარის აღნიშნული ფორმა (ყველა ამ მორ– 

ფოლოგიური ვარიაციით) მასთან შეწყობილ სახელს მართავს ისევე, როგორც 

ზმნის პირიანი ფორმა; ეს ჩანს თუნდაც ზემოთ წარმოდგენილი საილუსტრაციო 

ნიმუშებიდან; შდრ., აგრეთვე: ბავაქო მე აშ ლახ ბეს „შეგიძლია ეს საქმე 

აკეთო“ (სიტყვა-სიტყვით: შეგიძლია ამ საქმეს კეთება. შეტინქახაბ:- 

რახ ფესახო, შონო მელე ლალ-ბაქანე „ი ს (ერგატ.) მაგ ამბის (მიც.) თქმამ– 

დე, უმჯობესი იყო დამუნჯებულიყო (ის ვიდრე მაგ ამბავს იტყოდა, უმჯობესი 

იყო დამუნჯებულიყო“ –– სიტყვა-სიტყვით: მან ეგ ამბავს თქმამდე, ის 

კარგია, მუნჯი გახდეს)... 

მაშასადამე, ინფინიტივ-მასდარის პირველ ტიპში მორფოლოგიურად (წარ- 
ძოების მხრივ) ვლინდება სახელის თვისება (მოუდის ბრუნვის ნიშანი), ხოლო 

სინტაქსურად –– ზმნისა (გამოიყენება შემასმენლად). 

შენიშვნა: თავად ამ ფორმის (-ეს მაწარმოებლიანი ინფინიტივ-მას- 

დარის) ფორმანტიც შესაძლოა ეტიმოლოგიურად მიცემითი ბრუნ- 

ვ ის ნიშანს დაუკავშირდეს. ასეთი მოსაზრება. გარდა უდიურისა, გამოთქ- 

მულია აგრეთვე წახურ, მუხადურ (რუთულურ). ლეზგიურ. თაბასარანულ. 

აღულურ, ხუნძურ, დიდოურ-ხვარიშულ-ჰინუხურ, ლაკურ და სხვა ენათა 

მონაცემების მიხედვით (ა. შიფნერი.ა. დირი,პ. უსლარი. ა. ჩი- 

ქობავა,ლ. ჟირკოვი, შ. გაფრინდაშვილი. დ. იმნაიშვი- 

ლი, ი. ცერცვაძე, ა, მაჰომეტოვი. გთოფურია,ე. ჯეირა- 

ნი შვილი). ასეთი ეტიმოლოგიური ძიება ეყრდნობა იმას, რომ ამ ენებ- 

ში, ერთი მხრივ, ინფინიტივსა თუ მასდარის, ხოლო, მეორე მხრივ. მიცე- 

მითის ფორმანტები ემთხვევა ან შეესატყვისება ერთმანეთს. ამ ხაზით გა- 

მოთქმული აქვს ერთი მეტად საინტერესო მოსაზრება პროფ. შ. გაფ- 

რინდაშვილს: დარგუულში ამ ორი ფორმის მაწარმოებლად -ას, ის. 

(დიალექტებში -აზ, -ი%) გამოიყოფა. ამ ენის იმ კილოებში. სადა() ინფინი- 

ტივის მაწარმოებლად -ს სუფიქსი გამოიყოფა. მიცემითსაც -ს აქვს, ხოლო 

იმ კილოებში, სადაც ამის ნაცვლად ინფინიტივის ფორმად -%ზ სუფიქსია 

ნახმარი, მიცემითსაც ეგევე -% მოუდის. ამ ორი ფორმის ეს მაწარმოებლე– 

ბი ერთმანეთთან გენეტურ კავშირშია. ამასთან გამოკვლეულია ისიც, რომ: 
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დარგუულსა (წუდახარულ კილოში) და ხუნძურში მიცემითი ბრუნვის 
ხიშანსა და ინფინიტივის მაწარმოებელს ფონეტიკური ევოლუციის ერთ- 

ნაირი საფეხურები გაუვლია: დე-––ძე--ზე (ხუნძურში). დე–ძე–%ზე (დარ- 
გუული ენის წუდახარულ კილოში)-.ს (სალიტერატურო დარგუულ 

ენაში). აღსანიშნავია, რომ უდიურის თვისტომ წახურ ენაშიც დაახლოე- 

ბით ”სეთივე მდგომარეობაა, როგორიც დარგუულსა თუ ხუნძურში. თუ. 
მაგალითად, წახური ენის წახურულ და მიშლეშურ კილოებში მიეცემითი- 

სა და ინფინიტივის (+ღ5ე. ინფინიტივ-სუპინუმის) ერთნაირ მაწარმოებ- 

ლად -ს ელემენტი გამოიყოფა, ამ ენის გილმიწურ კილოში ამ ორი ფორმის 
მაწარმოებლად გამოყენებულია -%ზ. შდრ., მაგალითად: ჰაცსა-ს (წახურულ- 

მიმლეშურში)--ჰატაზ (გილმიწურში) „კეთება“, „კეთებად“, „ქმნა“, 

-ქმნად,: აღამი-ს (წახურულ-მიშლეშური)–-ა დამიეზ (გილმიწური) 

„ადამიანს“... 

ამჟამინდელ უდიურს, თუ არ ვიგულისხმებთ ადესივის ფორმაში შე- 

მონახულ -ას (-ეს, -ის, -უს, -ოს) ელემენტებს (იხ. ზემქ თანდებულიანი 

ბრუხვები). ინფიანიტივის -ეს--ს ფორმანტის ფარდი მაწარმოებელი მიცე- 

მითი ბრუნვისა არ მოიპოვება. აქ ამ ბრუნვის ნიშანია: -ას, -ეხ, -იხ, -უხ, 

-ოხI--ა, -ე, -ი, -უ, -ო (შესაბამისად). მაგრამ ინფინიტივ-მასდარისა და მი– 

კემითი ბრუნვის მაწარმოებელთა ისტორიულ ურთიერთობასთან დაკავ- 

მირებით საინტერესოა სწორედ ის ერთი ფაქტი, რაც) ზემოთ აღინიშნა: ეს 

ფორმა (ინფინიტივ-მასდარი), მართალია შეზღუდულად, მაგრამ მაინც 
იბრუნვის: მას დაერთვის. მაგალითად, მიცემითის -ახ ნიშანი, თუმცა ამ 

შემთხვევში ფუნქცია არ იცვლება: მიცემით ბრუნ- 

ვაში დასმის დროსაც იგი (-ეს ფორმანტით ნაწარმოები ინფინიტივ- 

მასდარიეე) რჩება პრედიკატად –– მოქმედების მიზან-მიზეზის გამომ- 

ხატველ ფორმად. სხვანაირად რომ ვთქვათ: ამ შემთხეევაში მიცემითის -ახ 

სუფიქსსა და ინფინიტივ-მასდარის -ეს სუფიქსს მორის ფუნქციური სხვა- 

ობა არ არის; მაშასადამე, აშკარად ჩანს, რომ მიცემითი ბრუნვის ფუ5- 

ქციის ფარგლებში რჩება ინფინიტივ-მასდარის მნიშვნელობის გამოხატ- 

ვაც. ეს კი თავის მხრივ ამაგრებს მოსაზრებას იმის შესახებ, რომ ინფი- 

ნიტივ-მასდარის მაწარმოებელი წარმოშობით შეიძლება იყოს მიცემითის 

ნიშანი. 

მეორე ტიპის (რთულ-მაწარმოებლიანი) ინფინიტივ- 

მასდარის მოდელი ასეთია: პირველი ტიპის (-ეს მაწარმოებლიანი) მას– 

ღარის ფორმა + უნ სუფიქსი. ამგვარად წარმოებული ამ ფორმის მაგალითები 

„ასეთი იქნება: ბეს-უნ (კეთება), ფეს-უნ (თქმა), არცეს-უნ (ჯდომა), ბას-კეს–უ5 

(წოლა), ჩურფეს-უნ (დგომა), უქს-უნ–-უქეს-უნ (ჭამა), ბიხს-უნ-ბიხეს-უნ, 

ბიყს-უნ-ბიყეს-უნ (პყრობა, ჭერა), ბოხს-უნ-ბოხეს-უნ (ხარშეა); ესუნ-– 

“ეესუნ–ეღესუნ (მოსვლა), პჭესუნ-ქჭეეს-უნ-ჭეღეს-უნ (გასვლა), ფცისუნ-- 
ციესუნ–-ციღეს-უნ (ჩასელა) ბისთუნ--"ბითსუნ-ბითეს-უნ (ეარდნა, გდება), 

ბისტუნ--"ბიტსუნ--ბიტეს-უნ (თესვა)... ყველა ასეთი ფორმა (ფონეტიკურად 

სახეცვლილი თუ უცვლელი) იბრუნვის, თანაც ისე, რომ პირველი ტიპის ინფი- 

„წიტივ-მასდარისაგან განსხვავებით, შეიძლება დაერთოს ყველა ბრუნვის ნიშა- 
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ნი: მაგალითად: ბესუნ (კეთება). ბესუნ-ენ (ყეთებამ. კეთებით); ბესუნ-უნ (კე– 

თებისა), ბესუნ-ახ (კეთებას), ბესუნ-ახ-ო (კეთებისაგან, კეთებიდან) და ა. შ. 

ინფინიტივ-მასდარის (სახელთან უფრო ახლოს მდგომი) ამ ფორმის მნიშ- 

ვნელობა. ერთი მხრიე. ემთხვევა პირველი ტიპის ინფინიტივ-მასდარის მნიშ- 

გნელობას, მეორე მხრივ კი. სხვაობს -– განსხვავდება იმით. რომ მას აქვს 

მნის (მოქმედების) სახელის შინაარსი; ეს ისეთი ფორმაა. როგორიც 
ქართული მასდარი (საწყისი) ან რუსული MM9 წიელიჯმ, თუმცა შესიტყვებაში 
ანასაც ისეთივე პრედიკატული დანიშნულება აქვს. როგორიც-–პირველი ტიპის 

«ნფინიტივ-მასდარსა თუ ზმნის პირიან ფორმას: ყველა ეს ფორმა სახელს (და- 

მატებას) ერთნაირად მართავს; შდრ., მაგალითად: აშIაშლახ ბესუნ „საქ- 

მე I საქმეს კეთება, მაპღსმაბღნუხ ფესუნ „სიმღერასსიმღე- 

რას თქმა“, ეზIეზნუხ ბესუხ „ხნულიხნულს კეთება (ხვნა), კ ო– 

ბალIკობალახ დუღსუნ „ჯოხი|ჯოხს რტყმა, ცემა (ჯოხით ცემა)“ 

ღა არა: „საქმის კეთება“, „სიმღერის თქმა“, „ჯოხის ცემა“ და მისთ., როგორც 

ეს ქართულშია. ამ ტიპის მასდარ-ინფინიტივის მაწარმოებელი, როგორც ეს 

სამეცნიერო ლიტერატურაშიაცაა აღნიშნული (ა. შიფნერი, ა. დირი:, 

ნ ტრუბეცკოი, ე. ფანჩვიძე)! შესაძლოა, გენეტურად დაუკავ- 

მირდეს ნათესაობითი ბრუნვის უდიურშივე ამჟამად პრაქტიკულად არსებულ 

-უნ ნიშანს (მდრ., ჟოღლ-უნ „ზაფხულისა“, დირიგ-უნ „ბოსტნისა“, შკოლ- 

-უნ „სკოლისა“...). 

სუპინუმი 

უდიურს მოეპოვება მოქმედების მიზეზ-მიზნისა თუ მიზანდასახულების 
-გამომხატველი (სპეციალური აფიქსით ნაწარმოები) ფორმა –– სუპინუმი 

(გინდა––ს უ პი ნ ი). ეს ფორმა იწარმოება პირველი ტიპის (-ეს მაწარმოებლით 

გამოხატული) ინფინიტივ-მასდარის ფორმაზე -ან სუფიქსის დართვით: მაგალი– 

თად: ბეს-ან (კეთებად, საკეთებლად), ფეს-ან (თქმად, სათქმელად). ბიყს-ან-- 

ბიყეს-ან (პყრობად, ჭერად; საპყრობად, საჭერად), უქს-ან–უქეს-ან «ჭამად. 

საჭმელად), ბოხს-ან--–ბოხეს-ან (ხარშვად, სახარშავად), არცეს-ან (ჯდომად, და– 

საჯდომაღ), ბასკ-ეს-ან (წოლად, დასაწოლად), ჩურფეს-ან (დგომად, დასადგო- 

'მად) ..., აშბეს-ან (მუშაობად, სამუშაოდ), მაბღფეს-ან (მღერად, სიმღერად), 
ცამფეს-ან (წერად, საწერად), ბიეს-ან (კვდომად. სიკუდიდ).. წინადადებაში 

ასეთი ფორმები მიზნის დამატებად გამოიყენებიან; მაგალითად: თასსა ხეთას- 

ტან (ხე-თა-დეს-ან „მივდივარ წყლის მისაცემად (მოსარწყავად). არრეცე 

ცამფესან „დაჯდა წერად (საწერად), ევახთე იყობაქი მე ღარი მააღნეხ, 
არიყუნ ჰეივანუხ იმ უხ-ლახსან (–ლახეს-ან) „რა ესმოდის მღერა ყმი- 

სა სმენად (ყურის (გ)დებად) მხეცნი მოვიდიან“ !.. როგორც ზემოთაც 

“აღინიშნა, სუპინუმი უდიურ შესიტყვებასა თუ წინადადებაში ვერბალურ-პრე- 
ღიკატული. მნიშვნელობის წევრია: ეს ფორმაც მასთან შეწყობილ სახელს მარ- 

    
'" საგულისხმოა უღიური სუპინუმის (-ან მაწარმოებლიანი ინფინიტივ-მასდარის) ამ ფორ- 

მასა და ძე. ქართულში ამავგე მნიშვნელობით ნახმარი, ვითარებითი ბრუნვის -ად მაწარმოებ- 

ლიანი მასდარის ფორმას შორის არსებული ფარდობა თუ მსგაესება: შდრ.. მაგალითად: სმე– 

':ნა-დ, წერა-დ, მღერა-დ, და მისთ. (მდრ. ახ, ქართ. მოსასმენ-ად, საწერ-ად, სიმღერ-ად)... 
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თავს ზმნის პირიანი ფორმის მსგავსად. შდრ., მაგალითად: თასსა ე ზსეზნუნ 

ბესან „მივდივარ ხნ ული|ხნულს კეთებად, ქმნად (მივდივარ სახნავად)“: 
არ-ყუნცე შუმIშუმახ უქსან (-უქეს-ან „დასხდნენ პურიIპურს 

ჭამად (დასხდნენ პურის საჭმელად)", დევ არენე ადამარა ყუჭფესან „დე- 

ეი მოვიდა ადამიანს ყლაპვად (საყლაპავად)“... მშღრ.. ქართ. ხნულის 

კეთებად (სახვნელადღ), პურის ჭამად (საჭმელად)... : 

მიმღეობა 

უღიური მიმღეობა ნაზმნარი სახელი არ არის –- იგი ზმნის 

ფუძეზე დაყრდნობით არ იწარმოება. ზოგ ასეთ ფორმას, ინფინიტივ-მასდარის 

მსგავსად, საყრდენად აქვს პირველადი, ნეიტრალური, ფუძე და გარკვეულ 
შემთხვევაში თვითონ არის ზმნის პოსტულატი '; ასეთებია, მაგალითად: ბ-ი 
(ნაკეთები, მკეთებელი), ფი (ნათქვამი, მთქმელი), უ ქ-ი|ქ ა =--ქა-ი (ნა- 

ჭამი, მჭამელი), ა რ-ი (მოსული), არ ც-ი (მჯდომარე, დამჯდარი), ბასკ-ი 

(მწოლარე, დაწოლილი), ჩურფ-ი (მდგომარე, მდგარი, დამდგარი) და მისთ. 

მიმღეობის ამ ფორმათა მაწარმოებელია ბოლოკიდური ხმოვანი -ი, რომლის 

თავდაპირველი მნიშვნელობის შესახებ ცნობები ზემოთაა მოწოდებული. ეს 

ბოლოკიდური -ი ელემენტი რომ ჩამოვაცილოთ, დაგვრჩება რაღაც ისეთი 

ნეიტრალური ფუძე, რომელიც არც ზმნაა და არც სახელი, მაგრამ აღნიშნული 
(-ი) მაწარმოებლის დართვის შემთხვევაში იქმნება სახელზმნური ფორმა, რო– 

მელიც სხვა ენაზე, კერძოდ, ქართულად, მიმღეობის მნიშვნელობით გადმო- 

იცემა; ამასთან –– მიმღეობის ეს ფორმა დროისა და გვარის თვალსაზრისით არ 

გამოხატავს რაიმე კონკრეტულ მნიშვნელობას (იხ. ზემ. ნიმუშები და მათი 

თარგმანი). 

ინფინიტივ-მასდარისა და სუპინუმის მსგავსად ეს უდიური მიმღეობა მას- 

თან შეწყობილ სახელს (ქვემდებარეს, დამატებას) ისევე შართავს, როგორიც 

ზმნის პირიანი ფორმა? მაშასადამე, მას შესიტყვებაში აქვს ვერბალურ-პრე- 

დიკატული დანიმნულება. მაგალითები: “შეტინ ბი აშ „მან ნაკეთები 

საქმე (ე.ი. მის მიერ გაკეთებული, შესრულებული” საქმე)“. უნ ფი ხა- 

ბარწ/ვი ფი ხაბარ „შენ (ერგატ.,. ნათქვამი ამბაეი|IIმ ენი ნათქეამი 

ამბავი (შენ მიერ ნათქვამი ამბავი, –– შენი ნაამბობი)“. მენო ბეზ ნანან 

აყი კაბა-ნე „ეს ჩემმ დედამ ნაყიდი კაბა -ა (ეს დედა-ჩემის ნაყიდი 

კაბაა)“. ქანო შეტინ კაწფი უშ-ნე „ეგ მან დაჭრილი, დაპობილი შე- 

შ აა (ეგ მისი დაპობილი შეშაა)"... 

უდღიურს მოეპოვება აგრეთვე მიმღეობის ორი ასეთი ფორმა: 1) ბალ 

(მკეთებელი), უქალ (მჭამელი), ბაქალ (მყოფი) ეღალ მომსვლე- 
ლი) ბასკალ (მწოლი, არცალ (მჯდომი დამჯდღომი), ჩურკალ 

(მდგომი, დამდგომი) და მისთ. 2ეუ ბალა (საკეთებელი), უქალა (შესაჯ– 

მელი), ბაქალა (სამყოფი, სამყოფელი), ეღალა (მოსასვლელი), ბას- 
    

· იხ. დრო-კილოთა ფორმები. 
2? ასევე აქვს ეს აღნიშნული პროფ. ვ. ფანჩვიძესაც შრომაში –- „მიმღეობის წარ- 

მოება და ფუნქციები უდურ ენაში“, იბერიულ-კავკასიური ენათმეცნიერება, 11, 1948; მის, 
ვე, „ნაზმნარი სახელების მიერ სახელთა მართვა უდურ ენაში“, იბერიულ-კაეკასიური ენათ- 

მეცნიერება, XII, 1960. 
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კალა (დასაწოლი) არცალა (დასაჯდომი) ჩურკალა (დასადგომი) 

და ძისთ. როგორც მიმღეობის ამ ფორმათა მნიშვნელობის თარგმანიდანა: 
ჩანს. უდიურს აქვს. ერთის მხრივ. აწმყო-მყოფადის მიმღეობა მოქმედებითი 

გვარის შინაარსისა. ხოლო. მეორე მხრივ, მყოფადის მიმღეობა ენებითი გვა- 

რის მნიშვნელობით: შდრ., მაგალ: ბალ (მკეთებელი) –-– ბალა (საკეთე– 

ბელი, აკესტალ (მაჩვენებელი) –– აკესტალა (საჩვენებელი)... ამ 

ფორმების –- მაგალითად: ბალ ღა ბალა, ბაქალ და ბაქალა, 

უქალ და უქალა და მისთანების---ერთმანეთთან მიყენებით ცხადი ხდე- 

ბა, რომ “მეორე ჯგუფის (ბალა, ბაქალა..) მიმღეობის წარმოებას სა- 

ფუძვლად უდევს პირველი ჯგუფის (ბალ. ბაქ ალ...) მიმღეობა, ხოლო მის 
საწარმოებლად გამოიყოფა სუფიქსი -ა: ბალ-ა, ბაქალ-ა... ეს სუფიქსი მიმღე- 
ობის ასეთ ფორმას შესაძლოა მოეკვეცოს მსაზღვრელად გამოყენების დროს; 

მაგალ: აკესტალ (–აკესტალა?!) ჩეშნიუხს „საჩვენებელი მაგალითები". 
თუმცა აქ შესაძლოა, სიტყვის ბოლოში ხმოვნის თძოკვეცის შემთხვევა კი არ 

გვაქვს, არამედ პირველი ტიპის (ბი, ბაქი და მისთ.) მიმღეობის მსგავსაღ 
გეარის მიხედვით ფორმათა გაურჩევლობა უკალ „მთქმელი|)|სათქმელი': 

ბალ „მკეთებელიI|სსაკეთებელი", აკესტალ „მაჩვენებელი||საჩვენებელი“ 

და ა. შ. 

მიმღეობასთან შეწყობილი სახელი იმართვის სხვა სახელზმნურ ფორმათა 
მსგავსად; მაგალითად: I) აშIსაშლახ (ანდა –– აშნუსხ) ბალ „საქმე! 

საქმეს მკეთებელი, ხოდIსხოდახ ქიშკალ „ხეIხეს მთლელი«"”, ხე! 

ხენახ ზაპალ „წყალიIწყალის მზიდველი“ და ა. შ.; 2) შეტინ ბალა 

იშIაშლახ „მან საკეთებელი საქმე“, შეტინ ქიშკალა ხოდI|ხოდახნხ 

„მან გასაშალაშინებელი ხე“; შეტინ ზაჰკალა ხეIსხენახ „მან საზიდი 
წყალიწწყალს“ და ა. შ.'––შდრ.: შეტინ ბესანე აშIაშლახ (აშნუხ) 

„მან აკეთებს საქმეIსაქმეს; შეტინ ბენე აშIაშ'ლახ „მან გააკეთა 

საქმეIსსაქმეს“.. 

ყურადღებას იპყრობს ბალ, ბაქალ, ეღალ და მისთ. მიმღეობის 

წარმოების საკითხიც. ზმნის დრო-კილოთა ზოგ ფორმასთან დაკავშირებით ზე- 

მოთ აღინიშნა, რომ მიმღეობის ამ ფორმის მაწარმოებლად შეიძლება გამოიყოს 

-ლ სუფიქსი და არა -ალ (როგორც ეს აქამდე იყო გამოყოფილი უდიურის შე- 

სახებ არსებულ სპეციალურ გამოკვლევებში). ეს მოსაზრება ეყრდნობა იმას, 

რომ ამ მიმღეობის საწარმოებლად შესაძლოა წმინდა, პირველადი, ფუძე კი არ 

იყო გამოყენებული, არამედ –– აბსოლუტივი (ისევე, როგორც ეს ამჟა– 

მად თვისტომ ენებში, კერძოდ, წახურში, მუხადურში და ამ ჯგუფის სხვა ენებ- 

ფია გამოყენებული). ასეთად კი უდიურში წარმოშობით ბა, ბაქა, ეღა, 

უოქა და მისთ. ფორმები შეიძლება ჩაითვალოს. ეს ფორმები ამჟამინდელ 
უდიურში ბრძანებითისა და ერთ-ერთი კავშირებითის მნიშვნელობით გამოიყე- 
ნება (იხ. ზემ. დრო-კილოთა ფორმები), მაგრამ თვისტომ ენათა სათანადო მო- 

· და არა: „საქმის მკეთებელი“, „ხის მთლელი“, „წყლის მზიდველი“, ანდა: „მისი საკეთე– 
ბელი“, „მისი სათლელი“, „მისი საზიდი“ – როგორც ქართულში... -” 
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ნაცემებთან შეჯერება-შეფარდება სარწმუნოს ხდის, რომ ზმნის ეს უდიურ- 

ფორმაც ისტორიულად აბსოლეუტივი იყო. მდრ., სახელდობრ, წახური: 

ჰასა (არის-რა) აქედან--ჰ ა ტა-ნ, ჰაცა-ნა „მკეთებელი, საკეთებელი (ამ- 
ჟამად)“: მუხადური: ჰახა (არის-რა)-+ჰა ხა-დ, ჰაცად2: „მკეთებელი, 

საკეთებელი (ამჟამად)“... მაშასადამე. ამის კვალობაზე უდიური მიმღეობის აღ- 

ხიშნული ფორმები ასე დაიშლება: ბა-ლ, ბაქაალ, ეღა-ლ, უქა-ლ.. და არა: 
ბ-ალ, ბაქ-ალ, ეღ-ალ, უქ-ალ... აღსანიშნავია, რომ ზემოთ დასახელებული ბ.ა. 

ბაქა, ეღა, უქა და მისთ. ფუძე-ფორმები გამოიყოფა უდიურისავე გე- 

რუნდიუმის ფორმებშიც, რომლის შესახებ ცნობები ქვემოთ იქნება მოწო- 

დებული. 

აბსოლუტივ-გერუნდიუმი 

უდიურს მოეპოვება აბსოლუტივ-გერუნდიუმის ასეთი ფორმები: )) ბა- 

ხუნსბატან „კეთების დროს“, „კეთებისას“, ბაქახ უნIბაქატან „ყო- 

ფნის დროს“, „ყოფნისას“, „დაბადების დროს“, „დაბადებისას,, უქახუნ!ს 

უქატან „ჭამის დროს“, „ჭამისას“,, ეღახუნIეღატან „მოსვლის დროს", 

„მოსვლისას“ და სხე. 2) ბამაIბამინ „ვიდრე გააკეთებენ, ან გაკეთდება". 

„კეთებამდე/“, ბაქამაIბაქამინ „ყოფნამდე“, „დაბადებამდე“, უქამX 

უქამინ „ჭამამდე, ეღამაIეღამინ „მოსვლამდე“... 

ყველა ამ ფორმის საყრდენად გამოყენებულია იგივე ფორმა, რაც –- 
აწმყო-მყოფადის მიმღეობისთვის სახელდობრ: ბა, ბ აქა, უქა, ეღა- 

რომლის წარმოშობის (აწმყოს აბსოლუტივთან ეტიმოლოგიური კავშირის) შე–- 

სახებ ზემოთ ითქვა. ამ ფუძე-ფორმის ჩამოცილების შემდეგ აბსოლუტივ-გე- . 
რუნდიუმის მაწარმოებლად რჩება: 1) -ნ უნIტან, 2) -მა|(-მინ. აქ (-მა 

ფორმანტის გამოკლებით) ანდა გექონდეს რთული მაწარმოებლები. კერძოდ. 

-მინ ფორმანტი შეიძლება დაიშალოს ასე: მ-ინ, რომელიც მიღებულ უნდა 

იყოს -მა ელემენტისა (ბა-მა, ბაქა-მ ა..) და -ინ სუფიქსის კომბინაციით. 
ბოლოკიდური -ინ ელემენტი ბრუნების სისტემიდან უნდა იყოს ნასესხები: ეს 

ფორმანტი ერგატივ-ინსტრუმენტალისისა და ნათესაობითი ბრუნვის საზიარო 

-ინ ნიშანს ჰგავს. საგულისხმოა, რომ ასეთივე -ინ: მაწარმოებელი აქვს ინფინი– 

ტივ-მასდარის ფორმისაგან ნაწარმოებ გერუნდიუმსაც: ბეს-ინ „კეთება-კეთე- 
ბით“, ფეს-ი ნ „თქმით“, „ლაპარაკით“. -ტან მაწარმოებელიც რთული აგებუ- 

ლებისა ჩანს და შეიძლება დაიშალოს ასე: ტ-ან, აქედან ბოლოკიდური -ან ელე- 

მენტი სუპინუმის -ან მაწარმოებელს ემთხვევა ფონეტიკურად და ალბათ 
მნიშვნელობითაც. -მა (– -მ) და ტ- ელემენტთა თავდაპირველი მნიშენელობა 

სარკვევია. რაც შეეხება -ხუნ მაწარმოებელს, ესეც, როგორც ითქვა, რთული 
შედგენილობისაა და მთლიანად ემთხვევა აბლატივ-კომიტატივის უდიურისავე 

მაწარმოებლის ნიჯურ ვარიანტს; შდრ., მაგალითად: ამდარ-ა-ხ უ ნ (ადამიანი– 

საგან; ადამიანთან ერთად), ზახუნ (ჩემგან; ჩემთან ერთად)... 

აბსოლუტივ-გერუნდიუმის აღნიშნული ფორმებიც სახელს მართავენ სა- 
ხელზმნური მნიშვნელობის სხვა ფორმათა კვალობაზე, მაგალითად: 1) შე ტინ§ 

აშIაშლახ ბახუნ|ბატან „მან საქმეIსაქმეს კეთებისას, შმეტინ 
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აითჰა-ითახ უკახუნ|უკატან „მან სიტყვასსიტყვას თქმისას«.., 
2 შეტინ აშIაშლახ ბამაIბამინ „მან საქმეIსაქმეს თქმამდე"«,. 

შეტინ პითIპათახ უკამა|უკამინ „მან სიტყვასსიტყვას თქმამდე... 

საერთო ხასიათის შენიშვნები. სახბელზმნურ 

ფორმათა წარმოებასთან დაკავშირებით 

ინფინიტივ-მასდარის, სუპინუმის, მიმღეობისა და აბსოლუტივ-გერუნდი- 

უმის შესახებ ზემოთ მოწოდებული ცნობები საფუძველს იძლევა დავსძინოთ, 

რომ არც ერთი ამ ფორმათაგანი არ იწარმოება ზმნიდან; ყოველ ამათგანს საყრ– 

“დენად აქვს პირველადი, ნეიტრალური, ფუძე, ანდა -–– აბსოლუტივის ფორმა. 

მაშასადამე, ეს უდიური ფორმები ნაზმნარ სახელებს კი არ წარ#რ- 

მოადგენენ (როგორც ეს, კერპოდ, ქართულშია), არამედ –– ნააბსო- 

ლუტივარ ფორმას (ასეთია, მაგალითად, აწმყო-მყოფადის მიმღეობა. გე- 
რუნდიუმი), ანდა, ზმნურ ფუძეთა თანაბრად. აქ გვაქს პირველად-ფუ- 

ძიანი (ნნეიტრალურ-ლფეუძიანის წარმოება, პირიქით უდიური 

ზმნის ფორმები (ყოველ შემთხვევაში გარკვეული ნაწილი მაინც) 

იწარმოება ამ სახელზმნურ ფორმათა გამოყენებით, სახელდობრ, დრო-კილო- 
თა პირველი ჯგუფის ფორმებისათვის საყრდენად ინფინიტივ-მასდარია გამოყე- 

ნებული, ხოლო მეორე ჯგუფის ფორმებისათვის (აორისტი პირველისა და აქე- 

დან წარმოებული სხვა ფორმებისათვის, აგრეთვე მყოფაღი პირველისა ღა აქე– 

დან წარმოებული სხვა ფორმებისთვის) –- მიმღეობა (იხ. ზექ დრო-კილოთა 

ფორმები). თუ ისიც დაემატება, რომ ინფინიტივ-მასდარი, სუპინუმი, მიმღეობა 

და აბსოლუტივ-გერუნდიუმი ისევე მართავენ სახელთა ფორმას, როგორც ზმნის 
პირიანი ფორმა (და, მაშასადამე ამათაც ისეთივე ვერბალურ-პრედიკატული- 

მნიშვნელობა აქვთ, როგორიც ზმნის პირიან ფორმებს), სარწმუნო იქნება ამ 

“შუდიურ ფორმათა და ქართულ მასადარ-მიმღეობას შორის არსებული სხვაობა. 
ინფინიტივ-მასდარის, სუპინუმის, მიმღეობისას და გერუნდიუმის წარმო- 

ებისა და გამოყენების მხრივ ვართაშნულსა და ნიჯურ ღიალექტებში არსებითი 

სხვაობა არ არის; შეიმჩნევა მხოლოდ ზოგი ასეთი თავისებურება; ინფინიტიე– 

მასდარის ფორმაში ხდება ზოგი ფონეტიკური ცვლილება (რედუქცია, ასიმ-- 

ლაცია...); შდრ.,, მაგალითად, ქარხესუნ (ვართ.)-–-ქარხსუნ (ნიჯ.) „ეხოვ- 

რება, აშბესუნ (ვართ)–აშფსუნ (ნიჯ.) „მუშაობა“..; 2) ნიჯურშე 

უპირატესად გამოიყენება -ტან მაწარმოებლიანი გერუნდიუმი; 3) -ან მაწარ- 
მოებლიანი სუპინუმი ნიჯურში შემთხვევათა უმეტესობაში შეცვლილია -ტა§ნ 

მაწარმოებლიანი გერუნდიუმით, ანდა კაუზატივი (.თვის“-თანდებულიან 

ბრუნვის) ფორმით; შდრ., მაგალითად: ა) დოღრი-ყუნ-ეხა: ბესანალ ქო- 

მაგ, 'უქსანალ ქომაგ „მართალს ამბობენ: კეთებადაც (გასაკეთებლადალ) 

შეელა, ჭამადაც (საჭმელადაც) შველა“, ე. ი. „საჭიროა შველა როგორც მუშა-. 

ობის, ისე ჭამის დროს“ (ვართაშ.) –– დოღრი-ტუნ-ნე-: ბატანალ ქომაგ, 

(ნიჯ), უქატანალ, მართალს ამბობენ მ უშაობისასაც (მუშაობის 

დროსაც) შეელა უნდა, ჭამის ას ა ც (ჭამის დროსაც)“... ბ) ჩოვალღო კაჭ თ ა ს- 

„ტა ნ სერიანბე... ყუთი „ბეღურებისათვის საკენკის მ ი ც ე მ ა დ (მისაცემად) გა– 

ვაკეთეთ ყუთი“... (ვართამ.)-–ჩოვალხო კაჭ თასტე«ნაკ... ყუთი-იან-სერბიო= 

„ბეღურებისათვის საკენკის მიცემისათვის (მისაცემად) ყუთი გავაკე– 

თეთ“ (ნიჯ.). 
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თავკიდური უფუნქციო. ელემენტები უდიურ ზმნებსა და 

| სახელზმნურ ფორმებში, კლას-კატებორიის გაქვავებულ 

პრეფიქსთა საკითხი 

უდიურ ზმნათა და სახელზმნურ ფორმათა ერთ ნაწილში გამოიყოფა ისე- 

თა თავკიდური ელემენტი, რომელსაც ამჟამად არავითარი ფუნქცია არა აქვს. 
ფეძესთან უფუნქციოდ შეზრდილი ამგვარი ელემენტები გვხვდება ხმოვნისა- 

გან ანდა თანხმოვნისა და ხმოვნისაგან შემდგარი მარცვლის სახით. ეს ელე- 

მენტებია, მაგალითად: ა-, ე-, უუ, უ:-; ბა-, ბი-, ბო-, ბოი-, ბუ– და სხვ. ასეთი 

ყლემენტები შეზრდილი აქეს: 1) ინფინიტივ-მასდარს; მაგალითად: 

ა-ყსუნ (აღება. აყვანა: ყიდვა) ე-ჩრსუნ (შენახვ,ი მოვლა), უ-ქსუნ (ქამა); 

უბ-ღსუნ (სმა, დალევა); ბა-ქსუნ (ყოფნა, დაბადება; შეძლება); ბა-ვესუნ (მო- 

აოვება); ბ ა-პესუნ (დაწევა, მიღწევა. მიწვდომა); ბ ა-ყესუნ (ჩატევა, დატევა. 

წოთავსება...); ბ ე-სესუნ (თხოვნა) ბ ე-სუნ (კეთება..); ბი-ტესუნ (თესვა), 

ბი-ხსუნ (შობა, დაბადება): ბ ი-ყსუნ (პყრობა, ჭერა); ბ ი-თესუნ (დაცემა, ვარდ- 

ნა); ბი-ესუნ (კვდომა... ბ ო-ხესუნ (ხარშვა), ბო-ტესუნ (ჭრა), ბ ო-სესუნ 

(გადაგდება), ბ ო-კესუნ (წვა..#.), ბ ო ბ-ყსუნ (კრეფა ხილისა და მისთ.); ბ უყ- 
სუნ (წადილი, სურვილი: სიყვარული...) და მისთ.; 2) ზმნის ამათუიმ პი- 

რიან ფორმას, მაგალითად: ა-ნე-ყსა (იღებს), ე-ნე-ზესა (ინახავს) უ-ნე-ქ- 

„ქსა (ჭამს), უბ-ნე-ღსა (ჭამს); ბა-ნე-ქსა (არის; იბადება); ბა-ტუ-ქსა (შეუძ- 

ლია): ბ ა-ნე-პსა (ეწევა, აღწევს): ბ ა-ნე–ყსა (ეტევა); ბ ი-ნე-ტესა «თესავს), 

ბი-ნე-ყსა (იჭერს): ბ ო-ნე-ხსა (ხარშავს), ბ ო-ნე-ტესა (ჭრის), ბო-ნე-სსა 

(აგდებს)  ბო-ნე-კსს (იწვის; ბობ-ნე-ყსს (კრეფს), ბუ-ტუ-ყსა (ჰსურს. 
უყვარს): ვ) მიმღეობას: მაგალითად: ა-ყი (აღებული, აყვანილი; ნაყი– 

დი) ე-სი (შენახული), «უ-ქი! (ნაჭამი), უბ-ღი (ნასვამი, "მესმული), ბ ა-ქი 

(ნამყოფი; დაბადებული...); ბ ა-პი (დაწეული, მიღწეული), ბ ა-ყი (ჩატეული), 

3 ი-ტი (დათესილი), ბ ი-ხი (ნაშობი, შობილი), ბ ი-ყი (პყრობილი, დაჭერილი), 

ბო-სი (გადაგდებული), ბო-ტი (გაჭრილი), ბ ო-კი (დამწვარი), ბობ-ყი (მო– 

კრეფილი), ბ უ-ყი (მოსურვებული), ბ უ-ყალ (მოსურნე, მსურველი...); 4) ს უ- 

პბინუმს; მაგალითად: ა-ყსან (ასაღებად), ე-4სან (შესანახავად), უ-ქსან (საჭ- 

მელად), უბ-ღსან (დასალევად), ბა-ქსან (სამყოფად, ღდასაბადებლად, შესაძ- 

ლებლად): ბა-პსან (დასაწევად, · მისაღწევად), ბი-სტან (დასათესად), ბ ო- 

-კსან (დასაწევად), ბ 'უ-ყსნ (მოსასურვებლად, შესავყვარებლად! და ა. შ. 

5) გერუნდიუმს; მაგალითად: ა-ყახუნI|ა-ყატან (აღებისას, აყვანისას), 

უ-ქახუნIუ-ქატან (ჭამისას)..;: ბ ა-ქახუნ||ბ ა--ქატან (ყოფნისას, დაბადებისას); 

-6 ი-ტახუნIბ ი-ტატან (თესვისას), ბ ო-სახუნI|ბ ო-სატან (გადაგდებისას), ბ უ- 

-ყახუნ|ბუ-ყატან (მონდომებისას, როცა კი სურვილია) და ა. შ. 

დასახლებულ ა–, ე–-, უ-, უა-; ბა-, ბე-, ბი-, ბო-, ბობ-, ბუ- ელემენტებს, 

როგორც ითქვა, ამჟამად დაკარგული აქვთ მნიშვნელობა, მაგრამ მორფოლო– 

გიურ ფორმათა დაპირისპირება, თვისტომ ენათა შესაბამის ფუძე-ფორმებთან 

დედარება და ამის კვალობაზე ამ ენებში საერთო მორფემების (ძირების, მაწარ– 

    

, ქაი ფორმის პარალელურად. 
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მოებლების) გამოყოფა იძლევა ფუნქციამოშლალ ამ ელემენტთა ეტიმოლო- 

გიური ძიების შესაძლებლობას, ამგვარი ძიება. რასაკვირველია, სცილდება 
ამ წიგნის ამოცანებს. მაგრამ მოვლენათა კონსტატაციის წესით (ვრცელი ისტო- 

რიულ-შედარებითი ძიების გარეშე) მაინ, საჭირო იქნება, აქაც ამ საკითხით და- 

ვინტერესდეთ და ყურადღება გავამახვილოთ შემდეგზე: ამ ელემენტებს უდიურ 
ზმნებსა და სახელზმნურ ფორმებში უჭირავთ სწორედ ის ადგილი, რაც –– თვის- 

ტომ ენათა შესაბამის ფუძე-ფორმებში გრამატიკული კლას-კატე- 
გორიის გამომხატველ პრეფიქსებს: “შდრ., მაგალითად: 1) უდიური: 

ბა-ქსუნ-ბა-ქ-ესუნ (ყოფნა...): ბა-ნე-ქ-სა (რის), ბა-ნე-ქ-ე (იყო), ბა-ქ-ალ-ლე 

(იქნება): ბა-ქი, ბა-ქალ (ყოფილი, მყოფი...) –– მუხადური: 26ი-ქ-ის (კოფ- 

ნა კაცისა ან ნივთისა მოვლენისა), რი-ქ-ის (ყოფნა ქალისა), ვი-ქ-ის 

(ყოფნა, არსებობა (ხოველისა...): დი-ქ-ის (ყოფნა მრავალთა: აღამიანთა, 

ნივთთა, მოვლენათა, ცხოველთა): ამის შესაბამისად: «ი-ქ-ისი (იქნება კა- 

ცი, ნივთი...), რი-ქ-ისი (იქნება ქალი), ვი-ქ-ის-ი (იქნება ცხოველი). არჩი- 

ბული: ვი-ქ-ირ, დი-ქ-ირ, ბი-ქ-ირ, ი-ქ-ირ, (,ყოფნა“-–-გრამ. კლასების მიხედ- 

ვით): წახური: გხ“-აი („ყოფნა კაცისა, ნივთისა ––- მოვლენისა4); «ი-ხ“-აი 

(ყოფნა ქალისა), ვუ-ხ“აი (ყოფნა ცხოველისა); 2) უდიური ბი-ხ-სუნ- 

ბი-ხ-ეს-უნ (შობა): ბი-ნე-ხსა (შობს), ბი-ნე-ხე (შობა); ბი-ხ-ი (ნაშობი), ბი-ხალ 

(მშობელი, დამბადებელი“"-წახ ური: უ-ხ-ი, ”უ-ხ-ი, ვუ-ხ-ი (გრამ. კლასების 

ნიხედვით); მუხადური: «უ-ხ-გნ. რუ-ხ-გნ, ვუ-ხ-გნ (გრამ. კლასების მიხედ- 

ეით),, ლეზგიური: ხუნ „შობა".. .3ვ) უდიური: ბო-კ-სუნ--ბო-კ- 

-ესუნ ფრვა): ბო-ნე-კ-სა (იწვის), ბო-ნე-კ-ე (დაიწვა), ბო-ნე-კ-ო (დაიწვება); ბო-. 

-კიი (დამწვარი) –არჩიბული: უ-კა-ას, დო-კბ-ას, ბო-კა-ას („წვა“-- გრამ. 

კლასების მეხედვით).. შესადარებლად ჩამოთვლილი ზოგი ეს ფუძე-ფორმაც! 

სარწმუნოს ხდის განმარტებას იმის შესახებ, რომ თავდაპირეელად ზემოთ და- 

სახელებული (ამჟამად ფუძესთან უფუნქციოდ შეზრდილი) თავკიდური ელე- 

მენტები უდიურშიც წარმოადგენდნენ კლას-კატეგორიის ექსპონენტებს. საინტე– 

რესოა, რომ ამგვარი (გაქვავებული) თავკიდური ელემენტები გვხვდება უდიურ 

სახელებშიც; შდრ., მაგალითად: ბ ალანყო (მაყვალი), ბაჩ (ბრტყელი 

ქვა – ქვევრხე დასაფარებლად), ბ»ჩა (ასი, ბავი (თხელი, თხიერი), 

ბაშა (დამპალი); ბიჭ (ეშმაკი, ცუღლუტი, გაქაილი), ბიჭი (უმი, მო–- 

უმწიფებელი), პისი (ძველი; ჩვარი), ბი პ (ოთხი): ბე ბღ (მზე). ბ ეძქ (ნემსე)! 

ბოყო (ცომი), ბოხო (გრძელი), ბობყ (ღორი); ბუშ აქლემი), ბუტ (ფა- 

რული, დამალული), ბუჟ (გაბღენძილი); ბულ (თავი), ბუქუნ (მუცელი), 
ბურუხ (მთა), ბოახმოახ (ცხვირი) ... საფიქრებელია, რომ ამ სახელებშიც? კლას– 
კატეგორიის გამომხატველი ისეთივე (ან იგივე) პრეფიქსები გამოიყოფა, როგო–- 
რიც--ზემოთ უწყებულ ზმნებსა და სახელზმნურ ფორმებში. 

  

1 ამგვარი შედარებისათვის შეიძლებოდა დაგეესახელებინა სხვა ნიმუშებიც. 

? ნიმუშები დასახელებულით არ ამოიწურება, 

8 ე. ჯეირანიშვილი #13



ფორმაუცვლელი სიტყვები 

უდიურს მოეპოვება ისეთი სიტყვები, რომლებიც არ იცელიან ფორმას: ა< 

იბრუნვიან და არ იუღვლიან; არ ეცვლებათ ფორმა რიცხვის ან კლას-კატეგო- 
რიის მიხედვით. ასეთი სიტყვებია: ზმნისართი, თანდებული. ნაწილაკი, მაკავში-- 

რებელი სიტყვა... 

სმნისართი 

ზმნისართთა აგებულება. სემანტიკური ჯგუფები 

უდღიურს მოეპოვება მარტივი, ნაწარმოები და რთული აგებულების ზმნი-. 
სართები. 

მარტივი აგებულების სმნისართებში უნდა ვაგულისხმოთ ისეთებიც. 

რომლებიც შესაძლოა შემადგენელ ნაწილებად ამჟამად ვერ დავშალოთ, მაგრამ 
ისტორიულად თითოეული მათგანის დაშლა ხერხზდებოდეს; ასეთია, მაგალითად: 

შელ (კარგად), გრლო (ძალიან, ბევრად, ფრიად); ბეაშ (წინ), ვომ 

(უკან, ბოშ (შიგ, ტოშ (გარეთ); ცინა (ქვემოთ, ქვემო მხარეს), 

ბულა (ზემოთ, ზემო მხარეს); ბი=ას (საღამო, საღამოს)... მარტო ამ ჯგუ- 

ფის ზმნისართთა ერთი ნაწილის (მაგ, ბოშ, ტოშ, ბულა, ცინა და 

მისთ.) ერთმანეთთან შედარება (მათში საერთო ელემენტების არსებობა) გვარ– 

წმუნებს, რომ აქ გენეტურად ნაწარმოები ან თხზული ფუძეები გვაქეს. · 
ნ აწა რმოებფუძიანი ზმნისართებია, მაგალითად: მ =ა (აქ), ტია 

(იქ), დაზნუნ (ხვალკ ბიასუნ (საღამოს, ბლაზარუნ (შუადღეს); 

ბებშტან (წინიდან), ვოშტან (უკნიდან), ტოშტან (გარედან, ბოშ-- 

ტ ან (შიგნიდან) 2; ა ლ. ა (მაღლა), ო ყ ა (დაბლა, ქვემოთ) წ. 

რთულფუძიანი ზმნისართები: ა) ფუძეთა გამეორებით წარმოქმნი- 

ლები: დამ-დამ (დილას), უსინ-უსინ (ჩქარ-ჩქარა, მალ-მელი), ჯოკ- 

-ჯოკ (ცალ-ცალკე), ტაღა-ტაღა (იქით-იქით)... ბ) სხვა რთულფუშძიანე- 

ბი: მეჩო (აქეთ, ამ მხარეს), ქაჩ ო (მაგ მხარეს), ტე ჩო (იქით, იმ მხა– 

რეს, ჰარჩო (ირგვლივ, ყოველმხრივ), ბიპჩო (ოთხმნრივ ირგვლივ, 

გარშემო), ტ59ა-მთა (აქეთ-იქით, აქა-იქ)..: სა-გალა '#ერთადღ), ჰაო- 

-გალა (ყველგან)..: ჩო-ბაჩო (პირდაპირ)..: ტე-თარ (იმგვარაღ)... 

ადგილის ზმნისართები. უდიურს სამი რიგის ადგილის ზმნისართი მოეპო- 

ეებ: 1) ნაცვალსახელური წარმოშობის ზმნისართები 

(ამგვარ ზმნისართთა წარმოებისთვის საყრდენად გამოიყენება მითითებითი ნაც- 

ეალსახელი და განუსახღვრელი ნაცვალსახელი). ლოკატიური ფორმით წარ-. 
მოდგენილ ნაცვალსახელს აქვს ადვერბიალური მნიშვნელობა, სახელდობრ: 

მია--მი-ა--მე-ა' „აქ“, მაღა–-”მეღა „აქეთ/“ (მდრ. მე „ეს“), ქა–- 

1 ნიჯურ კილოში: კოძ. 

2 ზდრ. მე (ეს), ტე (ის). 

9 შდრ. დამ-ღამ (დილა, დილას, დილით), ბიას (საღამო), ბლაზარ (შუადღე). 

4 შდრ. ბებე (წინ), ვოშ (უკან) ტოშ (გარეთ), ბოშ (შ-გ, შიგნი») 
§ შდრ, ლაზო (ზედ. 9“ ედა: სტოლუნ ლახო „მაგიდაზე"); ოუ (ძირი, ფსკერი). 
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"ქა. შბქაა „მანდ (შდრ. ქა „ეგ“) ტია-ტი-ა'-ტე-ა „იქი. ტაღა– 

"“-ტე-ღა „იქით" (მდრ. ტე „ის“). -ა ლოკატივის საწარმოებლად გამოყენე- 

ბული ერთ-ერთი ფორმანტია უდღიურში. მელანIმელინ „აქედან“. ქ ა- 

ლანქალინ „მანღედან, ტელანIსტელინ „იქიდან“ (შდრ.. ზემოთ 
დასახელებული ზე, ქა, ტე ნაცვალსახელები). -ლ-ან|ლ-ინ ლოკატივის მრჩობ- 

ლი მაწარმოებელია უდიურში –– ერთი ამათგანი (-ლ-) წარმოშობით სუპერე- 

სივის (ზე-ბრუნვის) ფორმანტია ხოლო მეორე (-ინ||-ან) –- ნათესაობითი 

ან მოქმედებითი ბრუნვისა. ზმნისართთა ამ ჯგუფს მიეკუთვნება აგრეთვე ტა- 

ღა (იქით), მაღა (აქეთ, ტალღა-მალღა (იქით-აქეთ). ამ ზმნისართების 

თავკიდური მ და ტ (ანდა: მა- და ტა-) ელემენტებიც ნაცვალსახელური წარმო- 

შობისაა (შდრ,, მე „ეს“, ტე „ის“). ადგილის ზმნისართი უდიურში წარმოიქმნე- 

ბა აგრეთვე ნაცვალსახელის არსებით სახელთან შერწყმის გზით; მაგალითები: 

მეჩო („აქეთ", „აქეთკენ"), ქ ა ჩო (მანდეთ, მანდეთკენ), ტეჩო (იქით, 

იქითკენ). შდრ.: მე, ქა, ტე+ჩ ო „სახე“, „მხარე“..; ჰარჩო „ყოველმხრიე", 

„ირგვლივ“, „გარშემო“ (ჰარ „ყოველი“ + ჩო)... 2) ზმნისართები, რომლებიც ის- 
ტორიულად ლოკატივის (თანდებულიანი ბრუნვის) გაქვავებული სუფიქსის 

შემცველ არსებით სახელებს წარმოადგენენ. მაგალითები: ა) ჭ ო- 

ტელ „ნაპირას“, „ნაპირზე“, „კიდურზე“, „კიდეზე“ (შდრ. ჭ ოტ „ნაპირი“, 

„კიდური, ტოსხღობლ“” „თანა, „გვერდით, „ვისიმე ან რისამე 

სიახლოვეს“ (შდრ ტობღ „გვერდი, „ფერდი“), ბიბღისლ” „შუა“, 

„შუაში“, „შორი“ (შღრ. ბიაღ „შუა, „შუათანა“; „შუა წელი“). 

აახიალ „მორს“?...ბ) ბულა „ზევით“, „თავში“, „ზემო უბანში“ (შდრ, 

ბულ „თავი“, „საწყისი“..); ცინა „ქვევით“, „ბოლოს“, „ბოლოში“, „ქვე- 

მო უბანში“ (შდრ. ცისუნ „ჩასვლა,, ციფსუნ „დაყრა“, „ჩაყრა“, „დაბნევა“: 

„დაღვრა“; „ჩაცეენა“).. ოყა „დაბლა“, „ქვევით% „ძირს“, „ფსკერზე“ 

(მდრ. ოყ „ძირი“, „ფსკერი“, „ქვედა მხარე“); ოშა „შემდეგ“ „მომდევნო 

ადგილას“ (მდრ. ოშ „ბოლო“, –- „ბოლო ნაწილი“, „ბოლო ადგილი, მხა– 

რე“). ბოლოკიდური -ა ელემენტი ყველა დასახელებულ შემთხვევაში მიცემითი 

ბრუნვის #0§ი. ლოკატივის სუფიქსია. ასევე იწარმოება: ალა „მაღლა“ და 

იშა „ახლოს“. ადღვერბიალური მნიშვნელობის ეს ორი სიტყვა უნდა დაიშა- 

ლოს ასე: ალ-ა, იშ-ა. -ა აქაც ლოკატივის მაწარმოებელია. შდრ. ოყა, ბულა 

და მისთ. 

3) სხვაგვარი აგებულების ადგილის ზმნისართები: 1) ბოშ „შიგ, შია- 

ნით,, ტოშ (ნიჯურში 3ვ3რშ+-ვოშე „გარეთ“, ვო შ „უკან“, ბეაბშ 

„წინ“. ყველა ამ ზმნისართის ფუძეში საერთოა -ოშ, -შ ელემენტი (შდრ. ზემოთ 

დასახელებული ოშ „ბოლო“, ოშა „შემდეგ“). ამ ფუძესთან ბ-, ტ-, პ-, ჭ-, ჯებ 

თავკიდური ელემენტების შეზრდით წარმოქმნილია ადღვერბიალური მნიშვნე- 

ლობის სიტყვები. 

1 -ელ, -ოგლ- ოლ. "ალ, -იბლ--ილ „ზე“ თანდებულიანი ბრუნვის (სუპერესივის) მა- 
წარმოებელია უდიურში. –- იხ. ზემ.: სახელთა ბრუნება. თანდებულიანი ბრუნვები. 

2 ეს ზმნისართი უდიურ ნიადაგზე ეერ იშლება: ა მ ს- ფუძე ცოცხალით აღარაა უდიურში- 

-ი ბლ ელემენტი აქ ' დასახელებულ ზმნისართთა ანალოგითაა გამოყოფილი. შდრ. ბე:ბღ-ალ 

„მუაში“. , 
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4) აღნიშნულ ზმნისართებზე -ტან ელემენტის დართვით წარმოიქმნება 
ზმნისართთა ასეთი სახეობა: ბოშტან „შიგნიდან, ტოშტან (ნი7”.: 

ჭოშიხუნ) „გარედან“' ვოშტან „უკნიდან“, ბებშტან „წინიდან“... 

5) გაბაგა „ყველგან“, „ყოველ მხარეს“. ეს ადგილის ზმნისართი წარ- 
მოადგენს რთულ ფუძეს –– მიღებულს „ადგილის“ აღმნიშვნელი გა სახელის გა– 

ორმაგებით და ამ ფუძესთან შერწყმული -ბ ა- კავშირის გამოყენებით: გა-ბა-გა–- 

ადგილ და ადგილ. ამ ზმნისართის სინონიმებია: განენ და ჰარ-გალა| 

ჰარგანუს, რომელთაგან პირველი ნაწარმოები (მოქმედებით ბრუნვაში 

-დასმული) ფუძეა: გა-ნ-ე ნ, ხოლო მეორე –– რთული ფუძე: ჰარ ?+ გალას გა- 

ნუ „ყველა ადგილას“ (მდრ, ქართ. ყვე ლგან). 
ადგილის ზმნისართი თანდებულის ფუნქციით. ადგილის ზმნისართები უღი- 

ურში ზოგჯერ თანდებულადაც გამოიყენება ამგვარი ზმნისართები, 

“იხმარებიან.რა სახელთან (მოსდევენ მათ. მართავენ სათანადო ბრუნვაში), 
ფუნქციით სხვა ენათა თანდებულებსა თუ წინდებულებს შეესაბამებიან (იხ. 

ქვემოთ „თანდებული“). 

დროის ზმნისართი. წარმოება-აგებულების მიხედვით უდიური დროის 

ზმნისართები რამდენიმე ჯგუფად იყოფა: 1) დროის ზმნისართები –- წარ- 

მოქმნილნი არსებითი სახელის მიცემით ან ნათესაობით ბრუნ- 

ვაში დასმით (ეს ბრუნვის ნიშნები ამჟამად წარმოადგენენ საწარმოებე–- 

ლი ფუძის შენაზრდებს). მიცემითი ბრუნვის სუფიქსით წარმოებული დროის 

ზმნისართებია, მაგალითად. ღე „დღეს“: ღე-ღი (დღე)+ მიც. ბრ. ნიშანი ა 

(მდრ. ქართ. დღეს); ღეზახ „ყოველდღე“: ღენ ახ«<-ღენ-ნ-ახ (შდრ. ღი „დღე“): 

უს ენ ახ+–უსენ-ნ-ახ „ყოველწლიურად“, „ყოველ წელიწადს“ (შდრ. უსენ 
„წელიწადი“. ნათესაობითი ბრუნვის სუფიქსით ნაწარმოები დროის ზმნი- 

სართები ბიასუნ–ბიას-უნ „საღამოს, (შდრ. ბიას „საღამო“), ბლ 2- 

ზარუნ-ბლაზარ-უნ „შუადღეს“ (შდრ. ბლაზარ „შუადღე“), იშოუნ-–- 

«-იშბპო-უნ „შუაღამეს“ (შდრ. შაუ „ღამე“), „დამნ-უნ „ხვალ“ (შდრ. დამ- 

დამ „დილას“); 2) დროის ზმნისართები –– წარმოებულნი მიცემითი ბრუნვის 

ფორმით –– ამასთან ისე, რომ საწარმოებელი ფუძე გართულებულია ბაა:-, 
ბაბ-გარ- ანდა სა-მ- თავსართოვაი ელემენტით. ბაბღებნა (<-ბაა- 

ღენ-ა)ა „გუშინწინ, ბააგარღენა (<-ბაა-გარ-ღენ-ა) „გუშინწინისწინ“, 

სამეღენა (–სა-მე-ღენ-ა) „ზეგ“, „ხვალზევით“. წარმოების ხასიათის მი- 

ხედვით „სამეღენა“-ს რიგისაა უდიურში სამეგპრდასსამეგერდა 

Cზეგისზეგ“;, „ხვალზევითის ზევით“): სა-მე-გპრდა––სა-მე-გერდ-ა; ოღონდ ამ 

%ზმნისართის -გარდ-აI-გერდ-ა კომპონენტიც (რაც უეჭველად თავის დროზე 

დაზოუკიდებელი მნიშვნელობის რაღაც ფუძე უნდა ყოფილიყო) ამჟამად (ცალ- 

კე აღარაფერს ნიშნავს; 3) ბაბ-, ან ბა'- -გარ-- თავსართიანი ელემენტით 

გართულებული არსებითი სახელის ფუძით ან ამ ფუძის მიცემითში დასმით 

წარმოქმნილი დროის ზმნისართები: ბაა:აუსენ)სბაბუსენა „შარშანწინ“, 

ბააგარუსენ | ბააიგარუსენა „შარშანწინისწი“ “(შდრ უსენ „წე- 

.1 ნიჯურ დიალექტში ეს ვარიანტია გავრცელებული. 

2 ნასესხები სიტყვაა და ნიშნაეს: „ყოველი“, „ყველა“. 
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ლიწადი“)!; ეტიმოლოგიურად უსენ სიტყვასთან უნდა იყოს დაკავშირებუ- 

ლი ორი ასეთი ზმნისართიც: ესენ (შარშან, ეფსენ (წელს); 4) ნამ-- 

ცემითარი ნათესაობითი ბრუნვის ფორმით ნაწარმოები დროის ზმნისართი: 

ღენახუნ (-ღენ-ახ-უნ) „დღისით“? ამის სინონიმად უდიურში ასეთი გა- 

მოთქმაც იხმარება: ღე ნ ე-ფინ (–ღენეი ფინ) „დღისით“ · (ეტიმოლ.: „დღის 
თვალით"), „დღისით-მზისით“ '; 5) ზმნისართები, რომლებშიც მაწარმოებლის 

(მიცემითი ბრუნვის სუფიქსის) გამოყოფა მხოლოდ ანალოგიით ხერხდება. 

ეს ზმნისართებია: ა) ისა „ახლა“ (შდრ. ოშა „შემდეგ, ოყა „დაბლა", ალა 

„მაღლა“), ჭპაგი „გვიან“, -- შდრ. ფაქი „ბაღს“, „ბაღში“, „ბაღად 

(ფაქ „ბაღი"), ჭალაგი „ტყეს“, „ტყეში“, „ტყედ“ (3პლაგ „ტყე"); 6) ზმნისარ- 
თი, რომელშიც სუფიქსურ ელემენტად -ინ გამოიყოფა: უსინI|–უსინ „მა- 

ლე“, „ჩქარა“: უს-ინ–+უს-ინ -ინ ელემენტი წარმოშობით ან ნათესაობითი 
ბრუნვისაა, ან არადა –– მოქმედებით ბრუნვის მნიშვნელობით გამოყენებული 

ერგატივისა (შდრ.: თურ-ინ „ფეხისა“; „ფეხმა“–“.,ფეხით“, ბ-ინ „თავისა“: 

„თავმა“-–+,„თავით“..). 7) სხვაგვარი აგებულების დროის ზმნისართები: 

ა) ნაბზ«ნე „გუშინ“, ბ) ნარზუეუხ „წუხელ. ამ სიტყვათა. აგებულება 

მთლად ნათელი არ არის, უნდა ვიფიქროთ, რომ ეს ზმნისართებიც რთული 

შედგენლობისაა და იშლება ასე: ნაა9ი-ნე, ანდა ნააბ--ნ-ე; ნარ-ზუნხ, 

ანდა: ნარ-ზ-უხ. ბოლოკიდური -ე (ნაბ9ნ-ე) და –უხ (ნარზ-უხ) მარცვალი 

შეიძლება დაუკავშირდეს მიცემითი ბრუნვის სუფიქსს: შდრ, ნაბინე და 

კაბვაბნ-ე | კაავაბნ-ეხ „მინდორს“, „მინდვრად“, „მინდორში«; ნარ-ზუს 

ნარზუ და შუ“-შუხ „ვის“ X0MV, ზანგნუ-ზანგ-ნ-უხ „ზარს“, ამ ორთა–- 

გან -ე ელემენტის კვალიფიკაცია შეიძლება სხვა ვარაუდსაც დაეყრდნოს და 

იგი (ბოლოკიდური -ე) წარმოშობით ნათესაობითი ბრუნვის ნიშნად იქნეს მი”- 

ნეული (შდრ. შულე +<- შაულაი „მელიისა,,„ თურე «- თურეი «- თურაი 

„ფეხისა“)პს, ხოლო ნარზ-- ფუძედ: ნარ-ზ უ-ხ(1?). 
რთულფუძიანი დროის %მნისართები. ამგვარი ზმნისართები რამდენიმე 

ჯგუფად იყოფა: 1) მარტივი ფუძის გამეორებით წარმოქმნილი ზმნისართები: 

ა) ორი მარტივი („წმინდა“) ფუძის შერწყმით მიღებული ზმნისართები; მაგ.: 

დამდამ (დამ-+-დამ) „დილას“, „დილით“; ბიასბიას (ბიას + ბბიას) „სა–- 

ღამოობით“, „ყოველ საღამოს“... ბ) ერთმანეთთან -ბა- ელემენტით დაკავშირე- 

ბული ორი მარტივი ფუძისაგან შედგენილი ზმნისართები. ღი-ბა-ღი „დღ:- 

თი-დღე“ (ღი „დღე“), უსენ-ბაუსენ „წლიდან წლამდე", „ყოველწლი- 
არად“, „წლითი-წლობით“ (უსენ „წელიწადი“)... გ) ფუძეთა გამეორებით წარ- 

მოქმნილი ზმნისართები –– ამასთან ისე, რომ პირველი ნაწილი წმინდა ფუძეა), 

1 შესაძლოა, რომ ბაგ-, ბა-, -გარ თავკიდურ ი ელემენტები ოდითგან რაიმე სიტყვის ფუ 

ძეს (ან ფუძეებს) წარმოადგენდნენ; დღეს ამ ელემენტებს დამოუკიდებელი მნიშვნელობა აღა- 
რა აქვთ. · 

2 საყურადღებოა, რომ -ახ-უნ ფორმანტებით უდღიურში იწარმოება გერუნდიუმის ახეთC 

ფორმაც ეღახუნ „მოსელისას,, ბახუნ „კეთებისას“, უკახუნ „თქმისას, აკა- 

ხუნ „ნახეისას“.. ამის კვალობაზე უღიური ღენახუნ (დღისით) სიტყვის თავდაპირველი 

მნიშვნელობა ასე უნდა განვმარტოთ: „ "დღესთან ერთად“, ე. ი. „როდესაც დღეა“ (-–+„დღისით"). 

შ შდრ. ნათესაობითი ბრუნვის ნიშნით წარმოებული ზმნისართები: ბლაზარ-უნ „შუა- 
ღღეს (=შუადღისა)“, ბიას-უნ „საღამოს (= საღამოსი) და მისთ. (ის. დროის ზმნისართი –- მე-2 

მუხლი). 
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ხოლო მეორეს დართული აქვს აბლატივი ან კომიტატივის მაწარმოებელი; 
მაგალითად. დამ-დამახო „დილა-ადრიანად“, დამ-დამახოლან „და- 

ლა-ადრიანადეე“ (დამდამ „დილა“, „დილას“).. 2) სხვაგვარად თხზული 
ღოოის ზმნისართები: ა) ისეთი, რომლის პირველი ნაწილი არსებითი სახელის 

წმინდა ფუძეა, ხოლო მეორე –- მიმღეობა; მაგალითად: ღიჭურდი „დღე- 

გამოშვებით“ (ღი „დღე“ +ჭურდი „დაგრეხილი“; გადატ. „გამოტოვებული!')... 

ბ, ოთულფუძიანი ზმნისართი, რომლის პირველი კომპონენტია არსებითი სახე- 

ლის ან ნაცვალსახელის ლოკატივი, ხოლო მეორე –– ადგილის ზმნისართი; მაგა- 
ლითად: ქაპაიხ-იშა „უთენია“, „ალიონზე“ (ქპაიხ „თენებას“, „თენებაში“ -+ 

+ იშა „ახლოს“), ღე უნახოტაღა „დღეის-იქით“, „ამიერიდან“ (ღეუნახო 
„დღეისაგან“ +ტაღა „იქით“, „იქითკენი), =ახო-ტაღა „ამიერიდან“, „შემ– 
დგომად-ამისა# (იახო „ჩვენგან«+ტაღა „იქით“, „იქითკენ“)..- გ) ისეთი ზმნი- 

Lართი, რომლის პირველი კომპონენტი მითითებითი ნაცვალსახელია, ხოლო მე- 

ორე -- არსებითი სახელი ან ზმნისართი; მაგალითად: მეშუ „ამაღამ“ (მე 

„ეს+შუ „ღამეს; ტევახტ „იმ დროს“, „მაშინ“ (ტე „ის“ +ვახტ „დრობ): 

ტებარ „წეღან“ (ტე „ის“+ ბარ „უკვე“, „წეღან“).. დ) რთული ზმნისართი, 
რომლის პირველი შემადგენელი ნაწილია რიცხვითი სახელი, ხოლო მეორე – 

არსებითი სახელი; მაგალითად: სავახტ „ერთ დროს“, „ოდესმე“, „ოდეს- 

ღაც"; საემავახტ „ერთხანს“ (სა „ერთი“ + ემა „რამდენი“ + ვახტ „დრო... 

ადგილისა და დროის ზიარი ზმნისართები, ქართული ენის მსგავსად. უდღი- 

ურშიც ზოგიერთი ზმნისართი გამოხატაეს როგორც ადგილის, ისე დროის გა- 

რემოებას (გარჩევა კონტექსტის მიხედვით ხდება); ასეთებია: თოშმა „ შემ– 

დეგ“, უსუსტა „ზედიზედ“, „ზედმიყოლებით“!, „დაუყოვნებლად“; ბეაშ 
|ეწინი, ააშახო „წინათ,, „უწინ, „ძველად“, ბე„მახოლან _ „წი- 

Cათვე“, „უწინვე“, „ძველადვე“, „ოდითგან“, „ძველთაგანვე“; კოშტან 
„შემდგომ“, „მომდევნო დროს“, „მას უკან“, „ამას უკან"... 

ვითარების ზმნისართი. ამ მნიშვნელობის ზმნისართებიც რამდენიმე ჯგუ- 

ფად იყოფა: 1) ვითარების გამომხატველი სიტყვებიი„ რომლებიც მიიღებიან 

სედსართავი სახელი ადვერბიალიზაციით; მაგალითად: შელ 

„კარგად“ (–შელ „კარგი“: შელ ადამარ „კარგი ადამიანი“); გოლო „ძა- 

ლიანი, „ბევრად“, „ფრიაღ" (–გოლიო „ბევრი“: გოლო ადამარ „ბევრი ადა- 
მიანი")... ადვერბის მნიშვნელობით ეს სიტყვები იხმარება ზმნებთან; შდ“., მა- 

გალითად: მელ ცამნეხა „კარგად წერს, გოლო იღარიტუბსა „ძალიან 

აციებს“, ––- შდრ. აგრეთვე გოლი შელ „ძალიან კარგი“, „ფრიად კარგი“... 

2! ვითარების გამომხატველი სიტყვები, რომლებიც მიიღებიან ა) არსებითი სა- 

ხელის ან ნაცვალსახელის ფუძეზე რაიმე ფორმანტის, ანდა რომელიმე (საკუთა- 

რი თუ ნასესხები) სიტყვის დართვით; მაგალითად: ზორრამინკ „ძალად“, 

„ჭლივს (ხორ „ძალა); მორ (–შე-ორ) შე-პრ, ტე-თარ, ტე- 

-ჯურა, „ისე“, „იმგვარად“, „იმნაირად“ (ტე „ის“ +თარ, ჯურა).. ბ) ფუძის 

გამეორებით, გოლ-გოლო „ბევრ-ბევრი“, „ბლომად“; კიწ-კიწი „ცოტ- 

-ცოტა“, „ცოტათი“, „ცოტა-ოდნად“.. 3) თავისებურად ნაწარმოები ვი- 

თარების ზმნისართი: ს ა-ა ლI–სალ „ერთიც, „სულაც, „ერთხელაც“, 

1 ზოგი ეს ზმნისართი (ბებშახო, ბეგშახოლან ..) აბლატივის ან კომიტატიეის ფორმითაა 

წარმოდგენილი, ზოგი კი -ტან მაწარმოებლით (შდრ. გერუნდიუმი). 
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„არც როდის”; „კიდევ“, „კვლავ“, „ერთხელ კიდევ“ (სა „ერთი/“+ალ „ც“-- 

ნაწილაკი). 

უდიურს მოეპოვება აგრეთვე ნასესხები ზმნისართები (650: ადვერ- 
ბიალიზებული ზედსართავი სახელები), სახელდობრ: იავაშ „ნელა“, „აუჩ- 

ქარებლივ“: დინჯ „დინჯად“, „მშვიდად“, „წყნარად“; 9 ეგინ „აჩქარე- 

ბით", „სწრაფად“; მეჰკამ, მოჰკპაპმ, ოსტავარ „მაგრად", „მჭიდ- 

როდ“; ყოჭპჭაღ, ყოჩჩაღ „ყოჩაღად“, „ვაჟკაცურად“, „მხნედ“; ფის 

„ცუდად“, „უნაიროდ“.; შავატ (ნიჯურში: შაჰატIშაატ) „ლამაზად“; 
„მოხდენილად“; აიბეჯარ „გონჯად", „უშნოდ“. ეს ნასესხები ზმნისარ- 

თებიც შესაძლოა გამოყენებულ იქნენ რთული ფუძის სახითაც (რედუბლიკა- 

ციით); მაგალითად: ითავაშ-იავაშ „ნელ-ნელა“, =ეგინ-იეგინ „ჩქარ- 

-ჩქარა“... 

კითხვითი %ზმნისართები. ამ ჯგუფის ზმნისართები წარმოიქმნება სხვადა- 

სხვა ელემენტთა კომბინაციით, სახელდობრ: 1) ე- („რა“) კითხვითი ნაცვალსახე– 

ლისა და -თარ ელემენტის შერწყმით: ეთარ (ე-თარ) „როგორ“, „ვითარ... 

2) ე ნაცვალსახელის კაუზატივის („თვის“-ბრუნვის) ფორმით ეტენქ– 

ეტენკI–ეტენკენა (ე-ტენ-კენა) „რატომ“, „რისთვის“, „რის გამო“... 

3) ამავე ნაცვალსახელის აბლატივ-კომიტატივის ფორმით: ეტუხო|–ეთხო, 

ეტუხოლან|–ეთხოლან „რატომ, „რისთვის, „რისგან“... 4) მა 

(სად?) სიტყვისა და ჩო (მხარე) სიტყვათა შერწყმით: მაჩო „საით“, „სა- 
ითკენ“.. 590 ეკალ (რაც) ნაცვალსახელზე მიცემითის -უს სუფიქსის დარ- 

თვით: ეკალუსხ „რატომ“... 

მიზან-მიზეზის %მნისართი. ამ მნიშვნელობის ზმნისართებია: 1) შეტე– 

შეტენკIშეტაბახტინკ, ანდა 2) შეტეთეIშეტენკთესშეტა- 
ბახტინკთე „იმიტომ, რომ“; „იმიტომაც“, „იმისთვის“, რომ“, „იმისთვი– 

საც", „იმიტომ, რომ", „იმისთვის, რომ“, „იმის გულისთვის“, ერთ შემთხვევაში 

გვაქვს კაუზატივი („თვის“-ბრუნვის) ფორმით წარმოდგენილი მესამე პი- 

რის ნაცვალსახელი (შდრ. შენო „იგის -––.კაუზატ შეტენკენა), ხოლო 

მეორე შემთხვევაში ეგევე ფორმა გართულებულია თე („რომ“) კავშირის 

ღართვით (შეტე-თე, შეტაბახტინკ-თე). როგორც ვხედავთ, მიზან-მიზნის ზმნი- 

სართი უდიურში ხელოვნურად წარმოქმნილი სიტყვაა. ' 

ეს ცნობები ზმხისართები “შესახებ მოწოდებულია ვართაშნული 

“დიალექტის მონაცემთა მიხედვით. ნიჯურ დიალექტში დამოწმებული ზოგი 
"თავისებურება ასეთი იქნება. 1. აქ ზმნისართთა დიდი ნაწილი გამოიყენება 

ფონეტიკური ცვლილებებით; შდრ., მაგალითად: 1) ტია (ვართაშ.) 

--ტიია (ნიჯ) „იქ“; ტო შ (ვართ.))--ჭ ოშ (ნიჯ.ე) „გარეთ“; მ ა (ვართ.)–– 

მიი 5 (ნიჯ.) „აქ“; მაჩო (ვართ.)––მ აჩ უუ (ნიჯ.) „საით“; კ 4 ა ((ართ)––კოია 

(ნიჯ.) „შინ“; ტაღა (ვართ) ––-ტაღაი (ნიჯ.) „იქით“, მაღა (ვართ.) –– 

მაღაი (ნიჯ.) „აქეთ!.. 2) ისა (ვართ) –“– ისა (ნიჯ) „ახლა, ოშა 

„(ვართ.) – რშა (ნი) „შემდეგ; ნაბინე (ვართ.) –ნპინი. (ნიჯ.) 
„გუშინ, სამეღენა (ვართ) – სამანა (ნიჯ) „ხვალზევით“, „ზეგ“; 

ბაბღენა (ვართ) –– ბაბღასნა» (ნიჯ), „გუშინწინ“, ბააგარღენა 

„.(ვართ.) –– ბათგანრღინა (ნიჯ. „გუშინწინისწინ“; ბარ რთ.) –– 
8 ვ 3 რ დიჯ) „წეღან“; ეს ა ფართი წი უ I ამრესს მ ნიჯ) ამულეთ, 

„ჩქარა; ჭ პაპ გი (ვართ) –-– ჭპიი (ნიჯ.) „გვიან“; ჰაის-გარ (ვართ) –– 
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ჰპაისა-ჯა (ნიჯ.) „ეხლავე“... ვ) გოლო (ვართ)––გელე (ნიჯ.) „ძალიან“. 

„ბევრად“... 4) ე თ 2 რ (ვართ.)-–ჰ ე თ5რ (ნიჯ.) „როგორ“... 2. მოწმდება ზოგი 

ლექსიკური ღა მორფოლოგიური სხვაობაც. მდრ., მაგალითად: 
1) დროის ზმნისართები: ა) დამდამ (ვართ)–პიქჭა, აჭვუკა, აკუვა 

(ნიჯ.) „ხვალ; და მდამახო (ვართ) –– უშენენ! (ნიჯ.) „დილაადრია- 

ნად., დამდამ (ვართ. –– სავახტან (ნი) „დილით“ ..; ბებშახო 

(ვართ) –– ტოვაპრინახუნ? (ნიჯ.) „უწინ“, „დიდი ხნის წინ“ 1? ბ) ბია- 

სუნ (ვართ) –-– ბიიასინ (ნიჯ;.ე) „საღამოს; ბლაზარუნ (ვართ) -– 
ბერეზარე (ნიჯ. „შუადღეს“... 2) ვითარების ზმნისართი: ა) საკიწ-ი, 

საკი, საი (ვართ. –– მალ-ჯ5 (ნიჯ) „ცოტათი“, „ოდნავ, „ოდნა- 

ვად"... ბა გოლო-გა რ (ვართ.) –– გელე-ჯ ა (ნიჯ.) „ბევრად“, „ბევრადვე“... 

თანდებული 

თანდებულები უდიურში ორ ძირითად ჯგუფად იყოფა: 1. შერწყმე- 

ლი (სუფიქსური მნიშვნელობის) თანდებულები, რომლებიც დაერთვიან სა- 

ხელს; მათ ამჟამად დამოუკიდებელი მნიშვნელობა აღარ აქვთ (იხ. ზემ. თან- 
დებულიანი ბრუნვები; 2. შეურწყმელი, ცალკე ხმარებული 

თანდებულები. ამ ჯგუფს მიეკუთვნება 1) თანდებულის მნიშვნელობით გამო– 

ყენებული ადგილის ზმნისართები:“ სახელდობრ: ბეაბშ (წინ), ვოშ (უკან), 

ტოხღოალ“” (თან), ბოშ (შიგ% შიგნით), ტოშ (გარეთ), ოშა (შემ-- 

დეგ); ჯოკ (გარდა)... 2) ისეთი თანდებული, რომელიც წარმოშობით 
ზმნისართს წარმოადგენს; სახელდობრ: -ცირიკ #(«-მდე) -ლახო (ზედა, 

ზედ, -ზე). 
ზმნისართული მნიშვნელობის ეს სიტყვები, მოსდევენ-რა სახელს 1, მარ- 

თავენ მას ამა თუ იმ ბრუნვის ფორმაში და აქვთ ის მნიშვნელობა, რაც სხვა 
ენათა (კერძოდ, ქართულ) თანდებულებს. ამ რიგის თანდებულებს შეიძლება 

ვუწოდღთ ადღვერბიალური (ზმნისართული) თანდებე- 

ლები. 

ეს აღვერბიალური, ანუ ზმნისართული თანდებულები სახელს მართავენ 
ნათესაობით ბრუნვაში ან აბლატივ-კომიტატივსა („გან- 

„თან“-ბრუნვასა) და ს უპერესივში („ზე“-ბრუნვაში). 
მაგალითები: 

1. ნათესაობით ბრუნვაში მართვისა: 

1 ნჯური უშენენ უნდა დაიშალოს ასე: უშ-ენ-ენ, რაც ერგატივ-ინსტრუმენტალისის 

ისეთივვ ფორმაა, როგორიც, მაგალითად, „ზამთრის“ აღმნიშვნელი საერთო უდიური იხჟენ 

(იმე-06). 

  

9 შდრ. ვართაშნული აბლატივისა და ნიჯურთ აბლატივე-კომიტატივი” (ხახო „ჩემგან“, 
„ჩემით, ადამარახო „ადამიანისაგან, „ადამიანით. ზახუნ „ჩემგან, „ჩემით“, 

„ჩემთან ერთად“. ა მდარახუნ „ადამიანისაგან, „ადამიანით, „ადამიანთან ერთად") 

თორმები. 

ჯ მდრ. ვართაშმნული ტე ბარ „წეღან, ტებარახო „წეღანდელს აქეთ" -- სიტყვა-- 

სიტყვით: „წეღანდლისაგან“. 

4 ე. 9. გამოიყენებიან სახელთანაც. 
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კოჯინ ბეაპშ, „სახლის წინ“, კოჯინ ვოშ „სახლის უკან“, კოჯინ 

ტობღობლ?” „სახლთან“, კოჯინ ბოშ „სახლში!...; კოჯნ გცირიკ „სახ- 
ლამდე“მ, კოჯინ ლახო „სახლზე“... 

2. თანდებულიან ბრუნვაში მართვისა: 

ზახო ბებშ (=ჩემგან წინ), ზახოლან ბეაშ (ჩემთან წინ) „ჩემ 

წინ“; კუალ -ცირიკ (სახლზე +მდე) „სახლამდე«, ბურღოლ ცირიკ (მთა- 
ზე +მდე) „მთამდე" !... 

ამ მხრივ ვართაშნულსა და ნიჯურ დიალექტებში თითქმის ერთნაირი მდგო- 

მარეობაა; შენიშნული თავისებურება უმთავრესად ფონეტიკური ხასია- 

თისაა; შდრ., მაგალითად: ცირიკ (ვართ.) – ცირი (ნიჯ.) „-მღე“" ჯოკ 

(ვართ.) –– ჯო 9 (ნიჯ.) „გარდა“ 3... 

ნაწილაკი 

უდიურს მოეპოეება ნაწილაკების მთელი სერია. ეს ნაწილაკები შეიძლეთა: 

დავაჯგუფოთ შემდეგნაირად. 1) ნაწილაკი რომელიც იხმარება სახელთა25, 

ზმნასთან, ზოგჯერ –– მეტყეელების სხვა ნაწილებთანაც: 2) ნაწილაკი, რომე- 

ლიც მხოლოდ სახელთან იხმარება; 1) ნაწილაკი, რომელიც მხოლოდ ზმნასთა5 

იხმარება. უდიური ნაწილაკები შეიძლება დავაჯგუფოთ სხვაგვარადაც: 1) ნაწი– 

ლაკი, რომელიც რომელიმე სიტყვასთან შერწყმით იხმარება: 2) ნაწილაკი, რო- 

მელიც სხვა სიტყვასთან შეურწყმელად, ცალკე იხმარება. ფონეტიკური შედგე- 

ნილობის მიხედვით კი უდიური ნაწილაკები ასე ჯგუფდებიან: 1) ოდენ ხმოვნით 

წარმოდგენილი ნაწილაკები; 2) ერთი ღია ან დახურული მარცელისაგან შემ– 

დგარი ნაწილაკები; 3) ორი ან ორზე მეტი მარცვლისაგან შემდგარი ნაწი- 

ლაკები. 
უდიური ნაწილაკები ფუნქციის მიხედვით. 1) კითხვითი ნაწილაკი 

-ა. ეს ნაწილაკი გამოიყენება მეტყველების თითქმის ყველა ნაწილთან, სახელ–- 

დობრ: 1) არსებით სახელთან: ადამარ-ა, იოხსამ თე „ადამიანია, თუ არა?“ ქა- 

ნო შეტანა ნანა-ა–-–ტატი „ეგ მისი დედაა, თუ ბებო?“: 2) ზედსართავ სახელთან: 

ალალუ-ა-ოყალუ „მაღალი თუ დაბალი?/ შელ-ა-ფის „ცუდია თუ კარგი? ”; 

ე) გასუბსტანტივებულ მსაზღვრელ სიტყვებთან: მანო-ა „რომელია?4« ბეზიო- 

-ა-ვიო „ჩემია თუ შენი?“ ემო-ა, ყაო-ა „რამდენია?“, „ოცია?“; 4) ნაცვალსახე– 

ლებთან: ა) კითხვის ნაცვალსახელთან: შუ-ა „ვინაა?“ ეკა-ა „რაა?M#M ბ) მესამე 

პირის ნაცვალსახელთან: შენო-ა-თე „ისაა თუ არა?“ 5) ზმნისართებთან: ქა- 

-ა-თე „მანდაა?“, „მანდ ხომ არაა?", „მანდაა თუ არა?“... მა-ა „სადაა?“ მაჩო–- 

-ა-თაცე „საით წავიდა?“ მაჩხო-ა-რე „საიდან მოვიდა?“... 6) ზმნასთან. სახელ– 

ზმნურ ფორმებთან (მასდართან, მიმღეობასთან. გერუნდიუმთან, სუპინუმთან): 

'"ა) არე-ა „მოვიდა?“ ფი-ა „თქვა?“ „თუ თქვა?“ შონო ქა ეღო-ა „ის მანდ მოვა. 

განა? ეხ-ა-თე „ამბობს თუ არა?“... ბ) კოჯ გირბი-ა-ბარი „სახლი დალაგებულია, 

1 როგორც ჩანს უღიურ ენას ავს ორთანდებულიან ბრენვათ· წარმოების 

ტენდენცია. 

2 ნიჯურში სპორადულად ცირიკ ვარიანტიც იხმარება. 

9 ამ მნიშენელობით ნიჯურში სხვა ––- „ბ ა შ ყ ა“-სიტყვაც იხმარება. 

4 პირველ და მეორე პირის ნაცეალსახელთან კითხვითი -ა ნაწილაკი არ იხმარება უდა-. 

ურში. 
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“თუ დაყრილი (დაულაგებელი)?“ გ) ქანო ეკა ფესუნ-ა „ეგ რა თქმაა?“ „ეგ რა 
"სათქმელია? „ეგ რას ნიშნავს?“.. დ) ეღახუნ-ა-ფე, თაღახუნ „მოსვლისას თქ8კა 

თუ წასვლისას?“ ქატუ ბატან-ა-დუღე, ოშა „მაგის კეთებისას დაარტყა, თუ შემ- 

დეგ?“ ქატუ ესჭან-ა-თაცე, ფეს ბაქალ-თე-ზა „მაგის მოსატანად წავიდა, თუ 

არა. თქმა არ შემიძლია"... ! 

ა ნაწილაკი უდიურ ენაში მაინცდამაინნც მხოლოობითი რიცხვის მესა- 

მე სუბიექტურ პირთან იხმარება, პირეელ და მეორე პირთან (არც მხო- 

ლოობითსა და არც მრავლობითში) იგი არ გვხვდება; არ გვხვდება აგრეთვე 

მრავლობითი რიცხვის მესამე პირის ფორმასთან. -ა ნაწილაკის გამოყენე- 

ბის დოოს პირის ნიშანი (ნე არ დაერთვის ზმნას იკავებს-რა მესამე პ:- 

რის ნიშნის ადგილა, ეს ნაწილაკია განსაზტვრულ შემთხვევაში „კარის“ ზმნის 

მნიშვნელობასაც გამოხატავს; შდრ., მაგალითად: ბუ-ნე? =ბუ-ა „არის?“ შენო 

პუ-ა „ის ვინ არის?“. „ის ვინაა?“ არე-ნე-თე|Iარე-ა-თე „მოვიდა თუ არა?“ შე- 

წო მლა-ა. მა-ა „ის აქაა? სადაამ“ ღე ხაშნა ემო-ა „დღეს თვისა რამდენია (რა 

-რიცხვია)?“.. 

2 უარყოფის ნაწილაკები: -თე («არ), ნუ (არ), მა (ნუ, არ), ნა 

(რომ, არ), ნუთ (არ). –– ამ ნაწილაკთა გამოყენების შესახებ იხ ზემოთ: უარყო- 

ფის გამოხატვა ზმნაში. აგრეთვე –- ნაწარმოები ფუძეები (საელთა წარმო- 

ქმნა). 

3 მოდალურობის გამომხატველი ნაწილაკი „ყა“ (იხ. 

ზემ. დრო-კილოთა ფორმების წარმოება). ეს ნაწილაკი გამოიყენება აგრეთვე მა- 

კავშირებელი სიტყვის მნიშვნელობით. 

4. ნაწილაკი -,ალ“. ეს ნაწილაკი მნიშვნელობით ქართული -ცა ნაწი– 

“ლაკის ფარდია; გამოიყენება არსებით სახელთან, ნაცვალსახელთან, რიცხვით 

სახელთან. გასუბსტანტივებულ მსაზღვრელ სიტყვებთან ზმნისართთან; გა– 

მოიყენება ზმნასთანაც, მაგალითები: ადამარალ „ადამიანიც“, ადამარენალ 
„ადამიანმაც“, „ადამარახალ „ადამიანსაც“, ადამარიალ „ადამიანისაც“... ადამა- 

-რეუხალ „ადამიანებიც“, „ადამარღონალ „ადამიანებმაც“... ზუალ „მეც“, უნალ 

„შენც“. შონოალ სისიც", შონორალ „ისინიც“; იჩალ „თვითონაც“, იჩიალ „თა- 

ეისიც“: ბეზიალ „ჩემიც“, ვიალ „შენიც“, ბეშიალ „ჩვენიც"...; ვიწალ „ათი(კ“ 

ბაჩალ „ასიც“..: მშელოალ „კარგიც“, ფისოალ „ცუდიც“, ალუნოალ „ზემო- 

თაც"... მიალ „აქაც“, ტიალ „იქაც“... 

როგორც დასახელებული ნიმუშებიდანაც ჩანს, -ალ ნაწილაკი ყოველთვის 

ბოლოში მოუდის სიტყვას (ამ ნაწილაკის ზმნასთან გამოყენების შესახებ იხ. 

'სემოთ: დრო-კილოთა ფორმები). 

5. ნაწილაკი „პა“. ეს ნაწილაკი იხმარება სხვა სიტყვებთან (ჩვეულებ- 

“რივ –. მითითებით ნაცვალსახელთან, ზმნისართთან..) შერწყმითაც და შე- 

ურწყმელადაც. პირველ შემთხვევაში იგი დასაწყისში მოუდის სიტყვას, მეორე 

შემთხვევაში კი –– ბოლოს. ამასთან: შერწყმით გამოყენების დროს ეს ნაწილა- 

კ” გმოხატავს კატეგორიულობას, დადასტურებას, ეჭვმიუტანლობას და აქვს 

ასეთი მნიშვნელობა: „მაინცადამაინც“ „სწორედ“, „აი“; შდრ., მაგალითად: 

მენო (ეს -– ჰამენო (აი ეს, სწორედ ეს...ე); ქანო (ეგ)––ჰა-ქანო (აი 

ეგ, სწორედ ეგ...). შე ნო (ის) –– ჰ აშე ნო (აის, მაინცადამაინც ის...); 

მ-ა (აქ) –– ჰამია (სწორედ აქ. აი აქ..), ქა (მანდ) –– ჰაქ ა (მაინცადა– 

მაინც მანდ..), ტია (იქ) –– ჰატია (სწორედ იქ..); მეთარ (ასე) – 
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ჰამეთარ (აი ასე, სწორედ ასე) და ა. შ. მეორე (ბოლოს გამოყენების) 

“ჰემთხვევაში ხმოვანი გრძლად. გაბმით წარმოითქმის და გამოხატავს ემოციუ- 

რობას (დადებით ან უარყოფით ემოციებს): მაგალითად: ენღო, ჰა! „უნდა მო–- 
ხვიდე- ჰა! „უნდა მოხვიდე, იცოდე, თორემ!“,., დინჯ ჩურფა, ტაპზუკო, ჰა... 

„წყნარად იდექი. გცემ. იცოდე!“ ექე, ჰა! „ჰა, მოდი!".. „მოდი, მე ვიცი და 
რამეს გახდები ჩემთან!“.., 

6. ნაწილაკი „ნე“. ამ ნაწილაკის გამოყენების არე განსაზღვრულია: 
ხმარება მხოლოდ ბრძანებითის ან ბრძანებითად გამოყენებული კავშირებითი 

კილოს ფორმასთან (ბოლოში) და აქვს ის მნიშენელობა, რაც –– ქართულ „რაM. 

„რაღა“, „და“ ნაწილაკებს. შდრ., მაგალ: ექე, „მოდი“! –– ექე-ნე! „მო- 

დი-რა' უფა „თქვი!“ -- უფა-ნე! „თქვი-რა!“, „თქვი რაღა!“.., 

7. სხვა ნაწილაკები. უდიურს ზოგი სხვა (საკუთარი და ნასესხები) ნაწილა–- 
კებიც მოეპოვება, სახელდობრ: 1) ვაა „გინდ“: ვა: უნ, ვაბ შენო... –– „გინდ 

შენა და გინდ ისა“; 2) ბურიმ „თურმე“: მა უფა ბურიმ „თურმე ნუ იტვ- 

ეი...“; 3) გენა „კი:ზუ გენა არე-ზ „მე კი მოვედი“: 4) კენა „ვით“: ვა 

კე%ნა ადამარ... შენსავით (შენნაირი) ადამიანი... 5) მიგილ“ა „აი“: მი- 

გილ“ა ეჯურაზ ოწკესა... „აი, როგორ ვრეცხავII(ვიბან..-: 6) პ ო ი „მაშ“, „მაშა“: 

ეზღო, ჰოი!... მოვალ, მაშ!...“; 7) დე „დაე“, „ჰა“: ექე დე! „ჰა, მოდი!“,. დე 

ბიყან „დაე აკეთოს“... 8) გაჰ „ხან“: გაჰ უქა, გაჰ აპითფა... „ხან ჭამე, ხან 

ილაპარაკე“; 9) გ.ა რ „ვე“: ტია-გარ „იქვე“, შელ-გარ „კარგად-ვე...“; 10) და- 
დასტურებითი ნაწილაკი: ჰ ო–-„ჰოი, „კი“, „დიაღ“: პოი, ეღალლე?––ჰო! „მაშ 

მოვა?--ჰო! კი! დიაღ! ...11) სა „ერთი“: სა მეტუ ბებღა „ერთი, ამას უყურე!“... 

თაქსა „ოღონდ“; თაქსა უნ ქატუ ბა „ოღონდ ეგ შენ გააკეთე და...“; 12) ბ ა- 

რთა „დაე“, „გაუშვი“: ბართა ფიყან! „დაე გაუშვი, თქვას!“ 

ეს ცნობები მოწოდებულია ვართაშნული დიალექტის მონაცემთა 
მიხედვით. ნ ი ჯუ რ დიალექტშიც ეგევე ნაწილაკები იხმარება; არის ზოგი თავი– 

სებურებაც: ა) ფონეტიკური ხასიათისა; შდრ., მაგალითად: თ პა ქს ა (ვართ.) –– 

თაქი (ნიჯ): თაქი დავა მაყანბი „ოღონდ არ იჩხუბოს!“ თაქი უნ ირაზიბა- 

ვან „ოღონდ შენ კმაყოფილი იყო!“ ბ) ჰა–-ჰ ნაწილაკის გამოყენება სცილდება 

ზემოთ (ვართაშნულის მიხედვით) დასახელებულ სიტყვათა ფარგლებს. ნიჯურ- 

“მი ეს ნაწილაკი იხმარება, მაგალითად, „რა“ კითხვით ნაცვალსახელთანაც; შდრ. 

სახელდობრ: ეკა (ვართ.) –– ჰი კ ა--ჰეკა!. 

ჩამოთვლილი ნიმუშები გვიჩვენებენ, რომ უდიურს აქეს ნამდვილი (და- 

მოუკიდებელი მნიშვნელობის უქონელი) ნაწილაკები და ნაწილაკად გაგებულ- , 

გამოყენებული სრული მნიშვნელობის სიტყვები, 

კავშირის გამომსატჭელი სიტყვები 

უდიურს მოეპოვება კავშირის გამომხატველი საკუთარი და ნასესხები სიტყ- 
ეები, რომელთა უმეტესობა წარმოქმნილია ხელოვნურად -- საკუთარი ან 

ნასესხები სიტყვებისა თუ ნაწილაკების კომბინაციით. ეს სიტყვები ფუნქციის 

ძიხედგით ასე უნდა განვალაგოთ: 1) მაერთებელ-მაკავშირებელი 

(ქართ. „და“ კავშირის მნიშვნელობის) სიტყვები: ყაI|ყან (ზუ ყან უნ(ზუ ყა 

“უნ „მე და შენ“...), ვა I ვაი (უქა ვაბII ვა მა ჯაითფა „ჭამე და ნუ ლაპარა–- 

1 -ხ. ზემ. კითხეითი ნაცვალსახელი „რარ.



კობ!“), ბა (ჩო-ბა-ჩო „პირდაპირ“...); 2 მაქვემდებარებელი: თე „რომ“ 

(უნ არენ, თე... „შენ მოხვედი, რომ“...; უნ თე არენ „შენ რომ მოხვედი...“), ქი 

„რომ“ (შეტინ ფენე, ქი.. „მან თქვა, რომ...“): მანო-თე „რომელიც“ (=რო- 

მელი + რომ: მანო „რომელი+ თე „რომ“),, ეკა-თე „რაც, (=რა–-რომ: ეკა 

„რა++თე 9: მა-თე „სადაც“ „სადაც-კი“ (=სად + რომ: მა „სად“ +თე), მუ-თე 

„ვინე)“ (=ვინ+რომ: შუ „ვინ“ +თე), ევახთე–ე +ვახტ+თე „როდესაც“ „რო- 

ცა“ (ევახტ „როდის + თე) ?; მალ| მპლ.-–მა-ალ „სადაც“ (მა „სად“–+ალ „ც") “: 

23 შემაპირობ ებელი: აგანამ, აგარ „თუ“, „თუკი“; «ოხსამ „თორემ“ 

(აგანამI აგარ უნ ქა აშლახ ბაინ... „თუ შენ მაგ საქმეს გააკეთებ...“: ექე, =ოხ- 

სამ... „მოდი თორემ...4); 5) მაპირისპირებელი: «ა, 5ე „ან“, „ანდა“ (იე 

მა უფა, 9ე მა ბა „ან ნუ იტყვი, ანდა ნუ გააკეთებ...“), «ე-გენა „ან-კი“ (იეგე- 

ნა ეკალუხნუბეს. „ან კი რატომ აკეთებ“), «ე-თე, «ა-თე „ან არა-და“ (იე-თე 

ეკალუხ გპრაგ ბან „ან არა-და რატომ უნდა გააკეთო“), ამა „მაგრამ“ (თაქე 

ლაშკონა, ამა გრლრ ნუ უბღან „წადი ქორწილში, მაგრამ ბევრს ნუ დალექ! ...). 

ჩამოთვლილთაგან საკუთარი მაკავშირებელი სიტყვებია: ა) მარტივი აგებულე- . 
ბის ყა|Iყან; თე; ბ) რთული აგებულების მანო-თე, ეკა-თე, შუ-თე; მა-ალ. ყვე-. 

ლა დანარჩენი ან ნასესხებია5 (ქი, ვა || ვაა, ბა; აგანამ, აგარ, ჯოხსამ, «ა, ჯე, ამა), 

ანდა –– ნასესხებისა და საკუთარის კომბინაციით მიღებული (ევახ-თე, «ა-თე, 

9ე-გენა...). ერთი ნაწილი კი წარმოქმნილია საკუთარი ნაწილაკოვანი სიტყვისა 

ღა სრული მნიშვნელობის სიტყვის შერწყმით (მანო-თე, ეკა-თე, შუ-თე. 
მა-ალ...). 

ნიჯურ დიალექტში, თუ არ ვიგულისხმებთ ზოგიერთ · ფონეტიკურ 

ცვლილებას, გამოიყენება იგივე მაკავშირებელი სიტყვები, რაც –– ვართაშ- 

ხნულში (ზემოთ ცნობები ამ კილოს მიხედვითაა მოწოდებული). შდრ., მა- 

გალითად: ა განამ (ვართა–აიამ (ნიჯ) „თუ“, „თუკი; ითოხსამ 

(ვართ.) < =ოხსა (ნიჯ.) „თორემ“; ვა, ვათ (ვართ.) <- ვა (ნიჯ.), „და“; ია 

ე (ვართ)ა“-ია (ნიჯ.X „ან“, „ანდა“ 5. ვართაშნულისაგან განსხვავებით, ნი– 

ჯურში მოწმდება ერთი ასეთი მაკავშირებელი სიტყვაც: «ახ უტ („ანდა”, 

„თუ“): ზაინაკ შაჰპარ ახუტ აიზ სანე – „ჩემთვის, ქალაქი ან სოფელი 

(ქალაქი თუ სოფელი) სულ ერთია...“ 

  

1 მაგალ.: ადამარ, მანოთე... „ადამიანი, რომელიც...“ 

2 მაგალ.: ბუთუნ, ეკათე ვი ქენე... „ყველაფერი, რაც შენ ხელშია...“ 

მ მაგალ.: ტე უსენა, ევახთე უნ ბანქე... „იმ წელს, როდესაც შენ დაიბადე...“ 

4 მაგალ.: თაღენ, ზალ ვა ბუვაყსა „წავიდეთ, სადაც შენ გსურს“... 

§ თურქულ-აზერბაიჯანულიდან ან სპარსული და არაბული ენებიდან. 
ზ8 ყველა ეს სიტყვა თურქულ-აზერბაიჯანულიდანაა ნასესხები ღა თითოეული «მათგანი 

წარმოითქმის გამსესხებელი ენის ფონეტიკური შესაძლებლობის კვალობაზე.



სინზაქსი 

წინადადების წევრები, 

უდიური წინადადების წევრებია: ქეემდებარე„ შემასმენელი, დამატება 
(პირდაპირი, ირიბი, უბრალო), მსაზღვრელი, გარემოების გამომხატველი სიტყ- 

ვები (ადგილის, დროის, ვითარების, კითხვის, მიზან-მიზნისა), მაკავშირებელი 

სიტყეები. 

ქვემდეგარე · 

უდიური ქვემდებარის ფორმებია: 1) ნო მინატივი (ერთპირიან. გარდა– 

უვალ ზმნასთან), 2) ერგატივი (გარდამაალ ზმნასთან), 1) დატი.ვი 

(აღქმა-მგრძნობელობის გამომხატველ ზმნასთან), 4) გენეტივი (კუთენილე- 

ბის გამომხატველ ზმნასთან). ქვემდებარის ეს კონსტრუქციები სტაბილურია: 
ქვემდებარე, როგორც წესი, წინ უძღვის შემასმენელს, ეთანხმება რიცხვში, 

მართავს პირში. მაგალითად: შ ე ნ ო არე-ნე „ის მოვიდა“,––შ ე ნ ორ არე-ყუნ 

„ისინი მოვიდნენ“; შე ტინ ბე-ნე „მან გააკეთა“, შე ტღო ნ ბე-ყუნ „მათ გა- 

კეთეს“; შე-ტუ აბა-ტუ „მან იცის (=მას იცის)“, შე-ტღო აბა-ყო „მათ იციან“; 
შე-ტაი ბუ-ტაი „მას აქვს (=მი სი მყოფია)“, შე-ტღოია ბუ-ყოა· „მათ აქეთ 
(=მ ათი მყოფია)“... თუ წინადადება შეიცავს აბსოლუტივის ამა თუ იმ ფორ- 

მას, ქვემდებარე წინ უძღვის მას (აბსოლუტივს) და იმართვის მისგან ბრუნვაში: 

სხვანაირად რომ ვთქვათ: თუ ზმნის პირიანი ფორმა გარდაუვალი ზმნაა, ხოლო 
მისი წინამავალი წევრი გარდამავალი ზმნის აბსოლუტივი, ქვემდებარე ამ უკა–- 

ნასკნელის შესაბამისად „დაისმის ერგატიულ ბრუნვაში დღა პირშებრუნებით, თუ 

“მნის პირიანი ფორმა გარდამავალი ზმნაა, ხოლო მის წინ გარდაუვალი ზმნის 
აბსოლუტივია, მაშინ ქვემდებარე ამ აბსსოლუტივის შესაბამისად სახელობით 

ბრუნვაში დაისმის. თუმცა ეს წესი ამჟამად ზოგჯერ ირღვევა, რადგანაც არის 

შემთხვევები, როდესაც ქვემდებარის ფორმის მმართველად აბსოლუტიეი კი არ 

გამოდის, არამედ –– მისი მომდევნო შემასმენელი (პირიანი ფორმა ზმნისა), მა–- 

გალითად: მე პითახ შეტინ უკახუნ, ბიესანე – „ამ სიტყვის თქმისას ის 

(ერგ.) კვდება (=ამ სიტყვას იგი (მან-; ამბობს–რა, კვდება). შენო მელინ 

თაღახუნ, ოაჯნეანეხა- „ის აქედან წასვლისას ტიროდა (ის, აქედან, მიდიოდა-რა, 

ტიროდა)“, შე ტინალ აყი არრესცა „ისიც (მანაც) იღე ბს-და ჯდება“; 

მეტინმეტუხ ფი თანეხა „ის (მ ან), ამას ამბობს–რა, მიდის“... ზოგჯერ ქვემ- 

დებარე წინადადების ცალკე წევრად არ გამოიყოფა: იგი შეერწყმის შემასმე– 
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ნელს (ზმნის ფუძეს), იქცევა ამ უკანასკნელის შემადგენელ ნაწილად; ამ”ს შე- 

დეგად წარმოიქმნება „უქვემდებარო“ (ამაკთან –– რთულშემასმენელიანი) წი5ა– 

დადება. 
შემასმენელი 

შემასმენელი ჩვეულებრივ მოსდევს ქვემდებარეს, ეთანხმება რიცხვში, 

შართავს მის ფორმას (ბრუნვას) ·და იმართვის მისგან პირის მიხედვით. შემასმე- 

ხელი მართავს აგრეთვე დამატების ფორმასაც: თუ შემასმენელი გარდამავალი 
ზმნაა, ან გარდამავალის ტიპის (კერძოდ, აღქმა-მგრძნობელობის გამომხატველი) 

ზმნა!, მისი პირდაპირი დამატება დაისმის სახელობითსა და მიცემით ბრუნვაში, 

ირები დამატება მიცემითში. 
უდიურს მოეპოვება ორგვარი აგებულების შემასმენელი –– მარტივი და 

რთული. მარტივი აგებულებისაა, მაგალითად, ბ ესანე (აკეთებს), ეხნე 

(ამბობს), ესანეIენესა (მოდის),,ბიესან ე (კვდება), ბანექსა (ხდება, 

არის) და მისთ., ხოლო რთულია: აშ-ბე სან ე, აშ-ნებესა (მუშაობს, საქმეს 

აკეთებს), მაბღ-ნე-ხა (მღერის, სიმღერას ამბობს), ნე პახ-ნე-სა, ნეპახ– 

ესანე (იძინებს, ძილს მიდის) და მისთ. გარდა ამ ტიპის (სახელისა და მეშველი 

ზსმნისაგან შედგენილი) რთული შემასმენლისა, უდიურს მოეპოვება აგრეთვე 
თხზული შემასმენელი, რომელიც შედგება ორი ან რამდენიმე ერთმანეთ- 

თან შერწყმული ზმნის ფუძე-ფორმისაგან, ოღონდ ისე, რომ ფუძეთა ამგვარი 

შერწყმის დროს'პირის ნიშანი მხოლოდ ერთ-ერთ მათგანს, ჩვეულებრივ, ბოლო– 

დან პირველს აქვს, უფრო სწორედ –– ბოლოდან პირველსა და მეორე ფუძე– 

ფორმას შორისაა მოქცეული; ორი ზმნური ფუძე-ფორმის შერწყმის შემთხვე- 

ვაში პირის ნიშანი მათ შუა მოექცევა ხოლმე. მაგალითები: შენო ესა-ბეღაბსა– 

ნე-თაისა –– „ის მოდის, უყურებს და მიდის“; შეტინ მე ხუპახ უ ქ სა-ნე- 

მარცევკესა–,ის (მან) ამ ფლავს ჭამს-და-ათავებს“; მე თამბალენ უ ქ ალ- 

ბოშალაბასკალლე-–-- „ეს ზარმაცი (ზარმაცმა) შეჭამს-გაძღება–და წამოწ- 

ვება“; ტე ხინარენ ბებღი-ბებღი-ნე-თაცი–-,»,იმ ქალმა უყურა-უყურა 

და წავიდა“... _რთული შემასმენლის ინგრედიენტი შეიძლება იყოს აგრეთვე სა–- 
გარემოებო ან მსახღვრელი სიტყვა, სუპინუმი, „გერუნდიუმი რომელი?ზე -» 

ფორმათაგანი წინ დაერთვის ზმნის პირიან ფორმას –- ამასთან ისე, რომ პირის 

ნიშანი აქაც მოექცევა ხოლმე შერწყმულ ფუძე-ფორმათა შორის. მაგა–ლ–-თად: 
1) შეტინ კ იწი-ნე-აშბე „მან ცოტა იმუშავა; სალდათახო ' ღ ე-ნე-არე 
„ჯარიდან დღეს-მოვიდა (დაბრუნდა)“; 2) ლევეტახ ე შჭან-ნე-თაცე „ქვაბის 

(მიცემ.) მოსატანად წავიდა“; ა რ ც ი-ნე-ქაი „დაჯდა და შეჭამა“; მე ხაბარახ 

კუა ეღახუნ-ზუ-უკო „ამ ამბავს შინ მოსვლისას ეიტყვი“... 
სხვანაირად რომ ვთქვათ, უდიური რთული შემასმენლის რაობისთვის ნი–- 

მანდობლივია, ერთი მხრივ, სახელისა და ზმნისართის, ხოლო, მეორე მხრივ. 
სახელზმნურ ფორმათა (ინფინიტივ-მასდარის, მიმღეობის, სუპინუმისა და 
გერუნდიუმის) შერწყმა, ინკორპორაცია ზმნის პირიან ფორმასთან. ამის კვა–- 

ლობაზე შეიძლება ვთქვათ, რომ უდიურს მოეპოვება რთული შემასმენლის 

1 შზდრ., მაგ.: მე აშლა ატუკსა ხან (–< ხაბსხ) „ამ ამბავს (საქმეს) ხედავს ძალლი 
(ძაღლს)"; ღარა ბუტუუსა ზინარაI|)ხინარ „ვაჟს უყვარს ქალიშვილსIქალიშვი- 
ლ ი“... –- აქ დამატების ფორმა ისეთია, როგორიც –- ჩვეულებრივ გარდამავალ ზმნასთან. 
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ასეთი სახეობა: 1) სუბიექტშერწყმული შემასმენელი (მაგალ: 
აღალა-ნე-სა–ა ღა ლა-ნე-ესა „წვიმა მოდის“, „წვიმს“); ბ) ობიექტ- 

მერწყმული შემასმენელი (მაგალ.: აშ–ნე-ბესა „საქმეს აკეთება“. 
„მუშაობს“); 3) ადიექტივ-/ძი. ადვერბშერწყმული მემასმე- 

ხელი (მაგალ.: აზარუ-ნე-ბაქსა „ავად ხდება“. „ავადმყოფი ხდება": შე ლ- 
ლე-ბესა--შ ე ლ-ნე-ბესა „კარგად ხდის“, „არჩენს"); 4) ინფინიტივშეთ- 

წყმული შემასმენე ლი(მაგალ:ა შბეს-ნე-დესა „ამუშავებს... -მუმაობა 

აკეთებინებს“), 5) მიმ ღე ობა. აბსოლუტივშერწყმულიშე- 
მასმენელი (მაგალ: არ ი-არ-რე-ცესას „მოსული (მოდის-რა) ჯდება“. 

60 სუპინუმშერწყმული შემასმენელი (მაგალ.:ხაბარა: ფესან- 

ნე-არე „ამბის (მიცემ.) თქმად (სათქმელად) მოვიდა“: 7) გერუნდიუ1- 

შერწყმული შემასმენელი (მაგალ.: ქატუხ ეღახუნ-ნე-ფე(ეღა- 

ტან-ნე-ფე „ეგ მოსვლისას თქვა“)... 

უდიური შემასმენელი შეიძლება გართულდეს რაიმე ნაწილაკის დართვ“- 
თაც; მაგალითად; აღალა თე-ნე-ესა „წვიმა არ მოდის“, შენო კუა მ ა-ყახ-აო” 

ის შინ არ მოვიდეს („ნუ მოვა“)... 

დამატება 

დამატება უდიურშიც სამია: პირდაპირი, ირიბი და უხროალო. 
პირდაპირი დამატება გამოიხატება ორი –– სახელობითი და მი- 

ცემითი –- ბრუნვის ფორმით. გამოთქმულია მოსაზრება, რომ სახელობით“ 

ბრუნვით გადმოიცემა ამ დამატების განუსაზღვრელი ფორმა, ხოლო მიცემი- 

თით––განსაზღვრული (ჰ. შუხართი). მართლაც, თითქოს ზოგჯერ მიცემითი 
ბრუნვის ფორმით გამოიხატება კონკრეტული, განსაზღვრული პირდაპირი ობიე- 

ექტი, ხოლო სახელობითით –– არაკონკ8რეტული, განუსაზღვრელი; მაგრამ აზ 
შემთხვევაში მნიშვნელობა აქვს იმას, თუ რა ადგილი უჭირავს ამ დამატებას –- 

მოსდევს თუ წინ უსწრებს იგი შემასმენელს; როდესაც პირდაპირი დამატება. 
შემასმენელს წინ უსწრებს და დასმულია მიცემით ბრუნვაში, გვეძლევა ამ დამა– 
ტებიხ განსაზღვრული ფორმა; მაგალითად: შეტინ აშლახ ბენე „მან საქმე: 

(მიცემ.) აკეთა“ –– ის „საქმე", რაზედაც ' უკვე იყო ლაპარაკი; შეტინ ბონეხე 

"უპახ „მან ფლავი (მიცემ.) მოხარშა“--–ის „ფლავი“, რაზედაც უკვე იყო ლა- 

პარაკი; უსტან კჟახ სერრებე (ალანებე) „ოსტატმა სახლი (მიცემ.) ააგო“-–ის 

„სახლი“, რაზედაც უკვე ითქვა... მაგრამ, როდესაც შემასმენელს მოსდევს პირ– 
დაპირი დამატება, იგი ფაკულტატურად დაისმის სახელობითსა და მიცე– 

მითში, ამასთან ისე, რომ ასეთ შემთხვევაში ამ ორი ბრუნვის ფუნქცია არ 

განსხვავდება ერთიმეორისაგან: პირდაპირი დამატების ფორმა მაინცდამაინც არ 

უკავშირდება განუსაზღვრელობისა თუ განსაზღვრულობის ცნებას. თანაბრად 
ითქმის: შეტინ ბენე აშIIა შლახ „მან გააკეთა საქმეIსაქ მ ე-ს“, შეტინ ბო- 

ხეხე ხუპIსხუ პახ „მან მოხარშა ფ ლავ იI|ფ ლ ავ ს“, „უსტან სერრებე (ალა– 

ხებე) კო ჯIკვახ „ოსტატმა ააგო ს ა ხ ლ იI|ს ა ხ ლს“... მაშასადამე, პირდაპირი 

დამატებისათვის სახელობითისა და მიცემითის გამოყენება განუსაზღვრელობისა 

და განსაზღვრულობის ცნების გამოხატვით კი არ არის შეპირობებული, არა- 

მედ წინადადების წევრთა ად გილით, –– ე. ი. იმით, პირდაპირი დამატება 

მოსდევს თუ წინ უძღვის შემასმენელს. თუმცა ამგვარი განლაგება მაინცდამაინ.კ. 
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არ არის დაკავშირებული რაიმე კანონზომიერებასთან; ეს რომ ასე იყოს, მაშინ 

აღნიშნულ შემთხვევაში პირდაპირი დამატება სახელობითისა და მიცემითის 
თორმით არ იქნებოდა ფაკულტატურად გამოხატული. აქ საგულისხმოა ამ 
ორი ბრუნვის ფუნქციური ტოლობა და ზოგჯერ მეტყველების სტი- 
ლიზაცი>.(სათქმელეს ხაზგასმით აღნიშვნა). . 

გამოთქმულია მოსაზრება იმის შესახებ, რომ უდაურს პირდაპირი დამატე- 

ბის გამოსახატავად, სახელობითის გარდა, მოეპოვება ბრალდებითი ბრუნ- 

ვა -–-–აკუზატივი. ასეთად მიჩნეულია სწორედ ზემოთ უწყებული მიცემი- 
თის ფორმა. 

მენიშვნა: უკვე ითქვა, რომ ა, დირმა ხაზგასმით პირველმა 
აღნიშნა: ახ,-ოს, –უხ, -ის ბრალდებითი ბრუნვის სუფიქსებიაო. შემდეგ ეს 
აზრი განვითარებულია ამნაირად: „მოქმედებითი გვარის ზმნის 

პირდაპირი დამატება დაისმის ბრალდებით ბრუნვაში". 
ა. დირი ამ ცნობებს საილუსტრაციოდ ურთავს ასეთ მაგალითს: ნანან თე– 
ნე-სოვმიშბესაი მ აი რამახ „დედას არ უყვარდა მარიამი“ („უდიუ- 

რი ენის გრამატიკა“. 1903, გვ. 16-17). თუ რატომ არის ამ ბრუნვის ფორმა 

აკუზატივი, ამისი არგუმენტაცია ა. დირს არ წარმოუდგენია ზემოო 

ისიც აღინიშნა. რომ ა. შიფნერიამ ბრუნვას აფექტივს უწოდებს, 
თანაც აღნიშნავს. რომ ეს „აფექტივი იკავებს სხვა ენათა აკუზატივის 

ადგილს” („ცდა უდიური ენის გამოკვლევისა“, 186ქ, გვ. 17, 40). არც 

ა. შიფნერს მოუცია რაიმე განმარტება იმისა, თუ რას გულისხმობს აღნიშ- 
ნული ბრუნვისათვის შერჩეულ აქ ტერმინში. ჰ. შ უხართმაც მიაქცია 

ყურადღება ამ ბრუნვის ფორმას და აღნიშნა: ფრ. მიულერი და რ. ერკერ- 

ტი აფექტივს უწოდებენ აკუზატივს და მართებულია, რომ იგი მეტ წილ 
შემთხვევაში ჩვენი (იგულისხმება ინდო-ევროპული ენები –– ე. ჯ.) აკუზა– 

ტივით გადმოიცემა, მაგრა მრავალ შემთხვევაში ჩვენ შეგვიძლია იგი 

მიცემითი ბრუნვის ფორმით გადმოვიღოთ-ო. ამის ნიმუშად ასახე- 
ლებს კერძოდ: ზა ხ ფინე „მე (მი ც): მითხრა“... („კავკასიურ ენათა გარ- 

დამავალი ზმნის პასიურობის შესახებ“, 1895, გვ. 31... ი. მეშჩანი- 

ნოვი შენიშნავს: „ა. დირი მიუთითებს უდიურ ენაში ბრალდებითი ბრუნ- 

ვის არსებობაზე, რაცარ არის ნიშანდობლივი ერგატიული კონსტრუქ- 
ციის ენისათვის. ა. დირის ეს მითითება უნდა: შემოწმდეს“ („ენის შესახებ 

ახალი მოძღვრება“, 1936, გვ. 184.). უდიური ენის ორივე კილოს –– ვარ– 

თაშნულისა და ნიჯურის მონაცემების მოხმობით ეს საკითხი საგანგებოდ 
“რმეისწავლა ვ. ფანჩვიძემ, რომელმაც დაასკვნა, რომ „...-ახ ბრუნვა 

წარმოადგენს იმავე მიცემითს,...ის იჩენს მიცემითის საერთო თვი– 

სებებს“... („აკუზატივის გენეზისისათვის უდურ ენაში“--ენიმკის მოამბე, 

ტ. V––VI, 1940, გე. 150). ამ სრულიად მართებული დასკენის შემდეგ უც- 

ნაური ჩანს ის, რომ ვ. ფანჩვიძე ამ შრომის სხვა ადგილას და უფრო გვი- 

ანდელ შრომებში ამ ბრუნვას, თუმცა ბრჭყალებში, მაგრამ მაინც აკუზა- 

ტივს უწოდებს („აკუზატივი“), ხან-––-„ე. წ. აკუზატიეს“, ხან კი––„მიცემით 

მეორეს“, მაშინ როდესაც თვითონვე აღნიშნას: სინტაქსურად 

ამბრუნვასა დამიცემითს ერთი და იგივე ფუ ნ ქ- 

ცია აქვს: ორივე ბრუნვა გამოიყენება როგორც პირდაპირი, ისე ირიბი 
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“დამატების გამოსახატავადო (დასახელ. შრ., გვ. 151). საკვირეელია, რაღა 

რჩება ამის იქით, რომ ძირითად ბრუნვათა პარადიგმამი მაინც ცალკე 
გამოყოფს ამ ფორმას(?!): უდიურს არც ორი მიცემითი აქვს და არც აკუ- 

ზატივად ქცეული მიცემითი. 

ირიბი დამატება.-–ეს დამატება, როგორც წესი, გამოიხატება მიცემითი 
ბრუნვის ფორმით (სხვა ენთა შაბლონი), ზოგჯერ – სუპერესივის 

(-„ზე“ თანდებულიანი ბრუნვის) ფორმითაც; ამ ფუნქციით გამოიყენება აგრეთ– 

ეე ლახო (ზე“, „ხედა“) ადვერბიალური თანდებულისა და მის მიერ მართუ- 
ლი ნათესაობით ბრუნვაში ·-დასმული სახელი. მაგალითები ირიბი დამატების 
ა) მიცემითი ბრუნვის ფორმით გამოხატეისა: თადა ზა (ზახ) სა ისტაქან ხე 

„მომეცი მე (მიც.) ერთი ჭიქა წყალი!“ ზუ ვა (ვახ) ფე-ზ, თე... „მე შენ 

(მიც.) გითხარი, რომ...#“; უნ შეტუ (შეტ უს) ეკალ მა უფა „შენ მას არაფერი 

უთხრა...“ ბ) სუპერესივის ფორმით გამოხატვისა: თაქა.. ჩურალ ლარინე 

„ჯიხვი ფურს (ფურზე) ჰგავს“, ქა ღარ იჩ ბაბა ლ ლარინე „ეგ ბიჭი თავის 

მამას (მამაზე) ჰგავს“, ქატინ ზალ ეკალ თე–ნე-ეხა „ეგმე (ჩე მზე) არა- 

ფერს მეუბნება“... გ) ლახო (სზე“, „ზედა“) ადვერბიალური თანდებულითა და 

მის მიერ მართული სახელიი „გამოხატვისა: უნ ბეზ ლახო უსინ-უსინ 
ტქაღგზ-ცამფა „შეხ მე (ჩემზე) ხშირ-ხშირად მომწერე (დაწერე) წერილი“... 

უბრალო დამატება გამოიხატება სამი თანდებულიანი ბრუნვის ფორმით – 

აბლატივით, კომიტატივითა და კაუზატივით. ამ დანიშნულები, გამოიყენიბა 

აგრეთვე ნათესაობითში დასმული სახელი, რომელსაც მოსდევს ბახტინკ–I! 
ბახტინკენა(„თვის“, „გოლის ივის“!) სიტყვა. მაგალითად: ა) ბეზ ვ იჩეხო 

"ხაბარრეარე „ჩემი ძმისაგან ამბავი მოვიდა“; ბ) «ანვახოლ დოღმა ვიჩიმუხ- 

ლან „ჩვენ შენთან (ჩეენ და შენ) ღვიძლი ძმები ვართ“, გ) ბეშ აპტეკენკ 

9ოდ-ყუნ-ეჩერე „ჩვენი აფთიაქისთვის იოდი მოიტანეს"..: დ) ვი ბახტინკ 

კაბა-ზ-აყე „შენთვის კაბა ვიყიდე“; ეტაბახტინკ-ნუ-ბესა ქატუხ- 

„რისთვის აკეთებ მაგას?“ -- ვი ბახტინკენა „შენი გულისთვის“... 

მსაზღვრლი 

უდიუორდსთვის ნიშანდობლივია ფო რმა უცვლე ლი მსაზღვრელი, რომე– 
ლიც ჟოველთვის წინ უძღვის საზღვრულს. მაგალითად: ა ლა ლუ კოჯ (მა 

ღალი სახლი), ალალეუ კოჯენ (მაღალმა სახლმა), ალალეუ კოჯინ (მაღალი 

სახლის), ა ლ ა ლ უ კჟახ (მაღალ სახლს); ა ლა ლუ კოჯრუხ (მაღალი სახლები), 
ალალუ კოჯროღონ (მაღალმა სახლებმა) და ა. შ. ან კიდევ: შელ ადამარ 
(კარგი ადამიანის, შელ ადამარენ (კარგმა ადამიანმა)...; შელ ადამარუხ 

კარგი ადამიანები) და ა. შ. 

შენიშვნა: მსახღვრელ-საზღვრულის ადგილის შენაცვლებით წარ- 
მოიქმნება კომპოზიტები; შდრ., მაგალითად: ფულჭეღალ ყოთნმში (თვალ– 

ამოსავარდნი მეზობელი), ფ ულჭეღალ ყოინშინენ (თვალამოსავარდნმა მე– 

ზობელმა) და ა. შ. –– მაგრამ; ყო =ნ ში-ფულჭეღალ (სახელობ), ყოინ- 

ში-ფულჭეღალენ (ერგატ.)... 
გარემოება 

უდიურს აქვს ადგილის, დროისა და ვითარების გამომხატველი ს აგარე- 

ბოებო სიტყვები, რომლები; იხმარებიან შემასმენლის წინ, ხან კი მოსდეკენ 
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მას. ადგი ლის გარემოების გამომხატველი სიტყვებია ადგეალას ზმნისართები 

ან ლოკატივის ამა თუ იმ ფორმიანი არსებითი სახელი (იხ, ზემ. ადგილის ზმნ-- 

სართიი. თანდებული. თანდებულიანი ბრუნვები). დ როის გარემოების გამოსა– 
ხატავად იხმარება დროის ზმნისართი (იხ. ზემ. დროის ზმნისართი). ვ ითარე- 

პის გარემოების მნიშვნელობით გამოიყენება ვითარების ზმნისართი, რომლის 

ადგილი წინადადებაში მაინცადამაინც ფიქსირებული არ არის, თუქცა უპირატე- 
სად შემასმენლის წინ იხმარება. 

შენიშვნა: შემასმენლის წინ შეიძლება იხმარებოდეს სხვა საგა– 

რემოებო სიტყვებიც (ადგილის გარემოება, დროის გარემოება). საგულის- 
ხმო ის არის, რომ ასეთი სიტყვები შეერწყმის შემასმენელს, რის შედეგად 
წარმოიქმნება თხზული (,„გარემოება-შერწყმული“) პრედიკატი; შდრ., 

მაგალითად: არე-ნე შენო ქ აI შენო ქ ა-ნე-არე „ის მანდ მოვიდა“; ყონა- 

ღუხ თაკუნცე უს ინყონაღუხ უსინ-ყუნ-თაცე „სტუმრები მალე წავიდ– 

ნენ“; უნ ცამნუხა შე ლIუნ შელ-ლუ-ცამეხა „შენ კარგად წერ“... 
(იხ. ზემ. შემასმენელი). 

წინადადების წეჭმრთა შეთანხმება-მართვის საკითხი 

ფეთანსმება 

: ეს მომენტი საგულისხმებელია უდიური წინადადების ორ-ორად აღებული 
წევრის (სინტაგმის) –– ქვემდებარე-შემასმენლისა და მსაზღვრელ-საზღვრულის 
ურთიერთდამოკიდებულების ხაზით (სხვა ენათა შაბლონი). ქვემდებარისა და 

ყემასმენლის შეთანხმება ზდება რიცხვის მიხედვით; მაგალითად: ადამარ 

ქარ-რე-ხს ბაჩა უსენ „ადამიანი ას წელიწადს ცოცხლობს – ადამარუხ 

ქარ-ყუნ-ხესა „ადამიანები ცოცხლობენ, ცხოვრობენ“ უსტან სერ-რე-ბსა 

„ოსტატი აშენებს“ –– უსტაღონ სერ-ყუნ-ბესა „ოსტატები აკეთებენ“... 
უღიურში შეინიშნება ქვემდებარე-შემასმენლის რიცხეში შეუთანხმე- 

ბლობის ასეთი ფაქტებიც: ფაქი ბე ლე უხ-ნე-ბუ „ბაღში საქონელია (პი– 

რუტყვია,“––და არა: ბე ლე უხ-ყ-უ ნ-ბუ (პირუტყვები არიან); ბეში ყონა- 

ღ უხ-ნე-ბუ „ჩვენ სტუმრები გვყვანან (=ჩვენი სტუმრები არის) შდრ,, 

ბეშ კუა ჟონაღუსხ-ყუნ-ბუ „ჩვენსა სტუმრები არიან"... 

როგორც ზემოთაც აღინიშნა, უდიურში მსაზღვრელი და სახღვრული არ 

ეთანხმება ერთიმეორეს არც რიცხვისა და არც ბრუნვის მიხედვით (იხ. მსაზღ- 

გრელე. გარდა ამისა, როდესაც მსაზღვრელად რიცხვითი სახელია გამოყენებუ– 
ლი, საზღვრული არ დაისმის მრავლობით რიცხვში (ქართულისებრ): მაგა- 

ლითად: ვიწ კოჯ (ათი სახლი), ხიბ ვიჩი (სამი ძმა, ყა უსენ (ოცი 

წელი). ეს წესი ზოგჯერ ირღვევა; იტყვიან, მაგალითად: გოლო. ადამარ! 
გოლო ადამარუს (ბევრი ადამიანიIბევრი ადამიანები): კუა ბუ-ბეზ 

მუღ უქალოჯსმუღ უქალორ (შინ მყავს რვა მჭამელიIIმჭამელნი,––ე. ი. 

რვა სარჩენი, კმაყოფაზე მყოფი)... 

მართვა 

უდიური შემასმენელო (ზმნა) მართავს ქვემდებარისა და დამატების ფორმას 

(ბრუნვას), ხოლო მისი (შემასმენლის) პირი იმართვის ქვემდებარის მიეთო (იხ.. 
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ზემ: ქვემდებარე. შემასმენელი დამატება). უდღიურ შესიტყვებაშია ქვეპდებარ-სა 

და დამატების ფორმათა მმართველი წევრებია სასელზმნური ფორმებიც. რაე, 

რომ. უდიურ წინადადებაში პრედიკატული მნიშვნელობის წევრებია როგობე 

მნის პირიანი ფორმა, ისე ინფინიტიე-მასდარი, მემღეობა, სუპიზუმ“, აბსო- 

ლუტივ-გერუ§ჯიუში, 

წინადადება შინაარსის მიხედვით 

უდიური წინადადება შინაარსის მიხედვით ასე ჯგუფდება: 1) თხრობი- 

თ ი. მაგალითად: აბრაამენ ბინეხე ისაკახ „აბრაამ შვა ისაკ"...; ყურთენ კალლეხა 

წირიკღოხ „კრუხი ეძახის წიწილებს“. ეაქ კოჯინ ჰეივანნე „ცხენი შმინაური 

ცხოველია“... 2) კითხვითი. მაგალითად: შენო ვახო ქალა-ა-კიწკე „ის შენზე 

უფროსია თუ უმცროსი?“ ვი ბაბა ე ფემაგუნ კონჯუხა-ა „მამა-შენი რა ხელო– 

ბის პატრონია?“ ქა-შუ-ა-არცი „მანდ ვინ ზის?“.. 3) კითხვით-გაკვირ- 

ვებითი. მაგალითად: მარქარიტ შუ-ტუ-აბა მა-ა-ტიტერე „მარგარიტა ვინ 

იცის, სად გაიქცა?!. ავაკსა, ე ადამარუხ-ა-ბუ მე დუნიანუნ ჩოელ „ხედავ. რა _ 

ადამიანები არიან ამ დედამიწის ზურგზე!" 4) ბრძანებითი, მაგალითად: 

თავარას აყა, თაქე უშ-კაწფესან! „ცული აიღე, წადი შეშის საჭრელად!“ თაქე 

არღოქ, გამ-ექე „წადი ცეცხლისკენ, გათბი!“ 

წინადადება აგებულების მიხედვით 

უდიურისთვის ნიშანდობლივია მარტივი გავრცობილი და მა=- 

ტივი გაუვრცობელი წინადადებები რთული წინადადებების ესა 

თუ ის სახეობა უდიურში ა ხ ა ლ ი წარმონაქმნია, –– მისი განვითარების პრო– 

ცესი ახალდაწყებულია. 

მარტივი წინადადების სახეები 

მარტივი გაუვრცობელი წინადადება 

ამ სახის წინადადება უდიურში რაიმე თავისებურებით არ ხასიათლება. აქ 

”ვაქვს ერთწევრიანი (ოდენშემასმენლ::8ი), ანდა ორწევ- 

რიანი (ქვემდებარე-შემასმენელისაგან შემდგარი) მარტივი წინადადება. 

ერთწევრიანი მარტივი წინადადება 

აქ უნდა ვიგულისხმოთ ისეთი წინადადება, როგორიცაა მაგალითად: ცი ე– 

არრეხასხოხონეხა „ცრის (წვიმა), აღალანესა „წვიმს“, იბჟ- 

ხესა „თოვს“, თაგარრესა „სეტყვავს (ისეტყვება)“, გურუნეხა „ქუხს“, 

„გრგვინავს, ლიპ ლიპნეხა, „ელავს“. რომ ვთქვათ, ამჟამად ერთი შემასმე– 

ნელისაგან შედგენილი ასეთი წინადადება წარმოშობით ორწევრიანია, რამდენა- 
დაც აქა გვაქეს სახელის ფუძე და მასთან შერწყმული ზმნა. პირველი ამ კოქ- 

პონენტთაგანი სუბიექტია, ზოგჯერ––ობიექტი, ხოლო. მეორე –- ზმნური ფოდმ), 

არედიკატი; სახელდობრ: ცივარ-რე-ხა–ც ი ვ ა რ-რე-ე ხ ა–ც ი ვ არ-ნე-ეხაIხო- 
ხონეხა+--ხ ოხ ო-ნე-ხა-ხოხო-ნე-ეხა »ცრა ხდება IC50. ცრას ამბობს, ახდენს = 
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ცრის"; აღალანესა“ა ღა ლა-ნე-ე სა –- „წვიმა მოდის =წვიმს“ (აღალა „წვი- 

მა4). იგჟნესა «- იბჟ-ნე-ე სა –– „თოვლი მოდის = თოვს“ (იაჟ „თოვლი“); თა- 

გაპრრესა–თპაგარ-რე-სა--თაგარ-ნე-ე სა „სეტყვა მოდის =სეტყვავს, ისეტყვე- 
ბა“ (თაგარ „სეტყვა“): გურუნეხა--გურუ-ნე-ხა--გურუ-ნე-ეხა –- „ქუხილს ამ- 

ბობს =გრგვინვას, გრიგალს ახდენს, ამბობს = „გრგვინავს“, ქუხს“...; ლიპლიპხე–- 

ნა-ლიპ-ლიპ-ნე-ეხა „ელვას ამბობს, აკეთებს = ელავს“... 

ამ სახელთა და ზმნათა შერწყმით წარმოიქმნება შედგენილი შემასმენელი 
(კომპოზიტი-ზმნა). რომელიც ამჟამინდელ უდღიურში ერთცნებიანი სიტყვებია. 

სხვანაირად რომ ვთქვათ, ზმნასთან შერწყმულ სახელურ ფუძეს დაკარგული 

აქვს ქვემდებარის მნიშვნელობა, გადაქცეულია რა იგი ზმნის (შემასმენლის) 

«ნგრედიენტად. მაშასადამე, უდიური ენის ახლანდელი მდგომარეობის მიხეო- 

ვით დასახელებულ შემთხვევაში, ე. ი. ცივარრეხა I ხოხონეხა, აღალანესა, იბჟნე– 

სა. თაგარრესა, გურუნეხა, ლიპლიპნეხა და მისთანათა სახით გვაქვს ერთწევრი- 

ახი, ე. ი. მხოლოდ შემასმენელის +658. რთული (შედგენილი) შემასმენელის 

შემცველი წინადადება. 

ორწევრიანი წინადადება 

უდღეური წინადადების ამ სახეობაში უნდა ვიგულისხმოთ: ა) ნამდვილად 

ორე წეეროსაგან –– ქვემდებარისა «და შემასმენლისაგან შემდგარი წინადადება. 

მაგალითად მოზინენ ბოსღოანეხა „ხბო ბღავის“, აზარუ ბას- 

კინე „ავადმყოფი წევს“, „ავადმყოფი მწოლარეა,, უსენუხ ჭენებაქ- 

ს ა „წლები გადიან“... და ბ) ორწევრიანი წინადადება, რომელიც ისტორიულალ, 

ჯარმოშობით სამწევრიანი წინადადებაა. ამგვარ წინადადებაში მესამე წევრი 

ახლანდელი ვითარების მიხედვით აღარ შეიცნობა წინადადების ცალკე წევრად. 
იგი შერწყმულია შემასმენლის (პირიანი ზმნის) ფუძე-ფორმასთან. შემასმენლის 

ინგრედიენტად ქცეული ასეთი წევრი თავდაპირველი მნიშვნელობის მიხედვით 
წარმოადგენს 1) დამატებას, 2) საგარემოებო სიტყვას ან 3) განსაზღვრებას. 

მაგალითად: 1) ირაათენ ეხ-ნე-ბესა „გლეხი მკის –– გლეხი სამკალს აკეთებს“ 

(ირაათეინნ „გლეხმა, ეხ „სამკალი“,-ნე-ბესა <- ბესანე „აკეთებს“). ბებღენ 

ხაშ-ნე-დესა „მზე ანათებს=მზე სინათლეს აკეთებს“ (ბებღებნ „მზემ“, ხა”შ 

„სინათლე4“,-ნე-დესა <– დესა-ნნე „აკეთებს“). აშუღ-ყარიბენ მაბღ-ნე-ხა „აშუღ- 

ყარიბი მღერის=აშუღ ყარიბი სიმღერას ამბობს (აშუღ-ყარიბენ „აშუღ- 

ყარიბმა#, მაბღ „სიმღერა“, -ნე-ხა <- ნე-ეხა <– ეხა-ნე „ამბობს“) ... 2) აზარუ შელ–- 

ლე-ბაქსა „––ავადმყოფი რჩება, იკურნება=ავადმყოფი კარგად (კარგი) ხდება 

(აზარუ „ავადმყოფი“, შელ „კარგად!, „კარგი“, ლე-ბაქსა-ნე-ბაქსა“-ბაქსა-ნე 

„ხდება“), ზუ აპინახ-ხზუ-ბაქე „მე გავოფლიანდი=მე ოფლიანი გავხდი (ზუ 

·- მე”, აპინახ „ოფლიანი“, -ზუ-ბაქე–ბაქე-ზუ „გავხდი“), შენორ ნეპარ-ყუნ-ეცე 

„მათ დაიძინეს = ისინი ძილს მოვიდნენ“ (შენორ „ისინი“, ნეპახ „ძილს“, ყუ5- 

ეცე „მოვიდნენ“)... 

მარტივი გავრცობილი წინადადება 

უდიური შესიტყვების ეს სახეობაც რამდენიმე ჯგუფად იყოფა: 1) წინა- 

დადება, რომელშიც, გარდა ძირითადი წეერებისა (ქვემდებარისა და შემასმენ– 
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ლისა), შეიძლება გამოიყოს დამატება (პირდაპირი, ირიბი..), განსაზღვრება, 

საგარემოებო სიტყვები. მაგალითად: შეტინ შელ მაბღნეხა „ის კარგად მღერის“. 

უნ შავატ ცამნუხა „მენ ლამაზად წერ“. დამნუნ ექე ბეშ კჟა „ხვალ მოდი 

ჩვენს სახლში“. თაქ ქორრეხსა ალალუ ბურღოლ „ჯიხვი ცხოვრობს მაღალ 

მთაზე", შულ ბაინეცე კოკოწუნ-კუა „მელა შევიდა საქათმეში“... 2) მარტიე– 
გავრცობილი წინადადება, რომელიც შეიცავს თხზულ შემასმენელა. რომლი» 
ინგრედიენტია დამატება, ან საგარემოებო სიტყვა თუ განსაზღვრება, ამასთან -–-- 

ისე, რომ ამგვარ წინადადებაში ტავტოლოგიურად მონაწილეობს ცალკე 

აღებული იგივე დამატება, საგარემოებო სიტყვა თუ განსაზღვრება: მაგალი- 
თად: ოყონუნ ადდუხმაად-ბიყა „ძმრის სუნს ნუ უსუნებ, ნუ ყნოსავ (ოყო– 

ნუნ „ძმრისა“, ა დ დ უხ „სუნს“ მა „არ“, „ნუ“, ად „ს უნი“, ბიყა „იჭერ“. 

„ჩაავლებ“), ბეზ ჰაქუმენ შელ შე ლ-ლე-ბესა ჩემი ექიმი კარგად არჩენს. 

მკურნალობს (ბ ე ზ-–ბეზი „ჩემი“, ჰაქუმენ „ექიმმა“, შე ლ „კარგი“, „კარგად; 

შე ლ-ლე-ბესა–შელ-ნე-ბესა „კარგად ხდის“, „კურნავს“, „არჩენს”)... 3) მარ- 

ტივი გავრცობილი წინადადება, რომელშიც მონაწილეობს მიმღეობა (აბსოლუ- 
ტივის ფუნქციით), გერუნდიუმი, სუპინუმი, ამასთან––ისე, რომ ეს ფორმები შე- 

საძლებელია წინადადების ცალკე წევრადაც იხმარებოდეს და შემასმენელთან 
«ნკორპორაციითაც ან სულაც (მეორე სახეობის მარტივი გავრცობილი წინადა– 

დების მსგავსად) –– ორივე სახით, ერთმანეთის გვერდით ტავტოლოგიურად. 

მაგალითად: 1) ა რ ი არრეცე „მოსული (მოვიდა-რა) დაჯდა“; ტ ი ტე რი თანესა 

„გაქცეული (მირბის-რა) მიდის“; ბ ო ხი ჩინეჩესა „მოხარშული, მხარშავი (ხარ- 

'მავს-რა) გამოაქვს“; თაცი ფიზე, თე... „წასული (წავიდა-რა) თქვა, რომ...“: 

2) კტახო თაღ ახ უ ნ ჭაპბა შუქნუხ „სახლიდან წასვლისას ჩააქრე სინათლე!“ 

შმუქნუხ კჟვახო თაღახუნ-ნუ ჭაპბო „სინათლეს სახლიდან წასვლისას ჩააქ– 

რობ“, ბატანალ ქომაგ, უქატანალქოიმაგ „კეთებისასაც (ყითთება- 

მიც, შრომაშიც) შველა, ჭამის ასა ც0 (ჰამაშიც) შველა"... 3) თაყუნცე ჩპლი–- 
ნახ ბიყსან!ჩალინახ ბიყსან-ყუნ-თაცე „წავიდნენ თევზის საჭ ე რად“. 

კოვალახ ალანებე დ უ ღსს ა ნI|| კოვალახ დ უ ღ ს ა ნ-ნე-ალაბე „ჯოხი ასწია დ ა- 

სარტყმელასდ"... 
ყველაფერი ის, რაც აქ ამა თუ იმ სახეობის მარტივი გავრცობილი და მარ- 

ტივი გაუვრცობელი წინადადების შესახებ ითქვა, წარმოადგენს უდიური ს-ნ- 

ტაქსის სპეციფიკას, ამ ენის შესიტყვებისათვი დამახასიათებელ მოვლენაა. 
ყოველივე ეს, რასაკვირველია, თანაბრად ეხება როგორც ვართაზნულ. ისე ნ-- 

ჯუო დიალექტს. 

რთული წინადადება 

როგორც ითქვა, რთული წინადადება უდიურში შედარებით უფრო „ბაალი 
წარმონაქმნია, საგულისხმოა, რომ ამგვარი წინადადების შედგენისათვის Lაჯი- 
რო მაკავშირებელ სიტყვათა მეტი ნაწილი ხელოვნურადაა წარმოქმნილი, ან სხე» 
ენიდანაა ნასესხები. ასეა თუ ისე, უდიური რთული წინადადება ორ ჯგუფად 

ნაწილდება –– თანწყობილ და ქვეწყობილ (დაქვემდებარებულ) წინადადებებად. 
პირველის ნიმუში იქნება: ნიკალაენ რარრეხა, სერგინენ გოლოშნეხა „ნიკალა 

უკრავს, სერგი ცეკვავს“. ბაბან ტოშ-ნე აშბესა, ნანან კტახნე გირბესა „მამა გა- 

რეთ მუშაობს, დედა სახლს ალაგებს“. ღე სოონე მაისუნ ვას სოონე დაბჟოღ- 
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ლუნ „დღეს პირველია მაისისა და პირველია გაზაფხულისა (= დღეს პირველი 
ჰაისია და პირველი გაზაფხული)". მეორე სახეობის (ქვეწყობილი) წინადადების 

ნიმუშებია: შეტინ ზა ფენე, თე მეშუ ედ კჟა ეღალზუ „მან მე მითხრა, რომ ამა– 
რამ თქვენსა მოვალ“. თაქე არცა, მათე გა-ნე-ბუ „წადი დაჯექი, სადაც ადგილი 

ხახო (წადი დაჯექი, სადაც ადგილი არის)“, ბუყოყი ექსკურსინა თაღაყუნი, ამა 
ფის ღინეი. თაღეს თეყობაქე „უნდოდათ, ექსკურსიახე წასულიყვნენ, მაგრამ 

ცუდი ამინდი (= ცუდი დღე) იყო, წასვლა ვერ შეძლეს"... 
ნიმუშები დასახელებულია ვართაშნული დიალექტის მიხედვით. ნიჯური დია- 

ლექტი ამ მხრივ არსებითად არ განსხვავდება ვართაშნულისაგან.



ქრესპომაპათშია ლექს"ჰონი





ამ სახელმძღვანელოს მეორე ნაწილი –– ქრესტომათია: შედგენილია ასე: ჯერ: 

მოცემულია სავარჯიშო (სასაუბრო) მასალა, ხოლო შემდეგ –– საკითხავი ტექსტები. 

სავარჯიშო მასალა დაყოფილია პარაგრაფებად (§§1-32); თითოეულ პარაგრაფს ახ- 

ლავს ლექსიკონი, რომელშიც მეთაური სიტყვა მოცემულია ტექსტში არსებული 
ფორმით; თანაც ისე, რომ თუ ეს სიტყვა (უკეთუ იგი სახელია ან ზმნა) მხოლოობი-. 
ბითი რიცხვის ფორმითაა წარმოდგენილი, გვერდით უზის მრავლობითი რიცხვის 

ფორმა I(იმავე ბრუნვაში: იმავე პირში) და -- პირშებრუნებით. აღნიშნულია აგ- 

რეთვე ზოგი სხვა (ძირითადი) ფორმაც. საკითხავ ტექსტებს ლექსიკონი აო ერთვის, 

სამაგიეროდ მოცემულია პარალელური (ქართული თარგმანი თავისებურ სიტყვათა 

და გამოთქმათა განმარტებებით. სავარჯიშო მასალა მთლიანად უდიური ენის ვართა- 
ნული (ვართაშნულ-ოქტომბრული) დიალექტის კუთვნილებაა. ქრესტომათიის მეო– 

რე ნაწილში –– საკითხავ ტექსტებში კი ვართაშნულის პარალელურად მოცემულია. 

ნიჯური ტექსტებიც. ავთენტიკურ (ერთი და იმავე შინაარსის) ტექსტთა ამგვარი გან– 

ლაგებით მკითხველი უფრო მარჯვედ შეამჩნევს დიალექტურ თავისებურებებს. 

უდღიურ-ქართული და ქართულ-უდიური ლექსიკონი შედგენილია უდიური ენის. 
ვართაშნული (ვართაშნულ-ოქტომბრული) დიალექტის მონაცემებზე დაყრდნობით; 
გზადაგზა გათვალისწინებულია აგრეთვე ამ ენის მეორე დიალექტის –– ნიჯურის თა-. 

ვისებურებანიც (ლექსიკური, ფონეტიკურ-მორფოლოგიური). ამ ლექსიკონის შედგე– 
ნის ხასიათი ზოგჯერ სცილდება თარგმნითი ლექსიკონებისათვის მიღებული წესების. 
ფარგლებს: ზოგ შემთხვევაში თარგმანთან ერთად მოცემულია განმარტებები, ეტი– 

მოლოგიური ხასიათის ექსკურსები და სხვა (უმთავრესად იგულისხმება ეთნოგრაფიულ: 

ცნებათა გამომხატველი სიტყვა-სტატიები). ავტორი ამგვარ გადახვევებს შეგნებულად 
აკეთებს იმისათვის, რომ სიტყვათა თუ გამოთქმათა მნიშვნელობა უკეთ ან ზედმი–- 

წევნით სწორად იყოს გაგებული. ლექსიკონის ხასიათი (ტიპი) ყოველი მისი ნაწი- 
ლის დასათაურებაშია (მთავარ სათაურსა და ქვესათაურებშია) განსაზღვრულ- 

ფიქსირებული: იგი თემატურ-ბუდობრივია; მაშასადამე, ყველა სიტყვა-სტატია შეი-- 

ცავს სემანტიკურად და წარმოება-კომპოზიციით ერთმანეთთან დაკავშირებულ სიტყ- 
ვათა ჯგუფს. ლექსიკონში საკუთარ სიტყვებთან ერთად “შეტანილია ნასესხებიც – 
უმთავრესად ამგვარ სიტყვათა ის ნაწილი, რომელიც ძველთაგან შეეზარდა ამ ენის 

ლექსიკურ მარაგს. ეს ლექსიკონი, რა თქმა უნდა, სრული არ არის (აკი სათაცრში- 
ცაა აღნიშნული: მოკლე ლექსიკონიო); მაგრამ მასში თავმოყრილია უდიური ლეკსი– 
კის ის მნიშვნელოვანი ნაწილი, რომლის ცოდნა აუცილებელია ამ ენის შესწავლით- 

დაინტერესებულ პირთათვის. უ დი უ რ-ქართული ლექსიკონის სიტყვა-სტატიები უფ- 

რო ვრცლად, მასალის მეტი სიუხვითაა შედგენილი, ვიდრე ქართუ ლ-უდიური. 
ლექსიკონისა, რომელსაც უდიურ-ქართულ ლექსიკონში მოცემული „სიტყვისა. 
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თუ გამოთქმის „საძიებლის" დანიშნულება უფრო აქვს, ვიდრე „ცალკე“ ლექსი- 
კლნისა. 

ლექსიკონის ზოგ სიტყვა-სტატიაში ფრჩხილებში უთარგმნელადაა აღნიშნული 

ესა თუ ის სიტყვა: ეს იმას ნიშნავს, რომ იგი ამჟამად ცალკე არ იხმარება, მისი 
მნიშვნელობა ცოცხლდება მხოლოდ ამა თუ იმ რთული ზმნის კომპონენტად გამო- 

ყენების შემთხვევაში. ის სიტყვა, რომელსაც ვარსკვლავი უზის, არქაულია, ––- მოწმ- 
დება მხოლოდ დროულ ადამიანთა მეტყველებაში ანდა ფიქსირებულია ისეთ ტექს- 

ტებში, რომელიც ადრეა (ვთქვათ, მე-19 საუკუნის მეორე ნახევარსა თუ ბოლოს, 
ან მე-20 საუკუნის 20-იან წლებამდეა) ჩაწერილი. 

ფემოკლებულ სიტყვათა განმარტება 

ანატ. –– ანატომია, ანატომიური კავშ. –– კავშირი 

არქ. ––არქაღლი კრებ. –– კრებითი 

ატრიბ. –– ატოიბუტიული ("საზღერელი) სახელი ლანძღ., ხსალანძღ. –– სალანძღავი სიტყვა 
ახ, –– ახალი მიც. –– მიცემითი 
ბოტან, –– ბოტანიკა. ბოტანიკური მოფერ. –– მოფერებითი 
ბრ. ––- ბრუნვა მოქ., მოქმ. –– მოქმედებაუთი 

ბრძან. –– ბრძანებითი მრ. –– მრავლობითი 
გადატ. –– გადატანით, გადატანითი მრ. არ იხმ. –– მრავლობითში არ იხმარ 

გასუბხტ. –– გასუბსტანტივებული მხ. –– მხოლოობითი 

: ნათ. –– ნათესაობითი დამცირ. –– დამცირებითი 
· ნახეხხ. –- ნასესხები 

ევფემ. –– ევფემიზმი. ეეფემური ნიჯ.-–-ნიჯური 
ეთნ, –– ეთნოგრათია, ეთნოგრაფიული 
ერგ. –– ერგატივი, ერგატიული ბრუნვა 

ვართ. –– ვართაშნელი 

სახელობ. –– სახელობითი 

ხინონ, –– სინონიმი, სინონიმები 

უბრ. –– უბრუნველი (არ იბრუნვის) 
ვულგ. –– გელგარული უპირატ. –– უპირატესად 

%გნხ. –_ ზმნისართი ფიგურ. –- ფიგურალური 
თანდ. –– თასდებული ფრინვ. –– ფრინველი 
ირონ, -–– ირონიული შდრ. –– შეადარე 

. შორისდ, –– შორისდებელი 

იშვ. –– იშერათაღ ზმარებული ჩვეულ. –– ჩვეულებრივ 
“9 იხილე ხმაბაძვ. –- ხმაბაძვითი



სავარჯიშო. მასალა ლექსიკონითურთ 

§ I. 

, ადამარ. მუზ. ადამარი მუზ. უდი. უდინ მუზ. გურჯი. გურჯინ მუზ. ურუზ. 

ურუზუნ მუზ. ნანა. ნანა მუზ. დას, კალკალ.- კალკალ პიელ. კალკალ დას. ქაღეზ. 

კალკალო. შელ კალკალო, ზომბალო ყა კალკალო. 

ადამარ (ნათ. ადამარი, მრ. ადამარუხ) 
ადამიანი, 

ადამარღოი) ადამარი 

ნისა. 

მუზ (ნათ. მუზნაი; ერგ. მუზენ; მიც. 

მუზნუს, მუზეხ; მრ. მუზრენს) ენა. 

უდა (ნათ. უდინ, ერგ. უდინენ, მიც. 

უდინახ; მრ. უდიუხ) უდი. უდინ 

მუზ უდის ენა, –– უდიური ენა. 
გურჯი (ნათ. გურჯინ, ერგ. გურჯინენ, 

მიც. გურჯინახ, მრ. გურჯიუხ) ქართ- 

ველრ.ე გურჯინ მუზ ქართველის 
ენა, –– ქართული ენა. 

ურუზ (ნათ ურუზუნ; მრ. ურუზუნ) 

რუსი ურუზუნ მუზ რუსის ენა, 

–- რუსული ენა. 

ნანა (ნათ. ნანაი, ერგ. ნანან, მიც. ნა–- 

ნახ; მრ. ნანაუხ) დედა. ნანა მუზ 

დედის ენა, –– დედაენა. 
ღას (ნათ. დასნაი, ერგ. დასენ, მიც. 

დასნუხ; მრ. დასრუხ) გაკვეთილი. 

(მრ. ადამია– 

ქაღ2ზ (ნათ. ქაღგზგნ, ქაღგზუნ; მრ. ქაღ- 

გხგხ, ქაღგზუხ) ქაღალდი; წერილი 
წიგნი. 

კალკალო (ნათ. კალკალ”ობტაი; ერგ. 

კალკალწობტინ, მიც. კალკალ!ო1ტუ!ხ1; 
მრ. კალკალორ) 1. წამკითხველი; მოს- 
წავლე. 2. დამძახებელი; დამპატიჟებე– 

ლი. 

შელ 1. აჯტრიბ. (უბრ.; მრ. არ იხმ.) 

კარგი შელ ადამარ კარგი ადა–- 

მიანი. 2. ზმნს კარგად. შელ კალ- 

კალო კარგი (კარგად) მოსწაელე, წე– 
სიერი მოწაფე. 

ჯომბალო (ნათ ზომბალ!ო!ტაა; ერგ. 
ზომბალ!ოჰტინ; მიც. ზომბალ”ო1ტუხ; 

მრ. ზომბაულორ) 1. მასწავლებელი; 
მწვრთნელი. 2. წამქეზებელი. 

ყა, ჟან კავშ. და ზომბალო ყა (ყან) 

კალკალო მასწავლებელი და მოწა– 
ფე. 

§ 2. 

ნანა, ბაბა. ნანა-ბაბა. ხუნჩი. ვიჩი. ხუნჩი-ვიჩი. ღარ. ხინარ. ნანა ყა (ყან) ბაბა. 
ზუნჩი ყა ვიჩი. მე ღარ. ქა ღარ. ტე ღარ. ღარ ყა ხინარ., შუ. შუ-ა. მია. მთა შუ-ა. 

ქა. ქა შუ-ა. ტია. ტაა შუ-ა. ბუ-ნე. ბუ-ყუნ. სა. მთა ბუნე სა ადამარ. მია ბუყუნ 

ადამარუხ. · 

139



ბაბა (ნათ. ბაბაი, ერგ. ბაბან; მრ. ბა- 

ბაუხ) მამა. 
ნანა-ბაბა (ნათ. ნანა-ბაბა9, ერგ. ნანა– 

-ბაბან მრ. მნანა-ბაბაუხ) დედ-მამა, 
მშობლები. 

ხუნჩი (ნათ. ხუნჩეი, ერგ. ხუნჩენ; მრ. 

ხუნჩიმუხ, ხუნჩიუხ) და. 
ვიჩი (ნათ. ვიჩეი, ერგ» ვიჩენ; მრ. ვი- 

ჩიმუხ, ვიჩიუხ) ძმა. 

ხუნჩი-ვიჩი (ნათ. ხუნჩი-ვიჩეი, ერგ. 

ხუნჩი-ვიჩენ; მრ. ხუნჩი-ვიჩიმუხ, ხუნ- 

ჩი-ვიჩიუხ) და-ძმა, დედმამისშვილები. 

ღარ (ნათ. ღარი, ერგ. ღარენ; მრ. ღარ- 

მუხ) ვაჟი, ვაჟიშვილი, ბიჭი. 

ხინპრ (ნათ. ხინარი, ერგ. ხინარენ; მრ. 

ხინარმუხ) ქალიშვილი, ქალწული, ასუ– 

ლი, გოგო. 

მე (უბრ.; მრ. არ იხმ.) ატრიბ. ეს. მე 

ღარ ეს ვაჟი. 
ქა (უბრ.; მრ. არ იხმ.) ატრიბ. ეგ. ქა 

ღარ ეგ ვაჟი. 

ტე (უბრ.; მრ. არ იხმ.) ატრიბ. ის. ტე 

ღარ ის ვაჟი... 
შუ (ნათ. ში, ერგ. შინ, მიც. შუხ. შუ: 

მრ, არ იხმ.) ვინ. შ უ-ა ვინაა? ვინ არის? 

შუ-ა იხ. შუ. 

მია აქ. 

ქა მანდ (შდრ. ქა–– ეგ) 
ტია იქ 

ბუ-ნე (მრ. ბუ-ყუნ) არის, იმყოფება. 

ბუ-ყუნ იხ. ბუ-ნე. 
სა (უბრ.; მრ. არ იხმ.) ატრიბ. ერთი. 

მია ბუ-ნე სა ადამარ აქ არის 
ერთი ადაზიანი. 

§ 3. 

ტია შუ-ა-არცი. ტია არცი-ნე ქალპაპა. ტატი, ქალნანა. ტატი ყა ქალნანა სანე. 

არცი-ნე. ქა შუ-ა-არცი. ქა არცი-ყუნ ტატი ყა ქალპაპა. ნავა. მენო. მენო შუ-ა. მენო. 

ქანო. შენო. ბეზი (ბეზ). მენო ბუნე ბეზ ტატი. ქანო ბუნე ვი ქალპაპა. შენო ბუ- 

ნე ნავა. დადა. ბეზ დადა. ვი დადა. შენო ბეზ ვიჩი-ნე. ხალიკ. ყომ. ქა პურან შუა- 

ბუ. მთა პურან ბუნე ბეზ ხალიკ. ქა ბუყუნ ამიკ, ხალა. ტია ბუყუნ ხალიკენ-ღარ, 

ხალიკუნ-ხინარ, დადა-ღარ, დადახინარ ვაა მანდი ყომრუხ. ჰაისა ქალპაპან ეკა-ისა. 

ჰაისა ქალპაპა ბასკინე. ტატინენ ეკა-ბსა. ტატი ჩურფი-ნე. ბით. ტატინენ აით-ეხა. 

შუ-ა-არცი ვინ ზის (=ვინაა მჯდომი, 
მჯდომარე). 

არცი-ნე (მრ. არცი-ყუნ) ზის (=მჯდო- 

მარეა). 
ქალპაპა (ნათ. ქალპაპაი, ერგ. ქალპა- 

პან, მიყ. ქალპაპახ; მრ. ქალპაპაუხ) 

პაპა. 

ტატი (ნათ. ტატინ, ერგ. ტატინენ, მიც. 

ტატინახ; მრ. ტატიუხ) დიდედა, ბებო, 

სინონ. ქალნანა. 

ქალნანა (ნათ. ქალნანაი, ერგ. ქალნანან,. 
· მიც. ქალნანახ; მრ. ქალნანაუხ) დი- 

დედა. სინონ. ტატი. 

სა-ნე ერთია, სულ ერთია, იგივეა. 
არცი-ყუნ (მხ. არცი-ნე) სხედან. 
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ნპვა (ნათ. ნავინ., ერგ. ნავინე5, მიც. 
ნავინახ; მრ. ნავიუხ) შვილიშვილი. 

მენო, მონო (ნათ. მეტა, ერგ. მეტინ, 

მიც. მეტუხ; მრ. მენორ) გასუბსტ. ეს. 
მენო შუა ესვინაა? მენო-ნე,მო– 

ნო-ნე ესაა. 

ქანო (ნათ. ქატაი. ერგ. ქატინ, მიც. ქა- 
ტუხ; მრ. ქანორ) გასუბსტ. ეგ. ქანო 

ბუნე ეგ არის, ეგ არსებობს, ეგ იმყო- 

ფება, მყოფობს. ქანო-ნე ეგაა. 

შენო, მონო (ნათ. შეტაი, ერგ. შეტინ, 

მიც. შეტუხ; მრ. შენორ) ის, იგი. შ ე- 
ნო ბუნე ის არის, ის არსებობს, ის 

იმყოფება, მყოფობს. შენო-ნ ე ისაა, 
იგია.



ბეზი (უბრ., მრ. არ იხმ.) ატრიბ. ჩემი. 

ვია(უბრ., მრ. არ იხმ.) ატრიბ. შენი. 

დალჯ (ნათ. დადაი, ერგ. დადან. მიც. 

ღადახ: მრ. დადაუხ) მამიდა. 

ხალიკ (ნათ. ხალიკუნ; ერგ. ხალიკენ: მრ» 
ხალიკუხ) ძია, ბიძა (დედის ძმა). 

ყომ (ნათ. ყომნაი, ერგ. ყომენ; მრ. ყო– 

მრუხ) ნათესავი. 

პურან ისევ, კიდევ, აგრეთვე. 
ამიკ (ნათ. ამიკუნ, ერგ. ამიკენ; მრ. ამი– 

კუხ) ძია, ბიძა (მამის ძმა). 

ხალა (ნათ. ხალაი, ერგ. ხალან; მიც. ხა- 
ლახ; მრ. ხალაუხ) დეიდა. 

ხალიკუნ–ღარ (ნათ. ხალიკუნ-ღარი, ერგ, 

ხალიკუნ-ღარენ; მრ. ხალიკუნ-ღარმუხ) 
ბიძაშვილი –– ვაჟი (დედით). 

ხალიკუნ-ხინარ (ნათ. ხალიკუნ-ხინარი, 

ერგ. ხალიკუნ-ხინარენ; მრ. ხილიკუნ- 

ხინარმუხ) ბიძაშვილი–-ქალი (დედით). 

დადა-ღარ (ნათ, დადა-ღარი, ერგ. და– 

და-ღარენ; მრ. დადა-ღარმუზ) მამიდა– 

შვილი (ვაჟი). 
დადა-ხინარ (ნათ. დადა-ხინარი, ერგ. 

დადა-ხინარენ: მრ. დადა-ხინარმუხ) მა- 

მიდაშვილი (ქალი). 

ვაბ კავშ და. : 

ჟომრუს, (მხ. ყომ) ნათესაეები. 

ჰაისა აი ახლა, ეხლა. 

ქალპაპან (მრ. ქალპაპაღონ) პაპამ. 

ეკა-ბსა (მრ. ეკა-ყუნ-ბესა) რას შვრება? 

რას აკეთებს? 

ბასკი-ნე (მრ. ბასკი-ყუნ) წევს, გართ- 

ხმულია (=მწოლარეა). 
ტატინენ (მრ. ტატიღონ) დიდედამ, ბე- 

ჩურფი-ნე (მრ. ჩურფი-ყუნ) დგას ( = 
მდგომარეა). 

აით (ნათ. აითუნ, ერგ. პითენ; მრ. პით- 

რუხ) სიტყვა. 

ა»თეხა, პითნეხა (მრ. პითყუნეხა) ლაპა–- 

რაკობს. 

§4 

· უნ მა-ნუ ჰაისა? ზუ ჰაისა კრა-ზუ. შენო მა-ა ჰაისა. შენო ჰაისა მია თე-ნე. მე ადა– 
მარუხ შუ-ყუნ? იშუ. ჩუბუხ. მენორ იშუ-ჩუბუბ-ყუნ. ქა აჯამარ შუ-ა. მე ადამარ 
ბეზ ყომ-ნე. ტე იშუ ყა ჩუბუხ ჩურფი-ყუნ ტია ვაი” იხტლათ-ყუნ-ბესა. შუ-ა-ბუ 
ქა პურან. მია პურან ბუ-ყუნ: ყაინ, ყაინაქო, ყაინბაბა, იეზნა, ბინ, სევჩე, სეინე 
სეიდე. ყოინში. ყოინშიმუხალ მია-ყუნ. ბუთუნ მია-იან, ვაან (ერაან) მა-ნან-ქარხე– 
სა? შაჰარ. შაჰარა-იან. ქარ-იან-ხესა შაჰარა. მა-ა-ქარხესა ეჭ. ბაბა-ნანა. ბეშ ბაბა-ნა– 
ნა ქარრეხესა ა5ზი. 

“უნ (ერგ. უნ, ·ნათ. ვი, მიც. ვახ, ვა; მრ. 

ვაან, ერთაბნ) შენ. 

მა-ნუ, მა-6ნ სადა ხარ? 

ზუ (ერგ. ზუ, ნათ. ბეზი, მიც. ზახ, ზა; 
მრ. 5ან) მე. 

კტა-ზუ, კ1ჭ4ა-%ს შინ ვარ, სახლში ვარ 

(შდრ. კოჯ––სახლი). 
მა-ა სადაა? სად არის? 

თე-ნე (მრ. თე-ყუნ) არაა, არ არის. 
იშუ (ნათ. იშეი, ერგ. იშენ, მიც. იშეხ, 

იშე, მრ. იშყარმუხ) კაცი, მამაკაცი; 
ქმარი. 

ჩუბუხ (ნათ. ჩუბუღოი, ჩუბღოი; ერგ. 

ჟძ+ 

ჩუბუღონ, ჩუბღონ; მიც. ჩუბუღოს, 

ჩუბუღო, ჩუბღოხ, ჩუბღო; მრ. ჩუბ- 

ყოხ) დედაკაცი; ცოლი. 
იშუ.ჩუბუხ (ნათ. იშუ-ჩუბღოი) (== ქმარ- 

ცოლი). „ცოლ-ქმარი იშუ-ჩუბუხს- 

ყუ5 ცოლ-ქმარი არიან. 

იხკტლათ-ყუნ-ბესა (მს. იხტლათ-ნე-ბსა, 

იხტლათთებსა) საუბრობს. 

ყაინ (ნათ. ყაინათ, ყაინა; ერგ. ყაინენ, 
მიც. ყაინახს ყაინუხ; მრ. ყაინრუხ, 

ყაინმუხ) ცოლის-ძმა. 

უაინაქო (ნათ. ყაინაქონუნ, ერგ. ყაინა– 
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ქონენ, მიც. ყაითნაქონახ; მრ. ყაითნა- 

ქოუხ) სიდედრი. 
ყაინბაბა (ნათ. ყალნბაბაი, ერგ. ყაინბაბან, 

მიც. ყაინბაბახ, ყაინბაბა; მრ. ყაინბა–- 

ბაუხ) სიმამრი. . 

#«ეზნა (ნათ. იეზნაი, ეილიზნა; ერგ. «ეზ- 

ნან; მრ. იეზნაუხ, «ეზნამუხ) სიძე. 
ბინ (ნათ. ბინეთ, ბინე; ერგ. ბინენ; მრ. 

ბინხოხ) რძალი, პატარძალი. 

სევჩე (ნათ. სევჩეთ, სევჩე; ერგ. სევჩენ; 
მრ. სევჩეუხ) მაზლი. 

სეინე (ნათ. სეინეი, სეინე; ერგ. სეთნენ; 

მრ. სე«ნეუხ) დედამთილი. 
სეთდე (ნათ. სეზდე?, სეიდე; ერგ. სეიდენ; 

მრ. სეიდეუხ) მამამთილი. 

უოი:ნში (ნათ. ყოინშინ, ერგ. ყოინში- 

ნენ; მრ. ყოინშიმუხ, ყოინშიუხ) მე- 

ზობელი. ყოანშიმუხალ მია-ყუნ 

მეზობლებიც აქ არიან» 
ბუთუნ (უბრ.; მრ. არ იხმ.) ჟველა, ყვე– 

ლაფერი, ყოველი. ' 
მია-#ან აჟ'ა! ვართ. 
ვაან, ედაან (ნათ. გდია, ეთ: ერგ. ვახნ, 

ერაა:ნ; მხ. უ5, პუნ) თქვენ. 
მა-ნან–ქარხესა (მხ. მა-ნ-ქარხესა, საღ 

ცბოვრობთ? 
შაპარ (ნათ. შაჰარ-უნ, ერგ. შაჰარენ; 

მრ. შაჰარუხ) ქალაქი. შაჰ არა ქა- 

ლაქს, ქალაქში, ქალაქად. 
მა-ა-ქარხესა სად ცხოვრობს? 

ე4 იხ. ვაბნ, ედაან. 

ბაბა-ნანა იხ. ნანა-ბაბა (§ 2). 
დან (ნათ. ბეში, ბეშ; ერგ. 9ან, მიც. 

იახ, ია; მხ. ზუ) ჩვენ. 
ქარ-იან-ხესა (მხ. ქარ-ზუ-ხსა) ვცხოვ– 

რობთ. 

§5 

ლაშაგ. ბულ. ფოფ. მაბინ ფოფ. მაწი ფოფ. ადამარი ლაშაგ. ლაშაგუნ გამ– 

ხოხ. ადამარი ბუნე სა ბულ, პას ქულ, პაბ თურ, პას ფულ, სა ჟაომოხ, სა ბოახ- 

მოახ, პა: იმუხ, სა კოდოხ. მეზო ეკა-ა. მენო, კოდოხ-ნე. პოი, მენო ეკ ა-ა. ქანო ბუ- 

ნე ჩაო, შეთ, მაანგო, ჯეჯერ. ფინ ლახო ბუნე ხურუ-ნეთ. ფეხო ალა ბუნე ნეთ. ბინ 

ლახო ბანექსა ფოფ. შეთთუხო ალა, იმოღო ტობღობლ' ბუნე ლაპლეპკალ. ვათფა 

ჟხომოს, აკესტა მუზეხ, კატიკახ. ემა ულუხ-ტა-ბაქსა (ემა ულუხ-ტა-ბუ) ადამარი? --– 

ადამარი ბანექსა (ბუნე) საყოპაწბე ულუხ. 

ლაშაგ (ნათ. ლაშაგუნ; მრ. ლაშმაგუხ) 

სხეული. . 

ბულ (ნათ. ბინ, ერგ. ბინ, მიც. ბეხ, ბე; 

მრ. ბულრეხ, ბულმუეხ) თავი. 

ფოფ (ნათ. ფოფნაი, ერგ. ფოფენ, მიც. 

ფოფნუხ; მრ. ფოფრუხ) თმა. 

მააინ (უბრ., მრ. არ იხმ.) ატრიბ. შავი. 

მაზ9Cნ ფ ოფ შავი თმა. 

მაწი (უბრ., მრ. არ იხმ.) ატრიბ. თეთ- 

რი. მაწი ფოფ თეთრი, ჭაღარა თმა. 

განხოსხ (მრ. ნათ. გამხო=, ერგ. გამხონ; 

მხ. გა) ადგილები. ლაშაგუნ გამ- 

ს ოხ სხეულის ნაწილები. 
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პა: (უბრ., მრ: არ. იხმ.) ატრიბ. ორი. 

ქულ (ნათ. ქინ, ერგ. ქან, მიც. ჟეხ; ძრ- 

ქულმუხ, ქულრუხ) ხელი. 
თურ (ნათ. თურინ, თურეი; ერგ. თურენ; 

თურინ; მიც. თურრუხ, თურეხ; მრ. 

თურმუხ, თურხოს) ფეხი. 
ფულ (ნათ. ფინ, ერგ. ფინ, მიც. ფეხ; 

მრ. ფულმუხ) თვალი. 

ჟბაომოს (ნათ. ჟაომოი, ჟაომოხუნ; ერგ. 

ჟბომონ, ჟხომოღონ; მრ. ეჟაომხოხ) 
ანატ. პირი. ' 

ბოუ:ხმოახ (ნათ. ბოახმოაღოი, ბოახმოა- 
ღუნ; ერგ. ბოახმობლონ, ბოახმოაღენ) 

ცხვირი.



იმუხ (ნათ. იმოღოი, იმღოი, ერგ. იმო- 

ღონ, იმღონ; მრ. იმხოხ) ყური. 

კოდოხ (ნათ. კოდოღოი, კოდოღუნ; ერგ. 

კოდოღონ; მრ. კოდოღუხ) შუბლი. 

კოდოხ-ნე შუბლია. 

პოი (ნაწილაკი) მაშ! მაშა! 
ჩაო (ნათ. ჩაოეი, ერგ. ჩაოენ, მიც. ჩბო- 

ეხ, ჩაოახ; მრ. ჩაორხოხ) სახე, პი- 

რისახე. 

შეთ (ნათ. შეთნა9, შეთთაი. ერგ. შე- 

თენ, მიც. შეთნუხ, მშეთთუეხ; მრ. შე– 

თრუხ) ლოყა. შეთთუხო ალა ლო– 

ყის (=ლოყისაგან) ზემოთ. 

მაანგო (ნათ. მაანგონუნ, ერგ. მაანგონენ; 

მრ. მაბნგოუხ) ნიკაპი. 

ჯეჯერ (ნათ. ჯეჯერუნ; მრ. ჯეჯერუხ) 
ბაგე, ტუჩი. 

ლახო თანდ. -ზე, -ხედა. ფინ ლახო 

თვალზე. 

ზურუ-ნეთ (ნათ. ხურუ-ნეთნაი, ხურუ- 

ნეთთაი ხურუ-ნეთუნ; ერგ. ხურუ-ნე- 

თენ; მიც. ხურუ-ნეთნეუხ, ხურუ-ნეთახ; 

მრ. ხურუ-ნეთრუხ) =წვრილი წარბი 

–– წამწამი. 

ფეხო თვალისაგან თვალიდან, თვალით. 

ალა მაღლა, ზემოთ. 

ნეთ (ნათ. ნეთნაი. ნეთთაი; ერგ. ნეთენ§; 
მიც. ნეთნუხ, ნეთთუხ; მრ. ნეთრუხ) 

წარბი. 

შეთთუხო ლოყისაგან, ლოყიღან. ლო- 

ყით. 

იმოღოთ იხ. იმუხ. იმოღო ტობღოალ 

ყურთან. 

ტობღოალ გვერდით, სიახლოვეს: -თან, 

ლიპლიპკალ (5ათ. ლიპლიპკალუნ: მრ, 

ლიპლიპკალუხნ) საფეთქელი. 

ჯააფა (მრ. ვათფა-ნან) ბრძან. გააღე, გა– 

ხსენი. 

აკესტა (მრ. აკესტა-ნან) ბრჰან. აჩეენე 

(მაჩვენე). 
მუზ%ეხ (მრ. მუზოოღოსნ) ენას. 

კატიკახ, კატიკა (მრ. კატიკღოხ, კატიკ- 

ღო) სასას. ––კატიკ (მრ. კატიკუხ) 
სასა. 

ემა (უბრ.; მრ. არ იხმ.) ატრიბ. რამღე– 

ნი ემა ულუხ-ტა-ბაქსა, ემა 

ულუხ-ტა-ბუ რამდენი კბილი აქვს? 
ბა-ნე-ქსა (მრ. ბა-ყუნ-ქესა) 1. არის, 

არსებობს, მყოფობს, 2. ხდება. 3. იბა- 

დება, 
საყოპაწაე (უბრ.; მრ. არ იხმ.) ატრიბ. 

ოცდათორმეტი. საყოპაწბაე ულუს 

ოცდათორმეტი კბილი. 

§ 6 

მე იშეი ბუტაი ბოხო კაჯუხ. ტე იშე კაჯუხ გრდაქ-ნე. ჟა იშელ თე-ტა-ბუ ბიღ. 

ტე იშეი ბიღ ყა კაჯუხ კობი-ნე. ბეზ ვიჩენ იჩ ფოფნუხ უსინ-უსინ კონებსა. ზუ თე- 

ზ-კო ბსა. უნ კო-ნ-ბესა ვი ფოფნუხ? -- თე, ზუ კობსა-თე-ზ ბეზ ფოფნუხ. ჩაოეხ 

ეტინ-ნუ-ხამეხა? ––- ჩაოეხ, კაჯუღახ ყა ბიღნუხ ხამ-ზუ-ხა ნიშატარენ. ეკა-ნ-ბესა უხ? 

ზუ ბეზ ბეხ-ზუ-ოხეხა. ოხ. ეტინ-ყუნ-ოხეხა ბეხ? ბეხ ოხ-ყუნ-ეხა ოხენ. 

იშე« (მრ. იშყარმუღოი, იშყარმოღოი), 

კაცის; ქმრის. : 
ბუ-ტაი (მრ. ბუ-ყო2) აქვს, მოეპოვება. 

ბოხო (უბრ., მრ. არ იხმ.) ატრიბ. გრძე- 

ლი. 

კაჯუხ (ნათ. კაჯუღოი, კაჯუღუნ; ერგ. 
კაჯუღონ, მიც. კაჯუღოხ) წვერი, წვე 
რები (თმა). 

გოდაქ-ნე მოკლეა. – გოდაქ (უბრ., 

მრ. არ. იხმ.) ატრიბ. მოკლე. 

თე-ტა-ბუ (მრ. თე-ყო-ბუ) არა აქვს. არა 

ჰყავს. 

ბიღ (ნათ. ბიღნაი, ერგ. ბიღენ, მიც. ბიღ- 

ნუხ; მრ. ბიღრუნ) ულვაში, 

კობი-ნე (მრ. კობი-ყუნ) გაპარსულია, გაკ– 
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'რეჭილია. –– კობი (უბრ.,, მრ. არ 

იხმ)ა ატრიბ. გაპარსული, გაკრე- 

ჯილი. 
:ყიჩენ (მრ. ვიჩიმღონ) ძმამ. 

იჩ, იჩი (მრ. იჩხოი, იჩღო9) თავის, თავი– 

სი. იჩ ფოფ თავისი თმა. 

ფოფნუს, ფოფნუ 
ფოფროღო) თმას. 

ხშირ-ხშირად, 

(მრ ფოფოოღონს, 

უსინ–უსინ 

ჩქარ-ჩქარა, 

თე-ზ%-კობსა (მრ. თე-იან-კობსა) არ ვპარ– 

სავ. არ ვკრეჭ. 

(მრ. 

მალ-მალე, 

კო-ნ-ბესა 
კრეგ. 

ჩ:ოეზ, ჩბოე (მრ. ჩაორხოსხ, ჩაოოხო) სა–- 

ხეს, პირი-სახეს. 

ეტინ-ნუ-ხაჭესა (მრ. ეტინ-ნან-ხამეხა) 

რით პარსავ, რით კრექ; რით ფხან 

(იფხან). 

ხან-დუ-ხა, ხამ-ზუ-ეხა (მრ. ხამ-ჯან–ეხა) 

კო-ნან-ბესა) პარსავ, 

ვპარსავ, ვიპარსავ (სახეს); ვფხან, ვიფ– 

ხან, 

კაჯულღახ, კაჯგულა წვერს, წვერებს. 
ბიღნუხ, ბიღნუ (მრ. ბიღროღონხ, ბიღ- 

როღო) ულვაშს. 
ნიშატარენ (მრ. ნიშატარღონ) სამართებ- 

ლით. –ნიშატარ მრ. ნიშატარუხ) 

სამართებელი, საპარსი (დანა). 

ეკა-ნ-ბესა (მრ. ეკა-ნან-ბესა) რას შვრე- 

ბიმ რას აკეთებ? . 
ბეხ-ზუ-ოხეხა (მრ. ბეხ-9ან-ოხეხა) თავს 

(თმას) ვივარცხნი. 
ოხ (ნათ. ოხნაი, ერგ. ოხენ, მიც. ოხ- 

ნუხ; მრ. ოხრუხ) სავარცხელი. 

ეტინ-ჟუნ-ოხეხა (მხ. ეტინ-ა-ოხეხა) რით 

ვარცხნიან, ივარცხნიან. 

ბეხ (მრ. ბულრუღოხ, ბულროღოხ) თავს. 

ოხ-ჟუნ-ეხა (მხ. ოხ-ნე-ხა) ვარცხნიან, 

ივარცხნიან. 

ობენ (მრ, თხრუღონ, თხრთღონ) Lავარ- 

ცხლით. 

§7 

ჯუ ოწ-ზუ-კსა ჩბაოეხ, ოზანეხ. ლაბღაბლ-ზუ-სტა ჟბომოხ, ყოყეხ; თამიზ-ზუ- 

ბსა ულ-ხოხ ყა იჩ თუმურღოხ. უსინ–უსინალ ოწკალ-ზუ-ეხა. საპუნ-ნუთ ჭემნუხ ცი- 

ფსუნ ქოჯ-ნე. ბეშ პიზი ბუნე ჰამამ. ჰაისა საპუნახ, დასმპლახ აყი თასსა ჰამამა. 

ოწ-ზუ-კსა (მრ. ოწ-«ან-კესა) ვრეცხავ. 

ოზანეხ ოზ%ზანე (მრ. ოზანღოხ, ოზან- 

ღო) კისერს, –ოზან (მრ. ოზანუხ) 
კისერი. 

ლაბღაალ–ზუ-სტა (მრ. ლაბღაბლ-იან-დე– 

სა) ვავლებ, ვივლებ. (წყალში). 
ჟოყებ. ყოჟე (მრ. ყოყროღოხ, ყოყრო- 

ღო) ყელს. –– ყოყ (მრ. ყოყრუხ) ყე– 
ლი. 

თაპიზ-ზუ-ბსა (მრ. 

ვწმენდ. ვასუფთავებ. 

თუზურღოს (მს. თუმეხ) ძირებს; ღრძი- 

ლებს. –– თუმურუხ (მხ. თუმ) ძი– 
რი; ღრძილი. 

თამიზ-იან-ბესა) 

უსინ-–უსინალ ხშირ-ხშირადაც, მალ-მა- 

ლეც. 
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ოწკალ-ზუ-ესა (მრ. ოწკალ–-იან-ეხა) ვი- 
ბანები, ვბანაობ. 

საპუნ-ნუთ უხსაპნო; უსაპნოდ. –– საჰუნ 

(მრ. საპუნუხ) საპონი. 

პემნუხ ჭუჭყს, სიბინძურეს. –– ჭ ემ ჭუგ- 
ყი, სიბინძურე. 

ციფსუნ ჩამოცვენა,ა ჩამოყრა:,: ღვრა. 

ჭემნუხს ციფსუნ ჭუჭყის მოშო–-. 

რება, მოცილება (=ჭუქჭყს ჩამოყრა). 

ქოჯ-ნე ძნელია. –– ქ. ო ჯ 1. (უბრ., მრ. არ 

იხმ.) ატრიბ. ძნელი. 2. ზმნს ძნელად. 

ბეში, ბეშ (უბრ., მრ. არ იხმ.) ატრიბ. 

ჩვენი. 

ჯი%იხ ააზი სოფელში, სოფლად. –– 

აიზ (მრ. აიხრუხ) სოფელი. 
ჰამამ (ნათ. ჰამამუნ; მრ. ჰამამუხ) აბანო, 

7



საპუნახ, საპუნა (მრ. საპუნღოხ, საპუნ– 

ღო) საპონს. 

ლი, აყვანილი; ნაყიდი. –– აყი თახსა 

ვიღებ-რა (ვიყვან-რა; ეყიდულობ-<.) 
დასმპლახ, დასმალა (მრ. დასმალღოხ, მივდივარ. 

დასმალღო) პირსახოცს. – დასმალ თასსა, თა%ზსა (მრ. თათანსა) მივღივარ. 

(მრ. დასმპლუხ) პირსახოცი. ჰამამა (მრ. ჰამამღო) აბანოს, აბა- 
აყი (უბრ., მრ. არ ისხმ.) ატრიბ. აღებუ- ნოში. 

ჭ8 

აჭაა ქულ. სოლოხა ქულ. აქაა თურ. სოლოხა თურ. კაბკაბპ. კაბკასპუხ. პაბ 

კაბკახპ. სა ქინ ლახო ბუნე ჭო კაშა. პაილინ ქინ ლახო ბუნე ვიწ კაშა. ჰარ თურინ 

ლახოალ ბანექსა ვო კაშა. პაი თურინ ლახო ბუნე ვიწ კაშა. პოი, ემა კაშა-ა-ბუ 
პაალინ თურინ ლახო? –- ვიწო. ემა კაშა-ტაბუ (კაშა-ტა-ბაქსა) ადამარი? -- ადამარი 

ბუთუნ ბუტათი (ბანექსა) ყა კაშა. კაშინ ლახო ბანექსა მუჭ. კაშინ მუჭრუხ. თურინ 
მუჯრუხ. მუვ ქალა-ნე-ბაქსა. ქალაბაქანუნ (ქალაბაქატან) თან მუვნუხ ბოიანტესა. 

აჭაა (უბრ.,„ მრ. არ იხმ.) ატრიმ. მარ- 

ჯვენა. აჭაა ქულ მარჯვენა ხელი. 
სოლოხა (უბრ., მრ. არ იხმ.) ატრიბ. 

მარცხენა. 
კააკააპ (ნათ. კააკაუპუნ; მრ. კააკა:პუხ) 

მუხლი. 

კაბკააპუხ იხ. კაბკააპ. · 

ქინ 1. (მრ. ქულმეღონ) ხელმა; ხელით. 

2..(მრ. ქულმუღოი) ხელის. სა ქინ 

ლახო ერთ ხელზე. 
ჯო (უბრ., მრ. არ იხმ.) ატრიბ. ხუთი. 

კაშა (ნათ. კაშინ, ერგ. კაშინენ, მიც. კა– 

შინას; მრ. კაშიუხ, კაშიმუხ) თითი. 

პაალინ, პაალენ (უბრ., მრ. არ ისხმ.) 

ატრიბ. ორივე. პაბლინ ქინ ლა- 

ხო ორივე ხელზე. 
ვიწ (უბრ., მრ. არ იხმ.) ატრიბ. ათი. 

ჰარ (უბრ., მრ. არ ისმ.) ატრიბ. ყოველი, 

ყველა. 
თურინ 1. (მრ. თურმუღონ) ფეხმა; ფე- 

ხით. 2. (მრ. თურმუღოი) ფეხის თუ- 

რინ ლახო ფეხზე. ჰარ თურინ 

ლახოალ ყველა (ყოველ| ფეხ- 
ზეც. 

ემა კაშა-ა-ბუ რამდენი თითია? 
ვიწო (ნათ. ვიწოტა9ი, ერგ. ვიწოტინ, 

მიც. ვიწოტუხ; მრ. ეიწორ) გასუბსტ. 

ათი. 
კაშა-ტა-ზუ 

აქვს. 
კაშა-ტა-ბაქსა (მრ. კაშა-ყო-ბაქსა) იგი“ 

ვეა, რაც კაშა-ტა-ბუ. 

(მრ. კაშა-ყო-ბუ) თითი 

ბუთუნ 1. (უბრ., მრ. არ იხმ.) ატრიბ. 

ყეელა, ყველაფერი. 2. ზმნს სულ, 

სულერთიანად 
ყა (უბრ., მრ. არ იხმ.) ატრიბ. ოცი. 

კაშინ (მრ. კაშიმღოი) თითისა. კაშინ 

ლახო თითზე. 
მუვ (ნათ. მუვნაი, ერგ. მუვენ, მიც. მუვჯჭ- 

ნუხ; მრ. მუვრუხ) ფრჩხილი. 

მუვჯვრუხ იხ. მუჯ. 

ქალა–ნე-ბაქსა (მრ. ქალა-ყუენ-ბაქსა) დი- 

დი ხდება, დიდდება, იზრდება. 
ქალაბაქახუნ, ქალაბაქატან დიდად გახ– 

დომის დროს, გადიდებისას, გაზრდისას. 

მუჯნუხ იხ. მუვ. 

ბოიანტესა (მხ. 

რით, ვუვჯვრით. 

ბოზტესა) ვჭრი, ვიჭ- 

ჭ9 

ჩიჩა ფართალახ, აკესტა ვი ლაშაგახ, –– ეხნე ჰაქუმენ პილახ. 

გურატახ, აკესნესტა იჩ აამნუხ (აამეახ), დრშნუხ; პაქტმენ ბებნებღსა, ეხნე: 

აილენ ჩინეშჩა 

ვი უკ 

საი. (საკიწი) შელ თე–ნე, ვი უკინ ტაპნეხა, ვი ბუქუნ ქალა-ნე, ბანექო ტალაღ ბაქა– 
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ვი. ოშა ჰაქუმენ შელ ბეანეაღი, აილუნ მაწი-ფუშფუშახ, ხორაგუნ-ლეკერახ, მაბინ– 

ფუშფეშახ, ბაჭანეხ ... ზუ ჰაქუმახ ეხხუ: ბეზი ტოკმაშა-ნე-ყაჭეხა ჰაქტმენ აზარუ 

ადამარა შელლებსა. 

ჩიჩა (მრ. ჩიჩა-ნან) გამოიტანე! გამოიყ- 

ვანე! 
ფართალას, ფართალა (მრ ფართალ- 

ღოხსს ფართალლღო) ტანსაცმელს. –– 

ფართალ (მრ. ფართალუსხ) ტანსაც- 
მელი. 

ვი (მრ. ერი) შენი (სახელობ. უნ /(ვარ- 

თაშნ.), ჰუნ /ნიჯ.), მიცემ. ვახ, ვა). 

ლაშაგახს, ლაშაგა (მრ. ლამაგღოხ, ლა- 

შაგღო) სხეულს. 
ეხ-ნე (მრ. ეხ-ყუნ) ამბობს. 

ჭაქუმენ (მრ. პაქუმღონ) ექიმმა. –– ჰ §- 

ქ უმ (მრ. ჰაქუმეს) ექიმი. 

ა»ლახ, აილა (მრ. აბილოღოხ, აბლოღო) 
ბავშვს. –– § ი ელ (მრ. ააილუხ) ბავშვი. 

აილენ (მრ. აბილოღონ) ბავშვმა. 

ჩი-ნე-შჩა (მრ. ჩი-ყუნ-ჩესა, გამოაქვს, 
გამოჰყავს. 

გურატახ (მრ. გურატღოხს) პერანგს. –– 

გურატ (მრ. გურატუხ) პერანგი. 

აკეს-ნე-სტა (მრ. აკეს-ყუნ-დესა) აჩვე- 

ნებს, ანახვებს. 

აამნუხ, ა:მეხ (მრ. ამმროღოხ) მხარს. 

ასმ (მრ. ასმრუხ) მხარი. 

დოშმნუს, დოშნუ (მრ. დრშროღონს, დრ- 

შროღო) მკერდს. –– დრშ (მრ. დოშ- 
რეხ) მკერდი. 

ბებ-ნე–-ღსა (მრ. ბებ-ყუნ-ღესა) უყურებს, 

უმზერს, უცქერის გადატ. სინჯავს; 

უვლის; ზედამხედველობს. 

უკ (ნათ. უკ5ააი, უკეი; ერგ. უკინ, უკენ; 

მიც. უკნუხ, უკეხ; მრ. უკრუხ) გული: 
საი, საკიწი ცოტა, ცოტათი; ოდნავ. 

შელ 1. (უბრ., მრ. არ იხმ.) ატრიბ. 

კარგი.2. ზმნს კარგად. 

თე-ნე (მრ. თე-ყუნ) არ არის, არაა. 
უკინ გულით, გულით და სულით; გულ- 

წრფელად. 
ტაპ-ნე-ხა (მრ. ტაპ–ყუ6-ეხა) სცემს. 6 

უკინ ტაჰნეხა გული სცემს, ფეთ– 

ქავს, ფანცქალებს. 
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ბუქუნ (ნათ. ბუქუნუნ; მრ. ბუქუნუხ) 

მუცელი. 
ქალა–-ნე (მრ. ქალა-ყუნ) დიდია. 

ბანექო შესაძლოა, იქნება, ეგების. 

ტალაღ (ნათ. ტალაღუნ; ჩვეულ. მრ. არ 

იხმ.) ტყირპი. 

ბაქა-ვი (მრ. ბაქა-ეჭი, ბაქა-ე4.) გქონდეს, 
ოშა შემდეგ, მერე. 

ბეანეღი, ბეინეღე (მრ. ბებყუნღი, ბეა- 

ყუნღე) შეხედა, უყურა, უცქირა; გა- 
დატ. გასინჯა; შეამოწმა; მოუარა. 

ა«ლუნ (მრ. ახთლოღოი) ბავშვის. 

მაწი-ფუმფუშას, მაწი--ფუშფუშა (მრ. 

მაწი-ფუშფუშღოხ, მაწი-ფუმშფუშღო) 
ფილტვს. – მაწი-ფუშფუშ (მრ. მა- 

წი-ფუშფუშუხ) ფილტვი. 
ხორაგუნ-ლეკერახს ხორაგუნ-–ლეკერა 

(მრ, ხორაგუნ-ლეკერღოხ, ხორაგუნ- 

ლეკერღო) კუქს.--–ხორაგუნ ლე-. 
კერ (მრ. ხორაგუნ-ლეკერუხ) კუჭი. 

მააინ–-ფუშფუშას, მაბ”ნ-ფუშმშფუშა (მრ. 

მააინ-ფუშმფუშღონ, მააინ-ფუშფუშღო) 
თირკმელს. –– მახ9ი=ნ-ფუშფუშ (მრ. 

მაბინ-ფუშფუშუხ) თირკმელი. 

ბაჭანეხ, ბაჭანე (მრ. ბაჭქანღოხ, ბაჭან- 

ღო) ზურგს. –– ბაქ ან (მრ. ბაჭანუხ) 

ზურგი, წელი. ' 

პაქუმას, პაქფქა (მრ. ჰაქტმღოხ, ჰაქუმ- 
ღო) ექიმს. 

ეხ-%უ (მრ. ეხ-იან) ვამბობ. 

ტოკმაშა (ნათ. ტოკმაშინ, ერგ. ტოკმა- 
შინენ, მიც. ტოკმაშინახ; მრ. ტოკმა- 

შიუხ) გვერდი, ფერდი. ბეზი ტოკ- 
მაშა-ნე-ყაჭესა გეერდი, ფერდი 

მტკივა, ფერდს ვიტკივებ. 
აზარუ (უბრ., მრ. არ იხმ.) ატრიბ. 

ავადმყოფი, სნეული, დავრდომილი. 
ადამარახს, ადამარა (მრ. ადამარღოხ,. 

ადამარღო) ადამიანს. 
შელ–ლე-ბსა (მრ. შელ–ყუნ-ბესა) კარგად 

ხდის,––არჩენს, კურნავს, უმკურნალებს,.



§ 10. 

მენო კოლხოზუნ ბელე-ნე. ბეშ კოლხოზა ბუნე: ქალ, უს. ჩურ, ეღელ, ბოაყ. 
ბეში ბუშ თე-ნე-ბუ. ბუშ ბეშ გამხო თე-ნე-ბაქსა. ბეშ ჩურენ ბინეხე სა მავატ მოზი. 

მოზინა იან შელ ქალაბალიან. მოზინენ წუმნეხა ჩურე წიწიკა. ტე ბობყე ფოთიკუხ 

ბეში-ნე. პურან ეკა ბუ? ბეშ კოლხოზა ბუნე გრლრ ეჯქ, კოპი, ველ, ველჩიკ, ეღელ, 
ყუზი. შოტღოხალ შელ ბეაღალიან, უქესტალიან, უაღესტალიან. 

კოლხოზუნ (მრ. კოლხოზღოი) კოლ- 
მეურნეობისა. –– კო ლხოზ (მრ. კოლ– 

ხოზუხ) კოლმეურნეობა. 

ბელე-ნე პირუტყვია, საქონელია. –– მ. ე- 
ლე (მრ. ბელეუხ) პირუტყვი, საქო- 
ნელი. 

კოლხოჯა (მრ. კოლხოზღო) კოლმეურ- 

ნეობაში (=კოლმეურნეობას). 

ქპლ (ნათ. ქალლაი, ერგ. ქალენ. მიც. 

ქალლეხ; მრ. ქალრუხ, ქალხოხ) კა- 
მეჩი. ' 

უს (ნათ. უსნაი, ერგ. უსენ, მიც. უსნუხ, 

უსახ; მრ. უსრუხ) ხარი. 

ჩურ (ნათ. ჩურრაი, ჩურეი, ერგ. ჩუ- 
რენ; მიც. ჩურრუხ, ჩურახ, ჩურეხ; 

მრ. ჩურუხ, ჩურხოხ) ძროხა, ფური. 

ეღელ, იღელ (ნათ, ეღელუნ; მრ. ეღე– 
ლუხ) ცხვარი. 

ბოაყ (ნათ. ბოაყნაი, ერგ. ბოჯყენ, მიც. 

ბოაყნუხ; მრ. ბოაყრუხ) ღორი. 

ბუშ (ნათ. ბუშნაი, ერგ. ბუშენ, მიც. 

ბუშნუხ; მრ. ბუშრუხ) აქლემი. 
თე-ნე-ბუ (მრ. თე-ყუნ-ბუ) არ 

შდრ. თე-ნე–-ბაქსა. 
გამხო (მხ. გალა, განუ) ადგილებში, მი– 

დამოებში. 

თე-ნე-ბაქსა (მრ. თე-ყუნ-ბაქსა) 1. არ 

არის, არ მოიპოვება, არ მოიძებნება. 

2. არ ხდება. 3. არ იბადება. 
ჩურენ (მრ. ჩურღონ, ჩურხონ) ფურმა, 

ძროხამ. . 

ბი-ნე-ხე (მრ. ბი-ყუნ-ხე) შვა, დაბადა. 

შავატ 1. (უბრ., მრ. არ იხმ.) ატრიბ. ლა– 

მაზი, მოხდენილი. 2. ზმნს ლამაზად, მოხ“ 

დენილად. 

არის. 

მოზი (ნათ. მოზინ, ერგ. მოზინენ, მიც. 

მოზინახ; მრ. მოზიუხ) ხბო, მოზეერი. 

მოზინაზ (მრ. მოზიღოხ) მიყ. იხ. მო ზი. 

ქალაბალ-იან (მს. ქალაბალ-ზუ) გავ- 

ზრდით, დავზრდით. 

მოზინენ (მრ. მოზიღონ) ერგ. ინსტრ. 

იხ. მოზი. 

წუმ-ნე-ხა (მრ. წუმ-ყუნ-ეხა) წოვს, წუ- 
წნის. 

ჩურეი (მრ. ჩურღოი, ჩურხოი) ნათ. იხ. 

ჩურ. 

წიწიკახ, წიწიკა (3რ. წიწიკღოზ, წიწიკ- 

ღო) ძუძუს. – წიწიკ (მრ. წიწიკუხ) 

ძუძუ. 

ფოთიკუხ (მხ. ფოთიკ) გოჭები. 

ბეში-ნე (მხ. ბეზი-ნე) ჩვენია. 

გოლო 1. (უბრ., მრ. არ იხმ.) ატრიბ. ბევ- 
რი, მრავალი. 2. ზმნს ძალიან, ძლიერ. 

ებქ (ნათ. ელხქნაით, ებქეი; ერგ. ებქენ; მიყ. 

ეაქნუხ ეაქაახ; მრ. ებქრუხ) ცხენი. 
კოპი (ნათ. კოპინ, ერგ. კოპინენ, მიც. 

კოპინახ; მრ. კოპიუხ) კვიცი. 
ველ (ნათ. ველლაი, ერგ. ველენ, მიც. 

ველლუხ; მრ. ველრუხ) თხა. 

ველჩიკ (ნათ. ველჩიკუნ; მრ. ველ ჩიკუხ) 

თიკანი. 

ყჟუზი (ნათ. ყუზინ, ერგ. ყუზინენ, მიც. 

ყუზინახ; მრ. ყუზიუს) ბატკანი. 

მოტღოხალ (მხ. მშოტუხალ) იმათაც. 

ბებღაალ–იან (მხ. ბეიღაილ-ზუ) 1. ვუყუ– 

რებთ, შევხედაეთ; მივხედავთ. 2- გა–- 

დატ. მოვუვლით, გავუფრთხილდებით. 

უქესტალ-»ან (მს. უქესტალ-ზუე) ვაჭ- 
მევთ, გამოვკვებავთ. 

უბღესტალ-იან (მხ. უბღესტალ-ზუ) და– 

ვალევინებთ, ვასმევთჯ 
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§ II. 

დადალ. დადალენ ელლეხა. შუმაკ. შუმაკენ კაკანეხა. კოკოწ. ვოყლა (ვოხ- 

ლა). კოკოწენ ვოხლა-ნე-ლახსა. ყურთ. წირიკ. ყურთენ წირიკ -ნე-ქევკესა. კოკო- 

წუნ კოჯ. მეც. მეცბიყალ. შაულ ბაინეცე კოკოწუნ-კუა. კოკოწუნ-კჟა ბუნე”, კოკო- 
წღოხო სავაი, ჰინტ, რრდაგ, ყაზ. ჰინტა ბალა, ყაზნა ბალა, რრდაგუნ ბალა. პინ- 

ტა ბალიუხ. შაულენ ბუტუყსა კოკოწღო ბაშყანეი, ამა თე-ტუ-ბაქსა, ხებ9ნ ბააფნეხა 

იჩ ლახო. შაულ ტინესტა. 

დადალ (ნათ. დაღალუნ: მრ. ღადალუხ) 

მამალი. ' 

დადალენ (მრ. დადალღონ) მამალმა. 

ელლეხა (მრ. ელყუნენა) ყივის. 
შუმაკ (5ათ. შუმაკუნ: მრ. შუმაკუხ) დე– 

დალი (ფრინვ.): ვარია. 

შმუმაკეან (მრ. შუმაკლოს) 
(ფრინვ.): ვარიამ. 

დედალმა 

კაკა-ნე-ხა (მრ. კაკა-ყუნ-ეხა) კაკანებს. 

კოკოწ (ნათ. კოკოწუნ; მრ. კოკოწუხ) 

ქათამი. 

ვოჯლა, ვოხლა (ნათ. ვოვლინ, ერგ. 

ვოჭლინენ, მიც. ვოჭლინახ; მრ. ვო- 

კლიუეხ) კვერცხი. 
კოკოწენ (მრ. კოკოწღონ) ქათამმა. 

ჯოსლა-ნე-ლახსა (მრ. პვოხლა-ყუნ-ლას- 

სა) კვერცხს სდებს. 

ჟურთ (ნათ. ყურთთაი, ერგ. ყურთენ, 
მიც. ყურთთუხ; მრ. ყურთრუხ) კრუხი. 

წირიკ (ნათ. წირიკუნ; მრ. წირიკუხ) 
წიწილა. 

ყურთენ (მრ. ყურთრუღონ, ყურთრო- 

ღონ) კრუხმა. 

წირიკ-ნე-პევკესა (მრ. წირიკ-ყუნ-ჭევ- 
კესა) წიწილას ჩეკს. 

კოკოწუნ (მრ. კოკოწღოიე) ქათმისა. კ ო- 

კოწუნ კოჯ ქათმის სახლი, –– სა- 

ქათმე. 

კოჯ (ნათ. კოჯინ; ერგ. კოჯინ, კოჯენ; 
მიც. კუახ; მრ. კოჯრუხ) სახლი. 

მეც (ნათ. მეცნაL, ერგ. მეცენ, მიც. მეც- 

ნუხ; მრ. მეცრუხ) ბუდე. 
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ზეცბიყალ (ნათ. მეცბიყალუნ; მრ, მეც- 

ბიყალუხ) მძევალი (ბუდეში ჩატოვებუ- 

ლი კვერცხი). 
შაულ (ნათ. შაულლაი, შაულეი: ერგ. 

მაულენ; მიც. შბულლუხ; მრ. შაულ- 
რუხ) მელია. 

ბა9«-ნე-ცე (მრ. ბაი-ყუნ-ცე) შევიდა, შე- 
მოვიდა. 

კოკოწუნ-კტა (მრ. კოკოწუნ-კოჯროღო) 

საქათმე ში. 

ბუნეი (მრ. ბუყუნი) იყო; იმყოფებოდა. 
კოკოწღოსო (მს. კოკოწახო) ქათმებისა- 

გან; ქათმებით. კოკოწღოხო სა- 

ვაი ქათმების გარდა. 

სავა« გარდა, გარეშე. 

პინტ (ნათ. ჰინტნა2”, ჰინტაი; ერგ. ჰინ- 

ტენ; მიც. ჰინტნუხ, ჰინტუხ; მრ. ჰინტ- 

რუხ) ინდაური. 

ორდაგ (ნათ. რრდაგუეუნ; მრ. რთრდაგუენს) 

იხვი. 

ყაზ (ნათ ყაზნაი, ერგ. ყაზენ, მიც. 

ყაზნუბ; მრ. ყაზრუხ) ბატი. 
ბალა (ნათ. ბალინ, ერკ. ბალინენ, მიც“ 

ბალინას; მრ. ბალიუხ) ნაშიერი. ყა ზ- 

ნა ბალა ბატის ჭუკი. 

ბალიუხ იხ. ბალა. 

შაულენ (მრ. შაეულრუღონ) მელიამ. 

ბუ-ტუ-ყსა (მრ, ბუ-ყო-ყსა) უნდა, ის- 

ურვებს, სწადს; უყვარს. 

კოკოწლო, კოკოწღლღოს (მხ. კოკოწა, კო– 

კოწახ) ქათმებს. 

ბაშყანეი (მრ, ბაშ-ყა-ყუნი) მოეპარა. 
ამა კავშ. მაგრამ; თუმცა.



თე-ტუ-ბაქსა (მრ. თე–ყო–ბაქსა) არ შეუ- 

ძლია, არ ძალუძს. 

ხებინ (მრ. ხაარხონ, ხაბღონ) ძაღლმა. 
ხაბ––ძაღლი. 

ბაბფ-ნე-სა (მრ. ბააფ-ყუნ-ეხა) 

იყეფება: 
ტი-ნე-სტა (მრ. ტი-ყუნ-ტესა) მირბის, 

მიემართება. 

ყეფს, 

§ 19, 

ხეაინ ჯაშნეფე ზახ, ბეზ ეყნუხ კიწი-ნე-მანდი ტამარღოენ-გარ ჩუნექე. პერენე 
გრლრ პი. ზუ ციზფი გრლო ნეღ, ოანეზეფე. ბეზ სასილ არენე ქალპაპა, ქალ- 

პაპან ხაახ ტაპ-ნე-ფე, დუნეღე კოვალენ (კობალენ.) ბეზ თურ ჰაისა უაყებინალ ცი- 
რიკ ყაჭნეხა. თურ ყაჭ-ბეზ-ეხა. 

ხეა«ნ (მრ. ხაარხონ, ხაბაღონ) ძაღლმა, -- 

ხას (მრ. ზარხოხ, ხახუხ) ძაღლი. 

ჯაშ-ნე-ფე (მრ. ვაშ-ყუნ-ფე) ჩაჰკბინა; 

ჩაჰკბიჩა. ჭაშნ ეფე ზახ მიკბინა. 

ზახ, %ა (მრ. #იახ, ია) მიცემ. მე. 

ეყნუხ, ეყნუ (მრ. ეკრუღოხ, ეყრუღო) 
ხორცს. –– ეყ (მრ. ეყრუხ) ხორცი: 

კიწი-ნე-მანდი ცოტას მორჩა (= ცოტა 

დარჩა), –– კინაღამ. 
ტამარღოენ-გარ (მხ. ტამარენ-გარ) ძარ- 

ღვებიანად, ძარღვებითვე. –– ტამარ 
(მრ. ტამარუხ) ძარღვი. 

ჩუ-ნე-ქე (მრ. ჩუ-ყუნ-ქე) მოგლიჯა; მო– 
წყვიტა. 

პერე-ნე (მრ. ჭერე-კუნ) გამოვიდა. 
პი (ნათ. პინე=, ერგ. პინენ, მიც. პინახ; 

მრ. პირხოხ) სისხლი. 

ცი-ზ-ფი (მრ. ცი-იან-ფი) ვღვარე; ვყარე. 
ნეღ (ნათ. ნეღნაი, ერგ. ნეღენ, მიც. ნე– 

ღნუხ; მრ. ნეღრუხ) (ურემლი. 

ოანე-ზ-ფე (მრ. ოანე-იან-ფე) ვიტირე. 

სასილ (მრ. სასროღოლ) ხმაზე. –– 03 ს 
(მრ. სასრუხ) ხმა. 

არე ნე (მრ. არე-ყუნ) მოვიდა. 

ხაახ (მრ. ხაბრხოხ) ძაღლს. 

ტაპ-ნე-ფე (მრ. ტაჰ-ყუნ-ფე) სცემა. 

დუ-ნე-ღე (მრ. დუ-ყუნ-ღე) დაარტყა. 
კოვალენ, კობალენ (მრ. კოვალღონ, 

კობალღონ) ჯოხით. -კოვალ, კო- 
ბალ (მრ. კოვალუხ, კობალუხ) ჯოხი. 

პა»სალ აი ახლაც), ––- ახლაც. 

უაყებინალ: უაჟეჯნალ ცირიკ ძვლამდე. 
– უბყებინ (მრ. უ”ყეაინუხ) ძვალი. 

ყაჯნეხს ტკავილს გრძნობს, განიცლის. 

–-ყაჭ (მრ. ყაქნუხ) ტკივილი. 
ყაჭ-ბეზ-ეხა (მრ. ყაქ-ბეშმ-ეხა) მტკევა. 

“––ყაქ-ვი-ეხა (მრ. ყაქ-ე§-ეხა) გტკი- 
ვა. ყაქჭ-ტა-ეხა (მრ. ყაჭ-ყო-ება) 

სტკივა. 

§13 

კოჯინ ჰეთვან ადამარი ქალა ქრმაგ-ნე: ებქენნ ხელლუხ ზაპ-ნე-ხა, იჩ ლახო 
არიან-ცესა, მაალ ბუიაყსა, იახ თანეშშა. ქპლლუხ ყა უსნუხ (უსახ) ღაჩიანეხ” არა- 

ბინა, მუახახლა, ქრთანა. ეღელე5 თანესტა ხა, ჩურენ თანესტა მუჭანაყ. უსნფ ყა ქალ- 

ლუ ღაჩა-ყუნ-ეხა ოაყნუ. ჩურახ ჩახყუნეხა ჩუბყოლონ. ხახ კოყუნებსა იშყარმუღო ნ. 
ბელენუნ ტოლლუხო ეჯყუნბესა ქალამახ. მუჭანაყახო სერრესა ჭაინ, ღუსმე ქჭაინუ 

(ჭქაინა) ხეთანბესა. ხებაქი-ქაინ უსინ თე-ნე-ხარაბ-ბაქსა. 

კოჯინ (მრ. კოჯროღოი) სახლისა. – კო- ქალა (უბრ., მრ. არ იხმ.) ატრიბ. დი– 
ჯინ ჰეივან შინაური ცხოველი. 

ჰეივან (ნათ. ჰეთვანუნ; მრ. ჰეივანუხ) 

ცხოველი. 

უფროსი. 
კომაგ–-ნე (მრ. ქრმაგ-ყუნ) შემწეა, მშვე– 

ლელია, ქომაგია. 
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ებქენ (მრ. ეიქრუღონ, ეაქროღონ) ცხენმა. 

ხელლუს, ხელლუ (მრ. ხელრუღონ, 
ხელრუღო) ტვირთს, ბარგს. –– ხელ 

(მრ. ხელრუხ) ტვირთი, ბარგი. 
ზ%აპ-ნე-ხა (მრ. ზაპ-ყუნ-ეხა) 1. სწევს, 

ზიდავს; ეწევა, ეზიდება. 2. სწონის. 

არ-»ან-ცესა (მს. არ-ზუ-ცესა, არ-ზუ- 

სწა) ვსხდებით. 
მაალ სადაც. –– მა სად. 
ბუ-ია-ყსა (მხ. ბუ-ზა-ყსა) გვსურს, გვინ- 

და; გვიყვარს. 

იახ, #ა (მხ. ზახ, ზა) მიცემ. ჩვენ. 

თა-ნე-შშა (მრ. თა-ყუნ-შესა) მიჰყავს, 

მიაქვს. – ახ თანეშშა მივყავართ. 

ქალლუს, ქალლუ (მრ. ქპლროღონ, 
ქალროღო) კამეჩს. 

უსნუხ, უსახ (მრ. უსრუღონ) ხარს. 

ღაჩ-იან-ეხნა (მხ. ღაჩ-ზუ-ეხა) ვაბამთ; 
ვკრავთ. 

არაბინა (მრ. არაბიღო) ურემში; ურემს. 

– ა რაბა (მრ. არაბიუხ) ურემი. 
მუახაალა (მრ. მუახახლლო) კევრში; 

კევრს. –– მუ ხა ალ (მრ. მუახა-ლიუხ) 
კევრი. 

ქოთანა (მრ. ქრთანლო) გუთანში; გუ- 

თანს. –– ქრთან (მრ. ქრთანუხ) გუ- 

თანი. · 

ეღელენ (მრ. ეღელღონ) ცხვარმა; ცხვრით. 
თა-ნე-სტა (მრ. თა-ყუნ-დესა) იძლევა, 

აძლევს. 

ხა (ნათ. ხაეი; ერგ. ხაენ. მიც. ხახ, ხა 

მრ, ხარხოხ) მატყლი. 

ჩურენ (მრ. ჩურღონ) ფურმა, ძროხამ. 

მუჭანაყ (ნათ. მუჭანაყნაი, ერგ. მუჭ- 

ნაყენ მიც. მუჭანაყნუხ, მუქჭქანაყახ; 

მრ. მუჭანაყუხ) რძე. 
ღაჩ-ჟუნ-ეხა (მს. ღაჩ-ნე-ეხა აბამენ; 

ჰკრავენ. 

ოაყნუ (მრ. ოსყროღო) უღელში; უღელს. 

– ობყ (მრ. ოაყრუხ) უღელი. 
ჩახ-ჟუნ-ეხა (მხ. ჩახ-ნე-ეხა) წველიან. 
ჩუბყოღონ (მხ. ჩუბუღონ, ჩუბღონ) ქა- 

ლებმა, დედაკაცებმა; „ცოლებმა. 
ხახ (მრ. ხარხოხ) მატყლს. 
კო-ყუნ-ბესა (მხ. კო-ნე-ბსა) პარსავენ. 

იშყარმუღონ (მხ. იშენ) კაცებმა, მამა– 

კაცებმა; ქმრებმა. 

ტოლლუხო (მრ. ტოლრუღოხო) ტყავი- 
საგა, ტყავიდან” ტყავით. - ტოლ. 
(მრ. ტოლრუხ) ტყავი. 

ებ-ყუნ-ბესა (მხ. ებ-ნე-ბსა) კერავენ. 

ქალამახ, ქალამა (მრ. ქალამღოხ, ·ქა- 

ლამღო) ქალამანს. -– ქ ა ლამ (მრ. ქა– 

ლამუხ) ქალამანი. 
მუჯანაყახო რძისაგან, რძიდან; რძით. 

სერრესა კეთდება, გამოდის. 

„ჭა»ნ (ნათ. ქაინაი; მრ. ჭაინრუხ) ცხიმი 

(კარაქი ...) 

ღუსმე (ნათ. ღუსმენუნ, ერგ. ღუსმენენ, 
მიც. ღუსმენახ; მრ. ღუსმეუხ) ყველი. 

პაინუხ, ჭა»ნახ (მრ., ჭაინროღოს, ჭაინ– 

როღო) ცხიმს (კარაქს და მისთ.) 

ხე-თან-ბესა (მხ. ხე-ზ-ბესა) ვადნობთ. 

ხებაქი-ჭპინ (ნათ, ხებაქი-გპინაი; ჩვეულ. 

მრ. არ იხმ.) ერბო. · 

უსინ მალე, ჩქარა, სწრაფად. 
თე-ნე-ხარაბ-ბაქსა (მრ. თე-–ყუნ-ხარაბ- 

ბაქსა) არ ფუჭდება. 

§IM4 

თაქა. ულ (ჯანავარ). შაუე. მაშაღ. მარალ. ჯუჰურ: ჯეირან. თაქა ქარრეხსა 

ალალუ ბურღოლ. მუჯყაბ. თაქინ გრლრ ქალა მუაყიაუხ-ტა-ბუ. ბეშ ბურ-ღოლ ყა 

ჭალაგღო ულ, შაუე, მარალ, ჯუჰურ, არარტოლ გრლრ-ნე. ტოიშანუხალ ბუნე. ტო- 

9შანუნ ბუტა ბოხო იმხოხ ყა გრდაქ ოჯაილ. მაშაღ, ზილ, ასლან ბეშ ყათმღო თე-' 

ნე-ბაქსა. მე ჰეი ვანუხ ქარყუნხესა გამ გალა. 

თაქა (ნათ. თაქინ, ერგ. თაქინენ, მიც. 

თაქინახ; მრ. თაქიუს) ჯიხვი. 
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ულ (ნათ. ულლაი, ულეი; ერგ. ულენ, 
მიც. ულლუხ; მრ. ულრუხ) მგელი.



გგანავარ (ნათ. 

რუხ) მგელი. 

შაუე (ნათ. შაუენუნ: ერგ. მბუენენ, მიც. 

შაუენახ; მრ. შაუეუხ) დათვი. 

მაშაღ (ნათ. მრ. მაშაღუსხ) 
ვეფხი. 

მარალ (ნათ. მარალუნ: მრ. მარალუხ) 
ირემი. 

ჯუჰურ (ნათ. ჯუჰურუნ; მრ. ჯუჰურეხ) 

შველი. 
ჯეირან (ნათ. ჯეირანუნ, ჯეირანი; მრ. 

ჯეირანუხ) ქურციკი, ჯეირანი. 

ბურღდღოლ მთაზე. -–– ბურუსს (მრ. ბურ- 
ხოხ) მთა, 

მუაყაა” (ნათ. მუბყინ, ერგ. მუჯყინენ, 

მიც. მუბყინახ; მრ. მუაყიუხ) რქა. –– 
მუბპყიუს-ტა-ბუ რქები აქვს. 

„ქალაგღო (მს. ჭალაგი) ტყეებში. 

არანტოლ (ნათ. არანტოლუნ; მრ. არან– 

ტოლუხ) ტურა. 
გოლო-ნე (მრ. გროლო-ყუნ) ბევრია; ბევ– 

რადაა, 

ჯანავარუნ; მრ. ჯანავა- 

მაშაღუნ; 

წ 

ტოაშანუხალ (მს, ტოიშანალ) კერ- 

დღლებიც. – ტოიშან (მრ. ტოიშა- 

ნუხ) კურდღელი. 
ტოაშანუნ (მრ. ტოიშანღოი) 

ღლისა. 

ოჯილ (ნათ. ოჯილუენ; მრ. ოჯილუნ) კუ- 
დი. 

ჯილ (ნათ. #ილლაი, ერგ. §ილენ, მიც. 

სილლეხ; მრ. რილრუხ) სპილო. 

ასლან (ნათ. ასლანუნ; მრ. ასლანუხ) 

ლომი. 

კუოდ- 

ყათმოლო; ბეშ ყათმოღო ჩვენს არე-მა- 

რეში, ჩვენს მხარეს, ჩეენ სადაც ვართ. 

თე-ნე-ბაქსა (მრ. თე-ყუნ-ბაქსა) არ არის 

ხოლმე, არ არსებობს, არ მოიპოვება. 

ქარ-ყკუნ-ხესა (მს. ქარრეხსა, ცხოვრო- 

ბენ, ბინადრობენ. 

გამ 1. (უბრ., მრ. არ იხმ.) ატრიბ. თბი– 

ლი, 2. ზმნს თბილად. 

გალა (მრ. გამხო) ადგილას. –– გამ გა- 

ლა თბილ ადგილას თბილ ქვეჟყ- 
ნებში. 

§ Lწ. 

ო. გოგინ. ციციკ. ხოდ. თაგ. თუმ. ზოყ. ხაზალ. მენო ბეშ მაალა-ნე. მაალინ 
ბიპჩო ბოშ-იან-დე მავრუხ, სერ-იან-ბე ჩალ. მაალინა სა ჟბე თე-ნე-ბუ. ბუთუნ გირ- 

9იანბე, ბოიანსე. ქაჩაბანფე ქურრუხ, ტაკიანფე ჭაოჭბა, ნეშაუმ, მაწი ციციკუხ. ბოში–- 

ანდე ხოდრუხ. მე ხოდინ ლახო კიწი ხაზალ-ლე-ბუ, ტე ხოდინ ლახო გრლრ-ნე. 

ო (ნათ. ოე9, ონეი; ერგ. ოენ; მიც. ოახ; 

მრ. ორხოხ) ბალახი. 
გოგინ 1. (ნათ. გოგინუნ; მრ. გოგინუხ) 

ბალახი; ჯეჯილი; მწვანილი. 2. (უბრ., 
მრ. არ იხმ.) ატრიბ. მწვანე, ლურჯი. 

ციციკ (ნათ. ციციკუნ; მრ. ციციკუხ) 

ყვავილი. 
ხოდ (ნათ. ხოდნაი, ხოდდაი, ხოდინ; 

ერგ. ხოდენ; მიც. ხოდნუხ, ხოდდუენ; 

მრ. ხოდოუნ) ხე. 
თაგ (ნათ. თაგნაი, ერგ. თაგენ, მიც. თა–- 

გნუხ; მრ. თაგრუხ) ტოტი (მსხვილი). 
თუმ (ნათ. თუმნაი, თუმეი; ერგ. თუმენ; 

მიც, თუმნუხ, თუმეხ; მრ. ·თუმრუხ) 

-ძირი, ფესვი. 

ზოყ (ნათ. ზოყნია, ერგ. ზოყენ, მიც. 
ზოყნუხ; მრ. ზოყრუხ) დუყი, ყლორ- 

ტი. 

ხაზალ, ხაძალ (ნათ. ხაზალუნ; მრ. ხა–- 

ზალუხ) ფოთოლი. 

მაალა-ნე ეზოა. –-–მაალა 

ლიუხ) ეზო. 

მაალინ (მრ. მააპლიღოი) ეზოს”ი!. 
ბიპჩო ოთხმრივ, ირგვლივ, გარშემო. 

(მრ. მაა- 

ბოშ-იან-დე (მხ. ბოშ-ზუ-დე) ჩავდეთ 
(მიწაში), ჩავმარხეთ, დავმარხეთ. 

მაჭრუხ (მხ. მავ) სარები. 

სერ-იან-ბე (მხ. სერ-ლზუ-ბე) გავაკეთეთ, 

გავმართეთ. 
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ჩალ (ნათ. ჩალლაი, ერგ. ჩალენ, მიც. 
ჩალლუხ; მრ. ჩალრუხ) ღობე. 

მაალლინა (მრ. მაპლიღო) ეზოში. 

ჟხე (ნათ. ჟბენეი, ერგ. ჟბენენ, მიც. ჟბე– 

ნახ; მრ. ჟბერხოხ) ქვა. 

გირ-იან-ბე (მხ. გირ-ზუ-ბე) ავკრიფეთ, 

ავალაგეთ, მოვაწესრიგეთ. 

ბო-იან-სე (მხ. ბოსსე) გადავაგდეთ, გა“ 

დავყარეთ. 

ქაჩა-იან-ფე (მხ. ქაჩ--ზუ-ფე) ვთხარეთ, 

ამოვთხარეთ. 

ქურრუს (მრ. ქურხოხ, ქურმუღონ) ორ- 

მოს, თხრილს. -–– ქუ რ (მრ. ქურრუხ, 

ქურმუხ) ორმო, თხრილი; მღვიმე. 

§ 

ფაქ. ქა ქალა ფაქ კოლხოზუნ-ნე. 

შკოლუნ-ნე. ეკა-ა-ბუ ეჭ შმშკოლუნ ფაქი. 

მელვინახ: ებშ, არ, ფუშა, ბაი, დამპულ, 

ჰა0სა ეკა-ნან-ბესა? იან ჰაისა ბობიაანყესა 

თაიანშესა კშა. 

ფაქ (ნათ. ფაქნაი, ერგ. ფაქენ, მიც. ფაქ- 

ნუხ, მრ. ფაქრუხ) ბაღი. 

კოლხოზუნ-ნე (მრ. კოლხოხუნ-ყუნ) 

კოლმეურნეობისაა. 
კიწკე (უბრ., მრ. არ იხმ.) ატრიბ. პატა– 

რა. 

ში-ა ვისია? 

შკოლუნ-ნე (მრ. შკოლუნ-ყუნ) სკოლი- 

საა 
ეკა-ა-ბუ რა არის? რა მოიპოვება? რა 

მოიძებნება? 
ფაქი, ფაქიხ (მრ, ფაქროღო, ფაქრო- 

ღოხ) ბაღში, 

ხოდროღონ (მხ. ხოდენ) ხეებმა. 

ჭენეხა (მრ. ჭეყუნხა) 1. გამოაქვს, გა- 
მოჰყოფს. 2. იხდის (სამოსელს). 

პარსა (უბრ., მრ. არ იხმ.) ატრიბ. ყო- 

ველიჩვე1, 
მეივინახ (მრ. მეივიღოხ) ხილს. –– მეი-, 

ვა (მრ. მეივიუხ) ხილი. 
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ტაკ-იან-ფე (მს ტაკ-ზუ-ფე) მიჯრით 

დავრგით, ჩამოვამწკრივეთ (ნარგავი). 

ჭაოჭაა (უბრ., მრ. არ იხმ.) ატრიბ. წი– 

თელი. 
ნეშაუზ (უბრ., მრ. არ იხმ.) ატრიბ. ყვი– 

თელი. 

მაწი (უბრ., მრ. არ იხმ.) ატრიბ..თეთრი. 
ციციკუს იხ. ციციკ. 
ხოდრუხ იხ. ხოდ. 

ხოდინ იხ. ხოდ. 

კიწი (უბრ., მრ. იხმ.) ატრიბ.. ცოტა,. 

მცირე. 

ხაზალ–ლე-ბუ ფოთოლია. 

გოლო-ნე ბევრია. 

16. 

ტე კიწკე ფაქ ში-ა. ტე კიწკე ფაქ პემ 
ბეშ შკოლუნ ხოდროღონ ჭენეხა ჰარსა 

თოგხაბნა (თობვაბნა), თუთ, ერეჟ, უბყ... 

მეთვინა, ბალანეხა კანცარიკღო,. ქოსუმღო, 

ებშ (ნათ. ებშნაი, ერგ. ებშენ, მიც.. ებშ– 

ნუხ; მრ. ებმრუხ) ვაშლი. 
არ (ნათ. არრაი; მრ, არრუხ) მსხალი. 

ფუშა (ნათ. ფუშინ, ერგ. ფუშინენ, მიც.- 

ფუშინახ: მრ. ფუშიუხ) კომში. 
ბა« (ნათ. ბაინაი; ერგ. ბალენ, მიც.. ბაი– 

ნუხ; მრ. ბაირუხ) ბალი.. 

დამპულ (ნათ. დამპულუნ; მრ. დამპუ–- 

ლუხ) ქლიავი. 
თოგბხაბნა, თოაბვაბნა (ნათ. 

ურგ. თოახაანინენ, მიც. თოგხაღბნინახ; 
თოთხაგნინ, 

მრ. თობხაბნიუხ) ლეღვი. 

თუთ (ნათ. თუთნაი, თუთთაი; ერგ. თუ-. 

თენ, მიც. 

თუთრეხ) თუთა. 
ერეყ (ნათ. ერეყუნ, ერეყნა9; ერგ. ერე-· 

ყენ; მიც. ერეყახ; მრ. ერეყუხ) თხი-- 

ლი. 
უბყ (ნათ. უბყნაი, ერგ. უჯყენ, მიც. უბყ– 

ნუხ; მრ. უბყრუხ) კაკალი (ნიგოზი). 

თუთნუხ, თუთთეხ;: მრ..



ეკა-ნან-ბესა (მხ, ეკა-ნ-ბესა) რას აკე–- 

თებთ? 

ბობ-იან-ჟესა (მხ, ბოა-ზ-ყესა) ვკრეფთ. 

მეთვინახ, მე«ვინა (მრ. მეივიღოხ) ხილს. 

–-–მეთვა (მრ. მეთვიუხ) ხილი. 

ბა-იან-ეხა (მხ. ბა-ზ-ეხა) ვასხამთ, ვყრით 

(რამეში). 

კანცარიკღო (მხ. კანცარიკა) კალათებში. 

– კანცარიკ (მრ. კანცარიკუხ) კა- 

ლათი. 

ქოსუმღო (მს ქოსუმა) გოღრებში, -– 

ქოსუმ (მრ. ქოსუგბეხ) გოდორი. 

თა-იან-შესა (მხ. თაშშესა, თაზშესა) მი- 

გვაქვს; მიგვყავს. 
კუა შინ, სახლში. 

§ 17. 

დირიგ. გეზ. ჯერგა, გორ. გორრა ფახლა. ბეშ შკოლუნ დირიგა ეკაა ბჟ-ვა- 

ყსა ბუნე: ჭინკორ, კაროვ, კაზარ, ტუბა, ჰავეჭ, ქალამ, კარტოპლი, დაბვუბნ, შიკ- 

ლამ, ქენ, რეჰან, ფახლა, კაჭოლი, ფაშნა, პატუმჯან, შმაუვეტ, ფუშნიკ, წიბლაამპურ. 

ისა ენეხ შოტღოხ ჩუქსახ ბ რ-იან-ჭე. ჰაისა ბოსტანუნ შელ ვადა-ნე. 
ჩუბყოღონ ილ-ყუნ-ბესა, იან თაფიქ-იან-ბესა ... 

დირიგ (ნათ. დირიგუნ; მრ. დირიგუხ) 
ბოსტანი. 

გეზ (ნათ. გეზნაი, ერგ. გეზენ, მიც. გე– 

ზნუხ; მრ. გეზრუხ) 1. კვალი (ბოს–- 

ტანში, ნათესში). 2. ბოსტანი (მცირე). 
ჯერგა (ნათ. ჯერგინ, ერგ. ჯერგინენ, 

მიც. ჯერგინახ; მრ. ჯერგიუხ) 1. კვა- 

ლი (ბოსტანში...).-–-– სინონ გეზ 
(მნიშვ. 1). 2. რბგი (ნარგავისა, ნათე– 

სისა ...); მიჯრით დარგული (რამ). 3. 
გადატ. სტრიქონი. 

გორ (ნათ. გორრაი, ერგ. გორენ, მიც. 
გორრუხ; მრ. გორრუხ) სარი (ბოს- 

ტანში და მისთ.). –– შღრ. მავჭ სარი 
(ღობისა...). გორრა ფახლა სარის 

ლობიო (ლობიო ამოსული სარზე). 

გორრა იხ. გორ.” 

დირიგა (მრ. დირიგღო) ბოსტანში (= 

ბოსტანს)“ 

ეკაა რაც გინდა, რაგინდარა. 
ბუ-ვა-ჟსა (მრ. ბუ-ვაბ-ყსა, ბუ-ვა-ყსა- 

ნან) გსურს, გინდა; გიყვარს. 
ჭინკორ (ნათ. ჭქინკორუნ; მრ. ჭინკორუხ) 

წიწმატი. 

კაროვ (ნათ. 

“ ოხრახუში. 

კაზარ , (ნათ. კაზარუნ; მრ. კაზარუხ) 
სტაფილო. 

კაროვუნ; მრ. კაროვუხ) 

ტუბპპ (ნათ. ტუპბპნაი, ტუბპები; ერგ. 

ტუპპენ; მიც. ტუაპნუხ; მრ. ტუბპრუხ) 

ბოლოკი. 

ჰავეჭ (ნათ. ჰავეჭუნ; მრ. ჰავეჭუსხ) ქინძი. 

ქპლამ (ნათ. ქალამუნ; მრ. ქალამუბ) 
კომბოსტო. 

კარტოპლი (ნათ. კარტოპლინ; ერგ. კარ- 

ტოპლინენ. მიც. კარტოპლინახ; მრ. 

კარტოპლიუხ) კარტოფილი. 

დაბვუბნ (ნათ. დაბვუბნუნ; მრ. ღა:ვუბ- 

ნუხბ: მხალი (ბაღ-ბოსტანში იცის, . 
გრძელფოთლოვანია, ყვავილს არ იკე- 

თებს). შდრ. წიბლაამპურ (იხ. ქვემ.) 

შიკლამ (ნათ. შიკლამუნ; მრ. 'შიკლამენ) 

ხახვი. 

ქენ (ნათ. ქენნა9, ერგ. ქენენ. მიც. ქენ- 

ნუხ; მრ. ქენრუხ) ნიორი. 

რეჰან (ნათ. რეჰანუნ; მრ. რეჰანუხ) რე–- 

ჰანი. 

ფახლა (ნათ. ფახლინ, ერგ. ფახლინენ, . 

მიც. ფახლინახ; მრ. ფახლიუხ) ლო- 
იო, 

კაქოლი (ნათ. კაჭქოლინ, ერგ. კაჭოლი- - 
ნენ, მიც. კაჭოლინახ; მრ. კაჭოლიუნ) · 
კიტრი. 

ფაშნა (ნათ. ფაშნინ, ერგ. ფაშნინენ, . 

მიც. ფაშნინახ; მრ, ფაშნიუხ) გოგრა. · 
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პატუმჯან (ნათ. პატუმჯანუნ; მრ. პა- 
ტუმჯანუხ) ბადრიჯანი. 

შაუვეტ (ნათ.. შაუვეტუნ: მრ. შაუვე–- 
ტუხ) კამა. 

ფუშნიკ (ნათ. 

კუბ) პიტნა. 

წიხლაამპუარ (ნათ. წიბლაპმპურუნ; მრ. 
წიბლაბმპუბრუხ) (ველური, 

მრგვალფოთლოვანი, წითელ ყვავილს 

იკეთებს). შდრ. დაბვუნ (იხ. ზემ.) 

ისა ახლა. 

ენეხ, ენე უკვე- 

ფუშნიკუნ; მრ. ფუშნი- 

მხალი 

ჩუქსას გლეჯას, წყვეტას, კრეფას. –- 
ჩუქეს, ჩუქსუნ გლეჯა, წყვეტა. 
კრეფა. 

ბურ-იან-ჭე (მხ. ბურ-ზუ-ვე) დავიწყეთ. 
ბოსტანუნ (მრ. ბოსტანღლღოი) ბოსტნისა. 

–– ბოსტა6 (მრ. ბოსტანუსხ) ბოსტანი. 

ვადა-ნე დროა, სეზონია. 
ილ-ყუნ-ბესა (მხ. ილ-ლე-ბესა) მარგლა– 

ვენ. ––ილ (მრ. ილრუხ) სარეველა 

ბალახი. 

თაფიქ–იან-ბესა (მხ. თაუღიქ-ზუ-ბსა) ვბა- 

რავთ. .._ 

§ 18 

არუმ. ცილ. მუტულ. ბიტუნ. სუმბულ. ბიტალა ცილ. ბიტალა არუმუნ ცილ. 

ფაშნინ ცილ. მუ. ტაინა, ყარღოდალი, ეზ. ეხ. ეზ-ბესუნ. ეხ-ბესუნ. ეჭ. ეჭ-ტაფსუნ. 

ჟოლულ. დაი-ჟოღულ. ფაიზ. იაჟენ. კულ. ოჩალ. დპიჟოღლა ეხ-ყუნ-ბესა კულლუხ, 
-ბიყუნტესა ყარღოდალინახ. ფაიზიხ ბიყუნტესა არუმახ, მუახ, ტაინინახ. ჟოღლა ბი- 

- ტუნახ ეხ-ყუნ-ბესა, ექნუხ ტაპ-ყუნ-ეხა. იბჟენა გამ გალა არცი უყუნქესა- –უბყუბნღესა. 

არუმ (ნათ. არუმუნ; მრ. არუმუხ) ხორ- 

ბალი. 
ცილ (ნათ. ცილლაი, ერგ. ცილენ, მიც. 

ცილლუსხ; მრ. ცილრუხ) თესლი. 

მუტულ (ნათ. მუტულუნ; მრ. მუტუ- 
ლუხ) მარცვალი. 

ბიტუნ (ნათ. ბიტუნუნ; მრ. ბიტუნუხ) 

ნათესი. 

„სუმბუოლ (ნათ. სუმბულუნ; მრ. სუმბუ- 

ლეხ) თავთავი. 

ბიტალა (უბრ., მრ. 

დასათესი, 

არ იხმ.) ატრიბ. 

სათე ს ი. ბიტალა ცლ 

სათესი, საჯიშე თესლი. 

-არუმუნ იხ. არუმ. 
ფაშნინ, ფაჩნინ (მრ. ფაშნიღოი, ფაჩ– 

ნიღოი) გოგრისა. 
მუ (ნათ. მუე=, ერგ. მუენ, მიც. მუახ, 

მუეხ; მრ. მურხოხ) ქერი. 
ტანა (ნათ. ტაინინ, ერგ. ტეაინინენ, 

მიც. ტაინინახ; მრ. ტაინიუხ) ფეტვი. 

„ყარღოდალი (ნათ. ყარღოდალინ, ერგ. 

ყარღოდალინენ, მიც. ყარღოდალინახ; 
მრ. ყარღოდალიუხ) სიმინდი. 
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ეზ (ნათ. ეზნაი, ერგ. ეზენ, მიც. ეზნუხ; 

მრ. ეზრუნხ) ხნული. 

ეხ (ნათ. ეხნაი, ერგ. ეხენ, მიც. 

მრ. ეხრუხ) სამკალი. 

ეზ-ბესუნ (ნათ. ეზ-ბესუნუნ; მრ. არ 

იხმ.)=სხნულის კეთება, –– ხვნა. 

ეხ-ბესუნ (ნათ. ეხ-ბესუნუნ; მრ. არ იხმ.) 

“ =სამკალის კეთება, –– მკა. 

ეჭ (ნათ. ეჭნა9, ერგ. ეჭენ, მიც. ეჭნუხ; 

მრ. ეჭრუხ) კალო. 
ებ-ტაფსუნ (ნათ. ეჭ-ტაფსუნუნ; მრ. არ 

იხმ.) კალოს ლეწვა. 

ჟოღულ (ნათ. ჟოღლუნ; მრ. ჟოღულუნს) 
ზაფხული. 

და»-ჟოღულ (ნათ დაი-ჟოღლუნ; მრ. 

დაი-ჟოღულუს) გაზაფხული (=მწვა- 
ნე, ნედლი ზაფხული). 

ფაიზ (ნათ. ფაიზუნ; მრ. ფაიზრუხ) შე- 

მოდგომა. 
იბჟენ (ნათ. იბჟენუნ; მრ. იბჟენუხ) ზამ- 

თარი. 

კულ (ნათ. კულლაი, ერგ. კულენ, მიც. 
კულლეხ; მრ. კულრუხ) მიწა; ნიადაგი. 

ეხნუხ;



ოჩალ (ნათ. ოჩალონ; მრ. ოჩალუხ) დე– 
დამიწა: ნიადაგი. 

და»ჟოღლა გაზაფხულზე, 
ეზ-ყუნ-ბესა (მხ. ეზ-ნე-ბსა) ხნავენ. 

კულლუხ იხ. კულ. 
ბიჟუნტესა (მხ. ბინესტა) თესავენ. 

ყარღოდალინას,ს ყარღოდალინა (მრ, 
ყარღოდალიღოხ, ყარღოდალიღო) სი- 
მინდს. 

ფა9იზიხ, ფა95ზი შემოდგომაზე. 

არუმახ, არუმა (მხ. არუმღოხ, არუმღო) 
ხორბალს, 

მუა, მუა 

ქერს. 

ტაინინახ, ტაინინა (იშვ. მრ. ტაინიღოხ, 

ტაინიღო) ფეტვს. 

ჟოღლა ზაფხულში. 
ბიტ უნახ, ბიტუნა (მრ. ბიტუნღოს, ბი- 

(მრ. მურხოხ,! მურხო) 

ტუნღო) ნათესს. – მიტ უ ნ (მრ. ბი– 

ტუნუხ) ნათესი. 

ეხ-ყუნ-ბესა (მს. ეხ-ნე-ბსა) მკიან. 
ეპნუს, ეჭნუ (მრ. ეჭროღოხ, ეჭროღო) 

კალოს. 

ტაპ-ყუნ-ეხა (მხ. ტაპ-ნე-ხა) სცემს, ლე- 

წავს. –– ექნუს ტაპყუნეხა კა- 

ლოს ლეწავენ. 
იბჟენა ზამთარში. 

გამ 1. (უბრ., მრ. არ იხმ.) ატრიბ. თბი- 

ლი. 2. ზმნს თბილად. 

გალა ადგილას. --– გამ გალა თბილ 

ადგილას. 
არცი 1. (უბრ., მრ. არ იხმ.) ატრიბ. 

მჯდარი. მჯდომარე. 2. აბსოლ. ჯღება– 
რა, დაჯდა-რა, დაჯდება-რა. 

უყუნქესა-უაყუანღესა (მბ. უნექსა-უ:- 
ნეღსა) ჭამენ-სვამენ, –– შეექცევიან (საჭ– 
მელ-სასმელს). 

§ 19 

აიზ. ქალა აიზ. კიწკე პიზ. აიზუნ ბულ. პიზუნ ბეხ. პაიზუნ ოშ. აიზუნ ოშეხ 

“ (ოშიხ). ბეზ აიზიხო იშა ბუნე ჭალაგ. ქალაგი ბუბღაბ-ნან-ბო, ავაკონან ჰარსა ხო- 

დახ. მაბვ. მაჯვნა ხოდ. წაბულ. წაბულლა ხოდ. ღუი. ნაზუქ. ოსტავარ. იუ. მაჯვნა 

ხო დ ღუი-ნე, ქალა-ნე, ნაზუქ თე-ნე. «ან კაწ-იან-ფე ვიწ ხოდ, სერ-იან-ბე უშ. მე– 

ნო დაი უშ-ნე, ქანო ყარი უშ-ნე. ბოკესბესუნ. უშნუხ ბოკესბესუნ. ბოკესბალ-იან 

ქრმურ, ეჩალ-იან კუა. იაჟენა ბაჩუკდალ-იან არღოხ. 

აიზ (ნათ. აიზუნ; მრ· აიზრუხ) სოფე- 

ლი. 
აიზუნ (მრ. აიხროღოი) სოფლისა. 5 9- 

ზუნ ბულ სოფლის თავი, სოფლის 

ზემო მხარე, ზემო უბანი. აიზუნ 

ბეს სოფლის თავში, ზემო უბანში. 

აიზუნ ოშ სოფლის ბოლო, ქეემო 

მხარე, ქვემო უბანი. აიზუნ ოშეს 

(ოშიხ) სოფლის ბოლოს, ქვემო უბან– 
ში. 

ბულ იხ. აიზუნ, 
ბეხ იხ. აიზუნ. 
ოშ იხ. აიზუნ. 

ოშეს, ოშიხ იხ. აიზუნ. 

2»ზიხო (მრ. აიზროღოხო) სოფლისაგან, 
სოფლიდან, სოფლით. 

იშა ახლოს, სიახლოეეს. 

ვპალაგ (ნათ. ჭალაგუნ; - მრ. ჭალაგუხ) 

ტჰე. 
ჭალაგი (მრ. ჭალაგღო) ტყეში. 
ბუბღაა-ნან-ბო (მხ. ბუბღაბ-ნ-ბო) იპო–- 

ვით. 
ა-ვა-კო-ნან (მხ. ა-ვა-კო) ნახავთ. 

ჰარსა დუბრ., მრ. არ იხმ.) ატრიბ. 
ველგვარი, ყოველნაირი. 

ხოდას, ხოდა (მრ. ხოდროღოხს, ხოდ- 

როღო) ხეს. 

მაბჭ (ნათ. მაბვნაიბ, „ერგ. მაბვენ, მიც. 
მაავნუხ; მრ. მაბვრუხ) რკო; მუხა. –– 

მაბვნა ხოდ (მრ. მა«ვნა ხოდრუხ) 

მუხის ხე. 

მაავნა იხ. მაბვ. 

კო– 
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წაბულ (ნათ. წაბულუნ, წაბულლაი; მრ. 
წაბულუხ) წაბლი. – წაბულუნ (წა- 
ბ. ულლა) ხოდ წაბლის ხე. 

წაბულლა ის. წაბულ. 

ღუ» (უბრ., მრ. არ იხმ.) ატრიბ. სქელი. 
ნაზუქ (უბრ. მრ. არ იხმ.) ატრიბ. 

წვრილი. 

ოსტავარ (უბრ., მრ. არ იხმ.) ატრიბ. 

მაგარი, მტკიცე. 

#უ (უბრ., მრ არ იხმ.) ატრიბ. რბილი. 

ღუ»-ნე სქელია. 
ქალა–-ნე დიდია. 

თე–წე (მრ. თე-ყუნ) არ არის, არაა. 

კაწ-»ან-ფე (მხ. კაწ-ზუ-ფე) 1. დავვჭე– 
რით, მოვჭერით (მრავალი). – კაწი- 

ანფე ვიწ ხოდ დავჭერით, მოვჭე– 
რით ათი ხე, დავჩეხეთ ათი ხე. 2. 

დავწყვიტეთ. გავწყვიტეთ. –– ტურინა 
კაწი«ანფე ძაფი გავწყვიტეთ. 

სერ-იან-ბე (მხ. სერ-ზუ-ბე) გავაკეთეთ. 

უშა (ნათ. უშანაი, ერგ. უშLენ, მიც. 

უშანუხ: მრ. უმარუხ) შეშა. 

დაი (უბრ., ძრ. არ იხმ.) ატრიბ,. ნედ- 

ლი. 

უშა-ნე შეშაა. 

ჟარი (უბრ., მრ. არ იხმ.) ატრიბ. ხმელი. 

ბოკესბესუნ (ნათ. ბოკესბესუნუნ: მრ. 

არ იხმ.) წვა+« 

უშნუხ (ნათ. უშროღონ) შეშას. 
ბოკესბალ-ჯან (მს ბოკესბალ-ზუ) დავ– 

წვავთ; გამოვწვავთ. 
ქომურ (ნათ, ქრმურუნ; მრ. ქრმურუხ) 

ნახშირი. 

ეჩალ-იან (მხ. ეჩალ-ზუ) მოვიტანთ; მო– 

ვიყვანთ. 
კტა შინ. 

ბაჩუკდალ-ჯან (მხ. ბაჩუკდალ-ზუ) და– 

ვანთებთ. · 

არღოს ცეცხლს.--არუხ ცეცხლი. 

§ 20. 

ჭაპ. ჭაპალ. ჭაპლულ. ტულ. კოი. ფალზ-ნე. მეივინახ ბოაყი ჩიხარ-იან-კესა., 

ბურ-იაან-ვე ტულლუხ ბობყსუნახ-ა ღომა. ღომიღოხ ბოიანტესა მენენ. ტულლუ ყაჭ–- 

9ანეხა; ბათანეხა #ინახ კოიროღო ბოშ. ბაჩ. კოიახ ბუტიანკესა ბაჩენ. ჰაისა ფაი- 

ზუნ შელ ვადა-ნე. იან ბუთუნ ჭაპლულღა-იან” მუპ. მუხჯ-იან. ახშუმ. ახშუმიანეხა. აშ- 

აშ-თან-ბესა. ხურუ ახილოღონ ძენკ ეყუნჩესა ჩახ ხე. «ან უბთანღლესა ხენახ. ელელ. 

ტოლ. შამ-ყუნ-ეხა ეღელახ, ჭეყუნყესა ი” ტოლლუხ. ბოყუნხესა ქალა ლევეტუნ 
ბოშ ხორაგახ. აშლახ უსინ ჩიხარკალ?ან, არცალიან, შაუმ უქალიან. 

ვაპ (ნათ. ჭაპნაი, ერგ. ქჭაჰენ, მიც. ჭაპ- 

ნუხ; მრ. ჭქაპრუხ) ვაზი. 

ჭაპალ (ნათ. ჭაპალუნ; მრ. ჭაპალუხ) 
ვაზის (ა თუთის) ფოთოლი; ვაზის 

(ან თუთის) ნერგი. 

ჯაპლუღ, ჭჯაპლუს (ნათ. 

მრ. ქაპლუღუხ) ვენახი. 

ტულ (ნათ ტულლაი, ერგ. ტულენ, 
მიც ტულლეხ; მრ. ტულრუხ) ყურ- 
ძენი. 

კოი (ნათ. კოიე=, კოინაი; ერგ. კოიენ, 

კოინენ; მიც. კოინუხ, კოდახ; მრ. კოი - 

რუხ, კოინხოხ) ქვევრი. 
ფაიზ-ნე შემოდგომაა. 
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ჭაპლუღუნ; 

ბობყი 1. (უბრ., მრ. არ იხმ.) ატრიბ. 

ნაკრეფი, –– მოკრეფილი, დაკრეფილი. 

2. აბბოლ. კრიფა-რა, -– მოკრიფა-რა, 

დაკოიფა-რა 

ფეს-რა). 

ჩიხარ-იან-კესა (მხ. ჩიხარ-ზუ-კსა) ვამ- 

თავრებთ, ვათავებთ, ვაბოლოებთ. 

ბურ-ჯან-ჭე (მხ. ბურ-ზუ-ვე) დავიწყეთ, 
შევუდექით. ' 

ტულლუს, ტულლუ (მრ. ტულრუღოხ, 
ტულრუღო) ყურძენს. 

ბოაყსუნაზ. ბოაჟსუნა კრეფას. -- გოი- 

ყეს, ბოსყსუნ კრეფა. 

(მოკრიფეს-რა, დაკრი-



ღომა (ნათ. ლომინ, ერგ. ღომინენ, მიც. 

ღომინახ: მრ. ღომიუხ) მტევანი. 

ღომიღოს, ლღოქიღო (მხ. ღომინახ, ღო– 

ღომინა) მტევნებს. 

ბოგანტესა (მხ. ბოზტესა) ვჭრით. ვაქ- 

რით. 

მენენ (მრ. მერხონ, მერღონ) დანით. –– 

მე (მრ. მერხოხ) დანა. 

ჟაჭ-იან-ეხა (მხ. ყაჭ-ზუ-ხა) ვწურავთ. 

ბალანეხა (მხ. ბაზეხა) ვასხამთ, ვყრით 

(რამეში). 

ჭჯინახ, დინა (მრ. «ირხოხ, დირხო) ღვი- 

ნოს. –– # ი (მრ. ჭირხონხ) ღვინო. 

კოიროღოი, კოიროღლო (მს. კოიეი, კოი- 

ნაი) ქვევრების. ––კოთროღო ბოშ 

=-ქვეგრების შიგნით, შიგ, –– ქვევრებ– 

ში. 
ბოშ ზმნს. თანდ. შიგნით, შიგ, –-ში. 

ბაჩ (ნათ. ბაჩნაი, ერგ. ბაჩენ, მიც. ბაჩ- 

ნუხ; მრ. ბაჩრუხ) ბოტყელი ქვა ქვევრ– 

სარქველად. 
კოიძახ, კოია (მრ. კოიროღოზხ, კოარო- 

ღო) ქვევრს. 
ბუტ-იან-კესა (მხ. ბუტ-ზუ-კსა) ვხუ- 

რავთ, ვახურავთ, ვაფარებთ. 
ბაჩენ (მრ. ბაჩროღონ) ქვევრსარქველით; 

ქვევრსარქველმა.. .· 
ფაიზუნ (იშვიათად მრ. ფაიზროღოი) 
შემოდგომის. – ფაიზუნ შელ ვპა- 

და-ნე შემოდგომის კარგი დროა, –– 

ნამდვილი შემოდგომაა. 

ჭაპლულა-იან (მხ. ჭაპლუღა-ზუ, ჭაბლუ- 

ლა-ზ) ვენახში ვართ. 

მუბჭ 1. (უბრ., მრ. არ იხმ.) ატრიბ. 
მხიარული, ლაღი, გახარებული. 2. 

ზმნს მხიარულად, ლაღად' –– მუბვ–9ან 

(მხ. მუ:ვ-ზუ) მხიარულნი ვართ, გახა- 
რებულნი ვართ; მხიარულად, ლაღად, 

ვართ, –– გვიხარია, ვლაღობთ. 

მუაჭ-აან- იხ. მუჯჭვ. 

ახშუმ (ნათ. ახშუმუნ; მრ. არ იხმ.) სი- 

ცილი, ღიმილი. ახშუმ-ლან-ეხა (მხ. 

ახშუმ-ზუ-ეხა) ვიცინით, ვიღიმებით. 
ასშუბ-»ან-ეხა იხ. ახშუმ. 

აშ (ნათ. ამნაი, ამლაი: ერგ. აშენ, აშ- 

ლენ; მიც. აშნუხ, აშლახ; მრ. აშრუხ) 

საქმე. –– აშ--იან-ბესა (მხ. "აშ-ზუ- 

ბსა =საქმეს ვაკეთებთ,-–– ვმუშაობთ. 

ამ-იან-ბესა იხ. აშ. 

ხურუ (უბრ., მრ. არ იხმ.) ატრიბ. 1. 

წვრილი, მცირე. 2. დამტვრეული, დამ- 

სხვრეული. 

„ აბილოღონ (მხ. აილენ) ბავშვებმა. 

«ენკ, «ენკენა (მხ. ზენკ, ზენკენა) ჩვენ- 

თვის, საჩვენოდ. 
ე-ყუნ-ჩესა (8ხ. ე-ნე-ჩესა. ე-ნე-შჭა) მო– 

აქვთ: მოჰყაეთ. · 

ჩახ 1. (ნათ. ჩახნაი, ერგ. ჩახენ, მიც. 

ჩახნუხ; მრ. ჩახრუხ) ყინული; გადატ. 

ნაყინი. 2. (უბრ., მრ. არ იხმ.) ატრიბ, 

ცივი. 3. ზმნს ცივად. 

ხე (ნათ. ხენე9, ერგ. ხენენ, მიც. ხენახ; 

მრ: ხერხოხ) წყალი; გადატ. მდინარე, 

ხევი. 

უბ-იან-ღესა (მხ. უა:-ზ-ღესა) ვსვამთ, 

ხენახ, ხენა (მრ. ხერხოხ) წყალს. 

ტოლ (ნათ ტოლლაი, ერგ. ტოლენ. 

მიც. ტოლლუხ, ტოლახ; მრ. ტოლ- 

რუხ) ტყავი, კანი. 

შამ-ყუნ-ეხა (მხ. შამ-ნე-ხა) კლავენ. 

ეღელას, ეღელა (მრ. ეღელღოხ, ეღელ– 
ღო) ცხვარს. 

პე-ყუნ-ყესა (მხ. ჭე-ნე-ყსა) ატყავებენ, 
–-– აძრობენ0” აცლიან (ტყავს, კანს, 

ქერქს ..-). 

იჩ 1. (ნათ. იჩი, ერგ. იჩენ, მიც. იჩუხ; 

მრ. იჩლონ) თვით, თვითონ. 2. იგივეა, 

რაც იჩი (თავისი) იჩ ტოლლუხს 
თავის ტყავს. 

ტოლლუხ, ტოლლუ (მრ. ტოლროღოხ, 
ტოლროღო) ტყავს; კანს. 

ბო-ყუნ-ხესა (მხ. ბო-ნე-ხსა) ხარშავენ. 

ლევეტუნ (მრ. ლევეტღოი, ლევეტღო) 
ქვაბის. ლევეტუნ ბოშ ქვაბის შიგ- 

ნით, ქვაბში. –ლევეტ (მრ. ლევე– 
ტუხ) ქვაბი. 

ხორაგაზ, ხორაგა (მრ. ხორაგღოხ, ხო–- 
რაგლო) საჭმელს, საკვებს. 
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აშლახ, აშლა (მრ. აშროღოხ, აშროღო) 

საქმეს. 

ჩიხარკალ–”იან (მხ. ჩიხარკალ-ზუ) გავა- 

თავებთ, დავამთავრებთ. 

არცალ-იან (მხ. არცალ-ზუ) დავსხდე- 

ბით. 

შაუმ (ნათ. შაუმე9, შაუმნაი: ერგ. შაე- 

მენ, მიც. მშბაუმნუხ, შაუმახ; მრ. შაუმ- 

რუხ) პური (გამომცხვარი). 

უქალ–იან (მხ. უქალ-ზუ) ”შევქამთ. შ აჯ უმ 

უქალ4<ან პურს შევჭამთ, –– ვისაუზ- 

მებთ, ვისადილებთ, ვივახშმებთ. 

§ 2 

დაიჟოღულ ბაინეცე. ბებღეან ხაშნესტა. ბაჭანიუხ ფურფი არეყუნ. სეთვანღო 

ქუნჯროღო ბიყუნყე მეც. ბაჭანიღო აბაყო(ხ), თე «ან ნუთ ფასბალიან მეცროღოხ. 

ჩოვალუხ ჯუპყუნეხსა ჩალლა ლახო. გეგარუხ ფურყუნეხა კოჯროღო ბელ. 

გრგილ აკყუნეცე ღაბინიუხ, ჩალაღანუხ. შოტღონ, აბაზახ, ბიყალყუნ წირიკღოხ. 

და»ჟოღულ ბაინეცე გაზაფხული დად- 
გა, –– გაზაფხულდა (სიტყვა-სიტყვით: 

გაზაფხული შე!მოჰვიდა). 

ბეაღეან (მრ. ბებღროღონ) 1. მზემ 2. 

მზით. –– ბე ბღ (მრ. ბებღრუხ) მზე. 

ხაშ-ნე-სტა (მრ. ხაშ-ყუნ-დესა) ანათებს. 

ბავანიუხ (მხ. ბაჭანა) მერცხლები. 

ფურფი 1. აპსოლ. მოფრინდნენ-რა, მო– 

ფრინდა-რა. 2. მიმღ. მოფრენილი; გა– 

ფრენილი. 
არე-ყუნ (მს. არე-ზუ, არე-ზ) მოვიდ- 

ნენ. 

სეივანლო, სე«ვანღო« (მხ. სეითვანუნ) 

აივნების, დერეფნების. –ს ეი ვან (მრ. 

სეივანუხ) აივანი, დერეფანი. 

ქუნჯროღო (მხ. ქუნჯი, ქუნჯიხ) კუთ- 

ხეებში. : 

ბი-ყუნუყე (მს. 

ააგეს, ააშენეს. 

ბაჭანიღო, ბაჭანიღოს (მხ. 

ბაქანინახ) მერცხლებს. 

აბა-ყო, აბა-ყოხ (მს, აბა-ტუ, აბა-ტუხ) 
იციან.–-ა მა მცოდნე. 

თე კავშ. რომ. 
ნუთ ნაწილაკ. არ, ვერ. 

ფასბალ-იან (მხ. ფასბალ–ზუ) დავფუ- 

შავთ, ჩავშლით; დავანგრევთ; დავშ- 
ლით. 
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ბი–ნე–ყე) გამართეს , 

ბაქანინა, 

მეცროლოს, მეცროლო (მს. მეცნუხ, მეც- 

ნუ) ბუდეებს. 
ჩოვალუხ, ჩობალუხს (მხ. ჩოვალ, ჩო- 

ბალ) ბეღურა. 

ჯუპ-ყუნ-ეხა 
ხტუნაობენ. 

ჩალლა, ჩალლა» (მრ. ჩალროღო, ჩალ- 

როლოი) ღობის. ჩალლა ლახო 

ღობეზე. 

გეგპრუხ (მხ. გეგარ) მტრედები. 
ფურ-ყუნ-ეხა (მხ. ფურრენა) დაფრინა–- 

ვენ, ფრინავენ. 

კოვროღო, კოვგროღო» (მწ. კოჯინ) სახ– 

ლების.–კოჯროღო ბელ სახლე– 
ბის თავზე. 

გოგილ (მხ. გრგროღოლ) ცაზე.– გრ გ 

(მრ. გრგრუხ) ცა. 
აკ–-ყუნ–ეცე (მხ. აკ-ნე-ცე) გამოჩნდნენ. 

ღანანიუხ (მხ. ღაბ9ნა) ყვავები. 

ჩალაღანუხ (მხ. ჩალაღან) ყორნები. 

შოტლღონ (მხ. შეტინ) მათ (ერგატ.). 

აბა-ზაზ, აბა-ზა (მრ. აბა-იახ, აბა-ია) 
იცი. 

ბიყალ–ყუნ (მხ. ბიყალ–ლე) 1. დაიჭე– 

რენ, დაიპყრობენ, დაიკავებენ, ჩაავ– 

ლებენ, 2. გამართავენ, ააგებენ, ააშე– 
ნებენ. 

წირიკღოს, წირიკლო (მხ. წირიკახ, წი- 

რიკა) წიწილებს. : 

(მხ.ჯუპ-ნე-ხა) ხტიან,



§ 99, 

იღარიხ. ჟალკა. ყურახლულღ. იღარიხ-ნე. იღარიხ თე-ნე. ჟროღლა ილარიღოო 
უნდ ვადინალ ბანექა გრლო ტატ. ტატრეხ ფურყუნეს, ტოშ-ბოშ, ვჭაშ-ყენ- 

ეხა ახ. ლან კაწლანენა ტატროღოხ. 

ტატ, ნეწ, ინ, დივარუნ-ნეწ ბანექსა ჭემენ გ.ამნო. ქატღოხ გარპგ კაწკ--C:5. 

იღარიხ (ნათ. იღარიღოი, ერგ. იღარი- 

ღონ, იღარიღოხ;: მრ. არ 

იხმ) სიცხე. ილღარიხ-ნე სიცხეა, 

ცხელა. იღარის თე-ნე არ ცხელა, 
სიცხე არ არის. 

უალკა (ნათ. ჟალკინ, ერგ. ჟალ კინენ, 

მიც. ჟალკინახ; მრ. არ იხმ.) მდუღა– 
რე. 

ყურაღლულ (ნათ. ყურაღლუღუნ, ერგ. 
ყურაღლუღენ, ყურაღლუდს"ხს; მრ. არ 
იხმ.) გვალვა. 

იღარიხ-ნე იხ. იღარიხ. 

თე-ნე (მრ. თე-ყუნ) არ არის, არაა. 

იღარიღო, იღარიღოი იხ: იღარიხ. 

თუნდ ცხარე, . სუსხიანრ.ი იღარიღო 

თუნდ ვადინალ პაპანაქება სიც- 

ხეში, გაგანია (ცხარე) სიცხის დროს. 
ვპდინალ (მრ. ვადიმღოლ) დროზე. 

ტატ (ნათ. ტატნაი, ტატტაი, ერგ. ტა- 

ტენ, მიც. ტატნუხ, ტატტუხ; მრ. ტა- 

ტრუხ) ბუზი. 

ტატრუხ იხ. ტატ. 

ფურ-ყუნ-ეხა (მხ. ფურრეხა) ფრინავენ. 
ტოშ-ბოშ გარეთ-შიგნით,-- შინ (და! გა- 

რეთ. 

მიც. 

ვაშ-ჟუნ-ეხა (მხ. ჭაშ-ნე-ხა) კბენენ. იკ- 

ბინებიან, ვაშ-ყუნ-ეხა =ახ გიკაენენ 

ჩვენ. 

გახ, თა (მხ. ზახ, ზა) მიცემ. ჩვენ. 

კაწ-იან-ეხა (მხ. კაწ-ზუ-ხა) ვწყვეტთ, 
ვხოცავთ. 

ტატროღოხს, ტატროღო (მხ. ტატტეხ, 

ტატტუ) ბუზებს. 
ნეწ (ნათ. ნეწნაი, ერგ. ნეწენ. მიც. ნეწ- 

ნუხ; მრ. ნეწრუხ) მკბენარი. 

ინ (ნათ. ინნაი, ინეი; ერგ. ინენ, მიც. 

ინნუხ; მრ, ინრუხ) რწყილი. 

დივარუნ-ნენ (ნათ. დივარუნ-ნეზნაი, 

ერგ. დივარუნ-ნეწენ;„ მიც. დივარუნ- 

ნეწნუხ; მრ. დივარუნ-ნ ეწრუხ) ბაღ- 

ლინჯო (=კედლის ტილი). 
ჭემენ (უბრ.; მრ. არ იხმ.) ჭუჭყიანი. -- 

ჰემ (მრ. ჭემრუხ) ჭუჭყი. 
გამხო (მხ. გალა, განუ) ადგილებში. 

ქატლოხ, ქატღო (მხ. ქატუხ, ქატე) მი- 

ცემ. მაგათ. 

გარაგ უნდა, საჭიროა. 

კაწკა-გან (მხ. კაწკა-ზუ, 

ვწყვიტოთ, ვხოცოთ. 
კაწკა-ზ) 

§ 2ვ. 

ბეშ პიზიხო იშა ენესა უვ. უვე ბოშ ჩალიუხ-ნე-ბუ. მაათე ხე ბუბღაბლე-ნე, 

ტია სა ყაჭ ბიაბია-ნე-ბუ. ხენე ბოშ ააილუხ იზაკუხ-კენა ჟბილყუნეხა. უვა აბილო- 

ღონ ოწკალყუენეხა. უვახო იშა გრლ-ლე-ბუ. გრლლა ხე გამ-ნე, იჩ ბოშ ბაბდაბლა– 

ყუხ-ნე-ბუ. ტე ღი გრლლა ტოაღობლ“ იან სა ცამფი დიზიკ-იან-ბუაღააბე. დიზიკ. 
თოშო. ყონდაბ. 

ე-ნე-სა (მრ. ე-ყუნ-სა) მოდის. უჯჭეი, უჯე (მრ. უვროღო5ა, უვჯროღო) 
«უვ, ოვ (ნათ. უვეი, უვნაი; ერგ. უჭენ; მდინარისა. 

მიც. უჭეხ, უვნუხ; მრ. უჯრუხ) მდი- ბოშ 1. ზმნს შიგ, შიგნით. 2. თანდ. 
ნარე, ხევი: უჯჭე ბოშ; უვა მდინა– -ში. 
რის შიგნით, მდინარეში.



"ჩპლიუხ-ნე-ბუ თევზებია. –– ჩალი (მრ. 

ჩალიუხ) თევზი. 
მაათე სადაც, სადაც კი, სადაც რომ... 
ბუჯღაბლუ–ნე ღრმაა, ღრმადაა. – მ უ ა- 

ღაალუ ღრმა. 
ჟაბ (უბრ., მრ. არ იხმ.) ატრიბ. ვიწრო. 

ბიაბია-ნე-ბუ ხიდია, ხიდი არის.--2 ი ა- 
ბია (მრ. ბიაბიბუხ) ხიდი. 

იზაკუხ-კენას ჭიანქველებივით.--ი ზაკ 

(მრ, იზაკუხ) ქიანჭველა. 
ჟაილ-ყუნ-ეხა (მს. ჟაილ-ლე-ხა) ირე- 

ვიან, 

უვჯა იხ. უჭ. 

ოწკალ-ყუნ-ეხა (მხ. ოწკალ-ზუ-ეხა) ბა–- 
ნაობენ. 

უჯახო (მრ. უვროღოხო) მდინარისაგან, 

მღინარითგან( მდინარიდან.–-–უჭახო 

იშა მდინარესთან ახლოს, · მდინარის 

სიახლოვეს. 

გოლ–-ლე-ბუ გუბეა.- გოლ (მრ. გრლ- 
რუხ) გუზე; ტბა. 

გოლლაი, გოლლა (მრ. გრლროღოი, 
გრლროღო) გუბისა; ტბისა. 

ტობღობლ 1. ზმნს გვერდით, იქვე, ახ– 

ლოს. 2. თანდ. -თან.––გრლლა ტობ- 
ღობლ გუბესთან. 

ცამფი (უბრ., მრ. არ იხმ.) 1. დაწერი- 

ლი. 2. აქრელებული, ჭრელი. ცამ- 

ფი დიზიკ ჭრელი გეელი. 
დიზიკ-იან-ბუბღაბბე (მხ, დიზიკ-ზუ- 

ბუაღაბბე) გველი ვიპოვეთ. 
დიზიკ (ნათ. დიზიკუნ; მრ. დიზიკუხ) 

გველი. 
თოშო (ნათ. თოშონუნ, ერგ. თოშონენ, 

მიც. თოშონახ; მრ. თოშოუხ) ძლოკვი. 

ჟობდაა (ნათ. ყოადინ, ერგ. ყოადინენ, 

მიც. ყობდინახ; მრ. ყობდიუნხ) კუ- 

§ 94. 
უსენ. ხაშ. შამატ. ღი. სა უსენ. სა ხაშ. სა შამატ. სა ღი. სა უსენ პაწაე ხაშ- 

ნე. პაწაე ხაშენ ბესანე ბიპ ვადა: იჟაენ, დაიჟაოღულ, ჟხოღულ ყა ფაიზ. იჟაენა ღი 

გრდაქ-ნე-ბაქსა, შაუ გენა ბოხო. უსენუნ სა ვადინა ხიბ ხაშ-ნე-ბაქსა. სა ხაშიხ ბიპ 

შამატ-ტე-ბაქსა. შამატი–ვუბღ ღი. ლე ე ღია. ღე ბეაინლ-ნე. ჰაისა ე ვადა-ა. 
პა=სა დამდამ-ნე. ბიასუნ მა-ნ-თაისა. მე ბიას ზა ბუზაყსა თაღაზ ტატინ კჟა. ნაბინე 

მა-ნ-ბაქე? ნააინე ბაზქე ყეირი გალა. დამნუნ ეკა-ვა-ბუყსა ბან დამნუნ უშენკ-ზუ- 
თაისა უალაგი. 

უსენ (ნათ. უსენუნ; მრ. უსენუხ) წელი, 

წელიწადი. 
ხამ (ნათ. ხაშნალ, ერგ. ხაშენ, მიც. ხა– 

შნუხ: ხაშრუხ) თვე: მთვარე: სინათ- 

ლე. ხაშ-ნე თვეა; მთვარეა; სინათ- 

ლეა, ნათელია. · 

შამატ (ნათ. შამატუნ; მრ. შმამატრუხ) 

შაბათი; კვირა (=შვიდი დღე). 

ღი (5ათ. ლინეი, ლენეი, ლღიიეი: ერგ. 

ღინენ, ღენენ; მიც. ღინახ, ღენახ, ღიი– 

ახ; მრ. ღიმხოხ, ღირხოხ) დღე- 

პაწაე (უბრ., მრ. არ იხმ.) ატრიგ. თორ- 

მეტი. 

საშ-ნე იხ. ხაშ. 
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ხაშენ (მრ. ხამროღონ). თვემ; მთვარემ; 

სინათლემ. 

ბესა-ნე (მრ. ბესა-ყუნ) აკეთებს, შეად- 

გენს. 
ბიპ (უბრ., მრ. არ იხმ.) ატრიბ. ოთხი. 

გროდაქ-ნე-ბაქსა (მრ. გროდაქ-ყუნ-ბაქსა) 

მოკლე ხდება,––მოკლდება, პატარავ– 

დება, იკლებს.-–გ რ დ § ქ მოკლე. 
შაუ (ნათ. შაუნე9, შაუნე; ერგ. შპაუნენ, 

მიც. მხაუნახ; მრ. მაურხოხ) ღამე. 

გენა ნაწილ. კი. 

ბოხო (უბრ., მრ. არ იხმ.) ატრიბ. გრძე– 

ლი; მაღალი. 

უსენუნ (მრ. უსენღოი) წლისა, წელიწა-



დისა. უსენუნ სა ვპადინა წლის 

ერთ დროს.--მთლიანად წელიწადში. 

ხიბ (უბრ., მრ. არ იხმ.) ატრიბ. სამი. 

ხიბ ხაშ-ნე-ბაქსა სამი თვე არის 

ხოლმე. სამ თვეს შეადგენს, შეიცავს. 
ხაშიხ, ხამი თვეში. 

შამატ-ტე-ბაქსა: სა ხაშის ბიპ შა- 

მატ-ტე-ბაქსა ერთ თეეში 
კვირა არის. 

ოთხი 

შამატი, შამატიხ კვირაში. 

ვუბღ (უბრ., მრ. არ იხმ.) ატრიბ. შვი- 

დი. 

ღე ზმნს დღეს. 

ე (უბრ., მრ. არ იხმ.) რა. ღე ე ღი-ა 

დღეს რა დღეა? ე ვა და-ა რა დროა? 
ბებინლ-ნე კვირა-დღეა, კვირაა. -გ ებ- 

9 6 ღ კვირა-დღე, კვირა. 
„დდამდამ-ნე დილაა.–დამ დამ 1. (ნათ. 

დამდამუნ; მრ. არ იხმ.) დილა. 2, 
ზმნს დილით, დილას. 

ბიასუნ საღამოს.--მ 9 ას საღამო. 

მა-ნ-თაისა (მრ. მა-ნან-თაისა) სად მი–- 
დიხარ? 

ბლას საღამო.--მე ბ«ას ამ საღამოს. 

ზა იხ. 9=ახ, <9ა. 

ბუ-ზა-ყსა (მრ. ბუ-ია-ყსა) მსურს, მინ- 

და, მწადს; მიყვარს. 

თალა-%, თაღა-ზუ (მრ. თაღა-იან) წა- 

ვიდე. 
ტატინ (მრ. ტატიღოი) დიდედასი, ბები- 

ისა. ტატინ კუა ბებიის სახლპი. 

–-–ბებიაანთა. 

ნა:ინე გუშინ. 

მა-ნ-ბაქე (მრ, მა-ნან-ბაქე) სად იყავი? 

ბა-ზ-ქე (მრ. ბა-იან-ქე) ვიყავი. 

ყეირი (უბრ., მრ. არ იხმ.) სხვა, უცხო, 

შორეული. 

დამნუნ ხვალ. 

ეკა-ვა-ბუჟსა (მრ. ეკა-ვაბ-ბუყსა, ეკა- 

ვა-ბუყსა-ნან) რა გსურს, რა გინდა; 
რა გიყვარს. 

უშენკ-ზუ-თაისა (მრ. უშენკ-იან-თაისა) 
შეშისთვის მივდივარ. –– 

უშენკენა, უშენკ (მრ. უმროღონკ) შე– 

შისთვის, შეშის მოსატანად.– უშ (მრ. 

უშრუხ) შეშა. 

§ 25. 

კოჯ. კოჯინ ასლაათ. კოჯინ გა. ბისი კოჯ. თაზა (ინი) კოჯ. 
ფას-იან-ბესა ბისი კტახ. სერ-იან-ბესა თაზა კოჯ. ბიყალ-იან ალალუ კოჯ- 

ოყალუ. ბისი კოჯ ოყალუ-ნე. მენო ე კოჯ-ა. მენო შკოლუნ კოჯ-ნე. მაწი. შკოლუნ 

კოჯინ ბარუ მაწი-ნე. ოთაღ. ემა ოთაღ-ა-ბუ შკოლა. კუა. შკოლუნ კჟა ბუნე მუღ 
ოთაღ. ოთაღახო ალა სერეცი-ნე უაღ. კოჯინ ჰარჩო ბუნე პაბ აკუშკა. ჩომოხ. მე 

კოჯინ ვიწ ჩომოხ-ტა-ბუ. ვაი. პაბ ჩომოხ ჰაისა ვწაი-ნე. მუღო გენა ბუტ. 

კოვჯგ (ნათ. კოჯინ ერგ. კოჯენ, მიც. კუ- 

ახ: მრ. კოჯრუბ) სახლი.–კოჯ-ნე 

სახლია. ნაგებობაა. 

კოვგინ (მრ. კოჯროღოი) სახლისა. 
ასლაათ (ნათ. ასლაათუნ; მრ. ასლაა- 

თუხ) მასალა, მოწყობილობა. 

გა (ნათ. განე=, გალა9; ერგ. განენ, გა- 

ლენ; მიც. განეხ. გალახ; მრ. გამხოხ, 

გარხოხ) ადგილი. 
ბისი 1. (უბრ., მრ. არ იხმ.) ატრიბ. 

ძველი. 2. (ნათ. ბისინ, ერგ. ბისინენ, 

მიც. ბისინახ; მრ. ბისიუხ) ჩვარი. ძონძი. 
11 ე. ჯეირანიშვილი 

თაზსა (უბრ., მრ. არ იხმ.) ატრიბ. ახა–- 

ლი.-––სინონ. ინი. 

ინი იხ. თაზა. 

ფას-აან-ბესა (მხ. ფას-ზუ-ბესა) ვშლით, 

ვანგრევთ, ვფუშავთ. 

კტახ (მრ. კოჯროღონ) სახლს. 

სერ-ჯან-ბესას (მხ. სერ-ზუ-ბსა) ვაკე– 

თებთ, ვაშენებთ, ვაგებთ. 

ბიყალ-იან (მს ბიყალ-ზუ) 1. ავაშე- 

ნებთ, ავაგებთ, აღვმართავთ. 2. და–- 

ვიჭერთ, დავიკავებთ, დავიპყრობთ. 

161



ალალუ (უბრ., მრ. არ იხმ.) ატრიბ. მა– 

ღალი.––ალალუ-ნე მაღალია. 

ოყალუ (უბრ., მრ. არ იხმ.) ატრიბ. და– 

ბალი.–ოყ ალუ-ნ ე დაბალია. 

ოჟალუ-ნე ის. ოყალუ. 

მენო ე კოჯ-ა ეს რა სახლია? ეს რო- 

გორი სახლია? რას წარმოადგენს ეს 
სახლი? 

შკოლუნ (მრ. შკოლროღოი) სკოლისა. 

–შკოლ (მრ. შკოლრუეხ) სკოლა. 
კოჯ-ნე იხ. კოჯ. 

ბარუ, ბარუნ (ნათ. ბარუნუნ; მრ. ბა- 

რუ'ნ1ეხ) კე დელი. 
ოთაღ, ოთას (ნათ. ოთაღუნ; მრ. ოთა- 

ღუხ) ოთახი. ემა ოთაღ-ა-ბუ რამ- 

დენი ოთახია? 

ემა (უბრ., მრ. არ იხმ.) ატრიბ. რამ– 

დენი. 
ოთაღ-ა-ბუ ის. ოთაღ, ოთახ. 

შკოლა (მრ. შკოლროღო) =სკოლას,– 

სკოლაში. 

კტა სახლში; შინ. 

ოთაღახო (მრ. ოთაღღოხო) სკოლისაგან, 

სკოლითგან, სკოლიდან.– ოთაღახო 

ალა ოთახს ზემოთ. 

ალა ზემოთ, მაღლა. 

სერეცი-ნე (მრ. სერეცი-ყუნ) გაკეთებუ– 
ლია, აგებულია, აშენებულია, მოწყო– 

ბილია, გამართულია. 

უბღ (ნათ. უხღნაი, ერგ. უაბღენ, მიც. 
უბღნუხ; მრ. უბღრუხ) სხვენი. 

მარსო ყოველმხრივ, ირგვლივ, 

შემო. 

აკუშკა (ნათ. აკუშკინ, ერგ. აკუშკინენ, 

მიც. აკუშკინა, აკუშკინახ; მრ. აკუშ- 
კიუ) სარკმელი, ფანჯარა.–-სინონ. 

ფანჯარა,–“ღუბლ. 

გარ- 

ჩომოხ (ნათ. ჩომოღოი, ჩომოღუნ; ერგ. 
ჩომოღონ, მიც. ჩომოღოხ: მრ. ჩომ- 

ხოხ) კარი, კარები.--ჩომოს-ტა-ბუ 

(მრ. ჩომოხ-ყო-ბუ) კარები აქვს. 
ჩომოს-ტა-ბუ იხ. ჩომოხ. 

ვა. (უბრ., მრ. არ იხმ.) ატრიბ. ღია,. 

გახსნილი. –– ვ ა =-ნ ე ღიაა. 
ვაი-ნე იხ. ვაი. 

მუღო (ნათ. მუღოტაი, ერგ. მუღოტინ, 

მიც. მუღოტუხ; მრ. მუღორ) გასუბსტ. 

რვა.–მ უღ (უბრ., მრ. არ იხმ.) ატ- 
რიგ. რვა. 

ბუტ (უბრ., მრ. არ იხმ.) ატრიბ. და-- 

ხურული; დაფარებული; ფარული. 

§ 26 

იაჟ. იბჟენ. ჰასო. ჩანჩანა. აღალა. აღალა-ნე-ესა. თაგარ. მუშ. მუშ-ნე. მუშენ 
დუ-ნე-ხა. იხჟენ არი ბაინეცე. გრგნუხ, ბებღნუხ ბუტტეკე ჰასონენ. ენეხ იღარიხ- 

თე-ნე, მი-ნე, ჩახ ღიმხოხ-ნე. არენე ია:აჟ. უვრუხ ბუტტეცე ჩახენ. ლაიანფე ბოჩო 

ფართალ, გამ თურინ-ლეკერ. არუხ. ჰარსა კუა არუხ-ნე-ბაჩუკ (ბაჩუკ-ნე-არუხ). ჯან. 

არცი-იან კუა. ცამ-9იან-ეხა, კალ-იან-ეხა. ბაბან ყან ქალპაპან იხრტრლათ-ყუნ-ბესა. 

წინდაკ. ტატინენ წინდაკ-ნე-აილდესა. ჟბაომოკოჯ. ბეზ ვიჩი ჟაომოკტა-ნე. შონო ჟაო- 

მოხ-ნე-თაცე, ხარი ეჩალ–-ლე. დამნუნ ნანან ბოყო ჭუჭუ-კალ-ლე, შაუმ ბადალ-ლე. 

იაჟ (ნათ. იბჟნა9, ერგ. იბჟენ, მიც. იბქ- 

ნუხ; მრ. იაჟრუხ) თოვლი. 
პასო (ნათ. ჰასონუნ, ერგ. ჰასონენ, მიც. 

ჰასონახ; მრ. ჰასოუხ) ღრუბელი. 
ჩანჩანს (ნათ. ჩანჩანინ, ერგ. ჩანჩანინენ, 

მიც. ჩანჩანინახ; მრ. ჩანჩანიუხ) ნის- 

ლი, 
აღალა (ნათ. აღალინ, ერგ. აღალინენ, 
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მიც. აღალინახ; მრ. აღალიუხ) წვიმა. 

აღალა-ნე-ესა, აღალა-ნე-სა წვი–-. 

მა მოდის, წვიმს. 
აღალა–ნე-ესა იხ. აღალა. 

თაგარ (ნათ. თაგარუნ; იშვიათად მრ. 
თაგარუხ) სეტყვა. 

მუშ (ნათ, მუშნაი, ერგ. მუშენ, მიც. 
მუშნეხ; იშვიათად მრ. მუშრუხ) ქარი,



მუშ-ნე ქარია. მუშენ 

ქარი უბერავს. ქრის, 
მუშ-ნე იხ. მუშ. 

ბუშენ (იშვიათად მრ. მუშროღონ) ქარ- 
ა. 

არი 1. (უბრ., მრ. არ იხმ.) ატრიბ. მო– 

სული, წამოსული. 2. აბსოლ. მოვიდა– 
რა, წამოვიდა-რა. 

გოგნუხ, გრგნუ (იშვიათად მრ. გრგ- 

როღოხ, გრგროღო) ცას. 

ბეაღნუზ, ბეხღნუ (იშვიათად მრ. ბეაღ- 

როღოხ) მზეს. 

ბუტ-ტე-კე, ბუტ-ნე-კე (მრ. ბუტ-ყუნ- 
კე) დაფარა, დახურა; დააფარა, დაა- 
ხურა. 

ჰასონენ (მრ. პასოღონ) ღრუბელმა. 

იღარიხ-თე-ნე სიცხე არ არის, არ ცხე– 

ლა. 

მი-ნე სიცივეა, ცივა. 

ღიმხოზხ-ნე (მხ. ღი-ნე) დღეებია. 

არე-ნე (მრ. არე-კუნ) მოვიდა. 
უჯრუს (მს. უვ) მდინარეები, ხევები. 

ბუტ-ტე-–ცე (მრ. ბუტ-ყუნ-ცე) დაფარულ 
იქნა, დაიფარა, დაიხურა. 

ჩახენ (მრ. ჩახროღონ) ყინულით. 

ლა–-#იან-ფე (მხ. ლა-ზ-ფე) ჩავიცვით. 
ბოჩო (უბრ., მრ. არ იხმ.) ატრიბ. სქე– 

ლი. . 
არუხ (ნათ. არღოი, ერგ. არღონ, მიც. 

არღოხ; იშვიათად მრ. არხოხ.) ცეც- 

ხლი. 
არუხ-ნე-ბაჩუკ, ბაჩუკ-ნე-არუხ 

ხლი ანთია. 

დუ-ნე-ხა 

ცეც“” 

არცი-იან (მხ. არცი-ზუ, არცი-ზ) ვსხედ-. 

ვართ. 

ცამ-იან-ესა (მხ. ცამ-ზუ-ეხა, ცამ-ზუ-ხა) 

ვწერთ. 

კალ-იან-ეხა (მხ. კალ-ზუ-ეხა, კალ-ზუ- 

ხა) ვკითხულობთ; ვსწავლობთ. 

ბაბან (მრ. ბაბაღონ) მამამ. 
ქალპაპან (მრ. ქალპიპაღონ) პაპამ. 

იხტლათ-ყუნ-ბესა (მს, იხტრლათ-თე-ასა) 

ბაასობენ, საუბრობენ. 
ტატინენ (მრ. ტატიღონ) დიდედამ, ბე– 

ბიამ. 
წინდაკ (ნათ. წინდაკუნ; მრ. წინდაკუხ) 

წინდა.– წი ნ დაკ-ნ ე-აბლდესა წინ– 
დას ქსოვს. 

წინდაკ-ნე-აილდესა (მრ. წინდაკ-ყუნ- 

ალდესა) იხ. წინდაკ. 

ჟბომოკოჯ (ნათ. ჟზომოკოჯინ, ერგ. ქბპო- 

მოკოჯენ, მიც. ჟაომოკუას; მრ. ჟბო- 

მოკოჯრუხ) წისქვილი.--–სინონ უჟხო- 

მოხ. 

ჟბომოკტა-ნე (მრ. ჟაომოკეა-ყუნ) წის- 

ქვილშია. 
უბრმოს (ნათ. ჟხომოღოი, უჟაომოხუნ; 

ერგ. ჟაომოღონ; მიც. ჟაომოღონ) იხ. 
ჟბომოკოჯ. 

ჟბომოს-ნე-თაცე (მრ. ჟაომოხ-ყ უნ-თაცე) 

წისქვილში წავიდა. 
ხარი (ნათ. ხარინ, ერგ. ხარინენ, მიც. 

ხარინახ; იშვიათად ხარიუხ) ფქვილი. 
ეჩალ–ლე (მრ. ეჩალ-ყუნ) მოიტანს; მოი– 

ყვანს. 
ნანან (მრ. ნანაღონ) დედამ. 
ბოყო (ნათ. ბოყონუნ, ერგ. ბოყონენ, 

მიც. ბოყონახ; იშვიათად მრ. ბოყოუს) 

ცომი. 

პუპუკალ–ლე (მრ. ჭუჭუკალ-ყუნ) მო- 
ზელს. 

ბადალ–-–ლე (მრ. ბადალ-ყუნ) შეაგდებს. 
–შუმ-ბბადალლე პურს გამოაც- 

ხობს. 

§ 27. 

არუხ. არღო-გა. კ უბინ. იყ. არღო-განუ ლახ-ნე ლევეტ. ლევეტუნ ბოშ ჟბაალ- 

ყუნ-დესა ხენახ. იჩ ბოშ ლახალ-ყუნ ეკნუხ, ბაკალ-ყუნ ეღლუხ. ბობალ-ყუნ. ლე- 
ვეტუნ ტოაღოალ“ ჩურფი-ნე ბეზ ნანა. ნანან ბეანეღსა, თე არუხ ნუ ქაპბაქანე. მუშა 
მუშენ ჭაპ-ნე-ბსა არღოხ. 
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არღო-გა (ნათ. არღო-განეი. არღო-გა- 

“ლაი: ერგ. არღო-განენ, არღო-გალენ; 

მიც. არღო-განუხ არღო-გალახ; მრ. 

არღო-გამხონ, არხო-გარხოხ) ცეცხლის 

ადგილი. -– კერია, შუა-ცეცხლი. 
კუბინ (ნათ. კუაინალ: ერგ. კუბინენ, 

მიც. კუბინახ, კუბინუხ; იშვიათად მრ. 

კუბინრუხ) კვამლი, ბოლი. 

იუ (ნათ. იყნაი, ერგ. იყენ. მიც. იყნუხ; 

იშვიათად მრ. იყრუხ) ნაცარი. 

ლახ-ნე (იშვიათად მრ. ლახ-ყუნ) დევს, 

ძევს. ' 

ლევეტ (ნათ. ლევეტუნ; მრ. ლევეტუხ) 
ქვაბი . ლევეტუნ ბოშ ქვაბის შიგ– 

ქვაბბშში ლევეტუნ ტოა- 
ღოპბლ ქვაბის გვერდით, ქვაბთან. 

ლევეტუნ (მრ. ლევეტღოი) იწ. ლევეტ. 
უბალ-უუნ-დეა (მხ უჟბალ–ლე-დესა, 

ჟბალ-ლე-სტა) ადუღებენ. 
ხენახ, ხენა (მრ. ხერხოხ, ხერხო) წყალს. 

ნით, 

ლახალ–ყუნ (მხ. ლახალ–ლე) დადებენ, 
დაადებენ, ჩადებენ, შედებენ. 

ეყნუს, ეჟნუ (მრ. ეყრუღოხ, ეყრუღო) 
ხორცს.“–-ეყ (მრ. ეყრუხ) ხორცი. 

ბაკალ-ყუნ (მხ. ბაკალ–ლე) ჩაყრიან; “შე– 
ყრიან; დააყრიან; ჩაასხამენ, დაასხამენ, 

შეასხამენ. 

ელლუხ (იშვიათად მრ. ელრუღოხ) მა- 
რილს.“– ელ (იშვიათად მრ. ელრუხ) 

მარილი. 

ბოსალ-ყუნ (მს. ბოხალ-ლე) მოხარშა–- 

ვენ. 
ჩურფი-ნე (მს. ჩურფი-ყუნ) დგას (= 

მდგომარეა). 

ნუ ნაწილ. არ. 

ჭაპბაქა-ნე (მრ. ჭაპბაქა-ყუნ) 1. ჩაქრეს, 

გაქრეს. 2. გადატ. დაიმალოს, 

მალოს. 

ჭაპ-ნე-ბსა (მრ. ჭაპ-ყუნ-ბესა) 1. აქ- 

რობს. 2. გადატ. მალავს. 

არღოხ, არღო (იშვიათად მრ. არხოხ, 

არხო) ცეცხლს. 

მიი- 

§ 28 

უვბ. უჭბე-ტატ. უჭბე-ტაპან. მუჭაა. უჭა მუქაა-ნე. უჭბე-ტატენ ადამარა თა- 

ხე-სტა უპა. უქანუხ უჭბე-ტატროღონ სერ-ყუნ-ბესა ტაპანუნ ბოშ. ჩეჩ. ჰარ ტაპა- 
ნუნ ბოშ ბუ-ნე ჩეჩ. ტაპანუხ ლახ-ნე ფაქი. ფაქი სა გალა ბუ-ნე ყა ტაპან, სა გა- 
ლალ-––საყოვიწ-პაბყო” ტაპან. ჰარ ტაპანუნ ბოშ ბანექო საჰაზარ უჭბე-ტატ. ტა- · 
პანუნ ოყა ლახ-ნე ლე კერ. ლეკერუნ ბოშ უჭა-ნე-ბუ. ციციკ. ტაპანღო ბებშ ყა ვოშ 
ციციკუხ-ნე-ბუ. უქბე-ტატროღონ ციციკღო ხენახ წუემ-ყუნ-ეხა. აბალოღონ აჩი-ყუნ- 
ეხა ფაქი. ტაპანღოხო აპხიალ, იშა თე-ყუნ-თაისა, ყიბ-ყო-ბსა ტატროღონ ნუ ჭაშ- 
კა-ყუს. 

«უჭა (ნათ. უჭბნაი, უჭბეი; ერგ. უჭბენ; 

მიც. უუანუხ; იშვიათად მრ. უჭარუხ) 
თაფლი. 

უქაე-ტატ (ნათ.. უჭაე-ტატტაი, უქჭაე- 
ტატნაი; ერგ. უჭაე-ტატენ; მიც. უჭაე- 
ტატტუხ, უჭაე-ტატნუხ; მრ. უჭბე-ტა– 
ტრუხ) =თაფლის ბუზი, ფუტკარი. 

უჭბე-ტაპან (ნათ. უჭბე-ტაპანუნ; მრ. 
უგჯჭბე-ტაპანუხ) სკა. შდრ. ტაპან-- 
ვარცლი. 
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მუჯაა (უბრ., მრ. არ იხმ.) ატრიბ. 

ტკბილი.–მ უჭ. ბა-ნე ტკბილია. 

უჭაე-ტატენ (მრ. უქაე-ტატრუღონ, უჭბე- 
ტატროღონ, ფუტკარმა. 

თა-ნე-სტა, თა-ნე-დესა (მრ. თა-ყუნ- 

დესა) იძლევა, აძლევს. 
მუჭაა-ნე იხ. მუჭბა. 

უჯანუხ, უჭანუ (იშვიათად მრ. უჭარუ- 

ღოხ, უჭარუღო) თაფლს.



უჭაე-ტატროლონ იხ. უქიე-ტატენ. 

ტაპანუნ (მრ ტაპანლოი): ტაპანუნ 

ბოშ სკაში.–. ტაპან (მრ. ტაპანუხ) 
ვარცლი (იხმარება სკის მნიშვნელო– 

ბითაც) შღრ. უქჭაბე-ტაპან (იხ. 
ზემ.). 

ჩეჩ (ნათ. ჩეჩნა=, ერგ. ჩეჩენ, მიც. ჩეჩ- 

ნუხ; მრ. ჩეჩრუხ) ფიჭა. 

ტაპანუხ იხ. ტაპან. 

ჟა (უბრ., მრ. არ იხმ.) ატრიბ. ოცი. 

გალალ, გალაალ (მრ. გამხოალ): სა 

გალალ (გალაალ) ერთგანაც, ერთ 

ადგილსაც. 
საჟოვიწ-პა:ჟოა (უბრ., მრ. არ იხმ.) ატ- 

რიბ. ოცდაათი-ორმოცი. 

ბანექო (მრ. ბაყუნქო) იქნება, შეიძლება 

იყოს. 

საჰაზარ (უბრ., მრ. არ იხმ.) ატრიბ. 

ათასი. 

ოყა ძირს, დაბლა, ქვემოთ, ქვეშ. 

ლეკერ (ნათ. ლეკერუნ; მრ. ლეკერუხ) 
ჰურჭელირ ლეკერუნ ბოშ ჭურვ- 
ლის შიგნით, ჭურჭელში. 

უჭა-ნე-ბუ თაფლია. 

ციციკ (ნათ. ციციკუნ; მრ. ცფიციკეხ) 
ყვავილი.– ციციკუხ-ნე-ბბუ ყვავი- 
ლებია. 

ციციკუხ-ნე-ბუ იხ. ციციკ. 

ციციკღო, ციციკღო« (მხ. ციციკუნ). 
ყვავილების. ციციკღო ხენახ ყვა– 
ვილების წვენს (=წყალს). 

წუმ-ყუნ-ეხა (მხ. წეუმ-ნე-ეხა, , წუმ-ნე– 

ხა) წუწნიან, წოვენ. 
აჩი-ყუნ-ეხა (მხ. აჩი-ნე-ეხა აჩი-ნე-ხა) 

თამაშობენ.––ა ჩი (მრ. აჩიუხ) თამაში, 

ტაპანლოხო (მს. ტაპანახო) სკებისაგან, 

ტაჰანღოხო ასხიალ სკების მო- 

შორებით, სკებისაგან შორს. 

აახიბლ 1. (უბრ., მრ. არ იხმ.) ატრიბ 

შორი, მორეული. 2. ზმნს შორს, მო– 
მორებით. 

თე-ყუნ-თაისა (მხ. თე-ნე-თაისა) არ მი- 
დიან. 

ყიბ-ჟო-ბსა (მს. ყია-ტუ-ბსა) ეშინიათ, 

შიშობენ, უფრთხიან.––ყ ი ს შიში. 

ჯაშკა-ყუნ (მხ. ვაშკა-ნე) უკბინონ, ღაკ- 
ბინონ. 

§ 29 
კაჭი. ქარ. კალა. კაჭი ადამარ. კაქი ფულ. ქარ ადამარ. ქარ იმუხ. იმუხ-ქარ 

ადამარ. კალა ადამარ. კალა ესქ. კალა თურ. თურკალა. კორი. დუზ. კორი კობალ. კორი 

თურ. დუზ კობალ. დუზ იაყ. შენო თანესა დუზ ”აყენ. ტე ადამარ სა ფინ კაჭი–ნე, 
სა იმოღონალ ქარ-რე. ქარ ადამარენ დუზ თე-ნე-პითეხა, კორი-ნე-პითეხა. ერ ეკ კალა 

თე-ნე, დურუნეხა დუზ. ბეშ ეაქ კალა-ნე, «აყა დუზ თე-ნე-დურუეხა, კორი-ნე-თაისა“ 

კაჭი (უბრ., მრ. არ იხმ.) ატრიმ. ბრმა. 

კაჭი-ნე ბრმაა. 

ქარ (უბრ., მრ. არ იხმ.) ატრიბ. ყრუ. 

ქარ-რე ყრუა. 
კალა (უბრ., მრ. არ იხმ.) ატრიბ. კოქ- 

ლი.––კალა-ნე კოჭლია. 
იმუხ-ქარ (უბრ., მრ. არ იხმ.) იგივეა, 

რაც ქარ. 
თურ-კალა (უბრ., მრ. არ იხმ.) იგივეა, 

რაც კალა. 

კორი (უბრ., მრ. არ იხმ.) ატრიბ. მრუ- 

დე, მრუდი. 

დუს 1. (უბრ., მრ. არ იხმ.) ატრიბ. 

სწორი, პირდაპირი. 2. ზმნს სწორედ. 
პირდაპირ. 

»აყ (ნათ. «აყნაი, იაყეი; ერგ. ი«აყენ; 

მიც. იაყნუხ, იაყახ; მრ. იაყმუხ, იაყ- 
რუხ) გზა. 

დაყენ (მრ. «აყმუღონ, იაყროღონ) გზით; 
გზამ. 

ფინ (მრ. ფულმუღონ, ფულმოღონ) თვა– 
ლით; თვალის; თვალმა. 

კაჭი-ნე (მრ. კაჭი-ყუნ) იხ. კაჭი. 
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იმოღონალ, იმუხენალ: სა იმოღონალ 

ერთი ყურითაც. 

ქარ-რე (მრ. ქარ-ყუნ) იხ. ქარ. 

(მრ. თე-ყუნ-აითეხა) არ 
(ვერ) ლაპარაკობს. 

კორი-ნე-პითეხა (მრ. კორი-ყუნ-ჯაითეხა) 

მრუდედ ლაპარაკობს, სწორად არ ლა– 

პარაკობს, ცუდად უქცევს (ლაპარაკ- 
ში). 

თე-ნე-პითეხა 

ეჭ, ედი (მხ. ვი) თქვენი. ეს ებქ. თქვე– 
ნი ცხენი. 

დურუ-ნე-ხა (მრ. დურუ-ყუნ-ეხა) და- 
დის. 

ბეშ, ბეში (მს. ბეზ, ბეზი) ჩვენი. 

ჯაყა (მრ. =აყმოლღო) გზაზე, გზაში. 
(მრ. კორი-ყუნ-თაისა) 

მრუდედ მიდის, უსწორ-მასწოროდ და–- 

დის, ფეხი ერევა. 

კორი-ნე-თა«ი«სა 

30 

ბეშ კოჯინ ოყა ბითინე მაშარ, თავარ, კირო, ბედულ, მეხ. ბაბან იახ ეხნე: 

აყანან სუნტინ თავარა ყა მაშარა, სუნტინ ბედულა, სუნტინალ მეხნუ. თაღენ კაა- 

ვაბნე ყა ქალაგი, აშბენ. ბაბან ზომნებსა ღარმოღო, ეთარ გარაგ აშბაყუნ. ნანან გე– 

ნა ხინპრმოღო ეხნე: «ან გენა აყენ ბებქნუხ, ტურინახ, ყაჩინახ, ბენ კოჯინ აშლახ. 
ნანან ბონესტა ყგწნუ, ხინპრმოღონ ეჯყუნბესა. 

ბითი-ნე (მრ. ბითი-ყუნ) გდია, აგდია. 

მაშმარ (ნათ. მაშარუნ; მრ. მაშარუხ) 
ხეოხი. 

თავარ (ნათ. თავარუნ; მრ. თავარუხ) 

ცული. 
კირო (ნათ. კირონუნ; მრ. კიროუს) წალ– 

დი. 

ბედულ (ნათ. ბედულუნ; მრ. ბედულუხ) 
ბარი (იარაღი). 

მეხ (ნათ. მეხნაი, ერგ. მეხენ, მიც. მეხ– 

ნუხ: მრ. მეხრუხ) ნამგალი. 

აყა-ნან (მხ. აყა) ბრძან. აიღეთ! აიყვა- 
ნეთ! 

სუნტინ ერთმა.–სოო (მრ. სოორ) გა- 

სუბსტ. ერთი (ვინმე, რამე). 

თავარა, თავარახ (მრ. თავარღო, თა- 

ვარღოხ) ცულს. 
ბედულა, ბედულახ (მრ. ბედულღო, 

ბედულღონს) ბარს. 

მეხნუ, მეხნუხ (მრ. მეხროღო, მეხრო– 
ღოხ) ნამგალს. 

თაღენ ბრძან. წავიდეთ! 
კაბვაბნე, კაბვაბნეხ (მრ. კაბვაბნღო, კაბ_ 

ვაბნლოხ) მინდორს, მინდორში, მინ დ– 
ვრად. 

აშბენ ბრძან. ვიმუშაოთ! 
%ზომ-წე-ბსა (მრ. ზომ-ყუნ-ბესა) ასწავ- 

ლის; აჩვევს; ავარჯიშებს; წვრთნის; 
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ღარმოლო, ღარმოლოს, (მხ. ღარა, ღა–- 

რახ) ვაჟებს, ვაჟიშვილებს, ბიჭებს. 

ეთარ როგორ. 

აშბა-ყუნ (მხ. აშბა-ნე) იმუშაონ. 

ხინპრმოღო, ხინარმოლოხ (მხ. ხინარა, 

ხინარახ) ქალიშვილებს, გოგოებს. 

აჟენ ბრძან. ავიღოთ! ავიყვანოთ! 

ბეავნუხ, ბეაბქნუ (მრ. ბეაქროღო, ბეაქ- 

როღოხ) ნემსს.-––ბ ე ს ქ (მრ. ბეაქრუხ) 
ნემსი. 

ტურინახ, ტურინა (მრ. ტურიღოხ, ტუ- 

რიღო) ძაფს.--ტ ური (მრ. ტურიუხ) 

ძაფი. 

ჟაჩინახ, ყაჩინა (მრ. ყაჩიღოხ, ყაჩიღო) 

მაკრატელს. -––ყ ა ჩი (მრ. ყაჩიუხ) მაკ– 
- რატელი. 

ბენ ბრძან. ვაკეთოთ! 
კოჯინ!,კოჯინ აშლახ, აშლა სახ–- 

ლის საქმე, საშინაო საქმე, საოჯახო 

საქმე, შინაური საქმე. 

ბო-ნე-სტა (მრ. ბო-ყუნ-ტესა) ჭრის. 

ყგწნუ, ყვწნუს (მრ. ყწრუღო, ყგწრო- 
'ღოხ) ქსოვილს.– ყ გწ (მრ. ყგწრუხ) 
ქსოვილი. 

ხინარმოღონ (მხ. ხინარენ) ქალებმა, ქა– 
ლი შვილებმა, გოგოებმა. 

ებ-ჟუნ-ბესა (მხ. ეა-ნე-ბსა) კერავენ.



§ 3. 
ხაშენ ბიას (ბიასუნ) ხაშნესტა. ჭაბუნ, ჭაბუნღონ წაბეყუხდესა. 6აშ ოიალ-კენა 

კაკანიკ-ნე. პაბლიანორ ნიკონა ლარი-ყუნ. ხაშნაი იჩი შუქ-ხაშ თე-ტა-ბუ (თეტაბაქ- 

სა),--–პოი ეთარ-ა-ხაშტესა ხაშენ? ხაშნუხ შუქნა ზორრუ თანესტა ბეაბღებნ. 

ბუტკა ვი ბელ კოაინახ, ჭექე ტოშ, ბებღაბ, ხამ ბუ-ა, იოხსამ-თე? ბეზ ქეხო 

აშლახ ბარზუხა, ჭესსა ტოშ. ბებინყ-ნე. იზაბაქსა, ახიილახო ჰარაინებსა, ზოზო- 

ნეხა არანტოლენ, მანო-თე ჰაისა, აბაზა, ბუსა-ნე. არანტოლღონ მე-უსენ ბეშ სა 

ჰაზარ კოკოწახო ბაჩა კოკოწალ ცირიკ თაყუნშერე, ტელინ ბიპყობვიწ-ბიპყოაბსაწაე 

შუმაკ-ნე9, მანდიორ დადალ. 

ხაშენ 1. მთვარემ. 2. თვემ. 3. სინათ– 

ლემ. : 
ბიას, ბიასუნ საღამოს. 

ვაბუნ (ნათ. ვაბუნუდ; მრ. ვაბუნუხ) ვარ- 

სკლავი. 

ჯაბუნღონ (მხ. ვაბუნენ) ვარსკვლავებმა. 

წახვ-ყუნ-დესა (მხ. წაბვ-ნე-დესა, წაბე- 

ნე-სტა) ბრწყინავენ, კიაფობენ, 
ოჩალ-კენა დედამიწასავით. 

! კაკანიკ–ნე (მრ. კაკანიკ-ყუნ) მრგვალია. 

–კაკანიკ მრგვალი. 

პაალინორ, პაალენორ ორივენი. 

ნიკონა, ნიკონალ (მრ. ნიკოღო, ნიკო- 
ღოლ) ბურთს.-ნ იკო (მრ. ნიკოუხ) 

ბურთი. 
ლარი-ყუნ (მხ. ლარი-ნე) ჰგვანან. 
მუქ-ხაშ (ნათ. შაუქ-ხაშნაი; იშვიათად 

მრ. მუქ-ხაშრუხ) სხივი-სინათლე. 
თე-ტა-ბუ (მრ. თე-ყო-ბუ) არა აქვს. 
·თე-ტა-ბაქსა (მრ..თე-ყო-ბაქსა) არა აქვს 

(საერთოდ), არ მოეპოვება, არ გააჩ- 

ნია. : 
პოი ნაწილაკ. მაშ. 

ეთარ-ა-ხაშტესა (მრ. ეთარ-ყუნ-ხაშტე- 

სა) როგორ ანათებს? 
„ხაშნუხ, ხაშნუ 1. მთვარეს. 

3. სინათლეს. 

შჯუქნა, ფ უქნა სინათლის, შუქის. 

ზორრუ, ზორრუს ღონეს, ძალას. ––ზ ორ 
ღონე, ძალა. 

ბუტკა ბრძან. დააფარე (დაიფარე)! დაა– 

ხურე! დახურე! 

ბელ (მრ. ბულროღოლ) თავზე. 

„კობ»ნახ, კობ»ნა (მრ. კოაინროღოხ, კოა– 

2. თვეს. 

9ინროღო) ქუდს.-–კო 696 (მრ. კობინ– 

რუხ) ქუდი. 
ჭექე ბრძან. გადი! გამოდი! 

ტოშმ გარეთ. 

ბებღაბ ბრძან. უყურე! შეხედე! 

ბუ-ა არის? თუ არის? 
იოხსამ კავშ. 1. თუ, თუ რომ. ხაშ 

ბუა, «ოსსამ თე სინათლე არის 

თუ არა? 2. თორემ. 

ქეხო (მრ. ქულმუღოხო) ხელისაგან, ხე– 
ლიდან. 

აშლახ, აშნუხ (მრ. აშროღოხ) საქმეს. 

ბარ-ზუ-ხა (მრ. ბარ-იან-ეხა) ვუშვებ. 

ჭესსა, ჭეზსა (მრ. ქე-ითან-სა) გამოვდი–- 

ვარ, გავდივარ. 

ბებინყ-ნე ბნელა'–ბპეხინყ სიბნელე, 

ბნელი. 
ი-ზა-ბაქსა (მრ. ი-9ია-ბაქსა) მესმის, მე– 

ყურება. 

ა:ხილახო შორიდან. 
ჭჰარაი-ნე-ბსა (მრ. ჰარაი-ყუნ-ბესა) ყვი- 

რის, ღრიალებს. 

%ზოზო-ნე-ხა (მრ. ზოზო-ყუნ-ეხა) ზუ- 
ზუნებს, ზუის; ყმუის. 

არანტოლენ (მრ. არანტოლღონ) 
რებმა. 

მანო-თე რომელიც. 
ბუსა-ნე (მრ. ბუსა-ყუნ) მშიერია.-–ბუ- 

სა მშიერი. 
არანტოლღონ იხ. არანტოლენ. 

მე-უსენ ამ წელს, წელს, წლეულს.-- 
სინონ. ეფსენ. 

კოკოწახო (მრ. კოკოწღოხო) ქათმისა–- 

გან, ქათმიდან. 

ტუ- · 
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ბაჩა (უბრ.; მრ. არ იხმ.) ატრიბ. ასი, 

კოკოწალ (მრ. კოკოწღოლ) ქათამზე. 

კოკოწალ ცირიკ ქათმამდე. 
ცირიკ ზმნს თანდ. –მდე. 

თა-ყუნ-შერე (მხ. თა-ნე-შერე) წაიღეს: 
წაიყვანეს. 

ტელინ, ტელან იქიდან. 

ბიპყოლვიწ-ბიპეოასაწაეე ოთხმოცდაათი- 

ოთხმოცდათერთმეტი. : 

შუმაკ-ნე-ი დედალი იყო; ვარია იყო. 

შუმაკ (მრ. შუმაკუხ) დედალი, ვა–- 

მანდიორ (მხ. მანდიო) დანარჩენნი, დარ- 
ჩენილნი. 

§ ვ2. 
ზიდო ბია-ნე ჟაენახო, ქსე ბის-ნე დურუტახო. მია პა:ბკობვიწ ჟბე-ნე-ბუ. სა 

ბარ ჟხაენახ მელინ გირ-ზუ-ბე ზუ. ვი ბარ ჟბენახ უნ ევახტ გირბალ-ლუ?-–ვია ღი ზუ 

აშ-ზუ-ბე, ეზჩერე საყოსაწაე დურუტ, პააყოასაწაე ზიდო. იაყალ ხენეზა-ზ-ბაქე, ბუსა“ 

ზ-ბა-ქე. ბებღაა ბეზ თოყია ბინესთა. ბეზ ბუქუნ ყარი-ნე-ბაქე, ბეზ ბოახმობღოახო 

ოყო-ნე-ბარსა. ენეხ აშბეს ბაქალ-თე-ზა, მეთარ ბაქალ-თე-ნე, ქა ჟაენახ უნ ეჩა! მე, 

აშლახალ უსინ თამბენ. 

ზიდო (ნათ. ზიდონუნ; ერგ. ზიდონენ; 

მიც. ზიდონახ; მრ. ზიდოუნ) რკინა. 

ბია-ნე (მრ. ბიბ:-ყუნ) მძიმეა. გი ბ მძი–- 
ე. 

ჟაენახო (მრ. ჟაერხოხო) ქვისაგან, ქვი–- 

დან; ქვაზე უფრო.-ზიდო ბიანე 

ჟზენახო რკინა ქვაზე უფრო მძიმეა. 

დურუტახო (მრ. დურუტღოხო) ხისაგან, 
ხიდან; ხეზე უფრო.–ჟბე ბიანე 

დურუტახო ქვა ხეზე უფრო მძი- 
ეა, 

პააჟობვიწ (უბრ., მრ. არ იხმ.) ატრიბ. 
ორმოცდაათი. 

უბე-ნე-ბუ ქვაა, ქვა არის. 

ბარ (ნათ. ბარრაი; ერგ. ბარენ, მიც. 

ბარრუხ; მრ. ბარხოხ) წილი, ნაწილი, 
არჩივი. 

უაენახ (მრ. ჟაერხოხ) ქვას. 

გირ-ზუ-ბე (მრ. გირ-იან-ბე) დავაგროვე, 

მოვაგროვე; ავკრიფე. 

ევახტ რა დროს, როდის. 

გირბალ–-ლუ (მრ. გირბალ-ლან) დააგ- 

_ როვებთ, მოაგროვებთ; აკრეფთ. 
ვია (უბრ., მრ. არ_იხმ.) ატრიბ. ნახევა– 

აშ-ზუ-ბე (მრ. აშ-იან-ბე) ვიმუშავე. 

ე-ზ-ჩერე (მრ. ე-იან-ჩერე) მოვიტანე; 

მოვიყვანე. 
საყოსაწბე ოცდათერთმეტი. 

დურუტ (ნათ. დურუტუნ; მრ. დურუ- 
ტუხ) ხე (მასალა). 

168 

პააყოსაწაე (უბრ., მრ. არ იხმ.) ატრიბ.. 

ორმოცდათერთმეტი. 

ააყკლ (მრ. იაყმუღოლ, იაყროღოლ) 

გზაზე. 
ხენეზა-%-ბაქე (მრ. ხენეზა-«ან-ბაქე) მო– 

მწყურდა.--სე 6 ე ზა მწყურვალი. 
ბუსა-%-ბაქე (მრ. ბუსა-იან-ბაქე) მომ-. 

შივდა.–--– ბუსა მშიერი. 

თოჟბა (ნათ თოყაინ, ერგ. თოყაინენ, 

მიც. თოყაინახ; მრ. თოყბიუხ) ქამა– 

რი, სარტყელი. 

ბი-ნე-სთა, ბი-ნე-თესა (მრ. ბი-ყუნ-თე-. 
სა) ვარდება. 

ჟარი-ნე-ბაქე (მრ. ყარი-ყუნ-ბაქე) გახმა,. 

გაშრა,-–ყარი ხმელი. 

ბოახმოაღობხო ცხვირიდან, ცხვირისგან;: 

ცხვირზე უფრო. 
ოჟო-ნე-ბარსა ძმარი სცვივა (დინდება).. 

–ოროყო (ნათ. ოყონუნ) ძმარი. 
აშბეს მუშაობა. 

ბაქალ-თე-%ა, ბაქალ–-თე-ზახ (მრ. ბა-. 

ქალთე–-თა,. ბაქალ-თე-დახ) არ შემეძლე-. 
ბა; ვერ შევძლებ.. 

მეთარ ასე, ამგვარად, ამნაირად. 

ბაქალ–თე-ნე არ შეიძლება,.არ იქნება. 

ეჩა (მრ. ეჩა-ნან) ბრძან.. მოიტანე! მოი-. 

ყვანე! 
ამლახალ (მრ. აშროღოხალ) საქმესაც. 

თამბენ . ბრძანდ დავასრულოთ! დავაბო- 
ლოოთ! მოვრჩეთ!



ტექსტები 

თავისებურ ფორმათა და გამოთქმათა განმარტებითურთ 

ნაღგლ 

(ზღაპარი) 

სა ფაშპვაღუნ ჩუბუღოი ყა სა თამ- 

ბალუნ ნაღგლ 
ბანექსა სა ფაშჭაღ-კენა ადამარ, ბა–- 

ნექოი თე ლაფ ფაშქაღალ ბაქანეი, იშ 

წიახ მალინ მა-ა-თე-ყო-აბა-ი, მე ფაშ- 

ჭაღ-კენა ადამარი ბაქსანე სა ჩუბუხ, 

იჩალ ბებღნუხო ბარაბარ ··· 

სა ღი მე იშენ ეხნე, თე: „კოჯ იშეი–- 

ნე, ჩრლ ჩუბუღოი“. ჩუბუღონ ეხნე: 

„ეთარ-ა-ბაქო!?-–ჩრლ იშეი-ნე, კოჯ– 

ჩუბუღოი!4 

შეტინალ ეხნე, თე „ეთარ-ა-ბაქო, 

ზაჰმათ-ზაპკალ იშუ ჩრლი ბაქანე“. ჩუბუ– 

ღონ იჩიტუ-ნე-ბსა, იშენ გენა იჩიტუ, ახ–- 

რი სა ვადა ჰოჯათი-ყუნ-ბატტესა მონორ. 

იშენ-აჯუღ-ბიყეცი ბურმიშ-ნე-ბსა: 

„თაშანანნ ჩუბუღო, ბესპანან„ ბოსანან, 

იჩ ფართალა, გურატა, ლაილუღა პინა 

ჩაფა-ეჩანან!4« 

ვეზირ-ნაზირღონ მოტუ თაშშა-ყუნ 

ბესპესან, ამა ჰაი§-ყუნ-ბესა, ბესპესა-თე– 

ყუნ. ჩუბუხლ გრლო შელ-უკლა ადა- 
მარრეი. მოტღონ შოტუ ბარ-ყუნ-ენხა, ეხ– 

ერთი დედოფლისა და ერთი %ზარ- 

მაცის ამბავი 

იყო ერთი მეფესავით ადამიანი, შე- 

საძლოა, რომ სულაც მეფეც კი ყოფილ- 

იყო, თვისი (=მისი| სახელი საიდან სად 

არ იცოდნენ. ამ მეფესავით ადამიანს ჰყავ– 

და ერთი ცოლი, თვით მზის სწორი ... 

ერთ დღეს ეს კაცი ამბობს, რომ „სახ– 

ლი კაცისაა, მინდორ-ველი ქალისა“. ქა– 

ლი ამბობს. „როგორ შეიძლება?! ––მინ– 

დორ-ველი კაცისაა, სახლი–– დედაკაცისა“ 

ისიც ამბობს, რომ „როგორ შეიძლება, 

შრომა-ჯაფის გამწევი კაცი ველად იყოს“. 

ქალი თავისას შვრება, კაცი კი თავისას, 

ბოლოს და ბოლოს ეოთ ხანს კამათობ- 

დნენ ესენი. 

ქმარი გაჯავრებული ბრძანებს: ,,წაი–- 

ყვანეთ ქალი, მოკალით, გადააგდეთ. თა–- 

ვისი ტანისამოსი, პერანგი, ხილაბანდი 

სისხლში ამოავლეთ-Iდა1-მოიტანეთ!“ 

ნაზირ-ვეზირებს ეს მიპყავთ მოსაკ– 
ლავად, მაგრამ დაენანებათ, არ კლავენ. 

ქალიც ძალიან კეთილი ადამიანი იყო. 

ესენი მას უშვებენ, ეუბნებიან; „სადაც! 
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ყუნ: „მა ბუ-ვა-ყსა, თაქე, აჩეს-ბა ვახ 

მელან, თაქსა ფაშქაღუნ ფელ მა აკე- 

ქე! ... 

მეტინალ ბურიმ სა იარავგა ყ2ზგლ- 

ლე-აყსა: მე იპრავგინა აყი თანესა. გრ- 

ლო-ნე-თალსა, კიწი-ნე-თაისა, თაცი სა 

პიზი ბანეპსა. მე პიზი სა ქარვანუ ყა 

იჩიალ სა თამბალ ღარ-რე-ბაქსა. ' 

მონო არი დუზ მოტღო კვეა-ნე-ესა. 

ქარვანახ ეხნე: „ა ნანა, ზახ მე ბიასუნ 

ყონაღ-ბა!“ მე ქარვანენ ეხნე: „ბეზი სა 

თამბალ ღაო-ბეზ-ბუ, კუალ ეკაალ თე– 

ბეზ-ბუ, ვახ ეთარ ყონაღ-ბა-ზ!?... 

დოღრიდან. ტე ღარენ სა ი8 ქეხ ბო– 

ხოსტა-თე-ნე, თე სა კატ ხე უბღაბნე. 

მე ჩუბღოხ ახრი ყონ-ღ-ყუნ-ბესა. მო– 

ნო მია სა ხეილახ მანნესტა. 

სა ღი მე ჩუბღონ სა უბვ ეაშ აყი 

კოჯინ ბიპჩო უბვ გალა ტაკნეხა. სა ე:შ- 

ნუხ ტოშ-ნე-ლახსა, თე მე ებშნუ ბებღი 

ტე ღარ ტოშ-ჭეღანე. ებშნა სოოტუ ლა- 

ნეხსა ტე-სა-გალა, საყალ აახილ, თე მე 

ღარ სა» აპხიილ ჭეღანე, ახრი მერ-ტერ, 

სოოტცუ ტია, სოოტუ მია, ტაღა-მაღა 

ლანეხსა. სა ჯითენ, ტესუნტუ ტაღა, მე- 
სუნტუ მაღა... 

ახრი ჰამეთარლუღენ ტე ღარახ მე 

ჩებღონ ტოშ-ნე-ჩიშჭა--ებშნა რრინდა. 

სა ღი მე ჩუბღონ ეხნე მე ღარა: „ვენ– 

· კენა ქალნახუპ ბოხალზუ, თაქსა სა შაი 

ეჩა!“ თამბალენ ეხნე: „სა შაინალ ზა 

შმინ-ა-აშბესტო?# 

შეტინ ეხნე. „უფა მერ: სა შაინალ 

აშბესტალ, სა შაინალ აშბესტალ! ჰამერ 

ფესინ თაქე ტაღა-მაღა, თაქე ბოხო «აყ. 
, ვახ სა გალა-თე-საგალა ამბესტალყუნ“ ... 

თანესა მე ლარალ ჰამერ ჰარაი-ბესინ, 

ბარსა აშლა ბესანე ჩუბლონ უკალო- 

: ვენა. 
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გსურს წადი, დაიკარგე აქედან, ოღონდ 

მეფის თვალს არ ეჩვენო!“... 

ესეც თურმე ერთ ხურჯინ ოქროს წა- 

მოიღებს; ამ ხურჯინს აიღებს-რა მიდის. 

ბევრს ივლის, ცოტას ივლის, მიდის-რა 

ერთ სოფელს მიაღწევს, ამ სოფელში 

ერთი დედაბერი და თავისი ზარმაცი ვა- 

ჟი იქნება. 

ეს მოდის-რა სწორედ ამათ სახლს 

მოადგება. დედაბერს ეუბნება. „დედავ, 

ამ საღამოს სტუმარ-მყავ!“ ეს დედაბერი 

ამბობს: მე ერთი ზარმაცი ვაჟი მყავს, 

შინაც არაფერი მაქვს, შენ როგორ სტუ- 

მარ-გყო!?... 

მართლაც, ის ვაჟი ხელს ერთს არ 

გაიშვერს, რომ ერთი წვეთი წყალი და- 
ლიოს, 

ამ ქალს ბოლოს სტუმრად მიიღებენ. 

ეს აქ კარგა ხანს რჩება. 

ერთ დღეს ეს ქალი ერთ ექვს ვაშლს 
აიღებს-და სახლის გარშემო ექვს ადგი- 

ლას 'და1აწყობს ერთ ვაშლს გარეთ 

სდებს, რომ ამ ვაშლს შეხედავს-რა ის 

ვაჟი, გარეთ გამოვიდეს. ვაშლის ერთ 

ცალს სდებს სხვა ადგილას, კიდევ უფ– 
რო შორს, რომ ეს ვაჟი ცოტათი შორს 

გავიდეს, ბოლოს, ასე-ისე, ერთი იქ, ერ– 

თიც აქ, აქეთ-იქით სდებს, ერთი სი- 

ტყვით იმ ერთს იქით, ამ ერთს აქეთ... 

ბოლოს ამ ხერხებით ის ვაჟი ამ ქალს 

გარეთ გამოჰყავს--–ვაშლის წყალობით. 

ერთ დღეს ეს ქალი ეუბნება ამ ვაჟს: 

„ შენთვის ერბოსფლავს მოვხარშავ, ოღონდ 

ერთი შაური მოიტანე;“ ზარმაცი ამბობს: 

„ერთ შაურად მე ვინ მამუშავებს?შ“ 

ის ამბობს: „თქვი ასე: ერთ შაურად 

დამსაქმებელი, ერთ შაურად დამსაქმებე– 
ლი! ასე თქმით წადი იქით-აქეთ, წადი 

მთელი გზა. შენ ერთგან თუ არა, მეო–- 

რეგან გამუშავებენ“ ... 

მიდის ეს ვაჟიც ასე ყვირილით, -– ყვე– 
ლაფერს აკეთებს ისე, როგორც ეს დე– 
დაკაცი ამბობს,



მეტუ, მა უფა ბურიმ, ამბესყუნდესა. 

მოტუ თანგპალ-ყუნ-თასტა, გრლო თან- 

გა. მეტინ შაინუხო აბუზ აყსა-თე-ნე. 

ეჩერი თანესტა ჩუბღო. 
მე ჩუბღონ მე თამბალა ოშუნ ღენალ 

პაპ შაიენკ-ნე-ითაყაბსა, ჰამალ ეხნე: „პუ- 

რან ვა ქჭაინახუპ თაღალზუ. 
აბუზ!“ 

თანესა, თამბალენ ბესანე ჩუბუღონ 

უკალო-კენა. თაყუნდესა პაი შაი. 

ენესა კუა. ჩუბუღონ ხუპა თანესტა. 

სათალ 

აყი 

ახრახალ სა აბაზინალ-ლე-აშბესა. მე 

ღარენ აბაზინა ეჩესხოლან, მეტუ ჩუბ- 

ღონ ეჩერი ჭაინახუპა სა შელ უქესნესტა. 

სა» ოშა მე ჩუბღონ თამბალა პურან 

9«აყა-ნე-ბსა, ჰამალ ფეს-ნე-სტა: „სა უსენ 

აშბესტალ! სა უსენ აშბესტალ! ... თაქე, 
აშბა სა უსენ, ოშა ექე, ვახ ბებღაბ ეჯჟ- 

რა დრვლათ ქანტალა!« 

ღარ თანესა, ჰაშორალ ეხნე ტიძა-მია. 

სა ქარვანენ ბინეყსა მოტუ გადალუღა. 

მია მე ღარენ ელლა გავალღო თაგროღოხ 

დურუს-დურჟს ალა-ნე-ბსა. მე თამბა- 

ლუნ აშბესუნუნ იონ ბტუთუნტაი ქეჭილ- 

ლე-სა. მელან ააზერი «აყალ-ყუნ-ჭესა 

ბუშრუღონ. იაყალ ბუშრუნს ხენეზა-ყუნ- 
ბაქსა, ამა ხე თასტან ლეკერ იჩხოი თე– 
ნე-ბაქსა...მე ლარ თაისა-ბეაღსა-ნე, თე 

სა ყუშ ხოდალ ფურფი ლაინესა-ბინეს- 

თა, ლალნესა-ბინესთა ... 

ათ დალაი, აი დალაი, ბიხაჯუხ, ვა 

“შუქუორ, ბიხაჯუხ, ვა მუქტრ!“ ჰამერ ფე- 

სინ ღარ თანესა ტაღა, ენესა მაღა, თე 

ხენე ლეკერა ბუტღაა:-ბანე ... 
„ბიხაჯუხ, ვა შუქტრ! მია ხე ბაქალ- 

ლე, ბაილა-ბებღა-ზ ..,“ მე ღარენ მია 

ბეაბღსანე, თე სა-პა დევ-ნე-ბუ. ბურიმ 

მია დევროლო ფაშჭაღლუღ-ნე. იჩხო, 

დევროღო ყათიალ სა შავატ, ბეაღ-კენა 

ხაშტალ, ბებღნუხო ბარაბარ, ნუთაკეცი 

ამას, თურმე ნუ იტყვი, ამუშავებენ. 

ამას ფულსაც აძლევენ, ბევრ ფულს. ეს 
შაურზე მეტს არ იღებს. მოაქვს-რა აძ- 

ლევს ქალს. · 

ეს ქალი ამ ზარმაცს შემდეგ დღესაც 

ორი შაურისათვის გზავნის, თანაც ამ- 

ბობს: „კიდევ შენ ერბოსფლავს მოგცემ. 

უფრო მეტსაც!“ 

მოდის, ზარმაცი აკეთებს ისე. რო- 

გორც ქალი ეუბნება. აძლევენ ორ შაურს. 

იღებს-რა მოდის შინ. ქალი ფლავს აძ- 

ლევს. 
ბოლოს კიდევ ერთ აბაზად მუშაობს. 

როგორც კი ეს ვაჟი აბაზს მოიტანს, ამას 

ქალი, მოაქვს-რა ერბოსფლავი, 

კარგად აჭმევს. 
ცოტა ხნის! შემდეგ ეს ქალი ზარ- 

მაცს ისევ გზავნის, თანაც ათქმევინებს: 
„ერთ წელიწადს დამსაქმებელი, ერთ წე– 

ლიწადს დამსაქმებელი!“ წადი, იმუშავეე 

ერთ წელიწადს, შემდეგ მოდი, ნახე შენ 
ღროგორი სიმდიდრე შეგხვდება!= 

ერთი 

ვაჟი მიდის, ისეც ამბობს აქა-იქ. ერ– 

თი დედაბერი იჭერს ამას მოჯამაგირედ. 

აქ ეს ვაჟი მარილის ტომრების ცალებს 

მთელ-მთელს სწევს. ამ ზარმაცის მუშაო– 

ბის იერი ყველას მოსწონს. აქედან დგე– 
ბიან-რა, გზად გადიან (=გზას გაუდგე- 

ბიან) აქლემებზე. გზაში აქლემებს მოს– 

წყურდებათ, მაგრამ წყლის მისაცემად 

ჭურჭელი თვითონ არა აქვთ...ეს ვაჟი 

მიდის-ხედავს, რომ ერთი ჩიტი ხეზე აფ- 

რინდება-რა, ადის-ვარდება, ადის-ვარდე– 

ბა... 

„ჰე დალაი, ჰე დალაი, ღმერთო, დი- 

დება 'მენდა, ღმერთო, დიდება შენდა!“ 

ასე თქმით ვაჟი მიდის იქით, მოდის 

აქეთ, რომ წყლის ჭურჭელი იპოვოს. 

„ღმერთო, დიდება შენდა! აქ ' წყალი 

იქნება, ”ევიდე-ვნახო...+“ ეს ვაჟი აქ 

ხედავს, რომ ერთი-ორი დევია. თურმე 

აქ დევების სამეფოა. იმათ, დევებს შო- 
რისაც ერთი ლამაზი, მზესავით მანათობე– 
ლი, მზის სწორი, არნახული ქალიშვი- 
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ხინარ-რე-ბუ. ...მე ხინარი ფულალ ბი- 

ნესთა მე ღარი ლახო. 

ხინპრენ ღარა არი ჭაპკინ ეხ-ნე: „ამან, 

ვახ ბესპალყუნ დევროღონ, უნ მენო მია 

მა-ნ-არემ! მე ხინარენ თანესტა, ღარა 

პილინჯა, მე ღარენ კაწნეხა დევროლო. 

ხინარ ბანექსა აზად. ხინარენ ღარა სა 

ახლაბმ-ნე-თასტა, დუნიანი ნუთ-ბაქალა 

შეი. 

მე აალაბპმა ღარენ აყი ტე ფაშჭა- 

ღუნ ჩუბღონკ-ნე-იაყაბსა. ფაშჭაღუნ ჩუბ–- 

ღონ ბებღი-ბებღი ბებღსანე, თე მე აალაამ 

დიმ ბირლიანტ-ე. მეტინ მე ბირლიანტუნ“ 

თოგენ კოჯრუხ-ნე-ბიყსა, ზერევნეკსა ჰარ– 

სა შელ-შუთენ ...ჰამლ თამბალ ღარი 

9აყ-ნე-ბებღსა. 

ღარ თე-ნე-ესა. ამა პაბ აბლაბმ-ნე– 

«აყაბსა ტე ჩუბღოენკ შელლუღა ბესუნა 

გრრაპ. იჩ ჰალა ტე ხინარი ტოაღობლ- 

ლე მანდესა. სა უსენ არი თამნებაქსა. 

ხინარა ტია ეხნე: „ზახ იაყა ბიტინ ფენე, 

თე სა უსენახო აბუზ მა ჩურფა“. ღარ 

ვა9ბაქი ენესა; არი ბებღსანე, თე იჩ კოჯ– 

მეც ბუ-თე-ნე; «ურუნეხა, ამა იშ დაგინა 

ბუბღაბბეს თე-ტუ-ბაქსა. იშ გალა სა მი–- 

ნარიუხ ჩურფინე. აყნეს. ფაშჭაღუნ 

ჩუბღონ იჩუ აკეცი ეხნე: „თაქე, ეჩა ტე 

დევნა ხუნჩეხ, არცესტა მია ვენკენა ბინ!“ 

ღარენ თაცი ენეშჭა ხინარახ, ანეყსა შო–- 

ტუ იჩენკ ბინლუღა. მია სა შელ ლაშკო– 

ნე-ბაქსა, 

ისა მანნედი ფასჭაღ ... , 

იჩღო ჭერი ჭაპკინ ტიტერი არი ჩუბ- 

ღონ, მია თე'მე პლამათღო ბესანე, ოშა 

თაცი ფასჭაღა ყეირიტა ჟაომონ ხაბარბი, 

ყონაღ-ნე-კალეხა. იშუალ ენესა, ბებღსა- 

ნე, თე მე დულან ჩუბღო ქარხალ გა იშ 

ფასჭაღლუღახო აბუზ-ნე იჩ მალ-დროვლა– 

თენ. იშენ ჰალა თე-ტუ-აბა, მენო ში 

გამხოხ-ა, ში დრვლათ-ა. ფასჭაღენ ვა- 

ზირღოხ ეხნე: „მოტუ ჰაზირბიო შუ-ა, 

არიყან სა!“ 
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ლია. ...ამ ქალის თვალიც ეცემა ამ ვაჟ– 

ზე (ამ ქალსაც მოეწონება ეს ვაჟი). 

ქალიშვილი ვაჟს მოდის-და ჩუმად 

ეუბნება: „გეთაყვა, შენ მოგკლავენ დე-- 
ვები, შენ ეს სად მოხვედი?“ ეს ქალიშმ- 

ვილი აძლევს ვაჟს ხმალს, ეს ვაჟი ხოცავს: 

დევებს. ქალიშვილი ხდება თავისუფალი. 

ქალიშვილი ვაჟს ერთ ბროწეულს აძლევს. 

ქვეყანაზე არნახულ რამეს. 

ამ ბროწეულს ვაჟი იღებს-და იმ დე- 

დოფალს უგზავნის (= დედოფლისათვის. 

გზავნის) დედოფალი უყურებს-რა ხე- 

დავს, რომ ეს ბროწეული მთლად ბრილი- 

ანტია. ეს ამ ბრილიანტის ფასით სახლებს 

ყიდულობს. რთავს ყოველნაირი რამე–- 

რუმით ... თანაც ზარმაც ვაჟს ელოდება. 

ვაჟი არ მოდის. მაგრამ ორ ბროწეულს 

გზავნის იმ ქალისთვის სიკეთის ქმნის 

გამო. თვითონ ჯერ იმ ქალის გვერდით 

რჩება. ერთი წელი მოდის-და სრულდე- 

ბა. ქალს იქ ეუბნება: ჩემმა გამომგზავნმა 

თქვა, რომ ერთ წელზე მეტი არ გაჩერ– 

დე. ვაჟი ბრუნდება-რა მოდის; მოდის- 

და ხედავს, რომ თავისი სახლ-კარი აღარ 

არის; ეძებს, მაგრამ თავის ქოხს ვერ პოუ- 

ლობს. თავის (=იმის) ალაგას ერთი სრა– 
სასახლე დგას. უკვირს დედოფალი მას 

ეჩვენება და ამბობს: „წადი, მოიყვანე იმ დე– 

ვის დაი, დასვი აქ შენთვის პატარძლად!# 

ვაჟი მიდის-და მოჰყავს ქჟალიშვილი, იყ- 

ვანს მას, თავისთვის საპატარძლოდ. აქ 

ერთი კარგად ქორწინდება. 

ახლა დარჩა მეფე ... 

მისგან განრიდებული ჩუმად გამოქ– 

ცეული და (აქ) მოსული. ქალი, აქ რომ 

ამაებს აკეთებს, შემდეგ მიდის-და მეფეს 

სხვის პირით ატყობინებს-და სტუმრად 
ეძახის. ქმარიც მოდის, უყურებს, რომ 

ამ ვიღაც ქალის საცხოვრებელი ადგილი 

თავის სამეფოზე მეტია თავისი ქონებითა 

და სიმდიდრით. თვითონ ჯერ არ იცის, 

ეს ვისი ადგილებია, ვისი სიმდიდრეა. მე– 

ფე ვეზირებს ეუბნება: „ეს ვინც მოამზა– 

და, ვინაა, მოვიდეს ერთი!



ბუბუხ ზერეცი-ლაფეცი, ყგზგლგნ ბა- 
ბოჩალლოხ იჩ კაშიმღო ლაეკი, იმოღო– 

სურუკ?ალღო იჩ იმღო სურუკბი, იჩ ბელ 

ყგზგლგნ ყა გუმუშუნ კატარა ლახი, იჩ 

ლახოალ ჯინჯიკა ბუტკი, მახპურუნ თუ- 

რინლეკერახ ლაფი, იჩ ქეალ სა სინინახ 

აყი, იჩ ლახოალ სა აბლაბმახ ლახი ქე- 

'ნესა, აკნესა მე იშე ვაბ ეხნე: „მე გამხო 

კონჯუხ ზუ-ზუ!“ იჩ ჩოეხო ჯინჯიკახ ალა–- 
ბი აკესნესტა იჩუხ. ფაშჭაღ აყესა-ნე-ტუა- 

ყეპსა, ჰამეთარ უჟპაომოხ აამ, აყეცი გო- 

ლო ვახტ ფეხ ციაღაბრამდი იჩ გალახო 

გალფეს თე-ტუ-ბაქსა. ჩუბღონ პურანალ 

ეხნე: „ჰამე ღარ ტე თამბალ ღარ-რე, 

ბებღა: მანო გალა-ზ-ბაპესპე! ისა ვაბბაქ- 

სან, თე ჩროლ იშეი-ნე, კოჯ გენა ჩუბ- 
ღოი!“ ჩუბღონ სინინ ლახო ბებღი ეხნე: 

„ახლაბმ, დოაფაბ, ფასბაქა!4 აბლაამ დოა- 

ფნეხა, ჰარსა ჯოკ სა ქაალა ფასჭაღლუ- 

ღა-ნე-ჭურესა. მია ეჩერი მე ჩუბღონ ბჯა- 

რუნ თამბალ ღარა ფაშჭქაღ-ნე-არცესტესა. 

იშ იშეხლ მეთარლუღენ ოტბესტესანე, 

ენეხ ეხნე: „ეკაა ბანექე, ბართა ბაყანქი, ისა 

თაღენ ჯანალ ბებშ ფაშჭაღლუღა, თაქსა 

მოთხო ოშა აბა-ყა-ვა-ბაქი. ჩრლ იშეი- 

ნე, კოჯ გენა ჩუბღოი!“ ფაშჭაღენ ბეაღი- 

ბეხღი, ჩუბღო თურელდა ჩოქტი, ეხნე: 

„ფაშჭაღ უნ-ნუ, ზუ გენა ვი ბესშ ბულ- 
კოწბი ვი იესირ-ზუ ღეუნახო ოშა!“... 

ქალი მორთულ-ჩაცმული, ოქროს ბე- 

ჭდები თავის თითებზე ამოცმული, საყუ– 
რეები თავის ყურებზე ჩამოკიდებული, 

თავის თავზე ოქროს და ვერცხლის ჩიხ- 

ტა-კოპი დაღებული, ზედაც ლეჩაქ გა- 
დაფარებელი,„ ხავერდის ფეხსაცმელ 
ჩაცმული, თავის ხელშიაც ერთი სინი 

აღებული, ზედაც ერთი ბროწეული და- 
დებული, გამოდის, ეჩვენება ამ კაცს და 
ამბობს: „ამ ადგილთა პატრონი მე ვარ!“ 

თავის პირი-სახეზე ლეჩაქ აწეული ეჩვე- 

ნება მას. მეფე გაოცდება, ასე პირდაღე– 

ბული, გაკვირვებული დიდ ხანს თვალებ– 
გამოკარკლული თავის ადგილიდან ვერ 

იძვრის. ქალი აგრეთეე ეუბნება: „აი ეს 

ვაჟი ის ზარმაცი ბიჭია, ნახე სანამდე მი– 

ვაღწევინე! ახლა ხომ გჯერა, რომ ველ– 
მინდორი კაცისაა, სახლი კი ქალისა!« 

ქალი სინაზე უყურებს-რა ამბობს: „ბრო– 

წეულო, გასკდი, დაიფანტე!« ბროწეული 
სკდება, ყოველი ნაწილი ერთ დიდზე დიდ 
სამეფოდ იქცევა. აქ მოჰყავს-რა ამ ქალს 

წეღანდელი ზარმაცი ვაჟი, მეფედ სვამს. 
თავის ქმარსაც ამდაგვარად არცხეენს, 

უკვე ამბობს: „რაც იყო, დაე იყოს, ახლა 

წავიდეთ ჩვენც ჩვენს სამეფოში, მხოლოდ 

ამის შემდეგ იცოდე: ველ-მინდორი კაცი- 

საა, სახლი კი ქალისა!“ მეფემ უყურა- 

უყურა, ქალის ფეხთ დაჩოქილი ამბობს: 

„მეფე შენა ხარ, მე კი შენ წინ თავდახ–- 

რილი შენი ყმა ვარ დღეის შემდეგ!" ... 

აზბარ 

(ლექსი) 

ბეშ კოჯინ გულ ყორუხ-ნე 

იჩ ბოშ ბუო ბურუხ-ნე... 

ა92, ხინარ, ხინარ, მა-ნ-თაისა? 

ტია ჩურფი ღარ გორუხნე. 

„ბეშ ფაქნა ოშ ოჭი-ნე, 

იჩ ბოშ ბუო ქაჭი-ნე ... 

აი, ხინარ, ხინარ, შელგაო ბეაღაბ, 

ტია ჩურფი ღარ კაჭი-ნე. 

ჩვენი სახლის თავი (ბანი) ველია, 
თავის შიგნით მყოფი მთაა... 

ა, გოგოვ, გოგოვ. სად მიდიხარ? 
იქ მდგომი ვაჟი ცოდვაა. 

ჩვენი ბაღის ბოლოს ტალახია, 

თავის შიგნით მყოფი შაშვია ... 

აი, გოგოვ, გოგოვ, კარგა იყურე, 
იქ მდგომი ვაჟი ბრმაა. 
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დოდინ ხინარ ქენებაჭი, დოდაანთ გოგომ გაირა, 
ბეზ ღკინ ვაინ ხენებაქი, ჩემი გულის ერბო დადნა (წყლად იქცა), 

გრლო-ზ-ბუყი, ზაქ ბებღაბნეი, ძალიან ვისურვე, ჩემკენ ეყურა, 

ბეზ დილაგ თამ-თე-ნე-ბაქი. ჩემი ნანატრი რამ არ შესრულდა. 

ზუ თადალ შუმახ უქაინ, ჩემს მოსაცემ პურს თუ შევჯამ, 

ეი ფეხ ბეზ ლახო საქაინ, შენს თვალს თუ ჩემზე დააგდებ, 

9იან ინგან მუქა-იან-ქარხო, ჩვენ თავიდანვე (ადრიდან) ტკბილად 
ვიცხოერებთ, 

აგარ უნ ბეზი ბაქაინ. თუკი შენ ჩემი იქნები. 

ბალადა 

ცინახო ბურუხ, ბულახო ბურუხ, ქვემოთ მთებია, ზემოთ მთებია, 
ბიბღიბლდა ბარი-ნე შუაში ყრია 

სა ზულემ არეხ... მტანჯველი ცეცხლი ... 
უჭურღო ხერხონ მდინარეთა წყლები 

ოწნეკსა პირხოხ... რეცხავენ სისხლს ... 

მიჟენა-ნე!, მუშენ ვუღუ-ნე-ხა... ზამთარია, ქარი ღმუის ... 

–-მა-ნუ, ა« ბალა, ვი ნანა ბეისანე, – სადა ხარ, შვილო, დედა გიკვდებ» 

ებვებლღოხ?, ხაჩურღოხ მუშჭინ ხატებზე, ჯვრებზე მთხვევით 

ვახ რურუ-ნე-ხა, დაგეძებს შენ, 

ვი 9აყახ ადრე-ნე-ხა... შენს გზასა ლოცავს ... 

–-მა-ნუ, ათ ბალა, ნანა ბიესანე, – სადა ხარ, შვილო, დედა კვდება, 

ექე, უნ ლარტამ?, ინსა«-ნე ... მოდი, დაჰხედე, სინდისი მოითხოვს ... 

ნანა ფულ ჰარ-ლი იაყალ-ლე?, დედას ყოველდღე გზაზე რჩება თვალი, 

ჭენესა ტოშ, მუშენ ვუღუ-ნე-ხა, გამოდის კარში, ქარი ღმუის, 

იჩ ღარ გენა აკესა თე-ნე... მისი ვაჟი კი არ ჩანს ... 

მი-ბურანა- ტოშ ჩურფი ქარ-ბუქში გარეთ დგას და 

9აყ-ნე-ბებღსა" ნანან ... ელოდება დედა... 

–მა-ნუ, აი ბალა, ნანა ბიესანე, --სადა ხარ, შვილო, დედა კვდება, 

ექე, ბაპა იჩ მუზელ! ,.. 9 მოდი, მოუსწარი მას! ... 

1 მიჟენა-ნე-+მ'იჟენა-ნე-+მ0-იქეზა-ნე –+მე-იჟენა-ნე 'ამ ზამთარსა, ამ ზამთარშია“ (მ5-+მ ე 
„ეს“, იჟენა „ზამთარს", „ზამთარში“ –-იჟენ „ზამთარი4“) =ქართ. „აი ეს ზამთარია", „მდგომარე 

ზამ თარშია4«, –– „ზამთარია“. 

? ევებლღოს მიცემ. ბო. ევეშლუნს (წმინდანები, ხატები) სახელისა, –– ევებ ლ, ივებლ 

წმინდანი; ხატი. : 

3 ლაჭტა ბრძა ნ. ლადტესეუნ (შეხება, ხელის დადება; გ ა დ ა ტ, მიხედვა, მისვლა სანახავად, 

ეიზიტად), –– მიხ ედვა, დახედვა, ნახვის ნატვრით მისვლა (ვინმესთან). 
4 ფულ,,იაყალ-ლე 'თვალი გზაზეა“, –– გზისკენ უჭარავს თვალი, –– ელო ჯება, მოლოდინ– 

შია (ერთთავად), მოელის. 

§ იაყ-ნებბეგლსა “გზას უყურებს“, ––- ელოდება. 

9 ბაპა (იჩ) მუზელ 'დაეწიე, მოუსწარი თავბს ენას (ენაზე), –– ცოვხალს (ე. 9. ვიდდღე აზ- 

როვნება, ლაპარაკი შეუძლია, ვიდრე გონზეა, მეტყველებს) მოუსწარი, 
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·.-ღარ გენა ესა-თე-ნე ... 

ღარ თალანა-ნე, 

ღარ დავინა-ნე ... 

ღარ იჩ-ნე-ბიესა 

იი ვათანუნ ყა 

იჩ ნანა დარდენ... 

ნაწყვეტები 

მათდეჯახო იავებლ დავთარ 

1. რვლად ისუსი ხრისტოსი, ღარ დავი- 

დი, ღარ ავრაამი. 

2. ავრაამენ ბინეხე ისაკახ. ისაკენ ბინეხე 
თაკოვახ. თაკოვენ ბინეხე იუდახ ვაბ შე– 
ტა ვიჩიმღოხ... 

11. იოსიან ბინეხე იოაკიმახ, იოაკიმენ 

ბინეხე იეხონიახ ვა: შეტა ვიჩიმღოხ, 

ვავილონა ქრჩბაქიტხო ოშა. 

16. იაკოვენ ბინეხე იოსირახ, მაი«რამი 

იშეხ, მატხოთე ბანექე ისუს, ხრისტოს 

უკეღალ!. 

18. ისუს ხრისტოსი ,ბაქსუნ ბანექე მე- 
თარ: ბეცეცი ბაქიტხო ოშა შეტა ნანა 

მაირამ იოსიდახოლ, შოტღონ სუნსუ- 

«..ვაჟი კი არ მოდის, 

ვაჟი ომშია, 

ვაჟი ბრძოლაშია, 

ვაჟი თვითონ კვდება 

თავის დედის და 

სამშობლოს დარღით ... 

ოთხთავიდან” 

სახარება« მათიფსი 

1. წიგნი შობისაი იესუ ქრისტშსი, ძისა 

დავითისი, ძისა აბრაჰამისი. 

2. აბრაჰამ შვა ისაკ. ისაკ შვა იაკობ. 

იაკობ შვა იუდა და ძმანი მისნი ... 

-–-–_---__-"“""-'""·· 

11. იოსია შვა იოაკიმ. იოაკიმ ვა იე–- 

ქონია და ძმანი მისნი, ტყუეობისა მას 

ბაბილოვნისასა. 

16, იაკობ შვა იოსებ ქმარი მარიამისი, 

რომლისგან იშვა იესუ, 

პრქუან ქრისტე. 

რომელსა 

18. ხოლო იესუ ქრისტეს შობაი ესოეთ- 

იყო: რამეთუ თხოილ იყო დედაი მი- 
სი მარიამ იოსებისა და ვიდრე შერთ- 

« ოთხთავი (სახარება) უდიურად თარგმნა ვართაზნელმა უდიმ, მღვდელმა სიმონ ბეჟანოე– 
მა 1893 წელს; დაიბეჭდა 1902 წელს (იხ. ბიბ ლიოგრაფია და წინასიტყეაობა), –– ითარგინა რუსუ–- 
ლიდან ვართაშნულ დიალექტზე. ს. ბეჟანოვმ, უდიურ ტექსტს პარალელურად დაურთო რუსული 

ტექსტი, რაც ამ ქრესტომათიაში შეცელილია ქართული ტექსტით; გამოვიყენეთ აკადემიკოს ა კაკ“ 

შანიძის მიერ 1945 წელს გამოცემული ქართული ოთხთავის ორი ძველი რედაქცია სანე შატ- 

ბერდული ხელნაწერის მიხედვით (897, 936 და 973 წწ.). ს, ბეჟანოვისეული თარგმანი უნაკლო არ 
არის, ზოგჯერ მოკლებულია ბუნებრიობას, მართალ უდიურ სტილსა ღა წყობას. ზოგი ასეთი ად- 
გილი (რამდენადაც ·ეს შეიძლებოდა) გადავაკეთეთ, ზოგი კი მაინც დარჩა ისე, როგორც ეს მოარე– 
მნელს აქვს. ისე კი სჯობდა, უდიურად „ოთხთავი“ ხელახლა თარგმნილიყო თავისებერ გამოთქმათა 

განმარტებით, თანაც –– ლექსიკონიც დართვოდა, 

1 ხრისტოს უკეღალსხრისტოს უკალ=' ქრისტედ წოდებული, თქმულ-; ქრისტედ- 

სათქმელი! –– „... რომელსა პრქვან ქრისტე4 (მთ. I. 16). 
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“ნახ ბესამა, აშკარ-რე-ბაქე. თე შეტაი 

ბუტაი ბუქუნე იბვეილ ელმუღოხო. 

19. იოსიდა გენა, შეტა იშე, იჩ დოღრი– 
ლუღა გრრა, თე-ტუ-ბუყი აშკარ ბა- 
ნეი, ბუ-ტუ-ყი ჭაპკინ ბარკანეი შოტუხ, 

20. ევახთე შეტინ დიქირ-რე-ბი მოტუხ 
იჩ უკე-ბოშ, მე ბიხოღო დარიშტა აკ- 

კეცი შეტუ ნეპე-ბოშ ვა” ფინე: 9იო- 

სი4, ღარ დავიდი, მა-ყა-ვა-ყიბბი მაი–- 
რამახ, ვი ჩუბღოხ, აკსუნახო, შეტა- 

ბახტინთე შოხტო ბაქალო ბუნე იბვეალ 

ელმუღოზო ... 

21. ბინეხო ღარ ვა: შეტა წიახალ ლა– 

ნანო ისუს, შეტაბახტინთე შეტინ 

ჩხარკესტალლე იჩ ადამარღოხ იჩღო 

გუნაჰღოხო, ' 

23. მე ხინარენ ბუქუნე ანეყო ვა: ბი- 

ნეხო! ღარ ვა: წიახალ შეტა= ლაყუნ- 

ხო „ემანუილ“, ფესუნ-ნე-თე: თახოლ–- 

-ლე ბიხაჯუნ... 

'24, ნეპახო აიზერი?, «ოსიდენ ბინე, ეთარ- 

თე ბიხოღო დ«არიშტინენ ბუირულ-ნე– 

ბი შეტუ ვა”ბ ანეყი ჩუბღოს იჩი, 

25. ვაბ თე-ტუ-აბაი- შეტუხ, ეთარ ახრახ 

შეტინ ბინეხი იჩ ბეშუმჯი ღარახ ვაბ 

შეტინ შეტა წიახ ლანეხი ისუს. 

მარკოზახო იბვებლ დართარ 

(1) 

1. სა-ემა ღენახო ოშაა პურან არენე შო-' 

ნო კაპერნაუმა...ვა” იყობაქსაი, თე 

შონო კჟუა-ნე. 

ვადმდე მათა იპოვა მიდგომილ სული– 

საგან წმიდისა. 

19. ხოლო იოსებ, ქმარი მისი, მართალი 

იყო და არა უნდა განმხილებაი. მისი, 

იზრახა ფარულად განტევებად იგი. 

20, ამასს რათ ზრახვდა გულსა თვსსა, 
ეჩუენა მას ანგელოზი უფლისა« ჩუე- 

ნებასა ღამისასა და ჰრქუა მას: იოსებ, 

ძეო დავითისო, ნუ გეშინინ მიყვანებად 

მარიამისა (ცოლისა შენისა, რამეთუ 
რომელი-იგი მისგან იშვეს, სულისაგან 
წმიდისა არს.. 

21, შვეს ძწ და უწოდიან სახელი მისი 

იესუ, რამეთუ მან ივსნეს ერი თვსი 

ცოდვათი მათთაგან. 

23. აჰა ქალწული მიუდგეს და შვეს ძშ 
და უწოდიან სახელი მისი „ევმანუელ““ 

რომელ არს გამოთარგმანებით: ჩუენ 

თანა ღმერთი ... 

34, განიღვძა იოსებ ძილისა მისგან და 
ყო ეგრე, ვითარცა უბრძანა მას ან- 

გელოზმან უფლისამან და წარიყვანა 

მან ცოლი თგსი, 

25. და არა იცოდა იგი, ვიდრემდე შვა 

ძშ და უწოდა სახელი მისი იესუ. 

სახარებაი მარკოზისი 

1. და შევიდა მერმე კაფარნაომდ შემ- 

დგომად მცირედთა დღეთა... და ესმა, 

რამეთუ სახლსა შინა არს. 

1 ხინარენ ბუქუნე ანეყო ვაზ ბინეხო--'ქალწული მუცელში (მუცლად) აიღებს 
და შობს' –- ., ... ქალწული მიუდგეს და შვეს! (მთ I, 23). · 

?ნეპახო აიზერი -- 'ძილისაგან ამდგარი, –– როგორც კი გაიღვიძებს (ან გაიღვიძა, და 
ადგება (ან ადგა) = „განიღჯძა ... ძილისა მისგან" (მთ I, 24). 
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2. ტესსაპათ გიო-ყუ?-კცი გრლრუნორ 

ტეთარ-თე ჩომო ტობღოალ გა თნე- 

ბუ9 ვა შეტინალ თინე მოტღო პით. 

4. ვაბ თე- კო-ბაქი შეტა ტოსღოალ იმა- 

ბაქეს გრლრ ხალბ ბაქსუნახო, ვა9- 

ყუნ-ფი კოჯინ უბღ5.ხ, მაათე ბუ-ნე-. 

შონო ვა: ვაიფი სუღუკ-ყენ-ბი გა- 

ლახ, მატალახო თე ბასკინე2 სუსბაქიო: 

22. შუკალენ თე-ნე-ბაეხა თაზა «ინახ 

ბისი ტიკნა ბოშ, შეტაბახტინთე თაზა 

«ინენ ზგღ-ნე-ბო ბისი ტიკნუხ ვაბ 4იალ 

ბარონე, ტიკალ ფუჩნებაქო, ამა თაზა 

დინა გარაგ ბაკაყუნ თაზა ტიკნა ბოშ. 

ლუკინახო ივებლ დადთარ 

11. ტევახტა აკნეცი მოტუ ბიხოღო ფა- 

რიშტა, აჭა აბმელ! ჩურფი ფერვარუნ 

ყურბან ეჩალ განუხო. 

12. ზახარია, შოტუ აკი, საგანუხო-ნე- 

ბაქი? ვა> ყი: ბაინეცი შეტა ბოშ. 

13. 4არიშტინენ გენა ფინე შოტე: მა-ყა- 

ვა-ყიაბი, ზახარია, შეტაბახტინთე ვი 

აჭრე იბაქეცინე, ვაი ვი ჩუბღონ ელი- 

სავეტენ ბიხალ-ლე ვენკენა ღარ, ვაბ 

ლახალ-ლუ შეტა წიახ! „იოან“, 

1 ავა აშმელ =1მარჯვენა მხარეზე, –– მარჟჯგენივ'= 

2. და შეკრაა მუნ სიმრაელი ერისაი, 

ვიდრემდე ვერღარა იტევდა წინაშე 

კართა მათ და ეტყოდა მათ სიტყუასა. 

4. და ვითარ ვერ შეუჭლეს  მიახლებად 

მისა ერისა მისგან, აღსაძარცუეს სარ– 

თული სახლისა# მის, სადა იყო იგი 
ღა აღიღეს და გარდა ტევეს ცხედარი 
იგი, რომელსა ზედა იდვა განრღუეუ- 

ლი იგი. 

22. არავინ შთაასხის ღგნოი ახალი თხი- 

ერსა ძუელსა, რათა არა განეხეთქოს 

ღუნომან ახალმან თხიერი ძველი და 
ღგნოი იგი დაითხიოს დღა თხიერნი 

წარწყმდნენ„ არამედ ღკნოი 

თხიერთა ახალთა შთაასხიან. 

ახალი 

სახარება. ლუკა«სი 

11. და ეჩუენა მას ანგელოზი უფლისაი, 

მდგომარშ მარჯუენით საკურთხეველისა 

მის საკუმეველისა. 

12. და შეძრწუნდა ზაქარია, იხილა რა« 

იგი, და შიში დაეცა მას ზედა. 

13. ჰრქუა ანგელოზმან მან: ნუ გეშინინ, 

ზაქარია, რამეთუ შეესმინეს ვედრებანი 

შენნი, და ცოლმან შენმან ელისაბედ 

გიშვეს შენ ძი, და უწოდო სახელი 

მისი „იოვანე“, 

„მარჯუენით“ (ლ I, 11). 

2? სა განუხო-ნე-ბაქი=“'ერთი ადგილისაგან იყო, ადგილიდან იქნა, –– შეძრწუნდა, შეცბ« განუ ე-ბ აქ ი=“ე დგილ დგილიდ უნდ 
დეკრთა„'= „შეძრწუნდა“ (ლ I, 11) 

9 ყიზ ბაინეცი შეტა ბოშ='შიში შევიდა მის შიგნით, –– თაეზარი დაეცა, შეეშინდა, = 

„შიდსი დაეცა მას ზედა“ (ლ I” 12) 

4 ლლახალ-ლუ მეტა წიახ='დადებ მის სახელს, –– დაარქმევ (სახელად), უწოდებ.“'=„ღა 
უწოდო სახელი მისი“ (ლ I” 13) 
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14. ვა» ბაქალლე ვენკენა მუჯვლუღ. ყა 
შადლუღ, ვა” გტლრუნორა–ლ შეტა 
ბაქსუნა მუავბაქალ-ყუნ.. · 

იოანახო ივებლ დართარ 

18. შუკალა ბიხოღო თე-ტუ-აკე სალ, 

საბაქი ღარ, მანო-თე ბუ-ნე ბაბა ყუ- 

ჯაღე, შეტინ აკეს-ნე-დე. 
19. ვაბ მიგილა იოანი ისპატტუღ, ევახ- 

თე იუღეიღონ «ჯაყა-ყუნ-ბე იერუსა- 

ლიმახო ბებინმღოხ ვაი ლევიტუხ შო- 
ტუხო ხაბარ-აყსან!: შუ-ნუ უნ? 

20. შეტინ აბაბაქეს-ნე-დი ვაბ თე-ნე-ქუ– 

ლაყე, ვაპ აბაბაქეს-ნე-დი,: თე ზუ 

ხრისტოს თე-–ზ. 

21. ვა ხაბარ-ყუნ-აყი? შოტხო: ეკა, უნ 

ილია-ნ? შეტინ ფინე: თე!--ფეხამბარ– 

რუ?–-შეტინ ჯუღაბ-ნე-ბი: თე! 

23. 'შშეტინ ფინე: ზუ სას-კალკალო-ზ ბეი– 

ვან განუ: დუზ-ბანანნ «ააყახ ბიხო- 

ღოენკ, ეთარ-თე ფენე ფეხამბარ ისა– 

იან. 

14. და იყოს შენდა სიხარულ და მხეა–- 

რულება, და მრავალთა შობასა მისსა 

განიხარონ. 

სახარებაი იოვანთსი 

18. ღმერთი არსადა ვინ იხილა, გარნა 

მხოლოდ შმობილმან ძემან, რომელი იყო 

წიაღთა მამისათა, მან გამოთქუა 

19. და ესე არს წამებაი იოვანშსი, ოდეს 
მიავლინეს ჰურიათა იერუსალშმით 

მღდელნი და ლევიტელნი მისა, რა9თა 

ჰკითხონ მას, ვითარმედ: შენ ვინ ხარ? 

20. ხოლო მან აღიარა და არა უვარყო; 

აღიარა, ვითარმედ: მე არა ვარ ქრის- 

ტე- 

21. და მათ ჰკითხეს მას: და უკუეთუ 
ვინ ხარ შენ? ელია ხარ-ა. და მან 
თქუა: არა ვარ,“ წინასწარმეტყველი 

ხარ-ა. და მიუგო: არა! 

”·'"""“"“"""" 

23. და თქუა: მე ვმაი ღლაღადებისაი უდა– 

ბნოსა: წარჰმართენით გზანი უფლისა–- 

ნი, ვითარცა თქუა ესაია წინაწარმეტ– 

ყუელმან. 

გამოცანები. კალამბურები. იღიომები. 

გამოცანები 

(თაფმაჩიუს) 

1. სა ხოდინ ოყა ბიპ ყარღო,--ეკა-ა. 

(ჩურე წიწიკუხ, ხოა). 

1 საბარ-აყსან->'ამბის ასაღებად, –– ამბის გასაგებად. ”შესატყობად.'=,რა9თა 

(ს 19 

1. ერთი ხის ქვეშ-- ოთხი შიბაქი,–-რა 

არის? (ფურის ძუძუები, ჯიქანი). 

ჰკითხონ, 

2 თე-ნექ ულ-აყე "არა ხელი აიღო =ხელი არ აიღო, –– არ მოეშვა, არ დაანება, უარი არ 

თქვა, არ უარყო.,,= „არა უვარყო“ (ი 1, 20) 
8 ხაბარ-ყუნ-აყი=“ამბავი აიღეს, –- აბბავი გაიგეს, ჰკითხეს.'>= „მათ ჰკითხეს მას“ (ი IL, 21). 

128



2. სა კოთე ბოშ პას-ჯურა 9«ი,--ეკა-ა. 

(ჭოხლა). 

3, პაბ ვიჩი, იჩღო ყათიალ სა ბურუხ. 

ვიჩიმუხ თაყუნსა, თაყუნსა, სუნსუნა 

ლამანდეს თე-ყო-ბაქსა, ––ეკ-ა. (ფულ- 

მუხ). 

4. ბიპ ვიჩი. სუნსუნა ჭოშტან ტიყუნტე- 

სა, ტიყუნტესა, ამა სუნსუნა ბაპეს 

თე-ყო–ბაქსა,-–ეკა-ა. (თაქარუხ). 

5. სა ქრთიკუნ ლახო პაა შამკალ,-– ეკა-ა. 

” (იმხოხ). 

6. ალა-ზ-ბესა, ოტნე-ნე-ხა, ––ლა-ზ-ხესა 

შიპ-ნე-ბაქსა,–-ეკა-ა. (ზინჯილ). 

7. ჟბე-ნე, ჟხე თე-ნე, ო-ნე–უქსა, ბელე თე– 

. ნე, ვოხლა–ნე-ლახსა, კოკოწ თე-ნე, პო<« 

ეკა-ა. (ყობდან). 

8. სა ბურღო ბელ სა ჯამ ნაყელ,-–ეკა-ა„ 

(ხაშ). 

9. სა ბინ ბეშ-ბუ, კუახ გირბესანე-–ქუნ– 

ჯი ჩურეხა,--ეკა-ა. (მუგულ). 

10. ჭაინახო შელ, უჭანუხო მუჭაა, თა- 

რაზუკა თე-ნე-ბაისა, ბახარალ თე-ნე– 

ჭესა,-–ეკა-ა. (ნეპ). 

11. სა თარნინ ბოშ პააჯურა შაუმ: სო 

გამ, სო ჩახ,––ეკა-ა. (ბებღ ყა ხაშ)ა 

12. ბიაღიხლდა არუხ, ბიპჩო ხე,–– ეკა–ა» 

(სიმავარ). 

13. სა ქურრა ბოშ სა ჯამ ბირინწ.- 
ეჟკა-ა. (ულხოხ). 

14. სა უს ბე-ზ-ბუ, იჩ ბეხ ნაი-ნ-ჩუქო, 
კვა თე-ნე-ბაისა,--ეკა-ა. (ქენეკ). 

15. სა კოჯ ბეზ-ბუ, იე ჩომოხ თე-ტა- 
ბუ, 9ე უბღ, იე ოყ, ბიპჩო თაქსა ბა- 

2. ერთ ქვევრში ორნაირი ღვინო,–- რა 

არის? (კვერცხი). 

3. ორი ძმა, მათ შორისაც ერთი მთა. 
ძმები მიდიან, მიდიან, ერთმანეთს ვერ 

ხვდებიან (ერთმანეთის შეხვედრა არ 

შეუძლიათ), რა არის? (თვალები). 

4. ოთხი ძმა. ერთმანეთის უკან დარბიან, 

დარბიან, მაგრამ ერთმანეთის დაწევა 

არ შეუძლიათ,–-რა არის? (ბორბლე- 

ბი). 

5. ერთ კუნძზე-–ორი სოკო,–-რა არის? 

(ყურები). 

6. მაღლა ვწევ, ტირის, -– ვდებ, ჩუმდება, 
რა არის? (ჯაჭვი). 

7. ქვაა, ქვა არ არის, ბალახს ჭამს, პი– 

რუტყვი არ არის, კვერცხს სდებს, ქა– 

თამი არ არის, მაშ რა არის? (კუ). 

8. ერთი მთის თავზე ერთი ჯამი მაწონი, 

–- რა არის? (მთავარე). 

9. ერთი პატარძალი გვყავს, სახლს ალა– 

გებს-და კუთხეში ჩერდება,-–-რა არის? 

(ცოცხი). 
10. ერბოზე უფრო კარგიი თაფლზე 

უფრო ტკბილი, სასწორზე არ იდება, 

ბაზარში არ მიდის (არ გადის),––რა 

არის? (ძილი). 

11. ერთ თონეში ორნაირი პური: ერთი 

თბილი, ერთი (ცივი,–-რა არის? (მზე 

და მთვარე). 

12. შუაში ცეცხლი, ირგვლივ წყალი,-– 
რა არის? (სამოვარი). 

13. ერთ ორმოში ერთი ჯამი ბრინჯი,-> 

რა არის? (კბილები): 

14. ერთი ხარი მყავს, თავის თავს თუ 

არ წააგდებინებ, შინ არ შევა (არ შე- 

დის),-– რა არის? (ხღმარტლი). 

15. ერთი სახლი მაქვს, არც კარი აქვს, 

არც სხვენი, არც ძირი, ირგვლივ მხო– 
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რუ-ნე, იჩ ბოშ გენა ადამარღონ ბუჯ- 

ნე,-- ეკა-ა. (ყარფუზ. ი«ემიშ). 

16. სა დასმალ ბეზ-ბუ, ყათ-ზუ-ბსა, ყათ- 
ზუ-ბსა, ყათბეს თე-ზა-ბაქსა,--ეკა-ა. 

(იაყ). 

17. ჭურკა-ჭურკა ლაი-ნე-სა, გამათ-გა–- 

–
 

მათ ცი-ნე-სა,– ეკა-? (კოტოშ). 

ლოდ კედელია, შიგ კი ადამიანებით 
სავსეა,-–– რა არის? (საზამთრო. ნესვი). 

16. ერთი პირსახოცი მაქვს, ეკეცავ, ეკე- 

17. 

ცავ, დაკეცვა არ შემიძლია L=ვკეცე, 
ვკეცე, ვერ დავკეცე),-–რა არის? (გზა). 

გრეხა-გრეხით (=ხვეულად) ადის, 

კოკა-კოკად | = კოკასავით) ჩამოდის, 

რა არის? (ხაპი). 

კალამბურები 

„ ბია-ბთა–-უქა,ბიდა! · კუნელი-- ჭამე, მოკვდი! 
2. უბყ– ეი ბულ # უყ... 2. კაკალი–თავი შენი მოტვლეპი- 

ლი. 

3. ებშ-–უჭა ვი ბეაშ... 3. ვაშლი–თაფლი შენ წინ... 

4. არ––მენო ვი ბარ. 4. მსხალი–ეს შენი წილი. 

5. ელ–იყ ვი ბელ! 5. მარილი–-– ნაცარი შენ თავზე! 

6. გი წ–-ღასინუნ პირწ... 6. ათი-–ყვავის სკინტლი... 

7, შენო ტეკალ– უნ მაშკატეკალ 7. ეის კალია– შენ ღამურა. 

8. ფიშიკ–ვი ფულ დეშიკ 8. კატა (ფისო)--შენი თვალი ნახვ- 

რეტი (=ხარბი). 

9. მაშკატეკალ–ვი ჟომოტეკალ... 9. ღამურა– შენს პირში კალია.. 

10. ჩოვალ, ჩოვალ–ვი ბელ კო- 10. ბეღურა, ბეღურა--შენს თავზე 

ვალ... ჯოხი.. 

11. ჭააქაი–-ვი ფულ კაჭაბი... 11. შაშვი-- შენი თვალი ბრმა... 

12. ჰო, ჰო–- მამაცი ხოა 12. ჰო, ჰო–მამაცის (ქალის სახელია) 

ცური. 

იდიომები 

3, 

.· ბეზ ფინ იაყ-ნე-ბებღსა=ჩემი თვალი 

(=თვალმა) გზას (გზა) უყურებს,– 

გარინდებული, გაშტერებული ვარ. 

· ვი ზუპახ ბო-ზ-ხო! =შენს ფლავს მოვ- 
ხარშავ, – წესს აგიგებ, შენსას ვიზამ, 

მოგკლავ და პარაკლისსაც (აღაპსაც) 

გადაგიხდი. 
ბეზ ელმუღოხო ბოშშე (ბოსშე <- ბოზ- 

' შე<-ბო-ზუ-შე) =ჩემი სულით (სული- 

საგან) გავძესი,--მომბეზრდა ყველა–- 

ფერი; სული აღმომხდა; სიცოცხლე 

მომბეზრდა. 
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4. მანდაკლუღ-აყსუნ. = დაღლილომის აღე- 

6, 

7. 

„ დაყ-ბეაღსუნ = გზის 

ბა =დასვენება, შესვენება. 

მანდაკლუღ -ნე - აყსა. = დაღლილობას 

იღებს, =ისვენებს. 

| =გზა)-ყურება 

ვი იაყახ-ნე-ბებღსა.=”შენს გზას უყუ–- 
რებს, = გელოდება. 

ბეზ ფინ აჩი-ნე-ხა=ჩემი თვალი (= 

თვალმა) თამაშობს, თვალი მითამა– 

შებს. 

მუშნუ ჩიშჩუნ= ქარის (=ქარს) გა–



9. 

10. 

11. 

12. 

13. 

14. 

15. 

16. 

17. 

მოტანა, გამოღება,– გულის ჯერება, 

მოოხება. 

იჩ მუსაუ ჩინეჩერე =თავისი ქარი გა– 

მოიტააა, გამოიღო,– გული იჯერა, 

მოიოხა, 

· ფინ ნეკრიღო კაწ-ნე-ფე=თვალის 
მკბენარებ” ხოცა,– 1. ძილით გული 

იჯერა, ძილით გაძღა. 2. ისიამოვნა, 

დაკმაყოფილდა, გული იჯერა (რითიმე 

სასიამოვნოთი). 

ზიკლამო-ნე-ბსა = საქანელას (Lსაქანე- 

ლა|I-აკეთებს,–– ბარბაცებს, ბანცალებს 

(მაგ., მთვრალი ...). 
ბეზ უკე ხენა მა უბლღაბ!=ჩემი გუ- 

ლის წყალს ნუ სვამ!––გული ნუ გა- 

მიწყალე, ნუ გამისიე; გულს ნუ მიწ- 
ყალებ; ნუ გამიჭირე საქმე. 

ვი ყაჭნუხ-ყა-ზ-აყი!=შენი ტკივილი 

ავიღო, შენი ტკივილიც ამიღია,-––შე- 

ნი ჭირიმე, გენაცვალე. : 

შეტა ფელ-ლუ-ბაისა.=მის თვალში 

( == თვალზე) შედიხარ, ––მლიქვნელობ, 

ფარისევლობ, თვალთმაქცობ; თავს 

აწონებ, ელაქუცები. 
მი-ნე-აყე=სიცივე აიღო,–-გაცივდა. 
მი-ნე-ლარდტე = სიცივე მოხვდა,-––გა- 

ცივდა. 
შეტა ფეხო-ყა-ნ-ბარი! =მისი თვალი- 

დან დაიყაროს, დაცვივდე” ML შეტა 

ბოახმოაღოაჯხოყა-ნ-ბარი! მისი ცხვი–- 
რტდან დაიყაროს, დაცვივდეს, = შხა– 

მად, ძმრად ექცეს, ცხვირიდან ედი- 

ნოს, არ შეერგოს. 

ბეზ ბოახმოახ ბიყეცი-ნე = ჩემი ცხვი- 

რი დაჭერილია, სურდო მაქვს. 
ნეპალ-ლე-თაცე =ძილს (ძილზე) წა- 

ვიდა, = ჩასთვლიმა, ჩაეძინა. 
ნეპენ-ნე-თაშერე ძილმა წაიღო, წაი- 
ყვანა,–– ჩასთვლიმა, ჩაეძინა. 

იჩ ბოშტან-ნე-ჩიშჭა=თავის შიგნი- 
დან გამოაქვს,-– იგონებს თხზავს, 

ტყუის, ჩმახავს. 
ვი ბოშტან მა ჩიჩა! შენი შიგნიდან 

ნუ გამოგვაქვს, =თნუ იგონებ, ნუ 

თხზავ, ნუ ტყუი, ნუ ჩმახავ... 

18. 

19. 

20. 

21. 

22. 

23. 

"24. 

25. 

26. 

27. 

28. 

29. 

30. 

31. 

ბეზ აჭა ფინ ლახო! = ჩემ მარჯვენა 

თვალის ზედა (ჩემ მარჯვენა თვალ- 

ზე),-–კი ბატონო კეთილი, დი- 

დი სიამოვნებით! ბატონი ბრძანდები! 

უთუოდ! 

ბეზ ეყ-ნე-ბარსა = ჩემი ხორცი „ვი- 

ვა, მეზიზღება, მძაგს, მძულს; გულს 

მიმღვრევს, გული მემღვრევა. 
ბეზ ჰაყლენ თე-ნე-ბოსტა =ჩემი ჭკუა 

(=ქკუამ) არ ქრის,––არა მგონია; 

ჭკუა არ მიჭრის ... 

ბეზ ბეხო ბაქა! =ჩემი თავისგან, თა– 

ვიდან იყავი! თავი დამანებე! მომ–- 
ცილდი! მომშორდი! 

ღენე ფინ= დღის თვალით,–– დღისით– 

მზისით, დღის სინათლეზე. 

ალახო-ნე-ბაქე = ზემოდან გახდა, იყო, 
–გულყრა დაემართა, ბნედა მოუ- 

ვიდა. 
თაისინ-თაისინ ,„.. = წასვლით-წასვ- 

ლით ... – თანდათან, რაც დრო გა- 

დის. 

ვი ბულ-ყა-ნ-ბათკი! =შენი თავი ჩაი– 

ძიროს, ჩაიფლოს, მიწაში ჩაიდოს,– 

მოგიკვდეს თავი! დაიღუპე! წარწყმდი! · 
აამ-ბეზ-ბათკე I ბეზ აბმ-ნე-ბათკე = 

მხარი ჩემი ჩაეფლო, ჩაიქცა, – მხა– 

რი მომექცა, მეცვალა; გზა ამერია, 

ამებნა; ორიენტაცია დავკარგე. 
ვი იმუხ სასილ-ყა-ნ!-=> შენი ყური 

ხმაზე იყოს! სმენად იქეცი! ყურად- 

ღებით იყავი! 

გა-ნე ვენკ I განე ვი ბახტინკ=ად- 
გილია შენთვის, ახია შენზე! ეგრე 

გინდა, მოგიხდება! 

ვი უკეხ ფას ედა! ვი უკეხ გენგ ედა: 
=შენი გული გაშლილად შეინახე! 

– შენი გული განივრად შეინახე!– 

ლაღად, მოლხენით იყავი! 

გა-ბა-გა ... = ადგილ-და-ადგილ, – 

ყველგან; ყველა მხარეს, ადგილას. 
ბუსიხო ბეზ უკ წორო-ნე-სა =-შიმ- 

შილისაგან ჩემი გული იღვენთება, 

წვეთავს, – შიმშილისაგან გული მიწ- 

ყალდება. ' 
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32. 

33. 

ვ4. 

35. 

36. 

37. 

38. 

39. 

40. 

41. 

42. 

43. 

44. 

45. 

იაყახო-ნე-ჩიშჭა = გზისაგან (გზიდან) 

გამოჰყავს, – გზას აცდენს, აფუჭებს, 

რყვნის,– ცუდ გზაზე აყენებს. 

ვი გონ-ყა-ნ-ბოტეცი!=შენი ფერი 

გაიჭრას, შეწყდეს, -–გაქრი! დაიკარ– 
გე! დაიღუპე! 
ფულ-დეშიკ... = თვალ - ნახვრეტი, –. 
თვალ–გახვრეტილი, ხარბი, გაუმაძ- 

ღარი. 

იჩ ბელ-ლე-დუღე = თავის თავზე და- 
არტყა,– თავში აუვარდა, თავს გა- 

ვიდა. 
გადა აშ-ნე-ბიყე= მოჯამაგირის ჯ= 

მოჯამაგირე) საქმე დაიჭირა, ჩაიდი- 

ნა,––გაუთლელობა, ხეპრობა გამოავ– 

ლინა; ცუდად, უმსგავსოდ მოიქცა. 

ქატა აშ ბოხო-ნე =მაგის საქმე გრძე- 

ლია, =ენა ვერ იტყვის მაგის ამბავს, 
ვერ ასწერს მაგის საქციელს, ნამოქ–- 

მედარს. 

მელლა შანა კაჭუპ!= თაგვის საჯ- 

დომს ჩხირი,-- ჩხირი კედელს! 

იჩ ჰავინენ-ნე-გოლოშ-ეხა =თავის ჰან– 

გით ცეკვავს, როგორც უნდა (ეპ- 
რიანება), ისე იქცევა. 

ალუნტუ ოყა-ზ-თარაღო ... =ზემო- 

თას ქვემოთ დავატრიალებ,– თავდა–- 

ყირა, წაღმა-უკუღმა დავაყენებ... 

კიწკიწი ხები იჩ იმოღო კატ-ზუ-დი 

=წ/ცოტ-ცოტა დავადნე-და თავის ყურს 

ჩავაწვეთე, –– ნელ-ნელა ნება-ნება 

ავუხსენი (ვუამბე) და გავაგებინე, მი– 
ვახვედრე. ' 
შეტა ქენილ-ლე-ლარტე =მის გუნე– 
ბაზე (ქეიფზე) მოხვდა, -- ეწ კინა. 
ხები კავნულ-ლე-ჭურეცა «..=ძაღლის 
ალაფად იქცა,–არაფრად ჩაიარა. 

შეტა ფულ-ყა-ნ-ჭერი! =მისი თვალი 

გამოვიდეს, –– თვლი გადმოეკარკ– 

ლოს, თვალი დაუდგეს. 

ნაყნუ ბარტი მეილ=დოში ჩავარდ- 

ნილი თაგვი,– გაქუცული, გაქეცია- ' 
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46. 

47. 

48, 

49. 

50. 

51, 

52. 

53. 

54. 

55. 

ნებული, გაძვალტყავებული; გასაწ- 
ყლებული. 
მევნა-ტიკ = მატლის ტიკჭორა, = 

გულღრძუ, გულღვარძლიანი, გულ- 
ბოროტი; შურიანი. 

ნეპნა-ტიკ,=ძილის ტიკქორა, -- ძი- 
ლისგუდა, ძილის მოყვარული. 

იჩღო ბაბა თოგენ =თავიანთი მამის 

ფასით,– ძალიან ძვირად. 

იაყა-თაისუნ = გზას / გზად) წასვლა, 

“იოლად წასვლა. 
ქულ-ბაპესბესუნ-= ხელი-მიწვდენა,– 
ხელის შეწყობა, მოხმარება, მიშვე- 

ლება. 

ქულ-აყსუნ=ხელი აღება, –– ხელის 
აღება, განდგომა; უარის თქმა (ვინ–- 
მეზე, რამეზე). 

ქულ-ლახსუნ =ხელი დადება,––მფარ- 

ველობა. 

უკ-თაისუნ = გული-წასვლა, ––გულის 
წასვლა, შეღონება, გულყრა. 

უკ-ტა-თაცე = გული-მისი-წავიდა,– 

გული წაუვიდა, შეუღონდა, გულყრა 
დაემართა, 

თურინ 9იაყ=ფესის გზა,-- ფაღარა- 

თი, კუჭის აშლა. 
თურინ იაყა-ნე-ბარტე = ფეხის გზას 

(გზაში) ჩავარდა,– კუჭი აეშალა, გა– 

აფაღარათა. 

ფეხო ბითესუნ, ბისთუნ =თვალისაგან 

(თვალიდან) . ვარდნა, –– თვალიდან 

ამოვარდნა, შეჯავრება. 

ფულ-ლახსუნ, ფულ-ბიყსუნ =თვალი- 
დადება, თვალი–-დაქერა, –– თვალის 

ჭერა, -–– მიხედვა. 

თურ ბითესუნ, ბისთუნ: =ფეხი ვარ- 

დნა: 

ვი თურ-რე-ბითე ბეშ კუა=შენი ფე- 
ხი ჩავარდა ჩვენ სახლში,– დაგვთარ- 

სე შენი მოსვლით, თარსი ფეხი შე– 

მოდგი ჩვენსა.



ვართაშნულ-ნიჯბგური პატალელურტი ტექსტები 

ვართაშნული 

შაულ კოკოწუნ-კტა 

შაულ ბაინეცე კოკოწუნ-კუჟა. ამა კო– 

კოწუხ ალალუ გალა-ყუნ-იი. შაულენ ჰა- 

რაქათ-თე-ბსასი კოკოწღო ბაპანეი. მე 

აშლახ ატუკსა ხა“, ჰავალა-ნე-ბაქსა შაუ–- 

ლე-ლახო, შონოალ ყიაიხო ბუსა ბუქუ- 

ნენ ფეშმან ტიტერი თანესა. 

ნიჯური 

თულქი კოკოწგნ-კოია 

თულქი ბანეცი კოკოწგნ-კოია. ამა 

კოკოწხო ალლოი გალა-ტუნ-ი. თულქი- 
ნენ ჰარა-ქათ-ე-ბსაი კოკოწხო პაპანეი, 

მე აშლა ანეკსა ხაბთენ, ჰავა-ლა-ნე–ბაქსა 

თჟლქინ ლოხოლ, შონოალ ყინიეხუნ ბუ- 

სა თაფანენ ფეშმან ტიტერი თანესა. 

მელა საქათმეში (=ქათმის სახლში| 

მელა შევიდა საქათმეში. მაგრამ ქათმები მაღალ ადგილას იყვნენ. შელა (=> მე- 
ლამ) ცდილობდა ( =არაქათს აკეთებდა| ქათმებს მისწვდომოდა. ამას (=ამ საქმეს) 

ხედავს ძაღლი, მივარდება (=ავსულიანი ხდება) მელიას (=მელიის ზედა|, ისი() ში– 

შისაგან მშიერი მუცლით დანანებული მირბის-რა (=გაქცეული, ნარბენი) მიდის. 

კოლხოზუნ ბელე 
მია ბუო კოლხოზუნ ბელე-ნე. მე ბე– 

“ლე შელ ეთი ბელე-ნე; ო, მუ იჩ ვადი- 
ნალ–ლე-თადესა, ღენნახ ბასკალა გა თა- 

-მიზ-ნე-ბაქსა, იჩალ თიმარ-რე-ბაქსა, აზა– 

·რუ-ბაქახუნალ ჰაქუმენ შელ-ლე-ბესა. 

კოლხოზეგნ ბელი 

მია ბაქაულო კოლხოზგნ ბელი-ნე. მე 

ბელი შაჰატ ედი ბელი-ნე; ო, მუ იჩ ვა- 

დინალ-ე-თადესა, ბასკალა გალ ჰარ ღი 
თამიზ-ე-ბაქსა, იჩალ თუმარ-ე-ბაქსა, აზა– 

რამიშ-ბაქატანალ ჰპაქიმენ ყოლაი-ე-ფსა- 

კოლმეურნეობის პირუტყვი 

აქ მყოფი (=აქ რომ არის) კოლმეურნეობის პირუტყვია. ეს პირუტყვი კარ– 

“გად მოვლილი L=შენახული| პირუტყვია; ბალახი, ქერი თავის დროზე ეძლევა, ყო– 
ველდღე დასაწოლი ადგილი სუფთავდება (=სუფთა ხდება), თვითონაც სამუნველით 
იწმინდება (=სამუნველიანი ხდება), ავად გახდომისასაც ექიმი (=ექიმმა) კურნავს 

წ(=კარგად ხდის|!. 

ეაქ 

ებქ კოჟინ ჰეივან-ე, ამდარი ქრმპი-ე: 

ეზა ბსანე ხელა ზაპენე, რჭა ტაპენე, 

მაიალ ჩურეღაინ ვა თანეშტა. 

ეაქ 

ებქ კოჯინ ჰეივან-ნე, ადამარი ქრმაგ– 

ნე: ეზნუხ ბესანე ხელლუხ ზაპნეხა, ექ- 
·ნუხ ტაპნეხა, მაალ ბუ ვაყსა ვახ თანეშ- 

შა. 

ცხენი 

ცხენი შინაური (=სახლის) ცხოველია, ადამიანის შემწეა (=ქომაგია): ხნულს 

(ხოდაბუნს) აკეთებს, ტვირთს ზიდავს L=სწევს, ეწევა), კალოს ლეწავს (=სცემს|, 

სადაც გსურს შენ (მიცემ.) მიჰყავხარ. 
183



ქსლ 

ქალ ზორრუ ჰეივან-ნე, ამა იღარიღო 

გოლო თე-ნე-ფორთბესა. ქალლუხ გარაგ 
შელ ერან, იჩ ვადინალ უბღებსტან, უქეს– 

ტან, ღენნახ ოწკალდან, ისჟენა გამ გალა 

ერან, იღარიღო--სარინ გალა. ჟაოღლა, 

იღარიღო თუნდ ვადღინალ, შადბან, მან– 
დაკლუღ-აყესტან ვაა ხენა ბასკესტან. 

ქალ 

ქალ ზორუ ჰეითვან-ე, ამა ეღარეღო 
გელე თე-ნე-ფორთფსა. ქალა გარბი შმაატ 

ეჭან, იჩ ვადინალ ჰუბღესტან, ჰუქესტან, 

ჰარ ღი ოწკალდან, იბჟენა გამგალა ეტან, 

ეღარეღოლ სარინ გალა. იაინულ, ეღა- 
რეღოი თუნდ ვაპდინალ, შადბან, მანდაკ- 

ლუღ-ჰაყესტან ვა ხენა ბასკესტან. 

კამეჩი 

კამეჩი ღონიერი ცხოველია, მაგრამ სიცხეს ძალიან ვერ უძლებს (=ვერ ით- 

მენ). კამეჩს უნდა (=საჭიროა) კარგად მოუარო | -=>შეინახო), თავის დროზე ალე– 

ვინო, აჭამო, ყოველდღე აბანავო, ზამთარში თბილ ადგილას ამყოფო L=შეინახო|, 

სიცხეში -––გრილ ადგილას. ზაფხულში, ცხარე სიცხის დროს | =სიცხის ცხარე, მწვა-- 

ვე დროზე), გაუშვა, დაასვენო (= დაღლილობა ააღებინო|) და წყალში დააწვინო. 

”ოლდამმუხ 

| ნიკალაი ნახგრჩი-ნე, სერგი გენა ყო- 

რუხჩი; ღენნახ ლამან-ყუნ-დესა კაბვაბნე. 

ნიკალაიენ ტუტტაგ-ნე-ჭარეხა, სერგინენ 

გენა გოლოშ-ნე-ხა. ნიკალათა ყა სერგი- 

ნა გოლო მააღრუხ-ყო-აბა, ოშაალ პაბ- 

ლენტინ მაღ–-ყუნ-ეხა. 

იოლდამხო 

ნიკალაი ნახგრჩი-ნე, სერგი გენა ყო– 

რუღჩი; ჰარღი ლამან-ტუნ-დსა ოჩალა. 

ნიკალაიენ ტუტტაი-ე-რარე, სერგინენალ 

აჩინ-ნე. ნიკალა=ენ ყა სერგინენ გელე მაბ– 

ღურ-ტუნ-ავა, პურანანალ მააღ-ტუნ-ნე. 

ამხანაგები 

ნიკო მენახირეა, სერგი კი მეველე; ყოველდღე ხვდებიან მინდორში. ნიკო (= 

ნიკომ) სტვირს (სალამურს) უკრავს, სერგი კი ცეკვავს წ=ცეკვას ამბობს|!. ნიკომ 
და სერგიმ ბევრი სიმღერა იცის (=ბევრი სიმღერები იციან|, შემდეგაც L=აგრეთ- 

ვე) ორივე |=ორივემ) მღერიან (=სიმღერას ამბობენ|- 

მკოლუნ დირიგ 

ბეშ შკოლუნ დირიგა ეკაა ბუვაყსა, 

ბუნე: ჰავეჭ, შუვეტ, კაროვ, ურუზუნ 
კაროვ, ჭინკორ, ტუბპ, ტაკ, კაზარ, ქა–- 

ლამ, ფუშნიკ, შიკლამ, ქენ, კაჭოლი, 

წანთარუ, ფუმფულ, ფარფეინ ... ისა ენეხ 

მოტღოხ ჩუქსუნახ ბურიანვე. სოოტინ 

«ახო ტუბპნა ბეხო ბიყი ზაპ-ნე-ფე, შორ 

ბეხღენე ჩინეჩო, ამა ქაქულ ქეხ-ტა-მან– 

დე, იჩენ გენა ტუამპაბლაჯყ-ნე-დუღე. 
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-ბუნე: ჰავიჭ, შუვეტ, კაროვ, 

შკოლგნ დირიგ 

ბეშ შკოლგნ დირიგა ჰიკა ჩურელაინ,. 

ურუზგნ 
კაროვ, ჭინკორ, ტუჯ:პ, ტაკ, კაზარ, ქა- 

ლამ, ფგშნიი, მიკლამ, ქენ, კაჭული, 

წანთარგ, ფგმფგლ, ფარფეინ ...ისა ენე 

მოტოხო ჩუქსა ბურვი-იან. სოტინ იახუნ. 

ტუბპპე ბეხუნ ბიყი ზაპ-ე-ფი, შორ ბეთ-- 

ნებღი ჩინეჩო, ამა ქაქულ ქიიე-ნე-მან– 
დიო, იჩინ გენა დომბალაყ-ე-დუღი..



სკოლის ბოსტანი 

ჩვენი სკოლის ბოსტანში რაც კი გინდა, არის: ქინძი, კამა, ოხრახუში, პრასა,. 
წიწმატი, ბოლოკი, ჭარხალი, სტაფილო, კომბოსტო , პიტნა, ხახვი, ნიორი, კიტ“ი, 

ქონდარი, ბალბა, დანდური ... ახლა უკვე ამათი გლეჯა (|=გლეჯას, წყვეტას, კრე- 
ფას) დავიწყეთ. ერთმა ჩეენგან (ერთმა ჩვენთაგანმა) ბოლოკის ფოჩს (=ბოლოკის, 

თავიდან| მოჰკიდა-რა (ხელი), სწია, ისე ეგონა L=ისე უყურა, შეხედა) ამოიღებდა 

მაგრამ ქოჩორი (=ფოჩი, ფოთოლი | ხელს შერჩა (=მის ხელს, ხელში დარჩა|, თვი- 
თონ კი გადაკოტრიალდა | =კოტრიალი დაარტყა|. 

პიონერღო პათ 

ია აბა-ია აშ-ბესუნ, ჯაჭა-ზაფსუნ ... 

დამდამახო იი«აბაქე ნაღარინ სასიხ, პიო–- 

ნერუხ გირეციტან ბულ-ზაპკალტინ ფი- 

ნე: „იოლდაშმუხ, იან თაღენ აგროპუნქ- 

ტუ, ქრმაგ-თადენ ბეშ კოლხოზა სუმ- 

ბულ გირბესუნა!“ პიონერღონ მუბვლუბ- 
ღენ ფი-ყუნ: „თაღენ, თაღენ!“ ვაბ გირე“ 

ცი თა-ყუნ-ცი ეხბალ-გა-ლა, თაცი ბაი- 

ყუნ-ცი აშლა ... 

პაანერღო §5თ 

9ან ავა-თან აშ-ფსუნ, ჯარა-ზაფსუნ 

... სავაინან უშენენ იითანბაქი ნაღარინ სა - 

სა. პიონერხო გირეღალა-კენა ბულზაპ- 

კალენ ფი-ნე. „ზოლდაშხო, იან თაღენ 

აგროპუნქტა, ქრმაგ-თადენ ბეშ კოლხო- 

ზა სუმბულ გირბსუნა. პიანერხონ მუაჯ- 

ლუღენ ფი-ტუნ: „თაღენ, თაღენ!“ გირე– 
ცი თა-ტუნ-ცი ეხპალა-გალა ვა თაცი ბა–- 

ტუნ-ცი აშლა. 

პიონერული | =ჰპიონერთა) სიტყვა 

ჩვენ ვიცით მუშაობა (შრომა), გარჯა (= ჯაფა, ჯაფის წევა| ... დილაადრიანად 

|ლდილისაგან| გავიგონეთ (მოგვესმა, დოლის ხმა. პიონერების მოგროვებისას მე–- 
თაურმა I =თავ-გამწევმა) თქვა: „ამხანაგებო, ჩვენ წავიდეთ აგროპუნქტში, მივეშ–- 

გელოთ | = ქომაგი, დახმარება მივცეთ) ჩვენს კოლმეურნეობას თავთავის კრეფაში 

(=თავთავის კრეფას). პიონერებმა სიხარულით თქვეს: „წავიდეთ, წავიდეთ!“ მოგ–- 

როვდნენ-რა (=მოგროვილი, მოგროვილნი| წავიდნენ სამკალში (=სამკალ ადგი- 

ლას|, წავიდნენ-რა (=> წასული, წასულნი|, შეუდგნენ საქმეს (=შევიდაუენ საქმეში| ... 

ციციკ-ბოსტუნ 

ღე შკოლა ციციკ-ყუნ-ბოტე, ენე ცი- 
ციკ ჭჰეკალ-თე-იან. ზუ სალ თე-ზა-ყიბბე. 

ლიზან ყა ქირქორენ ოანე-ყუნ-ფე, მარ- 
ქარიტ შუ-ტუ-აბა მა-ა-ჭაპბაქე; ხათუნ 

ციციკ-ბოსტუნ 

ღე შკოლა ციციკ-ტუნ-ბოტიო,: ეზე 
ციციკ თი-იან-ჭეკალ. ზუ სალ თე-ზ-ყია- · 

ბი. ახსაპეტენ ყა ქირქორენ ობპნე-ტუნ- 

ფიო. მპროქარიტ შინ-ა-ავა მათა-ა-ჭაბპა- 

კუა-ნე-ტიტერე. შოტღო ციციკახ დამ- 

ნუნ ბოტალ-ყუნ. 

ქიო; ხათუნ კოითა-ნე-ტიტერიო. შოტო- 

-ღოი ციციკა პიქა ბოტალ-ტუნ. 

აცრა (ყვავილ-ჭრა) 

დღეს სკოლაში აცრეს L=ყვავილი ჭრეს), უკვე ყვავილი არ დაგვემართება 
L=ყვავილს არ გამოვყრით). მე სულაც (=უერთიც) არ შემეშინდა. ლიზამ და გრი- 

გორიმ (გიგომ) იტირეს (=ტირილი თქვეს|, მარგარიტა ვინ იცის (=ვის იცის) სად 

დაიმალა | = გაქრა); ხათუნა შინ გაიქცა. მათ ხვალ აუცრიან (=მათ ყვავილს ხვალ 

მოსჭრიან!. 
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საფხა სა ადამარ ქედნა-ბოშალ 

გოროსხ-ნე 

გოლრ ვანტ მოტხო ბებპშ ნიკალაი 

ქასიბ ირპათ-თე-ჰესაბბაქსა=. შეტინ გრ- 

ლო-ნე-აშბესა9, ამ, პოძთძეღალა ბორზუნ 

თე-ტა-ბუი. შეტა ქულჭათ ქამასი-ლუ– 

ღენ-ნე-ქარხესაი,„ ბოშშამა უქსუნ-უბღ- 

სუნ, პოთეღამა ლაფსუნ თე-ყო-ბუი. #ი- 

ქიორები ნიკალაიენ დოღრიყუნეხა, თე 

„ბესანალ ქრმაგ, «უქსანალ ქრმაგ“ ... 

პურანალ ეხყუნ: „საფსა სა ადამარ ქე§- 

ნა-ბოშალ გოროხ-ნე ... ბეზ სა ფენეწენ 

ეკა ბესხზა-ბაქოლ, ზუალ ბაიღალზუ კოლ– 

ხოზა!“-- ფინე იჩ-ბოშ ნიკალაიენ, ჰაშო- 

რალ ბინე: ბალნეცი კოლხოზა. ჰაისა ნი– 

სადსა სა ამდარ ქედე-ბოშალ 

გოროხ-ე 

გელე ვადა მოტხუნ ბეშ ნიკოლა» ქა- 

სიბ ირაჰათ-ე-ჰესაბბაქსა. ”შოტინ გე- 

ლე-ნე აშბსა9, ამა პოიეღალა თახგლ თე- 

ტახ-პუი. შოტაი ქულრათ ქამასილუღენ- 

ე-ქარხსა, ბოშამუნ ჰუქსუნ-ჰუბღსუნ, 

პოძეღამინ ლაფსუნ თეტახ-პუი ... §იქი- 

რები ნიკალა«ენ: დოღრი-ტუნ-ნეხ: „ბატა- 

ნალ ქომაი, უქატანალ ქრმპი“ ... პურუმ 

ნეხტუნ: „სადსა ამდარ ქერდე-ბოშალ გო- 
როხ-ე ...ბეხ სა ფენეწენ ჰიკპა-ა-ბესბა- 

ქო, ზუალ ბაღალზუ კოლხოზა!“--ფინე 

იჩ- ბოშ ნიკალაიენ პატეთარალ ბინე: 

“ბანეცი კოლხოზა. ჰაისა ნიკალაი ქულ- 
კალაბი ქულრათ ბახტავარრუ-ნე-ქარ- დათ ბახტავარლუ-ნე-ქარხსა. 

ხესა. 

მარტოოდენ ერთი ადამიანი ქეიფშიაც საცოდავია 

(მარტო კაცი ჭამაშიაც ბრალიაო) 

დიდი ხნის წინ (= ბევრი დრო ამისგან წინ) ნიკოლაი ღარიბ გლეხად ითელე- 

ბოდა L=იანგარიშებოდა|. იგი ბევრს მუშაობდა (მან ბევრი საქმე აკეთებდა|, მაგ– 

რამ სამყოფი მოსავალი (მარცვლეულისა) არ ჰქონდა. მისი ოჯახი ხელმოკლედ (= 
ნაკლოვანებით) ცხოვრობდა, ძღომამდე ჭამა-სმა, სამკოფამდე ჩაცმა არ ჰქონდათ. 

იფიქოა ნიკალაიმ: მართალს ამბობენ, რომ „საკეთებლადაც |=ქმნადაც, კეთება- 

-დაც) შველა, საჭმელადაც (=ჭამადაც) შველა. კიდევაც (=აგრეთვე) ამბობენ: მარ- 

ტოოდენ ერთი ადამიანი ქეიფშიაც საცოდავიაო (მარტო კაცი ჭამაშიაც ბრალიაო). 

ჩემი ერთი კავით რას გავაწყობ (=ჩემი ერთი კავით რა კეთება შემეძლება|1, მეც 

შევალ კოლმეურნეობაში!« თქვა გულში (=თავის შიგნით! ნიკალაიმ, ისეც (იმნაი– 

რადაც) აკეთა: შევიდა კოლმეურნეობაში. ახლა ნიკალაის ოჯახი ბედნიერად ცხოვრობს. 

ზანდ-ბესუნ 

1. ფა9%-ნე. ბოა-ყუნ-ყესა მე«თვინახ, 
გირბი ჩიხარ-ყუნ-კეა ბორზუნახ, ყაჭ- 

ყუნ-ეხა ტულლუხ, ბა-ყუნ-ეხა 
· ჭინახ. 

2. ტულლა იმაჯი-ნე. აბილუხ არაბინ 
ბიპ-ჩო რურუ-ყუნ-ენხა, მუბვ-ყუნ. ქეშკამ 
ჰამმაშა ფა5ზ ბაქანე! 

3, ხოდურღოხო ხაზალუხ ბარ-რე-სა. 
ყუშურუბხ ფურფი თა-ყუნ-სა. 
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ჟოიღო 

რეჰამ-ბესუნ 

1. ფაიზ-ე. ჰაბვ-ტუნ-ყსა მეივინა, 

გირბი ჩარ-ტუნ-კსა თახგლა, ყაჭ-ტუნ-ნე 
ტულა, ბა-ტუნ-ნე კოიხო #ინა. 

2. ტულე იმაჯი-ნე. აილუხ არაბინ 

ბიპ-ტოაღ «ურუ-ტუნ-ნე. მუავ-ტუნ. ქეშ- 
კამ ჰამიშა ფაიიზ ბაქანე! 

3. ხოდურღოხუნ ხაზალუხ 'ბარ–ე–სა 

ყუშურხო ფურფი თა-ტუნ-სა,



დაკვირვება 

1. შემოდგომაა. კრეფენ ხილს, აგროვებენ-რა (=შეგროვებული, დაგროვებული, 
მოგროვებული)! ამთავრებენ მოსავალს (ე. ი. მოსავლის აღებას), წურავენ (ჭყლე– 

ტენ) ყურძენს, ასხამენ ქვევრებში ღვინოს. 

2. რთველია (=ყურძნის მამითადია|!. ბავშვები ურმის გარშემო (=ოთხმხრივ) 

დადიან. უხარიათ (|= მხიარულად არიან). ნეტავ ყოველთვის შემოდგომა იყოს. 

3. ხეებს (=ხეებისგან, ხეებიდან) ფოთლები ცვივა. ფრიველები მიფრინავენ-რა 

(= გაფრენილი! მიდიან. 

აკესტალ ჩეშნიუს 

1. ნიკალაიენ ყა ალისკანენ ბეშ აპ- 

· ტეკენკ პაი შუშა იოდ-ყუნ-ეჩერე, საალ 

ფამბაკ. 

2. ხათუნი, მარქარიტი ყა სერგინ 
ნოვადა კლასა ნუთ-აკეცი თამიხლუღ- 

ნე–-ბუ. 

3. ხიბუმჯი ჯოვღინა შელ კალკალ 

აბილოღონ სუსოტუღო ქრმაგ-ბი ბეაშ- 

ყუნ-ბადი. 

აკესტალ ჩემშნგოსხ 

1. ნიკაიენ ყა პლისკანენ ბეშ აპტე– 

კეთნაკ პა, შიშა იოდ-ტუნ-ეჩერიო, საალ 
ფამბაკ, 

2. ხათუნუნ, მპრქარიტინ ყა სერგინ 

ნოვადასტა კლასა ნუთ-აკეცი თამიზლუღ- 

ე-ბუ. 

3. ხიბიმჯი ჯოვღინა შმაჰატ კალკალ 

პილუღონ კოშმანდალტოღო ქომა59-ბი 

ბე'შ-ტუნ-ბადიო, 

მისაბაძი (=საჩვენებელი) მაგალითები 

1. ნიკალაიმ და ალექსიმ ჩვენი აფთიაქისათვის” ორი შუშა იოდი მოიტანეს, 

აგრეთვე ჯL=ერთიც! ბამბა. 
2. ხათუნას, მარგარიტას და სერგის მორიგეობის დროს L=რიგში, ჯერში) 

კლასში არნახული სისუფთავეა ხოლმე. 
ვ, მესამე ჯგუფში კარგად მოსწავლე ბავშვებმა სუსტებს უშველეს-რა (=დახ–- 

მარება გაწეული) წინ წასწიეს, დააწინაურეს (=წინ შეაგდეს). 

მეხ ყა ჩაქუჩ 

9ან ვახოლ დოღმა ვიჩიმუენ-იან, 

ზუ აშბალ, უნ ირაჰათ, 
ბეშ მეჰკამ ყოლთუღლამიშ-ბაქსუნ 

აღაღოენკ, დრვლათთუღოენკ 
ბაღრიარ-ბაქსუნ-ნე. 

ზუ ზიდო-ზ-ტაპეხ, უნ ეხ-ნუ-ბსა, 

პაალინ ზაჰმაპთენ-იან-ქარხესა, · 

პაალინ აზადდუღლღა-იან-ჭებაქე, 

ზორენ ჰარსა ლაანგნუხ-იან-აყსა. 

მიხ ყა ჩაქოჩ 
«ან ვახუნ დოღმა ვიჩიმუნ-იან, 

ზუ აშპპლ, ჰუნ ირაჰათ, 

ბეშ მრქკამ ყოლთუღლამიშ-ბაქსუნ 

აღაღოინაკ, დრვლათუღოინაკ- 

· ბაღრიარ-ბაქსუნ-ე. 

ზუ ზიდოი-ზ-ტაპე, ჰუნ ეხ-გნ-ბსა, 

პაბალინ ზაჰმათენ-იან-ქარხსა, 

პაბალინ აზადტუღა-იან-ჭოვაქიო, 

ზორენ ჰარსა ლაანგ-იან-ჰაყსა. 

ნამგალი და ჩაქუჩი 

ჩვენ შენი (=შენთან ერთად! ღვიძლი ძმები ვართ, მე მუშა, შენ გლეხი, ჩვე– 

ნი მჭიდრო შეკავშირება ბატონებისთვის, მდიდრებისათვის გულისხეთქვაა (=შიშის 
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გახდომაა|), მე რკინას ვჭედ (=რკინას ვარტყამ|), შენ მკი L=სამკალს აკეთებ|), 

ორივენი შრომით ვცხოვრობთ, ორივენი გავთავისუფლდით ·(თავ ისუფლება მოვიპო-. 
ვეთ -= თავისუფლებაში გადავედით), ყოველ ნაბიჯს ლონივრად ვდგამთ I=ღონით. 

ყოველ ნაბიჯს ვიღებთ!, 

მაბლ 

1. ცამფი აღალა ცივარ-რე-ფი,: 

ქალა კაბვაანეხ ნამ-ნე–ბე, 

ნამ-ნე-ბე, ნამ-ნე-ბე, ნამ-ნე-ბე, 

ქალა კაბვაბნეხ ნამ-ნე-ბე. 

2. ოქტომბერუნ ციციკუხ-იან, 

ვა9ვა9-9ან-ესა, ბუიბუი -იან-ბაქსა, 

აშბალღო აბილუხ-იან, 

ჰამაშა შოტღოხოღ ბაქალ-იან. 

ე-იან-სა მაბღ-–ფესინ, 

მუჭბა სასენ ზილდესინ, 

ციციკღონ ზერ-ევ-კესინ 
ჭოჭა ბაიდაღღონ ფგრგლდამიშ- 

ბესინ. 

მაგღ 

1, ცამფი აღალნენ ხოხო-ნე-ფი. 

ქალა ოჩალა ნამ-ე-ბი, 

ნამ-ე-ბი, ნამ-ე-ბი, ნამ-ე-ბი, 

ქალა ოჩალა ნამ-ე-ბი. 

2. ოქტიაბრუნ ციციკხო-იან, 

ვათვაი-იან-სა, ბუიბუი-იან-ბაქსა, 

ამპალხოი პილუს-იან, 

ჰამიშა შოტოღოხუნ ბაქალ-იან. 

ე-იან-სა მაბღ-ფსუნ, 

მუჭა სასენ ზილდგსუნ, 

ციციკხო დასტაბსუნ,: 

ჭოქჭა ბაიდაღხონ რგრგლდა- 

მიშბსუნ.. 

სიმღერა 

1. ჟუჟუნა წვიმა მოვიდა (=ქრელი წვიმა ცრიდა), დიდი მინდორი დანამა, 

დანამა, დანამა, დანამა, დიდი მინდორი დანამა. 

2. ოქტომბრის ყვავილები ვართ, ვიშლებით |=ვიხსნებით), ვიფურჩქნებით 

L=ვივსებით), მუშების შვილები ვართ, მუდამ მათთან ერთად ვიქნებით, მოვდივართ, 

სიმღერით (=სიმღერის თქმით|, ტკბილი ხმების წკრიალით (=ტკბილი ხმით წკრია-. 

ლით), ყვავილებით მოკაზმეით, წითელი დროშმების ფრიალით (=ფრიალ-კეთებით!|.- 

თაქენან, ბებღაბნან!... 

თაქენან, ბებღაბგნან, 

ეტინ-ა-ქპი ჭაპლუღახ... 

თაიანცი, ბებიანღი, 

ქეჩინენ-ნე-ქბი ჭაპლუღახ. 

ქეჩინენ ჭაპნუხ ჰალალ-ლე-ქე, ჰალალ. 
თაქენან, ბებღაანან, ეტინ-ა-ქ35ი. ქეჩინა. 

თა«ანცი, ბებიანლღი: 

ულენ-ნე-ქ>პი ქეჩინა. 

ულენ ქეჩინა, ქეჩინენ ჭაპლუღახ 

– ჰალალ-ლე-ქე, ჰალალ ... 

თაქენან, ბეიღაბნან, 

ეტინ-ა-ქაი ულლეხ. 
თაიანცი, ბეზიანლი: 
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თაქენან, ბებღაბნან: 

ეტინ-ა-ქაიი განუ... 

თაძ9ანცი, ბებღი-იან, 

ქეჩინენ-ე-ქპიი განუ. 

ქეჩინენ განუ ჰალალ-ე-ქე, ჰალალ. 

თაქენან, ბებღაბნან, ეტინ-ა-ქსიი ქეჩინა. 

თადანცი, ბებღიიან: 

ულენ-ე-ქაიი ქეჩინა. 

ულენ ქეჩინა, ქეჩინენ განუ 

ჰალალ-ე-ქე, ჰალალ ... 

თაქენან, ბებღაანან, 

ეტინ-ა-ქბიი ულა. 

თაიანცი, ბებღიიან,



თურანგე5-ნე-ქე ულლუხ. 
თურანგენ ულლეხ. ულენ ქეჩინახ, 
ქეჩინენ ჭაპლუღახ ქ... 

თაქენან, ბებღაბნან, ეტინ-ა-ქ5= 

თუდანგახ. 
თა«9ანცი, ბეპიანღი: 

ჟანგენ-ნე-ქე თუდანგახ. 

ჟპნგენ თუდ«ანგახ, თუტანგენ 

ულლუხ, ულენ ქეჩინახ, 
ქეჩინენ ქაპლუღან ... 

თაქენან, ბებღაჯნან, 

ეტინ-ა-ქაი ჟანგნუხ. 

თა«ანტცი, ბებიანღე: 

კულენ-ნე-ქე ჟანგნუხ. 
„კულენ ჟანგნუ, ჟანგენ თუ«ანგახ, 
თუდანგენ ულლუხ, 
ულენ ქეჩინახ, ქეჩინენ ჭაპლუღან ... 

თაქენან, ბეაღაბნან, 

ეტინ-ა-ქბი კულლუხ. 
თაილანცი, ბებთანღე: 

მებლენ-ნე-ქე კულლუნ.. 
მეილენ კულლეხ, კულენ ჟანგნუხ, 
ჟანგენ თუ<ანგახ, 

თჯანგენ ულლუხ, ულენ ქეჩინახ, 
ქეჩინენ ჭაპლუღახ. 

თაქენან, ბეაღაგნან, 

ეტინ-ა-ქაი მეპძლლუხ. 
თათანცი, ბებიანღი, 

ფიშიკენ-ნე-ქე მეალლუხ: 
ფიშიკენ მეალლუხ, მებლენ კულლუხ, 
კულენ ჟანგნუხ, 
ჟანგენ თურანგახ, 

თურდანგენ ულლუხ, 
ულენ ქეჩინახ, . 

ქეჩინენ ჭაპლუღახ ... 

თაქენან, ბებღაბნან, 

ეტინ-ა-ბაშყე ფიშიკახ. 

თაიანცი, ბებიანღი: 

ბინენ-ე-ბაშყი ფიშიკახ. 

თაქენან, ბეხღაბნან, 

შინ-ა-ბაშყე ბინეხ. 
თაიანცი, ბებიანღი, 

ბაგენ-ნე-ბაშყე ბინეხ. 

ბაგენ ბინეხ, ბინენ ფიშიკახ–- 

ჰალა-ლე-ბაშყე, ჰალალ ... 

თდანგენ-ე-ქბიი ულა. 

თდრანგენ ულა, ულენ ქეჩინა. 

ქეჩინენ განუ... 

თაქენან, ბეგღაბნან, ეტინ-ა-ქ§იი 

თრანგა. 

თახანცი, ბებღილან: 

დარსენ-ე-ქპიი თღანგა. 

ჭრარსენ თ«ანგა, თრანგენ 

ულა, ულენ ქეჩინა, 
ქეჩინენ განუ ... 

თაქენახ, ბებღაბნან, 

ეტინ-ა-ქპიი ჯარსა, 

თაციიან, ბებღი4ან 

ჭაიინენ-ე-ქაი «არსა, 

ჭაინენ «არსა, დარსენ თდტანგა, 
თტანგენ ულა, 

ულენ ქეჩინა, ქეჩინენ განუ... 

თაქენან, ბებღაგნან, 

ეტინ-ა-ქაიი ჭაინუ. 

თაციი«ან, ბებღი«დან: 

მებლეჯნ-ე-ქალი ქაინა. 

მეილენ ქაინა, ქაიინენ დარსა 

დარსენ თჭანგა, 

თრანგენ ულა, ულენ ქეჩინა, 

ქეჩინენ გალა... 

თაქენან, ბებღაანან, 

ეტინ-ა-ქპიი მებლა. 

თაციიან, ბებღი«ან, 

ფიშიკენ-ე-ქაიი მებლუ 

ფიშიკენ მეალუ, მებლენ ჭაინა 

ჭაინენ რ«არსა, 

«არსენ თრანგა 

თრანგენ ულა, 

ულენ ქეჩინა, 
ქეჩინენ გალა ... 

თაქენან, ბებღაინან 

ეტინ-ა-ბაშყე ფიშიკა 

თაიანცი, ბებღიიან, 

ბინენ-ე-ბაშყი ფიშიკა. 

თაქენან, ბებღააბნან, 

შინ-ა-ბაშყე ბინე. 

თაიანცი, ბებღიიან, 

ბაიენ-ე-ბაშყე ბინე. 

ბაიენ ბინე, ბინენ ფიშიკა 

ჰალალ-ე-ბაშყე, ჰალალ ... 
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წადით, ნახეთ!... 

(მცირედ გადმოკეთებული „მოდი, ვნახოთ ვენახი!“) 

წადით, ნახეთ, რამ შეჭამა ვენახი ... წავედით, ვნახეთ: თხამ შეჭამა ვენახი,. 

თხამ ვენახი პირწმინდად შეჭამა (=მთლად გადაკორტნა). წადით, ნახეთ, რამ შე–- 

ჭამა თხა. წავედით, ვნახეთ: მგელმა შეჭამა თხა. მგელმა თხა, თხამ ვენახი შეჭამა-– 

–-პირწმინდად, სულმთლად შეჭამა, სულმთლად. წადით, ნახეთ, რამ შეჭამა მგელი, 

წავედით, ვნახეთ: თოფმა ჭამა მგელი. თოფმა მგელი, მგელმა თხა, თხამ ვენახი (შე- 

ჭამა), წადით, ნახეთ, რამ შეჭამა თოფი. წავედით, ვნახეთ: ჟანგმა ჭამა თოფი. თო–- 

ფი ჟანგმა, თოფმა მგელი, მგელმა თხა, თხამ ვენახი შეჭამა. წადით, ნახეთ რამ შე– 
ჭამა ჟანგი. წავედით, ვნახეთ: მიწამ ჭამა ჟანგი. მიწამ ჟანგი, ჟანგმა, თოფი, თოფ– 

მა მგელი, მგელმა თხა, თხამ ვენახი (შეჭამა). წადით, ნახეთ, რამ შეჭამა მიწა. წა–- 

ვედით ვნახეთ: თაგვმა ჭამა მიწა. თაგვმა მიწა, მიწამ ჟანგი, ჟანგმა თოფი, თოფმა 

მგელი, მგელმა თხა, თხამ ვენახი (შეჭამა) წადით, ნახეთ: რამ შეჭამა თაგვი. წავე- 

დით, ვნახეთ: კატამ ჭამა თაგვი. კატამ თაგვი, თაგვმა მიწა, მიწამ ჟანგი, ჟანგმა 

თოფი, თოფმა მგელი, მგელმა თხა, თხამ ვენახი (შეჭამა). წადით, ნახეთ: რამ მოი–- 

პარა კატა. წავედით, ვნახეთ: პატარძალმა მოიპარა კატა. წადით, ნახეთ, ვინ მოი–- 

პარა (მოიტაცა) პატარძალი. წავედით, ვნახეთ, საქმრომ (ნეფემ) მოიპარა (მოიტაცა), 
პატარძალი. საქმრთმ პატარძალი, პატარძალმა კატა სულ მოიპარა, სულ... 

ისტლათ 

–- ეკა-ნ-ბესა? უფა ზახ, უნ მალ-ლუ-ესა,ა, “-ჰიკა-ნ-ბსა? უფა ზა, ჰუნ მალინ-ესა, 
მა-ნ-–თაისა? 

ზუ ბეზ ხალიკუნ კჟუახო-ზ-ესა, 

ბუ-ზა-ყსა ჭალაგი თაღა-ზ უშენკ. 

–ედ კუა შუ-ა-ბუ. ბაბა, ნანა 

კუა-ყუნ-თე, ეკა-ყუნ-ბესა? 
“–კუა-ყუნ, არცი შუმ-ყუნ-უქსა. 
ზა იბაქე-ზა, თე ვი ბაბა 

აზარუ-ნე, თე-ზა-ბა, აფქია-სერი! ქ... 

– აფჩი თე-ნე, სერი-ნე, ბეზ ბაბა 

აზარუ-ნე-ი, ამა ისა საკი შელ-ლე, 

არცეს ბატუექსა. 

– ევახტახო მაღა-ა შონო ბასკინე, 

ყაჭკალა გა ეკა-ტაი. 

–ბეხო თურელ-ცირიკ ჰარ გა 

ყაჭ-ტა-ეხა, საიალ აბუზ 

ბულ-ტა-ყაჭეხა, ბუჭუნალ, 
საალ ულხოხ. 

–ჩუნქი ქორ-რე, ზა ისა ედ 

კუა ეეს ბაქალ-თე–ზა. ვი ბაბახ 
უნ, მონო აშნე, საფსა ბაქაინ, 

უფა, აგარ ბაქატუ უყუბულუ- 
დენ მე ბიას ბეშ კუა-ყან-არი. 

“-აგანამ შელლე, უზკო ... 
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მა95-ნ-თაისა? 

ზუ ბეზ ამიკინ კოიახუნ-ზე-ესა, 

ჩურ-ჯზ-სა ჭქალაგე თაღა-ზ უშეინაკ, 

–ე#თ კოია შუ-ა-ბუ. ვი ბავა, ნანა 

კოია-ტუნ-თე, ჰიკა-ტუნ-ბსა? 

–კოჯა-ტუნ, არცი შუმ-ტუნ-პუქსა. 

ზუ იბაქე-ზუ, თე ვი ბავა 

აზარუ-ნე, თე-ზ-ავა, აფჩია-სერი!.. 

– აფჩი თე-ნე, სერი-ნე, ბეზ ბავა 

აზარუ-ნე-ი, ჰამა ისა საი შაატ-ე, 

არცეს ბანექსა. 

–- ჰევახტახუნ მაღაია შოო ბასკენე? 
ჰი გა ყაჭ-ე? 

–ბეხუნ თურალ-ცირიკ ჰპრ გა 

ყაჭე-ნე, ჰამა ბუთუნტოხუნ ავგზ 

ბულ-ე-ყაჭე, თაფანალ, 

სალ ულხოხ. 

–ჩუნქი ქათარ-ე, ზუ ისა ე« 
კოზაა ეეს თე-ზ-ბაქო, ვი ბავახ, 

აშ-ნე, საჭსა ბაქაინ. 

უფა, აპან ბანექო უყუ#ულუ- 
ღენ მე ბიას ბეშ კოითა-ყან-არი. 

– პჰან შაატ-ე, უზკო...



საუბარი 

–-რას აკეთებ? მითხარი ჯ=თქვი მე), შენ საიდან მოდიხარ, სად მიდიხარ? 

– მე ჩემი ბიძის სახლიდან (=სახლითგან, სახლისაგან| მოვდივარ, მინდა ტყე-.- 
ში წავიდე შეშისთვის. 

–-–თქვენსა (თქვენს სახლში) ვინ არის? (=ვინაა მყოფი|. მამა, დედა შინ არიან, 

თუ არა, რას აკეთებენ? 
შინ არიან, სხედან-და (=დამსხდარი1 პურს ჭამენ. 

–- მე გავიგე, რომ შენი მამა ავადაა, არ ვიცი, ტყუილია თუ მართალი L= 
ნამდვილი)! : 

– ტყუილი არ არის, მართალია (=ნამდვილია), ჩემი მამა ავად იყო წავად- 
მყოფობდა), მაგრამ ახლა ცოტათი კარგადაა, ჯდომა შეუძლია. 

–- რის (=რისგან, რა დროიდან| აქეთაა, ის (რომ) წევს, სატკივარი (=მტკი- 
ვანი ადგილი!) რა აქვს ჯ=რაა მისი). 

თავიდან ფეხამდე (= ფეხზე-მდე) ყოველი ადგილი სტკივა L=მტკივანია, სატ–- 
კივებელია მისი,= ტკივილს ამბობს), მუცელიც, აგრეთვე L=ერთიც|) კბილები. 

თუკი ეგრეა, მე ახლა თქვენსა (=თქვენს სახლში) მოსვლა არ (ვერ) ”შემეძ– 

ლება. შენს მამას შენ, საქმე ისაა, თუ მარტო იქნება, უთხარი (= თქვი), თუ შეეძ- 

ლება უთუოდ (მიზეზსგარეშე) ამ საღამოს ჯ(=ეს საღამო) ჩვენსა (=ჩვენს სახლში| 

მოვიდეს. 

– თუ კარგადაა, ვეტყვი... 
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ედიურ-ქართელი ლე ქართულ-ელიური 

მოკლე თემაგურ-ბუდობრიჰი 

ღექსიჰპუნი



უდიურ-ქართული ლექსიკონი 

ნათესაური და სოციალური ურთიერთობის გამომხატველი 

სიტჟვები (და გამოთქმები) 

ადამარ (ნიჯ. ამდარ) ადამიანი. ადა- 

მარ-კ ენა ადამიანის მსგავსად, ადა– 

მიანივით, კაცურად. 

ადამარლუღ (ნიჯ. ამდარლულ) ადა- 

მიანობა. ' 

იშუ კაცი, მამაკაცი; ქმარი. იშეხ-თა 9– 
სუ 6 გათხოვება = ქმარს წასვლა. იშ ე- 

ხო ჭესუნ გაყრა ქალისა =ქმრისა–- 
გან გასვლა. 

ჩუბუხ (ნიჯ. ჩუჟუხ, ჩუვუხ) ქალი, 

დედაკაცი; ცოლი. ჩუბუხ ბესსუნ 

ქალის (ცოლის) თხოვა, შერთვა. ჩ უ- 

ბუხ აყსუნ (ნიჯ. ჩუვუხ ჰაყ- 

სუნ) ქალის (ცოლის) აყვანა, ყიდვა 

= ქალის (ცოლის) მოყვანა, შერთვა. 

ჩუბუღოხო ჭესუნ (ნიჯ. ჩუვუ- 
ღოხუნ ჭეისუნ)=ქალისაგან (ცო- 

ლისაგან) გასვლა,–– გაყრა კაცისა. 

ამშუ-ჩუბუხ (ნიჯ.იშუ-ჩ უჟუხ, იშუ- 

ჩუვუსხ) ცოლ-ქმარი (=ქმარ–ცოლი), 

მეუღლენი იშუ-ჩუბუხ ბაქსუნ 

დაქორწინება = ცოლ-ქმრად გახდომა, 
ყოფნა. 

ნანა დედა. ნანა-ნუთ უდედო, უდე- 

დოდ. ნანა-კოჯ (ნიჯ. ნანა9 კო) 

ღედის სახლი,––დედულეთი. 
ნანალუღ დედობა; დედინაცვალი. ნან ა– 

ლუღ ბესუნ6 დედობის გაწევა (=კე– 
თება). 
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ბაბა (ნიჯ. ბავა) მამა. ბაბა-კოჯ (ნიჯ- 

ბავა- კოჟ) მამის სახლი,-–დედუ- 

ლეთი. 
ბაბალულ მამობა; მამინაცვალი. გაგა–- 

ლულ-ბესუნ მამობის გაწევა (=კე– 
თება). 

ქალნანა დიდედა, ბებო, ბებია. სინონ, 

ტატი. 

ტატი იხ. ქალნანა. 
არხა (ნიჯ.) თაობა. 

ქალპაპა, ქალბაბა პაპა, ბაბუა (=დიდ-- 

მამა, <«– დიდი–მამა) 

აპერ (ნიჯ.6) ოჯახის უფროსი 

სომხ. ახპერ). 

ხინარ (ნიჯ. ხობვაბრ, ხობარ, ხუბ 

არ) ქალიშვილი, ქალწული; ასული; 

გოგო. 

სინარლუდღ (ნიჯ ხობარლულ) 1. 

ქალწულობა, ქალწულად, ქალიშვილად 
ყოფნა. 2. გერი ქალი, აყვანილი. 

"გოგო. , 

ღარ ვაჟი, ვაჟიშვილი; ბიჭი. ღარ-კენა 

ვაჟის მსგავსად, ვაჟივით; გადატ. ყო- 

ჩაღად, მედგრად, ვაჟკაცურად. 
ღარლულ 1. ვაჟობა, ვაჟიშვილობა. 2. 

გერი ვაჟი, აყვანილი ვაჟი. 

ხუნჩი და. ხუნჩი-კენა დის მსგავსად, 

დასავით. 

(შდრ.



ხუნჩილუღ 1. დობა. ხუნჩილულ-ბე- 

სუნ დობის გაწევა (==კეთება). 2. გე– 

რი, არაღვიძლი და, დობილი. 

ვიჩი ძმა ვიჩი-ბაქსუნ ძმად გახ- 
დომა, დაძმობილება, 

ვიჩილუღ 1. ძმობა. ვიჩილუღ-ბესუნ 

ძმობის გაწევა (=კეთება), 2. გერი 

ძმა, ძმობილი. 

კადა (ნიჯ.) უფროსი ძმა (შდრ. თურქ. 

აზერგ. კარდაშ, ყარდაშ). 

ხუნჩი-ვიჩი და-ძმა. 

ხუნჩე-ღარ (ნიჯ. ხუნჩეი, ხუნჩაი 

ღარ) დისწული, დისშვილი (ვაჟი). 

ხუნჩე-ხინარ (ნიჯ. ხუნჩეი, ხუნჩაი9 

ხუბარ) დისწული, დისშვილი (ქალი). 
ვიჩე-ღარ (ნიჯ. ვიჩა9 ღარ) ძმისწუ–- 

ლი, ძმისშვილი (ვაჟი). 
ვიჩე-ხინნრ (ნიჯ. ვიჩა9 ხუბარ) 

ძმისწული, ძმისშვილი (ქალი). 

ნავ შვილიშვილი. 

დადა მამიდა. 

და (ნიჯ.) უფროსი და (შდრ. დადა– 
მამიდა).––შდრ. ქართ. და 

დადა-ღარ (ნიჯ. დადა9ი ღარ) მამი- 

დაშვილი (ვაჟი). 
დადა-ხინარ (ნიჯ. დადა» ხუბარ) 

„ მამიდაშვილი (ქალი). 

ხალა დეიდა. 

ხალა-ღარ (ნიჯ. ხალა9ი ღარ) დეი- 
დაშვილი (ვაჟი). 

ხალა-ხინარ (ნიჯ. ხალა» ხუაბარ) 

დეიდაშვილი (ქალი). 
ხალიკ (ნიჯ. ხოალიკ, ხოალი-9) ძია, 

ბიძა (დედის ძმა). 

ხალიკუნ-ჩუბუნს (ნიჯ. ხობლიკი-ჩუ- 

ვუხ) ძალო, ბიცოლა (დედის ძმის 
ცოლი). 

ხალიკუნ-ღარ (ნიჯ. ხობლიკი-ღარ) 

ბიძაშვილი ვაჟი (დედით). 
ხალიკუნ–ხინარ (ნიჯ. ხოალიკი-ხუბ- 

არ) ბიძაშვილი ქალი (დედით). 

ხალიკლუღ (ნიჯ. ხოპლიკლულ) 1. 

ბიძობა, არაღვიძლი ბიძა, ბიძის მაგიე– 

რი 2. ბიძის ძღვენი, საჩუქარი (მიტა- 
ნილი დისწულის ქორწილში). 

ამიკ (ნიჯ. ამი29) ძია, ბიძა (მამით). 

ამიკუნ-ჩუბუხ (ნიჯ. ამიკინ-ჩუვუხ 

ამი«ინჩუეუხ) ბიცოლა ძალო 

(მამის ძმის ცოლი), სინონ. მამილ. 

ავიკუნ-ღარ (ნიჯ». ამილინ-ღარ) ბი- 

ძაშვილი ვაჟი (მამით). 

ანიკუნ-ხინარ (ნიჯ. პმილინ-ხუბარ) 

ბიძაშვილი ქალი (მამით)- 

მამილ (ნიჯ. მამილ, მამიი) ბიცო- 

ლა, ძალო. სინონ. 

ბუხ, 

ბინ 1. პატარძალი, თაზა (ინი) ბინ 

ახალი მოყვანილი რძალი, პატარძალი, 

ბინე-კოჯ (ნიჯ. ბინეი კოჟ)ახა- 

ლი მოყვანილი რძლის, პატარძლის 

სახლი,––ოთახი, სადაც დაქორწინებუ- 

ლი ქალ-ვაჟი თაფლობის დღეებს ატა- 

რებს. ბინე-ღარ (ნიჯ. ბინე« 

ღარ) პატარა ბიჭი რომელსაც პა- 

ტარძალს კალთაში ჩაუსვამენ ან ში– 

ნიდან გამოაყოლებენ ქორწილის დროს, 

ვაჟიანობა რომ იყოს. 2. რძალი. 3, 

ზოგჯერ მაზლის-ცოლი (იხ. სევჩე– 

ჩუ-ბუხ). 
მული მული. 

ჩეზნა (ნიჯ. <ეზნ ა) სიძე. 
სევჩე (ნიჯ. სრეჩა, სოვჩე, სევჩ:) 

მაზლი. 

სევჩე-ჩუბუხ (ნიჯ. სრვჩაი, სევჩე<« 

ჩუვუხ) მაზლის-ცოლი. სინონ. ბინ. 
სეინე (ნიჯ. სე9ნ23) დედამთილი. 
სეჯადე (ნიჯ. სეთ=თღდა) მამამთილი. 

ბაეგა ქვისლი. 
ბაჯანალ ცოლის-და. სინონ. 

ხუნჩი (ნიჯ. ჩუვუხაით ხუნჩი) 

ჟაინ ფცოლის-ძმა. 
ჟაინ-ბაბა (ნიჯ. ყა9=ინ-ბავა) სიმამ– 

ამიკუნ-ჩუ- 

ჩუბღო- 

-რი. 

ჟაინაქო (ნიჯ. ყა9ინ-ნაქო, ყა9ინ- 

ნანა) სიდედრი. 
ოგა გერი. 

ყუდა მძახალი. 
ყომ ნათესავი. 

ხო» (ნიჯ.6), გვარ-ტომი; 

შთამომავლობა. 

საგვარეულო; 
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რელიგიურ ცნებათა და საყოფაცხოვრებო წეს-ჩვეულებათა გამომ- 

ხატველი სიტყვები (და გამოთქმები). ამ ცნებებთან დაკავშირებული 

სხვა სიტყვები 

ლაშკო (ნიჯ. ლაშკოი, თოი) ქორწი– 

ლი. ლაშკო-აქსუნ ქორწინება, 

ლაშკო-ნე-ბაქსა ქორწინდება. 

ლაშკო-ბესუ6 დაქორწინება. ლაშ- 

კო-ნე-ბსა აქორწინებს. ლაშკონა 

კალფესუნ ქორწილში 

_ დაპატიჟება. 

ხოზამანდ: ხოზამანდ-თა«სუნ, ხო- 

ზამანდ-ესუნ სამაჭანკლოდ ან და- 

საწინდავად მისვლა (მოსვლა). 

მაჭანკალ;, ხოზამანდ მაჭანკალი. 

ფუსაკ ჯვრისწერა. ფუსაკ-ნე-ბაქსა 

ჯვარს იწერს. ფუსაკ-ნე-ბე სა ჯვარს 

სწერს. 
წი-ბესუნ, წი-ბსუნ, წი–ფსუნ (ნიჯ.) და- 

წინდვა. , 
ხილა პატარძლისთვის მირთმეული საჩუ- 

ქარი (ასეთ საჩუქრებს 

სკივრში აწყობენ). 

დოვრან (ნიჯ.) მექორწინეთათვის და- 

სახმარებლად მიტანილი ფული. 

ხონჩა. ხონჩათაშშუნ საჩუქრითა 

და ტკბილეულ-ხილეულით სავსე ხონ– 

ჩის მიტანა (პატარძლისათვის). 

ბელგა (ნიჯ. ბპლგა) ბელგა. 
მაყარ მაყარი. მ აყარ უხ მაყრები, მაყ– 

რიონი მაყარბაში მაყართ-უფ- 

როსი. 

ჟურბან მსხვერპლი. შდრ. ნრიშ, ნეიშ. 

ხაჩ ჯვარი. ხაჩ-ესუ ნ პირჯვრის გადასახ– 

ვა: ხაჩ-ნ ე-სა პირჯვარს იწერს. 
ხაჩპარა%ზ, ხაშპარა% ქრისტიანი. შდრ, 

(ნიჯ.) ქუშტონ. , 
ხაშ-დესუნ, ხაშ-ტესუნ მონათვლა. 

პუშტონ (ნიჯ.) ქრისტიანი. სინონ. ხაჩ- 
პარაზ. (შდრ. ქრისტოს, ხრისტოს) 

ხაშ-ბაბა ნათლია (კაცი). 
ხაშ–-ნანა ნათლია (ქალი). 

ხაშბაბა-ჩუბუბ (ნიჯ. ხაშ ბავა9 ჩუ- 

ვ უხ) ნათლიის ცოლი. 

ხაშ-ხამპა (ნიჯ.) ურთიერთნათლიობა 
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დაძახება, 

სამზითვო 

და გამოთქვქები). 

(ნათლიად დადგომა იმ ოჯახში, საი- 

დანაც თვითონაც ჰყავთ ნათლია). შდრ. 
ხაშ-ბაბა. 

ხაშილ ფქვილის ფაფა თაფლითა და ერ- 

ბოთი მომზადებული, ნათლობის დროს 

ან ახალდაბადებული ბავშვის სანახა- 

ვად მისულ სტუმრებს მიართმევენ. 

ხაშ-ბალ, ხაშ-პალ საქორწილო პურის 

ცომში ხაშის (საფუარის) ჩამდები 

და პირველი დამლოცველი. 
კუნუკ ძეობის, შვილის ყოლის გამო გა– 

მართული წვეულება. 
წი-ლახსუნ სახელ-დება, სახელის დარქ- 

შევა. 
ბიხაეგუხ (ნიჯ. ბუბხაჟუხ) ღმერთი. 

ღარ გბიხოღოი ძ0ი ღვთისაი.ზუ– 

ბინაჯუხ! ოჯოღონ! ღმერთმანი! 
ჯარიშტა ანგელოსი. 

შეითან ეშმაკი. 

ელმუხ სული. ელმუღ-თასტუნ=სუ- 
“რლის მიცემა, ძლევა,–სულის დალე- 

ვა, აღსრულება. ელმუხ-დურჟს- 
ლულღ ჯანმრთელობა, 

ნეიშ, ნოიშ, ნოიიშ მსხვერპლი. ნეიშ 

(ნოიშ)-ყა-ზ-ბაქი მსხვერპლი ვიყო! 

ვენაცვალე ნოიიშუს, ნოიშუხ 
(ნიჯ.) მრ. უდიების სინონიმია. ბეშა- 

ხუნ იან «ა ნოიშუს-იან-ეხაი, ყე9არი- 

ტღონ გენა ია უდიუხ-ტუნ-ნეს--უწინ 
ჩევნ ჩვენს თავს ნო=5იშუხ-ს (ნოითი– 
შებს) ვეძახდით, სხვები კი «უდიებს 

გვეძახდნენ. 
წიმერი წმინდა ადგილი (შესაწირავის მი- 

სატანი). 

გერგეც წმინდა ადგილი, სალოცავი (წმ. 
გიორგის სახელობისა). 

ებვებლ. იბველ წმინდა, წმინდანი; ხატი. 
ებვებლ (იბვებლ) გა წმინდა, სალოცა– 

ვი ადგილი. 

ელას ფიცი. ელას-ფესუნ, = ფიცის 
თქმა,-––დაფიცება; ფიცის დადება-



ნამაზ ეკლესია. ნამაზ-ბესუნ=ეკლე- 

სიის კეთება, -- წირვა-ლოცვა. 

ბეაინშ მღვდელი. ქალა-ბესბნშ=დი- 

დი, უფროსი მღვდელი,–მღვღელთ– 

მთავარი, მოძღვართ-მოძღვარი. ბე 59- 

ნშუნ ფელუმ მღვდლის ანაფორა. 

ბებინშუნ ჩუბუხს მღვდლის ცო- 

ლი, 

ტერაცუ დი კვანი. 
ფელუქ ანაფორა (მღვდლისა). 

კორკოტ წანდილი, კორკოტი. 

მუგინ ნაკურთხი ღვინო საზიარებლად. 

კოკალ! ელლა კოკალ მარილიანი (მლა– 

შე) სეფისკვერი (ბედის მაძიებელი გაუ– 
თხოვარი ქალები ჭამენ ყველიერში). 

აჭამ უმარილო სეფისკვერი. 

ღირუს მარხვა. ღირღო ბაისუნ მარ- 

ხვაში შესვლა, მარხვის დადგომა. ქა- 

ლა ღირუხ დიდ-მარხვა (აღდგომის 

წინ). კიწკე ღირუხ მცირე მარხ– 

ვა (შობის წინ). 

წუმ-ედსუნ („წუმ“-ის შენახვა) ბედის- 

მაძიებელ ქალიშვილთა მარხვა აღდგო– 

მის წინ, ჭამენ მხოლოდ აჭამ–ს (იხ.).. 

პარიკენთან ყველიერი. 

ზარაზართარ ბზობა. 

ახვიმაძ აღდგომა. ქალა ახციმა 
(=დიდი აღდომა) იგივეა, რაც აღ- 

დგომა, კიწკე ახციმა (მცირე 

აღდგომა) შობა, შობის-დღე. 

ვპრთივპრ ფერისცვალება, მარიამობა. 

ამტოგ (ნიჯ.) საკლავი (ქორწილში). 
ახრ სააღდგომო საკლავი (მოზვე- 

რი, ცხვარი,--რომელსაც შეუთქვამენ 

ღმერთს). 

ადრე ლოცვა, კურთხევა. ადრე-ფსუნ 

დალოცვა; არრე-ნე-ხა ლოცავს, აკ- 
ურთხებს. 

ხრუშტან: ხრუშტან-ფესუნ მილოც- 

ვა. ხრუშტან-ყან-ბაქი მშვიდობა– 

ში! 

ბულღურუს ბულ-დურჟს-ფესუნ 

(=თავი-მთელი-თქძა) სამძიმრის თქმა, 

სამძიმარი. 

პური მკვდარი ვი ბულ-ყან-პური! 

მოკვდი (=შენი თავი მკვდარი იყოს). 

ხრისტოს აინეხერე პური გა- 

ლახო=ქრისტე ადგა მკვდარი ად- 

“გილიდან-- ქრისტე აღსდგა მკვდრეთი– 
თა. 

მეიდ გვამი; მიცვალებული. 
გარანზა სამარე, 
გპრამზალულღ სასაფლაო. 

ბომტესუნ დამარხვა, დასაფლავება. 

პატარაკ ქელეხი, აღაპი, 

ტაპაკ-ბესუნ =ტაჰაკის კეთება,--სასა–- 

ფლაოზე მკვდრის სულის მოსახსევებ- 

“ლად ტაჰაკებით (ხონიებით) საჭმელ– 

სასმელისა და ხილეულ-ტკბილეულის 
მიტანა. 

პალ ალი, ავი სული (რომელიც ქალებს 

' ესხმის თავს და ჰგუდავს). 

ქავოპრ-ქუსტი სულთამხუთავი (საფლა- 
ვიდან ღამღამობით ამოდის, დადი) 

და სულს ართმევს ადამიანე ბს). 

სერხი, ხრხზი (ნიჯ.) სულთამხუთავის სა- 

მოსელი. ' 
ცუ! ც უ-ნ-ა რი=კეთილად, სასიკეთოდ 

მოხვედი,– კეთილი იყოს შენი მოს- 
ვლა! მობრძანდი, გაგიმარჯოს! 

გუნება-განწყობილებისა და გართობა-თამაშის გამომხატველი 

სიტუევები, ამასთან დაკავშირებული სხვა სიტყვები (და გამოთქმები) 

ჩი თამაში. აჩი-ფს უნ (=თამაში-თქმა, 
ქმნა) თამაშობა: აჩი-ნე-ხა თამა– 

შობს.“ აჩიკალ (ატრიბე, აჩიკა- 
ლო (გასუბსტ.) მოთამაშე. 

ნიკო ბურთი. ნ იკო-იან-აჩიხა ბურთს 
(=ბურთი) ვთამაშობთ. 

მაბლ სიმღერა. მახღ-ფესუნ მღერა. 

მაბღ-9ან-ეხა ემღერით. მაბღკალ 
(ატრიბ.ე), მაპღკალო (გასუბსტ.) 

მომღერალი. 
%იკლამო საქანელა. 

დაფ დაირა. 
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ნაღარა ნაღარა, დოლი. ნაღარა-ზურ- 

ნა ნაღარა (დოლი) და ზურნა. 

ტუტაგ (ნიჯ. ტუტაი) სალამური, 
სტვირი. 

ახშუე სიცილი. ახშუმ-ფესუნ გაცი- 

ნება. ახშუმ-ნე-ხა იცინის. ახშუმ- 

კალ (აგრიბ.), ახშუმკალო (გა–- 

სუბსტ.) მოცინარი, მცინარი. 

ობნე ტირილი. ობნე-ფსუნ ტირილი. 

ობნე-ნე-ხა ტირის. ობნეკალ (ატ- 

რიბ.), ოანეკალო (გასუბსტ.) მტი- 

რალი, მოტირალი. 

ნეღ ცრემლი. ნ ეღენ, ნეღლუ ფრემ- 
ლიან. ნეღენ-ბაქსუნ =ცრემ- 

ლიანი გახდომა, ყოფნა, –– თვალში 

ცრემლის მორევა, მოდგომა. 

ირიტ ზიხღი. ირიტ-ფესუნ=ზიზღის 

თქმა, –– შეზიზღებ. ირიტ-ტე-ხა 

ეზიზღება. 

აფჩი ტყუილი. აფჩი-დუღსუნ=ტყუ- 
ილი–დარტყმა,-–მოტყუება. აფჩი-ნ ე– 

დუღსა ატყუებს, ტყუის. 
ჯალ-: ჯაღ-ფესუნ შეკრთომა. ჯა ღ- 

ნ ე-ხ ა კრთება. 
ჟია შიში. ყიბ-ბსუნ შიში, შეშინება. 

ყიბ-ტუ-ბხსა ეშინია, შიშობს. ყიბ-დეს- 

ტესუნ შეშინება ყიი%ხ-დეს-ნე-სტა 

აშინებს. ყი თბ ა ჯა ნ მშიშარა, ლაჩარი 

ნეპ ძილი, სიზმარი. ნეპენ (=ძილით) 

ძილში. სიზმარში. ნ ეპახ-ესუნ და- 

ძინება. ნეპახ-ნე-სა, ნეპახ-ნე- 

ესა (=ძილს მიდის) იძინებს. 

ზერეტ-: §ჭერეტ-ბესუნ (ნიჯ.) მოტ- 
ყუება #«ერეტ-მა-ბა ნუ იტყუე- 
ბი! 

მოღორ-–: მოღორ-ბაქსუნ გაღვიძება. 

მოღორ-რე-ბაქსა იღვიძებს. 

მოღორე: მოღორე-დუღსუნ, მო- 

ღორე-დესუნ, მოღორესტუნ 

მოტყუებ. მოღორე-ნე-–დუღსა 

მოღორე-ნე-დესა, მოღორე- 

ნესტა ატყუებს. 

ფახგლლულ, მევბალუღ შური. ფას გლ- 
ლუღ-ნე-ბსა ჰშურს. 

ოტ სირცხვილი. ოტ-ბესუნ სირცხვი- 
ლი. ოტ-ტუ-ბსა (ვართ.), ოტ-ნე- 

გსა (ნიჯ.) სცხვენია. 

წაფ ტაში წააპფ-დუღსუნ ტაშის 

დაკვრა. წააფ-ნე-დუღსა ტაშს უკ- 
რავს. 

ზარადათ ხუმრობა. ფარარათ- -თე-ბსა 

ხუმრობს. ზა რად ათჩი ხუმარა, ტა- 

კიმასხარა. : 

გოლო8 (ნიჯ. აჩი) ცეკვა. გრლოშ-ნე- 

ხა (ვართ.), აჩინ-ნ ე (ნიჯ.) (პეკვავს. 

ორე გაბუტული. ო რე-ბაქსუნ გაბუტ- 

ვა, ბუტიობა. ორე-ნე-ბაქსა იბუ- 

ტება. 
ლოვღაპაჭიკ ლოოღაპაჭიკ ბღენძია; 

ტრაბახა; გლახა-ამპარტავანი; ყოყლო– 

ჩინა. 

დაანგლუღ სიგიჟე, სიცელქე, სიანცე. 
და:ბნგლუღ-ნე-ბესა ცელქობს, ან- 

ცობს. 

ავადმყოფობათა, პათოლოგიურ მოვლენათა გამომხატველი 

სიტყვები, ამასთან დაკავშირებული სხვა სიტყვები (და გამოთქმები) 

ჭირი. 

აზა- 

აზარ სნეულება, ავადმყოფობა, 

აზარუ სნეული, ავადმყოფი. 

რუ-ბაქსუნ ავად გახდომა. 
აზარ-ბეზარ! ვი აზარ-ბეზარა-შე- 

ითანენ-ყა-ნთაშერი! შენი ავ- 

ადმყოფა "და! ჭირი (ჭირ-ვარა–- 
მი) ეშმაკმა წაიღოს! 

ყავა ტკივილი. ბინ ყაქ. თავის ტკი– 

ვილი. ყაქა-ნ ე-ხა ტკივილი იგრძნო- 
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ბა ტკივილის "შეგრძნებაა (60MM#% 

60M»90). ყაჭ-ბეზ-ეხა მტკივა. ყაკ- 

ვი-ეხა გტკივა. ყაქ-ტა-ეხა სტკი- 
ვა. ყაჭბკალ გა მტკივანი ადგილი. 

ბებხ! ბებხ-ეცი მშესივებული, შეშუპე– 

ბული. ბებხ-ნ ე შესივებულია, შეშუ- 

პებულია. ბებხ-ნ ე-სა სივდება. ბ ე ბ– 

ხუჯ6 სიმსივნე. 

ჭეფუნ გამონაყარი, მსხმო.



მეალუამ ძირმაგარა, თაგვისკბილა (შდრ. 

მებ ლ––თაგვი), 

ტიბჟ გამონაყარი, მსხმო (ენაზე, ღრძილ– 

ზე), 

«იგილ მეჭეჭი. 
კომოთალ სირსველი, ლიქენი. 

„არა იარა, მუწუკი (მსხვილი). იარა–- 

ფარა მუწუკები (სხეულზე მოდებუ- 
ლი). =არალუ დაჭრილი (იარაღით), 

ჯალა ჩირქოვანი მუწუკი (უფრო ხელ- 

ფეხის. ძვალზე იცის). 

ჭულყ: დუაყ-ესუნ გადაყვლეფა (კა- 
ნისა, თმისა... რუსყ-ეცი გადა- 

ყვლეფილი (კანი, თმა...). 

ლაგარ (=მღვრიე): უკ-ლაგარ–ესუ 

=გულის ამღვრევა, გულის არევა, ზი- 
დება. უკ-ტა-ლაგარ-ესა გული 
ერევა, გულს აზიდებს. 

ჰაისაქ: პაისაქ-ფესუნ გულის არევა. 

ჰა9საქ-ნე-ხა გულს აზიდებს, ასაქ- 
მებს. 

ჯოახ ხველა გოგინ ვოახ=მწვანე 
ხველა,–– ყივანახველა. ვობხ-ფესუნ 

ხველა, ”და)ხველება. ვო ბხ-ნ ე-ხა ახ– 

ველებს ვოახნუ-6ე-ბადტე=ხვე- 
ლებაში ჩავარდა,-–- ხველება დაემართა. 

ანჯახ ვოახ-ნე-ხა, ჭობხ-ნე-ეხა 

სულ ახველებს, ხველა აუვარდა. 
გამ (=თბილი): გა მ ლუღ სიცხე (ავად– 

მყოფისა. გამლუღ-ტა-ბუ სიცხე 

აქვს. 

ტუტუ-: ტუტუ-ფსუენ კანკალი, ბაბანი. 
ტოტუი-ნე-ხა აკანკალებს, აბაბანებს. 

მი (=სიცივე): მი-ნ ე–ა ყ ე= სიცივე აი- 

ღო,– გაცივდა. მი-ნ ე-ლად ტე =სი- 

ცივე მოხვდა,-გაცივდა. მი-ტუ-ბე 
შესცივდა. 

იღარი,ს (=სიცხე) იღარი-ბესუნ, 
იღარი-ბსუნ ცხელება, ციება, ციებ– 
ცხელება. იღარი-ტუ-ბსა აციებს, 

ციებ-ცხელება აქვს. 
გერ:წ ნერწყვი, დორბლი. 
მომოწ ცინგლი, წვინტლი, 

ჩუკუნ ფურთხი. ჩუ-ფხუ ნ დაფურთხე- 

ბა. ჩუ-ნე-ხა აფურთხებს. 

სანაჯუ ჭვალი. 

ტალაღ ტყირპი. ტალაღ-ტა-ბ უ ტყირ- 

პი აქვს (გადიდებული). 
ჟოარ თიაქარი. 

თუნთურიშ, ქუნთურიშ, ქუნთრიშ ქუნ- 

თრუშა.  · 

ბუქუნ-თაისუნ = მუცლის წასვლა,–-გა- 

ფაღარათება, კუჭის აშლა. 

თურინ ააჟ=ფეხის გზა: თურინ ი2ა- 

ყა!ლ'-ლე-ბადრტე=ფეხის გზაში ჩა- 

ვარდა,– ფაღარათი დაემართა, კუჭი 
აეშალა. 

დოგანაგ (ნიჯ. დოგანაი) კოჟრი, კოჟქი- 
ჟი, კორძი, აბედა (ფეხზე). 

ჭაოჭაა-მუშ წითელი ქარი. 

მუჯ-პურკალ, მუხ-პურკალ დუღკო, 
გარცმულა, საწერელა (შდრ. მუვ– 

– ფრჩხილი) 

დაასნგ გიჟი, შეშლილი. დაბ6გ-ბაქსუნ 

გაგიჟება დახ6ნგ-ნე-ბაქსა გიჟდე– 

ბა, ქკუიდან იშლება. დაბნგ-ბესუნ 
გაგიჟება დაბნგ-ნე-ბესა აგიჟებს. 

დაანგლუღ სიგიჟე. 
ახმახ სულელი. 

ალახო-ა ალახო-ბაქსუნ = ზემოდან 

ყოფნა, გახდომა,– გულის-წასვლა, გუ– 

ლის–შეღონება ბნედა ეპილეფსია. 

ალახო-ნე-ბაქე გული შეუღონდა, 

ბნედა დაემართა. შდრ: სუს-ბაქსუნ- 

სუს-ბაქსუნ = სუსტად გახდომა,––გულის 

წასვლა, გულის შეღონება, გონების 
დაკარგვა. შდრ. ალახო-ბაქსუნა» 

ჟიათ: პაყლასო-ყბით უჭკუო, უტ- 

ვინო. 

ლეთ-: ლეთ-ფესუნ კვნესა. ლეთ-თ ე– 
სა, ლეთ-ნე-ხა კვნესის. 

ახ–ს ახ-საქსუნ ოხვრა. ახ-ნე-საქსა 

ოხრავს. 

აამკური-, აპმკორი-: აბმკური-დუღ- 

სუნ მთქნარება. აზმკური-ნე-დუღ- 
სა ამთქნარებს. 
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ჰიგიენასთან დაკავშირებული სიტყვები 

თამის სუფთა თამიზ-ნე სუფთაა. 

თამიზლუღ სისუფთავე. თამიზ- 

ნ ე-ბ ესა=სუფთა – აკეთებს სუფთას 

ხდის,––ასუფთავებს. თ 5 მი %ზ-6ნ ე-ბა ქ– 

სა=სუფთა ხდება,– სუფთავდება. 

პემ ჭუჭყი. ჭემენ, ჭემლუ ჭუჭყიანი. 
პემენ-პურკუტ მთლად, ერთია- 
ნად ჭუჭყიანი, ზინთხიანი. ჭემენ- 
ნ ე-ბ ე სა=ქუჭყიანს ხდის,– აჭუჭყია– 

ნებს. ქჭემენ-ნე-ბაქსა=ქუჭყიანი 

ხდება, ––ჭუჭყიანდება. 
თორ-: თორ-რე ჭუჭყიანია. თო რ-ფ ე– 

სუნ გაჭუჭყიანება. თო რ-რ ე-სა აჭუ–- 

ჭყიანებს (სინონ. ქჭემენ-ბესუნ). 

შდრ. ჭემ. 
ჩომოწაკ პირდაუბანელი. 

ოწ. ოწ-ესუნ გარეცხვა. ოწ-ნე-სა 

ირეცხება. ოწ-კესუნ რეცხვა; ბანა. 
ოწ-ნე-კსა რეცხავს; იბანს. 

ოწკალ.: ოწკალ-ფესუნ გაბანება. 

ოწკალ-ლე-ხა ბანაობს, იბანება. 

ოწკალ-დესუნ გაბანება. ოწკალ- 

ლე-დესა, ოწკალ-ლე-სტა აბა- 
ნავებს. 

ლაბღაბლ–: ლაბღაბლ-დესუნ გამოე– 

ლება (წყლით, წყალში) 
ფართალ–ჭეფსუნ = ტანსაცმლის გამოყ- 

რა, გახდა, საცვლის (თეთრეულის) 

გამოცვლა (გაბანების შემდეგ). 

ცაფ–! ცაფ-დესუნ ბერტყვა. ც აფ-ნ ე– 
დესა. ცაფ-ნე-სტა ბერტყავს (ტან– 

საცმელს, ფარდაგს...). 
ტოშამ-: ტოშამ-ფესუნ დაგვა. 

შამ-ნე-ხა ჰგვის. 
ტო- 

შინაურ და გარეულ ცხოველთა სახელები. ამასთან დაკავშირებული 

სხვა სიტყვები (და გამოთქმები) 

შინაური ცხოველები 

ჩურ ფური, ძროხა. ჩურ-ჩახფესუნ 

ფურის წველა. ოჯას უშობელია 
უს ხარი. 

ქალ კამეჩი. თაფალ, ბულმაწი ქალ 

=თავთეთრი კამეჩი,– ნიკორა. 
ქალჩა ზაქი (მამალი). 

ავარა ზაქი (დედალი). 

მოზი ხბო, მოზვერი. 

გომუშ ფურ-კამეჩი. გრმ უშ-ჩ ახფე- 

სუნ ფურ-კამეჩის წველა. 
ეაქ ცხენი. მა დ «ანე აქ! ფაშატი 'ცხე– 

ნი. არქ აგ ”ე»ქ! მამალი ცხენი, 
კოპი კვიცი. 

ეღელ, იღელ ცხვარი. ეღელუნ (იღე- 
ლუნ) სურჯ ცხვრის ფარა. 

ველ თხა. სინონ. ქეჩი. 
გელჩიკ თიკანი. 

ყუზი ბატკანი, 
კაჯილ დაუკოდავი ღორი, – კერატი. 
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ბოაჟ ღორი. ახტაბი ბობყ=დაკო- 

დილი ღორი, –– ტახი. ჩოლლა-ბობყ 

გარეული ღორი. 

ფოთიკ გოჭი. 

ებლეაე სახედარი, ვირი. 
ყათირ ჯორი. 

ბუშ აქლემი. 

„ აქლემივით ნუ დადგები,-–ნუ აიყაყ- 
ვები; ნუ იჭიმები. 

ხა” ძაღლი. ხები-ღარ ძაღლიშვილი, 
მამაძაღლი. ვი მაბა-ყა-ნ-ხაა-ბაქი 
=შენი მამა ძაღლი გახდეს, შე მა– 

მაძაღლო!. 

კუპან ლეკვი· 
ლეკვი: 

ფიშიკ კატა- ფიშიკუნ ბ ალა, თულ 

კატის კნუტი. 

საეგოლ, ხაჟაოლ სახრე. 

ბუშკენა მა ჩურფა 

ხები-კუპჭან ძაღლის



გარეული ცხოველები 

ჯეირან ქურციკი, ჯეირანი, 

ჯუპურ შველი. ჯუჰურუნ ბალა, 
თულ შვლის ნუკრი. 

თაქა ჯიხვი 

ულ, ჯანავარ მგელი. ულლა (ჯანა– 

ვარუნ) ბალა, თულ, კუჭან 

მგლის ლეკვი. 
შუე დათვი შუენუნ ბალა, 

დათვის ბელი. 

შაულ (ნიჯ. თულქი) მელა. სინონ. თულ– 

ქი. 

არანტოლ ტურა. 

მაშაღ ვეფხვი. 

თულ 

ასლან ლომი ასლანუნ ბალა, 

თულ, კუჭან ლომის ლეკვი, ბოკ- 
ვერი. 

დილ სპილო. 

მა»შუნ მაიმუნი. 

მარალ ირემი, 

ტოიშან კურდღელი. – სინო-- (ძვ.) 

ღოშმ”. 

ციაჟ ციყვი. შდრ. აავმაწი (თრი- 

თინა). 

აავმაწი თრითინა, 

ციაყ (ციყვი). 

სინდიოფალა.–– შდრ. 

ქვეწარმავალთა, მღრღნელთა, მწერთა, მკბენართა და მიხთანათა სახელჟბი 

თოშო ძლოკვი. 

დიზის გველი. დიზიკუნ ბალა, 

თულ=გველის ნაშიერი, –- გველის წი– 

წილა. 

უგრხალალ მორიელი. 

მეჭ მატლი, ჭია. 

პილდღონჯ, პილღონჭ 

ვ ალ) ხვლიკი. 

ბაბდაბლააჟ ბაყაყი. 

ცაცბებღლაბლ (ნიჯ. 

ზღარბი. 

ჟოადაი კუ. 

მეაღებწ მუმლი. 

ტეკალ კალია. 
მოწაკ კოღო. 

ცეც ჩრჩილი. 
ჯოლაკ ობობა. 

(ნი; დერე- 

ცაცღასღაპლ 

ტატ ბუზი. უქბე=ტატ (=თაფლის ბუ- 

ზი) ფუტკარი. 
იზაკ (ნიჯ. ხურითურ, ხურუ-–თურ 

=წვრილ-ფეხი) ჭიანჭველა. 
ჯირჯირკალ ჭრიჭინა, ქრიქინობელა. 

პიწუმკალ წურბელა. 
ჟუმყუმ ლოკოკინა. 

ნეწ ტილი. 

ტე წილი. 
დივარუნ-ნეწ, ბარუნ-ნეწ= კედლის ტი- 

ლი (დრ. იმერ. კეტეტილი),-– ბაღ- 

ლინჯო. 

ინ რწყილი. 
ბურღო-უს =მთის ხარი,––ხოჭო. 

მეალ თაგვი. 

ჭურთ ჭუპრი, 
ფარაქალ აბრეშუმის ჭია. 

შინაურ და გარეულ ფრინველთა სახელები. ამასთან დაკავში– 

რებული სხვა სიტყვები (და გამოთქმები) 

შმიწაური ფრინველები 

კოკოწ ქათამი” ჩილ-ილ კოკოწ 

ჭრელი ქათამი, ციცარი. 

ფუმაკ დედალი (ქათამი), ვარია. 

დადალ მამალი (ქათამი). 
პინტ ინდაური. ჰინ ტა-დადალ (ნიჯ. 
ჰინტაი დადღალ)=ინდაურის მა- 

მალი,––მამალი ინდაური. ჰინ ტა შუ– 
მაკ (ნიჯ. ჰინტა შუმაკ, ჰინ- 

ტა» კოკოც) დედალი ინდაური. 
ჰინტა-ბალა (ნიჯ. ჰინტა»« ბა- 

ლა) ინდაურის ჭუკი. 
ყაზ ბატი. ყაზნა-ალა (ნიჯ. ყა-. 
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ზაი ბალა) ბატის ჭუკი. ჩოლლა 

ყაზ გარეული ბატი, წერო. 

რორდაგ (ნიჯ. რრდაი) იხვი. 

წირიკ წიწილა. 

გარეული ფრინველები 

ყუშ ფრინველი (გარეული), ჩიტი. ყუშ- 

ნა ბალა, თულ ბახალა, მართვე. 

ჩობალ, ჩოვალ ბეღურა. 

ჩალლაჭგზტ ღობემძვრალა. 

ტრატრა ტოროლა. 

ჭააჭაი შაშვი. 

სგღგრჩი შოშია. 

ოხლანყუშ ოფოფი. 

ბაიყუშ ჭოტი, ბუ, ბაიყუში. 

ბაჭანა მერცხალი. 

ღაბდნა ყვავი. მაბინ ღაბ9ნა=შავი 

ყვავი,–– ყორანი. 

ჩალაღან ძერა. 

კერწალ კაჭკაჭი. 

ბილბილ იადონი, ბულბული. 
ჟუზღუნ არწივი. 

ტულაშ ქედანი(?). 
ხამ-ყუშ მიმინო. 

აალლა-ყუშ მწყერი. 

უროზი ხოხობი. 

უღუზ კაკაბი. 

ჭიჭიკან წიწკანა. 

ხენედალლაქ =წყლის დალაქი, ––ნემსი– 
ყლაპია. 

კუნკური ბოლოქანქალა. 

ხოდ-ტუკტუკდალ =ხეკაკუნა,--კოდალა. 
ჰავგილაანგლაანგ ყანჩა. 

მაშკატეკალ ღამურა. 

ფრინველებთან და ცხოველუბთან დაკავშირებული სხვა სიტყვები (და გამოთქმები) 

ფურფესუნ ფრენა ფურრეხა ფრი- 

ნავხ. 

წირიკ–ჭევკესუნ = წიწილის გამოგდება, 

გაგდება, – ჩეკა. 

„ყურთ ხმაბაძვ. კრუხი. 

მეც ბუდე. მე ც-ბიყალ=ბუდე-მპერი, 
მძევალი, ბუდეში ჩატოვებული კვერ- 
ცხი. 

ჯგოჭლა, ვოხლა კვერცხი. ჭოხლა ლახ– 

სუნ კვერცხის ღება, ვოხლა-ნე- 

ლახსა კეერცხს დებს: ჭოხლინ მა– 

წ ი=კვერცხის თეთრი,––ცილა. ჭოხ- 

ლინ ნეშაუ მ=კვერცხის ყვითელი, 

– კვერცხის გული. ხუპეჭ ჭჯოხლა თოხ– 

ლო კვერცხი. ბოჩო ვოხლა=სქელი 

კვერცხი, – მაგარი, მაგრად მოხარშუ- 

ლი კვერცხი. 
პუამპაალ ნაჭუჭი. 

კაჭ საკენკი. კ ა 3-თ ას ტუ ნ საკენკის მი– 
ცემა, დაყრა. 

პირწ სკინტლი, სკორე. ჰი რწლა სკინ– 

ტლიანი. პირწლამიშ-ბესუნ6 დას- 

კინტლვა. 
„კაკალა ცურცლი, კურკლი. 

202 

ფე29ნ ნაკელი, ნეხვი. 

თულ, ბალა ნაშიერი (ცხოველთა, ფრინ– 

ველთა; გადატ. ადამიანთა) 

ჟუსურ, უგსგრ ბერწი. 

ხუნი დედალი (ცხოველი). 
არქაგ მამალი (ცხოველი). 

ველა მაკე ჭელა ჩურ მაკე ფური. 
ვაბლ-დესუნ ლოღნა. 

ნიკ-ტესუნ, ნიკ-დესუნ რქენა. უსენ 

ნიკ-ნ ე-ს ტა ხარი ურქენს, ირქინება. 

ბობღოაბ-ფსუნ 1. ბღავილი (ცხოველისა). 

2. ყვირილი (ცხოველისა; გადატ. ადა–- 

მიანისა). 

მა:-ფსუნ ბღავილი (პირუტყვისა). ––-ჩ უ- 

რენ მაჭბ-ნე-ხა ფური ბღავის. 

ღააბღაბ–ფსუნ ღრენა. ხებ956 ღაბღაბ- 

ნე-სსა ძაღლი იღრინება. საბკენა 
·" ღაბღაბ-ნ-ეხა ძაღლივით იღრინები. 

მგრგ–ფსუნ 1. ღრენა. მ გრგ-ნ ე-ხა იღ– 

რინება (ყრუდ, თავისთვის). 2. ღნავი- 
ლი, კნავილი. ფიშიკენ მგრვე-ნე- 

ხა კატა ღნავის, კნავის. 

კაკა-ფსუნ კაკანი: კოკოწენ კაკა– 

ნ ე-ხა ქათამი (ერგატ.) კაკანებს.



(მამლისა) დადა- 

მამალი (ერგატ.) 
ელ-ფესუნ ყივილი 

ლენ ელ-ლე-ხა 
ყივის. 

ყიალანწი-ფსუნ ყროყინი. 

ყიბლანწი-ნე-სხა ვირი 

ყროყინებს. 

წირით–-–ფესუნ წივილი; კივილი. წი რით- 

თეხა, წირით-ნე-ხა წივის; კივის. 

ზოზო-ფსუნ ზმუილი; ყმუილი; ზუზუ- 

ეალემენ 
(ერგატ.) 

ნი. ზოზთ-ნე-ხა ზმუის; ყმუის; ზუ- 

ზუნებს. 

ჰავალა-ბაქსუნ მივარდნა (ძაღლისა). 

ჰავალა-ნე-ბაქსა შულე- 

ლ ახო ძაღლი მივარდება მელიას. 

ოგხაბლ: ობხაბლ-ბპესუნ ნადირობა. ობხაა–- 

ხაბ 

ლა თაისუნ სანადიროდ წასვლა. 

ვარ-ბაქი ცოფიანი, გაცოფებული. ვა რ- 

ბაქი ხაბ ცოფიანი ძაღლი. 

ადამიანის, ცხოველისა და ფრინველის სხეულის ნაწილთა სახელები. 

ამასთან დაკავშირებული სხვა სიტყვები (და გამოთქმები) 

ბულ თავი. ბინ ყაქ თავის ტკივილი. 

პულ-ნუთ უთავო, უთავოდ. ბეხო 

თავიდან; დასაწყისიდან. ბეხო ოშელ 

ძცირიკ თავიდან ბოლომდე. ბეხო 

თურელ-ცირიკ თავიდან ფეხამდე. 

„(გ ულ-ო შ თავი 'და) ბოლო. ბი ნ-თან- 

გა=თავის ფული–ვერცხლის ფული 
ახალმოყვანილი პატარძლის შუბლზე 

მისადებ-მისაკრავად (გადასალოცი). 

ფულ თვალი. ფინ ხაშ თვალის სი- 

ნათლე, ჩინი. ბეზ ფინ აჩინენსა 

(=ჩემი თვალი თამაშობს) თვალი მი–- 

თამაშებს. ფულ-ნ უთ უთვალო, უთ- 

ვალოდ. ფულ-ღაჩ თვალშეხვეული, 
თვალახვეული. ფულ-გა 9 = თვალ– 
ღია, – თვალლახელილი. ფულ-ყინჭ 

თვალდახუჭული. ფეხ ყინქ-ფესუნ 
თვალის (მიც.) დახუჭვა. 

ქულ ხელი. ქინ კაშა ხელის თითი. 

ქულ-ნუთ უხელო, უხელოდ. ქ. ულ- 
ქეხ ბიყსუნ=ხელი ხელს დაჭერა, 

–-ხელის ჩამორთმევა ქ ულ-ოღანდ 

ხელმარჯვე, ხელ–გამომავალი. ქ ულ– 
ამწი ხელცარიელი. 

თურ ფეხი. თურინ კაშა ფეხის თი- 
თი. თურინ გურდაკ წვივი. თურ- 

ნუთ უფეხო. უფეხოდ. თურ-კალა 
ფეხკოჭლი, ––კოჭლი თურ-კორი 

ფეხმრუდი, მრუდეფეხებიანი. თ ურა- 

ყაჭინ ფეხშიშველი. 

კაშა (ნიჯ. კამა) თითი. ქალა კა- 
შა=დიღი თითი,–ცერი. ბიაღუნ 

კაშა შუათითი. კილინ კაშა(ნიჯ. 

ტილინ კაშა) ნეკი-თითი,-–-ნეკი. 

კაშალამიშ-ბესუნ თითით ტლე– 

კა, ლოკეა შდრ. ლამ-ფესუნ (იხ. მუზ 

–– ენა). 
მუვ, ბუხ ფოჩხილი; ბრქყალი.-–მუვ- 

ვმ ურკალ=ფრჩხილის მგრეხელი,– 

დუღკო, საწერელი, გარცმულა. 
ქოქნიკ, ქოაქნიაკ ნიდაყვი.- 

კაბკაპ მუხლი. კაბკაბპუნ ბულ 

მუხლისთავი, კვირისტავი. 

ფოჯაფნიკ ქუსლი. 

ფოფ თმა. ფოფ-ნუთ უთმო, უთმოდ. 

ფოფნა-თუმ (ნიჯ. ფოფე5ი თუმ.) 

თმის ძირი. ფოფ-მაწი თმა-თეთრი, 

ჭაღარა. მაწი-ფოფლა თეთრთმიანი. 

ფოფ-ბარი თმაგაცვივნული. (შდრ. 

ქართ. ფაფარ-). 

პუჯუპ კულულო, კავი (თმა). 
კოდოხ შუბლი. კოდოხ-ქალა, ქა- 

ლა კოდოხლა შუბლ-ღიდი, დიდ- 
შუბლიან. კოდოხნხ-ცი=შუბლჩამო- 
შვებული, – შუბლშეკრული. 

ნეთ წარბი. ხურუ-ნეთ (ნიჯ. ხური- 

ნეთ, ხურუ-ნეთ)=წვრილი წარ- 
გი, –– წამწამი. 

ლიპლიპკალ საფეთქელი. 

ჩო», ჩო სახე, პირი-სახე. ჩო-ვჭაი 1. პირ– 
გახსნილი, = დაუხურავ. 2. გადატ. 
თამამი, მოურიდებელი ჩო-მაწი (= 

პირ-თეთრი) პირნათელი; პირნათლად. 
ჩ ო–მ ა 2 2 6=პირშავი; პირშავად,–პირ– 
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შერცხვენილი. ჩოელ არაღრმა: ჩო- 

ელ ლეკერ არაღრმა, გადაშლილი, 

ფრიალა ქურჭელი. ჩ ო-მ ა.ჩო პირდა– 

პირ. ჩხაო-ნ უთ უპირო, სიტყვის გამ- 

ტეხი ჩაო-ოსტავარ, ჩოლა =პირ– 

მაგარი, –– მოურიდებელი, ზომაზე მე– 

ტად თამამი; თავხედი. 

ბოახმოახ ცხვირი. ბოასხმობღუნ დე- 

შიკ=ცხვირის ნახვრეტი ნესტო: ბო 9– 

ხმოახ-ქალა ( =ცხვირ-დიდი), ქ ა- 

ლა ბობპხმობღლა დიდ-ცხვირა. 

შეთ ლოყა. შეთ-ჭურდესუ ნ =ლოყის 

გრეხა, შეტრიალება, ––-ღმევ», ღრეჯა, 
მანჭვა (სახისა). 

იზუხ (ნიჯ. უბმუბს) ყური. იმუხ- 

ნუთ უყურო, უყუროდ. იმუხ-ქა- 

ლა= ყურ-დიდი, ქალა-იმუხლ ა 

დიდყურაა დიდყურიანი. იმოღო. 

კოჭ ყურის ძირი. 

ბიბიკ ბიბილო. 

ჟბონოხ პირი. ჟობმოს-ვა- პირღია 

ჟზომოს-ლკორი, კორი-ჟბომოხ- 

ლა პირმრუდე, მრუდეპირიანი. ჟ ბ ო– 

მ ოხ-ა5მ პირდაღებული; გადატ. სახ– 

ტადდარჩენილი, გაოცებული. ჟბო- 

მონ-ბუტ პირ-დახურული; პირმოკუ- 

მული. 

ეუ% ენა. 'მუზინ, მუზენ! ლამ-ფე- 

სუნ Iენით! მოლოკვა, ტლეკა. მ უზ- 

ნუთ უენო, უენოდ. მუზ-იშჭუნ 

ენის გამოღება, გამოტანა, –– ენის გამო– 
ყოფა. მუ %-ბოხო ენაგრძელი, ნან ა– 

მუზ (ნიჯ. ნანათ მუზ)=დედის ენა 

––დედაენა. 
ულუხ კბილი. ულუხ-ნუთ უკბილო, 

უკბილოდ. ულღო-ყა ჭა (ნიჯ. ულუ– 
ხაი, ულუხოი» ყაჭ) კბილის ტკი– 

ვილი. ულღო-თუმ (ნიჯ. ულუხაი, 

ულუხოდი თ უმ) კბილის ძირი,-- 

ღრძილი. 
კატიკ სასა (რბილი), ნაქი. 

ჯეჯერ ტუჩი, ბაგე. 

მაგნგო ნიკაპი. 

ყოყ ყელი. ყ ოყ-ბოხო ყელ-გრძელი,-– 
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გრძელყელიან. ყოყენ, ყოყლა 
ყელიანი; გადატ. საყელოიანი. 

ხართაგ ხორხი, ყანყრატო: 

ოზან კისერი. 

კანტა% კეფა. 
ტუაპააჟ მოტვლეპილი (თავი), მელოტი. 
აამ მხარი. აამ ელ მხარზე. აბმ-კური 

ლაბმკორი)-დუღსუნ მთქნარება. 
აბმ-კური-ნე-დუღს ა ამთქნარებს. 

დოშ მკერდი. – სიჩონ..' (ძვ.) ა 2 ვ". 
აბჭ იხ. დოშ. 

უკ გული. უკ-ნუთ უგულო, უგულოდ. 
უკ-ვა= გულღია, გულწრფელი. უკ- 
თაისუნ გულის-წასვლა გულყრა. 

უკ-ტა-თაცე გული წაუვიდა, შეუ- 
ღონდა. უკი ნ გულით, გულითადად. 

უკე-ღბოშ (ნიჯ. უკე95 ბოშ) გუ- 

ლის შიგნით,–– გულში. 
ბუქუნ (ნიჯ. თაფან) მუცელი. ბუე- 

ქუნუნ ყაჭ მუცლის ტკივილი, 
გვრემა. ბუ ქ უნ-ქალა (=მუცელდი- 
დი), ქალა-ბუქუნლა დიდმუცელა, 
ღიპიანი. ბუქუნ-თაისუ ნ=მუცლის-· 
წასვლა, დინება, –– გაფაღარათება. 

წან: ბუქუნუნ წან ჭიპი.––წანნუს 

ბოსტუნ6 ჭიპის მოჭრა. 

წიწიკ ძუძუ. წიწიკუნ ბულ ძუძეს- 
თავი. წიწიკ-წუმკალ ძუძუმწო- 

ვარა. 

ბაჭან ზურგი, წელი. გაჭან-კოწ წელ- 
მოხრილი. 

ოპნა (ნიჯ. რთ ნა) იღლია, უბე. 
გალ ნეკნი. . 

ტოკმაშა ფერდი, გვერდი. 

გურდაკ!): თურინ გურდაკ წვივი, 

გურდაკ? კუჭი (ცხოველისა, ფრინველი- 
ხა). ––სინონ. ხორაგუნ-ლეკერ= 

=საჭმლის ჭქურქელი,–-კუჭი (ადამია- 
ნისა). 

უგნილ ნაწლავი. 

ფუშფუშ: მაწიფუშფუეშ (მაწი- 
თეთრი) ფილტვი. მააბი ნფუშფუშ 
(მა695ნ6-–– შავი) თირკმელი. 

«იზამ ღვიძლი. 
ტამარ ძარღვი.



ტალაღ ელენთა. 
უხყებინ ძვალი. უბყებინახ კარამ- 

ნ ე-ხა ძვალს ხრავს. 

ტოლ ტყავი, კანი. 

პი სისხლი. პი-უბღაბლ სისხლის მსმე– 

ლი. პი-წუმკალ=სისხლის მწოვე– 

ლი, –– წურბელა. 

შან საჯდომი.-–სინონ. (ევფემ.) ვოშუნ- 

ბულ (==უკანა თავი). 

კოლ მამაკაცის ასო (ი06V15). 

კუტ დიაცთ ასო. 

ოჯიალ (ნიჯ. ოჟიბლ) კუდი. 

სახლ-კარი. ნაგებობა. 

ხობ ცური, ჯიქანი. 

«ალ ფაფა+-ი, 

მუბყაბ რქა. 

ხა მატყლი. - ხას კო-ყუნ-ბესა 

მატყლს პარსავენ, კრეჭენ. 

დგნდგდ ნისკარტი. 

თოხლიკ ჩიჩაყვი. 

ტუნტუზ კურტუმი. 
ყანად ფრთა. 

ფოსფოსკალ ბუმბული. 

ლაშაგ სხეული. ლაშაგუნ გამხოს 

(=სხეულის ადგილები) სხეულის ნა- 

წილები. 

ეზო-გარემო. შენობის ნაწილთა სახელები. 

ამ ცნებებთან დაკავშირებული სხვა სიტყვები (და გამოთქმები) 

კოჯ (ნიჯ. კოუჟ, კოი) 1. სახლი, 

კოჯ-ჩომოს სახლ-კარი. კოჯ-მეც 

=სახლი-ბუდე,––იგივეა,ა რაც კოჯ- 

ჩომოხ:. კოჯ-მეც-ბაქსუნ = სახ. 

ლი-ბუდე. გახდომა, ყოფნა სახლ-კა–- 

რის გაჩენა, დაოჯახება.-–-კრა (ნიჯ. 

კო<ა) სახლში, შინ. კოჯ-კუა ში- 

ნაური ვითარება, შინაურ გარემოში, 

–-შინ, საშინაო. კ ჟ ა-კ ენ ა=სახლსა– 

ვით, შინაურივით, სახლის (ოთახის) 

სითბო, –– ნელთბილი. ბერღო-კოჯ 
პირუტყვის სადგომი, გომური. კო კო- 

წუნ კოჯ ქათმის სადგომი, საქათმე, 

2. ოთახი. ალუნ კო ჯ ზემოთა ოთა– 

_ ხი. ოყუნ კო ჯ ქვემოთა ოთახი. 

ოთახ, ოთაღ ოთახი. შდრ. კოჯ (მნიშვ. 

2. 
«ჯაფულღ სახურავი. ქუქნა იაფუღ ჩა- 

ლის სახურავი. კრამიტუნ იაფუღ 
კრამიტის სახურავი. იაფუღუნ ბელ 
სახურავის თავზე. იაფუღუნ ლახო 

=სახურავის ზედა,-- სახურავზე. 

უბლ სხვენი. უბღუ#ილ სხვენზე, სხვენ– 

ი. 

ბარუ, ბარუნ კედელი. ბარუ-ალაბ- 

სუნ კედლის აწევა, აგება, აღმართვა, 

ბარუ-=თარასტუნ კედლის შემოვ- 

ლება, გარშემო აგება. 

ბინორა, ბინოვრა საძირკველი, ფუნდა– 

მენტი.––გინრრა(ბინრვრა) საქ- 

სუ ნ საძირკველის ჩაყრა (= ... ჩაგდე- 

ბა. დაგდება). 

სუთუნ ძელი, ბოძი. 
სეითვან ალვანი. 

შფშუშაბანდ შუშაბანდი. 

ფანეგპრა, აკუშკა სარკმელი, ფანჯარა.-– 

სინონ. (ძვ.) ღუბმლ". 

ჩომოზ კარი, კარები ბოშუნ ჩომოს 

შიგნითა კარები ტოშუნ ჩომოს 

გარეთა კარები, ჩო მო ლ კარში, ეზო– 

ში. 

ბალაყაფ პატარა ჭიშკარი, ალაყაფი.–- 

დარვაზა დიდი ჭიშკარი. 
ფლაქან კიბე (ქვისა. ხისა, აგურისა 

მჭიდროდ ნაგები) 

კაწკალ კიბე (ხისა–--–მისადგმელი). 

ბიაბია ხიდი. ბიბმიბნ ლახო=ხიდის 

ზედა, ხიდზე. 
ჩალ ღობე. ჩალლა თუმე (ნიჯ. ჩა- 

ლაი, ჩალუნ თეუმე) ღობის ძი- 
რას. ჩალ·-ბესუნ=ღობე-კეთება, –– 

შემოღობვა. 

მაჯ სარი (ღობისა). 

ტაშვურა ყორე, ღობე-ყორე. 
მაპლა, მაპლა ეხო.--მაალინა, მაჰლინა 

ეზოში. 
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ბერღო-კოჯ (ნიჯ. ბელინ კოჟ, ბე- 

ლინუნ კოჟ) პირუტყვის სადგომი, 
–- გომი, გომური. სინონ. თავლა, თოვ- 

ლა. 
აღგლ საქონლის საზაფხულო სადგომი 

(მხოლოდ შემოღობილი, უსახურავო). 

ახურ ღარი გომურში (პირუტყვისათვის 

საკვების, ალაფის დასაყრელად) 
ქუნე კუთხე.-ქ უნ ჯი კუთხეში. 
ბელუმ თავხე (სახურავისა), 
კირ (ჩვეულ. მრავლ. კირრეს; ნიჯ. 

საშენი და საწვავი მასალის სახელები. 

ჭაოჭაა კულ =წითელი მიწა, – თიხა. 

მაწი კულ =თეთრი მიწა,– კირი (ფხვიე- 

რი). 

ქირაჯ კირი (ფხვიერიც და შეზავებუ- 

ლიც)- 
ქპარფუჭ, ქარფიჩ აგური. 

დაზტაკ ფიცარი. 

დურუტ ხე (მასალა). – დურუტუნ 
კ ოჯ ხის სახლი. 

ფააფ ნახერხი. 

გკრამიტ კრამიტი. 

კირურხო, კირხო) კავი, კავები 

(სახურავისა). 

საა (ჩვეულ. მრავლ. ხახუხ) თავხის 
დასაკავებელი ჯვარედინად დამაგრებუ– 

ლი ხე (ხეები). 
მუჭულ (ნიჯ. ალატა) ლარტცყი (სახუ- 

რავისა). 

თირ 1. (ნიჯ. ქარდუკ) კოჭი (სახლი- 

სა); 2. ძელი; მორი 

მურ! მურენ კოჯ (ნიჯ.) ლერწმიანი 

“(ჭერზე ლერწამდაგებული) სახლი. 

ამასთან დაკავშირებული სხვა სიტყვები 

ჟაე ქვა. ჟბენე კოჯ (ნიჯ. ჟენა2ი 
კოჟ) ქვის, ქვიტკირის სახლი. 

ნადთ, ნავთ ნავთი. 

უშ შეშა. 

თარანგუ ფიჩხი. 

ქომურ ნახშირი. 

თალაშ ნაფოტი. 

იყ ნაცარი. 

წილ ნაკვერჩხალი, 

ობლი მუგუზალი. 

ლითონთა და მისთ. სახელები 

ზიდო (ნიჯ. ზიდო«) რკინა. 

ფოლად რვალი, ფოლადი. 

პილინეგ სპილენძი. სინონ. მის. 

მის სპილენძი (მოკალული): მისნწა ლე- 

კერ სპილენძს ჭურჭელი (ჩვეულ. 
მოკალული). 

უგზგლ ოქრო. ყგზგლუნ ბაბოჩალ 

ოქ ეჭედი. 

გუმუშ ვერცხლი. გუმუშუნ მალა– 
კა ვერცხლის კოვზი. სინონ. (იშვია–- 

თად) მაწი (თეთრი). 

ყურღუშ ტყვია (მასალა).--–შდრ. გულ- 
ლა–-ტყვია (სასროლი). 

კალა#4 კალა. 

თუვჯ თუჯი. 

ადგილ-მდებარეობა. რელიეფი. მხარე. დასახლებულ ადგილთა ზოგადი 

სახელი. ამასთან დაკავშირებული სხვა სიტყვები (და გამოთქმები) 

გა 1. ადგილი. ბეშ გა, გამხოს ჩვე- 

ნი ადგილი, »დგილები, ჩვენი ადგილ- 
მამული, ჩვენი მხარე დუზ, გა, 

დუზ გამხოს სწორი, ვაკე ადგილი 

(ადგილები). ჟელა გა ქვიანი ადგი- 
ლი, რიყე. სა გალა, სა განუ 
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ერთ ადგილას, ერთგან. ს ა-გა ლა ერ- 
თად. გა-ბა-გა, განე 6 ყველგან. გა- 

ნე! = ადგილია, – ახის ზა გა-ნე– 
ესა, ზა გა-5ე-სა მწყინ,ი გულს 

მაკლია. სა განუხო-ნე-ბაქი ფეხ– 
ზე აიჭრა, წამოხტა. 2. ლოგინი. გა-



საქ-სუნ, გალას (განუს)საქსუნ 
ლოგინის დაგება (= დაგდება), გაშლა. 

გა-გირბესუნ, გალახ-გირბე- 

ს უ 6 ლოგინის ალაგება, ლაგება. 

ოჩალ 1. დედამიწა. ოჩალუნ ჩოელ 

დედამიწის ზურგზე, ზედაპირზე. გრეგ 

ყა -ოჩალ ცა და დედამიწა. 2. ნია– 

დაგი. შდრ. კულ. 3. გადატ. იატაკი. 

4. ნიჯ. მინდორი. შდრ. კაბვაან. 

კულ მიწა; ნიადაგი. მაბინ კულ 'შა– 

ვი მიწა, ნიადაგი. ქაოქჭაა კულ= 
=წითელი მიწა,–-თიხა. ბეშ კულ– 

რუს ჩვენი მიწები,–– ჩვენი ადგილ-მა– 

მული, მიწა-წყალი. 

კაბვაან (ნიჯ., ოჩალ) მინდორი. კაბ 

ვაანე, კახვაბნეს მინდვრად, მინ– 

დორში. 

ააჭუ:ნ მიეარდნილი, მიგდებული, უკაც- 

რიელი ადგილი; ყამირი, ნასვენი ად- 

გილი (შდრ. ქართ. ახო). 

ბურუხ მთა. ბურღო თუმ მთის ძი- 
რი. ბუ რღო დამან მთის კალთა. 

ბგურღოლ მთაზე. 
ქობარ დაქანებული ადგილი, დამართი. 

ყორფუნ უფსკრული. 
ქაჩა 1. ვართ. ნიჯ. ორმო, თხრილი; გა– 

მოქვაბული. 2. ნიჯ. ხეობა. შდრ. ქურ, 

ქაჩფუნ. 

ქაჩფუნ, ქაზფუნ თხრილი, მღვიმე, გა– 
მოქვაბული. 

ჭურ ორმო; მღვიმე; 

ქაჩა, ქაჩფუნ. 

ჯაზ სოფელი. აიზი, პიზის სოფელ- 
ში, სოფლად. აიზუნ ბელ, ბეხ- 

სოფლის თავში, ზემო „ბანში. §5ი- 
ზუნ ოშე, ოშეს სოფლის ბოლოს, 
ქვემო უბანმი აიზუნ ადამარ 
სოფლი კაცი,-–სოფლელი. §559%-გა 

სოფელი-ადგილი. 
შაპარ, საარ ქალაქი. შა Iჰ პრა შა- 

სკ.არახსხ გალაქად, ქალავში. შაარ- 

მთხრებლი. შდრს 

გა ქალაქი-ადგილი. ზაარუნადა- 

მა რ=ქალაქის ადამიანი,–– ქალაქელი. 

პოტ კიდე. 
ოშ დასალიერი, ბოლო (რაიმე ადკგი- 

ლისა). 

ცინა 1. ქვემო მხარე, ქვემო უბანი. 
2. სამხრეთი. 

ბულა 1. ზემო მხარე, ზემო უბანი. 

2. ჩრდილოეთი. შდრ. ბუ ლ–-თავი. 

ბეაღ-ჭეღალ: ბებღ-ჭეღალ თარას 
აღმოსავლეთი მხარე. ბებღ ქეღა- 

ლაქ = მზის გამოსვლისაკენ, ამოს- 

ვლისაკენ, –– აღმოსავლეთისკენ. ა რი– 

ყუნ...ბილიჯიუხ ბებღ-ჭეღალ 

აგმებხო = მოვიდნენ... მოგვნი მზის 

ამოსვლის (გამოსვლის) მხრიდან, –– 

მოგუნი აღმოსავალით მოვიდეს 

(ოთსთ). 

ბებღ-ბუიბაქლ: ბგეაღ-ბუიბაქალ- 

თარარ დასავლეთი მხარე. ბეაღ- 

ბუიბაქალაჭ=მზის 

–– დასაელეთისაკენ. ევახთე ეფაბ 

აკაი-ვაბხ ჰასო ბეხღ-ბუიბა- 

ქალახო ალაბაქალ...= როდე- 

საც თქვენ ნახოთ ღრუბელი მზის ავ- 

სებისაგან (= დასავლეთისაგან) ასაწე- 

ვი,– –აჟამს იხილით ღრუბელი აღ- 
მოსავალ და დასავალით (ოთხთ.) 

ავსებისაკენ, 

ლიკჯრ ბილიკი. ლიკარ-ლიკარ ბი- 

ლიკ-ბილიკ, ბილიკის აყოლებით (ჩაყო– 
ლებით) 

ირის კვალი, ნაკვალევი (ფეხისა ...). 
ირიზე ნ = კვალით,–- კვალდაკვალ. 

თაყ გზა. «აყალ გზად. გზაზე. სა «აყ 
(=ერთი გზა), ერთგზობა, ერთგზის; 

ერთხელ. 9აყ-თაი«სუნ გზად წას- 
ვლა, მგზავრობა. იაყა თა«ს უნ 

(ნიჯ. იაყა თასუნ) გადატ. ფიგურ. 

იოლად წასვლა, მსუბუქად გადასვლა, 
მცირედით დაკმაყოფილება. 

ბეხღ-სუნ = გზის ყურება, –– ლოდი– 

ნი ფინ იაყ-ნე-ბეღხსა=თვალი 

(თვალმა) გზას (გზა) უყურებს,– ელო– 

დება, მოლოდინშია, –– თვალი ერთთა– 
ვად გზაზე უჭირავს. 

დაყ- 
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ბუნების მოვლენათა გამომხატველი სიტყვები (და გამოთქმები) 

ცისა და მნათობთა აღმნიშვნელები 

გოგ (ნიჯ. გო2) ცა. 

ბეაღ მზე, ბეაღნა ხაშ (ნიჯ. ბებღე9, 

ბეაღნა ხაშ) მზის სინათლე. ბებღნა 
შუქ მზის სხივრ. ბეხღე ჩოელ= 

=მზსის პირზე, – შუაგულ მზეში,-–- 

მზეში, მზეზე.-––ბ ე ა ღ - ბუიბაქსუნ = 
=მზის გავსება,-– მზის ჩასვლა. ბ ე 5 ღ- 

ჭესუნ =მზის-გამოსვლა,–-–მზის ამოს- 

ვლა. 
“'ხაშ 1. მთვარე. ხაშლა შუ მთვარია– 

ნი, ნათელი ღამე. 2. სინათლე. მ 9ა 

ხაშ გბუ-თე-ნე, ბეაინყ.ნე აქ სი- 

ნათლე, არ არის, ბნელა ( =ბნელია). 

ხაშ-ნ ე-ს ტა=სინათლეს აკეთებს,– 

ანათებს 3. თვე. უსენ–პაწაე საშ 

წელიწადი – თორმეტი თვე. საშისო 

საშის, ხაშიხსო სა ში=თვისაგან 

თვეს,– თვიდან თვემდე. 

ვაბუნ (ნიჯ. მუჭბული) ვარსკელავი. 

გაბუნენ (მუჭულინენ) წაივ- 
ნ ე-ს ტა ვარსკვლავი კიაფობს. 

ატმოსფერულ მოვლენათა აღმნიშვნელი სიტყვები. ამასთან 

დაკავშირებული სხვა სიტყვები (და გამოთქმები) 

ჰასო (ნიჯ. ჰასოი) ღრუბელი 

ჩანჩანა ნისლი. 

მუშ ქარი. მუშ-ნე ქარია., მუშენ 

დუნეხა ქარი უბერავს, ქრის. 

ქტლაგ (ნიჯ. ქულაქ, ქულბი) ქა- 
რიშხალი. 

-თაგარ (ნიჯ. თაიარ) სეტყვა. 

აღალა წვიმა. აღალა-ნე-ესა, 

ლა-ნ ე-ს ა წვიმა მოდის, – წვიმს. 

დუფ ცისარტყელა. 
იბჟ თოვლი. იბჟ-ნე-ესა, 

თოვლი მოდის,––თოვს. ი ბჟნა (ნიჯ. 

იბჟეი) ლაფიუს თოვლის ფიფ- 

ქები. 
ჩახ 1. ყინვა, ყინული. ჩა ახ-ნე ყინვაა; 

ცივია. ჩახ-ბიყი=ყინულ-დაჭერი- 

ლი,– გაყინული, მოყინული. 'ჩახ ნა! 

სინზილიკუხ "ყინულის! ლოლუე- 

ბი. 2. ცივი. ჩახ ხე ცივი წყალი. 

ჩახ ორე56 ცივი წყარო. 
მი სიცივე. მი-ნ ე სიცივეა, ცივა. მი- 

ზა-ბ ე შემცივდა. მი-ვა-ბე შეგცივ- 

„და. მ ი-ტ უ-ბ ე შესცივდა: 
კაბ ჭქირხლი, 

ხო რთვილი, ცვარი. 

ხოხო:. ხოხო-ნე-სა ცრის. შდრ. ცი- 

ვარ-რე-ხა, 
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აღა- 

იბჟ-ნე-სა 

ცივარ: ცი ვარ-რე-ხა ცრის შდრ. ხო- 

ხო-ნეხა. 
ნამ ნამი, ნესტი, 6 § 9-6 ე ნამია, ნესტია, 

ნა8-ნე-ბი (ნიჯ. ნამ-ე-ბი)= ნამი 

აკეთა, –– დანამა. 
გამ თბილი. გამ-ნე თბილია, თბილა. 

გამლუღ=სითბო,––სიცხე (ავადმყ.). 
გამლუღ-ბეზ-ბუ (ნიჯ. გამლუხ–ზას-ჰუ) 
სიცხე მაქვს, გამლუღ-ვი-ბუ (ნიჯ. გამ- 

ლუხ-ვას-პუ) სიცხე გაქვს. გამლულღ- 
ტა-ბუ (ნიჯ. გამლუხ-ტახ-პუ) სიცხე 

აქვს. 

იღარის (ნიჯ. ეღარიხ, ეღარეხ) 

სიცხ- იღარიღო (ნიჯ. ე ღარე- 
ღო) სიცხეში. 

ოვ, უჯ მდინარე, ხევი. ოვე (უვ 2 ჭო- 
ტელ მდინარის პირას, ნაპირას. 

ორეინ წყარო, ორეინუნ ბელ წყა- 

როს თავზე, –– წყაროსთან. ო რეი- 
ნ ალ წყაროზე. აწარ ორეი6 ან- 

კარა წყარო, 

სე წყალი. ოჭე (უვე) ხე მდინარის 
წყალი. ო რეინუნ ხე წყაროს წყა- 
ლი. ახნა ხე რუს წყალი. ჟალდი 

ხე ადუღებული წყალი. ხენე ბოშ 
წყლის შიგნით, წყალში. -- ხ ე-თ ა ს- 
ტუნ (=წყალი მიცემა) მორწყვა.



ხე-ოზაპკა ლ (=წყალი მზიდველი) 

მეთულუხე. ხე-ბსუნ, ხე-ბესუ6= 
=წყალი კეთება,– 1) დეობა: ხ ე-ნ ე- 
ბსა ადნობს. 2) მონელება. ხე-ბაქ- 

სუ ნ=წყალი ყოფნა, წყლად ქცევა, 
– დნობა: ხე-ნ ე-პაქსა დნება.––ხ ე– 

ლა, ხება წყლიანი; წვაიანი. ხენ ე- 

ზ ა მწყურვალი, მოწყურებული. ს ე-ნ ე– 

ზა-ზე მწყურია. ხენეზა-ნუ გწყუ- 

რია ხენეზა-ნე სწყურია. ხერ- 

ხოხ, ხემხონ კრებ. წყლები, ხევ- 

ხუვი, მდინარე თავისი შენაკაღებით. 

მცენარე. ბალახი. ბალახეული. ყვავილი, ამ ცნებებთან დაკავშირებული 

სხვა სიტყვები (და გამოთქმები) 

ო ბალახი.--ო რხო ს ბალახები: ბალახ- 

ბულახი. ო-ცაფსუნ ბალახის თიბვა: 

ო-იან-ცაფეხა, 

ე ხა ბალახს ვთიბავთ. 

ჭუმ გაფარჩხული ფესვები (ბალახ-ბულა– 
ხისა ...). 

ქუქ! ჩალა. ქუქენ არაშა (=ჩალით 

ურემი) ჩალადადებული ურემი, ჩალით 

დატვირთული ურემი. 
მუქ: ქუ ქლა ბუსუსიანი, ხაოიანი. 

ალად თივა. 

ილ სარეველა (ბალახი) ილ-ბესუნ 

=სარეველა კეთება,– გამარგვლა. 

ქოლ ბუჩქი. ქოლ-ქო ც ბუჩქნარი, ჯაგ– 

ნარი. 

ღუჯგჯა ანწლი, 

ცაც ეკალი. ცა ც ლუ ღ ეკალნარი. 
მეჭ ჭინჭარი. მეჭენ ჯარრესტა ჭინგარი 

სუსხავს (=წვავს). 

ფუმფულ ბალბა. 
ღანძილ ღანძილი. 

ღურა (ნიჯ. ჰურა ეკალა). 
ფარფე«ნ დანდური. 

მარცვლეულ-პურეული. ამასთან 

ოახ-ცაფ-იან- 

და:ბვუან მხალი (ბაღ-ბოსტანში იცის, 

გრძელფოთლიანია, ყვავილს არ იკე- 

თებს). შდრ. წიბლაამპურ. 

წიბლაივპურ მხალი (ველური, მრგვალ- 

ფოთლიანია, წითელ ყვავილს იკე- 
თებს). შდრ. დაბვუჯნ. 

შამკალ სოკო. 

ბურმა (ნიჯ.) ფიჩხის, ჭქიგოსა და მისთ. 
შესაკვრელი. 

ციციკ ყვავილი. ციციკუნ ყონჯა 
ყვავილის კონა. ციციკხანა საყვა– 

ვილე, ყვავილის ბახჩა. ციციკ-ბოს- 

რტუ6 (=ყვავილი ქრა) ყვავილის აც– 
რ. ციციკ-ჭეფსუნ ყვავილის 
გამოყრა. 

ვარდ ვარდი. ვარდა (ნიჯ. ვა რდაი) 

ყონ ჯა ვარდის კონა. 

მამუშაკ ია. მამუშაკუნ გონ იის- 
ფერი. მამუშაკუნ ად იის სუნი. . 

ტარღა-ციციკ ასტრა (ბაღისა), ქრისტეს– 

თვალა. 
პინო-ციციკ ინა (მაღისა). 
ხაშხაშ ხაშხაში. 

ვაბნყობ ენძელა. 

დაკავშირებული სხვა სიტყვები 

(და გამოთქმები) 

ცილ თესლი. ცილლა (ნიჯ. ცილე5) 
ა რუმ სათესლე (=თესლის) ხორბა- 

ლი. ცილლა (ნიჯ. ცილეი) და- 

დალ სათესლე, საჯიშე (==თესლის) 
მამლი. ცილ-მუშადალ (ვართ), 

ცილ-ციკალ (ნიჯ.-)=თესლის გამ- 

ნიავებელი (ვართ.), თესლის მფანტ- 

ველი (ნიჯ.),––მთესველი. 

მუტულ მარცვალი (ხორბლისა, ბრინჯი- 
სა და მისთ.). 

14 ე. ჯეირანიშეილი 

ხოიდ ნათესი (ბრინჯისა. ხო<დდ-ღაჩ- 
ფესუნ ბრინჯის ნათესის შეკვრა,– 

ბრინჯის ბუდობრივად თესვა. 

ბიტუნ ნათესი (ხორბლეულისა). 

ბიტესუნ, ბისტუნ თესვა. 

არუმ ხორბალი. არ უმ-ბისტუნ ხორ- 

ბლის თესვა. 

ტა9ნა ფეტვი. 

მუ ქერი. 
ბირინწ ბრინჯი. 
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კაჭა ხელეური. კაქა-ღაჩკალ (ვართ.), 

ბგა6და(ნიჯ.) ხელეურის შესაკვრელი. 
ბანდა (ნიჯ.) იხ. კაქა. 

რარ ძნა. 
ყარღოდალი სიმინდი. 

ვაავ 1. კილი, ჩენჩო; ქატო. შდრ. ხოშ– 
კარ, ღიღალა. 2. ქერტლი. 

ღიღალა კილი, ჩენჩო (ბრინჯისა). 

ხოთკარ ქატო. შდრ. ვჯაავ. 

ბოსტანი. ბოსტნეული. ამასთან დაკავშირებული სხვა სიტყეები 
(და გამოთქმები) 

დირიგ ბოსტანი დირიგა ბოსტანში. 

შდრ. გეზ. 
გეზ 1. კვალი (ბოსტანში, ნ.თესში). 

2. ბოსტანი. გეზი"”ხ! ბოსტანში. 

ღახლ კვალი ბრინჯის ნათესში. 

ჯერგს 1. კვალი (აოსტანში...) შდრ. 

გეზ. 2. რიგი (ნარგავისა, ნათესისა ...), 

მიჯრით დარგული (ხეები...). 3. გა- 

დატ. სტრექონი. 

გორ სარი (ბოსტნისა...). გორრა ფახ. 

ლა სარის ლობიო (ლობიო ამოსული 

სარზე. გორრა კაჭოლი სარის 
კიტრი (კიტრი ამოსული სარზე). შდრ. 
მავ–სარი ღობისა. 

წანთარუ ქონდარი. 

კავოლი კიტოი. ჯუჯუკ. კაჭოლი 
ქორფა კიტრე. ოყონაბიყი კაქო- 

ლი=ძმარში დავერილი, დაკავებული 

კიტრი,–-მჟავე კიტრი. 

კაროვ ოსრახუში.–ურუზუნ კაროვ 
პრასი. 

კაზარ სტაფილო. 

ტუბპპ ბოლოკი. 

ტაკ ჭარხალი. 

ქენ ნიორი. ქენ5ა ად ნივრის სუნი. 

ქენნა ხე ნიერის წყალი,--ნიორ- 

წყალი ქენნა ბანდაღ ნიერის გა- 

ლა. ქენ-დუღი=ნიორ დარტყმე- 
ლი,––ნივრეანი, 

შიკლამ ხასვი. გოგინ შიკლამ მწვა- 
ნე (ახალი) სასვ.. შიკლამუნ ბულ 

ხახვის თავი. სა ბულ შიკლამ 

ერთი თავი ხახვი. შიკლამუნჩ ბან.- 

დაღ ხახვის გალა. 

პავეჯ (ნიჯ. პავიე, პ ავიჯ) ქინძი. 

შუვეტ, შღეტ კამა. 
ჯინკორ წიწმატი. 

რეპან რეპანი. 

ფუ“რნნიკ პიტნა (ბაღისა). 

აატუმლან ბადრიჯანი. 

კარტოფილ, 
კარტოფ ალი. 

პავიდოთ პომეღორე. 

ფაზნა, ფანვა! გოგრა. ფაშნინ (ფა#- 

ნინ) ცი ლ გოგრის თესლი. 

კარტოპლი, კარტოდილ 

ყარფუზ, ჟარფგს საზამთრო. 

ითეყიშ, გუნადოუ ნესვი. 

შაბავ, დამანო დასტამაო, 

ტუა ყუნწი (გოგრისა, საზამთროსი ...). 

ფყოჟ ყლოლტი, დუყი. 

ხე. სის ჯიშები. ხეხილი. ხილი (ნაყოფი). ამასთან ღაკავშირებულე 

სხვა სიტყვები (და გამოთქმები) 

ხოდ ხე. ხოდინ თუმ ხის ძირი, ფესვი. 

(სოდდა) კანტაზ ხის 

კენწერო. ხოდინ (ხოდდა) ჭჯოალ 

ხის ქერქი. ხოდინ (ხოდდა) კორ- 
მოტიკ ხის ფუღურო. ხოდბოშ- 

ტესუნ (=ხე-დამარხვა) "ხის დარგვაჯ 
'ხოდინ! სო ჯი ხის! ჩრდილი. 

თაგ (ნიჯ. თაი) ხის როტი (მსხვილი), 
–-– გრჯღა. 
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ხოდინ 
ტუ ფლ კვირტი; კოკორი. 
კუპურ, ბოვ კვირტი. 

ჭიკ რტო, შტო. 

კოვალ, კობალ ჭოხი (მსჩვილი). 

ხასალ, ხაძალ ფოთოლი. 

ჭალაგ (ნიჯ. ჭალაბი) ტყე. პჭალაკგი, 
ჭალაგის ტყეში, 

ფაქ ბაღი.––-ფაქი, ფაქის ბაღში. 
ვობლ ქერქი.



მააგ მუხა; რკო. მაბვნა ხოდ მეხის 

(რკოს) ხე. უბვ მაბვ:ა ოყა უავ ბობ- 

ყებნ მაავ-ნე-უქსა (ენის სატენი ალი- 

ტერაციაა) ექვსი მუხის ქვემ ექვსი 

ღორი რკოს ვამს. 

წაბულ წაბლი (ხე და ნაყოფი). წაბულ- 
ლა (წაბულუნ) ხოდ წაბლის ხე. 

სელ, სელლა ხოლ თელა. სინონ. ყარა- 

ღაჯ. 
უბჟ კაკალი, ნიგოზი. ლაფა ლებანი. 

ზიდ, ხწიდდა ხოდ ჭადარი. 

თელამუშ ბოკვი. 

ბუს=მაგარი ჯიშის ერთგვარი ხე. 

დალღალღან აკაკი (მცენ.). 

ღოლოშნა ხოდ ღობლოშ, ღოლოშ, 

მურყანი. 

ბააბია კუნელი. 

სან, სანნა ხოღ რცხილა. სინონ. ყა- 

ბაღ, ყაბაღნა-ხოდ. 

ხორიკ, წორიკნა ხოდ ცაცხვი. 

ჯაღან, ადანა წოდ ჯაგრცხილა. 

ფუაბფ, ფუბფნა ხოლ ლაფანი. სინონ. 

ლაფან, 9ალანყოზ. 

ლაფან, ლაფანნა ხოდ ის. ფ.უბფ. 

7«ალაწყოზს იხ. ფუბფ... 

სრგფუთ წ5ორი. 
ბალანყო მაყვალი. 

ზოყალ, ზოყალლდა სოდ შვინდი, შვინ- 

დის ხე. 

ქენეკ, ჭენეკნა ხოდ ზღმარტლი, ზღმარ– 

ტლის ხე. 

ინაბ უნაბი. 

არ, არრა ხოდ მსხალი, მსხლის ხე. 

ეაშ, ებშნა ხოლ ვაშლი. ეაშლის ზე, 

ბლის ხე.-- 

გულ-ბა9, გულ-ბაინა ხოდ ალუ- 
ბალი, ალუბლის სე. 

ფუშა, ფუშინ ხოდ კომში, კომშის ხე. 

დამპულ, და?პულუნ (დამპულლა) 
ხოდ ქლიავე, ქლიავის სე. 

ბაი, ბანა ხოდ ბალი, 

არუგ, აპრუგნა (§4ფგუ5) ხოდ ქერამი, 

ჭერმის ხე. 

აალაბმ, აბლაბბუნ ხოდ ბროწეული, 

ბროწეულის ხე. 
თოავაბნა #/თოაბაანა,, თოავაანინ ჯთოა- 

ხაანინ) ხოდ ლელღეი, ლეღვეს. ხე. 
თუთ, თუთთოა ხოდ თეოა, თუთის ხე. 

უდა თუთის ფურცელი (აბრეშუმის ჭიის- 
თვის). 

ფმარტალუეკ, მარგტალუკუნ სოდ ატამი, 
ატმის ხე. 

ტულ ყურძენი. ტულლა (ნიჯ. ტულე, 
ტუეულე49) იმა ჯი ყერძნის მამითა- 

დი,––რთველი. ტულე §“ ძვ. შემოდ- 
გომის პირველი თვე (აკ. “მანიძე); ან 

= შემოდგომა.(?). 
ღომა მტევანი. 
გილა პარცვალი (ყურძნისა). 

ჯაპ ვაზი. ტაპნა (ნიჯ. ჭაპე2) ხა- 

ხაზალ, ვახის ფოთოლი. ' 

ჯაპალ თუთის ხე (უნაყოფო). 
გაპლულ (ნიჯ. სინონ. გ ა) ვენახი. შდრ. 

კაპ. 

ციგსუნ სხეპა, აჭრა (ტოტისა, ფოთლები– 
სა). : 

წელიწადის დროთა, თვეთა და დღეთა სახელები. ამასთან 

დაკავშირებული სხვა სიტჟქვები (და გამოთქმები) 

უსენ წელი, წელიწადი. სა უსენ ძა- 

წაე ხაშ-ნე ერთი წელიწადი თორ- 

მეტი თვეა. უსენ ნახ ყოველ წელი– 
წადს, · ყოველწლიურად. უსენახო 
უსენა ( = წლისაგან წელიწადს) 
წლიდან წლამდე. პჭებაქი უსენ 
გასულ წელიწადს, შმარშან. ეღალ 

უსე6 (=მომსგლელ, მოსახვლელ წე- 
ლიწადს) მომავალ წელიწადს,––გაისად„ 

მე უსენ ამ წელს, ამ წელიწადს,–– 
წლეულს. 

ხაშ თვე. ხაში. ხაშის თეეში. ნაში- 
ხო ხაში=თვისაგან თვეში,––თვიდან 

თვემდე. სა ხაშენ ბინეყსა ბიპ 

შამატახ=ერთი თვე იჭერს ოთხ კვი- 

რას,––თვეში ოთხი კვირაა. 

შაზატ კვირა (=შვიდი დღე). შამატ- 
ღი შმაბათი. შამატ-ღენა შაბათს, 
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ლი 1. დღე. ჟოღლა ღი ბიხო-ნე 

(ბოსო-ნე-ბაქსა) ზაფხულში დღე 

გრძელია ხოლმე (გრძელდება, დიდდე– 
ბა). ბოხო ღი=გრძელი დღე,––მთე- 

ლი დღე, მთელ დღეს. ჰარ ღი, 

ღენნას ყოველდღე. აშლა, აშ- 

ბალ ღი სამუშაო დღე, შელ ღი 

კარგი, დარიანი დღე. ჰასოლა ღი 

ღრუბლიანი დღე. წიითე ღი=სახე–- 
ლის, სახელწოდების დლღე,––დღეობა. 

პურიტა ღი მკვდრის დღე,––გარდა– 

ცვლილის სულის მოსახსენებელი დღე. 

ლე დღეს. ღი-ჭურდი=დღე შემო- 
ტრიალებული, შემოგრეხილი, ––დღე- 
გამოშვებით. ღი-ბა-ღი დღედადღე. 
ღეუნასო ტაღა, ღეუნახო 

ოშა =დღეისაგან იქით, შემდეგ, -– 

დღეის იქით, ამიერიდან. ღეუნალ- 

ც ირიკ დღემდე, დღეს-აქამომდე. შ ე ლ 
ღენა თე-ნე=კარგ დღეში არ არის, 

–- კარგი მდგომარეობა არა აქეს, ცუდ 

„დღეშია, 2.ახ. შრომადღე. მეზ ლა– 

ხო ცამ-ნე ბაჩ-ყა ღი ჩემზე წე- 

რია (მაწერია) ას ოცი შრომადღღე. 

პააშამატ ორშაბათი. პჰაბშამატღენა 

(= ორშაბათდღეს) ორშაბათს. 

ხიბშამატ სამშაბათი. ნიბშამატღენა 
(=სამშაბათდღეს) სამშაბათს. 

ბიპშამტ თოთოხშაბათი-დ ბიჰპშამატ- 

ღენა ( = ოთხშაბათდღეს) ოთხშა- 

ბათს. 
ვოშამატ ხუთშაბათი. ვოშამატღენა 

(=ხუთშაბათდღეს) ხუთშაბათს. 

ფარასკი პარასკევ. ფარასკიღენა 

(=პარასკევდღეს) პარასკევს. 

შამატ-ღი იხ. შამატ. 

ბებინღ კვირა (უქმე).–-სინონ. ბებ%9ნ- 
ღი, ბებინღ-ღი. ბებინღენა კვი- 

რას, კვირა დღეს. 

იაჟენ ზამთარი იაჟენა ზამთარში 

(შდრ. იმ ჟ--–-თოქლი). , 

დაიჟაოღულ გაზაფხული. დაი ჟაოღ- 
ლა გაზაფხულზე. 

ჟბოღულ (ნიჯ. =39) ზაფხული. ჟბოღ- 
ლა (ნიჯ. =595ნულ) ზაფხულში. 

ფა»ზ (ნიჯ. ფა9იზ%,) შემოდგომა. ფაი– 

%ი, ფა9იზიხ "შემოდგომაზე. 

მეურნეობა-წარმოება. სამეურნეო-საწარმოო იარაღები, ამასთან 

დაკავშირებული სხვა სიტყვები (და გამოთქმები) 

ეზ ხნული. ეზ-ბესუნ=ხნული კეთება, 

–– ხვნა. 

შაუმ შაუმ-იჩესუნ, შაუმ-ჩის- 

ჩუნ, შაუმ-ჩიშქუნ მზრალად ხვნა. 

შდრ. შაუმ--პური. 
ქალამიშ-ბესუნ, ქილამიშ-ბსუნ გარდი- 

გარდმო, ჯვარედინად ხენა (მიწის უკეთ 

გასაფხვიერებლად). 
ეხ სამკალი. ეხუ, ეხუხ სამკალში. ესხ- 

_ ბესუნ=სამკალი კეთება,––მკა. 
ქუზ (ნიჯ.) კვალი შვიდი ნაბიჯის სი- 

გრძისა (ხნულში). 

ეპ (ნიჯ. რვ) კალო. ე ქ-ტაფ სუნ=კა- 
ლო-ცემა,––კალოს გალეწვა. 

ცაპკალ, ო-ცაპკალ ცელი. 
მეხ (ნიჯ. მიხ) ნამგალი. 
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მანგალ ნამგალი (გრძელტარიანი). 

%ინჯილ ჯაჭვი. 

ჩაქოჩ ჩაჭუჩი, ურო. 

დამურჩი, დამირჩი მჭედელი.––დ ამ ურ- 

ჩიხანა სამჭედლო. 

დურგარ დურგალი. 
ქიშკალ, რანდ-ბალ შალაშინი, რანდა. 

ქიშ-ფესუნ გარანდვა, გაშალამინე– 

ბა: ქიშ-ნეხა რანდავს, 

, ნებს. 

აშბალ, აშპალ მომუშავე, მუშა. ა შ-ბ ე– 

სუნ=საქმე კეთება,–მუშაობა, 

ირჯჰათ, ირაათ გლეხი. ირა!ჰ1ათ-ნე, 

ირა”ჰათ-ითე (ნიჯ. ირაპათ-ე) 
გლეხია. 

კოდა ნიჩაბი. 

აშალაში–



ბედულ ბარი. პედულუნ კოქ ბ» 
რის ტარი. ბგედულენ თაფიქ-იან- 

ბესა ბარით ვბარავთ.. 
თავარ (კული. 

კირო წალდი. 

კარმონი (ნიჯ. კირმანკ) 

კაუჭი, კაუჭიანი ჯოხი. 

მაშარ ხერხი. 

«ეგა ქლიბი. 

თოხი თოხი. თოხი-ბსუნ=თოხი კეთე” 

ბა,-––თოხნა. თოხი-ნ ე-ბსა თოხნის. 

ქარქი (ნიჯ.) პატარა თოხი. 

ჩანგალ ჩანგალი. 

კოჭ ტარი თავარუნ კოჭ ცულის 

კავი, 

ტარი. მენე (მენეი) კოქ დანის 
ტარი. 

მუახაალ კევრი. 
მუშა-: მ უუშა-დესუნ, მუშასტუნ გა- 

ნიავება (ნალეწი ხორბლისა და მისთ.), 

შდრ. მუ შ--ქარი, ნიავი. 

მუშადალ ფიწალი, ნიჩაბი (ნალეწის სა- 

ნიავებლად). 

შადარა ცხავი, ცხრილი (ხორბლეუელისა). 

მალა ფარცხი. მალა-დუღსუნ::ფარ- 

ცხი-ცემა-რტყმა,––ფარცხვა. 

ფენეწ კავი (სახვნელი). 
ჭროთან გუთანი. 

გავასეინ სახნისი. 

ტრანსპორტი. ტრანსპორტის ნაწილთა სახელები, ამასთან 

დაკავშირებული სხვა სიტყვები (და გამოთქმები) 

არაბა ურემი. არაბინ ბულ ურმის 

თავი. არაბინ ლახო ურემზე. 
მაშინ, აჭტამაბილ ავტომანქანა, ავტო–- 

მობილი. 

რაიტონ ფაიტონი. 

ჰაირაპლან თვითმფრინავი, ჰაეროპლანი. 

ტაჭკა ურიკა, ცხენურემი. 

ქოშაგ მარხილი. 
თაქარ ბორბალი. 

თოფ ბორბლის სალტე (რკინისა). 

კაწკალ: არაბინ კაწკალ ზეწარი (ურმი- 

სა). 

მურ ღერძი. | 

ა:მ, არაბინ აამ უბე (ურმისა). 
ფერსოვ ფერსო (ურმის თვლისა). 

დურაჯალ დანდალი. 

ობჟ უღელი. ოაბყნა (ობჟებ) ბულ 

უღლის თავი. 

საამი ტაბიკი- საბმინ ქაა (ქაარ- 

ხოს) ტაბიკის აპეური (აპეურები). 

ოახაა ურმის თავისა და უღლის დასა– 

მაგრებელი ადგილი. | 
კალ ჭალი (ურმისა ...) 

პიგსუნ, ჭიგესუნ გაორეკვა (ხარისა ...), 

გაჭენება (ცხენისა ...). 
იმ! იშ! შორისდ. ხიო! ხიო! (შეძახილი 

უღელში შებმული სარის, კამეჩის მო– 

საბრუნებლად ან გასაჩერებლად). 

ხელ ტვირთი. ხელ-ბესუნ (=ტვირთი 

კეთება) დატვირთვა. ხელლუ (ხელ- 
ლუხ)ს ახაფსუნ ტვირთის (= 

ტვირთს) აკიდება (ზურგზე). 

საბრძოლო და ხელსაწყო-იარალი. ამასთან დაკავშირებული სხვა 

სიტყვები (და 

თიჯანგ, თუჯანგ, თაანგ თოფი. თი- 

დანგ-დობფდესუნ თოფის (=თო- 

ფი) სროლა. 

თოფ ზარბაზანი. 
ხანეგალ ხანჯალი. 

პილინჯ დაშნა, ხმალი. ღაი6ნ პილინჯ 

ბასრი ხმალი. 

გამოთქმები) 

გულლა ტყვია. 
ლულა ლულა (თოფისა) 

მე დანა..––მენენ ბონესტა დანა (და- 

ნით) ჭორის. ღა2»5 მე მჭრელი დანა: 

ქოშმოტ მე ბლაგეი დანა. 

პაჩალა შამფური. შდრ. ჰაჩა-ორკაპი 

ჯოხი. 
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ჩაფალჯახ, წაფადაღ პატარა ცული (ხორ- 

ცის საკეჰად). 
ჩართკალ კაკანათი. 

პიჟ შერდული. 
დავა ომი. -– დავა-ბსუნ, დავა-ბე- 

სუნ=ომი-კეთება,-––ოსობა, ომი. 

საოჯახო ნივთები. ქურჭელი. ამასთან დაკავშირებული სხვა სიტყვები 

(და გამოთქმები) 

ლეკერ ქურპელი. მისწა ლეკერ სპი- 

ლენძის გურჭელი. ხურუ ლეკერ 
მომცრო (წერელი) ჭურჭელი. კოჯინ 
ლეკერ საზინაო (=სახლის). 'შმინაუ–- 
რებისათვის საზმარი ჭურჯელი. 

ლევეტ ქვაბი. ლევეტუნ ბოშ ქვაბის 
შიგნით, ქვაბში. ყალაიდი ლევეტ 
მოკლული ქვაბი. ხუპნა (ხუჰე) 

ლევეტ ფლავის ქვაბი. არაყინ 
ლევეტ არვის (არყის მოსახდელი) 

ქეაბი ლევეტუნ თუმ ქვაბის ძი- 

რი, ფსკერი. 

ყაზანია მომცრო, პატარა ქვაბი, კუმ- 

კუზა. 

დენდაკ ზედადღგარი. 
ხინი სინი. 

სუშაგ საყური,. , 

ჩამჩა ჩამჩა. ჩამჩინ კოქ ჩამჩის ტა- 

რი. 

მალაკა კოესი ქალა მალაკ ა დიდი 

(სადილის) კოვზი. კიწკე მალაკა 

პატარა (ჩაის) კოვზი. 

ტალეკ თეფში. ბუსღაალუ ტალეკ 
ღრმა თეფზი,–მათლაფა, ჩოელ ტა- 

ლეკ ფრიალა (საუზმის) თეფში. 

სამ ჯაში, 

ტოაპლიკ ქილა (უყურო). 
ჟაბნტიკ კათხა (თიჯსისა, სპილენძისა). 

ლოკ ეოთანი (უყურო). ციციკუნ (ცი- 

ციკნა, ლოკ ყვავლის ქოთანი. 

ლოკნა-ციციკ ქოთნის ყვაეილი. 
ლადიკ თიხის ვურჭელი ოძის საწველად 

(ყურიანი). 

შირააგ კოკა შირანგუნ სე კოკის 

წყალი. 
ჯურდაკ კოკურა. 
უაჰოლ საცობი. ჟაოლ-დესუნ (=სა- 

ცობი-კეთება) დაცობა. 

კოი, კოინ ქვევრი. 
ქოცი პატარა ქვევრი, ქოცო. 

თაიყუფ საილესძის ყურიანი ჭურქელი 

(წყლის ასაღებად; დასალევად). 
ლაგან ტაშტი. 

ტაპან ვარცლი. შდრ. უვბე-ტაპან–- 

თაფლის ვარცლი,––სკა. 

ბულეკალ სადღვებელი.. 
კანცარიკ კალათი. 

ზ%აზბილ კალათი (ჩალისა). 

ტანკეტ გიდელი (კონუსისებური). 
განათ სპილენძის კოკა. 

ქოსუბმ გოდორი. 

გავალ ტომარა (დიდი), ხალდანი. 

მეშიკ ტომარა (მომცრო). 

ტორპაკ, ტოპრაკ, თორპაკ ტოპრაკი, 

პარკი. · 

ვპავგა, პარავგა ხურჯინი. ჰავგინ პაი 

ფულ ხურჯინის ორი თვალი. 
ყუთი ყუთი, უჯრა. 

სანდულ სკივრი. 

ხელსაქმე. ქსოვილი. ნაქარგი. ჩასაცმელ-დასახური, ამასთან 

დაკავშირებული სხვა ნიტყვები (და გამოთქმები) 

უგწ ქსოვილი. აბნა ქსოვილის კარგი 

მხარე. ბეზწა ქსოვილის ცუდი მხარე. 

ფართალ ტანსაცმელი, ტანისამოსი. ალ- 

უნ ფართალ ზედა ტანსაცმელი. 

1. 2)4 

ოყუნ ფართალ ქვედა ტანსაცმელი 

საცვალი. მაწი ფართალ თეთრი 

ტანსაცმელი, თეთრეული, საცვალი. 
გურატ პერანგი.



ვოალოახ, ვჭოალოაღ ნიფხავი; შარვალი, 

ვოალობჯღუნ ქაა ნიფხვის (მარელის) . 

ზორტი, ხვანჯარი. 

რი. 

ახადუხ, ა”ხალუდ ახალუხი. 

ხზალათ ნეფე-დედოფლისთვის ან რომე- 

ლმე სხვა საპატიო პირისთვის მისარ– 

თმევი საჩუვარი (უმთავრესად ძვირფა- 

სი ქსოვილის სახით). 

დოპლოლ, დოშლიკ წინსაფარი. 

შალვარ, შარვალ შარვალი. შარვა- 

ლუ§5 თაგ 'შმარვლის ტოტი. 
კაბა კაბა. 

ქფრქ გურქი. 
დაფუნეგი ნაბადი. 

ჩოვანა, იოხანა უკუღმა პირი (ტანსაც- 

მლისა ...). 
ასტარ სარჩული. ბინე ასტარ პატარ- 

ძლის ლოგინის ს-სარჩულე. ქსოვილი 

(სასიძოს სახლიდან საგანგებოდ ეპა- 

რიჟებიან ვისზე, უჩვენებენ ამ ქსო- 
ვილს; მოპატიჟებულნი პატარძლისათ- 

ვიხ გადასალოცავ ფულს სდებენ). 
"გიმ, ვგუბ ჯიბე. 

დაბსნ კალთა. 
კალთა. 

ქო”, ქოინ სასელო. ქოი-ნუთ უსახე- 

ლოო. 
ყოჟ საყელო (შღრ. ყოჟყ–ყელი). ყო- 

ყენ, ყოყლა ყელიანი, საყელოიანი. 

დაეგმა ღილი. 

ყუჯფი: ყუქჭფი კამგა ნაოჭებიანი კა– 
ბ. 

შდრ. ვ ბა--აპეუ- 

კაბი§ დამან კაბის 

ა. 
ბი%მა ნაოჭი (ტანსაცმელზე). 

დუგუნ ნასკვი. 
ფალ შალი. 

ლაალუღ ხილაბანდი, თავსაკრავი. 
კობინ ქუდი. მოხო კონინ გრძელი, 

მაღალი ქუდი,–-ბოხოხი (შდრ.) 
ფაფას ფაფახი. 

ბაშლულღ, ბაშლგდ ყაბალახი. 
თოჟაა ქამარი (უპირატესად ტყავისა). 
ქამპრ ვერცხლის ქამარი. 

პუშთიკ, ქუშტიკ სარტყელი (ქსოვილი- 
ა). 

თურინ-ლეკერ (ნიჯ. თო როკა ლ. = 

ფეხის ჭურჭელი,-- ფეხსაცმელი. 
ჩუსტ ჩუსტი. 

ლალაქან ჟოში, 

წააპტიკ ფლოსტი. 

ქალამ ქალამანი ქალამუნ ქაბა ქ» 
ლამნის ლეკვერთხი. 

ტუდლი ტუფლი. 
წინდაკ წინდა. საე წინდაკ მატყლის 

წინდა. 
შათალ (ჩვეულ. მრავლ. მათალეხ) 

შათალი (მათალები). 
ჩექმა ჩექმა. 

ბიზ სადგისი. 

ანგიშტა სათითური. 

მილ ჩხირი (წინდისა). 

ბეაქ ნემსი. ბეა:აქნა 

ყუნწი. 
ჯპაოპ ჯარა, 

ჟუკ თითისტარი. 

ურ-ტესუნ დართვა (ძაფისა). 

ხ.ლადუღალ საჩეჩელი (მატყლისა ...). 

ტური ძაფი. ღუია ტური მსხვილი 

(სქელი) ძაფი. არბეშუმუნ ტური 
აბრეშუმის ძაფი. 

ზაღარა კოქი (ძაფისა). მაღარინ ტუ- 
რი კოჭის ძაფი. 

ყაჩი მაკრატელი. 

ეხ-გსუნ კერვა. ებ-ნე-ბესა, 

კერავს. 

ეაბუნ საკერავი. : 

აალ-დესუნ ქსოვა. აბლ-ნ ე-დესა, აბლ– 

ლე-დესა აბლლესტა ქსოვს. 
აალდი, აბლდიო ნაქსოვი; მქსოვე- 

ლი» 
ხალა–დუღსუნ ჩეჩა (მატყლისა და მისთ.). 

ხალა-ნ ე-დუღსა ჩეჩს (მატყლს...). 

ხალიჩა ხალი, ხალიჩა, ნოხი. 
ქილიმ ფარდაგი. 

დეშიკ ნენსის 

ებ-ნე-ბსა 

ფარდა ფარდა. : 
გპარდაქ (ნ5იჯ.) ოთახს შუა ჩამოკიდებუ–- 

ლი ფარდაგ,ი რომლის მიღმა ნე- 

ფე-დედოფალი იმყოფება სანებივროდ 
(ერთოთახიანნი აკეთებენ ეგრე). 
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დინჯიკ დოლბანდი; ლეჩაქი. 
კატარ ჩიხტა კატარუნ ბულ=ჩის- 

ტის თავი,– კოპი (შდრ. ქართ. ჩიხ- 

ტა-კოპი). 
ბაბოჩალ ბეჭედი. ფუსაკუნ ბაბო- 

ჩალ ჯვრისწერის ბეჭედი. ყგზგლუნ 
გაბოჩალ ოქროს ბეჭედი. ბაბოჩა- 

ლუნ ფულ ბეჭდის თვალი. 
ყოხლან სამაჯური (ჩვეულ. ვერცხლისა) 

ჩილ მძივი (შდრ. ჩილ-ჩილ–ქრელ- 

ჭრელი). 

ოს სავარცხელი. ბინ ოხ=თავის სავარ- 

' ცხელი, –– თავზე გასაკეთებული, თმაში 

გასაყრელი სავარცხელი (ქალისა). ო ხ– 

ფესუნ = სავარცხელი-თქმა,-ქმნა, –– 

ვარცხნა: ო ხ-ნ ე·ხა ვარცხნის, ივარც- 
ხნის. 

ბინ-თანგა= თავის ფული,–-ჩიხტაზე ან 

პატარძლის შუბლზე მისაკრავი ან ჩა–- 

მოსაკიდებელი ვერცხლის (ყულფიანი) 
ფული. 

ქინ-აშ =ხელის საქმე,––ხელსაქმე, ხელ– 

გარჯილობა. ' 

ზერ-ესუნ მორთვა, მოკაზმვა. 

კულინარია. ნამცხვარი. სასმელ-საჭმელი. რძე. ხორცი. ხორცისა და რძის 

ნაწარმი. ამ ცნებებთან დაკავშირებული სხვა სიტყვები (და გამოთქმები) 

ბოხსუნ, ბოხესუნ ხარშვა. მ ო-ნე-ნსა 

ხარშავს. ბ ოხ-ნ ე·სა იხარშება. ბოხი, 

ბოხეცი მოხარშული. გოხალ, ბო- 

ხალო მხარშველ. სხორაგ-ბოხ- 

ა ლ=საჭმელ-მხარშველი,––მზარეულიი 

ბა-დესუნ, ბასტუნ ცხობა. ბა-ნ ე-დე- 

სა, ბა-ნე-ს ტა აცხობს. ბადი, გ ა- 

დეცი გამომცხვარი, გამოცხობილი. 

ბადალ მცხობელი. შაუმ-ბადალ= 

=პურ-მცხობელი,–- პურის მცხობელი, 

ხაბაზი. 

უაღსუნ, უბღესუნ სმა, დალევა. უ 8-ნ ე– 

ღსა, უბ-ნ ე-ღ ესასვამს, ლევს. უ ბღ 

ნე-სა, უბღ-ნე-ესა ისმევა, ილევა. 

უბღალ, უითღაალო მსმელი, უპბ- 
ღი, უბღიო ნასვამი, მთვრალი. 

უქსუნ, აუქესუნ ჭამა. უ-ნე-ქსა, უ- 
ნე-ქესა ჭამს. უქ-ნე-სა იჭმევა. უ ქ– 

ალ, უქალო მჭამელი. ქაი, ქაიო 

ნაჭამი; მჭამელი. უქეცი, უქი შეჭ- 

მული, ნაჭამი ქაი-უბღი ნაჭამ-ნას– 

ვამ. უქსუნ-უბღსუნ ჭამა-სმა,–– 

ნადიმი, ქეიფი, პურობა. 

ქუნიკელ უზმოზე. 
ხორაგ საჭმელი, ხორაგი. 

შაუზ პური (გამომცხვარი).–-თ აზა შა- 

უმ ახალი, ახალგამომცხვარი პური. 

არუმუნ შაუმ ხორბლის პური. მ უე 

შაუმ ქერის პური. ფორქეფი შია- 
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უ მ=ობგამოყრილი ჰური,–ობმოკიდე- 

ბული, დაობებული პური მუჭა შა- 

უმ=ტკბილი პური,– ნამცხვარი. შაუმ 

გეში ლაზუმლა თადა #ია ღე 

პური ესე ჩუენი არსობისა» მომეც ჩუენ 
დღეს (ოთხთ.) შაუმ-უქსუნ:->პური 

ქამა, პურის ჭამა, სადილობა; ვახშ– 

მობა, საუზმობა; ლხინი. შა უმ-თას- 

ტუ5= პჰურ-მიცემა, ძლევა, – პურის 

ჭმევა, სადილ-ვახშმის გამართვა. 
ბიში ქადა. ბიშინ უკ ქადის გული. 

ბიში-ღბესუნ, ბიში ბსუნ=ქადა– 

კეთება,––ქადის ცხობა. 

გოზინაყ გოზინაყი. 

ჭატ მჭადი. 
ლავამშ, ლავაშ-შაუვ2 ლავაში, ლავაში 

აური. 
ბოყო ცომი. 
ა»ნ საფუარი. სინონ. ხაშ. 

ხაშ იხ. აინ. 

გუნდა გუნდა (ცომისა). 
კოკალ პატარა გუნდა (ცომისა). ელლა 

კოკალ მარილიანი, მლაშე სეფისკვე– 

რი (ყველიერში ბედის მაძიებელი გაუ– 

თხოვარი ქალები ჭამენ). 
ხუპ ფლავი. ქაინა-სუპ ერბოს ფლა- 

ვი, ერბოიანი ფლავი (ჩვეულ. ქიშმიშ- 

წაბლითა და ქათმის ხორცით მომზა–- 
დებული). ფახლინ-სუპ ლობიოს 
(ლობიოიანი) ფლავი. ოშალინ-ხუპ



ხორცის წვნის გარნირით მომზადღებუ- 

ლი ფლავი. ხუპე-ჩ ო=ფლავის ჰირი, 

–-ფლავის ზემო ნაწილი. შილა-ხუჰ 

"შილაფლავი. 

ოშალა საქონლის ან თევზის ხორციანი 

წვენი ფლავის გარნირად. 

ჩილოვ მოხარშული ბრინჯი. 

კორომფუწ ფლავის ძირი (ქერქივით შეკ- 

რული და შებრაწული). 

ოახებილ (ნიჯ. ნუყულ) პურთან მი- 

საჭმელი, მისატანებელი რამე. 

ყა:აყაბფუნ ერბო-კვერცხი. 

ეყ (ნიჯ. «ეყ) ხორცი. ბელენუნ ეყ 
ძროხის (=პირუტყვის) ხორცი. ბოა- 

ყე-ეყ ღორის ხორცი. ბიქი ეყ 

მოუხარშავი ( = უმი) ხორცი. ქრქ ეყ 

მსუქანი ხორცი. 

ჩარაჟ მწვადი. ჰაჩალინა ლავკი 

ჩარაყ შამფურზე აცმული მწვადი. 

ჯახნი სახელდახელოდ (თათარიიახნად) 

მოხარშული ხორცი (ცივად მისართ- 

შევი). 

ხაიაგუშ მწვანილ-ხახვითა და კვერცხით 

მომზადებული დაკეპილი ხორცი. 

ხინკალ ხინკალი. 

ღუსმე ყველი. 
და) პური. 

შაორ ხაჭო. შაორრა ღუსმ ე=ხაჭქოს 

ყველი,––მოხდილი ყველი. 
მუჭანაყ რძე. მუჭანაყნა-ჩო=რძის 

პირი,-–– ნაღები. 

ნაყჟ დო (შდრ. ნაყელ–- მაწონი, მ უჭა- 

ნ აყ––რძე). 
ნაყელ მაწონი (შდრ. ნაყ–დო). 
დოღაჭვ დოს შექამანდი. 

ნე-დესუნ, ნესტუნ შედედება (რძე-მა–- 
წვნისა ...) 

ნედუღალ სადედე (მაწვნისა ...). 
ჭაინ ცხიმი, ქონი.“ კარაქ-ჭაინ კა- 

რაქი ხებაქი-35956 = დამდნარი, 
წყლად ქცეული ცხიმი,–-– ერბო. გო ბ- 
ყე-35956 ღორის ქონი. 

ღუსმე-შაუმ ყეელი 

ფი თხის ქონი. ფი-ნ-ე-ბი ყ ე= ქონი დაი– 

პირა,--ქონი მოეკიდა. 

მირაჯბა მურაბა. 

პალვა ხალეა.-–-ფიშიკუნ ჰალკა= 

კატის ხალვა, --– ჩხირ-ჯოხების მსგავსად 

მომზადებული ხალვა (კატის კუდს რომ 

მოგვაგონებს). კორომფუწ-ჰალვა 

„კორომფუწივით" (იხ. ზევ.) პალვა, 

––ფენა-ფენებად, ასკეც ფურცლებაღ 
დამზადებული ჰალვა. 

შარბათ შარბათი, 
ბადაქ ბადაგი. 

მათ ზღმარტლის ან შვინდის წეენი (სა- 

წებელად მომზაღებული), 
ქეჯუნ ტყლაპი (შდრ. ქეჯე--მჟავე). 
კაჭკუნ კევი. 
უ)პ თაფლი. 

რული თათლი. 

პიმპილ 1. პილპილი. მაბ96 ჰიმჰილ, 

ბაზარუნ პიმპილ შავი პილპილი, 

ბახრს პილპილი. პიმპილ თლა- 

ც ურდესუნ პილპილის მოყრა, მოფ– 

რქვევა; 2. წიწაკა- დოპბმფაჯლ პიმ- 

ჰილ ბულგარული წიწაკა. 

ელ მარილი.-–-ელახო, ელუჭ მაღი- 

ლიანი, მლაშე. ელე-ხენა ბიყი მა- 

რილწყალში ჩადებული ( = დაჭერილი). 
ელ-ნ უთ უმარილო; უმარელოდ. 

ელ-ნუთ (იხ. 

ხარბიყი უუბ დამაქ- 

შიტ უმარილო.--შდრ. 

ელ). 
ჟორეხე მაყვლის (იშვიათად 

ბროწეულის) წვენი ნივრითა და კამით 

შემზაღებული. 

«ი ღვინო. დინე ლეკერ ღვინის კურ- 

შელი. ეზ ჭქაპლუღღოსო შელ 
დირხოს-ნე-ჭესა თქვენი ვესახები– 

დან ( =ვენახებისაგან) კარგი ლღვინოე- 
ბი მზადდება (=გამოღის). «ინო29 
(ნიჯ.) ნაღვინევი, ნასვამი, 

ლი. 

მავარი მაქარი.–– მაჭარი, მაჭარი- 

ნენ ჟალლეხა მაგვარი დუღს, ბუ)- 
ბუყებს. 

არაყი არაყი.–სინონ. მაწი ხე (=თეთ-. 
რი წყალი). 

ო. 
შვინდის, 

მთვრა- 
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თვისება-გვარობისა და საღაურობის აღმნიშვნელი სიტყვები. ამ 

ცნებებთან დაკავზარებული სხვა სიტყვები (დღა გამოთქმები) 

შეჯ (ატრიბ.),, შელო (გასბსტ.) კარ- 
გი, კეთილი. შელ ცამ კარგი საწერი. 

შელ აღამარუს კარგი, კელილი აღა- 

მიანები. შელო შენო-ნე, თე... კარგი 
შელ (შქ15ს) კარგად. 

თელ ცამ-ნე-ნა კარგად წერს. შელ- 

ბესუნ=კარგად ქმნა, კეთება,-–კარ- 

ის არის, რომ... 

: · გ 
საად გაადოა, 

შელ-ლე-ბებპა კარგად ხდის, არჩენს, 

ბკურნავს, 

მორჩენა, მჯურნალობა. 

შელ-ბაქსუნ = კარგაღ 

გახდომა, ყოფნა, –– მორჩენა, განკურ- 

ხება. შელ- ლე-ბა ქ სა კარგად ხდება, 

მზეღლულ, შელ- 
ლუს სიკარგე, საკეთე. შელ-უკლა 
=კა”გ გულოანი.--კეთილი. ვა9-უკ- 
ლა--ღია გულიანი,– გულღია, გულ- 
ახდილე, 

ფის (ატრიბ.), ფისო (გასუპსტ.) ცუდი. 

ფის საბარ ცუდი ამბავი. ფის აშ ცუ- 

დი საკმე. მენო ზელ შე9ი-ნე. ქანო 

ფისო ეს კარგი რამეა, ეგ ცუდი. ფის 

(ზ05ს) ცუდად. ვახ ფის მა ეჭჯა ცუ- 

ღად ნუ იქცევი. ფის-ბაქსუნ =-ცუდად 
გახდომა, – ცუდ გუზებაზე დადგოზა. 

ფისლულ, ფისლუს სიცუდე, ბო- 

რჩება, იკურნება. 

ოოცდება. ფის-უკლ ა ცედ გულიანი, 

–გელღომუ. 
შავატ (ატრიბ., შავატო (გასუბსტ-) 

ვართაშ., შაპატ, მაატ (ატრიმ.), შა–- 

პატო, შაატო (გასუბსტ.) ნიჯ. ლამა–- 

ზი. შავატ ხინარ (ვართაშ.), შაჰატ 

-ხობვაირ (6ი„.) ლამახი ქალიშვილი, 
გოგო. 

შმაპატ (ატრიბ.), შაპატო (გასუბსტ.) ნიჯ. 

კარგი. შაჰატ, ბეზ ნიკალაი ... კარგი, 
ჩემო ნიკალა...შაჰატ (ზმნს) კარ- 
გალ. 

აიბელარ (ატრიბ.), აიბეჯარო (გასუბსტ.) 

ვართაშ., პიბიჟარ (ატრიბ.), პიბიუა- 

რო (გასუბსტ.) ნიჯ. მახინჯი. აიბეჯარ 

ადამარ (ვართ.), აიბიჟარ ამდარ ნ იჯ. 

მახ ინჯი, გონჯი ადამიანი. 
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აიბიჯარო 

ყა შავატო (ვართ.), ალბიჟარო ყა შაჰა– 

ტო (ნიჯ.) მახინჯი და ლამაზი, 

პატალა უსუფთაო, უწესრიგო (ადამიანი), 

ფეთხუმი 
კალა (ატრიბ.), კალაო (გასუბსტ.) კოჭ- 

ლი. კალა თურ კოჯლი ფეხი. კალა ებქ 
კოჯლი ცხენი კალა-ფსუნ, კალა- 

ფესუნ კოჭლობა. კალა-ნე-ხა, კა- 

ლა-ნე-ეხა კოჭლობს. თე-ნ ე-კალა- 

ეხა არ კოვლობს. კალაფსინ კოკ- 
ლობით. 

ქალა (ატრიბ.), ქალაო, ქალოო (გა- 

ხუბსტ.) დიდა, უფროსი. ქალა ადა- 

მარ დიდი, უფროსი ადამიანი. ქალა, 

ვიჩი უფროსი ძმა. კოჯინ ქალაო, ქა- 

ქ ა- 

უფროსობა,–--ბა- 

ლოო სახლის, ოჯასის უფროსი. 

ლა-ლ უღ დიდობა, 
ტონკაცობა, დიდკაცობა. ქალაღუღ- 

ნე-ბსა ღიდობს, უფროსობას, ბატო5- 

კაცობს, დიდკაცობს. ქალა-უკლა 

დიდ-გულიანი,-–-დიდგულა ქალა-ბუ- 
ქუნლა დიდ მუცლიანი, -– ღიპიანი. 

ქალა-იმუხლა დიდ ყურიანი,-––დიდ- 
ყურა. 

ქალქალა (ატრიმ.), ქალქალაო (გასუბსტ.) 

ვართ. ქაქალა (ატრიბ.), ქაქალაო (გა– 

სუბსტ.) ნიჯ. დიდრონი, მსხვილი. 

ქუმქლა, (ატრიმ.), ქუქლაო (გასუბსტ.) 
1. ჩალიანი. 2. ბუსუსიანი, გინგლიანი. 

ფოფლა (ატრიმბ.), ფოფუაო (გასუბსტ- 

თმიანი; ბეწვიანი. 

უკლა (ატრიბ.), უკლაო (გასუბსტ.) გუ- 
ლიანი. 

ზეჯლა, მეჯბა (ატრიბ.), მეჭლაო, მევბაო 

(გასუ ბსტ.) 1. მატლიანი, ჭიანი; 2. გა– 

დატ. შურიანი, ღვარძლიანი. 

ბუქუნლა (ატრიმ.), ბუჭუნლაო (გა- 

სუბსტ.) მუცლიანი. 

ეჟლა, ეყბა (ატრიბ.) ეყლაო, 
(გასუბსტ.) ხორციანი. 

იყლა, იჟბა (ატრიბ.), იყლ 

(გასუბსტ-). ნაცრიანი, 

ეყბაო 

აო, იჟბაორ



ყოყლა ყელიანი: საყელოიანი. 

წილა, წიალა (ატრიბ.). წილაო,. წია– 

ლაო (გასუბსტ.) სასელიანი, სახელო– 

ვანი, საბელეაათქმ ული. 

მუჯბა (ატრიმ.). (გასუბსტ.) 
ტკაილი. მ უკბა შაუმ ტკაილი ბუ- 
რი, ნამცხვარი. მუქთა-ბსუნხ, მუ- 

ვ1აა-ბესუნ-:ტკბილი კეთება.--დატ- 

კბობა. მ უგ პა-ნე-ბსა ატკბობს. მ უ- 

ე ბა-ბაქსუნ ტკბპაობა. გატკაოჯა. მ უ– 

ვ ბა-5ე-ბაქსა ტეუბება. მუქბალუღ 

სიტკბო, სიტკბოება. 
ბაშა (ატრიბ.), ბაშაო, ბამოო (გასუბსტ.) 

დამპალი. ბაშა ფუშა დამაალი კომ- 

ფი. ბაშა-ბსუნ, ბაშა-ღბესუნ ლპო- 

ბა. ბაშა-ნე-ბსა, ბაშა-ნე-ბესა 

ალპობს. ბაშა-ბაქსუნ ლპობა. ბა- 

შა-ნე-ნაქსა ლპება. ბაშა-ბი დალი 
პოაილი (რაც დაალპეს). ბაშა-ბაქ- 

დამპალი (რაც დალპა). 

35658 მინაქარი, სიტუტეცე, სისულელე. 

ვანა-ნე-ბსა მიჯქარავს, ტექტუცობს, 

სულელობს. 

ჰაანაბა ცერცეტა. ქარაქუცა, ქარიფანტია 

(ქალზე იტყვიან). შდრ. ჰა 2ა აბ. 

პააპაი ჩერჩეტი, შტერი; ქარაფშმუტა; 

ჰაი-ჰარა (მამაკაცზე იტყვიან). შდრ. 

პაგნაა:. 

თეამ 
სეკიაო 

თაზა (ატრიბ., თაზაო, თაჭოო (გა- 

სუბსტ.) ახალი. სინო.„ ინი, 
ინიო. 

ჭუპლაყ შიშველი. 
ყეიარი (ატრიბ.),  კეირიო (გასუბსტ.) 

სხვა, ეცხო. ყეირი განუხო (გა- 

ლახო) სხვა. უცხო ადგილიდან. ყე- 

რი განე%2-ნე=სხვა ადგილისაა,–- 
უცხოა, გადამთიელია, გარმიანელია. 

ლარი (ატრიბ.), (გასუბსტ-) 

მსგავსი ლ არი-ნე ჰგავს. ლარი-ბე– 
სუნ დამსგავსება. ლარი-ნე-მსა ამს– 
გავსებს. 

ყარი (ატრიმ.), უარიო (გასუპსტ.) ხმე- 

ლი, მშრალი. ყარი შაუმ ხმელი პური. ! 

ყარი ხორაგ მშრალი საქმელი. ყარი- 

ლარიო 

ტულ. ხმელი ყურძენი.“ "ამიჩი, ქიშ- 

მეში. ყარი-ბესუნ= მშრალი ქმნა, 

კეთება,–-–8რო:ა, ყარი-ნე-ბესა აშ- 

რობს. ყარი-ბაქსენ «მშირალი გას- 

დომა, ქცევა, ყოფნა,–– მრობა, ყარი- 

ნ ე-ბ ა ქ სა 'ძრება. 

ბიჭი (ატრი2.). ბიკიო (გახუბხტ.) 1. მკვა– 

ხე. ბიქი-ნე მკეახე+. 2, ჟმი, ნრუხარშა- 

ვი. ბიჭი ეყ ჰოუსარშავა სორცი. 

აპი (ტრიბ.), აპიო (გასუბსტ.) სწიოე, 

აპი-ნე მწიფეა. 

ბისი!1 (ატრიბ.), «ისიო (გასუბსტ.) ძველი. 

გბისი ფართალ ძველი ტ.სესამოსი. 
ბისი ადამარ ძველი, ხანდაზმული, 

დროული თჯამიანი. 

ბისი“ არსებ. სახ. ძონძი, ჩვარა.--შდრ. 

ტისი!. 

კაჭაი (ატრიბ ). კაბაიო (გასუბსე.) ბრმა. 

კავაი ფულ ბრმა თვალი. -– კაქბი- 

ნე ბომაა. კაქაი-ბაქსუნ =- ბრმა, 

ბრმაღ გახდომა, – ღაბრმავება. კა) ბ ი– 

ნებაქე დანომაგღა. ფულ-კაპი= 

თვალ-ბიშა, ბრმა. კაქბი-უა5ილ 

ბრმა-5აწლავი. 

კორი (ატრიბ.), კორიო (გასუპსტ.) მრუ- 

დი, მრუდე. კორი-მორი მრუდე; 

მრუდედ, – მიასვეულ-მოხვეული; დაბრე- 
ცილი, მოღრეცილი. კორი-ბესუნ, 

=მრუდე ქმაა კეთება, --– გამრუდება. 

კორი-ნე-ბესა ამრუდებს. კორი 

(ზმნს.) მრუღედ. კორი-ნე-ა5თეხა 

მრუღედ ლაპარაკობს, მიკიბულ-მოკი- 

ბელად ლაპარაკობს. 

ამწი (ატრიბ.), ა-წიო (გასუბსტ.) ცარიე- 

ლი. ამწი ლეკერ ცარიელი ჭურკელი. 
ხენა ტ»ხა ბაფა, ამწიო-ტუ მაღა-ბა! 
წყალი იგ ჩაასხი! ცარიელი (=ცარიე- 

ლი ჭურჯველი) აქეთ მომაწოლე! ამ- 

წი-ყუნ-მანდი! (წყევლ.)=ცარიე–- 
ლი დარჩი,––არავინ (ან არაფერი) დაგრ- 
ჩეს, დაგეხოცოს ყველა! ქულ-ამ- 

წი ხელცარიელი, ბულ-ამწი თავ- 
ცარიელი. ამწი-ბსუნ, ამწი-ბე– 
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ს უნ=>=ცარიელ-ქმნა, კეთება,––დაცლა. 

ამწი-ნე-ბსა ცლის. 

კიწი (ატრიბ.), კიწიო (გასუბსტ.) ცოტა, 

მცირე.––სა-კიწი, სა9= ერთი ბეწო, 

ძალიან ცოტა, ცოტაოდენი. 

(ატრიგ.), (გასუბსტ.)- 

მკვდარი. 9 ური-ყან მოკედეს! 

(ატრიბ.), ცამფიო (გასუბსტ.) 

ჭრელი. ცამფი დადალ ქრელი მამალი. 

ცამფი მალაკა ჭრელი, დაჭრელებული 
კოვზი.“ ცამფი აღალა ჟუჟუნა წვიმა. 

პური პურიო 

ცანფი 

(შდრ ცამ-ფესუნ წერა ცამ- 

ფი დაწერილი, ცამ ასო, ნა- 

წერი). 

მაწი (ატრიბ.), მაწიო (გასუბსტ.) თეთ- 

რი. მაწი ყ2გწ თეთრი ქსოვილი. მ ა–- 

წი კულ=თეთრი მიწა,– კირი, კირ- 

ქვა. მაწი-ხე=თეთრი წყალი,––არა= 

ყი ვოჭლინ მაწიო = კვერცხის 

თეთრი,–-ცილა. მაწილუღ სითეთ- 

რე. ბულ-მაწი, ფოფ-მაწი=თავ- 

თეთრი, თმა-თეთრი, –- ქაღარა. აბვ- 

მაწი = მკერდ-თეთრი, –– თრითინა. 

ჩო-მაწი პირ-თეთრი, –– მართალი, 

სწორი, სუფთა (სინდისით). 

მაბ9ინ (ატრიბ.), მაი2ნო (გასუბსტ.) შა- 

ვი. მაა9ნ ხაბ შავი ძაღლი. ყგწნა მა- 
ნო-ა შელო, მაწიო, იოხსაე მაბინო 

რომელი ქსოვილია კარგი, თეთრი (= 

თეთრი ქსოვილი), თუ შავი (=შავი 
ქსოვილი)? მაბ95=ნ-ბესუნ=შავი კე- 

თება, “შავად ქცევა, –- გაშავება· 

მაბინს მოშავო, რეხი. მაბ5ინფუნ 

მჭეარტლისაგან„ მზისაგან ... გაზანგუ– 

ლი, გაშავებული (ვინმე ან რამე). ჩო–- 

მა296 პირშავი; პირშავად. 

პააოჭბაა (ატრიბ.), გაოქვაო, ვბოჭბოო (გა- 

სუბსტ.) წითელი. ქბოვაა ბაიდაღ წი- 

თელი დროშა. ქბაოჭქბა კულ=წი- 

თელი მიწა,–თიხა ქმიოქია-ბესუნ 

= წითელი გახდომა, კეთება,––გაწით- 

ლება; შებრაწვა ჭბოჭბა-ნე-ბსა 
აწითლებს; ბრაწავს. ქ აოქ8ა-ბაქ- 

სუნ გაწითლება; შმებრაწვა. ქ ბო ჭბა– 
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ნე-ბაქსა წითლდება; იბრაწება. –– 

მ პომ ბას მოწითალო. 
ნეშაუზ (ატრიბ.), ნეშაუმო (გასუბსტ.) 

ყვითელი. ნეშბუმ ციციკ ყვითელი ყვა– 

ვილი. ჭოვლინ ნეშაუმო-კვერც- 
ხის ყვითელი,––კვერცხის გული. ნ ე შ ა- 

უს მოყვითალო. 
გოგინ (ატრიბ.), გოგინო (გასუბსტ.) მწვა- 

ნე; ლურჯი.--შდრ. გოგინ--მწვანი- 

ნილი. 

ბოზ, ბოს-გონ რუხი, ნაცრისფერი. (გონ 

“– ფერი). შდრ. ბიყ-გონ. 
მამუშაკუნ-გონ, მანუშაკუნ-–გონენ (ატ- 

რიბ.); მაზმუშაკუნ-გონენო (გასუბსტ.). 

იისფერი. 
ბიჟ, ბიჟ-გონ, ბიყ-გონენ (ატრიბ.); ბიჟ– 

გონენო (გასუბსტ.)= დაჭერილი ფერი, 

–-მუქი„ რუსი. შდრ. ბოზ, ბოზ- 

გონ. 
ვა2-გონ, ვა9-გონენ (ატრიბ.); ვა9-გო- 

ნენო (გასუბსტ.) ღია ფერი, ღია ფე– 
რისა: მკრთალი, ფერმკრთალი. შდრ. 

გონ-თაცი, გონ-ნუთ. 

გონ-თაცი (ატრიბ.), 

სუბსტ)ა ფერწასული, –– გახუნებული, 

გაფერმკრთალებული,„ ფერმკრთალი. 

შდრ. ვა9ლ-გონ, გონ-ნუთ. 

გონ–ნუთ (ატრიბ.), გონ–ნუთო (გასუბსტ.) 

უფერო, უფერული; მკრთალი, ფერ- 
მკრთალი. შდრ. ვა9-გონ, გონ-თა- 

ცი. 

ჯა” (ატრიბ.), ვაიო (გასუბსტ.) ღია, გა–- 

ხსნილი. ვ3ა59-ნე ღიაა. ვაი-ფესუნ 

გაღება, გახსნა ჭა9-ნე-ხა აღებს, 

ხსნის. ვა 9-ეს უნ გაღება, გახსნა. ვ აი- 

ნე-სა იღება, იხსნება. ვა9ი-ვალ-ესუნ 

გაშლა, გაფურჩქვნა. ვაი-ვაი-ნ ე-სა 

იშლება, იფურჩქნება. 

ბუი (ატრიბ.ე, ბუ2ო (გასუბსტ.) სავსე, 

სრული. ბუ59-ნე სავსეა. ბუი-ბესუნ 

=სავსე ქმნა, კეთება, სრულ-ყოფა,–– 

გავსება ბუ9-ნე-ბსა ავსებს. ბუი- 

ბაქსუნ გავსება. ბუ9-ნე-ბაქსა 

ივსება. 

გონ-თაციო (გა-



ღუ24 (ატრიმ.), ღუ«ო (გასუბსტ.) სქელი, 

მსხვილი; მთელი. ღუ«ი-ნე მთელია: 

სქელია, მსხვილია. ღუი-ბეს უნ გამ- 

თელება„ გადატ. გაცოცხლება, მო- 

სულიერება. ღუი-ნე-ბსა ამთელებს; 

აცოცხლებს, ასულიერებს. ღუ 9-ბაქ- 

ს უ6 გამთელება; გადატ. გაცოცხლება: 

ღუ959-ნე-ბაქსა მთელდება; ცოცხლ- 

დება, 
დუ». (ატრიბ.), დუიო (გასუბსტ.) ბოთე, 

ბნდუ, დოყლაპია დუი-ნე ბოთეა... 

დ«დუ+4 (ატრიმ.), #უ«ო (გასუბსტ.) გაბე- 

რილი, გამობერილი.––სინონ. § უდ ე– 

ცი, ზდუდხლეციო. 

რუჯეცი იხ. უ9. 

ლაინ (ატრიბ.), ღაინო (გასუბსტ.) მჭრე– 

ლი, ბასრი. ღა96 მე მჭრელი დანა. 

ფჯინ (ატრიბ.), შა2«ნო (გასუბსტ.) სველი. 

'_ შა59ნ-ნე, შაინ ე სველია. 

ხაინ (ატრიბ.), ხა«ნო (გასუბსტ.) შარია- 

“ნი, ჭინჭყლი. 

ჯუ (ატრიბ.), უო (გასუბსტ.) რბილი. 

9« უ-ნ ე რბილია. 
სურუ (ატრიბ.ე), ხურუო (გასუბსტ.) 

წვრილი. ხურუ თანგა წვრილი ფული, 

ხურდა. ხურუ აბილუნს პატარა ბავშვები. 

წვრილფეხობა ხურუ-ბსუნ 1) გა- 

ტეხა; დაქუცმაცება. 2) დახურდავება. 
აღუ (ატრიბ.). აღუო (გასუბსტ.) მწარე. 

აღუ-ნ ე მწარეა. 

კიწკე (ატრიმ.), კიწკეო, კიწკოო (გა– 
სუბსტ.) პატარა, პაწია: უმცროსი. 

ჰიწკე-ნ ე პატარაა, უმცროსია. კიწ- 

კე ლეკერ პატარა ჭურჭელი. კიწყკე 
ხუნჩი უმცროსი და (შდრ. კიწი 

ცოტა, მცირე). . 
ორე (ატრიბ.), ორეო (გასუბსტ.) გაბუ“ 

ტული, უმძრახი.--ო რე-ნე უმძრახა-“ 

დაა, გაბუტულია. ორე-ბაქსუნ (= 
გაბუტული ყოფნა, უმძრახად გახდო- 

მა) გაბუტვა იორე-ნე-ბაქე გაიბუ- 
ტა. 

მეჯბე (ატრიბ.); ქეჯეო (გასუბსტ.) მჟავე. 
მეჯე-ნე მჟავე. შდრ. ქეჯუნ 
(ტყლაპი). 

გოლო (ნიჯ. გელე) ბევრი. გრლო მაა. 
ღურუხ-ია-აბა (ვართ.), გელე-მაბღურ- 

9ან-ავა (ნიჯ.) ბევრი სიმღერა (სიმ- 

ღერები) ვიცით.--გრლო შელ. (ვართ.) 

გელე შაჰატ (ნიჯ.) ძალიან კარგი. 

ბოხო (ატრიბ.), ბოხოო (გასუბსტ.) გრძე– 

ლი; მთელი: ბოხო კოვალ გრძელი ჯო- 

ხი. ბოხო ღი მთელი დღე. ბოხსო 

«აყ გრძელი გზა, მთელ გზაზე: ბო- 

ხო იაყ აითეხაი” მთელი გზა, მთელ 

გზაზე ლაპარაკობდა. ბოსხო ადამარ 

გრძელი, მაღალი ადამიან. პბოხო- 

ბესუნ დაგრძელება. ბოხო-ნე-ბსა 
აგრძელებს. ბოხო-ბაქსუნ 1) დაგ- 

გრძელება; 2) გადატ გართხმით 
წამოწოლა გაშოტვა. ბოხო-ნ ე-ბაქე 

1) დაგრძელდა; 2) გართხმით წამოწ- 
ვა, გაიშოტა. 

ბოჩაო (ატრიბ.ე), ბოჩარო (გასუბსტ.) 

სქელი; ხშირი. ბოჩბო-ნე სქელია; 

ხშირია. ბოჩსო ფართალ სქელი ტან- 

საცმელი. ბოჩიო ხორაგ სქელი საჭმე– 

ლი. ბოჩაო ფოფ სქელი, ხშირი თმა. 

ბოჩბო ჩხო სქელი, გაბადრული, განიე– 

რი პირი-სახე. ბოჩიო ჯეჯერუს სქელი 
ტუჩები. ბოჩაო-ბესუნ გასქელება. 

შესქელებ. ბოჩბო-ნე-ბსა სქელს 
ხდის, –– ასქელებს მგოჩბო-ბაქსუნ 
გასქელება, შესქელება. ბოჩბო-ნ ე–ბ ა– 

ქ სა. სქელი ხდება,–– სქელდება. 
ტოტო (ატრიპ.), ტოტოო (გასუბსტ.) მო– 

სულელო, მოჩერჩეტო; გამოტვინებუ- 
ლი, გამოთაყვანებული. 

აალააყოა ბენტერა, რეტიანი. 

შიტ (ატრიბ.ე, იშვიათად: შიტო (გა- 

სუბსტ.) უმარილო; მწკლარტე. 

ელუჭ (ატრიბ.), ელუჭო (გასუბსტ.) მა– 
რილიანი„ მლაშე. სინონ ელახო 

ელახო იხ. ელ უჭ. 

ტამენ (ატრიბ.), ტამენო (გასუბსტ.), გე– 

მოიანი, გემრიელი. ტამენ-ნე გემ- 

რიელია. –– სინონ ტამლუ, ტამ- 

ლუო. 
ტამლუ იხ. ტამენ. 
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გ 
ტან-ნუთ. ტამ-სუს (ატრიბ.), ტანნუთო, 

ტამსუსო (გასუბსტ.) უგემური. 

ბეხენ (ატრიბ.). ჭემენო (გ-სუბსტ.) ჭუჭ- 
ყიანი.–.ჭემენ-ნე გუქყიანია. ჭე- 

მენ-ბესუნ =ჭუჭყიანი კეთება,––გა- 

პუჭუიანება; ჭემენ-ნე-ბსა აჭუჭყია- 

ნეს. პემენ-ქურკუთ 1) ატრიბ. 

?თლაღ ჭუჭკიანი, ბინძური. 2) ზმნს 

ძალიან ჯუქყიანა5, ბინძურად. -- სი- 

ნონ. გემლუ, ჭემლუო (შდრ. 
გ ემ– ჭუჭყი). 

ბებლუ იხ. გემენ. 
ნაზუსენ, 5აუს:-ჯუ (ატრიბ.); ნამუსე- 

ნო, ნასუსლფო (გახუბსტ.) ნამუსიანი, 

პატიოსანი. 

ინსარენ, იასა” უ /ატრიბ.); ინსადენო, 

ინსალ-უო (გასუბსტ.) სინდისიანი. 

დოროტ (ატრიბ.), როსოტო (გასუბსტ.) 

1. ფუტურო. 2. გადატ. თავცარიელი , 

უჭკუო. 
ქოიხოტ (ატრიბ.), ვოსმაოტო (გასუბს §.) 

ბლაგვი. ქოპაოტტე, ქოშმოტ–-ნე ბლაგ– 

ვია. 

ქოჯ (ატრიბ.ე), ჭოლგო (გახუბსტ.) ძნე- 
ლი. ქო ჯ-ნ ე ძაე,ლეა. 

ყაჭ (ატრიბ.), ჟაბი (გ:სუბსტ.) ვიწრო. 

ყაჭ-ნე ვიწროა. ყაჭ თე-ნე არ 

არის ვიწრო. ყა ქ-ყრუ) სივიწროვე, 

ვიწროდ. ყაქ-ყრუჭ 
ქარხზესუნ სივიჟროემა ვეწროობა- 

ში, ვიწროდ ცხოვრება. 

გეზნგ (ატრებ.), გესგო (გახუპსტ.) გა- 

ნიერი, ფართო. გენგ-ნე განიერია, 

ფართოა. გენგლუღლღ სიფართოე, სი- 

გაზე. 

გროჯაქ (ატრებ.6), გროდავო (გასუბსტ.) 

მოკლე. გ» დაქ-ნ ე მოკლეა. 
აფჩიდუღალ (ატრიბ.), აფჩიდუღალო 

(გასუბსტ.) მატყუარა· 

ღახღაპბლ გაწეწილი (თმა). 

ტუტუკალ მოცახცახე, მოკანკალე. –_ 

ტუტუ-ნე-ხა ცახცახებს, კანკალებს · 

ვუბნვუალ ნაკლული. ჭუანვაულ ლეკერ 
ნაკლული ჭურჭელი.-––ვუანვუალ აშ და– 
უმთავრებელი საქმე. 
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ვიწროობა; 

ლალ (ატრიბ.), ლალო (გასუმსტ.) მუნ- 

ჯ. ლალღლე, ლალ-ნე მუნჯია. 
ლალ-ზაქსუნ მენჯი, მუნჯად გახ- 

დომა,-–დამუნჯესა. ლალ-ლე-ბაქე, 

ლალ-ნე-ბაქე“მუნჯი გახდა, და- 

მუნჭდა. 

ქარ (ატრიბ.) ქაჯო (გასუმსტ.) ყრუ- 

ქარრე, ქარ-ნე ყოჟა. ქარ-ბაქ- 
სუ5- ყრუ, ყრუდ გაბდომა, ყოფნა,– 

დაჟრუება. ქარ-რე-ბაქ ე, ქარ-ნე- 

ბაქე= ყრუ გახდა,––დაყრუვდა. 
ოსცავარ (ატრიბ.), ოსტავარო (გასუბსტ.) 

ვართაშ.: ოსტაპარ, ოსტაარ (ატრიბ.), 

ოსტაპარო, ოსტაარო (გასუბსტ.) ნიჯ- 

მაგარი, მტკიცე, უდრეკი. 

აწარ (ატრიბ.), აწარო (გასებსტ.) წმინ- 

ღა. სუთთა; ანკარა; ნათელი. აწარ- 

რე, აწარ-5ე წმიდაა, სუფთაა: ან- 

კარაა: ნათელია. აწარ წე ანკარა წყა– 

ლი.–-აწარ ა-ზა-კსა ხათლად ვსე– 

დავ. აწარ-ბესუნ=სუფთა გახდო- 

მა,– სუფთა წყალში გავლება (სარეც- 

ხისა). 

ვარ-: ვარ-ზაქი გაცოფებული, „ცოფიანი. 

ვარბაქი-ნე ცოფიააია. ვარ-ბაქი 

ხა გაცოფებული, ცოფიანი ძაღლი. 

ვარ-ბაქსენ =: ცოფ-გასუომა, ––- გა- 

ცოფება, გაგიჟება გარ-რე-ბაქე= 

ცოფიანი განდა,––გაცოფდა, გაგიჟდა; 
გადატ: თავს გავიდა, თავბი აღვარდა. 

დაბეიგ (ატრიბ.), დააზგო (გასუბსტ.) გი- 

ჟი. და:ნგ-ნე გიჟია. დაბნგ-ბაქ- 
სუნ=კგიჟი გახდომა, გიჟად ყოფა, 

გაგიჟებ: ღდაინგ-ნე-ბაქე = გიჟი 

გახდა,––გაგიჟღა დაან გლულ სი- 
ცელქე, ონავრობა. და:პ5 გლულ-ბე– 
სუნ = სიცელქე კეთება,––ცელკობა, 
ონავრობ. დაა:ბნგლუღ-ნე-ბსა 

ცელქკობს, ონავრობს. 
ჟიაბალან (ატრიბ.),, ყიბბაჟანო (გა–- 

სუბსტ.) მშიმარა, ლაჩარი (შდრ. ყიბ 
–-ში”მი). ' 

ასმას (ატრიბ.), ანმახო (გასუბსტ.) ქა- 

რაფშუტა, სულელი. სინონ. ჰაიასუს, 

ჰასიასუსო.



მაიასუს იხ. ახმახ. 

მუავ მხიარული, ლაღი. მუპბვ-მუთვ 

მხიარულად, ლაღად, მ უიწვლუღ სიმ– 

ხიარულე, სილალე. 

ქასიბ (ატრიბ.), ქპასისო (გასუმსტ.) ლღა- 

რიბი, ღატაკი. ქასიბ-ნე ღარიბია, 

ღატაკია. 

თოგიხ 1. (ატრიგ,), თოჯიბო (გასუბსტ.) 

ძეირი. თოგის-ნე ძეირია. 2. ზმნს 
ძვირადდ თოვგის-ყუნ-თოგდესა 

ძვირად ყიდიან. თოგიხლუ ივირ- 
ფასი. 

გოროს (ატრიბმ.), გორობო (გასუბსტ.) 

საცოდავი, საწყალი; ცოდვა. გოროხ- 

ნე საცოდაეია, ცოდვაა. გოროს-გო- 

როს საწყლად, საცოდავად. გოროხ- 

გოროხ არცი ოანე-ნე-ხა საწყლად, სა- 

ცოდავად ზის დღა ტიCის. 

ღჯუს (ატრიბ.). ოგგუზო (გახუბსტ.- 

იაფი. უჯუზ-ნე იაფია უჯუზ-ბე- 

სენ (იაფი გახდომა, კეთება) გაიაღე–- 

"ბა: უჯუზ-ნე-ბსა აიაფებს. უჯუზ- 

ბაქსუნ (იაფი, იაფად გახდომა, ყოფ– 

ნა) გაიაფება: უ ჯუზ-ნ ე-ბა ქე გაიაფ- 

ღა. უჯუზ იაფად. უჯუზ-ნუ-აყი 
იაფად გიყიდია. 

ნუატ (ატრიბ.), ნურტაო (გასუბსტ.) 
მუჟთა. 6 ურ ტა-ნე მუქთაა. ნუს ტა 

მუქთად: მაღლუს თოგყუნდესა ნუდ- 

ტა სავონელს ყიდიან მუქთად. 

თუზ (ატრიბ.), თღოშო (გასუბსტ.) პირდა– 

პირი. თუშ, თუშ-ბათუშ პირდა- 
პირ. 

დუზ (ატრიბ.), დუზო (გასუბსტ.) სწო- 
რი; თანაბარი. დ აზ.ნე სწორია. დაზ 

თე-ნ ე სწორი არ არის. დუზ გა სწო- 

რი, ვაკე ადგილი. დ უზლუღლღ სისწო- 
რე, დუზი, დ ტ%ის სწორზე, ვაკე-ად– 
გილას. დ უზ-ბესუნ=:სწორი, სწო- 

რად კეთება,-გასწორება,: გათანაბ- 

რება: მორიგება: დაზ-ნე-ბე გაას- 

წორა; გაათანაბრა; მოარიგა. დუზ- 
ბაქსუნ=სწორი, სწორად გასდომა, 

ყოფნა,–– გასწორება; გათანაბრება; მო– 

რიეება. დუზ-ყუ5-ბაქე გასწორო– 

ნენ; გათანაბრდხენ; მორეგდნე5, 

ფაფკ (ატრინ.), ფაფუკო (გასუბსტ.) 
რბილი, ფაფუკ-ნე რბილი», 

ყართ (ატრებ.), ყართო (ჯგას-გსვ.) 1, 

მთლად მაგარი, უმტკიცესი. ყარო ებპშ 

მაგარი ეაზლი 2. გადატ. პირწაგარ- 

ღსილი. ყართ უდრი-ნე ყოველმხრიე 

(დედითა/. მამითაც) 

წყლის უდია. 
ტაპასია, (ატრიბ,), ტაბპაბერ (გახუბსტ.) 

ღიად უდის. ”წძიინრა ით – 

ბრტყელი. ტცაბჰაბკ-5§ე ბოტყელია. 

ტაბპა:კ ჟბე არ "ყელი ქვა. ტა”:ჰა:კ- 

ბეხუნ ბრტყელი კეთება, ბრტყლ:დ 

ქცევა,––გაბრტყელება, 
ბისლი,; (აჭრიმ2,). ბიზლიკო (კასეპა 2.) 

წეერიანი (შდრ. ბი“რს- საღგისა). 

კაკანიკ (ტრიბ.), კაკანიკო (ვასუბსტ.) 

მრგვალი. კაკანიკ-ნე მრჯვალია. 

კაკანიკ მრევლად. კაკახიკ თარას- 
ტუნ მრჯვლაო “დემოხაზვა (– შეშობრუ– 
ნება). 

ფურთლიკ (ატრიბ.ე), ფურთლიკო (გა- 
სუბსტ.) ლოყებ-გამობერილი; ბუთაუ- 
ზა, სა ფურთლიკ ღარ-ტა-ბაქე ერთი 

ბუთხუზა ბიჯი ეყოლა. 
პგრაგტიკ (ატრიბე. შჰერპგტიკო (გა- 

სუბსტ.) კრევია; მატრაკვეცა. ჰგრაგ- 

ტიკ ხინარ კოეკია გოგო, მატრაკვე- 

ცა გოგო. 

მისიკ (ატრიბ.), ზიწიკო (გასუბსტ.) ნი». 

პატარა, პაწია, უმცროსი. 

პაყლუ (ატრიმ,), პაყლუო (გასუბსტ.) 

ქკუიანი. 

ღოვლათლუ (ატრიბე), დოვლათლუო 
(გასუბსტ.) მღიდარი, დოვლათიანი. 

ალალუ (ატრიბ.), ალალუო (გასუბსტ.) 

მაღალი (ძდრ. ალა– მაღლა). 

ოჟალუ (ატრიბ.),, ოყალუო (გასუბსტ.) 

დაბალი (შდრ. ოყა-დაბლა, ოყ– 

ძირი, ფსკერი). 

ავუხლუ (ატრიბ.), 

სუბსტ.) ბრაზიანი. 

ალუნ (ატრიბ.), ალუნო (გასუბსტ.) მაღ– 
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ავგუზლუო (გა–



ლითა, ზემოთა. ალუნ კოჯ ზემოთა, 
მაღლითა სახლი, ოთახი. ალუნ ფარ- 
თალ ზედა ტანსაცმელი (შდრ. ალა–- 

მაღლა). 

ოყუნ (ატრიბ.), ოყუნო (გასუბსტ.) ქვე- 

მოთა, დაბლითა. ოყუნ კოჯ ქვემოთა, 

დაბლითა სახლი, ოთახი. ოყუნ ფარ- 

თალ ქვედა ტანსაცმელი, საცვალი 
(შდრ. ო ყა––დაბლა). 

ბეაშუნ (ატრიბ), ბეპშუნო (გასუბსტ.) 

წინა, წინ მყოფი, წინ მდგომი,-––მო– 

წინავე, წინამავალი; წინანდელი, უწინ– 

დელი. ბებშუნ ყათარ, ჯერგა წინა 

რიგი. წინა კვალი. ბებშუნ ჯოვღა 

(ჯოლღა) წინა ჯგუფი, კრებული. მეა- 
შუნ აშრუს წინანდელი, "უწინდელი 

საქმეინი (ამბები)  ბებშუნ ადამარ 

უწინდელი, მაშინდელი ადამიანი. ბებ- 

შუნ უხენ წინა, გასული წელი (შდრ. 

ბებ შ--წინ). 

ვოშუნ (ატრიბ.6), ჯოშუნო (გასუბსტ.) 

უკანა, უკან მყოფი, უკან მდგომი,–– 

მომდევნო; უკანასკნელი. კვოშუნ ყა- 

თარ უკანა, მომდევნო რიგი. ვოშუნ 

გა უკანა, შემდგომი ადგილი (შდრ. 

ვო შ-–– უკან). 

ტოშუნ (ატრიბ., ტოშუნო (გასუბსტ.) 

ვართაშ. გარეთა; გარეშე. ტოშუნ თა- 

რაჯ გარეთა მხარე. (შდრ. ტო შ–-გა- 

რეთ, კარში). 

ჭოშან, პრშინ (ატრიპ.), ჭრშფნო, ჭრ- 

შინო (გასუბსტ.) ნიჯ. იგივეა, რაც 

ტოშუნ, ტოშუნო (შდრ. ჭრშ-- 
გარეთ, კარში). 

ბიაღუნ (ატრიბ.), ბიაღუნო (გასუბსტ.) 

შუა, შუათანა. ბიბღუნ ყათარ შუა რი- 
გი. ბიიბღუნ ვიჩი 'შმუათანა ძმა (შდრ. 
ბიბღ-- შუა). 

ტაღუნ (ატრიბ.), ტაღუნო (გახუბსტ.) 

იქითა. ტაღუნ კოჯ იქითა სახლი, 

ოთახი, ტაღუნ თარად იქითა მხარე 

(შდრ. ტალღა--იქით, იქითკენ). 

ბაღუნ (ატრიბ.), მაღუნო (გასუბსტ.) 
აქეთა. მაღუნ იაყახო ქჭებაქა! აქეთა 
გზაზე გადი! აქეთა გზიდან გადადი, 

წადი! მაღუნო ვი ლეკერ-რე, ტაღუ- 

ნო შეტა9 აქეთა შენი ჭურჭელია, იქი– 

თა იმისი (შდრ. მ ა ღ ა–– აქეთ, აქეთკენ). 

ოშუნ (ატრიბ.), ოშუნო (გასუბსტ.) შემ- 

დგომი, შემდეგი, მომდევნო. ოშუნ ნო– 

ვად ბეზი-ნე შემდეგი რიგი ჩემია,-– 
შემდეგ ჩემი რიგია (შდრ. ოშ ა–-შემ- 

დეგ, ო შ-– ბოლო, კიდე). 
ღეუნ (ატრიბ.), ღეუნო (გასუბსტ.) დღე- 

ვანდელი. ღეუნ ღი დღევანდელი დღე- 
–ღეუნახო ტაღა დღევანდელი 
დღის ( = დღევანდელისაგან) იქით, 

შემდეგ,–– დღეის შემდეგ, შემდგომად 
ამისა (შდრ. ღე– დღეს, ღი––დღე). 

ტიაუნ (ატრიბ.ე, ტააუნო (გასუბსტ.) 

იქაური (შდრ. ტი ა--იქ). 

მიაუნ (ატრიბ.), მთაუნო (გასუბსტ.) აქაუ– 
რი (შდრ. მ =« ა-–აქ). 

ნაცვალსახელები 

ზუ მე. ზუ ბუ-ზუ (ბუ-ზ) მე ვარ. ზუ 

ფე-ზუ (ფე-ზ) მე ვთქვი. ზა (ზახ) ფე– 
ნე მე მითხრა. 

ბეზი (ატრიბ.), ბეზიო (გასუბსტ.) ჩემი. 

ბეზ ნანა ჩემი დედა. ბეზ კოჯ ჩემი 

სახლი. მენო ვი ტალეკ-ნე, პოი, ბეზიო 
მანო-ა ეს შენი თეფშია, მაშ, ჩემი 

რომელია?––ბ ე ზ ი ორ ჩემნი, ჩემები. 

მე (ატრიბ.), მენო (გასუბსტ.) მონო ვართ, 

მონო, მოო ნიჯ. ეს. მე ნიკო ში-ა ეს 

ბურთი ვისია? მენო ში კოჯ-ა ეს ვისი 
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სახლია?.––მ ენორ, მო? ორ (ვართ.) 

მონორ, მოორ (ნიჯ.) ესენი. 

იან ჩვენ. ან ბუ-9ან ჩვენ ართ. «ან 
აშ-იან-ბე ჩვენ ვიმუშავეთ. «ა (იახ) 
უფა-ნან ჩვენ გვითხარით: 

ბეში (ატრიბ.), ბეშიო (გასუბსტ.) ჩვენი. 

გეშ აიზ ჩვენი სოფელი.. მენო ბეშიო– 

ნე ეს ჩვენია მენორალ ბეშიორ-ყუნ 

ესენიც ჩვენები არიან.––ბეშიორ ჩვენ–- 

ნი, ჩვენები.



უზ (ნიჯ. პუნ) შენ. უ5 (ჰუნ) ბუ-ნე 

(ბუ-ნ) შენ ხარ. უნ (ჰუნ) ბე-ნუ (ბე-ნ) 

შელ აშ შენ გააკეთე კარგი საქმე. ვახ 
(ვა) უკალ-ზუ სა ხაბარ შენ გეტყვი 
ერთ ამბავს. 

ვი (ატრიბ.), ვიო (გასუბსტ.) შენი. ვი 

ღარ შენი ვაჟი. მენო ბეზიო-ა, ვიო ეს 

ჩემია, წთუ! შენიმ–-. ვიორ შენნი, 
შენიანები. 

ქა (ატრიბ.), ქანო (გასუბსტ-) ვართ; ქანო, 

ქონო, ქოო (ნიჯ.) ეგ. ქა გა ში-ა 

ეგ ადგილი ვისია? ქანო ბეზ გა-ნე ეგ 

ჩემი ადგილია.––ქ ა ნ ო რ (ვართ.). ქ ა– 

ნორ, ქონორ, ქოორ (ნიჯ.) ეგე– 

ნი. 
ვაან, ეტაან თქვენ. კაან (-თაბ6) ბუ-ნან 

თქვენ ხართ. კვაან " (ეჯაან) შუ-ნან 
თქვენ ვინა ხართ? ვაბნ (ეჭაინ) უფა- 

ნან თქვენ თქვით. ვაახ |I ეჯაახ (ვა” II 

I ეჭაბ) თე-ყუნ-ფე, თე ... თქვენ არ 
გითხრეს, რომ... 

ეჯი (ატრიბ.), ემჭიო (გასუბსტ.) თქვენი. 

ეჯს აშ თე-ნე მენო თქვენი საქმე არ 

არის ეს. მენო ბეშიო–-ნე, ქანო გენა 
ედიო ეს ჩვენია, ეგ კი თქვენი.––-ედი- 

ორ თქვენნი, თქვენიანები. 

შენო, შონო (ნიჯ. შენო, შონო, 

შოთო) გასუპბსტ. ის, იგი. შენო (შო- 

ნო, შოო) ბუ-ნე ის (იგი) არის. შეტინ 

(შოტინ0ე გრლრ-ნე-აშბე მან ბევრი 

იმუშავა. შეტუხ (შოტუხს, შეტუ, შო– 

ტუ) უფა! მას უთხარი!––შ ენორ, შო– 

ნორ (ნიჯ. შენორ, მონორ, შო- 
ორ, შოროხ, შოოხ) ისინი, იგინი. 

შეტაი, მოტა» (ატრიბ.), მშეტაჯო, შო- 

ტაზო (გასუბსტ.) მისი, იმისი. შეტა 
წი ბეზ იხო-ნე-ჭერე= მისი სახელი ჩე– 

მი მეხსიერებიდან გამოვიდა, – მისი სა– 

ხელი დამავიწყდა. მენო კვიო-ნე, შე- 

ტაიო მანო-ა ეს შენია, მისი რომე- 

ლიამ. –- შეტაიორ, შოტაიორ მისნი, 

მისიანები. 
შეტღოი, მოტღოი, შოტოღოი (ატრიბ.); 

შეტლოაო, მოტოლღოიაო, 

(გასუბსტ.) იმათი. 

15 ე. ჯეირანიშვილი 

მოტლოიო 

შოტღო მათი, 

ციციკახ დამნუნ ბოტალ–-–ყუნ 

(ვართ.) I შოტოღოი ციციკა აი- 

ვა ბოტალ–ტუნ (ნიჯ.)=მათ ყვა– 
ვილს ხვალ აცრიან (=მოსჭრიან, 

გასქრიან),––მათ ხვალ ა-ცრიან. შე ტ- 

ღოიორ, შოტღოიორ, შოტო- 
ღოიორ მათნი, იმათები. 

ტე (ატრიბ.) ის, ტე ვადა, ტე ვადიმუს 

ის დრო, ის დრონი. ტე ადამარ, ტე 

ადამარუს ის ადამიანი, ის ადამიანები. 

ტე იშენ ფენე, თე...იმ კაცმა თქვა, 
რომ ... ტრე იშე აშ შელ თე-ნე იმ კა- 

ცის საქმე კარგად არ არის. ტე ღარა 

მა ტაფა! იმ ვაჟს ნუ სცემ!–.შენორ 

ისინი (შდრ. შენ ო–-ის, იგი). 

იჩ თვით, თვითონ (=თვით იგი, თვი- 

თონ ის) იჩ ჩურფი-ნე, მენო გენა არ- 

ცი-ნე თვითონ დგას, ეს კი ზის. იჩენ, 

იჩინ თვითონ,-–თვით იმან” თვითონ 

მან: იჩენ (იჩინ) სერრებე იჩ კეას 

თვითონ გააკეთა (ააშენა) თავისი სახ- 
ლი. ი ჩი თავისი,–თვით იმისი, თვი–- 

თონ მისი: იჩ კვათანა-ნე-არე თავის 
სამშობლოში მოვიდა (ჩამოვიდა). ი ჩ- 

უხ, იჩუ=თვით იმას, თვითონ მას: 

უნ იჩუხ ეკალ მა უფა შენ თვით!ონ!) 

მას არაფერი არ უთხრა.-იჩღონ. 
იჩხონ (იჩოღონ, იჩუხსონ) მრ. 

თვით ისინი, თვითონ ისინი; თვით იმათ, 

თვითონ მათ (ერგატ.): იჩღონ-გარ არი 

არ-ყუნ-ცე თვითონ (ისინი)-ვე მოვიდნენ 
და დასხდნენ. იჩღონ-გარ იჩღო აშლა ბე– 
ყუნ თვითონ (მათ)-ვე თავიანთი საქმე 
გააკეთეს. იჩღოი»ი, იჩ- 
ხო2« (ატრიმ.); იჩღოიო, იჩხოიო (გა–- 
სუბსტ.) თავიანთი,––თვით იმათი, თვი– 

თონ მათი: ხარჯ იჩღოი-ნე ხარჯი იმა- 
თია. შენო თე-ზა-აბა ში-ა, ზა შორ-ზა– 

-აბა იჩღო9იო-ნე ეს არ ვიცი, ვისია, მე 

ისე მგონია, თვითონ მათია (თვით იმა– 

თია. იჩოღოს, იჩღოს, იჩხოს 

(იჩოღო, იჩღო, ოჩოსო, იჩხო) 

თვით იმათ, თვითონ მათ (მიცემ.): იჩო– 
ღოხ (იჩღო ...) ბუ-ყო-ყსა, თე ... მათ 

(მიცემ.) სურთ (უნდათ), რომ... 
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იჩოღოი,



შუ ვინ: ქანო შუ-ა ეგ ვინაა? შუ ყა შუ 
ვინა და ვინ?-– შინ ვინ (ერგატ.). მემ– 

მა შაუმან შინ-ა-ქე ამდენი პური ვინ 
შეჭამა. ში (ატრიბ.), შიო (გასუბსტ.) 

ვისი: შენო ში ღარ-ა ეს ვისი ბიჭია? 

ქანო შიო-ა ეგ ვისია. შ უს, შუ ვის 
(მიცემ.): უნ ქა სირრუ შუხ-ნუ-ფე 

(მე-ნუ-ფე) შენ ეგ საიდუმლო ვის 
უთხარი? 

ე (კართაშ.), ზე (ნიჯ.) ატრიბ.; ეკა (ვარ– 

თაშ.), ჰიკ§ (ნიჯ.) გასუბსტ. რა. ე ადა– 

მარ-ა(ვართ.), ჰე ამდარ–-ა (ნიჯ.) რა 

ადამიანია, რა კაცია? ქანო ეკა-ა (ვართ.), 

ქოო ჰიკა-ა (ნიჯ.ე) ეგ რა არის? –– 
ეტინ6 (ვართ.), ჰეტინ (ნიჯ.) რამ: 

ეტინ-ა-ქაი მაპლუღა (ვართ.), ჰეტინ 

ქპიო (პეტინ-ა-ქაიი) განუ (ნიჯ.) რამ 

შევამა ვენახიმ-–-ე ტაი #(ვართ.), ჰე- 

ტაი (ნიჯ-) ატრიბ.; ეტაიო (ვართ), 

პეტააო (ნიჯ.) გასუბსტ. რისა, რისი: 

მენო ეტა არაბა-ა (ვართ.), მოო ჰე– 

ტაი. არამა–ა (ნიჯ.) ეს რის ურებია?-- 

ეტუხ., ეტუ (ვართ.), ჰეტუ დიჯ.) 
რას: ეტუხ-ნუ ლაზ-ტე II ეტუ-ნ-ლაბტე 
(ვართ.), ჰუნ ჰეტ-უნ ლაზჭტიო (ნიჯ.) 
რას ახლე2? რას მოედე? – ეკ კა, 

ეკაა (ვართ.), პიკია, ჰიკაპ 

(ნიჯ.) რაც კი, რაგინდარა:  ბეშ 

შკოლუნ დირიგა ეკკა (ეკბა) ბუ-ვა- 

ყსა, ბუნე (ვართ.), ბეშ შკოლგნ დი- 

რიგა ჰიკა ჩურეღაიინ, ბუნე (ნიჯ.) 

ჩვენი სკოლის ბოსტანში რაც კი გინ- 

და (=რაც გინდა, სულო და გულო), 
არის, 

მანო (ნიჯ. მანუ) რომელი. -– მანო-ა 

რომელია.––მ ა ტი ნ რომელმა: მატინ- 

ა-ფე რომელმე თქვა?-–მ ა ტ ა 9 (ატრიბ.) 

მატა09ო (გასუბსტ.) რომლისა: მატა 

კუა-იან-თაისა რომლის სასლში მივდი– 

ვართ? ქანო მატა«ო-ა ეგ რომლისაა?-– 

მა-ტუს, მატუ რომელს: მატუხ-ნუ- 

ჭაკეხა (მატუ-ნ-ჭაკეხა) რომელს ირჩევ? 

რიცხვითი სახელები 

1--18 

ხა ატრიბ.; საო, სოო, სო (ვართ.), სო– 

ღო (ნიჯ.) გასუბსტ. ერთი. სა თან ერ– 
თი სული (ვიზმე). მაისუნ სოო (ვართ.), 

მაიისგნ სოღო (ნიჯ.) == მაისის (ვართ.), 

ერთი,-– პირველი მაისი. 

პა: (ატრიბ.), პაო, პაოოა, პობ (გა- 

სუბსტ.) ორი. 
ხიბ (ატრიმ.), ხიბო (გასუპსტ.) სამი. 

ბიპ (ატრიბ.), ბიპო (გასუბსტ.) ოთხი. 

ვო (ატრიბ.) ჭოო, ჭო (გასუბსტ.) ხუთი, 

უავ (ატრიბ.), უბჭო (გასუბსტ.) ექვსი. 

ვუაღ (ატრიბ.), ვუაღოა (გასუბსტ.) შვი– 
დი. 

მუღ (ატრიბ.), ეუღო (გასუბსტ.) რვა. 

ვუ2 (ატრიბ.), ვუ«ო (გახუბსტ.) ცხრა. 

ვიწო (ატრიბ.), ვიწო (გასუბპსტ.) ათი. 

%0, 100, 1000. 

ყა (ატრიბ.), ჟაო, ჟოო, ყო (გასუბსტ.) 

ოცი. 

ბაჩა, ბაში || სა-ბაჩხ, სა-ბაშა (ატრიმ.), 

ბაჩო, ბაშაო || სა-ბაჩაბო, სა–ბაშაო 
(გასუბსტ.) ასი- 

პჰაზარ, სამაზარ (ატრიმ.), პაზარო, სა– 

ჰაზარო (გასუბსტ.) ათასი. 

11-19 

საწაე (ატრიბ.), საწბეო (გასუბსტ.) თერ- 
თმეტი. 

პაწაე (ატრიბ.), პაწაეო (გასუბსტ.) თორ- 

მეტი. 
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ხიბეწაე (ატრიბ.), ხიბეწაიეო (გასუბსტ.)- 

ცამეტი. 
ბიპეწაე (ატრიბ.), ბიპეწაბეო (გასუბსტ.) 

თოთხმეტი.



ვოწაე (ატრიბ.), ვოწაეო (გასუბსტ.) ხუთ- 
მეტი. 

უბჯეწაე (ატრიბ.), უაჯეწაეო (გასუბსტ.) 
თექვსმეტი. 

ვუბღეწბე (ატრიბ.), 

სუბსტ.) ჩვიდმეტი. 
ვუბღეწაეო (გა- 

მუღეწაე (ატრიბ.), მუღეწაეო (გასუბსტ.) 
თვრამეტი. 

ვუ?”ეწბე (ატრიბ.), ვუიეწ:აეო (გასუბსტ.) 

ცხრამეტი. 

40, 00, 80 

პააყობ (ვართ.); ბიპვიწ I პააყო” (ნიჯ.) 
ორმოცი. 

ხიბყობ (ვართ.); უ?ვვიწ | ხიბყოთ (ნიჯ.) 
სამოცი. 

ბიპჟოა (ვართ.); ზუღვიწ || ბიპყოა (ნიჯ.) 

ოთხმოცი, 

91––ვი 

საყოსა ატრიბ.; საყოსაო, საყოსოო, სა–- 

უოსო (ვართ.) საყოსოლო, საყოსო 

(ნიჯ.) გასუბსტ. ოცდაერთი 
საჟოპაი (ატრიბ.6, საყოპაბო, საყო- 

პობობ, საჟოპობ (გასუბსტ.6) ოცდა- 

ორი. 

საყოხიბ (ატრიმ.), საყოხიბო (გასუბსტ.) 

ოცდასამი. 
საყობიპ (ატრიბ.), საჟობიპო (გასუბსტ.) 

ოცდაოთხი. 

საყოვჭო (ატრიბ.), საჟოჭოო, საყოჯჭო (გა– 

სუბსტ.) ოცდახუთი. 

საყოუბვ (ატრიბ.), საყოუბჯოა (გასუბსტ. 

ოცდაექვსი. 
საჟოვუბღ (ატრიბ.), საჟოვუბღოა (გა- 

სუბსტ.) ოცდაშვიდი. 

საყჟყობუღ (ატრიბ.), 

სუბსტ.) ოცდარვა. 

საჟოვუ29 (ატრიბ.), საჟოგუ«ო (გასუბსტ.) 

ოცდაცხრა. 

საყოვიწ (ვართ.), ხიბვიწ || საყოვიწ (ნიჯ.) 

ატრიბ.; საყოვიწო (ვართ.), ხიბვიწო (| 

ს საჟოვიწო (ნიჯ.) გასუბსტ. ოდცდა- 

ათი. 

საყომულო (გა- 

41–-იი 

პაბყობსა(ო)!. ორმოცდაერთი, პაბყოპა:(ო) ორმოცდაორი. პაბყოანიბ(ო) ორ- 

მოცდასამი. პააყობბიპ(ო) ორმოცდაოთხი. პა:ყობვო(ო) ორმოცდახუთი. პააჟობუბ- 
ვ(ო) ორმოცდაექესი. პაბყოავუბღ(ო) ორმოცდაშვიდი. პააყობმულ(ო) ორმოცდარვა. 
პააყობვუი(ო) ორმოცდაცხრა. პააჟობვიწ(ო) ორმოცდაათი (ნიჯ. სინონ. ჭო-ვიწ). 

ხიბყობსა(ო) სამოცდაერთი. ზხიბყოიპაბ(ო) სამოცდაორი, ხიბყო»ხიბ(ო) სა- 

მოცდასამი. ხიბყობბიპ(ო) სამოცდაოთხი. ხიბყოვო(ო) სამოცდახუთი. სიბყოაუ»ჭ(ო) 
სამოცდაექვსი. ხიბყობვუბღ(ო) სამოცდაშვიდი. ხიბყობმულ(ო) სამოცღარვა. ხიბ- 
ყოავუი(ო) სამოცდაცხრა. ხიბჟობვიწ(ო) სამოცდაათი (ნიჯ სინონ. ვუხღ-ვიწ). 

"ბიპყოთსა(ო) ოთხმოცდაერთი. ბიპყოაპაა(ო) ოთხმოცდაორი. ბიპჟოახიბ(ო) 
ოთხმოცდასამი. ბიპყობბიპ(ო) ოთამოცდაოთუი, ბიპყოავო(ო) ოთხმოცდახუთი. ბიპ- 
ყოაუბვ(ო) ოთხმოცდაექვსი. ბიპყოამუღ(ო) 

ოთხმოცდარვა. ბიპყობვუი(ო) ოთხმოცდაცხრა. ბიპყობვიწ(ო) ოთხმოცდაათი (ნიჯ. 
სინონ. ვუ24-ვიწ). 

ბიპყოაპვუბღ(ო) ოთხმოცდაშვიდი. 

1 აქედან მოყოლებული ქვემოთ ყველა რიცხვით სახელს ბოლოში (ფრჩხილებში) უზის მასუბსტან- 

ტივებელი -ო სუფიქსი. 
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ე(L--ვე 

საჟოსაწაე(ო) ოცდათერთმეტი. საყოპაწბე(ო) ოცდათორმეტი. საყოხიბეწბე(ო) 

ოცდაცამეტი. საჟობიპეწაე(ო) ოცდათოთხმეტი. საყოვოწაე(ო) ოცდათხუთმეტი. სა–- 

ჟოუავებწაე(ო) ოცდათექვსმეტი. საყოვუბღეწაე(ო) ოცდაჩვიდმეტი. საყომუღე–- 
წბაე(ო) ოცღათვრამეტი. საყოვუ«ჯეწბე(ო) ოცდაცხრამეტი. 

ნ1–-მე 

პააყოსაწბე(ო) ორმოცდათერთმეტი. პაბყოაპაწაე(ო) ორმოცდათორმეტი. პაა- 
ჟოახიბეწაე(ო) ორმოცდაცამეტი. პაბყობბიწაე(ო) ორმოცდათოთხმეტი. პაბყოიჯო- 

წაე(ო) ორმოცდახუთმეტი. პააყობუაჯეწაე(ო) ორმოცდათექვსმეტი. პააყობვუბღე- 

წებ(ო) ორმოცდაჩვიდმეტი. პაპყოამულეწაე(ო) ორმოცდათვრამეტი. პაპყობვუ«ე- 
წაე(ო) ორმოცდაცხრამეტი. 

ხიბყობსაწბე(ო) სამოცდათერთმეტი. ხიბყოაპაწაე(ო) სამოცდათორმეტი. ხიბ–- 

ჟყოპბიბეწაე(ო) სამოცდაცამეტი. ხიბყოაბიპეწაე(ო) სამოცდათოთხმეტი. ხიბყოლვო- 

წაე(ო) სამოცდათხუთმეტი. ზიბჟობუბვეწაე(ო) სამოცდათექვსმეტი. ხიბჟყოავუბღე- 

წაე(ო) სამოცდაჩვიდმეტი. ხიბყოამუღეწაბე(ო) სამოცდათერამეტი. ხიბყობვუიეწაე(ო) 

სამოცდაცხრამეტი. 

ბიპჟყობსაწაე(ო) ოთხმოცდათერთმეტი. ბიპყოაპაწაე(ო) ოთხმოცდათორმეტი. 

ბიპყოახიბეწაე(ო) ოთხმოცდაცამეტი. ბიპყობბიპეწიე(ო) ოთხმოცდათოთხმეტი. ბიპ- 

ჟოავოწაე(ო) ოთხმოცდათხუთმეტი. ბიპყოაბუბვეწბაე(ო) ოთხმოცდათექვსმეტი. ბიპყობ– 

ვუბღეწბე(ო) ოთხმოცდაჩვიდმეტი. ბიპყოამუღეწაე(ო) ოთხმოცდათვრამეტი. ბიჟოა- 
ვუ«ეწბე(ო) ოთხმოცდაცხრამეტი. 
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პააბაჩა(ო) ორასი. ხიბბაჩა(ო) || ხიბაჩა(ო) სამასი. ბიპბაჩი(ო) ოთხასი. ვობაჩა(ო) 

ხუთასი. უბვბაჩა(ო) ექვსასი ვუალბაჩა(ო) შვიდასი. მუღბაჩა(ოს რვაასი. ვუ»ბა- 

ჩა(ო) ცხრაასი. ' 

საგარემოებო სიტყვები. ამ ცნებებთან დაკავშირებული სხვა 

სიტქვები (და გამოთქმები) 

მია (ნიჯ. მია, მი=5) აქ. მითალ-ცი– 

რიკ, მელ-ცირიკ აქამდე. 

ტია (ნიჯ. ტიია) იქ. ტიალ-ცირიკ 
იქამდე. 

მაღა (ნიჯ. მაღაი) აქეთ, აქეთკენ. –– 

სინონ. მეჩო (ვართ.), მეჩ (ნიჯ.). 

მელან, მელინ აქედან.--სინონ. მაღა–- 

ხო (ვართ.), მაღახუნ (ნიჯ.). 

მაღახო, მაღახუნ იხ. მელან... 

მეჩო, მეჩუ იხ. მაღა... 
ქა მანდ. ქალ-ცირიკ მანდამდე, მაგ 

ადგილამდე. 
ქაჩო (ნიჯ. ქაჩ უ) მანდეთკენ. 

ქალან, ქალინ მანდედან. 
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ტაღა (ნიჯ. ტაღაი) იქით, იქითკენ. 

ტაღა-მაღა იქით-აქეთ. სინონ. ტე– 

ჩო (ვართ.), ტეჩუ (ნიჯ.). 

ტეჩო, ტეჩუ იხ. ტაღა... 

ტელან, ტელინ იქიდან. სინონ. ტაღა- 

ხო (ვართ.), ტაღახუნ (ნიჯ.). 

ტაღახო, ტაღახუნ იხ. ტელან... 

იშა (ნიჯ. იშა) ახლო, ახლოს. იშახსო 

(ვართ.), იშახუნ (ნიჯ.) ახლოდან»



–-–იშა-ბაქსუნ (=ახლო ყოფნა) მია– 

ხლოება, მოახლოება. 
აახიილ შორს აახიბლასო (ვართ.), 

ა:ხიბლახუნ (ნიჯ.) შორიდან. 

ლახო (ნიჯ ლოხოლ) ზედ, -–ზე. 

ს ტოლღო ლასო (ნიჯ. სტოლსო9 

ლოხოლ) მაგიდებზე. 
ბიხღიალ, ბიბლიალდა შუაში, შორის. 

ტობღოაბლ გვერდით, იქვე, -თან. სინონ, 

იანნულ, 9იანულ. 

ჯანნულ იხ. ტოსღოალ. 

პოტელ ნაპირას, ნაპირზე. 

კტა (ნიჯ. კო9თა) შინ. კუახო (ვართ.), 

კოიახუნ (ნიჯ.ე) შინიდან, სახლი- 

დან. 

ზა სად. მა-ნ-ბაქე სად იყავი? მა-ნ-თაი–- 

სა სად მიდიხარ? მაჩო (ნიჯ. მაჩუ) 

საით. მაჩხო საიდან. მალ-ცირიკ 

სადამდე. მალან, მალინ საიდან. 

მაჩო, მაჩუ იხ. მა. 

მაჩხო იხ. მა. 

მალან, მალინ იხ. მა. 

ბიპრო (ნი; ბიპტოიღ) -–– ოთხმხრივ 

ირგვლივ, გარშემო. 
ალა მაღლა, ზემოთ, ზევით. ალახო 

(ვართ.), ალახუნ (ნიჯ.) მაღლიდან, 

ზემოდან.––ალა-ბსუნ, ალა-ბესუნ 

–-– მაღლა, ზემოთ ქმნა, კეთება,––აწე– 

ვა, „აზიდვა. 

ოჟა დაბლა, ქვემოთ, ქვევით. ოყახო 

(ვართ.), ოყახუნ (ნიჯ.) დაბლიდან, 
ქვემოდან. ოყა-ბსუნ, ოყა-ბესუნ 

=დაბლა ქმნა, კეთება,–-დაწევა, ჩა– 

წევა. 
ტოშ (ნიჯ. ჭ ოშ) გარეთ, კარში. ტო შ- 

ტან (ვართ.), ჭრშიხუნ (ნიჯ.) გა 

რედან. 
ბოშ (ნიჯ. ბონა) შიგ, შიგნით. ბო შ- 

ტა5 შიგნიდან. 
ბეაშ 1. წინ. ბეაბშტან წინიდან. 2. 
უწინ.--ბესშახო (ვართ.); ტოვარა- 

ხუნ, ბეშახუნ (ნიჯ.) წინათ, ძველთა- 
გან, ძველად. 

ჯოშ უკან. ჭოშტან უკნიდან. 

ოშიხ, ოში ბოლოში, ბოლოს. 

ღე დღეს. ღენახუნ დღისით. ღენე- 

ფინ=დღის თვალით,--დღისით-მზი- 

სით. ღენნახს, ღენენ, ღი-ბა- 

ღი ყოველდღე ღეუნახო-ტალღა 
(ვართ.), ღე უნახუნ-ტაღა5« (ნიჯ.) 

დღეის-იქით, ამის შემდეგ, აწი, ამიე– 

რიდან. 

ისა, მაისა (ნიჯ. ისა, ჰათისა) ახლა, 

ეხლა. ჰათისა-გარ (ვართ.), ჰაირა- 

სა-ჯა (ნიჯ.) ეხლავე. 
ჭაგი (ნიჯ. პ §.9ი) გვიან. 

ოშა შემდეგ. 

ნარზუს, ნარზუ წუხელ. 

ნააინე (ნიჯ. ნაი ნი) გუშინ. 

ბახღენა (ნიჯ. ბააბღაბნა) გუშინწინ. 

ბაგარდენა (ნიჯ, ბასგარღინა) გუშინწი- 

ნისწინ. 

დაქნუნ (ნიჯ. §9ჭა, აჭუკა, პკუ- 

ჭა) ხვლ. დამნუნ, დამნუნენკ 

(ვართ), აიჭინეინაკ, აიჭინეი- 

ნა (ნიჯ.) ხვალისთვის, სახვალიოდ. 

დამდამ (ნიჯ. §9ჭ35, სავაზტან) დი– 

ლას, დილით. 

დამდამახო, დამ დამახოლან (ნიჯ. უ შე- 

ნენ, ფშენენ) დილაადრიანაღ, დი- 
ლაადრიან. 

სამეაღენა (ნიჯ. სა მანა) ზეგ, ხვალ– 

ზევით. 

სამეგპრდს ზეგის-ზეგ (დღეიდან მესამე 

დღეს), მაზეგ. 
ბიასუნ (ნიჯ. ბიასინ) საღამო, საღა– 

მოს (ბას 'საღამო?), ბ9იას-ჩოელ 

(=საღამო-პირზე) საღამო-ჟამს, შე- 

ღამებისს. გ9ას-ბიას საღამოო– 

ბით. 

იშაოუნ შაუნე-ბიალ ღამე, შუაღამეს 

(შ აუ "ღამე'). 

მე-შიუ ამაღამ. 

ბლაზარუნ (ნიჯ. ბერეზარე) შუა- 

დღეს (ლაზარ "შუადღე”). 
ქპაი-, ქათიხ-იშა (ვართ.), ქაძე-იშა, 

“ უშენენ (ნიჯ.) უთენია, ალიონზე. 

ქაი-ბაქამა, ქაი-ბაქამინ გა- 

თენებამდე, უთენია. 
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უსენნას, ჰარ უსენ ყოველწლიურად, 
ყოველ წელიწადს (უსენ 'წელიწა- 

დი ). 
ეფხენ წელს. სინონ. მე უსენ=ამ წე- 

ლიწადს. 
ესენ შარშან. სინონ. ჭებაქი უსენ 

(ვართ.ე, ჭრვაქი უსენ (ნიჯ.)= 

გასულ, გავლილ წელიწადს. 
ეღალ – უსენ, ეღალ - უსენა => მომავალ 

წელს,–– გაისად. 

ბარ, ტებარ (ნიჯ. ტრვარ) წეღან. 

სა-ემა-ვახტ ერთხანს. 
უსინ, ფსინ (ნიჯ. უს უნ) მალე, ჩქარა, 

სწრაფად. უსინ-უსინ, ჟუსინ-უსინ 

(ნიჯ. უსუნ-უსუნალ) ჩქარ-ჩქარა, 
მალ-მალე; ხშირ-ხშირად. 

ჭაპკინ ჩუმად, მალვით, მიპარვით; საი- 

დუმლოდ. 
შიპ ჩუმად, ხმადაბლა; ხმის ამოუღებ- 

ლად. 

ეთარ, ეჯურა როგორ, რანაირად. 

მერ, მეთარ, მეეგგრა ასე, ამნაირად, ამ- 

გვარად. 
ქორ, ქათარ, ქავურა ეგრე, მაგნაირად, 

მაგგვარად. 

მორ, ტერ, მეთარ, ტეთარ, ტეჯურა 

ისე, იმნაირად, იმგვარად. 

ზმნები. სახელზჭზმგები 

კეთება %მნა. კომპოზიციით მასთან დაკავშირებული სხვა ზმნები 

ბეს, ბესუნ კეთება. ბესა-ნე აკე- 

თებს. ბი-ნე აკეთა. ბე-ნე გააკეთა. 

ბალ-ნე, ბალ-ლე გააკეთებს. გალ 

მკეთებელი; საკეთებელი (ამჟამად). ბ ა– 

ლა საკეთებელი. ბი ნაკეთები; მკეთე– 

ბელი (წარსულში). ბახსუნ, ბატან§ 

კეთებისას. გ. ე ს ა 6 საკეთებლად; ქმნად, 
კეთებად. 

აშ-ბეს, აშ-ბესუნ მუშაობა (ა ფშ. 

საქმე). ეზ-8ეს, ეზ-ბესუნ ხვნა (ეზ-- 

ხნული). ეს-ბეს, ეხ-ბესუნ მკა (ე ხ––სამ- 

კალი). ილარი-ბეს, იღარი-ბესუნ ციე–- 

ბა, ციებ-ცხელება (იღარი, იღა- 

რის --სიცხე) თა)-ბეს, თამ-ბესუნ 

შესრულება, დაბოლოება (თამ–-სრუ- 

ლი). კოწ-ბესუნ მოხრა, ჩამოწევა, და- 

შვება, დახრა (კ ო წ––მოხრილი, ჩამო– 

წეული, შვეული). %ზო53-ბეს, ზომ-ბე- 

სუნ სწავლება (ზომ--ჩვეული, მიჩ- 

ვეული, შესმენილი, გაწვრთნილი), გომ– 
ბეს«<გონ-ბეს, გომ-ბესუნ<-გონ-ბე- 

სუნ შეღებვა (გომ <-გონ-- ფერი). 
ჯგოკ-ბეს, ჯოკ-ბესუნ გაყოფა, განა- 

წილება, დანაწილება (ჯო კ--ნაწილი, 

გამონაყოფი, ცალკე), სურუკ-ბეს, ხუ– 
რუკ-ბესუნ ჩამოკიდება, დაკიდება; 
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გადატ. ჩამოხრჩობა (ს ჟუ რ უ კ––ჩამო- 

კიდებული, დაკიდებული). შელ-ბეს, 
შელ-ბესუნ მკურნალობა, გაჯანსაღება, 

„ განკურნება (შე ლ––კარგი, კარგად), 
სერ-ბეს, სერ-ბესუნ გაკეთება, მოწ- 

ყობა,: აშენება (სერ– ე). ბარ-ბეს, 

ბარ-ბესუნ ჩამორიგება, დარიგება, გა- 

ნაწილება (ბარ -- წილი. ბუ«-ბეს, 
ბუი-ბესუნ გავსება, ავსება, ამოვსება 

(ბუ59--სავსე), წამ-ბეს, ნამ-ბესუნ 

დანამვა (ნ ამ––ნამი, ნესტი). თამი%- 
ბეხ, თა·მი%ზ-ბესუნ გაწმენდა (თამიზ 

–-სუფთა). დიქირ-ბეს, ჭიქირ-ბესუნ 

ფიქრი, ჩაფიქრება, დაფიქრება (დი- 

ქირ--ფიქრი) ქედჯ-ბეს, ქედ-ბესუნ 

- ქეიფი, ქეიფობა, ნადიმობა (ქ ე 8––გუ- 

ნება, ქეიფი) ლაშმკო-ბეს, ლაშკო- 

ბესუნ დაქორწილება, ქორწილის გა–- 

დახდა (ლაშ კო-––ქორწილი). ფუსაკ- 

ბეს, ფუსაკ-ბესუნ ჯვრის-წერა (ფ უ-, 
საკ–-). ჟონახლუღ-ბეს, ჟონახლუღ– 
ბესუნ პურობა, წვეულება ღრეობა 
(ყონახლუღ-–-– წვეულება), ჭემენ- 

ბეს, ჭემენ-ბესუნ გაჭუჭყიანება (ჭე- 
მენ--ჭუჭყიანი). გირ-ბეს, გირ–ბესუნ 

გროვება, თავმოყრა, შეკრება (გი რ––



ნაგროვი, შეკრებილი). ჩალ–ბეს, ჩალ– 

ბესუნ შემოღობვა, შემორაგვა (ჩალ-– 

ღობე). ღუ9-ბეს, ღუ«-ბესუნ გაცოცხ- 
ლება, მოსულიერება (ღ'უ9--მთელი, 

მსხვილი; ცოცხალი). ყიბ-ბეს, ჟყიი- 

ბსუნ შეშინება (ყი ბპ-- შიში) ვქაოჭაა- 

ბეს, ჭაოვაა-ბსუნ შეწითლება, შებრა- 

წვა (ჭაოჭბა-- წითელი). მაწი-ბეს, 

მაწი-ბსსუნ გათეთრება შეთეთრება 

(მაწი–-–თეთრი) მაბპ9ი6-ბეს, მაბინ- 

ბესუნ გაშავება (მაბ9ნ--შავი). კა- 

პაი-ბეს, კავაი-ბსუნ დაბრმავება (კა- 

გ ბი--ბრმა). მუჭურ-ბეს, მუჯურ-ბე- 

სუნ გათლა, გაფცქვნა (მ უჭ უ რ––გა– 

ფექენილი). ბადალ-ბეს, ბადალ-ბე- 

სუნ გამოცვლა (ბადალ-- ბადალი, 

ფარდი, ნაცვალი). ჭააპ-ბეს, ჭააპ-ბე- 
სუნ დამალვა, ჩაქრობა გაქრობა 

(1 ბა პ––დამალული, მალული; ჩამქრა– 

ლი, გამქრალი). ვაგი-ბეს, ვაგი-ბსუნ 

დაგვიანებ,„ დაბრკოლება (35გი-- 
გვიან, გვიანი). ქოსაგ-ბეს, ქრმაგ-ბე- 

სუნ შემწეობა, შველა, დახმარება (ქ რ– 

მაგ–– შემწე, მშველელი, ქომაგი). ჰა– 
ზირ-ბეს, პაზირ-ბესუნ მზადება (ჰ3- 

ზირ--მზა, მომზადებული). შად-ბეს, 

შად-ბესუნ აშვება, გაშვება; გახსნა, 

შეხსნა (შ ა დ-–-აშვებული, გაშვებული; 

გახსნილი, შეხსნილი: თავისუფალი). 
აზად-ბესუნ გათავისუფ– 

ლება (ა ზა დ-–თავისუფალი). ბეზარ- 

ბეს, ბეზარ-ბესუნ მობეზრება, გაბეზ- 

რეა (ბეზარ -- მობეზრებული) ... 

აპეს-ბეს, აპეს-ბესუნ შეწვა; დამწი- 

ფება (აპეს--მწიფობა. შდრ. აპი 

მწიფე). ბოკეს-ბეს, ბოკეს-ბესუნ დაწ- 
ვა (ბოკეს–-წვა). აჩეს-ბეს, აჩეს-ბე– 
სუნ დაკარგვა, გადაკარგვა (აჩეს– 
კარგვა). ჰარაი-ბეს, ჰარა«-ბესუნ და- 

ყვირება (ჰარა95–-- ყვირილი). თპრ- 

ბეს, თარ-ბესუნ გადაჩვევა (თ3პრ–). 

თაინ-ბეს, თა95ნ-ბესუნ დადგენა; და- 

ყენება რაიმე საქმეზე (თ 559 ნ--). ნა- 
ჰარ-ბეს, ნაპარ-ბესუნ დანაყრება, საუ–- 
ზმობა (ნ აჰა რ––საუზმე). ფორთ–ბეს, 

აზად-ბეს, 

ფორთ-ბესუნ მოთმინება (ფორთ–-.) 

დუზ-ბე, დუზ-ბესუნ გასწორება 

(დუ ზ–-სწორი, სწორად). კორი-ბეს, 

კორი-ბსუნ გამრუდება; გადატ. დამა- 

ხინჯება (კორი-- მრუდე, მრუდი). 

შიპ-ბეს, შიპ-ბესუნ გაჩუმება (ში პ–– 

ჩუმი, ჩუმად) ილ-ბეს, ილ-ბესუნ გა– 

მარგველა (ილ –- სარეველა ბალახი), 

თაფიქ-ბეს, თაფიქ-ბესუნ ბარვა (თა- 
ფიქ-- წიხლი). 

ბსუნ მამითადი (ი მ ა ჯი-–მამითადი) ... 
--დეს, #-დესუნ (ცალკე აღარ იხმარება. 

გამოიყენება მეშველ ზმნად და აქეს 
იკეთება“ ზმნის მნიშვნელობა): თოგ– 

ღეს, თოგ-დესუნ გაყიდვა (თოგ-- 
ფასი). გურ–დეს, გურ-დესუნ წაქცევა 
(გურ-) ჩოქ-დეს, ჩოქ-დესუნ და- 
ჩოქება როქ--). ფურ-დეს, ფურ- 

დესუნ ჩამოშვება, ჩამოქცევა (ფ უ რ–) 
წაბვ-დეს, წაბვ-დესუნ კიაფი, კიაფო- 
ბა, ბრწყინვა, ბრჭყვიალი, ბრქჭყვია- 

ლება (წაბვ–). გალ–დეს, გალ–დე– 
“სუნ დაძვრა  განძრევ,ა დანძრევა 

(გალ––ადგილი). ჟილ–დეს, ჟილ–დე– 
სუნ არეულობის გამოწვევა (ჟი ლ–-). 

ოწკალ–ღეს, ოწკალ-დესუნ გაბანება 
(ოწკალ-). დახლ-დეს, დაალ–დე–- 
სუნ მოქნევა (დ აბლ–-). ლაჩაყ-დეს, 
ლაჩაყ–დესუნ მიწებება, მიკვრა (ლა– 

ჩაყ ––- მიწებებბული,„ მიმაგრებული). 
ჯარ-დეს, ჯარ-დესუნ მოწვა, მოტ- 

რუსვა; გატრუსვა; შეფიცხება (ჯა რ-–), 

ჟალ–დეს, ჟალ–დესუნ ადუღება (ქალ 
–-უ. ლამან–დეს, ლამან-დესუნ შეყრა 

პირისპირ, შეხვედრა; მოდება და შე- 
ჩერება რისამე (ლამა ნ––).ცაფ–დეს -> 

ცაფ-ტეს, ცაფ-დესუნ -> ცაფ-ტესუნ 
ბერტყვა, ფერთხვა (ცაფ-–). ჭა9-დეს, 
ვაი-დესუნ დაბრუნება წაღებულისა 

(ა92--)- პუკ-დეს, პუკ-დესუნ ხოცვა 
მკბენართა ფრჩხილით (ჭუ კ–-). აბქ– 
დეს-–>აბქ-ტეს, აბქ–დესუნ,->აპქ-ტესუნ 

ჭენება (ა8 ქ–). ბოშ–დესუნ–ბოშ-ტეს, 
დამარხვა 

(ბოშ-–შიგ, შიგნით). ბებქ-დეს–>ბეაქ- 
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იმ»ჯი-ბეს, იმაეგი– 

ბოშ-დესუნ –> ბოშ-ტესუნ



ტეს, ბეაქ-დესუნ->ბეაქ-ტესუნ სლო- 
კინი (ბენქ––). თა-დეს, თა-დესუნ-> 

–>თასდუნ –+თასტუნ ძლევა, მიცემა 

(თა--), აჩი-დეს, აჩი-დესუნ->აჩის- 

დუნ->აჩისტუნ ათამაშება თამაშით 

შექცევ,ა გართობა (აჩი-- თამაში). 

ჩუხ-დეს -> ჩუს-ტეს, ჩუხ-დესუნ –-> 

–ნუხ-ტესუნ ჩხვლეტა; ჩრა; შეტენა, 

შეძვრენა (ჩ უხ––). ტაბყ-დეს, ტააჟ- 

დესუნ ჩხვლეტა; რჭობა (ტაბყ--). 
ბა-დეს, ბა-დესუნ->ბასდუნ->ბასტუნ 

ცხობა (ბა--). ლააღაალ–-დეს, ლაბ– 

ღაალ–დესუნ გავლება გამოვლება 
წყალში (ლაბღაბლ–-). ქარ-დეს-> 

–>ქარ-ტეს, ქად-დესუნ -> ქა#-ტესუნ 
წილად ხვდომა (ქად--). აალ–დეს, 
ახლ–დესუნ ქსოვა (აბლ–-) ... 

-"ტეს, -“-ტესუნ (ცალკე აღარ იხმარება. 

გამოიყენება მეშველ ზმნად და აქვს 
„კეთება“ ზმნის მნიშვნელობა): ურ–- 

ტეს, ურ-ტესუნ დართვა, ძახვა-–მატყ- 
ლისა ძაფად (ურ–-). ტი-ტეს, ტი- 

ტესუნ – ტისტუნ გაქცეეა,ა გარბენა 

(ტი). ჭურ-ტეს ჭურ-ტესუნ და- 
ცურება, ჩაცურება ფეხისა (# უ რ--). 

-ზკეს, -Mკესუნ (ცალკე აღარ იხმარება. 
გამოიყენება მეშველ ზმნად და აქვს 
„კეთება“ ზმნის მნიშვნელობა): ბათ- 

კეს, ბათ-კესუნ დაღუპვა (ბათ -–-). 

ოწ-კეს ოწ-კესუნ რეცხვა (ოწ-)- 
მას-კეს, მას-კესუნ განიავებით გაწ- 

მენდა სარეველებისაგან ბრინჯისა და 
მისთ (მას–-). უს-კეს, უს-კესუნ გა- 

ზომვა; აწონა (უს--ხარი). ჩიხარ-კენ, 

ჩიხარ–-კესუნ დამთავრება, გათავება, 
მოთავება (ჩიხარ–-). ბას-კეს, ბას– 

კესუნ წოლა (ბას–-). ოწ-კეს, ოწ- 

კესუნ რეცხვა (ოწ--). ლავ-კეს, ლავ– 
კესუნ აცმა, ასხმა (ლა ვ–-). ცივ-კეს, 

ცივ-–კესუნ ჩამოსმა, მაგ., ბავშვისა; ჩა– 

მოყვანა, ჩამოტანა (ცი ვ-–). ჭევ-კეს, 

პევ-კესუნ გაგდება (3 ე ვ––). ზარ-ევ– 
კეს, ზერ-ევ-კესუნ მორთვა, მოკაზმვა 

(ხერ–“--). ლა9-ჩ-ევ-კეს, ლაი-ჩ-ევ- 

კესუნ აყვანა, ატანა (ლა«9-ჩ---). 

მარც-ევ-კეს, მარც-ევ-კესუნ ამოწურ- 
ვა, ამოთავება, გათავება (მარც-–.) ... 

თქმა %მნა. კომპოზიციით მასთან დაკავშირებული სხვა ზმნები 

ფეს, ფესუნ თქმა; გადატ. ქმნა. ე ხ-ნ ე, 

ეხა-ნე ამბობს. ფე-ნ ე თქვა. ფი-ნ ე 

= ძვ, ქართ. თქ:ს უკალ-ლე იტყვის. 
უკ ა ლ მთქმელი; სათქმელი (ახლა). უ კ ა- 
ლ ასათქ მელი. ფი ნათქვამი; მთქმელი 

(წარსულში) უკახუნ, უკატან 

თქმისას. ფე ს 6 სათქმელად, თქმად. 
მააღ-ფეს მააღ-ფესუნ მღერა 

(მაფღლღ-–სიმღერა). ჭახ-ფეს, ჯჭახ-ფე–- 

სუნ ხმის ამოღება, კრინტის დაძვრა 

(ვახ–-). პით-–ფეს, პით-ფესუნ ლა- 
პარაკი (ა-ი თ-–– სიტყვა. კვობხ-ფეს, 
ვოახ-ფესუნ დახველება (ვო 2” ხ--ხვე- 

ლა). ახა-ფეს, ახა-ფსუნ აკიდება, წა- 

მოკიდება ზურგზე (ახ ა-–). ყუჭა-ფეს, 
ყუჭა-ფესუნ დაბლანდვა (ყ უ ჭ-–). პუჭუ- 
ფეს, პჰუჭუ-ფსუნ მოზელა (3 უჭ უ–-). 
%აპ-ფეს->%ა-ფეს, ზაპ-ფესუნ ->ზა- 
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ფსუნ აწონა (ზაპ-->ზა---). კალ–- 

ფეს, კალ-–ფესუნ დაძახება; წაკითხვა; 
სწავლა (კალ––ე). გოლომ-ფეს, გო– 

ლოშ-ფესუნ ცეკვა (გრლ რ შ--ცეკ- 
ვა). აჩი-ფეს, აზი-ფსუნ ვართ. თამა- 
შობა; ნიჯ. ცეკვა (აჩი -–-თამაში). 

ყუპჭ-ფეს, ყუჭ-ფესუნ ყლაპვა (ყ უჭ-– 
შეჩრილი, შეჩხირული, ჩაჩურთული).- 

კაჭ-ფეს, კაკ-ფესუნ ღეჭვა (კაჭ-–)- 
ჟაჭა-ფეს, ყაჭა-ფეაუნ წურვა; ტკივი- 
ლი (ყაჭა-- ტკივილი) ვუღუ–ფეს; 
ვუღუ-ფსუნ ღმუილი, ზმუილი, ზუ- 
ზუნი (ვუღ უ--). ჯუ-ფეს, ჯუ-ფსუნ 
ხტომა (ჯ უ–). ჰაისაქ-ფეს, ჰაჯსაქფესუნ 
პირსაქმება, გულის-რევა (ჰა«საქ–). 

ოწკალ–ფეს, ოწკალ–-ფესუნ გაბანება 
(ოწკალ–). ცი-ფეს, ცი–ფხუნ დაყრა, 
ჩაყრა; დაღვრა; ჩაღვრა. (ცი--) ოანე–



ფეს, ოანე-ფსუნ ტირილი (ობნე– 

ტირილი) ჯაღ–ფეს > ჯაღ-ფეს ჯაღ- 

ფესუნ->ჯაღ-ფესუნ კრთომად (ჯაღ 

–). ხოხო-ფეს, ხოხო-ფსუნ, ცივარ- 

ფეს, ცივარ–ფესუნ ცრა (ხოხო–., 

ცივარ–). ტაკ-ფეს, ტაკ-ფესუნ ჩა- 
მომწკრივება, მიჯრით დაწყობა (ტაკ 

–; შდრ. ტაკ-ტაკ--მიჯრით, მწკრი- 

ვად, მწყობრად). რარ–ფეს, დარ–ფე– 

სუნ დაკვრა («ა რ--). წუმ-ფეს, წუმ- 
ფესუნ წუწნა, წოვა (წ.უმ--). ხორ- 

ფეს, ხორ-ფესუნ თრევა (ხორ--), 
ლა-ფეს, ლა-ფსუნ ჩაცმა (ლა–-). 

პაკ–ფეს, ჭაკ-ფესუნ გარჩევა (3აკ--). 
პააკ-ფეს, ჭააკ-ფესუნ დანაყვა:(32აკ 
–), ბა-ფეს, ბა-ფსუნ ჩაყრა; ჩასხმა 

(ბა). ბააბფ-ფეს->ბაბ-ფეს, 
ფესუნ -> ბა--ფსუნ ყეფა (ბაპ ფ9–> 

ბაბ–-). ოხ-ფეს ოხ-ფესუნ ვარცხნა 

ლროხ-– სავარცხელი). ღაჩ-ფეს, ლღაჩ- 
ფესუნ შეკვრა, გამოკვრა (ღა ჩ–– შეკ- 
ვრა, შეკრული რამ). ბატურ–ფეს, ბა- 

პურ-ფესუნ შეხვევა (ბაქ ურ--შეხ- 
ვეული). ჭურ-ფეს, ჭურ-ფესუნ გრეხა 
(ურ-). ქიჩ-ფეს, ქიშ-ფეს, ქიჩ- 

ფესუნ, ქიშ-ფესუნ თლა ხისა და 

მისთ. (ქიჩ, ქიშ-–-). კაწ-ფეს, კიწ– 

ფესუნ წყვეტა (კაწ--). შამ–ფეს, 
შამ-ფესუნ დაკვლა (შამ--). ცამ–- 

ფეს, ცამ-ფესუნ წერა (ცამ--ნაწერი, 

ასო-ნიშანი წარწერა. რ'ურუ-ფეს, 
ჯურუ-ფსუნ სიარული; ძებნა (ჭუ- 

ბაბფ- 

რუ–-). ფურ-ფეს, ფურ-ფესუნ ფრე- 
ნა (ფურ–-). ჩუ-ფეს, ჩუ-ფსუნ და- 

ფურთხება რუ–შდღრ. ჩუკუნ-- 
ფურთხი. ტაპ-ფეს,->ტა-ფეს ტაპ- 

ფესუნ->ტა-ფსუნ ცემა (ტაპ->ტა- 

–). ხარ-ფეს, ზარ-ფესუნ დაღარვ), 

დაკაწრვა (ხა რ––). ელას–ფეს, ელას–- 

ფესუნ დაფიცება (ელას -- ფიცი). 
ყაბყაბ-ფეს, უაბჟაბ-ფსუნ დახრჩობა 

ყაბყაბ-). წირით-ფეს, წირით-ფე– 

სუნ წივილი (წირით--). ბირარ- 

ფეს, ბიჭარ-ფესუნ დაწყევლა (6ი- 
ზარ –– წყევლა), ბრობლობ-ფეს, ბოა- 

ღობ-ფსუნ ბღავილი (ბობღოაბ --). 
ღაბღაბ–ფეს, ღაბღაბ-ფსუნ ღრენა 

(ღაბღაბ–). ღობლ–ფეს, ღობლ–ფე– 

სუნ ამოგანგვლა, მტვერმი ამოსერა, 

წუმპეში (ღოალ -– წუმპე). 
მაც-ფეს, მას-ფეს; მას-ფესუნ, მაც– 

ფესუნ განიავებით გასუფთავება მარ- 

ცვლეულისა (მაც--,მას-). ჭე-ფეს, 
ჭე-ფსუნ გახდა ტანსაცმლისა; გამოყ– 

რა ნივთებისა; გამოყრა მუწუკებისა.. 

პე-). ელ-ფეს, ელ–ფესუნ ყივილი 
(ე ლ––) ჩახ–ფეს, ჩახ-ფესუნ დაჭერა ფე– 
ხისა, ფეხით დაჭერა (ჩ ა ნ–). ჩაახ-ფეს, 

ჩაახ-ფეს წველა ფურისა და მისთ. 

(დ პახ–-). კურწ-ფეს კურწ-ფესუნ 

თვლემა (კუ რწ-––). ჟილ-ფეს, ჟილ– 
ფესუნ არევა, არეულობა, ჟივილ-ხივი- 

_ლი (ქილ--). ლეთ-ფეს, ლეთ-ფესუნ 
“ კვნესა (ლე თ–) ჩურ- დეს, უჩურ-ფე- 

სუნ დგომა: (ჩურ–).. 

გასვრა 

ყოლდნა, არსებობა ზმნა, კომპოზიციით მასთან დაკავშირებული 

სხვა ზმნები 

ბაქეს, ბაქსუნ ყოფნა, არსებობა, გახდო–- 

მა; გადატ. დაბადება. გაქსა-ნ ე, ბა- 

ნ ე-ქსა არის ხოლმე, არსებობს; ხდე– 

ბა; იბადება ბაქე-ნე, მბა-ნე-ქე 

იყო; გახდა; დაიბადა. ბაქი-ნე, მა- 

ნ ე-ქი იყო ხოლმე; ყოფილა; გამხდა- 

რა; დაბადებულა. ბა ქ. ალ-ლ ე. იქნება; 
გახდება; დაიბადება ბაქალ მყოფი 

(სინონ. ბუ); სამყოფი (ახლა). მ ა ქ ა– 

ლა სამყოფი (ვინც, „რაც იქნება); გა– 

სახდომი (ვინც, რაც გახდება); დასა- 
ბადებელი. ბა ქი ყოფილი; გამხდარი; 

დაბადებული. ბაქახუნ, ბაქატან 

ყოფნისას, გახდომისას; დაბადებისას. 
ბაქსან სამყკოფად, საარსებოდ: გა–- 

სახდომად; დასაბადებლად. 
თამ-ბაქეს, თამ-ბაქსუნ შესრულე– 

ბა, განხორციელება (თამ– სრული): 
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კოწ-ბაქეს, კოწ-ბაქსუნ დახრა, მოხ- 
რა, დაწევა ( კოწ-––დახრილი, მოხრი– 

ლი). %ომ-ბაქეს, ზომ-ბაქსუნ დას– 

წავლა, მეცადინეობა; წვრთნა (ხომ-––- 

მცოდნე, გაწვრთნილი, მიჩვეული). 

ლაშკო–ბაკეს, ლაშკო–-ბაქსუნ დაქორ- 
წინებ, (ლა შმკ ო– ქორწილი). კოჯ- 

ჩომოხ-ბაქეს, კოჯ-მეც-ბაქეს, კოჯ- 

ჩომოხ-ბაქსუნ, კოჯ-მეც-ბაქსუნ დაო- 

ჯახება, ოჯახის, კერის გაჩენა (კოჯ- 

ჩომონ –– სახლ-კარ, კოჯ-მეც– 

სახლ-ბუდე). ვგოკ-ზაქეს, ჯოკ-ბაქსუნ 

ცალკე ყოფნა, გაყოფა, გაყრა (ჯოკ-– 
ცალკე). მელ–-ბაქეს, შელ-ბაქსუნ გა- 

ჯანსაღება, გამოჯანმრთელება, მორჩე– 

ნა, განკურნება (შე ლ––კარგი, კარ- 
გად). ფის-ბაქეს, ფის-ბაქსუნ ცუდად 
გახდომა ცუდ გუნებბე დადგომა 
(ფის–ცუდი), ბუი-ბაქეს, ბუ2«-ბაქ- 

სუნ გავსება, ავსება (ბ–უ9--სავსე). 

თამი%-ბაქეს თამიზ-ბაქსუნ გასუფ- 

თავება, გაწმენდა (თამი%ზ-- სუფთა). 

აზად-ბაქეს, აზად–ბაქსუნ გათავისუფ–- 

ლება (აზად– თავისუფალი) ქჭაპ- 
ბაქეს, ჭაპ-ნაქსუნ დამალვა; გაქრობა, 

ჩაქრობა (31 აპ-- დამალული; ჩამქრა– 

ლი). აზარუ-ბაქეს, აზარუ-ბაქსუნ ავად 

გახდომა (აზა რუ-–- ავადმყოფი, სნეუ- 

ლი). შერე–-ბაქეს, შერე-ბაქსუნ ჭკნო- 

ბა (შე რე-–მქკნარი). ყარი–ბაქეს, ყა– 

რი-ბაქსუნ ხმობა (ყარი -- ხმელი). 

აწარ-ბაქეს, აწარ-ბაქსუნ დაწმენდა 
წყლისა (აწ არ -- ანკარა) ხე-ბაქეს, 

ხე-ბაქსუნ დნობა (ხე-წყალი). ჟე- 

ბაქეს, ჟე-ბაქსუნ გაქვავება (ჟ ე–– ქვა). 
პე-ბაჟეს, გე-ბაქსუნ ჯვართ.), პრო-ვა- 
ქეს, პრ–ვაქსუნ (5იჯ.) გადასვლა (ჭე, 
ჭრ––). აზა–ბაქეს, აბა-ზაქსუნ (ვართ.), 

ავა-ბაქეს, ავა-ბაქსუნ (ნიჯ.) გაგება, 

შეტყობა (აბა, ავა– მცოდნე). ი–-ბა- 

ქეს, ი-ბაქსუნ გაგონება, სმენა (ი--). 

ღუი-ბაქეს ღუ”«-ბაქსუნ მკვდრეთით 

აღდგომა, გაცოცხლება, მოსულიერება 

(ღუ95–მთელი მსხვილი) მუხვ-ბა- 

ქეს, 0უაჯ-ბაქსუნ მოლხენა, გახარება 

(მუბვ-–მოლხენილი, ლაღი, მხიარუ- 

ლი). ჭოჭა-ბაქეს, ჭოვა-ბაქსუნ შეწით- 

ლება, გაწითლება, შეფაკლება; შებ- 

რაწვა, (ჭო ჭა წითელი--) ვ3გი-ზაქეს 
კაგი-ბაქსუნ (ვართ., ვჭ53იი-ბაქეს, 

კაიი-ბაქსუნ (ნიჯ.) დაგვიანება (35 გი, 
ჭა9ი ––- გვიან, გვიანი, ვა2-ბაქეს, 

ვა9-ბაქსუნ დაბრუნება, უკან წამოსვ- 

ლა (ვა9–), მუყეათ-ბაქეს, მუყე«თ- 

ბაქსუნ ვართ. მუღაით–-ბაქეს, მუღაათ- 

ბაქ-სუნ მოვლა-პატრონობა (მუ-· 

ყეთთ, მუღალთ--) ორე-ბაქეს, 

ორე-ბაქსუნ გაბუტვა, უმძრახად ყოფნა 

(ორე–-გაბუტული). ბაღრიარ–-ბაქეს, 

ბაღრიარ-ბაქსუნ ძლიერ შეშინება, გუ- 

ლის გასკდომა (ბაღრიარ-–ძლიერ 

შეშინებული, გულგახეთქილი) ... 

ერთგვაროვანი ან ფარდი (ამჟამად უფუნქციო) თავკიდურ-ელემენტიანი 

' ჭმნები ' 

აყეხ (ნიჯ. პაყ ეს), აჟსუნ (ნიჯ. ჰაყ- 

ს უნ) აღება, აყვანა, გადატ. ყიდვა: 
ა-ნ ე-ყს ა იღებს, იყვანს, ყიდულობს, 

აყალ ამღები, ამყვანი აყალა ასა- 
ღები, ასაყვანი. აყი აღებული, აყვა- 

ნილი. აყახუნ, აყატან აღებისას, 

აყვანისას, აყსან ასაღებად, ასაყვა– 
ნად. 

„ა»ზეს, აიზესუნ ადგომა: აი-ნე-ზესა 

დგება. აი-ნ ე-ზ ერე ადგა. ა«ზერი–- 
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ნ ე ამდგარია, დგას. ა=ზალ-ლე ად- 
გება: აიზალ ამდგომი აიზ%ზალა 
ასადგომი. აიზერი ამდგარი, მდგო– 

მარე. აიზახუნ, აიზატან ადგო- 
მისას. ა=ზ ესა ნ ასადგომად. 

არცეს, არცესუნ დაჯდომა: ა რ-ნ ე-ც ესა, 

არ-რე-ცესა ჯდება. არცი-ნ ე მჯდღო- 
მარეა, ზის. არ-ნე-ცე, არ-–რე-ცე 

დაჯდა არცალ-ლე დაჯდება. არ- 
ცალ დამჯდომი. არც ალა დასაჯდომი.



ა რც ი მჯდომარე. არცი-თე-ნე არ ზის, დებისას. გას აქ.სან ჩასაგდებად, შე– 

არცახუნ, არცატან ჯდომისას. საგდებად. ' 

არცესან დასაჯდომად. ბასკეს, ბასკესუნ წოლა. ბას-ნე-კე 

აჩეს, აჩესუნ (აჩსუნ, ასჩუნ, ას- დაწვა. ბასკი-ნე წევს. 

პუნ) დაკარგვა: ა-ნ ე-ჩესა (ა-ნე- ბათკეს, ხათკესუნ 1. ჩადება (მიწაში), 

შ,ვეა) იკარგება. ა-ნ ე-ნე დაიკარგა. ჩაფლვა. კოითახ ბათ-იან-კე ქვევ- 

აჩალ-ლე დაიკარგება. აჩალ ვინც, რი ჩავფალით, ჩავდგით (მიწაში). 2. 
რაც იკარგება. აჩალა დასაკარგავი. დაღუპვა. ბათ-თე-კე დაიღუპა. 

ა ჩი დაკარგული. აჩახუნ, აჩატან ბაჭტეს, ბატესუნ შევარდნა; ჩავარდნა 
დაკარგვისას, აჩესან, აშჩნან, აშ- (სიღრმეში. ქ ურრუ ბაჭ-ნე-დე 

ქ ა ნ დასაკარგავად. ორმოში ჩავარდა. ბაზტალა ჩასა- 

ბავეს, ბავესუნ მოპოვება, შოვნა, არსე– ვარდნი. ბა 8 ტი ჩავარდნილი, შევარ– 

ბობა: ბა ვ-ნ ე-სა იშოვება, არის, მოი– ღნილი. ბადტახუნ, ბაბტატან 

პოვება. ბაჭეღალა საშოვნი, მოსა- ჩავარდნისას, ”ევარღნისას, მად ტე- 
პოვებელი. ბავეღახუნ, ბავჭეღა- სან ჩასავარდნად, შესავარდნად. 

ტან როცა იქნება. ბაშყეს, ბაშყესუნ მოპარვა. ბ აშ-ნ ე-ყ ე– 

ბაპეს, ბაპესუნ, ბაპსუნ დაწევა, წაწევა; სა იპარავს. ბაშ-ნე-ყე მოიპარა. 

წვდომა; მიღწევა: გა-ნე-ჰსა ეწევა; ბაშყალ-ლე მოიპარავს. ბაშყალ 

სწვდება; აღწევს. მა-ნე-პე დაეწია, მპარავი. ბაშყალა მოსაპარავი. ბაშ- 

წაეწია, მისწვდა: მიაღწია. ბაჰალ- ყი მოპარული. მაშყახუნ. ბაშყა- 
ლე დაეწევა: მისწვდება; მიაღწევს. და 6 მოპარვისას. ბაშყესან მოსა- 

ბაპალ დამწევი; მიმწვდომი. ბა ჰპა– ბესეს,, ბესსუნ თხოვნა. ბე-ნ ე-სსა, ბე- 
ლა დასაწევი, მისაწვდომი; მისაღწევი. ნე-სესა ითხოვს, სთხოვს. ბე-ნ ე-სე 

ბაპი დაწეული; მიღწეული: გადატ. 
მოსწრებული (შვილი), ბაპახუნ, ბა–- 

პატან მიწვდომისას; მიღწევისას. ბა- ხოვნი. ბესახუნ, ბესატან თხოვ- 

ჰსა 6 მისაღწევად; მისაწვდომად. ნისას. ბესსა§ სათხოვნელად. 
ბაყეს, ბაყესუნ,: ბაყსუნ ჩატევა, ღატე- ბებღებს, Lებღსუნ ყურება, მზერა, ცქე– 

ვა, მოთავსება (მქიდროდ). გბ ა-ნ ე-ყ ს. ა, რა. ბებ-ნე-ღსა, ბებ-ნე-ღესსა 
ბაყ-ნე-სა ეტევა, თავსდება. ბა-ნე- იკურება, იმზირება, იცქირება; უყუ- 
ყე; ბა ყ-ნ ე-ცე ჩაეტია, დაეტია. ბ ა– რებს. უმზერს, უცქერის. ბებღე-ნე, 

ყალა დასატევი, ჩასატევი. ბაყი ჩა- ბეა-ნე-ღე უყურა. ბებღი-ნე, ბეხ- 

ტეული, ნე-ღი უყურა ხოლმე. ბებღაბლ–- 
ბაქეს1, ბაქსუნ! ყოფნა; დაბადება: გახდო–- ლე უყურებს, შეხედავს. ბებღაბლ, 

მა. ბა-ნე-ქე იყო; დაიბადა. ბაქა- ბეთღი შემყურე. ბაღაბხსუნ, ბებ- 

ლა! ვინც, რაც იქნება მგაქახუნ, ღაიტან ყურებისას, 

ითხოვა, სთხოვა. ბესალლე სთხოვს. 

ბგესალ მთხოვნელი. ბესალა სათ- 

ბაქა-ტან ყოფნისას. ბუ-ნე არის. ბეახეს, ბეახებსუნ შესივება, შეშუპება. 
ბაქეს,, ბაქსუნ? შეძლება: მა-ტუქსა  გეახ-ნე-სა სივდება. ბე»თხ-ნე-ცე 

შეუძლია; ეხერხება. შესივდა, შემუპდა, დასივდა. ბე ბხე– 

ბახსაქეს, ბასაქსუნ ჩაგდება, შეგდება. ბ ა- ღალ-ლე შესივდება, შეშუ პდება. ბ.ე ბ- 
სა-ნ ე-ქ ე ჩააგდო, შეაგდო. ბასაქა- სეღლახუნ, ბეთხეღატან შესივე- 

ლა ჩასაგდები, შესაგღები. ბასაქი ბისას, შეშუპებისას. 
ჩაგდებული, შეგდებული. ბასაქა- ბიხეს, ბიხესუნ, ბიხსუნ შობა, დაბადე– 

ხუნ, ბასაქატან ჩაგდებისას, შეგ– ბა. ბი ხ-ნ ე-სა იშობა, იბადება; ბი- 
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ნე -ხსა შობს, ბადებს. ბი-ნ ე-ხ ე, 

ბიხე-ნე შვა, დაბადა. ბიხალ-ლე 

შობს, დაბადებს ბიხალ დამბადებე– 
ლი. ბიხი დაბადებული. ბიხახუნ, 

ბისატან დაბადებისას. ბიხსან და– 

საბადებლად. 

ბიჟეს, ბიჟესუნ, ბიჟსუნ პყრობა, ქერა, 

დაკავება ბიყ-6 ე-სა პყრობა, კერა 

ხდება, –– იპყრობა ბი-ნე-ყსა იპ- 

ყრონბს, იქერს, ი, კავებს (აკავებს). ბ ი–- 

ნე-ყე, ბიყე-ნე დაიჭირა. ბიყალ- 

ლე დაიქერს. ბიყალ დამჭერი. ბ ი- 

ყალა დასაჭერი. ბიყი დაჭერილი. 

ბიყასუნ, ბიყატან დაჭერისას. 

ბიყსან დასაჭერად. 

ბიტეს, ბიტესუნ, ბისტუნ თესვა. ბიტ- 

ნე-სა, ბიტ-ტე-სა ითესება. ბი-ნ ე– 

სტა თესავს, ბი-ნე-ტე, ბიტე-ნე 

დათესა. ბი-ნე-ტი, ბიტი-ნე თესა 

ხოლმე; უთესია. ბიტალ-ლე დათე- 
სავს. ბი ტალ მთესველი. ბიტალა 

სათესი ბიტი დათესილი. ბიტუნ · 

ნათესი. ბიტახუნ, ბიტატან თეს– 

ვის დროს. ბიტესან, ბისტან6 სა- 

თესად. 

ბითეს, ბითესუნ, ბისთუნ ვარდნა. ბი- 

ნე-თესა, ბი-ნე-სთა ვარდება, ეცე– 

მა, ბი-ნე-თე დავარდა. ბითალ-ლე 

დავარდება. ბ ით ალ მვარდნელი. გი– 
თალა დასავარდნი. ბითი დავარდ- 

ნილი, დაგდებული. ბითახუნ, ბი- 
თატან დავარდნისას. ბისთან, ბი– 

თესან დასავარდნად. 

ბიაეს, ბიიესუნ, ბიესუნ კვდომა. ბი- 
ესა-ნე კვდება პურე-ნე მოკვდა. 

ბიალ-ლე მოკვდება. ბიალ ვინც 
კვდება ბიალა სასიკვდილე. ბია– 

ხუნ, ბიატან კვდომისას. ჰური 
მკვდარი. ბიესან საკვდავად, მოსა– 

კვდომად. 
ბოკეს, ბოკსუნ წვა. ბო-ნ ე-კესა, ბო- 

ნ ე-კსა იწვება, ცეცხლი უკიდია. ბ ო– 

ნე-კე, ბოკე-ნე დაიწვა ბოკალ- 
ლე დაიწვება ბოკალა დასაწვავი. 
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ბოკახუნ, ბოკატან დაწვისას. ბო– 

კსან საწეავად. 

ბოხეს, ბოხესუნ, ბოხსუნ ხარშვა. ბოს- 

ნე-ხა იხარშება. ბო–-ნ ე-ხს ა ხარშავს. 

ბოს-ნე-ცე მოიხარშა. ბო-ნ ე-ხე, 

ბოხე-ნე მოხარშა. ბოხა ლ-ლე მო– 

ხარშავს. ბოხალ მხარშველი. ბ ოხა- 

ლა მოსახარში. ბოხი მოხარშული. 

ბოსახუნ, ბოხატან ხარშვისას. 

ბგოხსან მოსახარშავად. 

ბოტეს, ბოტესუნ, ბოსტუნ ჭრა; წყვეტა. · 

ბოტ-ნესა, ბოტ-ტე-სა იჭრება; 

წყდება. ბო-ნე-სტა, ბო-ნე-ტესა 

პრის; წყვეტს. ბოტ-ტე-ცე, ბოტე- 
ცე-ნ ე გაიჭრა, შეწყდა. ბოტალ-ლე 
გაჭრის; შეწყვეტს, ბო ტალ მჭრელი. 

'"ბოტალა საჭრელი. ბოტახუნ, ბო– 

ტატან გაჭრისას; შეწყვეტისას ბო ს- 

ტან საჭრელად; საწყვეტად. 
ბოსეს, ბოსესუნ, ბოსსუნ გადაგდება, 

ტყორცნა: გადაყრა. ბო-ნე-სესა, 

ბო-ნე-სსა აგდებს, ტყორცნის; ყრის. 

ბო-ნე-სე, ბოსე-ნ ე გადააგდო. ბო– 

„ სალ–ლე გადააგდებს. გო ს ა ლ გადამ– 
გდები ბოსალა- გადასაგდები. ბოსი 

გადაგდებული. ბოსახუნ, ბოსა- 

ტან გადაგდებისას. ბოს სან გადასაგ– 

დებლად. 
ბოშეს, ბოშესუნ, ბოშშუნ ძღომა. ბო–- 

ნე-შესა, ბო-ნე-შშა ძღება. ბო- 

ნე-შე, ბოშე-ნე გაძღა. ბოშალ- 

ლე გაძღება. ბოშალა საძღომი. გო– 

შახუნ, ბოშატან გაძღომისას. ბო- 

ში მაძღარი. ·ბოშშან გასაძღომად. 

ბოგყეს, ბოსყესუნ, ბოაჟსუნ კრეფა ვართ. 

ბოაყ-ნე-სა იკრიფება. ბოპბ-ნე-ყე- 
სა, ბობ-ნე-ყსა კრეფს (ხილს...). 

ბობყე-ნე, ბოა-ნე-ყე დაკრიფა, 
ბობყაბლ-ლე დაკრეფს, მოკრეფს. 
ბობყაილ მკრეფელი გობყანსლა 
საკრეფი. მო ზყი ნაკრეფი. ბოაყა– 
ხუნ, ბოაყატან კრეფისას, ბოაყ- 

სა 6 საკრეფად. შდრ. ნიჯ. ჰაბვყეს,. 

ჰაპვყსუნ კრეფა.



ბუყეს, ბუყესუნ, ბუჟსუნ ყვარება; ნდო– 
მა, წადილი, სურვილი, მოსურვება. 

ბუ-ტუ-ყსა უყვარს; უნდა, პსურს, 

სწადს. ბუ-ტუ-ყე, ბუყე-ტუ შეი- 
ყვარა; ისურვა. ბუყალ-ტუ შეიყვა- 
რებს; მოისურვებს. ბუყალ, ბუყა- 

ლა საყვარელი. ბუყახუნ, ბუყა- 

ტან სიჟვარულის, სურვილის დროს. 

ბუყსან შესაყვარებლად ... 

ბუჟეს, ბუჟესუნ გაპრანქვა, გაბღენძა. 

გუჟ-ნე-სა იპრანჭება, იბღინძებაგ 

ბუჟ-ნე-ცე, ბუჟეცე-ნ ე გაიბრანვა- 
ბუჟეღალ-ლე გაიპრანქება. ბუ ჟე 
ღალა გასაპრანჭი. ბუჟეხაღუნ, 

ბუჟეღატან გაპრანქვისას ბუჟე- 

სა ნ გასაპრანჭად. 

“უქეს, უქესუნ, უქსუნ ჭამა. უქ-ნ ე-ს ა 

ადგილ-მიმართულების გამომხატველი თავკიდურ-ელემენტიანი ზმნები 

ეღეს, ეეს, ეღესუნ, ე«სუნ, ესუნ მოს- 
“ ვლა. ე-ნე-სა მოდის. არე-ნე მოვი- 

და. ეღალ-ლე მოვა. ეღალ მომ- 
სვლელი. ეღალა მოსასვლელი. არი 

მოსული. ეღახსუნ, ეღატან მოს- 

ვლისას. ესან მოსასვლელად. 

ეჩეს; ეჩესუნ, ეჩსუნ, ეშჭუნ მოტანა, 

მოყვანა. ე-ნ ე-ჩესა, ე-ნე-შჩა, ე- 

ნ ე-შ ჭა მოაქვს, მოჰყავს. ე-ნ ე-ჩერე 

მოიტანა, მოიყვანა. ეჩალ-ლე მოი- 

ტანს, მოიყვანს. ე ჩა ლ მომტანი, მომ– 

ყვანი. ეჩალა მოსატანი, მოსაყვანი. 

ეჩერი მოტანილი, მოყვანილი ეჩა- 

ხუ6, ეჩატან მოტანისას, მოყვანი– 
სას. ეჩესან6, ესჩან, ეშჩან, ეშ- 

ჭან მოსატანად, მოსაყვანად. 

თაღეს, თა7ეს, თაეს, თაღესუნ, თაისუნ 

წასვლა. თა-ნ ე-ს ა მიდის, მიემართება. 

თა-ნე-ცე წავიდა. თაღალ-ლ ე წავა. 

თაღალ წამსვლელი. თაღალა წა- 

სასვლელი. თაცი წასული. თაღა- 

ხუნ, თაღატან წასვლისას, თა«ი- 

ხს სა 6 წასასვლელად. : 

თაშეს; თაშესუნ, თაშშუნ წაღება, წაყ- 

ვანა. თ ა-ნე-შესა, თ ა-ნე-შშა მი- 

იჭმევა უ-ნე–ქსა ჭამს. უ-ნ ე-ქე, 
ქე-ნე, ქაი-ნე შეჭამა. უ-ნე-ქი 

ჭამა. უქალ-ლე შეჭამს. უქალ მჭა- 
მელი: უქალა ”მესაქმეელი, უქი, 

ქაი, უქეცი შექმული. უქახუნ. 

უქატან ჭამისას. უქსან საქმელად. 
ჭამად. 

უბღეს, უაღესუნ, უაღსუნ სმა, დალევა. 

უბღ-ნ ე-ს ა ისმევა, ილევა. უ5-ნ ე-ღსა 

სვამს, ლევს, უბღ-ნე-ცე, უბღებ- 
ცე-ნე დაილია, შეისვა. უა-ნე-ღე, 
უბღე-ნე დალია, შესვა. უიძღალ-ლე 
დალევს. უბღაალ დამლევი, მსმელი. 
უბღაბლა დასალევი. უხღი დალეუ- 
ლი, ნასვამ. უბღაიხუნ, უბღაბ- 

ტან დალევისას, სმისა. უბღსან 

დასალევად. · 

აქვს, მიჰყავს, თა-ნ ე-შერე წაიღო; 

წაიყვანა. თა შა ლ-ლ ე წაიღებს; წაიყ- 

ვანს. თა შალ წამღები, წამყვანი. თ ა– 
შალა წასაღები, წასაყვანი. თაშერი 

წაღებული, წაყვანილი. თაშახუნ, 

თაშატან წაღებისას, წთაყვანისას. 

თაშსან, თაშშან წასაღებად. 

ლაიღეს, ლაჯეს, ლაეს; ლა#ღესუნ, ლა»–- 

ესუნ, ლაიესუნ (ნიჯ. ლას უნ) ასვლა. 
ლაი-ნე-სა ადის. ლაი-ნ ე-ც ე ავიდა. 

ლა«ღალ-ლე ავა. ლაი9ღალ ამს- 
ვლელ. ლა«ღალა ასასვლელი. 
ლაიცი ასული. ლაიღახუნ, ლაი- 
ღატან ასვლისას. ლაისან ასასვლე– 

ლად. 

ლაიჩეს, ლაიჩესუნ (ნიჯ. ლაჩეს უნ) 
ატანა აყვანა. ლა-ნე-ჩესა, ლაი-ნე- 
შჩა, ლაი-ნე-შვა ააქვს, აჰყავს. 
ლა9-ნე-ჩე რე აიტანა, აიყვანა; ლაი– 
ჩალ–-ლე აიტანს, აიყვანს. ლაიჩალ 
ამტანი, ამყვანი. ლა 9ჩალა ასატანი, 
ასაყჟვანი.ი ლაიჩერი ატანილი, აყვა– 
ნილ. ლაიჩახუნ, ლაიჩატან 
ატანისას, აყვანისას. ლა5ჩესან ასა 
ტანად, ასაყვანად. 
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ციღეს, ციიეს, ციეს; ცილესუნ, ციიე- 
სუნ, ციესუნ, ცისუნ ჩასვლა: ცი-ნ ე– 

სა ჩადის. ცი-რე-ნე ჩავიდა. ცი- 

ღალ-ლე ჩავა. ციღალ ჩამსვლელი. 

ციღალა ჩასასვლელი. ცირი ჩასუ- 
ლი. ციღახუნ, ციღატან ჩასელი- 
სას. (ი სა 6 ჩასასვლელად. 

ცივკეს, ცივკესუნ ჩატანა, ჩაყვანა. ც ი-გ- 

ნე-კსა ჩააქვს, ჩაჰყავს. ც ი-ვ-ნ ე-კ ე 

ჩაიტანა, ჩაიყვანა. ,ც ი-ვ-კ ა ლ-ლ ე ჩაი–- 

ტანს, ჩაიყვანს. ( ი ვ. კ ა ლ ჩამტანი, ჩამ– 

ყვანი. ცივკალა ჩასატანი, ჩასაყვა– 

ნი ცივკი ჩატანილი, ჩაყვანილი. 

ცივკახუნ, ცივკატან ჩაყვანი– 

სას, ჩატანისას. ცივკესან ჩასატა- 

ნად, ჩასაყვანად. 

ბაიღეს, ბაიეს, ბაეს, ბაილესუნ, ბათე- 

სუნ, ბა«სუნ (ნიჯ. ბასუნ) შესვლა. 

მაი-ნ ე-სა შედის, ბა9-ნ ე-ცე შევი- 

და. ბაიღალ-ნე, ბა=ღალ-ლე შე– 

ეა. ბა«თღალ შემსვლელი. ბაიღალა 

შესასვლელი. ბაიცი შესული. მაი- 

ღახუნ„ ბაილღატან შმესვლისას. 

ბაისან შესასვლელად. 

ბაიჩეს, ბაიჩესუნ (ნიჯ. ბაჩესუნ) შე–- 

ტანა, შეყვანა. ბა 9-ნ ე-ჩე სა, ბაი- 

ნე-შ ჭა შეაქეს, შეჰყვს. გა9-ნ ე-ჩე– 

რე შეიტანა, შეიყვანა ბაითჩალ-ნე, 

ბა=ჩალ–ლე შეიტანს, შეიყვანს. ბა ი- 

ჩალ შემტანი, შემყვანი. შმა5ჩალა 

შესატანი, შესაყვანი ბა=-ჩერი შე– 

ტანილ,, “შეყვანილი. გა9ჩა ხუნ, 

ბაიჩატან ”შმეტანისა, შეყვანისას. 

ბა9ჩესან შესატანად, შესაყვანად. 

პელეს, ჭეიეს, ჭეეს; ჭელესუნ, ჭეჯსუნ, 
ქესუნ (ნიჯ. ჭესუნ, ჭოსუნ) გას- 

ვლა. ჭ ე-ნ ე-სა გადის. ჭ ე-რე-ნ ე გა- 
ვიდა. ჭეღალ-ნე, ჭქეღალ-ლე გა- 
ვა ქჭეღალ გამსვლელი. პეღალა 
გასასვლელი. ჭერი გასული. ჭეღა- 

ხუნ, ჭეღატან გასვლისას. ჭესან 

გასასვლელად. : 
პევკეს, ქევკესუნ (ნიჯ. ჭრვეკსუნ) გა- 

გდება: მ ე-ვ-ნ ე-კსა აგდებს. ქ ე-ვ– 
ნე-კე გააგდო. ჭე-ვ-კალ-ნ ე, ჭე-ვ- 
კალ-ლე გააგდებს. ჭე ვ კალ გამგდე– 
ბი. ჭევკალა გასაგდები. ჭევკი 

გაგდებული. ჭევკახუნ, ჭევკა- 
ტან გაგღებისას ჭქევკესან გასაგ– 
დებად. 

სხვა %ზმნები 

ჩუხეს, ჩუხესუნ ძვრომა; ჩრა: ჩუხ-ნ ე- 

სა ეჩრება, ეჩხირება. ჩ უხ-ნ ე-ც ე შე– 

ძვრა, შეეჩრა, შეეჩხირა. ჩუხეღალ- 

ნე, ჩუსეღალ-ლე შეძვრება, შეეჩ– 
რება, შეეჩხირება ჩუხეღალ შემ- 

ძვრომი ჩუხეღალა შშესაძვრომი. 
ჩუხეცი შემქვრალი. ჩუსეღახუნ, 

ჩუხეღატან შეძვრომისას. ჩუხე- 

სა ნ შესაძვრომად. 

ჭუაეს ბუიესუნ ბერვა ბჭ უი-ნე-სა 

იბერება. რუი-ნე-ცე გაიბერა. 8 უ9- 

ეღალ-ნე, ზუ9«ეღალ-ლე გაიბერე– 
ბა. ზულიეღალა გასაბერი. დუ«ეცი 

გაბერილი. ჭუიეღასუნ, ტუბე- 
ღეტან გაბერვისას. 

გურეს, გურესუნ წაქცევა გურ-ნე-ს ა, 

გურ-რე-სა იქცევა. გურ-ნე-ც ე, 
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გურ-რე-ცე წაიქცა. გურეღალ-ნე, 
გურეღალ-ლე წაიქცევა გურე- 
ღალ წამქცევი. გურეღალა წასაქ– 
ცევი. გურეცი წაქცეული, გურე- 
ღახუნ, გურეღატან წაქცევისას, 
გურესან წასაქცევად. 

ვათეს, ვაეს; ვათესუნ, ვაესუნ გახსნა, გა– 
ღება: ვაი-ნ ე-სა იხსნება, იღება. ვა 9- 
ნე-ცე გაიხსნა, გაიღო. უ3ა«ე ღალ– 
ნე, ვათეღალ-ლე, ვაეღალ-ლე 
გაიხსნება, გაიღება. ვათეღალა გა- 
სახსნელი. გაეცი გახსნილი. ვა«ე– ღახუნ, ჭჯაბეღატან გახსნისას, 

კუწეს, კუწესუნ დასკუპება: კ უწ-ნ ე-ს ა 
სკუპდება (სკუპით ჯდება). კუ წ-6ე- 
ცე დასკუპდა. კუწეღალ-ნე, კუ- წეღალ-ლე დასკუპდება. კუწეღა-



ხუნ, კუწეღატან დასკუპებისას. 

კ უწესა 6 დასასკუპებლად. 
მარცეს, მარცესუნ გათავება, დამთავრე– 

ბა, ამოწურვა. მა რ-რე-ც ესა, მარ- 

რე-სცა, მარ-რე-ს წა თავდება, იწუ- 

რება. მარ-რე-ცე გათავდა, ამოიწუ- 

რა. მარცალ-ნე, მარცალ-ლე გა- 
თავდება, ამოიწურება. მარცალა გა– 

სათავებელი. მარცახუნ, მარცა- 

ტ ა 6 გათავებისას. 

ბართეს, ბართესუნ გაშვება. ბ არ-რ ე-ხა 

უშვებს, ბარ-რე-თე გაუშეა. ბარ- 

კალ-ნე,„ ბარკალ-ლე გაუშეებს. 
ბარკალ გამშვები. ბარკალა გა- 

საშვები-ი ბართი გაშვებული. ბარ- 

კასუნ,„ ბარკატან გაშვებისას. 

ბართესან გასაშვებად. 

ბურვეს, ბურვესუნ (ბურხესუნ) დაწყება. 
ბურ-რე-ჭესა, ბურ-რე-ჭსა (ბურ- 

რე-ხსა) იწყებს. ბურ-რე-ჭე (ბურ- 

რე-ხე)| დაიწყო ბურვალ-ლე 
(ბურხალ-ლე) დაიწყებს. ბურჯჭალ 
დამწყებ. ბურვალა დასაწყები. 

ბურჯი დაწყებული ბურვგახუნ, 
ბურვატან დაწყებისას, დასაწყისში. 

ბურვგესან დასაწყებად. 

ბერხეს, ბერხესუნ ფქვა. ბერ-ნე-ხესა, 

ბერ-რე-ხსა ფქვავს. ბერ-რე-ხე 

დაფქვ. ბერხალ-ლე დაფქვავს. 

ბერხალ მფქველი. ბერხალა საფ– 

ქვავ.- ბერხი დაფქვილი. ბერხა- 

ხუ5, ბერხატან დაფქვისას, ბერ- 

ხესან საფქვავად. 

ქარხეს, ქარხესუნ ცხოვრება, სიცოცხლე, 

არსებობა. ქ არ-ნე-ხსა, ქარ-რე- 

ხსა ცხოვრობს. ქარ-რე-ხე იცხოვ- 

რა. ქარხა ლ-ლე იცხოვრებს. ქა რ- 

ხალ მცხოვრები. ქარხალა საცხოვ– 

რებელი. ქარხი ნაცხოვრები. ქ ა რ- 

ხახუნ, ქარხატან 

დროს. ქ არხესან საცხოვრებლად. 

ნეპახეს, ნეპახესუნ დაძინება. ნ ეპახ-ნ ე- 

სა იძინებს, ნ ეპახ-ნე-ცე დაიძინა. 

ნეპახ-ეღალ-ლე დაიძინებს. ნ ე ჰა– 

ხეცი დაძინებული, მძინარი. ნ ეჰ ა– 

ხეღაღუნ, ნეპახეღატან დაძი- 

ნებისასა ნეპახესან დასაძინებლად. 

პეყეს, ჭეყესუნ, ჭეყსუნ ყვლეფა, გატყა– 
ვება, ჭეყ-ნესა იყვლიფება, ტყავდე– 
ბა. მ ე-ნე-ყსა ყვლეფს, ატყავებს. 
მეყ-ნე-ცე გაიყელიფა, გატყავდა. 

მჭ ე-ნე-ყე გაყვლიფა, გაატყავა. ჭ ე ყ– 

ეღალ-ლე გაიყვლიფება, გატყავდება. 
მეყ-ალ-ლე გაყვლეფს, გაატყავებს. 
ჭეყეღალ!ას ჭეყალ!ა! საყვლეფი, 
გასატყავებელი. ჭეყეღახუნ, ჭე- 
ყეღატან; ჭეყახუნ, ჭეყატან 
ყვლეფისას გატყავებისას. ქჭეყსან 

საყვლეფად, გასატყავებლად. 

ცხოვრების 

პართულ- უდიური ლეჭსიკონი 

ნათესაური და სოციალური ურთიერთობის გამომხატველი სიტყვები. 

ამ ცნებებთან დაკავშირებული სხვა სიტყვები (და გამოთქმები). 

ადამიანი ადამარ (ვართ.), ამდარ (ნიჯ.). 

ადამიანობა ადამარლუღ (ვართ.), ამდარ– 

ლუხ (ნიჯ.) 
ბაბუა იხ. პაპა. 

ბებია, ბებო იხ. დიდედა. 

ბიცოლა! (მამის ძმის ცოლი) მამილ,–– 
ამიკუნ ჩუბუხ -(ვართ.), ამიკინ ჩუვუხ 
(ნიჯ.).... 

ბიცოლა? (დედის ძმის ცოლი) ხალიკუნ 
ჩუბუხ (ვართ.), ხობლიკი ჩუვუხ (ნიჯ.)+ 

ბიძა! (მამის ძმა) ამიკ, ჯამი. 

ბიძა? (დედის ძმა) ხალიკ (ვართ.), ხობ- 
ლიკ, ხობლიი (ნიჯ.). 

ბიძაშვილი 1. (მამის ძმის შვილი -––ვაჟი) 
ამიკუნ ღარ. 2. ...ქალი პამიკუნ ხინარ. 

ბიძაშვილი 1, (დედის ძმის შვილი –– ქალი) 

ხალიკუნ ხინარ (ვართ.), ხობლიკი ხუა– 
არ (ნიჯ.). 2. ... ვაჟი ხალიკუნ (ხოალი– 
კი) ღარ. 

ბიჭი ღარ. 
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გერი ოგა. 
გვარ–ტომი ხოი (ნიჯ.), ო9იმაღ (ვართ.) 

გოგო ხინარ, 

და ხენჩი. და-ძმა ხუნჩი-ვიჩი. უფრო- 

სი და ქალა ხუნჩი (ვართ.), და (ნიჯ.). 
დედა ნანა.––სინონ. ნაქო (იხ. სიდედ–- 

რი), 

დედაკაცი ჩუბუხ (ვართ.), ჩუვუხ (ნიჯ.). 
დედამთილი სეინე (ვართაშ.), სეინა 

(ნიჯ.). 

დედინაცვალი ნანალუღ. 
დედობა ნანალუღ. 

დეიდა ხალა. 

დეიდაშვილი! (ვაჟი) ხალაღარ. 
დეიდაშვილი" (ქალი) ხალახინარ (ვარ- 

თაშ.ე). ხალა90-ხობარ ხალაი-ხუბარ 
(ნიჯ.)- 

დიდედა ქალნანა, ტატი. 
დისწული, დისშვილი (ქალი) ხუნჩე-ხი– 

ნარ (ვართ.), ხუნჩე9ი (უნჩა«) ხობ– 

ეაბრ, ხუბარ (ნიჯ.)-. 

დისწული, დისშვილი. (ვაჟი) ხუნჩე-ღარ 

(ვართ.), ხუნჩე« (ხუნჩაი) ღარ (ნიჯ.) 
ვაჟი, ვაჟიშვილი ღარ. 

თაობა არხა (ნიჯ.). 

კაცი, მამაკაცი იშუ, იშყარ. 

მაზლი სევჩე (ვართ.), სევჩა (ნიჯ.). 

მაზლიშვილი! (ვაჟი) სევჩეღარ (ვართ.), 
სევჩა9-ღარ (ნიჯ.). 

მაზლი შვილი" (ქალი) სევჩე-ხინარ (ვართ.), 

სევჩაი ხოაარ (ნიჯ.). 
მამა ბაბა (ვართ.), ბავა (ნიჯ.). 
მამაკაცი იხ, კაცი. 

მამამთილი სეიდე (ვართ.), სეიდე, სეი– 
და:(ნიჯ.). 

მამიდა დადა. 

მამიდაშვილი? (ვაჟი) დადა-ღარ (ვართ.), 

დადა95-ღარ (ნიჯ.). 

მამიდაშვილი” (ქალი) დადა – ხინარ 
(ვართ.), დადა9-ხოჯარ (ნიჯ.). 

მამინაცვალი ბაბალუღ. 

მამობა ბაბალუღ. 
მოკეთე, მოყვარე იხ. მძახალი. 

მძახალი ყუდა. 

ნათესავი ყომ. 

წეფე–დედოფალი, მეფე-დედოფალი ბინ- 
აგ. 

ოჯახი ქულჭათ, კოჯ-მეც. – დაო ჯახე- 

გა კოჯ-მეც-ბაქსუნ. 

პაპა, ბაბუა ქალპაპა, ქალბაბა (ვართ.), 

ქალა ბავა, ქალბავა (ნიჯ.). 
პატარძალი ბინ, თაზა-ბინ. 

რძალი ბინ. 

სიდედრი ყაინაქო, ყა9თნანა.--შდრ. დე- 
და; ცოლის ძმა. 

სიმამრი ყაინბაბა (ვართ.), ყაინბავა (ნიჯ.). 

სიძე «ეზნა. 

უქმრო სუბაი (ვართ.), სიათოვ (ნიჯ.). 

უცოლო სუბაი (ვართ.), სიათოვ (ნიჯ.). 
ქალი: ქალიშვილი, ქალწული 

ხინარ (ვართ.), ხუბარ (ნიჯ.); დედა- 

კაცი ჩუბუხ (ვართ.), ჩუვუხ (ნიჯ.)., 
ქმარი იშუ. შდრ. კაცი, მამაკაცი. 

შვილიშვილი ნავა. 

ცოლი ჩუბუს (ვართ.), ჩუვუხ (ნიჯ.).–- 

შდრ. დედაკაცი, ქალი. 
ცოლისძმა ყაინ. 

ცოლ–ქმარი იშუ-ჩუბუხ (ვართ.), იშუ- 

ჩუვუხ, იშყარ-ჩუვეუს (ნიჯ.). 

ძალო იხ. ბიცოლა), ბიცოლა?. 

ძია იხ. ბიძა, ბიძა?, 

ძმა ვიჩი უფროსი 
(ვართ.), კადა (ნიჯ.)- 

ძმისშვილი), ძმისწული! (ვაჟი) ვიჩე-ღარ 

(ვართ.), ვიჩაი ღარ, ვიჩეი ღარ (ნიჯ.). 

ძმისშვილი?, ძმისწული? (ქალი) ვიჩე-ხი- 

ნარ (ვართ.), ვიჩაი ხოაარ, ვიჩეი ხოა- 
არ (ნიჯ.). 

ძმობა ვიჩილუღ. 

ძმა ქალა ვიჩი 

რელიგიურ ცნებათა და საყოფაცხოვრებო წეს-ჩვეულებათა გამომხატველი 

სიტყვები. ამ ცნებებთან დაკავშირებული სხვა სიტყვები (და გამოთქმები) 

ალი, ავი სული ჰალ. 

ანგელოსი ჭარიშტა. 
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აღაპი, ქელეხი პატარაკ. 

აღდგომა ახციმა.––სინონ. ქალა ახცი-



ბა =დიდი აღღგომა;: „პატარა აღდღ- 

გომის“ საპირისპიროდ. –– ის შობა, 

შობის დღე. 

ბელგა ბელგა (ვართ., ი%ალგა (5იჯ.). 

ბზობა ზარაზართარ. 

დალოცვა, კურთხევა, დაპათლვა ადოეფ- 

სუნ. 

დარქმევა (სახელისა) წი-ლახსუნ. 

დაწინდვა იხ. ნიშნო»ა. 

დიაკვანი ტერაცუ. 
ეკლესია, საყდარი ნაჭაზ, ნამახუნ-კოჯ. 

ეშმაკი 'მეითან. 

კორკოტი, წანდილი კორ კოტ. 

ლოცვა ნამაზ-ბესუნ. ლოცულობს ნა- 

მაზ-ნე-ბსა. 

მარიამობა ვართივარ. შდრ. ფერისცვა- 

ლება. 

მარხვა ღირუხ. დიდ-მარხვა 

ღირუხ. 

მარხვა?, დამარხვა ბოშტესუნ. მარხავს 

ბოშ-ნე-დესა, ბოშ-ნე-სტაკ 

მაჟარი მაყარ. მ აყართ-უფროსი მა- 

ყარ-ბ აში. 

მაქანკალი მაჭანკალ, ხოზხამანდ. მაქან–- 

კლობა, მაჭანკლად (სამაჭან– 

კლოდ) წასვლა მაჭანკალულ-ბესუნ, 
- ხოზამანდ-თაისუნ. 

მილოცვა ხრუშტან-ფესუნ, 

ლუღ-ფესუნ. 
მკვდარი პური. 

მონათვლა ხაშტესუნ, ხაშდესუნ. ნათ- 

ლ ავს ხაშ-ნე-დესა, ხაშ-ნე-სტა, 

მსხვერპლი ნეიშ, ნრიშ, ყურბან, -- 
მსხვერპლის გაღება, მსხვერ–- 

პლად ქცევა, დადება თავისა 

ნრიშ-ბაქსუნ, ყურბან-ბაქსუნ, 

მღვდელი ბებინშ მღვდლის ცოლი 
- ბებინშუნ ჩუბუხ. 

ნათლია! (კაცი) ხაშბაბა. ურთიერთ ნა– 
თლიად დადგომა ხაშ-ხაშპა (ნიჯა 

ნათლია“ (ქალი) ხაშნანა. 

ნაკურთხი აჭრეფი, აჭრეცი. ნაკურთ- 
ხი ღვინო (საზიარებლად) მუ– 

გინ. 

ქალა 

ხრუშტან- 

16 ე. «ეირანიშვილი 

ნიშნობა, დაწინდვა ნიმან-თ-:სტუნ (=ნიშ- 

ნის მიცემა). სინონ. (ნიჯ.) წი-ბსუნ. 

პანაშვიდი: პანაშვიდზე წასვლა 

პური-გალა თა9ისეს (:=ძკვდრის ად- 

გილზე წასვლა). 
პირჯვარი პირ»ვრის გადასახვა 

საჩესუნ, ხ:ჩემ ენ. 

სადილი, საღზმე, კას'შამი შუმ-უქსუნ 

(ჰურის ქ.12-). 

საკლავ: სააღღგომო საკლავი 

ახარ, საქორწილო საკლავი აჰ- 

ტუგ (6ი7X.). 

სამარე გარამზა, 

სამძიმარი: სამძიმრის თქმა ბულ- 

დურუს (ბულდურუსლულ ფესუნ. შდრ. 
ბულ–- თავ. ბულ-დურუს=თაე- 
მთელი... 

სალოცავი ადგილი 

მიტანით) წიმერი. 

სასაფლაო გარამზალუღ. 

საჩუქარი ფეშქაშ. პატარძლისთვის 
მიხართმევი საჩუქარი ხილა. 

სეფისკვერი 1. (უმარილო, აღდგომის წი– 

ნა პარასკევს ჭამენ ქალები) აჭამ. 2. 
(მარილიანი, მლაშე––ბედის მაძიებელი 

გაუთხოვარი ქალები ჭამენ ყველიერ– 

ში) ელლა კოკალ. 
სტუმარი ყონაღ. 

სტუმრობა, წვეულება ყონახლუღ. 

სული ელმეუხ. სული დალია, განუ– 

ტე ვა ელმუხ-ნე-თადე. 
სულთამხუთავი ქაჯთარქუსტი. სულთა- 
მხუთავის სამოსელი ხჯგრხი, 

ხრხი (ნიჯ.)ა 

ფაფა (რძეში ან წყალში გახსნილი ფქვი– 

ლით, თაფლითა და ერბოთი მომზადე- 
ბული. ძეობის, ნათლობის დროს მიირ– 
თმევენ და მიართმევენ სტუმარს) ხა–- 
შილ. 

ფერისცვალება ვართივარ, შდრ. მარია–- 
მობა, 

ქელეხი იხ. აღაპი. 

ქორწილი ლაშკო, 

(შესაწირავის 
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ქრისტიანი ხაჩპარაზ, ხაშპარაზ. სინონ. 

(ნიჯ.) ქუშტონ. 

ღმერთი ბიხაჯუხ (ვართ.), ბუ-ახააჟუხ 

(ნიჯ). ღმერთმანი! ზუ-ბიხაჯუხ! 

ოჯოღონ! 

ყველიერი პარიკენთან. 
შობა (შობის, ქრისტეს შობის დღე) კიწ- 

კე ახციმა (=პატარა აღდგომა). 

ძეობა (ძეობის გამო წვეულება) კუნუკ. 
წანდილი კორკოტ. 

წმინდა, წმინდანი ებვებლ, იბვებლ. 

წმინდა ადგილი (სალოცავი–--წმ. 

გიორგის სახელობისა) გერგეც. 
ჯვარი ხაჩ. 

ჯვრის-წერა ფუსაკ,––ფუსაკ-ბესუნ, ფუ“ 
საკ-ბაქსუნ. 

გუნება-განწყობილებისა და გართობა-თამაშის გამომბატველი სიტყვები. 

ამასთან დაკავშირებული სხვა სიტყვები (და გამოთქმები) 

ბურთი ნიკო. 

ბუტია ორე-ბაქალ, ორე-ბაქალო. 

გაბუტული ორე, ორე-ბაქი. გაბუტუ- 
ლია ორე-ნე იბუტება ორე-ნე- 

ბაქსა. 

გუნება ქეჭ- 
დაირა დაფ. 

ზიზღი ირიტ. ეზიზღება ირიტ-ტე-ხა, 

ირიტ-ნე-ხა. შეზიზღება ირიტ-ფე- 

სუნ. 

თამაში აჩი. თამაშომა აჩი-ფსუნ. თა–- 

მაშობს აჩი-ნე-ხა (ვართ.), აჩინ-ნე 

(ნიჯ.). მოთამაშე აჩიკალ, აჩიკალო. 

კვნესა ლეთ-ფესუნ. კვ ნესის ლეთ-თე– 
ხა, ლეთ-ნე-ხა. 

მასხრობა იხ. ხუმრობა. 

მოტყუება მოღორე-დესუნ, მოღორე-დუღ- 
სუნ (ვართ.), ბერეტ-ბსუნ (ნიჯ.). ნუ 

ატყუებ! ნუ იტყუილები! მა 

მოღორე-და! მა მოღორე-დუღა! (ვართ.) 

ჯჭერეტ-მა-ბა! (ნიჯ.). . 

სალამური, სტვირი ტუტბაგ (ვართ.) ტუ- 

ტაი (ნიჯ.). 

საქანელა ზიკლამო. 

სიზმარი იხ. ძილი... 

სიმღერა მაბღ. მღერა მაბღ-ფესუნ. 

მღერის მაბჯღ-ნე-ხა. მომღერალი 
მაბღკალ, მაბღკალო. 

ხირცხვილი ოტ. სცხვენია ოტ-ტუ- 

ბსა (ვართ.), ოტ-ნე-ბსა (ნიჯ.) სირ- 

ცხვილი-მორიდება, სირცხვი- 

7 

ლი-ნამუსი არა აქვს ოტ-ჰაბურ, 
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თე-ტა-ბუ (ვართ.), ოტ-ჰაბგრ თე-ტახ- 
პუ (ნიჯ.). 

სიცილი ახშუმ. გაცინება ახშუმ-ფე– 
სუნ. იცინის ახშუმ-ნე-ხა. მოცი- 

ნარი, მცინარი ახშუმკალ, ახშუმ– 

კალო. 
ტაში წაბფ. ტაშის-კვრა, ტაშის- 

დაკვრა წააფ-დუღსუნ. 
ტირილი ობნ.ე ტირის ოგნე-ნე-ხა„ 

მტირალი ოანეკალ, ოანეკალო. 

ტყუილი აფჩი. (ვართ.), აჭჩი (ნიჯ.X 

მოტყუება აფჩი-დუღსუნ: ატყუ- 

ებს, ტყუის აფჩი-ნე-დუღსა.--შდრ. 

მოტყუება. 
შიში ყია. შეშინება ყიბ-ბესუნ, ყიბ- 

ბსუნ. ეშინია, შიშობს ყია-ტუ- 

ბსა (ვართ.), ყიბ-ნე-ბსა (ნიჯ.). მ ში– 

შარა ყიგბაჯან. 

შური ფახელლულ, მევბალუღ. შურ ს ფახ- 
გლლულ-ნე-ბსა. 

ცეკვა გოლროშ; გროლრშ-ფესუნ (ვართ), 

აჩი (ნიჯ.)-–ცაძეკვავს გრლოშ-ნე-ხა 

- (ვართ.), აჩინ-ნე (ნიჯ.). შღრ. თამა- 

ში. 

ცრემლი ნეღ. ცრემლიანი ნეღენ, 

ნეღლუ. ცრემლის მორევა, 

მოდგომა (თვალში) ნეღენ,- ნეღ–- 

- ლუ-ბაქსუნ. 

ძილი, სიზმარი ნეპ. ძილში, სიზმარ– 

ში ნეპენ. დაძინება ნეპახ–ესუნ. 

ხუმრობ ზარაჭათ, –- ზარაჭათ-ბესუნ. 

ხუმრობს, მასხრობს ზარაჭათ– 

თე–ბსა.––ხ უ მ ა რ ა ზარაჭათჩი..



ავადმყოფობა, პათოლოგიურ მოვლენათა გამომხატველი სიტყვები. 

ამასთან დაკავშირებული სხვა სიტყვები (და გამოთქმები) 

აბედა იხ. კოჟრი... 

ავადმყოფი, სნეული ახარუ. 

ავადმყოფობა, სნეულება აზარ. 

ამღვრევა, არევა, ზიდება (გულისა) უკ- 
ლაგარესუნ0,„ პა9ლსაქ-ფესუნ. 

ერევა, გულს აზიდებს უკ-ტა- 
ლაგარ-ესა, ჰაისაქ-ნე-ეხა. 

არევა (გულისა) იხ. ამღვრევა ... 
ბაბანი იხ. კანკალი. 

გამონაყარი! (სხეულზე) ჭეფუნ. 
გამონაყარი? (ენაზე, ღრძილზე) ტიაჯყ. 

განავალი ქაბმ. 

გარცმულა, დუდღკო, საწერელა მუვ-ჭურ- 
კალ (შდრ. ფრჩხილი–-მუვ). 

გაცივება მი-აყსუნ, მი-ლაჭტესუნ. გა- 

ცივდა მი-ნე-აყე, მი-ნე-ლაჭტე. 

გიჟი დაბნგ. აგიჟებს დაბნგ-ნე-ბსა. გ ა- 

გიჟდა დასნგ–ნე-ბაქე. 
დაფურთხება ჩუ-ფსუნ. აფურთხებს 

ჩუ-ნე-ხა.-–-შდრ. ფურთხი. 

დორბლი იხ. ნერწყვი. 

დუდკო იხ. გარცმულა ... 
თაგვის-–კბილა იხ. ძირმაგარა. 

თიაქარი ყობრ. 
იარა იარა. ' 
კანკალი, ბაბანი ტუტუ-ფსუნ. კანკა- 

ლებს, ბაბანებს ტუტუ-ნე-ხა. 
კოჟრი, კოჟიჟი, კორძი დოგანაგ. 

ლიქენი იხ. სირსველი. 

მეჭეჭი ზიგილ. 
მსხმო იხ. გამონაყარი. 

გული. 

მუწუკი 1. იხ. გამონაყარი, იარა. 2. ჩირ- 

ქოვანი, ხელ-ფეხის ძვალზე იცის-- 

ნერწყვი, დორბლი გერეწ. 
საწერელა იხ. გარცმულა. 

სიმსივნე ბეახ, ბეგხუნ. 

სირსველი, ლიქენი კომოთალ. 

სიცხე (ავადმყოფისა) გამლუღ. 

სნეული იხ. ავადმყოფი... 

სნეულება იხ. ავადმყოფობა. 

ტკივილი ყაჭბ. 

ტყირპი ტალაღ. 

ფურთხი ჩუკუნ.- შდრ. დაფურთხე- 

ბა. 

ქერტლი ვაავ. შდრ. კილი, 

ქატო. 
ქუნთრუშა თუნთურიშ, ქუნთურიშ, ქუნ- 

თრიშ. 

შარდი ფიში. 

შეკრთომა ჯაღ-ფესუნ. კრთება ჯაღ- 

ნე-ხა. შეკ რთა ჯაღ-ნე-ფე. 
ციება, ციებ-ცხელება იღარი-ბსუნ. 

ცინგლი, წვინტლი მომოწ. 

ძირმაგარა, თაგვის-კბილა მებლუმ (შდრ. 

თაგვი––მებლ). 

წვინტლი იხ. ცინგლი... 

ჭვალი სანჯუ. 

ხველა ვოახ. ხველება ვოახ-ფესუნ, 

ახველებს ვოახ-ნე-ხა. 
ხველება იხ. ხველა. 

ჩენჩო, 

ჰიგიენასთან დაკავშირებული სიტყვები 

ბანაობა იხ. გაბანება (მნიშვ. 1.)., 

გაბანება 1. ოწკალ-ფესუნ. იბანება, 
განაობგს ოწკალ-ლე-ხა.. 2. ოწკალ–- 

დესუნ. აბანავებს ოწკალ-ლე-დესა, 
ოწკალ-ლე-სტა. 

გამოვლება (წყლით, წყალში) ლაბღაბლ– 
დესუნ. ავლებს (წყლით, წყალ- 
შ ი) ლაბღაბლ-ლე-დესა, ლაბღაბლ-ლე- 
სტა. 

გამოცვლა (თეთრეულისა, საცვლისა) 
ფართალ-ჭეფსუნ.. იცვლის (თეთ- 

რეულს, საცვალს) ფართალ-ლე- 
ქეხა. 

გარეცხვა 1. ოწ-ესუნ. ირეცხება ოწ- 
ნე-სა. 2. ოწ-კესუნ. რეცხავს ოწ- 

ნე-კსა. 
გასუფთავება იხ. სუფთა. 

გაჭუჭყიანება იხ. ჭუქყი,ჭუჭყიანი. 
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პირდაუბანელი ჩომოწაკ. 

სუფთა თამიზ, გასუფთავება 1. თა- 
მიზ–ბაქსუნ. ს უ ფ თა ვდე ბა თამიზ-ნე– 

ბაქსა. 2. თამიზ-ბესუნ, ასუფთავებს 

თამიზ-ნე-ბესა. 
ფეთხუმი პატალა. 

პუჭყი ჭემ.––ჭ უჭყიანი ჭემენ, ჭემლუ. 
გაპუჭყიანება 1. ქემენ-ბაქსუნ. 

პუჰქყიანდება ქემენ-ნე-ბაქსა. 2. 

ჭემენ-ბესუნ. აჭ უჭყიანებს ქემენ– 
ნე–ბესა. , 

მუქჭყიანი იხ. ჭუჭყი. 

ფრინველთა, ცხოველთა, ქვეწარმავალთა, მღრღნელთა, მწერთა, მკბენართა 

და მისთ. სახელები, ამ ცნებებთან დაკავშირებული სხვა სიტყვები 

(და გამოთქმები) 

არწივი ყუზღუნ. 

აქლემი ბუშ. 

ბატი ყაზ. ბატის ჭუკი ყაზნა ბალა, 

ყაზნა თულ. 

ბატკანი ყუზი. 
ბაღლინწო დივარუნ ნეწ (დივარუნეწ), 

ბარუნუნ ნეწ (ბარუნეფ). 

ბაჟაყი ბაბდაბლაიყ. 

ბერწი ყუსურ, ყგსგრ. 
ბეღურა ჩოვალ, ჩობალ. 

ბოლო (ფრინველისა) ოჯილ. 

ბოლოქანქალა კუნკური. 

ბუ ბაიყუშ. 

ბუდე მეც. 
ბუზი ტატ. 

ბულბული ბილბილ. 

ბუმბული ფოსფოსკალ. 

ბღავილი 1. ბოხღოა-ფსუნ. 

ბოაღობ-ნე-ხაა იბღავლა 

ნე-ფ.. იბღავლებს ბობღოა-კალ- 

ლე. პირუტყვი ბღავის ბელენენ 
ბობღობ-ნე-ხ, ნადირი "ბღავის 

ჰეძვანენ ბოაღობ-ნე-ხა. 2. მაბ-ფსუნ. 

ბღავის მა:-ნე-ხა. ფური ბღავის 

ჩურენ მაჯ-ნე-ხა. · 

გველი დიზიკ. გველის წიწილა დი– 
ზიკუნ ბალა, დიხიკუნ თულ. 

გოჭი ფოთიკ. 

დათვი შუვე, შუე დათვის ბელი 

შუენუნ ბალა, შუენუნ თულ, 
დედალი 1, ხუნი (საერთოღ). 2. შუმაკ 

(ქათამი და მისთ.). 

ვარია შუმაკ. 

ვეფხვი მაშაღ.. 
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ბღავის 

ბობღოს– 

ვირი ებლეპმმ. კვირის ნაშიერი, 

მუტრუკი ებლებპმუნ ბალა, ებლებ- 
მუნ თულ. 

ზაქი ქალჩა (მამალი), ავარა (დედალი). 

ზმუილი, ზუზუნი ზოზო-ფსუნ. ზმუის' 

ზუზუნებს ზოზო-ნე-ხა. 

ზღარბი ცაცბებღაალ (ვართ.), ცაცღაბ- 

ღაალ (ნიჯ.). 

თაგვი მეილ. თაგვის სორო მეალლა- 
დეშიკ (ვართ.), მებლეი. დეშიკ (ნიჯ.). 

თიკანი ველჩიკ. 

თრითინა, სინდიოფალა აჯვმაწი. 

თუთიყუში თუთიყუშ. 

თხა ველ, ქეჩი. 

იადონი იხ. ბულბული. 

ინდაური ჰინტ. დედალი ინდაური 
ჰინტა-შუმაკ. (ვართ.), ჰინტაი "შუმაკ 

(ნიჯ.ე).. მამალი ინდაური ჰინტა- 

დადალ (ვართ.), ჰინტაი დადალ (ნიჯ.). 

ინდაურის ჭუკი ჰინტა-ბალა, ჰინ– 
ტა-თულ (ვართ.), ჰინტაი ბალა (ნიჯ.) 

იხვი რრდაგ (ვართ.),, რრდა- (ნიჯ.). 

იხვის ჭუკი რრდაგუნ ბალა. 

კაკაბი უღუზ. 

კაკანი კაკა-ფსუნ. კაკანებს ჭაკა-ნე– 
ხა. 

კალია ტეკალ. 
კამეჩი ქალ. 

კატა ფიშიკ. კატის კნუტი ფიშიკენ 

ბალა, ფიშიკუნ თულ. (ვართ.), ფი- 
შიკგნ ბალა (ნიჯ.). 

კაჭკაჭი კერწალ. 
კერატი (დაუკოდავი ღორი) კაჯილ.



კვერცხი ვოვლა, ვოხლა. კვერცხის 

გული კოხზლინ ნეშაუმ. 

კვიცი კოპი. 
კივილი წირით-ფესუნ. კივის წირით- 

თე-ხა. 

კნავილი მგრგ-ფსუნ. კატა კნავის 
ფიშიკენ მგრგ-ნე-ხა. 

კოდალა ხოდ-ტუკტუკდალ (=ხე-კაკუ- 

კოზაკი ბუშნა (ბუშე) ბალა 

ბუშე9ი ბალა (ნიჯ.). 

კოლო მოწაკ. 

კუ ყობდა, ყოადა. 
კუდქანქალა იხ. ბოლოქანქალა. 

კურდღელი ტო«იშან (ვართ.), დოვშან, 

ტოიშან (ნიჯ.).--სინონ., (ძვ.) "ღო#. 

კურკლი, ცურცლი კაკალა. 
კურტუმი ტუნტუზ, ტგნტგზ. 
ლეკვი კუჭან. 
ლოკოკინა ყუმყუმ. 
ლომი ასლან. 

ლოღნა ვაბლ-დესუნ. 
მაიმუნი მაიმუნ, მეიმუნ. 

მაკე ველა. 

მამალი 1. დადალ (ფრინვ.). მამალი 

ყივის დადალენ ელ-ლე-ხა. 2. არქაგ 
(ცხოველ.ე) მამალი ცხენი არქაგ 

ებქ. 
მატლი მევ. მა ტლიანი მევ-ბაჭტი. 

მატლიანი, ღრძუ, შ ურიანი 

ადამიანი მევ-ბაჭტი ადამარ, მევბა 

ადამრ, მა ტლიანია, გულღრ- 
ძუა, შურიანია მევბა-ნე. 

მგელი ულ, ჯანავარ. 

მელა, მელია შაულ, თულქი (ვართ.), 

თულქი (ნიჯ.). 

მერცხალი ბაჭანა. 

მიმინო ხამ-ყუშ. 

მოზვერი, ხბო მოწზი. 

მორიელი ყგრხაიაღ. 

მუმლი მებღებწ. 

მძევალი (კვერცხი) მეც-ბიყალ (=ბუდის 
დამპერი). 

მწყერი აბლლა-ყუშ. 
ნადირობა ოპხაბლ-ბესუნ. 

(ვართ.), 

ნაშიერი (ცხოველთა, 

თულ, ბალა. 

ნაჭუჭი (კვერცხისა ...) პუბსმპაბლ. 

ნემსიყლაპია ხენე-დალლაქ (ვართ.), ხე- 

ნეი-დალბი. (ნიჯ.). 

ობობა ჯოლაკ. 

ოფოფი ოხლანყუშ. 

პირუტყვი, საქონელი ბელე (ვართ.), ბე– 

ლი (ნიჯ.). 

რქენა ნიკ-დესუნ. 
საკენკი კაჭ. 
სასუქი 6Xლგიტისსით 1. ფრინველისა 

პირწ. 2. ცხოველისა ფეინ. 3. ადა–- 

მიანისა ქამ. 
სინდიოფალა იხ. თრითინა, 

სირაქლემა ქაჩალ-გორგრც. 

სპილო ჭილ. 

ტილი, მკბენარინეწ. ტილიანი, მკბე– 

ნარიანი ნეწბა, ნეწენ, ნეწ-ბაჭტტი. 

ტოროლა ტრატრა. 

ტურა არანტოლ. 

უშობელი ოჯას. 

ფაშატი მადიან. 

ფრინველი ყუშ. 
ფური, ძროხა ჩურ. 

ფურ-კამეჩი გომუშ 

ფუტკარი უჭაე-ტატ. შდრ. ბუზი. 

ქათამი კოკოწ. საქათმე (=ქათმის 
სახლი) კოკოწუნ კოჯ (ვართ.), კო- 
კოწგნ კოჟ, კოი (ნიჯ.). 

ქედანი ტულაშ. 
ქურციკი ჯეირან. 
ღამურა მაშკატეკალ. 
ღობემძვრალა ჩალლაქგზტ 

ღნავილი, კნავილი მგრგ-ფსუნ. ღნ ავის, 

კნავის მგრგ-ნე-ხა. 

ღრენა ღაბღაბ-ფსუნ; მგრგ-ფსუნ. ი ღრი- 

ნ ება ღახღაბ-ნე-ხა, მგრგ-ნე-ხა. 
ყანჩა ჰაჯილაპნგლაინგ. 

ყეფა ბაბ-ფსუნ. იყეფება, 
ბააფ-ნე-ხა. 

ყვავი ლაბინა. 
ჟივილი ელ-ფესუნ. ყივის ელ–ლე-ხა. 

ყორანი მაბინ-ღაბინა (=შავი ყვავი), 

ყორან. · 

ფრინველთა ...) 

ყეფს 
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ყროყიი ყიალაანწი-ფსუნრ. ყროყი- 

ნ ებს ყიალანწი-ნე-ხა. 

შაშვი ქააჭაი. 

შველი ჯუჰურ. 

შოშია სგღგრჩი. 

ჩიტი ყუშ. 

ჩრჩილი ცეც- 

ჩხიკვი ყული. 

ციყვი ციაყ. 
ცოფიანი, გაცოფებული ვარ-ბაქი. 

ცურცლი იხ. კურკლი. 
ცხენი ებქ ცხენის ჭენება აბქტე– 

სუნ. 

ცხვარი ეღელ, იღელ. ცხვრის ფარა 

ეღელუნ, იღელუნ სურჟ. 
ძაღლი ხაგ, 

ძერა ჩალაღან. 

ძლოკვი თოშო. 

ძროხა იხ. ფური... 

წივილი წირით-ფესუნ: კი გის წირით- 

თე-ხა. 

წილი ტე. წილიანი ტენენ, ტე-ბაჯტი. 

წიწილა წირიკ. წიწილის "ჩეკა წი- 

რიკ-ჭევკესუნ. 
წიწკანა ჭიქიკან. 

წურბელა პიწუმკალ. 

ჭია მევ (იხ. მატლი). ჭიანი ვაშლი 

მევლა, მევბატტი ებშ. აბრეშუმის 
ჭია ფარაქალ, 

ჭიანჭველა იზაკ (ვართ.), ხური-თურ, ხუ- 
რუ-თურ (ნიჯ.). 

ჭოტი ბაიყუშ (შდრ. ბუ). 
ჭრიჭინა ჯირჯირკალ. 

ჭუპრი ჭუპურ („ჭუპურ“-ას ჭორფლიან- 
ზეც იტყვიან), ჭურთ. 

ხარი უს. 

ხბო იხ. მოზვერი. 

ხვლიკი პილღონჭვ 

(ნიჯ.). 

ხოხობი უროზი, 

ხოჭო ბურღო-უს. 

(ვართ., დერევალ 

ჯიხვი თაქა. 

ჯორი ყათირ. 

ადამიანის, ცხოველისა და ფრინველის სხეულის ნაწილთა სახელები. 

ამ ცნებებთან დაკავშირებული სხვა სიტყვები (და გამოთქმები) 

ბაგე ჯეჯერ. 
ბარკალი ბუდ. 

ბიბილო (ყურისა) ბიბიკ. 
გვერდი, ფერდი ტოკმაშა. 

გული უკ. 
ელენთა ტალაღ. 

ენა მუზ. 

ზურგი, წელი ბაქან. 

თავი ბულ. 

თვალი ფულ. 

ლისსინათლე ფინ-ხაშ. თვალის 

გუგა, გუგა ფინ-მაბინ. 

თითი კაშა (ვართ.), კამა (ნიჯ.). 

თირკმელი მა-ინ-ფუშფუმშ. 

თვალისჩინი, თვა- 

თმა ფოფ. 

იდაყვი იხ. ნიდაყვი. 
იღლია ობნა (ვართ.), რინა (ნიჯ.) 

კავები (თმა) ჭუჭუპ. 

კანი, ტყავი ტოლ. 
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კბილი ულუხ. 
კეფა კანტაზხ. 

კისერი ოზან. 

კუდი ოჯილ. 

კულულო, კულულები ჭუჭუპ. 
კუჭი 1. ადამიანის ხორაგუნ-ლეკერ 

(=საჭმლის ჭურჭელი). 2. ფრინგელი- 

სა, ცხოველისა გურდაკ. 

ლოყა შეთ. 
მატყლი ხა. 

მელოტი, თმაგაცვენილი ტუმპაბყ, ფოფ- 

ბარი. 

მკერდი დოშ.––სინონ. ძვ. "ა ბვ. 

მუცელი ბუქუნ. 
მუხლი კაბკაბპ. 

მხარი აბმ. 

ნაწლავი უბნიღ. 
ნეკნი ჭაღ. ' 

ნიდაყვი, იდაყვი ვოავნიკ, ქოაბქნიკ.



ნიკაპი მაანგო. 

ნისკარტი დგნდგღ. 

პირი ჟაომოხ. ძი რ-ღია ჟხომოს-აბმ. 

პირი-სახე იხ. სახე. 

რქა მუაყაბ. რქ ენა ნიკ-დესუნ. 

სასა, ნაქი კატიკ. 

საფეთქელი ლიპლიჰკალ. 

სახე ჩაო. 

საკ:დომი შან. 

სისხლი პი. 

სხეული ლაშაგ. სხეულის ნაწილე- 

ბი ლაშაგუნ გამხოხ. 

ტუჩი იხ. ბაგე. · 

ტყავი იხ. კანი. 

ფაფარი იალ. 

ფაშვი თაფან, ბუქუნ. 

ფერდი იხ. გვერდი... 

ფეხი თურ. 

ფილტვი მაწი-ფუშფუშ. 
ფრთა ყანად. 

"ფრჩხილი მუვ. 

ქუსლი ფოაფნიკ. 

ღვიძლი ზიზამ. 
ღრძილი ულღო-თუმ (ვართ.) ულხო» 

თუმ (ნიჯ.). 

ყელი ყოვ. 
ყჟური იმეუხ. 

შუბლი კოდოხ, კოდოღ. 

ცური, ჯიქანი ხოა. 

ცხვირი ბოახმოახ. 

ძარღვი ტამარ. 

ძვალი უჯბყებინ. 

ძუძუ წიწიკ. 

წამწამი ხურუ-ნეთ (ვართ.), ხური-ნეთ, 

ხურუ-ნეთ (ნიჯ.). 

წარბი ნეთ. 

წელი ის. ზურგი. 
ჭიპი წან, ბუქუნუნ-წან. 

ხელი ქულ. 
ხორხი ხართაგ. 

ჯიქანი ის. ცური... 

სახლ-კარი. ნაგებობა. ეზო-გარემო. შენობის ნაწილთა სახელები. ამ 

ცნებებთან დაკავშირებული სხვა სიტყვები (და გამოთქმები) 

აივანი სეივან. 

ბოძი, ძელი სუთუნ, თირ. 

გომური თოევლა, -- ბერხო-კოჯ, ბერღო- 

კოჯ (ვართ.), ბელეღოი-კოჟ, ბელეხოი- 

კოჟ, ბელენგნ-კოჟ (ნიჯ.) 
ეზო მაალა, მაჰლა. 

ეზო–გარემო კოჯ-ჩომოხ (შდრ. სახლ- 

კარი). 
თავხე ბელუმ. 

კავი! (თავსისა) ხაბ (ჩვეულ. მრავლობით– 

ში იტყვიან: ხაბუხ). 

„კავი? (სახურავისა) კირ. · 
კარი, კარები ჩომოხ. კარში ტოშ 

(ვართ.), ჭოშ (ნიჯ.). 

კედელი ბარუ, ბარუნ. 
კიბე! (ქვისა, აგურისა...) ფლაქან. 

კიბე (ხისა--მისადგმელი) კაწკალ. 

კოჭი (სახლისა) თირ (ვართ,0), ქარდუკ 

(ნიჯ.). შდრ. ბოძი, ძელი, მორი. 

ლარტყი (სახურავისა) მუჭულ (ვართ.), 

ალატა (ნიჯ.). 
მორი თირ. შდრ. ბოძი, ძელი, კოქი. 

ნაგავი ფოს. 

სადგომი (პირუტყვისა, შემოღობილი, უსა– 

ხურავო) აღგლ. ' 
სარი მავ. 
სარკმელი, ფანჯარა აკუშკა, ფანჯარბ.-- 

სინონ. (ძვ.) "ღუბლ. 

საქათმე კოკოწუნ კოჯ (ვართ.), კოკოწვნ. 

კოჟ, კოკოწგნ კოი (ნიჯ.). 
საძირკველი (სახლისა) ბინრრა, ბინრვრააკ 

სახლი კოჯ (ვართ.), კოქ, კო9ი (ნიჯ.)–– 

სახლში, შინ კუა, კუახ (ვართ.), 

კოდა (ნიჯ.). 

სახლ-კარი კოჯ-ჩომოხ. 

სახურავი იაფუღ, იაფუხ. 

სხვენი უაღ. სხვენზე, სხვენში უჯ- 

- ღუბლ. 
ფანჯარა იხ. სარკმელი. 
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ღობე ჩალ, 
ყორე, ღობე-ყორე ტაშყურა. 

შუშაბანდი შუშაბანდ. 

ძელი იხ. ბოძი. 
ჭიშკარი ბალაჟყაფ, დარვაზა. 

ხიდი ბიაბიაბ. 

საშენი და საწვავი მახალა. ამასთან დაკავშირებული სხვა სიტყვები 

აგური ქარფუჩ, ქარფუჭ (ვართ.), ქარ- 

ფიჩ, ქარფუშ (ნიჯ.). 

თიხა ჭოჭა კულ (=წითელი მიწა). 

კირის, კირ-ქვა ქირაჯ, 

ცარცი (შესათეთრ,)) შირ,--მაწი- 

კულ (=თეთრი მიწა). 

კრამიტი კირამიტ, კრამიტა 

მუგუზალი ობლი. 

ნაკვერჩხალი წილ. 

კირი?, 

ნაფოტი თალაშ. 

ნაცარი იყ. 

ნახერხი ფაბფ. 

ნახშირი ქრომურ. 

ფიცარი დახტაკ. 

ფიჩხი თარპნგუ. 

ქვა ჟბე. 
შეშა უშ, უშა. 

ხე (მასალა) დურუტ. 

ლითონთა და მისთ. სახელები 

ვერცხლი გუმუშ. ვერცხლის წყა- 

ლი გუმუშენ ხე. 
თუჯი თუჯ (ვართ.), თუჟ (ნიჯ.). 

კალა ყალა«.. 

ოქრო ყ2გზგლ, ყიხილ. 

რკინა ზიდო (ვართ.), ზიდოი (ნიჯ.). 

სპილენძი მის, პილინჯ. 

ტყვია 1. მასალა ყურღუშ. 2. სასროლი 

გულლა. 
ფოლადი ფოლად. 

ადგილ-მდებარეობა, რელიეფი. მხარე. დასახლებულ ადგილთა ზოგადი 

სახელი. ამ ცნებებთან დაკავშირებული სხვა სიტყვები (და გამოთქმები) 

ადგილი გა. ადგილ-ადგილ, ალაგ- 
ალაგ განენ-განენ ყველა ადგი- 
ლას, ყველგან ჰარ-გალა, ჰარ-გა– 

ნუ, განენ, გა-ბა-გა. 

აღმოსავლეთი ბებღჭეღალ თარაგ. ა ღ- 

მოსავლეთით ბებღჭეღალაჭ, ბებღ– 

ჭეღალ აამებხო. 
ბილიკი ლიკარ. 

გზა 9აყ. გზაზე იაყალ. გზიდან «ია- 
ყახო. 

დასავლეთი ბეაღბუიბაქალ თარას. და- 

სავლეთით ბებღბუიბაქალაჭ, ბეაღ– 
ბუიბაქალ აბმეპხო. 

დასალიერი ოშ. 

დედამიწა ოჩალ (შდრ, მინდორი). 

ვაკე, ვაკე-ადგილი დუზ, დუზგუნ. 
ველი იხ. მინდორი 
თხრილი ქაჩა, ქურ. 

კიდე ქოტ. ქვეყნის კიდეზე დუნი- 
ანუნ ჭოტელ. 
248 

მთა ბურუხა.ა მთაზე ბურღოლ მთის- 

კე5 ბურღოპ. მთის კალთა, ფერ- 

დი ბურღო დამან. მთის ძირი 

ბურღო თუმ. მთის. ძირას ბურღო 

თუმე, თუმელ. 
მინდორი, ველი, მინდორ-ველი კაბვაბნ 

(ვართ.), ოჩალ (ნიჯ.). 
მიწას კულ. მიწა-წყალი 

(=მიწები)». 
მღვიმე, ქაჩი, ქაჩფუნ, ქაშფუნ. შდრ. 

თხრილი, ორმო. 

მხარე აპმ, თარაჯ. ზემო მხარე (ად- 

გილ–მდებარეობისა)ე ალუნ თარაბ,-- 

ბულა. ქვემო მხარე (ადგილ-მდება– 
რეობისა) ცინუნ თარა%,-––ცინა. მხ რი- 

დან აბმეახო (ვართ), აპმებხუნ (6იჯ.). 
ჩვენს მხარეს, ჩვენს მხა– 

რეებში ბეშ ფეისარმუღო, ბეშ. გამხო. 

ორმო ქურ, ქაჩბ. 

სამხრეთი, სამხრეთით ცინა. 

კულრუხ



სოფელი აიხ. სოფელში, სოფლად 
ალზხიხ, პიზი. 

უფსკრული ყორფენ. 

ქალაქი შაჰარ, შმაარ. 

ქანი, ფერდი, დამართი (დაქანებული ად– 

გილი) ქრობარ. 

ჩრდილოეთი, ჩრდილოეთით ბულა. 

ბუნება. ბუნების მოვლენათა გამომხატველი სიტყვები (და გამოთქმები) 

ცისა და მნათობთა აღმნწიშვნელები 

ვარსკვლავი ვაბუნ (ვართ.), მუჭული 
(ნიჯ.). 

მზე ბებღ. 

მთვარე ხაშ. 

ცა გრგ (ვართ.), გრი (ნიჯ.). 

ატმოსფერულ მოვლენათა აღმნიშვნელი სიტქვები. ამ ცნებებთან 

დაკავშირებული სხვა სიტყვები (და გამოთქმები) 

გრგვინვა ქუხილი გურუფსუნ. გრგვი- 

ნავს, ქუხს გურუჟ-ნე-ხა. 

ელავს ლიპლიპ-ნე-ხა. 
თბილი გამ. თგილა გამ-ნე. 

თოვლი იბჟ. თოვს იბჟ-ნე-სა. თოვლი 

დევს, თოვლია იბჟ-ნე. თოვლის 

გუნდა კანჭალ. 
თოვს იხ. თოვლი. 

ლოლუა, ლოლუები (ყინულისა) ზიზი- 

ლიკ, ზიზილიკუხ (ჩახნაი). 

მდინარე, ხევი ოვ, უვ. 

მეხი ჭახ. 
ნამი, ნესტი ნამ. ნამია, ნესტიანამნე. 

ნისლი ჩანჩანა. _ 

რთვილი, ცვარი ხო. 

სეტყვა თაგარ. 

სითბო გამლუღ, გამ ჰავა. 

სიცივე მი. სიცივეა, ცივა მი-ნე. 

სიცხე 1. ბუნებრივი იღარიხ (ვართ.), 

ეღარიხ (ნიჯ.) 2. ავადმყოფისა გამ- 

ლულღ. 

ქარი მუშ. ქარი უბერავს, ქრის 

მუშენ ჭუ-ნე-ხა. ქარია მუშ-ნე. 

ქრის იხ. ქარი. 
ღრუბელი ჰასო (ვართ.), ჰასოით (ნიჯ.) 

ყინვა, ყინული ჩახ. ყინვაა, ყინავს 

ჩახ-ნე. გაიყინა ჩახ-ნე-ბიყე (=ყი– 

ნული დაიჭირა). 

ცეცხლი არუხ. ცეცხლის ადგილი, 
შუა-ცეცხ ლი არღო-გა. 

ცვარი იხ. რთვილი. 

ცივი ჩახ. ცივი წყალი ჩახ ხე. 

ცისარტყელა დუფ. 
ცრის ცივარრეხა, ხოხონენა. 

წვიმა აღალა. წვიმს, წვიმა მოდის 

აღალა-ნე-ესა, აღალა-ნე-სა. 

წვიმს იხ. წვიმა. 
წყალი ხე. წყლები, ხევ-სუვი ხერ– 

ხოხ. ' 

წყარო ორეინ. 
პირხლი კან. 

მცენარე. ნარგავი. ბალახი. ხე. ხის ჯიშები. ბეხილი. ნათესი მარცვლეული. 

ბოსტნეული. ყვავილი. ამ ცნებებთან დაკავშირებული სხვა სიტყვები 

(და გამოთქმები) 

აკაკი (მცენ.) დაღდაღან. 
ალუბალი იხ. ბალი. 

ანწლი ღუჯა. 
ასტრა ტარღა-ციციკ. 

ტამი შაჭტალუკ. 

ბალი ბაი. ალუბალი გულბაი. 
ბალახი ო. ბალას-ბულახი (=ბალა– 

ხები) ორხოხ. 
ბალბა ფუმფულ. 

ბაღი ფაქ. მაღში ფაქინხ, ფაქი. 
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ბადრიჯანი პატუმჯან. 

ბოკვი თელამუშ. 

ბოლოკი ტუბპ. 

ბოსტანი დირიგ. 

ბრინლხ ბირინწ. კვალი 

ნათესში ღაბლ. 

ბროწეული აალაბმ. 

ბუჩქი ქოლ. ბუჩქნარი ქოლ-ქოც. 
გოგრა ფაჩნა, ფაშნა. 

დანდური ფარფეინ. 

დასტამბო წშამამ. 

დუყი ზოყ. შდრ. ყლორტი. 

ეკალი ცაც. ეკალნარი ცაცლელ. 
ეკალა ღურა. 
ენძელა ვაანყოი. 

ვაზი შჭაპ ვაზის ფოთოლი 

ხაზალ. 

ვაშლი ეაშ. ვაშლის ხე ესშნა-ხოდ 

(ვართ.), ებშეი, ხოდ (ნიჯ.). 

ვენახი ქაბპლუღ. (ვართ.), გა (ნიჯ.). 

ზღმარტლი ქენეკ. 
თაიგული ყონჯა. 

თელა სელ. სელლა-ხოდ (ნიჯ. სელა9 

ხოდ). ყარაღაჯ. 

თესლი 1. ცილ. 2. მაია (§ი6I”ივ). 
თივა ალაჭ. 

თუთა თუთ. თუთის სე. თუტტა ხოდ. 

ხართუთა ხართუთ. თუთის ფურცე- 

ლი (აბრეშ. ჭიისთვის) უდა. 

ია მამუშაკ. 

ინა ჰინო-ციციკ. 
კაკალი, ნიგოზი უბყ, ლებანი ლაფა, 

კამა შუვეტ, შუეტ. 
კვალი 1. ბოსტანში, ნათესში გეზ, ბა- 

ზუკ. 2. ნიჯ. ჭუზ. 3. ნავალისა ირიზ. 

კვირტი კუპურ, კოკორ; ბოვ. 
კილი, ჩენჩო 1. ბრინჯისა ლიღალა. 2. 

ხორბლეულისა ჯჭაავ. 

კიტრი კაჭოლი. 

კონა ყონჯა. 
კოკორი კუპურ, კოკორ. 

კომბოსტო ქალამ. 

„კომში ფუშა. კომშის მურაბა ფუ- 

შინ მირაბა. 
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ბრინჯის 

ჭაპნა 

კუნელი ბიაბია. 
კურკა წან. 

ლაფანი ფუბფ, ფუსფნა-ხოდ, 

ხოდ. 
ლეღვი თოჯჩვაანა, თოსხაბნა. 

მარცვალი 1. (სორბლეულისა და მისთ.) 

მუტულ. 2.-(ყურძნისა და მისთ.) გი- 
ლა. 

მაყვალი ბალანყო. 

მთესველი ცილ-მუშადალ (ვართ.), ცილ- 
ციკალ (ნიჯ.). შდრ. თესლი. 

მსხალი არ. მსხლის ხე არრა (ნიჯ. 
არაი) ხოდ. 

მტევანი ღომა ყურძნის მტევანი 

ტულლა (ნიჯ. ტულაი, ტულეი) ღომა. 
მურყანი ღოლოშ. 

მუხა მა:აგ. მუხნარი მაბვმააჭჭვლუღ. 

მწვანილი გოგინ. 

მხალი, ისპანახი 1. (ბაღისა) დახვუბნ. 2. 

(ველური) წიბლასმპუბრ. 

ნათესი 1. სორბლეული ბიტუნ. 2. ბრინ- 
ჯისა ხოიდ. 

ნაყოფი 1. ბაჰარ. 2. (ქორფა) ჯჟჯუკ. 

ნესვი იემიშ, გუნდარუ. 

ნიორი ქენ. ნივრიანი ქენ-დუღი. 

ოსრახუში კაროვ. შდრ. პრასი. 

პომიდორი პამიდორ. 

პრასი ურუზუნ კაროვ. შდრ. ოხრახუში. 

რეჰანი რეჰან. 

რთველი იხ. ყურძენი. 

რკო მაჯვ.' 

რტო, შტო ჭქიკ. 

რცხილა ხან, ხანნა-ხოდ (ვართ.), ხანა«. 

ხოდ, ხანეი ხოდ (ნიჯ.),––ყაბაღნა-ხოდ. 
საზამთრო ყარფუზ (ვართ.6, ყარფჯგზ 

(ნიჯ.). 

სამკალი ეხ. სამკალში ეხუხ (ვართ), 

ეხა, ეხუ (ნიჯ.). 
სარი (ბოსტნისთვის) გორ. სარის ლო– 

ბიო გორრა ფახლა. 

სარეველა: · სარეველა ბალახი ილ. 

სარეველას გამარგვლა ილ-ბე– 

სუნ. 
სიმინდი ყარღოდალი (ვართ.), ყარღგდა– 

ლი (ნიჯ.). 

ლაფანნა–



სოკო შამკალ. 

სტაფილო კაზარ. 

სხეპა (ტოტისა, ფოთლისა...) ციგსუნ. 
როტი (ხისა--მსხვილი) თაგ. 

ტყე ჭალაგ (ვართ.), ქალაი (ნიჯ.) 
უნაბი ინაბ. 

ფესვი თუმ.–-გაფარჩხული ფესვე- 
ბი (ბალახ-ბულახსისა) ჭუმ. 

ფეტვი ტაინა. 

ფოთოლი ხაზალ, ხაძალ. . 

ქატო ხოშკარ, გაბვ. შდრ. კილი, ჩენჩო 

ქერი მუ. 

ქინძი ჰავეჭ. 

ქლიავი დამპულ. 

ქონდარი წანთარუ. 

ღანძილი ღანძილ, ღანზილ, 

ჟანა იხ. ნათესი 

ყვავილი ციციკ. 

ყლორტი ზოყკ. შდრ. დუკი. 

ყუნწი (ნაყოფისა) ტუმა. 

ყურძეი ტულ. რთველი 
(ნიჯ. ტულეი) იმაჯი. 

შვინდი, მინდი ზოყალ. 

შტო იხ. რტო. 

ჩალა ქუქ. 

ტულლა 

ჩენჩო იხ. კილი. 

ცაცხვი ხორიკ,–-ხორიკნა-ხოდ (ვართ.), 

ხორიკუნ, ხორიკი ხოდ (ნიჯ.). 

წაბლი წაბულ. წაბლის წე წაბულუნ 

(ნიჯ. წაბულგნ) ხოდ. 

წიპწა ტულლა წან ტულლა მუტულ 
(ვართ.), ტულეი წან (ნიჯ.) 

წიწმატი ჭინკორ. 

წნორი სოგუთ. 

ჭადარი ზიდ,-–-ზიდდა-ხოდ (ვართ.), ზი- 

დაი ხოდ (ნიჯ.). 
ჭარხალი ტაკ. 

ჭერამი აპრუგ. 

ჭინჭარი მექ. 

ხახვი შიკლამ. 

ხაშხაში ხაშხაშ. 

ხე ხოდ. 

ხელეური კაჭა. 
კვრელი კაჭა-ღაჩკალ (ვართ.), ბან- 

და (ნიჯ.). 

ხნული ეზბუნ. 

ხორბალი არუმ. 

#აგრცხილა ჯაღან,-–-ჯაღანნა-ხოდ (ვართ.), 

ჯაღანგნ (ჯაღანა9) ხოდ (ნიჯ.). 
ჯოხი კოვალ, კობალ. 

ხელეურის შესა- 

წელიწადის დროთა, თვეთა და დღეთა სახელები· ამასთან დაკავშირებული 

სხვა სიტყვები (და გამოთქმები) 

აპრილი აპრილ, აპრელ, აპრეილ; აპბრე–- 

ლუნ ხაშ. 

გაზაფხული დაიჟოღულ. გაზაფხულ- 
ზე დაიჟოღლა. 

დეკემბერი დეკემბერ, დეკაბრ; დეკემბე– 
რუნ ხაშ, დეკაბრუნ ხაშ. 

ღილა დამდამ (ვართ.), პ9ქა, სავახტან 

(ნიჯ).. ” 

დრო ვადა, ვახტ. დრონი, დროები 

ეადიმუხ. ერთ დროსსა ვახტ, სა 

ეპდა (სა ვადინა). 

დღე ღი. დღეები ღიმხოხ, ღირხოხ. 
პ«ამთარი იაპჟენ ზამთარში იჯბჟენა 

(შღრ. თოვლი-–ისჟ). 

%აფხული ჟბოღულ (ვართ.), 9იაი (ნიჯ.). 

ზაფხულში ჟბაოღლა (ვართ.), იაი- 

ნულ (ნიჯ.). 

თებერვალი ფედირვარ, თებერვალ, ჭევ- 
რალ. 

თვე ხამ. თვიდან თვემდე ხამიხო 

ხაშიხ (შდრ. მთვარე, სინათლე-– 
ხაშ). 

იანვარი იანვარ; თანვარუ5 ხაშ. 

ივლისი ჰულის.--სინონ. (ძვ) “ე ხნა9= 

მკისა, მკათათვე (აკ. შანიძე). 
ივნისი ჰუნის. 

კვირა), კვირა დღე ბებინღ, ბებინღი. 
კვირას ბებინღენა. 

კვირა? (=შვიდი დღე) შამატ. 
მაისი მაის; მაისუნ ხაშ.. 

მარტი მარდ: მპრდა ხაშ. 

ნოემბერი ნოჯამბრ, ნოემბერ, ნოემბერუნ 
აშ. 

ოთხშაბათი ბიპშამტ. ოთხშაბათს 
ბიპშამატ-ღენა. 
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ორშაბათი პააშამატ ორშაბათს პაა- 

'შამატ-ღენა. 

პარასკევი ფარასკი. პარასკევს ფა- 

ოასკი-ღენა. 

სამშაბათი ხიბშამატ. სამშაბათს ხიბ- 
შამატ–ღენა. 

საღაშო ბიას. 

სექტემბერი სექტემბერ, სენტიაბრ; სექ- 

ტემბერუნ ხაშ, სენტიაბრუნ ხაშ.– 

სინონ. (ძვ) "ჩტუულენ= შემოდგომის 

პირველი თვე (აკ. შანიძე) შდრ. 

შემოდგომა. 

მეურნეობა-წარმოება., საწარმოო-სამეურნეო 

ღამე შბუ. 

შაბათი შამატ. შაბათს შამატ-ღენა. 
შემოდგომა ფაიხს (ვართ), ლფაიიზ 

(ნიჯ.).––სინონ. (ძვ.) '“ტულენ I9I. 

(შდრ. ყურძენი–ტულ). 
შუადღე ბლაზარ შუადღეს ბლაზა- 

რუნ. 

შუაღამე იმშბოუნ (შდრ. ღამე–- შაუ). 

წელი წელიწადი უსენ წლიდან 
წლამდე უსენახო უსენა. 

ხუთშაბათი ვოშამატ. ხუთშაბათს ვო- 

შამატ-ღენა. 

იარაღები. მოწყობილობა. 

ხელსაქმე. საოჯახო ნივთები. ჭურჭელი. ამ ცნებებთან დაკავშირებული 

სხვა სიტყვები (და გამოთქმები) 

აპეური საბმინ ჭა. შდრ. ზორტი. 

ბარი (იბრაღი) ბედულ. 

გიდელი (პატარა, კონუსისებურად დაწ- 

ნული; ხეზე პკიდებენ) ტანკეტ. 
გოდორი ქოსუმ. 
გუთანი ქოთან. 

დანა მე. დანები მერხოხ 

დურგალი დურგარ. 
%ზედადგარი დენდაკ. 

ვარცლი ტაპან. 

თასი იხ. ჯამი. 

თეფში ტალეკ. მათლაფა ბუბღაბლუ 

ტალეკ (=ღრმა თეფში). 
თითისტარი ჟუეკ. 

თოკი ქანდირ (მსხვილი, სქელი); ვა 
(წვრილი, მატყლისა, ხვანჯრადაც ხმა- 
რობენ). 

თოხი თოხი. თოხნა თოხი-ბესუნ. პა- 

ტარა თოხი ქარქი (ნიჯ.). 

კავი, კაუჭი კირმონგ (ვართ.), კირმანჭ 
(ნ6იჯ.). 

კავი“ (სახვნელი) ფენეწ. 
კათხა (თიხისა, სპილენძისა) ყაანტიკ. 

კალათი, კალათა 1. 

სა ზამბილ. 
კალო ეჭ (ვართ.), რჭ (ნიჯ.)- 

კანაფი ვიშ, ვიშნა ტური (= კანაფის ძაფი)» 

კასრი ბოჭკა. 

კევრი მუხაბლ. 
კოვზი მალაკა. 

252 

კანცარიკ. 2- ჩალი- 

კოკა 1. თიხისს შირანგ. ––კოკურა 

ჯურდაკ. 2. სპილენძისა გამათ. 
კუმკუმა (პატარა ქვაბი) ყაზანჩა. 

ლამბაქი ლამბაქუ, ლალბაქუ. 

მათლაფა იხ. თეფში. 

მაკრატელი ყაჩი. 

მზრალად: მზრალად ხვნა შაუმ-ჩი- 

ჩესუნ, შაუმ-ჩიშჩუნ. 

მილ ჩხირი (წინდისა). 

მუშა აშბალ, ამბალო. 

მჭედელი დამურჩი. 

ნამგალი მეხ (ვართ.), მიხ (ნიჯ.). 

ნემსი ბებქ. 

ნიჩაბი კოდა. 

სადგისი ბიზ. 

სადღვებელი ბულეკალ. 
სავარცხელი ოხ. 

სათითური ანგიშტა. 

"სამართებელი ნიშტარ. 

სამთითა, ორკაპი (ხისა ან” ლითონისა) 

ხალა, 

სამკალი ეხ. სამკალში ეხუხ, ეხუ.- 

მკა ეხ-ბესუნ. 
საჩეჩელი (მატყლისა ...) ხალადუღალ. 

საცეხველი იხ. ცხავი .. 

საწური სუზაგ. 

საწყაო, საწყავი (მარცვლეულისა) დაყბა+ 

სახნისი გავასეინ. 

სინი სინი, მაჯბეინ.



სკივრი სანდუეღ.'· 
ტარი კოჭვ. 

ტაშტი ლაგან. 
ტვირთი ხელ. დატვირთვა ხელ-ბე- 

სუნ. 

ტომარა გავალ, მეშიკ. 

ტოპრაკი ტოპრაკ, თორპაკ. 

ურო, ჩაქუჩი ჩაქუნ. 

ფარცხი მალა. 

ფიალა იხ. ჯამი. 

ფიწალი, ნიჩაბი მუშადალ. 

ქვაბი ლევეტ. 
ქვევრი კოი. 
ქილა 1. ტობპლიკ; 2. ლაჯიკ (თიხისა, 

ყურიანი–-რძის საწველად) 

ქლიბი იეგა. ' 

ქოთანი 1. ყვავილისა ლოკ. 2. მომცრო, 

ყურიანი ყაანტიკ. 
ქოცო ქოცი. 

ყუთი ყუთი. 

შალაშინი ქიშკალ, რანდბალ. 

შამფური ჰაჩალა. 

ჩამჩა ჩამჩა. 

ჩანგალი ჩანგალ. 

ჩაქუჩი იხ. ურო... 

ცელი ოცაპკალ. 
ცოცზი მუგულ. პატარა ცოცხი (ფარ- 

დაგის ღა მისთ. საბერტყი) სოლლა- 

მუგულ. 
ცული თავარ. 

ცხავი, საცეხველი შადარა. 
წალდი კირო. 

ჭიქა ისტაქან, სტაქან, სტაკან. 

პურჭელი ლეკერ. 
ხერხი მაშარ. 

ხნული ეზ. ხვნა ეხ-ბესუნ. 

ხურჯინი ხურჯინ, ჰავგპ. 

ჯამი, ფიალა, თასი ჯამ. 

ჯაჭვი ზინჯილ. 

ტრანსპორტი და მისი ნაწილები 

ავტომანქანა მაშინ, ავტომობილ, ავტამა– 

ბილ, აჭტამაბილ. 
აღვირი ყანთარდღა. 

ბორბალი თაქარ. ბორბლის სალტე 

(რკინისა) თოფ. 

დანდალი დურაჯაღ. 
%ეწარი (ურმისა) კაწკალ (არაბინ). 

მარხილი ქროშაგ. 

მორგვი (ურმის ღერძისა) არაბინ თოფ. 

რიკული (ურმის თვლისა) დანდანა. 

ტაბიკი საბმი. : 

უბე (ურმისა) არაბინ აამ. 
ურემი არაბა. 

ბულ. 

ურიკა, ცხენურემი ტაქკა, ტაშკა. 

უღელი ოაყ. უღელის და ურმის 
თვლის დასამაგრებელი (ად- 

გილი) ოგხააბ. 

ურმის თავი არაბინ 

ფაიტონი ჯაიტონ. 

ფერსო (ურმის თვლისა) ფერსოვ. 

ღერძი მურ. 

ჭალები ჭაღრუხ. 

საბრძოლო იარაღი. ხელსაწყო-იარაღი. ამასთან დაკავშირებული სხვა 

სიტყვები (და გამოთქმები) 

დანა მე. მჭრელი დანა ღაინ მე. 

გლაგვგი დანა ქოშმოტ მე. 
დაშნა, ხმალი პილინჯ. 
“ზარბაზანი თოფ. 

თოფი თიჭანგ, თუბჭანგ. 
-კაკანათი ჩართკალ. . 

ომი დავა. ომობენ დავა-ყუნ-ბესა. 

სროლა (თოფისა და მისთ.) დობფ-დესუნ. 

ისვრიან დობფ-ყუნ-დესა. 

, ტყვია გულლა. 
შამფური ჰაჩალა. 

შურდული პიჟ. 

სანჯალი ხანჯალ. 
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ქსოვილი. ტანსაცმელი. ფეხსაცმელი. თავსაბურავი. ტანსაცმლის ნაწილები. 

სამკაული. ამ ცნებებთან დაკავშირებული სხვა სიტყვები (და გამოთქმები) 

აბრეშუმი არბეშუმ. 

ახალუხი არხალუხ 

(ნიჯ.). 

ბეჭედი ბაბოჩალ. 

დოლბანდი ჯინჯიკ. · 

ზორტი, ხვანჯარი ჭა. შდრ. აპეური. 

თავსაკრავი„ ხილაბანდი იაილუღ, ბინ 

იაილუღ. 

კაბა კაბა. 

(ვართ., არხალგხ 

კალთა დამან. 

მძივი ჩილ. 

ნაბადი იაფუნჯი. 

ნაოჭი ბიზმა, ყკუჭფი, ყუქფი-ყუჭფი. 

ნიფხავი ვოალოსხ, ვოალობღ. ნიფხვის 

ზორტი ვოალოლღენ ჭა. 

პერანგი გურატ. 

სამაჯური ყოხლან, 

სარტყელი, ქამარი 1. ტყავისა თოხყა, 

თოყაა; ქამარ (ვერცხლის ფულებით 

შემკული) 2. ქსოვილისა ქუშთიკ, 

ქუშტიკ. 
სარჩული ასტარ. 

საჟყელო ყოყ.-საყელოიანი ყოყენ 

(შდრ. ყელი–-ყოყ). 

სახლო ქოი, ქოინ. გრძელ-სახე- 

ლოიანი ბოხო-ქოილა, ქოილა. 

ტანსაცმელი ფართალ. ზედა ტასაყ- 

მელი ალუს ფართალ. ქვედა ტან– 
საცმელი ოყუნ ფართალ. საში- 

ტანსაცმელი კოჯინ, კოჯ- 

კუა ფართალ. 
ნაო 

უკულმა მხარე (ტანსაცმლისა ...) ჩოვა–- 

ნა. 
ფაფახი ფაფახ. 

ფეხსაცმელი თურინ-ლეკერ (ვართ.), თო–- 

როკალ (ნიჯ.). 

ფლოსტი წააპტიკ. 

ქალამანი ქალამ. ქალამნის თასმა 

ქალამუნ ჭა. 
ქამარი იხ. სარტყელი. 

ქოში ლალაქან. 

ქსოვილი ყეწ. ქსოვილის კარგი 

მხარე ახსნი. ქსოვილის ცუდი 

მხარე ზეანა. 

ქუდი კობსინ. 

ქურქი ქურქ. 
ღილი დუგმა. 
ყაბალახი ბაშლუღ, ბაშლგხ. 

შათალები შათალუხ. 

შალი შალ. 

შარვალი შარვალ, შალვარ. 

ჩექმები ჩექმიუხ. 

ჩიხტა კატარ. 

ჩუსტი ჩუსტ. 

ცხვირსახოცი, ხელსახოცი ლჯაილუღ, ქინ– 

ლაილუღ. 
წინდა წინდაკ. 

წინსაფარი დრშლუღ, დოშლიკ. 

ხელსახოცი იხ. ცხვირსახოცი. 

ხვანჯარი იხ. ზორტი. 

ხილაბანდი ის. თავსაკრავი. 

ჯიბე ჯუბ, ჯიბ. 

კულინარია. სასმელ-საჭმელი. რძე. რძის ნაწარმი. ხორცი. ხორცის ნაწარმი. 

ნამცხვარი. ამ ცნებებთან დაკავშირებული სხვა სიტყვები (და გამოთქმები) 

არაყი არაყი.–-სინონ. მა წი-ხე (=თეთ- 

რი წყალი). 

გოზინაყი გოზინაყ, გოზნაყ. 

დო ნაყ. დოს შექამადი დოღაჭ. 

ერბო ხებაქი-ქაინ. შდრ. ცხიმი. 

ერბო-კვერცხი ტაფამწვარი ყააყაბფუნ 
(ათქვეფილი), შიშტრანგ (აუთქვეფ- 
ლად)- 
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თაფლი უჭი. 

კარაქი. კარაქ-ჭაინ შდრ. ცხიმი. 
ლავაში ლავაშ, ლავაშ-შუმ. შდრ. პურთ, 

მარილი ელ. უმარილო შიტ. 

მაწონი ნაკელ (შდრ. დო). მაწვნის 

დედა იხ. სადედე. 
მისაჭმელი, მისატანებელი (პურთან) ოა– 

ხებილ (ვართ.), ნუყულ (ნიჯ.).



მაჭარი მაჭარი. მაჭარი დუღს, ბუყ- 

ბუყებს მაჭქარინენ ჟალლეხა. 

მურაბა მირაბა. 

მწვადი ჩარაყ. 

მჭადი ჭატ. 

ნამცხვარი ბადი-შეი (= გამომცხვარი რა- 

მე. ტკბილი ნამცხვარი მუჭა 

შუმ. შდრ. პური. 

პილპილი პიმპილ. 

პური შაუმ. კუტი პური ბაჭტი შაუმ. 

პურის ჭამა შაუმ-უქსუნ. 
რძე მუჭანაყ შდრ. დო. 

„სადედე (მაწვნისა) ნედუღალ. 
სადილი იხ. პური. 

საფუარი (ცომისა) აინ, ხაშ. 

საჭმელი უქალ (უქალა) შეი, ხორაგ. 

სმა, დალევა უბღესუნ. 

ტაფამწვარი იხ. ერბო-კვერცხი. 

ტოლმა ტოლმა ტოლმის ფლავი 

(= ტოლმა და ფლავი ერთად) ტოლ- 
მინ ხუპ. 

ტყლაპი ქეჯუნ. 

უზმოზე ქუნიკელ. 
ფაფა (ფქვილითა და ერბო-თაფლით შემ” 

ზადებული) ხაშილ. 

ფლავი ხუპ. 

ქადა ბიში. 

ქონი (თხისა) ფი. 

ღვინო ჭი. ღვინის ჭურჭელი #ინე- 

ლეკერ. 
ყველი ღუსმე. 
შილაფლავი შილახუპ. თხელი შილა- 

ფლავი ბავ შილახუბ. ქათმის 
შილაფლავი (ქათმის ხორცით და 

ტყლაჰით შემზადებული) იღარიკატ. 

ჩირი ყარიბი მეთვა (=ხმელი ხილი). 

ჩურჩხელა ჩგრჩხელ, ჩგრჩყელ, 

ცომი ბოჟყო. ცომის გუნდა გუნდა. 
ცომის პატარა გუნდა კოკალ. 

ცხიმი ჭაინ. ცხიმიანი ქაინახ, ჭაინენ, 

ქპინლადი (=ცხიმწასმული, ცხიმწაც- 

ხებული). 

ცხობა (ჰურისა ...) შაუმ-ბასტუნ, “'მაუმ- 

ბადესუნ. 
წვენი, წვნიანი ხება-ხორაგ, ხელა-ხორაგ. 

–მაყვლის (ან ზოგჯერ-–-შვინდის) 

წვენი ნივრითა და კამით შეკაზმუ– 

ლი (ლობიოს ფლავს უხდება; ისეც 

ხვრეჰენ) ყორე-ხე. 

ჭამა უქესუნ, უქსუნ. 
ხაჭო შაორ. ხაჭოს ყველი (გამოს- 

დილი ყველი) მაორრა ღუსმე. 

ხალვა ჰალვა. 

ხინკალი ხინკალ. 

ხორცი ეყ (ვართ.), 9ეყ (ნიჯ.). ცივად 

მოხარშული სორცი ი«ახნი. 

' 
თვისება-გვარობისა და სადაურობის აღმნიშვნელი სიტყვები. ამ ცნებებთან 

დაკავშირებული სხვა სიტყვები (და გამოთქმები) 

ანკარა, წმინდა აწარ. ანკარა, წმინდა 

წყალი აწარ ხე. შდრ. წმინდა- 

აქაური მიაუღნ (ატრიბ., მიაუნო (გა- 

სუბსტ.). 

აქეთა მაღუნ (ატრიბ.ე, მაღუნო (გა- 

სუბსტ.). 

ახალი თაზა, ინი (ატრიმ.), თაზაო, თა- 

ზოო, ინიო (გასუბსტ.) 
ბასრი, მჭრელი ღაინ (ატრიბ.), ღაინო 

(გასუბსტ.). 

ბევრი გრლრ, გრლოო (ვართ), გელე, 

გელეო (ნიჯ.)––ძალიან კარგი, 

კარგად გრლრ შელ (ვართ.), გელე · 

შაჰატ (ნიჯ.). 

ბლაგვი ქოშმოტ (ატრიბ.), ქოშმოტო (გა– 
სუბსტ.) 

ბრმა კაჭი (ატრიბ.), კაჭიო (გასუბსტ.). 

გრმაა კაჭი-ნე. 
ბრტყელი ტაპბპაბკ (ატრიბ.), 

(გახუბსტ.)- 

ბუტია ორე, ორეო; ორე-ბაქალო. გა- 

ბუტული ორე-ბაქი, გაბუტულია 
ორე-ნე. 

ბღენძი, გაპრანჭული, გაბღენძილი ბუქ 
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(ატრიბ.), ბუჟო. (გასუბსტ.) იბღინ- 

ძება, იპრანჭება, იჭიმება 

ბუჟ-ნე-სა, 
“რამობერილი ჭუი, ბუძეცი, (ატრიბ.), ჭუ– 

დო, ჯუიეციო (გასუბსტ.). 

განიერი გენგ (ატრიბ.), გენგო (გასუბსტ.)· 

გარეთა ტოშუნ (ვართ.), ჭქრშინ, ექოშუნ 

(ნიჯ.). 

გაწეწილი ღააბღაბლ. გაწეწილი თმა 

ღაშღაალ ფოფ. 
გაზბუნებული, მკრთალი გონ-თაცი (=ფერ– 

წანული), გონ-თაციო. 

გემრიელი ტამენ, ტამლუ (ატრიბ.); ტა- 

მენო, ტამლუო (გასუბსტ.). 
გერი ოგა (ატრიმ.), ოგაო. (გახუბსკე.). 

გიჟი დაანგ (ატრიბ.), დაანგო (გასუბსტ.). 

გრძელი ბოხო (ატრიბგ., ბოხოო (გა- 

სუბსტ.). 

დაბალი ოყალუ (ატრიბ.) ოყალუო. (გა–- 

სუბსტ.). 

დაბლითა, ქვემოთა, ქვევითა ოყუნ (ატ- 

რიბ.), ოყუნო (გასუბსტ.). 

დამპალი ბაშა (ატრიბ.), ბამაო, ბაშოო 

(გასუბსტ.). 

დაუმთავრებელი 

(აშ...). 

დიდი, უფროსი ქალა (ატრიბ.), ქალაო, 

ქალოო (გასუბსტ.). ო ჯახის უფრო– 

სი კოჯინ ქალა (ვართ.), აპერ (ნიჯ.). 
დიდრონი ქალქალა, ქალქალაო (ვართ.), 

ქაქალა, ქაქალაო (ნიჯ.). 

დღევანდელი ღეუნ (ატრიბ.), ღეუნო (გა– 
სუბსტ.). 

ვიწრო ყაჭ (ატრიბ.), ყაჭო (გასუბსტ.).–– 

ვიწროდ მოსჭერი, გაჭერი! 

ყაჭ ბოტა! 

თავკაცი, მოთავე, თავმჯდომარე ბულ- 

ზაპკალ (ატრიბ., ბულზაპკალო (გა- 
სუბსტ.); ბეხ-ჩურკალ (ატრიბ.), ბეხ- 

ჩურკალო (გასუბსტ.). 
თავმჯდომარე იხ. თავკაცი... 

თეთრი მაწი (ატრიბ.), მაწიო (გასუბსტ.). 

გათეთრება, შეთეთრება მაწი- 

ბესუნ (=თეთრი კეთება). 
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(საქმე...) ვუანგუბლ 

იაფი უჯუზ, უჯუზო.-იაფად იყიდა 

უჯუზ-ნე-აყე. 
იისფერი მამუშაკუნ-გონ, მამუშაკუნ-გო- 

ნენ (ატრიბ.); მამუშაკუნ-გონენო (გა- 
სუბსტ.). 

იქაური ტიაუნ (ატრიბ.ე), ტიაუნო (გა- 
სუბსტ.). 

კარგი შელ (ატრიბ.), შელო (გასუბსტ.). 

–კარგად ასწავლის შელ ზომ- 
ნე–ბსა. 

კოჭლი კალა (ატრიბ.), კალაო, კალოო 

(გასუბსტ.). კო ქელობს კალა-ნე-ხა. 
კრევია ჰგრპგტიკ. 

ლამაზი შავატ, შავატო (ვართ.), შაჰატ, 
შაჰატო (ნიჯ.). 

ლურჯი გოგინ (ატრიბ., გოგინო (გა- 

სუბსტ.) შდრ: მწვანე. 

მაგარი ოსტავარ, ოსტავარო (ვართ.), ოს- 

ტაჰარ, ოსტაჰარო (ნიჯ.). 

მასწავლებელიდ„ მწვრთნელი 

ზომბალო. 

მაღალი ალალუ, ალალუო (ვართ.), ალ- 

ლოი (ნიჯ.). 

მაღლითა, ზემოთა, ზევითა ალუნ 

რიბ.), ალუნო (გასუბსტ.). 

მახინი აიბეჯარ, აიბეჯარო (ვართ), 

აიბიჟარ, აპიბიჟარო (ნიჯ.). 

მდიდარი დრვლათლუ, დრელათთუ (ატ- 

რიბ), დოვლათლუო, დოვლათთუო 

(გასუბსტ.). 

მთვრალი იხ. ნაღვინევი ... 

მკვდარი პური (ატრიბ., პურიო (გა- 

სუბსტ.). : 
მლაშე ელლუჭ, ელუჭ, ელახო; (ატრიბ.) 

ელუჭო, ელახოო (გასუბსტ.). 

მოკლე გოდაქ (ატრიბ., გოროდაქო (გა- 
სუბსტ) მოკლედ ილაპარაკე! 

გრდაქ აითფა. 

მოსულელო, მოჩერჩეტო, შტერი, 

ჩეტი ტოტო. 

მჟავე ქეჯე (ატრიბ.), ქეჯეო. (გასუბსტ.). 
მრგვალი კაკანიკ (ატრიბ.), კაკანიკო (გა– 

 სუბსტ.). 

ზომბალ, 

(ატ- 

ჩერ-



მრუდი, მრუდე კორი (ატრიბ.), კორიო 

(გასუბსტ.). ამრ უდებს კორი-ნე–ბსა. 

მსგავსი ლარი (გასუბსტ.), ლარიო (გა- 

სუბსტ.)- 

შსხვილი, სქელი ღუი (ატრიბ.) ღუიო 

(გახუბსტ.). 

მცირე, ერთი-ბეწო საკიწი, საკი, სალ 

(ატრიბ.); საკიწიო, საკიო, საიო (გა– 

სუბსტ.). 

მუქი ბიყ, ბიყ-გონ. 

მუქთა ნუჭტა (ატრიბ.), ნუჭტაო (გა- 

სუბსტ.). 

მძღოლი, წინამძლვარი, მეთაური ბულ- 

ზაჰკალო (შდრ. თავკაცი, 

მჯდომარე). 

მწარე აღუ (ატრიბ.), აღუო (გასუბსტ.) 

მწვანე გოგინ (ატრიმ.),, გოგინო (გა» 

სუბსტ.). შდრ. ლურჯი. 

მწკლარტე შიტ (ატრიბ.). 

სუბსტ.). შდრ. უმარილო. 

მჭრელი იხ. ბასრი... 

ნაკლული (ჭურჭელი) გუანგუალ (ლეკერ). 
ნაოჭებიანი (ტანისამოსი) ყუჭფი. 

ნასვამი იხ. ნაღვინევი... 

ნაღვინევი, ნასვამი, მთვრალი უბღი, უბ- 

ღიო (ვართ.),, ჭჯინოი (ნიჯ.). შდრ. 
ღვინო – ზი. 

ნაცრისფერი, რუხი იყნა-გონ, იყნა-გო–- 

ნენ; ბოზ, ბოზ-გონ; ბიყ- გონ (შდრ. 
რეხი, მუქი). 

პატარა, პაწია კიწკე, კუპულუკ (ვართ), 

მიწიკ (ნიჯ.). 
პირდაპირი თუშ-ბა-თუშ, 

შო; დუზ, დუზო. 

უუჟუნა ცამფი. ჟუჟუნა წვიმა ცამფი 

აღალა. შდრ. ჭრელი. 
რბილი 9უ (ატრიბ.),, "უო (გასუბსტ.) 

დარბილება იუ-ბესუნ არბილებს 
98უ-ნე-ბესა. 

რუხი ბიყ, ბიყ-გონ, ბოზ. 

სავსე. ბუ= (ატრიმ.), ბუიო (გასუბსტ.). 
გავსება ბუი-ბესუნ; ავსებს ბუი- 
ხე–ბსა. 

აწყალი, საცოდავი, საბრალო გოროხ, 

გორუხ (ატრიბ.), გოროხო (გასუბსტ.). 

1 ე. ჯეირანიშვილი 

თავ- 

შიტო (გა- 

თუშ-ბა-თუ- 

სახელოვანი (სახელიანი) წილა, წია- 

ლა (ატრიბ., წილაო, წიალაო (გა- 

სუბსტ.). 
სოფლელი პაიზუნ, აიზლუ (ატრიბ.), 

აიზუნო, პაიზლუო (გასუბსტ.). 

სქელი ბოჩაო (ატრიბ.), ბოჩაოო (გა- 

სუბსტ.). 

სხვა ყეზრი (ატრიბ.), ყეირიო (გახუბსტ.). 

ტკბილი მუჭაა (ატრიმ.), მუჭააო (გა–- 

სუბსტ.). 

უგემური ტამნუთ, ტამსუს (ატრიბ. ), ტამ- 

ნუთო, ტამსუსო (გასუბსტ.). 

უკანა, მომდევნო ვოშუნ (ატრიბ.), ვო–- 

შუნო (გასუბსტ.). 

უმარილო ელნუთ, ელნუთო; შიტ, შიტო 

შდრ. მწკლარტე, 
უფროსი იხ. დიდი, 

ფორეჯებიანი,„ ჭრელი ჩილ-ჩილ; ჩილ- 

ჩილო. შდრ. ჭრელი. 
ქალაქელი შაჰარუნ, შაჰარლუ (ატრიბ.), 

შაჰარუნო, შაჰარლუო (გასუბსტ.). 

ქარაფშუტა,  ქარაქუცა, ქარიფანტია, 

ცერცეტა, ჩერჩეტი 1. (ქალი) ჰაბნა. 

2. (კაცი) ჰაბპაი. 
ღარიბი ქასიბ (ატრიბ.), ქასიბო (გა– 

სუბსტ.). 

ღია ვაი (ატრიბ.), ვაიო. (გასუბსტ.) ღია 

ფერი, ბაცი ვა7ი-გონ, ვა9-გონენ, 

ვა9-გონენო. 

ღვიძლი, მკვიდრი (სისხლით) დოღმა, 

ღვიძლი ძმა დოღლმა ვიჩი. 
ღონიერი ზორუ, ზორრუ, ზორლუ (ატ- 

რიბ., ზორუო, ზორრუო, ზორლუო 

(გასუბსტ.). 

ყვითელი ნეშაუმ (ატრიბ.), ნეშაუმო (გა– 

სუბსტ.). 

ყრუ ქარ (ატრიბ.), ქარო (გასუბსტ.) 

შავი მა:9ნ (ატრიბ.), მაბინო (გასუბსტ.). 
შარიანი ხაინ (ატრიმ., ხაინო (გა–- 

სუბსტ.). 

შემდეგი ოშუნ (ატრიბ.),, ოშუნო (გა- 

სუბსტ.). 

შეშუპებული, შესიებული, 
ბე:ხ; ბეახეცი, ბებხეციო. 

დასიებული 
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მიშველი ჭუპლაყ. 
შუათანა ბიაღუნ (ატრიბ.), ბიხღუნო (გა- 

სუბსტ.). · 
ცარიელი ამწი (ატრიბ.), ამწიო (გა- 

სუბსტ)ა დაცლა, დაცარიელება 

ამწი-ბესუნ. 
ცოდვა გოროხ, 

საწყალი...). 
ცოტა კიწი (ატრიბ.), კიწიო (გახუბსტ.) 

ცოფიანი, გაცოფებული ვარ-ბაქი (ატ- 

რიბ.), ვარ-ბაქიო (გასუბსტ.). 
ცუდი ფის (ატრიმ.), ფისო (გასუბსტ.) 

ძველი ბისი (ატრიბ.), ბისიო (გასუბსტ.)ჯ 

– შდრ. ჩვარი, ძონძი-–-ბისი. 
ძნელი ქოჯ (ატრიბ.), ქოჯო (გასუბსტ.). 

წეღანდელი ბარუნ, ტებარუნ (ვართ), 

ტორვარუნ (ნიჯ-.). 

გოროხ-გუნახ (შდრ. 

წითელი ჭაოქაა (ატრიბ.), ჭაოქააო, ქაო–- 

ქაოო (გასუბსტ.). 

წინა ბეზშუნ (ატრიბ.), ბეაშუნო (გასუბსტ.) 

შდრ. წინანდელი, წეღანდელი. 
წინანდელი ბებშუნ, ბებშუნო; ბარუნ, 

ბარუნო. შდრ. წინა, წეღანდელი. 
წმინდა 1. აწარ, აწარო. წმინდა, ანკარა 

წყალი აწარ ხე..2, აჭრეცი, აჭრეციო. 

წმინდა, ნაკურთხი წყალი აჭრეცი ხე. 

შდრ. ანკარა. 

ჭრელი ჩილ-ჩილ, ცამფი, ცამფი-ცამფი 

(ატრიბ.), ჩილ–ჩილო, ცამფიო, ცამფი- 

ცამფიო (გასუბსტ.).. შდრ. ფორეჯე- 

ბიანი, ჟუჟუნა. 

ჭუჭყიანი ჭემენ, ჭემლუ· (ატრიბ.). ჭემე– 
ნო, ჭემლუო (გასუბსტ.). 

ნაცვალსახელები 

ეგ 1. ატრიბ. ქა. ეგ სახლი ქა კოჯ 

(ვართ.), ქა კოი», კოჟ (ნიჯ-). ეგ სახ- 

ლები ქა კოჯრუხ (ვართ.), ქა კოთურ- 

ხო, კოჟურხო (ნიჯ.). 2. გასუბსტ. ქა- 

ნო (ვართ.), ქანო, ქოო (ნიჯ.). ეგ ვი–- 

ნაა, ქანო (ქოო) შუ-ა (შუ-ნე).––ე გ ე–- 

ნ ი ქანორ, ქოორ. 

ეს 1. ატრიბ. მე. ეს საქმე, საქმეები მე 

აშ, აშრუხ (აშურხო), 2. გასუბსტ, 

მენო, მონო (ვართ.), მონო, მოო (ნიჯ.)ა 

ეს ვინ არის? მენო (მონო, მოო) შუ-ა. 

–-ესენი მენორ, მონორ, მოორ, მო–- 

როხ. 
ვინ შუ. ვინა-ა შუ-ა ვინ (ერგატ.) 

შინ. ვინ გააკეთა? შინ-ა-ბე. ვ ისი შით» 

ვის შეხ, შუ. 

თვით, თვითონ იჩ (ნომინ.), იჩენ, იჩინ 

(ერგატ.) –– თავისი იჩი თვით 
იმას, თვითონ მას იჩუხ, იჩუ.–– 
თვით, თვითონ ისინი; თვით, 

თვითონ მათ (ერგატ.) იჩღონ, იჩ- 

ხონ. თავიანთი იჩღოი, იჩხოი, იჩუ- 
ხოი. 

თქვენ (ნომინ.,„ ერგატ.) ვაან, ეჭაბნ. 

თქვენ (ჰიცემ.) ვაახ, „ვას; ეჭათხ, 

ეჯას: თქვენი (ვინმე, რამე) ეჯი 
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(ატრიბ.), ეზიო (გასუბსტ.). თქვენი 

(ვინმეები, რამეები) ეჭიორ. 

თქვენი იხ. თქვენ. 
იგი, ის შენო, შონო (ვართ.), შენო, შო–- 

ნო, შოო (ნიჯ.).–-იგინი, ისინი 

შენორ, შონორ; შოორ, შოროხ--მან 

შეტინ, შოტინ. მ ას შეტუხ, შეტუ; შო- 

ტუხ, შოტუ. მისი შეტაი (ატრიბ.), შე– 

- ტაიო (გასუბსტ.). მათ შეტღონ, შოტ– 

ღონ (ერგ.), შეტღოხ, მოტღოხ (მიც.); 
მათი შეტღოი შოტღოი» (ატრიბ.), 

შეტღოიო, მოტღოიო (გასუბსტ.). 

იგინი, ისინი იხ. იგი... 

ის ატრიბ. ტე. ის სახლი ტე კოჯ. ის 

სახლები ტე კოჯრუხ. 

მათი, იმათი ის. იგი... 

მე ზუ. მე ვარ ზუ ბუ-ზუ (ბუ-ზ). · მე 

ვაკეთე ზუ ბე-ზუ. მე (მიც.) ზახ, ზა» 
მე მომეცი ზა (ზახ) თადა. მე ვიცი 

ზა აბა-ზახ, აბა-ზა. (ვართაშ.), ავა-ზ 
(ნიჯ.) ჩე მ ი ბეზი. ჩემი დედა ბეზ ნანა, 

რა 1. ატრიბ. ე (ვართ.), ჰე (ნიჯ.). რა 

კაცია? ე ადამარ-ა (ვართ.), ჰე ამდარ-ე 
(ნიჯ.ე). 2. სუბსტ. ეკა (ვართ.), ,ჰი- 

კა (ნიჯ-ე). ეგ რა არის? ქანო ეკა-ა 
(ვართ., ქოო ჰიკა-ა (ნიჯ.).––რამ.



ეტინ (ვართ.), ჰეტინ (ნიჯ.). რას ეტუხ, შენი ის. შენ. 

ეტუ (ვართ.), ჰეტუ (ნიჯ.). რის, რი- ჩემი ის. ჩვენ. 
ს , რთ.), ჰეტა9, ჰე- ტაო ნივ ს (ვართ.), ჰეტა9, ჰე ჩვენ გან. ჩვენ ვართ #§ შუაბან- 

ვებ გავაკეთეთ #« ე-იახ. 
რომელი მანო (ვართ.), მანუ (ნიჯ.). ჩვენ (მიცემ.) 5ახ, ია (ვართ.), ია 
შენ 8. (ვართა, პუნ (ნიჯ). შენ სრ“ (იჯ). ჩვენი ბეში (ატრიბ.), ბეშიო 

უნ ბუ-ნუ. უნ ბე-ნუ შენ გააკეთე.  („ახუბსტ).--ჩვენნი, ჩვენიანე- 
შჯე 6 (მიცემ.) ვახ, ვა (ვართ.), ვა (ნიჯ.). ბი ბეშიორ. 

შენი ვი (ატრიბ.), ვიო (გასუბსტ.). 

– შენნი, შენიანები ვიორ. ჩვენი ის. ჩვ ენ. 

რიცხვითი სახელები 

მარტივფუძიანი 

“სა (6ტრიბე), საო, სოო, სო (გასუბსტ.) 

–- პა: (ატრიბ.), პაბო, პობოა (გასუბსტ.) 
--ხიბ (ატრიბ.), ხიბო (გასუბსტ.) 

–-ბიპ (ატრიბ.), ბიპო (გასუბსტ.) 

–- ვო (ატრიბ.), ვოო (გასუბსტ.) 

–-უავ (ატრიბ.), უავო (გასუბსტ.) 
–-ვუაღ (ატრიბ.), ვუაღო (გასუბსტ.) 
–-მუღ (ატრიბ.), მუღო (გასუბსტ.) 
–- ვუი (ატრიბ.), ვუ9« ო (გასუბსტ.) 

10 –-ვიწ (ატრიბ.), ვიწო (გასუბსტ.) 

90 –-ყჟა (ატრიბ.), ყაო, ყოო, ყო (გასუბსტ.) 

100--ბაჩი, ბაში, ბაშ (ატრიბ.); ბაჩბაო, ბაშბაო (გასუბსტ.).-–სინონ. სა- 
ბაჩა, საბაშა (ატრიბ.); საბაჩაო, საბაშაო (გასუბსტ.) 

1000---ჰაზარ (ატრიბ.), ჰაზარო (გასუბსტ.).--სინონ. საჰაზარ (ატრიბ.) ს ა- 

ჰაზარო (გასუბსტ.). 
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რთულფუძიანი 

11--საწაე (ატრიბ.), საწბეო (გასუბსტ.) 

19--პაწაე (ატრიბ.), პაწაბეო (გასუბსტ.) 

18--ხიბეწაე (ატრიბ.), ხიბეწაეო (გასუბსტ.) 

14--ბიპეწაე (ატრიბ.), ბიპე წხეო (გასუბსტ.) 

16--ვოწაე (ატრიბ.), ჭოწაეო (გასუბსტ.) 
16--უავეწაე (ატრიბ.), უასვეწაეო (გასუბსტ.) 
17-–ვუაღეწაე (ატრიბ.), ვუხღეწაეო (გასუბსტ.) 
18--მუღეწაე (ატრიბ.), მუღეწაეო (გასუბსტ.) 
19--ვუიეწაე (ატრიბ.), ვუიეწაეო (გასუბსტ.) 

91- საყოსა (ატრიბ.), საყოსაო, საყოსოო, საყოსო (გსუბსტ.) 

99. საყოპაბ (ატრიბ.), საყოპაბო, საყოპობოიბ, საყოპოი (გასუბსტ.) 

93- საყოხიბ (ატრიბ), საყოხიბო (გასუბსტ.) 

94-–-საყობიპ (ატრიბ.), საყობიპო (გასუბსტ.) 
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–-საყოვო (ატრიბე), საყოვოო, საყოვო (გასუბსტ.) 
30. საყოულვ (ატრიბ.) ,საყოუპავო2 (გასუბსტ.). 

7--–საყოვუბღ (ატრიბ.), საყოვ უბღობ (გასუბსტ.) 

28 საყომულ (ატრიბ.), საყომუღო (გასუბსტ.) 

99. საყოვუი (ატრიბ.), საყოვუ<ო (გასუბსტ.) 

30--საყოვიწ (ატრიბ.), საყოვიწო (გასუბსტ.).--ხინონ. (ნიჯ.)) ხიბვიწ 
(ატრიბ.), ხიბვიწო (გასუბსტ.) 
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11-–საყოსაწაე (ატრიბ.), საყოსაწაეო (გასუბსტ.) 

ვ» საყოპაწბე (ატრიბ.), საყოპაწაეო (გასუბსტ.) 

ვვ- საყოხიბეწაე (ატრიბ.), საყოხიბეწაეო (გასუბსტ.) 
34 საყობიპეწაე (ატრიბ.), საყობიპეწაეო (გასუბსტ.) 

35--საყოვოწბე (ატრიბ.), საყოვოწაბეო (გასუბსტ.) 

36. საყოუაჭეწბე (ატრიბ.), საყო უბვეწბეო (გასუბსტ.) 

37. საყოვუბღეწბე (ატრიბ.), საყოვუბღეწაბეო (გასუბსტ.) 

ე6. საყომუღეწაე (ატრიბ.), საყომუღეწაეო (გასუბსტ.) 

39. საყოვუიეწაე (ატრიბ.), საყოვუთეწბეო დლახუბსტ.) 

40-–პააყობ.--სინონ. (ნიჯ.) ბიპვიწ (ატრიბ.), ბიპვიწო (გასუბსტ.) 

60--ხიბჟოა.--სინონ. (ნიჯ.) უბ ვვიწ (ატრიბ.), უბვვიწო (გასუბსტ.) 

80. ბიპყობ.--სინონ. (ნიჯ.) მუღვიწ (ატრიბ), მუღვიწო (გასუბსტ.) 

§0--პაგჟობვიწ (დტრიბ.), პაბყო პვიწ ო (გასუბსტ.).--სინონ. (ნიჯ.) ვოვი წ 

–ტრიბ.), ვოვიწო (გასუბსტ.), 

70--ხიბყოავიწ (ატრიბ.), ხიბობვიწო (გასუბსტ.).––სინონ. (ნიჯ.) ვუუბღ- 

ვიწ (ატრიბ.), ვუბღვიწო (გასუბსტ.) 

90--ბიპყოლვიწ (ატრიბ), ბიპყობვიწო (გასუბსტ.).-––სინონ. (ნიჯ) ვუ 9- 

ვიწ (ატრიბ.), ვუივიწო (გასუბსტ.) 

41. პაიყოსა (ატრიბ.ე), პაბყოასაო, პაბყობსოო, პაყოაბსო 

(ასუბსტა) 
49--პაბჟობპა: (ატრიბ.), პაბყობპობობ, პაბყობპომ (გასუბსტ.) 

43-- პაიყოახიბ (ატრიბე, პაბყობხიბო (გასუბსტ.) და ა. შ. 

61-–ხიბყოასა (ატრიბ), ნხიბყობსაო, ხიბყობსოო (გასუბსტ.) 

69. ხიბყოაპას (ატრიბ.), ხიბყობპობოა (გასუბსტ.) 
ლე ხიბყობზიბ (ატრიბ.), ხიბყობხიბო (გასუბსტ.) და ა. შ. 

81- ბიპყობსა (ატრიბ.), ბიპყობსაო, ბიპყობსოო (გასუბსტ.) “ 

,89- ბიპყობპაა (ატრიბ.), ბიპყობპაბო, ბიპყობპობოი (გასუბსტ.) 

88-- ბიპყოახიბ (ატრიბ.), ბიპყობხიბო (გასუბსტ.) და ა. შ. 

51=პაბყოთსაწლე (ატრიბ.), პაბყობსაწბეო (გასუბსტ.) და ა. შ. 
?1--ხიბყობსაწბე (ატრიბ.), ხიბყობსაწაეო (გასუბსტ.) და ა. შ. 
91 =ბიპაყოსაწბე (ატრიბ.), ბიპყონსაწაო (გასუბსტ.) და ა. შ.



101--ბაჩასა (ატრიბ.), ბაჩასაო, ბაჩასოო, ბაჩასო (გასუბსტ.) და ა. შ 
900--პააბაჩა (ატრიბ.), პაბაჩბო (გასუბსტ.). 

901--პა»ბაჩასა (ატრიბ), პაძბაჩასაო, პაბაჩასოო დასუბსტ.) და ა. შ. 

300--ხიბბაჩა, ხიბაჩა (ატრიბ.), ხიბბაჩაო, ხიბაჩაო (გასუბსტ.) 

301--ხიბბაჩასა (ატრიბე), ხიბბაჩასაო, ხიბბაჩასოო (გასუბსტ.) და ა. შ. 

400---ბიპბაჩი (ატრიბ.), ბიპბაჩაო (გასუბსტ.) 

401--ბიპააჩისა (ატრიბ.), ბიპბაჩასაო, ბიპბაჩასოო (გასუბსტ.) და ა. შ. 

500-- ვობაჩი (ატრიბ.), ვობაჩბო (გასუბსტ.) 

501--ვობაჩასა (ატრიბ.), ვობაჩასაო, ვობაჩასოო (გასუბსტ.) და ა. შ. 

600-–უავბაჩა (ატრიბ.), უბვბაჩაო (გასუბსტ.) 
601---უავბაჩისა (ატრიბ.), უბვბაჩასაო, უბმვბაჩასოო (გასუბსტ.) და ა. შ. 

700-–ვუაღბაჩა (ატრიბ.), ვუბღბაჩაო (გასუბსტ.). 

701––ვუბღბაჩასა (ატრიბ.), ვუბღბაჩისაო, ვუბღბაჩასოო (გასუბსტ). 

800--მუღბაჩა (ატრიბ.), მუღბაჩაო (გასუბსტ.) 

801––მუღბაჩასა 

და ა. შ. 

(ატრიბ.), მუღბაჩასაო, მუღბაჩასოო (ასუბსტ.) 

900-–-ვუაბაჩა (ატრიბ.), ვუიბა ჩ ბო (გასუბსტ.) 

901--––ვუიბაჩასა 

და ა. შ. 

(ატრიბ.), ვუიხბაჩასაო, გუიბაჩასოო (გასუბსტ. 

1001--ჰაზარსა (ატრიბ.), ჰაზარსაო, ჰაზარსოო (გასუბსტ.).-–სინონ. საჰაზარ- 

სა (ატრიბ.), საჰაზარსაო, საჰაზარსოო (გასუბსტ.) და ა. შ. 

ბევრი, მრავალი – გოლო. 

საგარემოებო სიტყვები. ამ ცნებებთან დაკავშირებული სხვა 

სიტჟვები (და გამოთქმები) 

ამაღამ მეშუ. 
ამგვარად, ამნაირად, ასე მერ, მეთარ, 

მეჯურპ. . 
აქ მია (ვართ.), მია, მიია (ნიჯ.). აქეთ, 

აქეთკე5 მეჩო, მაღა (ვართ.), მეჩუ, 

მაღა (ნიჯ.) აქითგან, აქედან 

“მაღახო (ვართ.), მაღახუნ (ნიჯ.),––მე– 

ლან, მელინ. აქამდე მიალ-ცირიკ, 

მელცირიკ. 
ახლა, ეხლა ისა, ჰაისა (ვართ.), ისა, 

ჰაიისა (ნიჯ.).. ახლავე, ეხლავე 
ჰაისა-გარ (ვართ.), ჰაიისა-ჯა (ნიჯ.). 

ახლო, ახლოს იშა ახლოდან იმშახო 
(ვართ.), იშახუნ (ნიჯ.). 

ბოლოს, ბოლოში ოში, ოშიხ, ოშეხ; ახ–- 
რახ. სოფლის.ბოლოს ჯგიზენ ოში, 

ოშიხ, ოშეხ ბოლოს შენ 

პარაკე! ახრახ უნ პითფა! 
გაის, გაისად, მომავალ წელს ეღალ-უს- 

ენ, ეღალ-უსენა. 
გარეთ ტოშ (ვართ.), ჭროშ (ნიჯ.). გა- 
რედან ტოშტან (ვართ.), ჭოშიხუნ 
(ნიჯ-)- 

გვერდით იქვე, 
ღოაბლ”, ი«ანნულ, დ«ანულ. 

გვიან ჭაგი (ვართ.), ჭა5ი (ნიჯ.). 

გუშინ ნაბინე (ვართ.), ნაინი (ნიჯ.). 
გუშინ-წინ ბააღეანა (ვართ.), ბაბღაგ 

(ნიჯ.).. გუშინწინის-წინ ბააგარ- 

ღენა (ვართ.), ბააგარღინა (ნიჯ.). 
დაბლა ოყა შდრ. ქვემოთ, ქვევით. 
დილას, დილით დამდამ (ვართ.,), ჯივა, 
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ილა– 

შორი-ახლოს ტოა-



სავახტან (ნიჯ.). დილაადრიანად 

დამდამანო„ დამდამახოლან (ვართ.), 
უშენენ (ნიჯ.). 

დღეს ღე. დღეის-იქით ღეუნახო ტა- 

ღა (ვართ.), ღეუნახუნ ტაღაი (ნიჯ.). 
დლისით, დღისით-მზისით ღენე–-ფინ 

(ვართ.), ღინეი-ფინ (ნიჯ-.). 
ეგრე, მაგრე, მაგნაირად, მაგგვარად ქორ, 

“ათარ, ქაჯტრა. 

ერთხანს საემავახტ. 

%ეგ, სვალ-ზევით სამეჯღენა (ვართ.), სა– 

მანა (ნიჯ.). 

ზეგის-ზეგ, მაზეგ სამეგარდა. 

ზედ, ზედა ლახო (ვართ), 
(ნიჯ.). 

ზედი-ზედ უს-უჟუსტა. 
ზევით, ზემოთ ალა; ბულა. 

იხე, იმგვარად, იმნაირად შორ, ტერ, 

შეთარ, ტეთარ, ტეჯურა. 

იქ ტია (ვართ., ტი«ია (ნიჯ.ე). იქით 

ტეჩო (ვართ.), ტეჩუ (ნიჯ.). იქით, 

იქითკენ ტაღა (ვართ.ე, ტაღა= 

(ნიჯ.). აქეთ-იქით, იქით-აქეთ 

ტაღა-მღა (ვართ),  ტაღათ-მაღაი 

(ნიჯ.). იქითგან, იქიდან ტაღა- 

ხო (ვართ.), ტაღახუნ (ნიჯ.),––ტელან, 

ტელინ. მანამდე ტელ-ცირიკ. 

კიდეზე, ნაპირას ჭოტელ. 

მაზეგ სამეგარდა, სამეგერდა. 

მალვით, ჩუმად, მიპარვით ჭაპკინ. 

მალე იხ. სწრაფად. 

მანდ ქა მანდით, მანდითკენ ქა- 

ჩო. მანდითგან, მანდედან ქა– 

ლან, ქალინ. მან დამდე ქალ-ცირიკ, 
მაღლა, ზემოთ, ზევით ალა. მაღლი- 

დან ალახო. 

ნაპირას იხ. კიდეზე... 

პირდაპირ ჩო-ბა-ჩო, თუშ-ბა-თუშ. 

როგორ ეთარ, ეჯურა (ვართ), 

(ნ6იჯ.). 

ხად მა. ს აიდან მალან, მალინ. საით, 

საითკენ მაჩო (ვართ.), მაჩუ (ნიჯ.)+. 

საღამოს ბიას, ბიასუნ. საღამო-ჟამს, 

შებინდებისას ბიას-ჩოელ. სა- 
ღამოობით ბიას-ბიას. 
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ჰეთარ 

სწრაფად, ჩქარა, მალე უსინ, უსინ, 

(ვართ.), უსუნ, უსუმ (ნიჯ.). ჩქარ- 

ჩქარა, მალ-მალე, ხშირ-ხში- 
რად უსინ–უსინ (ვართ.), უსუმ-უსუმ 
(ნიჯ.). 

უთენია, ალიონზე ქაი ბაქამა, ქაიბაქა- 

მინ,--ქპაიიხ-იშა (ვართ.), ქათე-იშა, ქა- 

იე9ი იშა (ნიჯ.). 

უკან ჭოშ. უკნიდან ვოშტან. 
უწინ იხ. წინ. 

ქვემოთ, ქვევით ოყა; ცინა. 

ყოველდღე ღენენ, ღენნახ, ჰარღი (ვართ.), 
ჰარ ღი (ნიჯ.). 

ყოველწლიურად უხენ-ბა-უსენ, ჰარ უს- 
ენ, უსენნახ (ვართ.), ჰარ უსენ, ჰარ 

უსენა (ნიჯ.). 

შარშან ესენ, ჭებაქი-უსენ (=გავლილი 

წელი). 
შარშანწინ ბააუსენ. 

შემდეგ ოშა. 

შიგ, შიგნით ბოშ (ვართ.), ბონა (ნიჯ.). 

შიგნიდან ბოშტან. 
შინ კუა (ვართ.), კოია, კოია (ნიჯ.). 

შინიდან კუეახო (ვართ.), კოიახუნ 
(ნიჯ.). 

შორს აახიილ. შორიდან აბხისლახო 

(ვართ.), აახილახუნ (ნიჯ.). 

შუადღეს ბლაზარუნ (ვართ.), ბერეზარე 

„ (5იჯ-.). 
შუაღამეს იშაოუნ, შბუნე-ბიაღ. 

ჩუმად, უჩუმრად, მალულად 1. ჭაპკინ» 

ჩუმად, საიდუმლოდ თქვი! 

ჭაპკინ უფა! 2. შიპ. ჩუმად, ხმა- 

დაბდლა ილაპარაკე! შიპ აითფა, 

იხტლათბა! 
ჩქარა იხ. სწრაფად.–-ჩქ არ-ჩქარა უს- 

ინ-უსინ, უსინ-ჟსინ (ვართ.), უსუნ-უს- 

უნ, უსუმ-უსუმ (ნიჯ.). 
ცოტა, ცოტათი, ოდნავად, მცირედ სა–- 

კიწი, საკი, სათ (ვართ.), მალ–ჯა (ნი ჯ.). 

ძალიან, ძლიერ, ბევრად, ფრიად გოლო, 

ლაფ (ვართ.), გელე, ლაფ (ნიჯ.) 
წელს, წლეულს ეფსენ, მე უსენ. 
წეღან ბარ, ტებარ (ვართ.), 

(ნიჯ.). 

ტროვარ



წინ ბეაშ. წინიდან ბეაშტან. უწინ წუხელ ნარზუ, ნარზუნ. 

ბეაშახო (ვართ.), ტრვარახუნ (ნიჯ.)- ხვალ დამნუნ (ვართ.), აიჭა, აჭუკა, წლითი-წლობით, ყოველწლიურად უსენ. კ კ (ნი), 
ნახ, ჰარ უსენ (ვართ.), ჰარ უხენ 
(ნიჯ.)- 

ჭმნები 

აგება, აშენება ბიყეს, ბიყესუნ, ბიყსუნ; ბღავილი ბობღოს-ფეს, ბობღოი-ფსუნ, 
სერეს, სერესუნ; სერბეს, სერბესუნ. ბღავის ბობღოსნეხა. იბღავლა 

აგებს, აშენებს ბინეყსა, ბიყსანე; 

სერრებსა,ა სერბესანე. "აიგება! 

'შენდება ბიყნესა, ბიყესანე; სერრე– 

სა, სერესანე; აიგო, აშენდა ბიყ-. 

ნეცე, ბიყეცენე, სერრეცე, სერეცენე. 
აიგება, აშენდება ბიყეღალლე, 

სერეღალლე. 
ადგომა, წამოდგომა აიზეს, აიზესუნ. 

-დ გება აინეზესა, ახნესსა. ა დ გა აი– 

ნეზერე, აიზერენე. ადგება აიზალ–- 

ლე. 
ამბობს ის. თქმა. 

არის ბუ-ნე. არიან ბუ-ყუნ (ნიჯ. ბუ= 

ტუნ). შდრ. მყოფი-–ბუ. 
არსებობა იხ. ყოფნა. 

ასვლა ლაიძღეს, ლაიღესუნ, ლაიეს!უნ!, 
ლაისუნ (ვართ.); ლასუნ (ნიჯ.). ადის 

ლაინესა, ლაისანე. ავიდა ლაინეცე. 

ა 6 ა ლაიღალლე. : 
ატანა, აყვანა ლაიჩეს, ლაიჩესუნ (ვართ), 

ლაჩეს, ლაჩსუნ (ნიჯ.). ააქვს, აჰ- 
ყავს ლაინეჩესა, ლაინეშჩა, ლა«ნეშ- 

ჭა; ლაიჩესანე. აიტანა, აიყვანა 
ლა«ინეჩერე, ლაიჩერენე.. 

აქვს, ჰყავს ბუ-ტაი (ნიჯ. ტუხ-პუ) აქ. ვთ, 

ჰ-ყავთ ბუ-ყოი (ნიჯ. ტაახ-პუ). 
აღება აყვანას აყეს, აყესუნ,„ აყსუნ 

(ვართ.), ჰაყეს, ჰაყესუნ, ჰაყსუნ (ნიჯ.)ი 

იღებს, იყვანს ანეყსა. აღება, 

აყვანა ხდება,–აიღება, აიყ- 

ვანება აყნესა. 
აყვანა იხ. ატანა, აღება. 

ბადება, “შობა -ბაქეს, ბაქსუნ. იმადე- 

ბა, იშობა ბანექსა. 

იშვა ბანექე. შდრ. ყოფნა, 

დაიბადა, 

გახ- 

დომა. 

ბობღოინნეფე. 

გაგდება, გარეკვა 1. ჭევკეს, ქევკესუნ. 
აგდებს, ყრის (გარეთ...) ჭევნეკსა, 

ჭევკესანე (ტოშ...). 2. შაპეს, შაპე- 

სუნ; შაპევკეს, შაპევკესუნ. აგდებს, 
ყრის (საერთოდ ...), აფრთხობს, თავი– 

დან იშორებს შაპნესა, შაპესანე; შა- 
პევნეკსა, შაპევკესანე ... 

გადაგდება, გადაყრა ბოსეს, ბოსსუნ. Iგა- 

და'აგდებს, (გადაყრის ბონეს- 
ა, 

გადასვლა ჭებაქეს, ჭქებაქსუნ (ვართ.), ჭო– 

ვაქეს, ჭოვაქსუნ (ნიჯ.). გადადის 

ჭენებაქსა (ვართ.), ჭრვაქსანე (ნიჯ.). 
გათავება, გამოლევა, ამოწურვა 1. მარ– 

ცეს, მარცესუნ. თაგდემგა, ილევა, 

იწურება მარრეცესა, მარრესცა, მარ– 

რესწა. 2. ჩიხარკეს, ჩიხარკესუნ. თ ა ვ– 

დ ება, მთავრდება... ჩიხარრეკსა. 

გაკეთება იხ. კეთება. 

გაკვირვება, გაოცება აყეს, აყესუნ. უკ- 
ვირს აყნესა, აყესანე;. გაუკვირდა 
აყნეცე (შდრ. აღება...). 

გამოვარდნა ჭქებტეს, ჭქეჭტესუნ. გამო- 
ვარდა ჭეჭნედე. 

გარეკვა იხ. გაგდება. 

გასვლა ჭეღეს, ჭეღესუნ, ჭეიეს, ჭესუნი 
გამოდის ჭენესა.. გამოვიდა ჭქე– 

რენე. გა მო ვ ა ჭეღალლე» 
გატყავება ჭეყეს, ჭეყესუნ, ჭეყსუნი« 
გაყიდვა თოგ-დეს, თოგ-დესუნ. ჰყიდის 

თოგ-ნე-დესა, თოგ-ნე-სტა,ც 
გაშვება ბართეს, ბართესუნ. უშვებს 

ბარრეხა. გაუშვა ბარრეთე: გაუშ- 

ვ ე გს ბარკალლე. 
გაწყდომა იხ. წყდომა. 

263



გლეჯა ჩუქეს, ჩუქესუნ, ჩუქსუნ. გლეჯს 
ჩუნექს. იგლიჯება ჩუქნესა. 

დადება ლახეს, ლახესუნ, ლახსუნ. დებს 

ლანეხსა. იდება ლახნესა. 
დაკვლა შამფეს, შამფესუნ. კლავს შამ– 

ნეხა. დაკლა შამნეფე. დაკლავს 
შამკალლე. 

დაკვრა ბარფეს, ჭარფესუნ. უკრავს 
ჯარრეხა. დაუკრა ჭარრეფე. 

დალაპარაკება პით-ფეს,ი ა9თ-ფესუნ. 

ლაპარაკობს პითეხა. 
დალევა იხ. სმა.--სულის დალე- 

ვა ელმუხ-თასტუნ. 
დამარხვა ბოშტეს, ბოშტესუნ (ბოშდე- 

სუნ), მარხავს ბოშნედესა, ბოშნეს– 

ტა, ბოშტესანე. შდრ. დარგვა. 

დარგვა ბოშტეს, ბოშტესუნ (ბოშდესუნ), 
რგავს ხეს ბოშნედესა (ბოშნესტა, ბოშ– 

ტესანე) ხოდახ. შდრ. დამარხვა. 

დასკუპება 1. კუწეს, კუწესუნ. მოვა 
'დას დასკუპდება არი-კუწეღალლე, 
ეღალ-კუწეღალლე. 2. კუწდეს, კუწ- 
დესუნ. დაასკუპებს კუწდალლე. 

დატევა იხ. ჩატევა. 

დაფქვა იხ. ფ ქვა. 
დაღვრა ციფეს, ციფსუნ. ღვრის ცინე– 

ხა დაღვარა ცინეფე. დაღვრის 

ციკალლე. შღრ. დაყრა. 
დაღუპვა 1. ბათკეს, ბათკესუნ. იღ უპე– 

ბა ბათთეკსა. 2. ბათევკეს, ბათევკე– 

სუნ. ღუპავს ბათევნეკსა. 

დაყრა ციფეს, ციფსუნ. ყრის ცინეხა. 

დაყარა ცინეფე. დაყრის ციკალ– 
ლე. შდრ. დაღვრა. 

დაწევა ის. მიღწევა... 
-დაწყება, წამოწყება ბურვეს, ბურვესუნ, 

ბურხეს ბურხესუნ., იწყებს ბურ- 

რევესა, ბურრეხსა. 
დაჭერა იხ. ჭერა. 

დახურვა ბუტკეს, ბუტკესუნ. ხურავს, 
ახურავს ბუტტეკსა, ბუტკესანე. 

"დაჯდომა არცეს, არცესუნ. ჯდება არ- 

რეცესა, არრესცა, არრესწა. დაჯდა 

არრეცე. 
დგას ჩურფი-ნე (ნიჯ. ჩურფიო-ნე). 
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დგანან ჩურფი-ყუნ (ნიჯ. ჩურფიო– 

ტუნ) შდრ. მდგომარე--ჩურფი, 

ჩურფიო. 

ვარდნა, გდება ბითესუნ, ბითსუნ, ბის- 

თუნ. ვარდება ბინეთესა, ბინესთა. 

შდრ. წაქცევა. 

%ის არცი-ნე (ნიჯ. არციო-ნე). სხედან 

არცი-ყუნ (ნიჯ. არციო-ტუნ). შდრ. 

მჯდომარე–-არცი, არციო. 
თესვა, დათესვა ბიტეს, ბიტესუნ, ბიტ–- 

სუნ, ბისტუნ თესავს ბინესტა. 

ითესება ბიტნესა, ბიტტესა. 

თქმა ფეს, ფესუნ. ამბობს ეხ-ნე, ეხა– 

ნე. თქვა ფე-ნე:. იტყვის. უკალ- 
ლე, უკალ-ნე. 

თხოვნა ბესეს, ბესესუნ, ბესსუნ. თხოუ- 

ლობს, ითხოვს, სთხოვს ბენე– 

სესა, ბენესსა. 

იტყვის იხ. თქმა. 

იყო იხ. ყოფნა. 
კაზმვა, მოკაზმვა ის. რთვა, მორთ– 

ვა. 
კეთება, გაკეთება, ჩადენა 1. ბეს, ბე- 

სუნ. აკეთებს ბესანე. რას აკეთებ? 

ეკა-ნ–-ბესა. 2. სერბეს, სერბესუნ. გა- 

ვაკეთეთ უჯრები, ყუთები სერაიანბე 

ყუთიუხ (ვართ.), ყითიუხ-იან-სერბიო- 
(ნიჯ.) შდრ. აგება, აშენება 3. 

ზმ.დეს, "-დესუნ (ცალკე არ იხმარე- 

ბა. გამოიყენება მეშველ ზმნად): თოგ– 

დესუნ დაყიღვა), გურ-დესუნ (წაქ- 
ცევა) ...4. %-კეს, ”-კესუნ. (ცალკე 
არ იხმარება. გამოიყენება მეშველ 

ზმნად): ბათ-კეს უნ (დაღუპვა), ჭევ- 
'კესუნ (გაგდება)... 5. მშ-ტეს, ?-ტე– 
სუნ (ცალკე არ იხმარება. გამოიყე- 
ნება მეშველ ზმნად) ურ-ტესუნ 

(დართვა) .. 
კვდომა, მოკვდომა ბიიეს, ბიიესუნ; ბიეს, 

ბიესუნ. კვდება ბიიძესანე, ბიესანე- 

მოკვდება ბიიალლე, ბიალლე.-– 
მოკვდა პურენე. შდრ. მკვდარი– 

პური, პურიო. 

კრეფს ბობყეს ბობყესუნ ბოაბყსუნ 
(ვართ.), ჰაბვყეს, ჰაბვყესუნ, ჰახვყსუნ



(ნიჯ). კრეფს ბოანეყსა (ვართ.), 

ჰათვყესანე (ნიჯ.). 
მიღწევა, წამოწევა, დაწევა, წვდომა ბა- 

პეს, ბაპესუნ, ბაპსუნ. მიაღწია, 

წამოეწია, დაეწია, სწვდა 
ბანეპე. 

მიცემა, ძლევა თადეს, თადესუნ, თას- 

ტუნ. აძლევს, თანესტა, თან ედესა. 

მისცა თანედე. მიეცა თადღეცე. 

მოკვლა ბესპეს, ბესპესუნ (ბესბესუნ). 

კლავს ბესნეპსა. მოკლა ბესნებე. 

მოპარვა, პარვა ბაშყეს, ბაშყესუნ., ჰპა- 

რავს, იპარავს ბაშნევსა. 

მოპოვება, შოვნა ბავესუნ, იშოვება, 

არის, მოიძებნება ბავნესა. 

მოსვლა ეღეს, ეძეს, ეეს, ეღესუნ, ეთე– 
სუნ, ეისუნ, ესუნ. მოდის ენესა. 

მოვიდა არენე. მოვა ეღალლე. 

მოსურვება, მოწადინება იხ, ს ურვი- 

ლი, წადილი. 

მოტანა, მოყვანა ეჩეს, ეჩესუნ, ესჩუნ, 

ესჭუნ, ეშჭუნ. მოაქვს, მოჰყავს 
უნეჩესა, ენესჩა, ენეშჭა. მოიტანა, 

მოიყვანა ენეჩერე. 

მოტანინება, მოყვანინება ეჩესდეს, ეჩეს- 

ტეს; ეჩესდესუნ, ეჩესტესუნ. მოატა– 
ნინა, მოაყვანინა ეჩესნედე. 

მოწყვეტა, წყვეტა, წყდომა 1. ჩუქეს, 
ჩუქესუნ, ჩუქსუნ. წყ ვ ე ტ ს ჩუნექსა, 
წყვეტს ყვავილს, რტოს ჩუ- 
ნექსა ციციკახ, ჭიკნუხ. წყდება ჩუქ- 

ნეს. მოსწყდა ჩუქნეც. შდრ. 

გლეჯა, მოგლეჯა. 2. ბოტეს, ბო– 

ტესუნ, ბოსტუნ. წყვეტს (წყალს) 
ბონესტტა (ხენახს. მოწყდა, შე- 

წყდა (წყალი) ბოტტეცე დე...). 
შდრ. ჭრა, მოვრა, გაჭრა. 

მაბღფეს, მაბღფესუნ. მღერის 
მაბღნეხა. იმღერა მაჯღნეფე. იმღე- 

რემგს მაბღკალლე- 

მუშაობა აშბეს, აშბესუნ. 

აშნებსა, აშბესანე. 

ნდომა იხ. სურვილი, წადილი. 

რგვა იხ. დარგვა- 

რთვა!, მორთვა, მოკაზმვა 1. ზერეს, ზე- 

მღერა 

მუშაობს 

რესუნ. ირთვება, იკაზმება ზერ- 

რეს. 2. ზერევკე, ზერევკესუნ. 

რთავს, კაზმავს ზერევნეკსა. 

რთვა?, ურტეს, ურტესუნ. 
რთავს, (მატყლს...) ურრესტა 

(ხახ, ხაეხ ...). 

რტყმა, დარტყმა დუღეს, დუღსენ. ა რ- 
ტყამს, ურტყამს დუნეღსა, დუღ- 
სანე. 

სიყვარული; სურვილი, წადილი ბუყეს, 

ბუყესუნ, ბუყსუნ (ვართ.); ჩურესუნ 

(ნიჯ.) უყვარს, სურს, სწადს:. 

ბუტუყსა (ვართ.), ჩურნესა (ნიჯ.). 

სმა), დალევა უბღეს, უბღესუნ, უაღსუნ. 
სვამს (წყალს...) უბნეღსა (ხე– 

ნახ...) ისმევა, ილევა წწყა- 

ლი...) უბღნესა (ხე...). 
სმა?1, დასმა არცესტეს, არცესტესუენ (არ- 

ცესდესუნ. სკამს (საქანელა- 
ზე...) არცესნესტა, არცესნედესა (ხიკ– 

ლამონალ ...). 

სწავლა), სწავლება ზომბეს, ზომბესუნ. 
ასწავლის ზომნებესა, ზომნებსა. 

სწავლა", დასწავლა ზომბაქეს. ზომბაქ- 

სუნ. სწავლობს, მეცადინეობს 

ზომნებაქსა. 

ტეხა, გატეხა ხაბხააფეს,- ხაბხაბფესუ5. 

ტეხს ხაახაანეხა. გატეხა ხაახანე– 

ფე. გატეხს ხაბხაბკალლე. 
ტყდომა ხაგხჯაეს, ხაბხახესუნ. ტყდება 

ხაბხანესა. გატყდა ხაანაანეცე. 
გატყდება ხასხაბეღალლე. 

უხდება ზერრესა. არ უხდება თე-ნე- 

ზერესა, მოკაზმვა, შდრ. რთვა?. 

ფქვ,  დაფქვდ ბერხეს,ს ბერხესუნ. 
ფქვავს ბერრეხსა, ბერხესანე. 

ქონება ქონა ბაქეს, ბაქსუნ. აქვს 

(ხოლმე), მოეპოვება ბატაქსა. 

ჰ-ყავს იხ. აქვს... 

ყვლეფა ქეყეს, ჭეყესუნ, ჭეყსუნ. 
ჟიდვა აყეს, აყსუნ. ყიდულობს ანეყ– 

სა, აყსანე (შდრ. აღება...). 

ყოფნა, არსებობა ბაქეს, ბაქსუნ. არის. 

ფხოლმე), ხდება ბანექსა, ბაქსანე. 
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იყო, მოხდა ბანექე, ბაქენე შდრ. 
ბადება, შობა. 

"შეგდება, ჩაგდება, შედება ბასაქეს, ბა–- 
საქსუნ. აგდებს სდებს (შიგ...) 
ბასანექსა, ბასაკსანე (ბოშ...). შე აგ– 

დო, ჩააგდო, შესდო ბასანექე, 

ბასაჟენე. : 
შევარდნა, ჩავარდნა ბაჭტეს, ბაჯტესუნ 

(ბაჯდესუნ). შევარდა, ჩავარდა 

ბაჭნედე. 

შესვლა ბაიღეს, ბა9თეს, ბაეს; ბაიღესუნ, 

ბაიესუნ, ბაისუნ. შედის ბაინესა, 

ბაისანე. შევიდა ბაინეცე, ბაიცენე. 

შე ვა ბაიღალლე. 
შეტანა, შეყვანა ბაიჩეს (ვართ.), ბაჩეს 

(ნიჯ.) ბაიჩესუნ (ვართ.6) ბაჩესუნ 

(ნიჯ.). შეაქვს, შეჰყავს ბაინე– 

ჩესა, ბაიჩესანე; ბათნეშჭა (ვართ.), ბა– 

ნეჩესა, ბაჩესანე (ნიჯ.). 
შეყვანა იხ. შეტანა... 

შეყვარება იხ. სიყვარული ... 

შეშინება 1.-- შიში, შიშის ქონა 

ყიბბეს, ყიაბსუნ. ეშინია, შიშობს 

ყიატუბსა, ყიაბსატუხ (ვართ.), ყიბ- 

ნებსა, ყიბბსანე (ნიჯ.). 2. ყიბ-დესტეს, 

ყიადეტესუნ. აშინებს ყიბდესნესტა, 

ყიადესტესანე. 
შეშრობა (მცირედ გაშრობა) ეწეს, ეწე– 

სუნ. შეშრა ეწნეცე, ეწეცენე.- 
შეძლება (უნარის გამოჩენა) ბაქეს, ბაქ- 

სუნ. შეუძლია, უნარი აქვს 

ბატუქსა, ბაქსატუხ. არ შეუძლია 
თე-ტუ-ბაქსა. 

“შობა, დაბადება, ყოლა (ნაშიერისა) ბი– 

ხეს, ბიხესუნ, ბიხსუნ. შობს, გა- 
დებს ბინეხსა, ბიხსანე. იშობა, 

იბადება ბიხნესა. შდრ. ბადება... 

შრობა, გაშრობა 1. ყარიბაქეს, ყარი- 

ბაქსუნ. შრება ყარინებაქსა, ყარი- 

ბაქსანე. 2 ყარიბეს, ყარიბსუნ. ა შ- 

როგს ყარინებსა, ყარიბესანე, ყარიბ– 

სანე. შდრ. ხმობა... 

ჩაგდება იხ. შეგდება... 
ჩავარდნა იხ. შევარდნა ... 

ჩასვლა ციღეს, ციიეს, ციეს; ციღესუნ, 
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ციიესუნ, ცისუნ. ჩადის ცინესა, ცი- 

სანე. ჩავიდა ცირენე. ჩავა ცი- 

ღალლე. 
ჩატანა, ჩაყვანა ცივკეს, ცივკესუნ. ჩა- 

აქვს, ჩაჰყავს ცივნეკსა, ციეკესა- 
ნე. 

ჩატევა, დატევა 1. ბაყეს, ბაყესუნ, ბაყ- 

სუნ. ეტევა ბანეყსა, ბაყსანე. ჩაე- 

ტია, დაეტია ბანეყე, ბაყენე. 2. 

ბაყევკეს, ბაყევკესუნ. ატ ევს. ბაყეე- 
ნეკსა, ბაყევკესანე. ჩასტია, დას- 

ტია ბაყევნეკე, ბაყევკენე. 
ჩაფლვა, ჩადება (მიწაში) ბათკეს, ბათ- 

კესუნ. ფლავს, სდებს მიწაში ქვევრს ... 

ბათთეკსა კოიახ ... 

ჩაყვანა იხ. ჩატანა. 
ჩრა, შეჩრა ჩუხეს, ჩუხესუნ. .იჩრება, 

ეჩრება ჩუხნეს, ჩუხესანე შდრ. 

ძვრომა... 

ცემა ტაფეს, ტაფსუნ. სცემს ტეაანეხა, 

ტაპეხანე. სცემა ტაპნეფე, ტაპფენე. 

სცემს ტაპკალლე. 
ცხოვრება ქარხეს, ქარხესუნ. ცხოვ- 

რობს ქარრეხსა, ქარხესანე (ვართ.), 

ქარეხსა, ქარხესანე (ნიჯ.). 

ძახვა ურტეს, ჭურდეს; ურტესუნ, ჭურ- 
დესუნ. ძახავს მატყლს, ძაფს ... ურ- 

რესტა, ჭურრესტა. (ურტესანე, ჭურ- 
დესანე) ხახ, ტურინახ ... შდრ. რთვა?. 

ძვრენა, შეძვრენა, შეჩრა ჩუხევკეს, ჩუ- 

ხევკესუნ;· ჩუხტეს (ჩუხდეს), ჩუხტე- 
სუნ (ჩუხდესუნ). აძვრენს, ჩრის 

ჩუხევნეკსა, ჩუხევნეკსანე, ჩუხნესტა, 
ჩუხტესანე. 

ძვრომა 1. ჩუხეს, ჩუხესუნ. ძვრება (ღო– 

ბეში...) ჩუხნესა (ჩალლუ...). 2. ჩუ- 
ქეს, ჩუქესუნ. სძვრება (ტყავი...) 

ჩუქნესა (ტოლ ...). 
ძღობა ბოშევკეს, ბოშევკესუნ. აძღობს 

ბოშევნეკსა, ბოშევკესანე. 

ძღომა ბოშეს, ბოშესუნ, ბოშსუნ, ბოშ- 

შუნ. ძღება ბონეშესა, ბოშესანე, ბო– 

ნეშშა, ბოშშანე. 
წასვლა თაღეს, თაიეს, თაეს; თაისუნ 

(ვართ.), თასუნ (ნიჯ.) მიდის თა-



ნეს, თაისანე. წავიდა თანეცე, 

თაცენე. წა ვ ა თაღალლე. 

წაქცევა 1. გირეს, გურესუნ, გურსუნ. 
იქცევა, ვარდება გურრესა, გუ- 
რესანე. 2. გურდეს, გურდესუნ. აქ- 
ცე ვს გურრედესა, გურდესანე, გურ- 
რესტი. წააქცია გურრეღე, გურ- 
დენე. 

წაღება, წაჟვანა თაშეს, თაშესუნ, თაშ- 

სუნ, თაშშუნ. მიაქვს, მიჰყავს 

თანეშესა, თანეშშა. წაიღო, წაიყ- 

ვანა თანეშერე, თაშერენე- 

წაყვანა იხ. წაღება... 

წევს ბასკი-ნე (ნიჯ. ბასკიო-ნე). წვა 

ნან . ბასკი-ყუნ (ნიჯ. ბასკიო-ტუნ)ა 

შდრ. მწოლარე-––ბასკი, ბასკიო, 

წვა ბოკეს, ბოკესუნ, ბოკსუნ. იწვება 
ბონეკსა, ბოკსანე. 

წვდომა ის. მიღწევა. 

წოლა), დაწოლა! ბასკეს, ბასკესუნ. წ ვ. ე- 

2 ა ბასნეკსა, ბასკესანე. 

წოლა? დაწოლა“ პეატბეს, პეატბესუნა 

აწვება პეატტებესა, პეატბესანე შდრა 
ჭერა, დაჭერა?. 

წურვა 1.1 წოროეს, წოროესუნ. იწუ- 

რება წორონესა, წოროესანე. 2. წო- 

რობეს, წორობსუნ. წურავს წორო- 

ნებსა,ა წორობსანე შდრ. ჭყლეტა 

მნიშვ. 3. . 

წყდომა, ამოწყდომა, გაწყქდომა კაწეს, 

კაწესუნ. წყ დება კაწნესა, კაწესანე. 
ამოწყდა, 'გაწყდა კაწნეცე, კაწე– 
ცენ. ამოწყდება, გაწყდება 
კაწეღალლე. 

წყვეტა, გაწყვეტა კაწფეს, კაწფესუნ. 
წყვეტს კაწნეხა, კაწეხან. გაწ- 
ყვიტა კაწნეფეჭ გაწყვეტს კაწ- 
კალლე- · 

ჭამა უქეს, უქესუნ, უქსუნ. ქ ამ ს“უნექ- 
სა, უქსანე ჭამა, შეჭამა ქენე, 

ქპინე, უნექე. იჭმევა უქნესა, უქე- 
სანე. 

პერა!, დაჭერა!, ბყრობა ბიყეს, ბიყესუნ, 
ბიყსუნ. იჭერს, იბყრობს ბინეყ- 

სა, ბიყსანე. ჭერა, დაჭერა სდე- 

პა ბიყნესა, ბიყესანე შღრ. აგება, 

აშენება, 
ჭერა?, დაჭერა? პეატბეს, პეატბესუნ. ა ქ- 

ერს პეატტებსა. შდრ. წოლა?, და– 

წოლა?. 

ქერა, გაჭრა, მოჭრა ბოტეს, ბოტესუნ, 

(ბოტსუნ), ბოსტუნ. ჭრი სხ ბონეტესა, 

ბონესტა. იჭ რება ბოტტესა, ბოტნე- 

სა, ბოტესანე, შდრ. მოწყვეტა, 

წყვეტა--მნიშვ. 2. 

პჟლეტა 1. პებტეს, პეატესუნ; ლაბჰეს, 
ლასპესუნ. იჭქყლიტება პებტტესა, 

პესტნესა, პებტესანე; ლააპნესა, ლაბპე– 

სან. გაიჭქყლიტა, დაიქყლიტა 
პეატტეცე, პეატეცენე; ლააპნეცე, ლაა– 
პეცენ. გაიჭყლიტება, დაიკ- 
ყლიტება პეატეღალლე; ლააპეღალ- 
ლე. 2. პებტბეს, პებტბესუნ; ლააპევ– 

კესუნ. აყ ლე ტს პეატტებსა, პეატბე– 
სანე; ლაიპევნეკსა, ლაიპევკესანე. 3. ყა– 

ჭფეს, ჟაჭფესუნ. ვჭქყლეტთ, ვწურავთ 
ყურძენს ყაჭიანეა ტულლუხ (ვართ.), 
ყაჭიანნე ტულა (ნიჯ.). შდრ. წ 'უ რ- 

ა. 
ხარშვა, მოხარშვა ბოხეს, ბოხესუნ, ბოხ- 

სუნ. ხარშავს ბონეხსა, ბოხსანე. 

იხარშება ბოხნესა, ბოხესანე. მო ი- 

ხარშა ბოხნეცე, ბოხეცენე. 

ხარშება ბოხეღალლე. 
ხმობა, გახმობა 1. ყარიბაქეს, ყარიბაქ- 

სუნ. ხმება ყარინებაქსა, ყარიბაქსა– 

ნე. 2. ყარიბეს, ყარიბესუნ ახმობს 

ყარინებსა, ყარიბსანე. შდრ. შრობა, 

გაშრობა. 

ჯდომა ის. დაჯდომა. 

მოი- 
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ბიბლიობრაფია 

L 

ა შიფნერი-- ცდა უდიური ენის გამოკვლევის, პეტერბურგი“ საიმპერატორო მეცნ. 

აკადემიის მემუარები, VII სერია, ტომი VI, # 8, 1663 (გერმანულ ენაზე). 

ა. დირი– უდიური ენის გრამატიკა თბილისი, 190). გამოქვეყნდა აგრეთვე „მასალათა 

კრებულში, რომელიც ეძღვნება კავკასიის ტომთა და ადგილთა აღწერას“, ტ. XXXII), 

თბილისი, 1904 (რუსულ ენაზე). 

ვლ. ფანჩვიძე–– უდიური ენა და მისი კილოები. სსრკ მეცნ. აკადემიის საქართველოს 

ფილიალის ენის, ისტორიისა და მატერიალური კულტურის ისტორიის ინსტიტუტის 

„მოამბე“ !, ტ. I, 1937. 

–- სახელთა ბრუნებისათვის უდურ ენაში. ენიმკის მოამბე, ტ. 11, 1937. 

–- აკუზატივის გენეზისისათვის უდურ ენაში. ენიმკის მოამბე, ტ. V--VI, 1940. 

–- კაუზატივის -ევI-ვ სუფიქსი. უდურში. წერილი I. სსრკ მეცნ. აკადემიის საქართვე– 
ლოს ფილიალის მოამბე, ტ. I, # 5 (გვ. 393--398მ)) წერილი II. სსრკ მეცნ. აკად. 

საქართე. ფილიალის მოამბე, ტ. I. #6, 1940. 
– მზოლოობითი რიცხვის მესამე პირის ნაცვალსახელოვანი -ნე|I-ტუ- უდურ ენაში- 

ენიმკის მოამბე, ტ. X, 1941. 

– უდური ენის დიალექტთა ურთიერთობის საკითხისათვის. ნაწილი I. სსრკ მეცნ. 

აკადემიის საქართველოს ფილიალის მოამბე, ტ. 1, M# 9, 1940; ნაწილი II. სსრკ მეცნ. 
აკად, საქართველოს ფილიალის მოამბე, ტ. II, # 1--2, 1941 (რუსულ ენაზე). 

–- მიცემით-სუბიექტიანი ზმნები უდურ ენაში. ენიმკის მოამბე, ტ. XII, 1942. “ 

–- ნაწილაკოვანი კავშირებითი უდურ ენამი საქართველოს სსრ მეცნ. აკადემიის 

მოამბე, ტ. III, # 0, 1942. 
„ –– ინფინიტივის ფორმათა წარმოება და მნიშვნელობა უდურ ენაში წერილი 1, 

საქ. სსრ მეცნ. აკად. მოამბე, ტ. III, #2; წერილი 11, საქ. სსრ მეცნ, აკად. „მოამბე, 
ტ. III, #4; 1942. 

– დრო-კილოთა წარმოების პრინციპებისასთვი-ს უდურ ენაში. საქ. სსრ მეცნ. აკადემიის 

მოამბე, ტ. VI, #2, 1943. 

–- ჩვენებითი ნაცვალსახელი უდურ ენაში. საქ. სსტ მეცნ. აკად. მოამბე, ტ. V, # 8, 1944. 

#8, 1944. 
– აბსოლუტივის ფორმები მათი წარმოება და ფუნქციეი აუდურ ენაში თბილისის 

სახელმწიფო უნივერსიტეტის შრომები, ტ. XXX-–-XXXI, 8.. 1947. 

–-მიმლეობის წარმოება და ფუნქციებ უდურ ენაში იბერიულ-კავკასიური ენათ- 

მეცნიერება, ტ. 11, 1948. 

–უდური ენის გრამატიკული ანალიზი (სადოქტ. დისერტაცია -- საწერ მანქანაზე 

ნაბეჭდი, 1948). რუსულ ენაზე სტამბურად გამოცემული ავტორეფერატი, 1949. 
–- ნაზმნრი სახელის მიერ სახელთა მართვა უდურ ენაშიდ იბერიულ-კავკასიური 

ენათმეცნიერება, ტ, XII, 1960. 

1 ქვემოთ ყველგან აღნიშნული იქნება შემოკლებით: ენიმკის მოამბე... 
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დაეგ. ჯეირანიშ ეილი – უდური ერგატივის სტრუქტურა და ფუნქციები (საკანდ. დი- 

სერტაცია); საწერ მანქანაზე ნაბეჭდი, 1943. 

ა ჩსიიი IიIIVი1-ის “შემთხვევები უდღურ ენამ იბერიულ-კავკასიური ენათმეცნი- 

ერება, ტ. II 1948. 

–-გრამატიყკული კლასის გაქვავებული ნიშნები უდურ ზმნებს და ,,0ნაზმნარ საზე- 

ლებში“. იბერიულ-კავკასიური ენათმეცნიერება, ტ. VIII, 1956. 

–- დრო-კილოთა ერთი ფორმის საკითხი უდურში. საქ. სსრ მეცნ. აკადემიის მოამხე, 

ტ. XXIII, M# 2, 1959. 
–- ქურმუხ-ის თავდაპირველი მნიშვნელობის საკითხი. იბერიულ-კაეკასიური ენათმეცნი- 

ერება, ტ. XIII, 1962. 
– უდიურში ზოგი ფონეტიკური მოვლენის გრამატიზაციის საკითხი თბილისის სა–- 

ხელმწიფო უნივერსიტეტის ფილოლოგიის ფაკულტეტის შრომები –- მიძღვნილი თბი- 
ლისის უნივერსიტეტის 50 წლისთავისადმი (იბექდება). 

– უდური თუ აუდიური?-- კრებული „ორიონი“ -- მიძღვნილი აკ. შანიძის დაბა- 
დების 80 წლისთავისადმი, 1967. 

“– უდიური ზმნის ზოგი მორფემის ეტიმოლოგიური ძიებანი |), უდიური ზმნის 

ტემპორალურ-მოდალერ ფორმათა წარმოების ზოგი საკით- 
ხი, „მაცნე“ -–-– საქ სსრ მეცნ. აკადემიის საზოგადოებრივ მეცნიერებათა გან- 

ყოფილების ორგანო. ტ. 1, 1968; II. უდიური ზმნის ყუნ,ყო ელემენტთა 

თავდაპირველი მნიშენელობის საკითხი. იქეე. 
გ. ეოროშილ –- უდიური ენის ნიჯური დიალექტი (ბგერითი შედგენილობა და 

ზოგი ფონეტიკური პროცესი). აზერ.·- სსრ მეცნ. აკად. მოამბე, საზოგ. 

მეცნ. სერია, ტ. M ქ, 1963 (რუს.). 
– უდიური ენის ნიჯური დიალექტი. ფო ნე ტიკა. მორ ფოლოგია (საკანდ. დი- 

სერტ. –- საწერ მანქანაზე ნაბეჭდი), 1965 (რუსულ ენაზე). 

ე. ნ. ფანჩვიძე, ე. თ. ჯეირანიშვ ილი –- უდიური ენა. კრებულში: სსრკ ზალხთა 

ენები. ტ. IV, „იბერიულ-კავკასიური ენები“, მოსკოვი, 1967 (რუსულ ენაზე). 

1L 

თვ. ჯავახიშვილი –- ქართული და კავკასიური ენების თავდაპირველი ბუნება და ნათე- · 

საობა, თბილისი, 1937. 

ელ. ფანჩვიძე–– მორფოლოგიური შეხვედრებისათვის უდური ენის ქართულ-ქართვე- 

ლურ ენებთან, იბერიულ-კავკასიური ენათმეცნიერება, ტ. I, 1946. 

ეეგ. ჯეირანიშვილი –- კითხვითი ნაცვალსახელები ლეზგიური (კიურული) ჯგუფის 

ენებში, იბერიულ-კავკასიური ენათმეცნიერება, ტ. VII, 1955. 

–- ზოგი საერთო ფუძე წახურ-რუთულურ-უდურსა და სხვა იბერიულ-კავკასიურ ენებში, 

იბერ.-კავკ. ენათმეცნ., ტ. IX-–-X., 1958, 

––ფარინგალიზებული ხმოვნები წასურულ-რუთულურსა და უდურში იბერიულ-კავ- 

კასიური ენათმეცნიერება, ტ. XI, 1959. 
– წაბურ და მუხადურ (-რუთულურ) ენათა ფონეტიკია და მორფოლოგიის ძირითა- 

დი საკითხები (სადოქტორო დისერტაცია –- საწერ მანქანაზე ნაბეჭდი, 1965). რუსულ 

ენაზე სტამბურად გამოქვეყნებული ავტორეფერატი, 1966. 

–– ლაბიალიზებული თანხმოვნები და მათი ცვლა წახურულ-რუთულურსა და უდიურ 

ენებში, იბერიულ-კავკასიური ენათმეცნიერება, ტ. XV, 1967. 

ილ. ცერცვაძე –- მესუთე ლატერალური თანხმოვნის შესატყვისობისათვის უდურ ენაში, 

იბერ.-კაეკასიური ენათმეცნიერება, XIV, 1964. 

III 

ა. გ. შანიძე –- კავკასიის ალბანელთა ენა და დამწერლობა, საქ. სსრ მეცნ. აკადემიის საზო- 

გადოებრიე მეცნიერებათა განყოფილების მოამბე, #1, 1960 (რუსგლ ენაზე). 

არნ. ჩ იქ ობავა –- ენათმეცნიერების შესავალ, თბილისი, 1952, 
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IV 

ნაბევდი ტექსტები 

· უდიური ტექსტები -–– გამოქვეყნებულია ა. შიფნერის წიგნში „ცდა უდიური ენის 

გამოკვლევისა“, 1863; თარგმნილია გერმანულად, დართული აქვს უდიურ-გერმანული 

ლექსიკონი. 
„· უღიური ზღაპარი „რუსტამ“ (რუსული თარგმანით) –- დაბეჭდილია „კავკასიის ტომთა და 

ადგილთა აღწერისადღმი მიძღვნილ კრებულში“, VI გამოშვება, 1608 წ, 
· უდიური ოთხთავი (სახარება) –- დაბეჭდილი „კავკასიის ტომთა და ადგილთა აღწერისადმი 

მიძღვნილ კრებულში“ (XXX გამოშვება, 1902); უდიურ-რუსული პარალელური ტექსტი. 
.· უდიური ტექსტები –– გამოქვეყნებულია ა. დირის „უდიური ენის გრამატიკაში“, 1904; 

თარგმნილია რუსულად. 
.· უდიური საანბანო-საკითხავი წიგნი ,სამჯი დას“ (1934) -– უდიური ენის ვართაშნული დ» 

ნიჯური კილოების პარალელური ტექსტები.



VIMყICM9MI 93 9ხII(1 

((0გIMV# 006300) 

886ICIML 

1. VII0ნI (860966 წ IMM, MXV VIMMMILII) 9MII06C6 I00ჯიიგI0C ჩ 41): 

066169I89X: IნIIX-6, სმი»მI09X6 (+300) ს 0610M66))M, 6IM(ჩIი. 390800988 

(Iი9X>8ვ00L). IნIMI- (#88296-ILIIX) 0+წ000X6#( L IაწიIმII600”0MV 2I09MV, 

88ივი:80 #09X6ICV 08II009MსIM I(C9X00X, 2, (IM0:I606)M0V 100100090 8 IIჩვ- 

00160-0X# 08M096?. II0 #მ29MხIM 000010390 06ინსICI 1999 (010 წგ VIIM- 
CL0M 930IM6C L0800MX XI9VM60#0 3.700 M0X0801:პ. 

VII 9 VIII, 0690#VI6987I6 8XMI96 8 IL0:1X03L), 9V2I8802 უ2M%MIILV2I01C# 0601ნ- 

იწIM X09MM06X80M –“- 08I080MI60180MX, 0I90I02X8200180X-0IIV0X6XIICM, 080I0080ჯX- 

0:80M, 0I01030/0X80X (C610X 0IICLMMILV, LVMV0V8V, XMM69Mხ, I0000; იმყ9ხისტ C0- 

9MM ი0#M6C) # CM0+X000XCV80M, 8 «ე,:66 1მ39ხIXMI ტ6X60121MM. XVIX6 C 10-X61XI0 

0MX960ხ0L0M# 00380XI00IMM I093X0“900-ხ C00XIV VIMIIC68 63128 I0%XXIV MC6006XLCM#, 

ჯიწL #X #8406IM06MVIVIIXIIM 80000: V078VM0ლხ 00MსIMI0C 90010 8XIC0L0X02.IILVCII- 

0MV0C08389IXVIX 0C06IV27VX0ლX0ს: VMII6X6M, 80296#M, მ:0000M0ი, 082690008. +0CX- 
83M008, X»CX98X3870008, 2L090X#70108 # /ხ. 8 სვიწჯ8MI00I6 # II0CI>6C IX”XMC6- 

0იIXC# საწVილ8ს29 IXI80I2 (16ლ0/MIXCXIXმ), 8 8 0 6IL0M660MI-+M820ხ0XVმ2§ ლ006I99ჯ 

X0XIM0M8 (800სM0X6X#32), IIC მ888XVM9% 00080XM0C#% Lგ L0V730V80X0X 23ნIX6C. 

სვყყგიი6მXIL 00 36000C00030ჯ1990I0 6IX# Iი00980018280IMI Xყი9V0ლII082MV 
ფთ მითMვ7მM#), 82 8MIშ:0ნ-Iი7I009888XV (X090დ03MX8X0). 

VIIIMIნV, 100#0X2 08% 8II86 0%68ს X#მუ69ს7I0 9I0MV9%60-წI0 IიIILII, 

X88#0 0090მ)ლ”მI0I 889MM89IC IIC0ლ16I098X66M#, XM9MI6C060VI00ICL+C 30000ლ0XM 
მი80I6903M60 Mმ00108 ILმ8Mმ982. ს·07ხ0I8IL «20I>ონ XX C9MIIე6L 9IსI 8200 06- 
მII800X# 70088CM (00100M960X0M) IXL08M890L0M# #1688VMV, IXM6Vწ6M0#M 8 ჯწ#068900- 

ჯიწვიმ6IIX 0MVCხXMC9IIნIX XI 2MX878M8X XმL ჰერეთი ILI6:CLI; 0CმMMX #6 2 68MX,ნL 

(X680. VI9M9) 7II0M>V8810XCX #2 ჰერნი ხ0XC1 (8 6. 9. ჰერ-ი ხ0L-I); 8 მ0X9%M- 

1 MCX0I6 #3 CI6MCIII0C0 Mმ38მMV9 7 III (091 VI), ი88I0I0C6I0C8 0CM080M C IM2C- 

MხIM (#M X20VსIM) 0%0692MIMCM, M0X06I0 VI0I0C66იაიX»ხ XI60MIVI XVI MIMCMMM (2 M6 VMM8- 

CMV, იMI(C XCM 60165--VILCVVI, #მM 3:0 V0 +ემIIIILMM 651M10 ი0IIMMXI0 M0 CVX M0ლი). CVი., 8 

ყ2C+II0CIV: 890 1MMCCMML(– 29011), 62ILI6MI1CMMIL («<– 6მს6#%)... 8639ხ IMMMI0C MC C0800M+: 

მ9უMMC6VIMV, 621(6MMCMVM M#M +. IL. 

2 VIII (VIII), 000XMსმი0ის(C 8 CC). CMI0M600M-00X0XIMხ IM3 მელმIსხი2 (96- 
02ბ00M810M6C9 3 1919--192C IL). 

3 31M C86M06MV8 1066V%06I V7I0VყICIII8: 10 MCCლ1IIVIM IმIMხIM MX 0X030 +.500 I»თ. 
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-6MIMX  0IMMCსM0ILI MIX IIC6+098VIM0X 09MI 803081068 #VMIMILVნიე 821)სგიIX (828288 0IX->- 
–-გთვ8IIIIნ). 106 #00010669, MI0 370» “8000X ML0LI8-I0 XC6X C0I0 (X06881010) 

IIIICნM683007». 
' იივხI ”მ8VIმ30MIX 2160VVL60 6ნხILI 9090 1:03M%823CIVM I 600 II))MVMIII8I 

# VXIIIICL0XIV, 2 803M07:90, ნხIL #27 XII6C8XI96ც ბ 1II609M06წI#890CIXIMIM-...“. 
1LLყიM6 708009M: VXIICIMV 8380L-“-აI0 0X99ი Iმ8 ყ90პ0გუნიყლსს» IIIIL2106L109, 

1MII... 860II0IMV--310 6005 II60იგიწისმIII #30 #0088IIX წXIMX, +. 6. 
#06090VIIIICLIV (4. L. IIIგყ9Xვი). 

3. ა XIIICILIIV #3ნIL M#MX66X 88 IIმ6.I2--ჩ88078II600MI%, 1095M0., მმი0”გ- 

III09CL0-0-70#ნტისწხის (იპიIმთიტMლწ0-3I906M280LVწ) I 9IIXIსC6”MV..  II3 

83I)M08 I660VI90600-68ჩ 668300000 L0)წლმ 09 6IMIV>X6 800X 8 0X0VIXV70)80X # XICIL- 

C9M900L0# 07800I6MIIIL 070ILC L II2XC00MV, XVX2ICII0C-MV (0VIIVIXხ0X0MV), 2LწX95- 
01:0M#V :(63IIIIICI0MV (MI00I8000XV), X26მ01ი0280-0XV, 6VIVწXC=L0MV MM II7>6X0- 

#0 30I0MV ევხ(”8M. 9C6M IIV67:6 IL IIIII0C M3VM%21070#/9 ეIIV 83XILM, 10CM XLC0040- 
86))80IL CX78M00IXC#% MX 1600XIV66L989 6XMIმ800X%. 

8. ნიგსმMX0 80I980XV M#3V96წMII VI0MCL00 #3წLL2 რ6ნII0 IXV010X6ხ0 მ 
2IX C7016XIIM; 00 689039990 6 IM6ყMიX ვ2M0IM. 7. IIIIICი90608 (V06+506ხ #ხ0X 016 

ფზიჯმიხსი ძიL 90ძტი. Vიი #. 50IMI6წიტც., XხაII06გ ძი #ტ1L206M10. C 010560 
(ბი 12 18626)ის0L 1869.-VVC6I0001I08 ძტ 1'436გძტო2 I)Iი))6II016 ძ6ტ 580100005 
ძი 5ხ.-I6(6I5ს0II9, VII5 56116. “იI)იგ VI, #8, 1863). 

VIIIICIIIV 93ჩMIL ლ00IIMIმIხყ90 IX23VXMმXლI %იეM/ი #. /IV000X (ILI0მXM2XVC3 
7IIIVCI30 #3MIმ. C0018ცMII 4. XL. იის.---C6008MM XM8X60#8XMX08 XIXM 000M- 

ლიყI9% X06CI900X6M M# II6CMც8 IXმ88X8238. ს0I027CLC “ი#IIმXხ 1))01MM. 07XX0I 1V, 
წიხთდასი, 1904), ც. 8. II2ყყნიIვ6 (უდური ენის გრამატიკული ანალიზი –– 

19იგXყიXIV60LVM 290XM3 VIV806010 #3XICL8. )1.0MX000X8% II9VCC60”8VIMM,  006I- 

0I28.6ყ9მ#9 8 M20IV9V0XILIICI0M 8IVII6; 1943. ს8მაიცგთბხეL გ ინიმI 17 ლი: 

-0070189M0980 88 თიVCC60X #3MII6; IILIV, 1949; იVMM2ხნ28M უს860X8, 0C0I007.2- 
XI28 სმVMMნIC CIX2Xხ9, 00%6IMII:0829V9CL6C IM იგყიც (1937-1948) II I070- 

2:088ნI6 8 8M26 X0II2X08); ს. I. LI წ-30M98980M (ნ8(0IX%0CIIIII IVმI60ხი VIMIICL010 

§39IL0, «მ086MIILმ8. XIL01))00101#9. ILსმIIII2ICL2I IM6C066070MIXV9: XL28IIIM900#0, 
1964). 0ც0ს00Cლ8# (ნ086IMLM, X00!0020VM# # ICLCMVLI I0089M0LCცხL 016ILV87ს- 
#66 I060:6103889IX (92V9MMI2 ლ7X226#M, M0#Xმ8XნL)) ვ8-0032 მX70M IL9MIV0 (0CXM. 

XM8ე06M69ხ ICII0160308289M0M III 1)600M#68X088900M I9”წგიმწ7იXI, 008102699#MIM 

# L0CV3II9:001:0XV I16L0VV). 1LC20)#IV თ I898წნVXIL უიწითX X28L230X#X #30IIL009, Mმ- 
ჯ8იIგ1ხI წIIIM6CIL0I0 მ82ნILLმ, II0M8IV6LმMVთხ # 1I6016I08მყMI ხს Iიაე» “ე. 

ბჭწI0უუბხგ (CხსითXI9§ თხ 50200 =I1990050ხ8 წა, III, 92, 1886), ს. 30M0ი14 
(06 5იIგიჩიი ძ08 L8სM2515სბს უხგიიაბი, 1895), L. III Iჯია/ეგ (0686ხი» 

ძლის #3955IVX2 რCხ2მI8ILგ ძიგა "II3031V> 1ი (00ს IL20M8მ5150ხცი ლ50L2- 
ლიხბი, 1895), #.- )II#0ი08 (სI1იწს»სიფ 10 ძმ5 5ხ0ძ1სთ ძ6I M#80M25I|5ლხ6ი ფ=M0I8- 

ბხიი, 1998), 8. “იწ766M0#%0C0 (X0%6§ §სX 108 C6§10600C65 თს V06Lხ6 ძვი§ 105 
1გსყსბა (იხიხლსტხტიი-165Cხ160065, 1999; M0IVM#8სM253156ხ6 VV0IL91010იითეიი, 
1930; IC #X0ი050ი30(6095წ75ხ0106 თ6L 09.M00M8515ლხ6ი ფი”გცხტი, 1981); ჰIL. IIIი- 
#63M8 (IIIL0VVICხ100 V 12 უ-გთიმ1I6 600 0მ2I66 ძ05 1გითს06§ ლვსლევ)იიიც5ა ძს 

#0ILC, 1933), #. XL. MლXLგ83VXM088 (II0306 წ79M6MM06 0 98XIMXC, 1936; 06IIL6C6 IIვ3MI- 
#03M8X1II6, 1940), #. ს0VILგ (801(I0თ6 7სL 8იისი!§8 ძლივ 1ოI150ხიი მსL CILსი08 
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მისი 'IICXს6. 201:30ხLIIIL ძიL Lსის:აიხლი XI0”Iთტი1MიძIყიხბი (>0361180ხ2/%, 

0ცძ. 93, 18, I, 1939), ს. ჟედის2გ (Lხსთ03 ხევძსია რს 0890მ0310003, 1952), 

ს. #. 308088 (CღIს0ძწ”გყბხ ძიL III5(0L150ი0ს LხიიიLIM 06L ძმე69წმი130ხ0ი 
ფიჯეცსიი. XXV 1IიL0Lს2(I00816L 060811560 IL 00-ღL658. M05Mეს, 1960. 330ჯ6- 

9M#M6 8 60მ99VX6M#680-#C100(M66L%06 I3წ96906 I2I60739CMVX #31IIM08, 1961) 7 I. 

M#. #. Iს 280XVVI ს#II, VI 80:89 8268M0-06 I00VIC0X0#M0M906 VIMშMC2, 

8 0300XM +9VI6 „1(0080ი8MV21ხ08% ს0M00I2 # ხ0XC780 L0VეIICM0L0 # X8გ8M22- 

0CLMX 936008“ (L937) 0II00.(0.(CIII0C6C ს89M2IIXVC V16.1IM1 10660IM60L0MV7V # M0სც- 

“ნ010LV96680MV მგVLე1IეV V1XVIICI-0-0 #3იLწმ, 0X80C6)I80:0 I X10”C90-21630080ML 
Iიწი06 Iგ30Mმ30წIX #IL36II08 (+60XIXIM „6000-2160 0CIII"V II „1600-2162 80LV(1“ 
88616II IM C8MMX). 

1L0066M#C ვ3უ608000-0 MI00IC0X07:100MI VI90IM0MLიი ყვი „4. L. 1III82- 

9MM36 I0689I%IMI 8060L0XხI0 ლ006M2XხMნIX IICCI6X0სეVIVსV, 3 Mი9ი0I2 )I0MX00MIX 

00060 0MX6Iწ6L 0"M0IMIს ა»1I80II X IICხM0 M#მ8L230LILX მჩნეყილს“ (ს00”MVMX 

01I0769IV#8V 060I0018089VIX ს92წC #IL ICC, # 1, 19060). 

IM MმX600210M VI9#ყMC60-0 #3ხIL82 9M600XL>X0 060820109 #. C. ყილინეში, 

-090XI28 600 019VM V3 0606”VXX0900 ლ0X)მM0IV0IIMXC9 #39V0 Xი06806ML Iეუ- 

M#230–0M% #4628M9V („სცვ6108წMV6 7» #35IM03M88M0M6“, 920» I, 1989), 
M#3წV7960990C 7IVMის0-0 #ვ2MI–მ 7 L0XვVI, 8 980X90ლXV 8 I6MV60=0X XL0- 

იწIმილ786990X V99086009M+016, 60110 8მVმ0 60C 8 90-”XIC 1:0IხL M«6”V0ICI0 

072010199, IM IL6CL010002 შ3ყელIე ვვ9MMXMეICი /. C. M#Iი6Mმ1მ6 (იM. 07X96C- 

4), 00V6XVM0029M96I6 8 2V)89. IL 0V308C0X00 IIMI8M06ოლოი6C0M0-0 0660-9021 წე– 

ლიწდეული C2011Cძ6ს11, I-II, 1928-94, იჯი. 8358-8604). II0319660, C00602390 C 

79068 M0IM I “6M20XM96CMIMMIM 0X2XM0X 0X;(016MMM #98I:03C0MIIX #030IL08 (C08I9990X0 

3 1983 IL. ყი 1I8აIხგვშს2 ·. C. LIII0ნ6მცმ) 080 0900 I 00#0X>XლC90 #8 

#მთდ06I06 128C830VX #3LLC08 "LV, 8 თ2026 8 MIIიIIწ6 #35IM0302MIIV „IL 

ICC. Iსწ06 16”IVM II 0 V7I9MCIM0XV წ#30ნILV C 1937 I0 1943 II. MVI2X ც6. IL. 

188983936, 8 6 0MXI608 1943 L0I3 9IIმ6X IL. თ. II 2:6MემსიიI8იIXV. 

1 8იჯ09VIX2#9# #8V90I8 #90XIMC6CIXCIL 00080IM# 00XII0M# (0600188680M Vწ9M669MX#2 

წIM9 865010 #3IMIIმ8. LC წ00#MV «6ICI („IM0მILVI 06300“) 8§88196XC# C0L02ML6I8IM 

I3:0769VXCM 078980010 X6XC678. 

«0L6ILMVM4 

33VM080ჩM C0CX328 

იჯგ808 MC. 8 IIMMC-0X #3ხII6C 13 IIმ08ნIX ვ38V908: 1) II000XნI6 -- მ, 

ბ, 1, 0, V; 9) თგხI8იმXV980888MIX0VI6--მა,, C2, 10, 02, ა; ვ) 0888 

1 (I600C009C186MM06 M26/MI0I6MM6 IMმ XM8MIM M00M3M0006MM6M M 00MXI6V0-0მდMVყ6- 

CVMM 2M2MM3 X6MსCI 803M0X#VხIV 0006MCMMIხ XმიმMXI60 მდIMMX"იIIIM ი69080ხ-თ 00V2გივ 

3XMX Cი6IIIIVM%9CCMMX ILMმCMხIX: ი0# IX ი00M3M0MICMM#M MმMV00M08მ#4 92მC1ხ M M0869ს 93MM2 

ვ3MC+M0 მი0IMVVMMიXI0X 8 CX0ლ00M7 X 32M9M6M C+XCV«C დ20MMXC2გ, 06იმ3XM VI6M6ხ, C8MV- 

უ670#6CI8MVI0ICVI0 0 9800, დმიMხიმM320LMM VM8C0:0; MV2MC I0800%, ძ:80MMVC2MM- 

ვმIMI8 06VCM28MM886C1C#% I0M6MMXMC6CVM6M ხმMM00M690M 9%2CXIM #3%IMმ M 38MM6M CIC8VC 3C82 (დგ2- 

ჩMMVC3), MCX0I% M3 3CC-0 310-0, I6M26XC# 80807 0 MგMIIMMM# 8 V#IM/MCM0M 9346 C80606- 

იმ3M0X# რმიMMVმ2MM308მMMხX წიმ2CMხ X-%#MC+IMXჯ, CმM0060+:0910MMLIXჯ ვხV- 

#08 (C0. 85CMმ231)88MM9 /#. IILIდMიიმ, #- II#იიმ, II. 10#6CIIM07:0, X. ნ60Vუმ, II. I0თM2- 

ყ08მ2, ც. II2M98MX36, III. ( 20იVMIM2I0C9MVM, 8. I VXC8069M2 # Xი-)· 
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1#X30888#IILI6 (წMI2VII000388XIC) –– მ, 8, 0; 4) I0XVLIXჰI80C8M6–2, I. 

9II II30Mნ10, მ8 #M0LII096006X 00016M9X "'(0მ18X9XMV307880IX IX XL0IVIX26- 
#ნIX)1, I0616720MV9I0IL C060M 00M00X09”X6Mხ9MIIC თ0906X# ს. 06 ეI”0X რC3M016- 

X6I60X8V6CI X0II 6ხL 60ს00780M69M6 0C803, 8 X0I0050IX მმM06M2 1) 0XVMX II00-- 

ი0IნIX II268ნIX 0 V/IIMV #XMX 2) 606000 IM60CIX (ს2ი0V9MI2მXX30ჩ”ე8MV6IX IXMX86- 

MLMIX 000180X0-8VI0IIVMX)IL 0)006XხIMX (86(00იმ0XI8I2XVI3088 90 LXIMV) Iუმდყ0IIMIVL M 6- 

83888X 393969M6 ლ0M0შ0,; 60., #2I08MC0: 1) I0მ0 (#«0#)--I000 (46080)--10 I 

· (8010+6); X2 (0I6067ს)--X6 (8012)--X0 (0063); Iს (=X6)–– იტ (907: ი1 (X0- 
10))-– ის (M5M069ნ); 6X (X#გI02)–I» (08M9Vს)--0X (I0666MI0#)...: 2) I0მ2ძ 

(I#6; M6MწIს)–“ მძ (603); Xისიძ (02X00X8 IM, 80606/MMII)– ის (#0M0%ს); 1088 

6I030)-–იიგ (46; XX); Xმ,ბპ (C068L2)--Xგ (იI6))CX); X0ბ (861M8)--X0 (0008); 0ბ0 

(90M0, #M00)-0ძ0 (#30; 009006); V20 (X0I60)'ხ)-Vძ (ი”6»L8).-.. 

CX6CM82 MM8CCMდნIIMშIIIIM LI2CIMხIX 

  

  
  

IIგX8+8MM- დგიიყომ»ი- 
II00C1ხI6 3089MV-C 3C9მMV/I4C6 წIჰი»V”IმC6ხ16 

8806XM9VI) 0 სCM 1 ყჟ წ I ყმ I” 
Cდ6MMMIMI ი0MXხ6CM ბ 9 წ ტტ ი: ვ 
1LIV0XIMMM 001ს6M 3 ? 2გ       

I0ნC#65883ი6 1, II0 #29M9M9ILX VI IIMCIX0I0 33MILმ, (ჩ”ეს უ:66, #მIX IL2X> 

6წ60L0 # MწX8ICV0I0 #8ნ6I-08) 30წ% 92 Xმლმ)ა?60M3VCIXC9 #8M: (1) 06თ/MV6MC (06- 

ჰწყისი0იმმი9ნII 88სI(8XL) C48680L0 VI; 0)., #80%.: 76 50006 I02159L (88ე%ეVII.)–– 

46 30V006 II0ჰქვ9ი (991>2.) „060010199 060706 Xმ#V", 88 ხი)ძვმჯყი 002 (M”80- 

MმMI.)--§2 სმ)0მ879ი 008 (8M#.) „001 0M9VXL ვ902M#686M“, 5L01VLV ძ0III> (შ8მლი- 
თგშს,)--5ს019ი ძთIIIთ (–VII#.) »Cი04ხ8IV 0:000)“, »VI (00 07'8ი.) > ს –> 92 

(8MI#.) „ML“: 0C0M21-X>V-6X2 (იპიმII. )--00L21-ე2-ი86 (I9MI.) „წ#V08I0ლს“.-.; 
3) C2X0000970#M#6M6LV IL2CMხII, II)003806 M MIნII 96 C0800აI #C90 I. CMლI090IXM, 

2X6M 68XMხIX, 96VI9I#V 320 06LL „I0IVIIM80690IL0“. II L69M0C6M0X02(00X%060MIM 

»8MV90ნIM, ვ8წს 2 8ცუM0XC% 008X686IM (მ, MC 1(838XხIXILნIM), 0C)L6X08206Mხ90, IIL0 
680M Cს0Mლ788M--სი »0ც0წიწლხეICV' 0863098006090MV ირო0გხნ ი000#L სხ9MI0M C 

XX806MნIM 6 #, 8 06060900C0IV, 1; II0 X8ი0გIX6ი0V C3060MI6010 9000X0880X88 II0- 
X00MM ხX8 38წC 9 M210 MCX 0IXV9860L 0I ILXმ09010 1, #01 09% (2), 92L 

VX6 660 C583880, 0 250M-20 6:6069#M I00V38900XXC9 #0ლ0მXX0881ხ80; 370-- 
ბ0ი607868980 108009, „V0020V9600MV359%II“ 06X00080M IL4809MIV. 9I0 ი0V #83 ილ8- 

#0M I6IC ნ#9V20L # LI2069VMMIM 1, 6, 8V9VI80 7828 38წIM080L0 C0900X80I6898§ წ»მე–- 

<გ1068060L0 # 89MI9:0X020 #V2168208; 00., I000., მLმIიII (სმი“მგიL.) –– მXგIთვი. 

1 CM.: წIგ,მX8გMM3მM#%-M0+M3გVM%. 

2 CM.; (I0MMCVყმMV6 1. 

3 CV.: 1I0MMCV8IIM6 2. 
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(9MXIწ§.) „#0 38010ტ9ე“ (=ქ10 9MM910M99), C50I#-7-0CM6აგ (Mმი+Xმ2)ი.) -– IXI0უ0145-ჯ- 

-00L98მ8 (8M1X.) „M2L M#0I0“, „ხმ# 0IVივ“... 

9. II600I010M# #08000221 (06XVIIხი0018MII0) I180IIნIML ქ #C6:(/6+- 

09 ))604X6MC0M% 6ლ08VჯX2080”0 120800 1, MIM 14+--6; I0MM0იIMI!: იე0გ-1<– იმივ-ჯ 

(M8760M); ხეხგ 1<-–ხგხგ-. (0IIV2)... 11)2+-წ0<(08 „”მ2M/ „IVX2“ (CიMI. (C 

»%0X“), 1010<–I0013<-068 „მM60ს", „01012“ (0098#M, იI6 „ე10X")... 

  

  

  

  

C0I414#CLLIL 

1 ვწიყსგ C0”18CMMIX 38VM08 VIMMCM0I0 «3%IM8 

CMM5MხI0 |__ _ჩრრიMიის! :___ __ CიMიმVM1ი! 

CIVXVM6) 380MMIIC. |II0IIIMX6L მ6იXი1._ _ 300!IXMC #MVXM6 

815 ა ყხ ს ა = C) 
915)C) § |ს1§5) ა I§2) ც | 58 |) ა |95 ა > 
%I<5<I= დ თ 1 = თ < თ 5 გ < გ (=) 
C0 |= | C. = =|)= - = - = - = |L= 9ძ% 

5)5 858) 5 |<|I5|)| = |5) = = = |<|) = 8 

I #6MM1C ო... ' 14 დხ XI 
376Mხ8 ძIხILI (2) 6 ·C 2» 8 შ, 1 
/#ის860MMჩი!. 8 (გბბ| ბა ტბ) თ )! 7 | 7: (15 |! ბი | + 
ლიიუძილივ3სს/. II”? 
M9ი9IM0I)ბ6MLს6 | დ) MI L 7 ჯ 
დელხხ.გინV. ძ9|)ძ 
ჰმლVIII”გჯხI!. ს           

ILIიო7V 366 00”7#8C89ნI6C (13 M81ნI IXCCXI0969C06X) #§81MIოXC#V 068M#0C07X08 
დ07#ხMXIMV (0086X8X#MM# (09VM ულ06028I80I: C 38M69V0# 0M8IXL ლ00L180MნIX I0VI- 
IMMMI, 0600186-0278VI00LVL XV, XM6860XC8 802960906 C10Mმ); Cხ-, ყ8სი0MM60: 1) ხV)1! 

(01088) ––ის! (”#23); 2) 800 (M2106866C08 +Iთ#X) ––იტი (II6IVXე); 3) ხL (016–- 

IM2გთ9MხIV9, 10M2I00LVXIV) –-იL (0086) – 01 (L03ნ66 C810); 4) 01 (CV+0) ––XII (3269) 
–ს1 (0VXM+8); 6) (01 (8080-08M)–-ხს1 (X6X88წნIII); 6) L03 (X0M) --- #M03 (X0VIX- 

, 89018); 7) ხბძ (006>) –– საძ (0I160X6); 8) 00 (I90, 0V0/00I88) –– 00 II VI (0658); 
9) 018 (C703X) ––01ა (008990); 10) ს8>ა (-ა)–-სჭხ (601ხთ0წ ხX0ილ8ის XL8- 
X#68%); 11) 2CაL (-016080M85II) –– 861 (ყ-08); 19) 03:ბ (601ხ) –- 08> (წ3სIIV); 
13) ჯ§ბს (9096) --50 (§X0); §00L (X8000L)–-50L (თ3#M)... 

IინM69=80სI6ი: 1. 3ვწანყგე მვიი:გ89M ერთხშგგ გ შ 00800XC880X# 
წIMM0=§0X 936066 C60X089IXM20ხ 10ხიი მშ შ606I606X 32MVXლX80828MნLL ილ021082X, 
ს0970X თ8სVIნIმIიცნ9M0 8მმM089% 66 ლ9I020X0# » : გმხXI1I I 78ხ (800093), 

X0V0211 I IX04ი7I (026007098 8V0), X838) I X0278I (IVCX), 789211 I X20711 (C0C6MVMIX8) - 

9. C06MV06M3ნI%80IV 8809VI8 06VMი89X )1), 8969VI06 (2წწ6-II96ლ0LV) 3060 0M- 

8MM26M§6I1IV #26 001წიჯელ8ნIV 1 (CM. 8ხI0I6), 901969 ლიის) ქ600ლ00M ილ0”I0080X0 
9X060C6-8600 IM 3მX0VCC0 060მ208სწითი (CM.: IIეუგI85I800VI-M0IIმ8Iთ9); I0MIM 
6>I0 სხ090ვყ0VI6წიი ლიიყ9ი 9ძ80Xნ #58 60MხIMI0 IC02ILI01ICICM30XC# # I800ჯ0- 
#V7 M56V, 0602308წI809% 096%ნ V3CწVI0 VI21ნ, 8046(600 6 9600 IM66I08 CIXიხ- 

1 CM.: II0MMCV29M6C 1. 
? CM.. I10MM6=2შ9MC 2. 
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306 9069/#0 შნ)1ნ1X2CM0I CX0VI 808XწXმ; IV001I3M0C1IXM06 X0XIIX 060310M ) გ 
ი2M0M# 70.6 #MM66I 030M#ლ10 380900 IICX600-0 ლC0-13080I10 –“–- ი00X806წყ8MIV- 

9010 38098IL010 60IM 0092, 108, შვიი0#M6ი: ჰშჰიი (MV), 18, 10 (#მM, #20), 

ჰეX0 (ი»X 830, 0M8XMI), )მ2X0-LმVმ1 (V00M6 930, 0006Xს), 1)6M60მ, )6)სL (MX# 
880); 100 («000L4), 180-ს6აV7§I0 (=/000IV CXM0+X)6Xხ, 7876); VI) (X699XV), 
Vს)ვბლბბ (1688II8)Iმ1ს) IV X9. 

დიყიX99ყ00MMM Cლ0CI28 VIVMCMMX CM08 

II0 თი80IM900X0XV ლ000X28V V7I9წ0CI6 Cუ088 (009005) I6I9ICL M28 0M90- 

064099616 I #980700C0410:წ8ნI6. (.1I00I0#806C 0I000 000X0ML I3 0-ნ0ნIX0I0 # ვგ- 

#0VMII0I0 010Lგ. LL 0VM6ინ: 1) 8L (-იწIIC2), C> (X83X83), 1X (IIMM#MXხ), 0X (L06- 

6068%), ს5 (66I8).--; X8 (II6))6CIხ), X6 (80M2), X0 (00C2), CL (#M#), 5V (I7I0)... ; 

9) სსL (802), წ2L (6ნIV, #2M#ნ%0M), ფს (CMX0), 0007 (#3წXL), I08L (809), X1ხ 

(თის).... XL80000M0#წLხ6I6 CX0შმ 0C0070ML #3 806C0601ნხMMX (01000 1033:M980M 
M06MII: 1) IM2C90Iწ +- 00(8მ08IVIL + ”I269MI0IV; მ00ს).. 000 (8წM3, 3893V), მ18 

(ყვეხიX, 92800XV), 000 (წMCVწ0); 9) ლ00L”I.-L LM26.4+-60IM.+IX100.;: Mმსხ.: §050 

(801700 V9MI), #8I8, (60MXსხ9I0M#, ლX2ლხხVVM), M8I2 (X0C0V0I), იმი! (60XM5IM).-.; 

8) 11მ69.+00LI. +I#მ69.+ 060”X.; ყმსი.: ტI60 (X06MILVI 006»), 0/01 (0ნმ0მშ), 
006» (წ#0, 0006Iხ), 6:698ს0 (0))#M060XIL, 000M00MXნ), 06/705სს (000IMIXM, 0ლ0M9M- 

X0III1ხ).-.; 4) L1მ69M.-+00LI. + 7მ08, +6ინI.-+CII808.+00LI#.: M2გ0ლი. მძგლომ» 

(363036#)...; 5) C0II.+ ხუმ69. + 00-1.+IMმ808.+00L., ყ80ი.: სგV8C (X0M0ჯ), 

XI0IL (#06870IC3),; თგხსი (3861/2).--; 6) C0CI.-C ILII808. +-00LX.+ ILXI80698. -L 00I I. + 

–+ჯუმიმ., შესხ.: იმLმ218 (8009X2), L8M218 (ი0M#2» 680212998) # რ. 9., IM22011 

(ისწინი), ს05811 (9CMIVIII)---; 7) 60ILI.+XIX868.--60I1X. +- IIმ2C8. -++ 00LI. +-II868. ++ 

+იიჯა., ყგსჯჟე.: ხვბშგბ1ვბ00 (1წVVII 2) II ». I. 7 
067090899 8 885816 CI08 300L0M0MMX ლც00I809MIX ნ I206IIL0X80XC# (22 

#6811096806CM 9M00007XხMIVX 389M0X803808MIX CI08)- 

VIო ვ0ი6MM6 

18 VIXV86§0CM #3წICC VI20680VCC IVM8MV9C6-00, 00001 --XMX696CMM06 IM, 
#86 I/028IXM0, 10-8MV308800 #2 II0C0XICI86X C0I0L0; CI)., Mმ20ი.: მთგლი#8» (96X0- 

80L) –– მძმX012LIIIX (II0I8).--. 13 M#600001X07>9VნIX 0CI088+ (000XMVწ0ი060ლ7:8680 3 

IXI9მ101685IX (000X2X) VIმ0VნIMIL 66L89I0> I82 0008 -M098XI6ხVCI# 0X00 6 M6- 

868 CIMIნM9MMხIM (0060986(M) VXX2069ი00M M# I096MMIM# CX0L 6 60166 CMIხMნIM (0C- 

90886IXM) VწIVმ00668IM06X#. VI2ი69MM6 8 61006 85I3ნ0I8620L 9%360IV98წI0 #XM IIL0M89VI0 
081წწIVI0 IV წVC696MM06 603VწI209M0”0 ILIმ20#0-0; მმMლი.: მ5ხ063სი->-25ხვსტ--250- 

8ს0 (ი260X2Xნ), მ506ხ688->25ი6ხ5§გ (ი0260786V); მძგიიგI0X8L"-->-გძვით2LსV0X->- 

–-შგთმL/0X (2I016X) (CX.: L0IVMXVML. XV 6C96886. I,(თI09CV32IV98) - 

დიM0MMყკ06CVMC ოლლ0ს0ლCხ! 

#ი01MM1981#%98. 8 VX9MCM0M §3LIM6C VI0I06M9I0I04# M# ტ0”L)8605I6, # 

XIMV2686I6-. LI09XC0XI. მ) 206CMM0VI8VVV ლლ0”IგლყიIX: სმ1-ი6->ხ21-12 (C/06I804%), 

X2X-06-X652 -> MგL-X6-X658 (#V86X). L0ნ-Iმ) –> LVC-ნგ1 (CI6I–0881ხ, “წყწMXMI).#..; 
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ნ”იLნხივსი –> ი0იLსხვსი –> ი0წ0ვსი (9M61ხ=XI6)1მIხს #60I08Mლ)...; 6) 20CMXM- 

2890 -II20861X: 1X6C1 –> 601 (68/ი8გII): 1IX6C2I –> 6V06ბ1 (C8910M); 12X0 (#2 018მIII.)-> 

–>10X0I (3MX7#.) „98“, „მჯ“; ხ06!1 (IIII7..)--ხ016 (8გი+მIII.) „CM0”X“.... 

LI0CXLV7XILV 9. ს0IVIM0V70ICL 663VXმ090 IM 06801 – 980XIVI80 1IIIII 004- 

800%I0. II 07M00II: მ) 980X#M90V% 00XVMVIV: 5L0100 (ჩეიI8II.)->აLი0120 (MIII2-.) 

„0000XნL (00. I.) I#8IL-7ს-ჯგაგ (8მი%მ21IV.) –>M2ეL-ს7-X5გ->MმL-მ7-Xყე (:6M- 
8V)-.-; 6) I0M809M 061VILIIM: X00სსX->X0(0”სX (M606ჩჩII), 1:0/0ი->I170ი (C8- 

MI), 261010X->282)10X (X06XIII)..-, 800900->ზ8ი30ი (ნ004XI6; 00Vს2Iნ: VXV98I9I1ნ- 

ლ); 207ს18->20/12 (1610X,-–-008M. 70Vს) »„2610")... 

V 6C490#M6. M00XM2)0109 (80III2I2I0IX) II 2C9ნI6, I0IVI180Mნ6I6 MX C0LI2გ0- 

8XMI6. IL0MM060LI: 2) VC6M6MIIV XIIგლიIხ ა: ყსებიმ-10->იმაი- ი იგნIმნ" (ივა02 

ანიმ“), VIIVVL-I0->VIVC-I0 „806M6MM“ (VIთ9 „იილM#“), Iსბლმა-I0 –>უისბე-10 
»ხ0I8“ (თიბიგბ „ლხ0L"); ხს-7ს –> ხს-# (9 66M6), )0)გ-ის –>I0)გ-ი (#”ML 3106 

9270M9ILნ6C9).-.; 6) 009596909 'ლ1300ხ(XI –> I017IX8C0VMIX: 'ხვხმ-1! –> ხგხი-) –> 
–> ხვსგ „იVL2გ“ბ; 0230) (0V9IX.) –> ს 8950 (0გიI8IV.) „0672%0“, 12/21 (MI I7%.)–-> 

–> ხმ78 (88018IV.) »IVI8“, „8 CV ლი0ხიმწჯ“...; ს) V60C6M6MIIV ლ0ლ12ლ0ყნIX ფეი” -> 

–>I2 (M60X0)?, X60”->X6 (80I2)"; ხგლსი->-სგII (076902), ს0I7ნ0ი–-ხიL7ს (V00- 

789)? ბი" ->Iი (6M0X8)მ, 061" ->'6)->0!ს (ი01ხ); 06X05->-0)63->603 (IICIMIIIXM, 

009X0IIVXV)-.. 

#გიგტვ8-X)ე2მM60003#IM##9. 8 IXIIVC–0M #3IMC 820XI0180X09 IL6- 

96M60V69VM6 38762 (CX2895IX 060230X 0C0LIმCM0”0) # C40”8. წIიIM60ინ: მ) 06- 

006X60I6IVM ლ0”18080L0: მძმოთეL (810Xმ)0.)--8)იძეL (9IX-V.) „96086“; L0ფ- 

00ძ653–>ხ0ლ06ძ32->ს0ფი6508->ს0ყ005(8 „სე0186X“.-.; 6) I0600M69I60II9 0.10L8გ: 
31-81-16-00<- 8-81-00-00+-2ძ0-81-06 (% შ03LM6X;, II LVIIIIX.··); გ5-81-16-ხ0–>”ეპხი0- 

-81-1ტ->25ხ0-2)-ი6 (09 XმL>6 6წX6? ი0260X8 ს)... 

Cწ7წ60”98XVVV#M. 80X6C06MIIC პმწI08 (8 607ხII6# X0606 00IX18C8 IX) 

MX0#80 826IIL0IX2Iს # 3 06006წIMV9V0L0M, IX სლხMხ 0000C0I12816წ9MIV ILVM2.C§X08. 

10MM0601): მ) ბ“იხვ1 I ბიV0I (300066), M#0ხ2! I LიVგს (08462), ხ2XL I V2XL 

(09830X60); 208 (980X8CV.) –– მV0 (8იMIV.) „»ვწეIიიიII“", »V96M0IV“, „0თ0C8610X- 

უ6MMIIIM“;: სიხვ (880Xმ)IV.) –– ხმV2 (VVMIნ.) „016“; მხსთ (Mმიჯ”მხ.) –– 8Vმ2 

(8MX7.) „IM0ი89M#M"“...; 6) Iის“მიმი II იIს”მ180 (#0X0X0): 800) II ფ8191 (M6072-–- 
00X. 0.), გბის»X I მ512X (ი260Xწ); 8) 30VVმ I 50178 ((იწIII გ, C60%IIXI6, 01082). - -; 

ო XIII10I-#გბმ (800IX8მIV.) –– (1110-LV81L (8IX2ნ.) »MM#31LM6IL"“... 

I იგIXI206008L8-წMX8V7I. 8 Vწ2Xს9000X 930 6ნIIV7I0C CXMMLM6CV- 

99I6 II2698წ9I6C, 0ი6023308899016 IVI6X I6C006-18003წ”), M6X2008IIV ( წMXIX0VI): მ, 

1 II0 M2მMM6M 8201206MCV0-0 IMM2MCMIმ; 8 IMIIMI#CM0M X6 IVMმMCVCIC +მ%0M Vი0006-C 
(7C6ყ6VMC M09M6MM0L0 3/46XM6VMIX2 )), 38 MCMIC0M6ხII6CM MCM010იაIX CMV9268, MC M86MMIM2CXლ#, 

9 Cი. წმ16XMხIC თდ0იMხI: ღვი-ცი (3ი”2L.). ყეხ-C) (00XM+.), უფეი-სჯ (12X.); MIMI0X:. 

ყ.: ლი -X0X- წე0-X0X (M6C71მ). 
5 Cინ. იმუ16XMMხI6C დ00MხI! X60-00 (30+მ+.), X60-6) (00XM1.), XC0-2X (1მ1.): MV0XL. V,: 

Xჯგო-X0X-X0C0-X0X (80Mხ!) Cი. IმMXMC6C I2XCM, X“ეი, MVXმI.ჯ“ეძ... 
4 I096VMხI10 ს M80M დმ23 CM0IVIMICM Mმ%« M2038IV308928VხI1! ”IმCLხI1L. 

ნ Cი. სმXCM. დ10, MXX2»X. 10 „6M0X8გ", 

· Cი. M)Xმ». 981, 08XCM. 00V „Cლის“, 
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0, ს, 09I0I 92611019101C# #0 800X 008MIILVVIX ლ0IX08ე ):910X 00 უ3006003M01>V1IMM 

00II06MXMIM81. XII II26Mნ)6 96 #M6ლ0» CMნI010083XIMVVMV6CX6ხ0M0M# (ს7IMI0IIV, X0IML 
# 801910160 #00 იჩI იე 706M0VნIXIL (MM06IIIIMI) I 18 CII ნIMI. ILI0IIM609L M07-90 IILმ.MXIIL 

# 8 06IIL6VXIIMCM0M, # 0 ლ0000C013168IIV 1VM2X0CMML08; 8 ვ) #)თ (0070), 

ძაეძს (0-9), LM>MIL (X00M09L), 0ხ0L (L2L), XIMIX-18მ, (IწX6 06+); 005 (VიიII), 

ძყIძ (00006, I698ჰI)...; 6) ფ01 (Xწ82, 03600), ფ0108 (ჯ+ეყლი), სIVI (იემყმ), 

შისL (II))010MX-II62ხM001ს 7LM381), #00)0L (V”0უდს).-.-; 8) 05-05. (L0I03I), ICC 

(წული, ხIIIMI (1M68), 650LL (2, M2IMVX 060830M), MVMIIსV (ითგიმ)...; თხ.: 25 

(შ8ი+.)–>95 (8M18.) »16X0“: Mიბგ (სგიწმი.)->I8358 (მი/>-) „Iმ8276C“; L0% (მ0მ))- 

#20.) –> 05 (0MXX-) „ამი 1ც0ს)“, „30 M00ი06“... 

0IM00916/სი0 0L838წ8II010 I2X0 ლI6I0Xს 0”00300XV: IIX809MI6 C, VI #801IM2 
8839)10109 ჯენიგჯხვიხეყის)M#M#M წMმი8MIIM, 2 I6 IმჰვX2XI3008MMI0IXV: 

1) 8 )0MVწM69 8 003Vუხ7216 #186038XV328IMV Iს00010-0 II26ყ0ლ0ი C; 9) IV 

წეIMIII6 001წ909 8 003VIხX2+6 #86VმXMვ30MXV I 0007010 IX206980:0 1. III0#M60Mხ1: 
1) ფ0)0 (აგიჯიIC.)«-2016 (9VIIC.) „XM9000“; 0: (8MIM.)+-ბტ6 (8გიIმII.) »IVX- 

90“; C0V8Mს0§ (წ901X.)<-ბბსგLბ> (მმეIგII.) „1I6006X0MIIს“”, »„00ეცლIIMM"...; 
9) სესით (3180X9II.)<-სMII00 (80#MX.) „მივყ“... 

Cიშაენწწიმ2II9: მ) CMნIM9MIX 1IIს0->IსX (80”0XL), იზხსი->ჯიხსი 

(3883Iე), 00018->00X1მ2–>X0XIგ (9MVI0)-.; §8050 (83მიXმი.)--5მთ5ასმ. (III7.) 

»0/V90XVM“...; 6) ვმთთიი#2V: ხმბი–->-ხებბ (010), ))მ20ი3–>იმ5ი8 (ონIX 88), 1106–> 

–ის5 (9მიებ0901M)-.-; MI2->Mა7 (ყმვ8ეXII6 06:18), 8ხII->780X (800098)... 

Lგუეგჯვუძვვსმ8M98-M/0ჯ9ვეIMII. ცს 003წXნ6X276 #01080M% 80X7ILწM8- 

III (0016M2 C00X86I X26IM I#I2II-8 L ი0ი10XV 966V) 00083VCXICIL ილ0LI86- 
9IMIM, 1068#X30980#M80ნIV შ უპხI2 IXმXმX2MIM3088M90IL0 :(წ05ი. 0C00M9C#93MIMM010) 

383809010 6ს#Mივ978 1 (CX. M0III6). LI 0IM60XX: M03 (812072 0.)->M0C2->-IL0) (9MIXC.) 
„10:44: 6M1IMIთ (ცმიI2IM0.)–-29101 (80I76.) აI66“... 

სსდ.იყი/ვზმიM9. I 909 ცაგიიყიM ILI2060I LX, 8010/0X8M6C 0CX86ICIMIXIL 

603V7IM21)9010 II8C9010, 06083VI0IX6V M9თ108LV -300X0#80IVIC M# 13MC6X0IMVLV6. 

IIიMM6ისIL: 3) 900X0MLVVIIVX XIIXVIV1708:03: IV)მ«–-018->»ი68 (8#60ს), L1მ+-LI18+-(68 

(23M#), ხ18მ§ (86960), ს)მს)გ (60Mი0VLიI8VX).--; 18 (#19), ხ)6§სი–>-ხ1165სსი (VX6- 
006%ნ).-· IV (X0M8, #0M0IMM)..- 6) IXIVCX0IMIIVIX X9ხთალიმლიპ: 08021->ი80მ) 

(X2900M): ძ01 (0”600IIII9M); 5910 (X0L0XIM), 0010 (II მგ L8)... 

მ„,ყვსყ-0” იმ აM8გ8გიხი. IIM9V9 VწასწიI0ინი #32 X2)0მ8LI60IL0 
8381%M016MCI806 #820IC00ხIX (16CM960VX) 0MMIILMI, C0ს0VM200100IMXCM 8 C#MV- 

”გIMეთM9606წ0M 0MIV, მ MM6M80, 8ნIC2X6CII6 9მ9მხ900 1IX83090-0 9XC6M#09Xმ2, 
000103VI0 01010 01088 Mგ 0X0IIC C #080%IVნ6IM ILX8მCწMIM II00IMIIVIMIX6I0 CX088 MX, 

980ნ6000X, #C96290368906 X096990(0 LI808000 0006XნILწ0I6I0 0CI088 #8 ლXნ0ა6 C 

88%82სM0LM 1 M86MხLIM 06XVI0II6CC0 01002; MVმ))9IV 6 9XMXM, MI80ILXე, 38M0932ლ0XC# 
8MIV2XC6MVI6C X8VIX IIX209MIX (L10წX 010009) M#MM 26 0MX8010 610-8-–-9IX8: 601IM80- 

90I#M --IM868I0IM. II098MC6იX: 2) 0080V-IM8მI-ი8აV/”X21 (0686 = 0M60MI0 10000#- 
IIIM), §0-სსმ1->5§ს'X21 (8670); ლხიმბპV-06->8->)0ვ0V-06'X2 (006=0608I0) IL0- 

5----_– _ 

1 914 წიმCVხ6 7M0I0C6X90ICM 0 C06C1I0CMM9MIX M, ი06MMVICC186VM0, 3მMMC+80ყმV- 
#MხIX CM082X. 

278



000M1); 026-06-0X8->იმ2#-)6'XV (6019X=60»/ხ L0800MI, I0X26%).-.; 6) 78ე-”C-”იტ 

"00I)I2.)<– 2მი”0Xმ- იტ –> (88იწმ.)<–-78ი-00-0X8 –> «8ი-06”X8 (:I#86X6); ჯმი”6”06 

(8MIM.)«-(მ06X8-00–- (8მვ8იXმ10-)->(მგი-ი6-6+X8->(8ი-ირ-X8 („606X“)...; 8) 0080ჯ- 
Lსი'08“–--თვგა/-V0-ი'0X82-“იებV-LსI-ი> (MVXIX.) »)1I0101“–იიე. ჰ)ივი/-ძ0ი-06X8 

ფმგეიწგ)ს.) »00101“.--» 0CMმ1-92-ი”'6+-0Cს81-მ7-0'0+8->0CMმ1-V7-ი6-6X8 (9IIIX-) 

ესსV02I00ს“–იი. 0CM81-70-6+82->06L81-70”X2 (ძმიჯეშ.) »IV7I8I00ს“ = „#V9023#MI6 

M86Xე10“; ს8- ვე, <-ს8-7II-'588+-წმ8-#ს-658 (9IIV Xწ/მ)..-; L) 7V-7–>-2ს-7ს (970 #)<-– 

<7ს სს-»0 (# 6ლ0»ნ); 00-00 (970 X60)<-სი ხს-ი!! (XნI 60); ჭ000-ი6 (370 09, 

092)«<–-§600 ხს-იტ (00, 0Mმ 60Xხ)... 

სიXჯწყწემIV98 8 VII9M6I0M #80(:6 M26:I0ML20X1CM% I6XMVM9ყIIIV90, “რ. რC. 

0IV98906 მ) I0X00L8399MიIX I 6) VI0I0616988IX ტ00-ქ009MIX. II0MM060ხ. 2) 3ლ1- 

-10X-> 56IIX (40600), 00-ის–>Vა0 (220 XხIL-+.); 6) 6/მ1-00–>+6791-16–+0V/216 (სინ- 

ჯვ), ს8-70-0§81->ხგ8-20 58->ხგ84ე->L258 (XXV VVIმ)... 

LI ი თMტყენ/ი0, 6 #M6M00100MIX VXMIMCIIX CI008X 00LMმ68MIC ს00M3M0- 

069109 6 X0MI0I 33I00:L0M ( 0V00X#V#%9800Xნ10), 003288389 (0M (ლ8XMXMIM 90(06MX 

I0XM9V8Mი0082886LIX 00L”I920%0IX. L009%0X0MIXC9M6 IX 96 6C0806# 94090, ”. #. V0- 

800IMXნ 0 88X9MVMIV 000L66008 X6M9VIM2VI (CXVII–8VIV 60”IX20MI+), 8 0I0 06MI5- 
90X Iს09MM28IXIMIM, IC XM6CM 0C090828IIX#; IL IVXIIIM 0X9M9009X09, #7 V20XMV00XII, CML18- 

9MI6 0, L (8 01039X: (003 „0040“, ძვე8 აM002 (ლ9IIVMIIX)“, 692L8 „0X0IM6M#0“, 

“(იიმ”მ ა070IM6IM0“; 6L8 უმ0C 970“, „ლ00IMნხX0 9M"“) # გთთიშიი#8 C თ MM6- 

MM9X 9II0:I0II6IV681IIX: 38C8 „ა0I9MMV2MM8X6“, #”9C6 ი„ჯ0698X0I2Iნ“ # %. X.). ILL0-0X- 

MMM0MV, 8 91IX 6I088X IIXC6I0I0M ლხ6I0MIXნ C8060608138XIX IIVICMCIIცხინIX ლC0- 

IX80#M IX (ლბ, Xთ, Cმ), იM6ი0I96C 0ლ728I910M0IMX 830692XX6MVXC6C ICXIIMმIXVIV. 

ანაჯიწიხვვი#M89. 32X6986XC0# 86ღ0წსი98X320MV#M% მთCო))MიმL C # > 

(8 89ყ--:608088#ს801L I03VIVIVIV # 0 #0MIII6MX6C6C C5->36->8C, 3თ-> 5:->5ტ). LL იIMტისI: 
83X1I606§8->8IV680მ->მIII09%C8 ც01IMIXCV" (2I063, 3IXC09(00 „660”ს“, „62I90X6C#“"); 

1021060088 –> Iეეღლ6808 –> I0მXI68იე „00M9586I00“ (003XC65, I0მI008ს0 „#0M- 
%მწაც8")...; 6“0§ი0-> 6ბასი'-> 6ტვბსი –> იაბსი –> ი:ბმმ (000800M/XX, 098060X9); 

ტრიტ2058->606§:3->გიცაბ8->ტი63528 (I0I8060MX); 090158X–->იმძ-53X->-ი8(-52XIX->ი08- 

აბეX –> იმბტ8X („ი00წწM80»“, „ხმის“)... 
0330896#X#0C: 8) 300MM0X9XM88006, 8მ00ნ.: 80მMიმX-სX-2X” –- მძვXი8X- 

სV-მ2X->-გძმთვI-IV-0#+-2C08I08I-/-0X (MXI0I8M)..- 6) MI9M06CCMIMIII9II8806, M#მXყლ.; 

იხ8X->0(მჯ (-0X98Xი), 035-მX->იმ57:მ/7 (XIL80X%)-..?. 

M#00ი0%8010IM9 

060ს'გი MინდიV0”Iყ0CMგ9 X208MI0C0MCXVMM2 

MიითიIM0:ოI966წX6 X3X:60009VV 85I0287310104 C I0M0MVIL6I0 C7თთიXილს # (98 

9006X6168–8ნIX C1Vწ98MX) 0ხ6თი800». X203XX6090 88XM9M6C (რ000M# II21076M XX 

908 (8 #M699), MMI8, 806M68V # 83MXX09869V# (8 IX8X0X6). ს MI ლდლირ- 

1 II0 M2MMხIM 8მ0IXმIICICV0-0 IMM806MXI2; 8 MV9IXVCM0M IM2MCMX6, MმM ინ28MM0, M00- 
XრხიCმ 0380)(MC-MX MC M26იM0126XCი; Cხ., Mმილ.: 0LM0CX0) (88018თ.)--X0M%00X0) (MMMM.) 

»MV»0 ... 
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2#90X608 IM0C01IC# I0M390II L2I0-000MM 8008”) I 3მXVII6I02M9ხI> ე2X6XCIIXIL 

#8796000MIV I08MM8X966MMX #L80008 (0 XM68M, ILI2I0716...): ILI26XI0IL8I01C04 მ8- 

ფშვლL9 809789010 IV 0Vმ00M8M0>0 33MX0L8, გ 86 მუ16X68+08 006860680X0 388- 

«68M#. 

VM9%9 CVIII6CI8MXC/ხM06 

MხM% 6VVI6C678I6X6906 0006X0X281080 8 შIMI6 0000XMIX, I009380XV IX # 

610%M9IX 00C8038. 

მი00ლ7I6 00808: 1) 0M90C10X9Mნ(6: 8; (”0VIIმ), მი (00+), CI 

(007) 60 (MM0C0), IX (03M#XV), 10 (3018), 0X (=0666MLს), 00 :(#80), VI (30XIL), 

089 (60Iწ)--- Xმ,. (III6C0C+ხ), #80 (0608), XC (80;0), 2ბა6 (LმX6MVხ), XL (68%), 
თ! (8M80), X0 (00C3), 60 (IV90), XXV (#%#06#6)..-; #VI (იწიგ), თIIL (CMIX0), LIL1 

(806M79)-..: IL (8იე), LსL (#X8, 003), X2I (CI, X2Iხ%M#C)...: ხტაIL (9#X01XL2), 
ხძბ7 (00XMX6), 0030 (C08V8%#9)-..; I0IVIV (936IL), Iისთ (80=0Xნ), 108 (00ჯლცჯწ).--; 

060 (CმX889), 060 (008), MCV (CIX0638)... I0C6C6 (-803#0), I006 (#ნ0მიი0ხა), 1I06X 
(იხლს)...; 25) MV0ნ”00310#8MI6C: XI0IIL (M68VიIC2, I6800%L2), L82VმL (+000), 2ძვ- 

»მL (90086L)...; 8061 (II))0010X88MIL8, #80089), თI<61 (M#VIVI0IC8), ძ0ძ81 (II6- 

XVX) L61C21 (C000X8)...; თიფI0ი (30M6%§IV, 30M68ხ)... ხაპბის (6C0M9Mმ), 1Lმიმ 

(80010, #I6M); LV>გი (თ(69ის).-.-; 00LIM (-0000880იL), ხI10IL (XVIII8).-.; 001 

(Mგი7860, #007X8XIV), LIIII (09 #2მ)...; 1IIIILVI (36080), 10IMICII (80MMX, M061X12).--;. 

ხსსსე (§9M80X), ივხ9სი (3863X2)...; იIM0 (X#99), სII0 (70000 C წ))I01:0 M).-. 

00”30Xხ00980780 0000X9IX 00908 XM068V”7076CM% I? V6CI0880, #60, 86 II0M0მ8- 

99828 L 9M6XნIM »M000M68MIM"X 06M082#, 8 XX M0#%80 შ861M6I9Xხ 0MLმ8X0696XXI6C 

შიგთიIL6CLI # CVVსთIლნI”; M6L0700LსIC #6 Iი00XIL6C 00808 M0100X8I099MMI (X6- 
დიწომსყი):8 მ9+ VC6969ML #MMVM0M#V2Xნხ8სI2 (=C00868MI6) #IX# 22 თM9M8MსMMIC- 

(X6760MI8#0VწI00LI96) 376XM6XXI ?. : 

CM00C06LL MMCVIM0X0 CM08006ი23088M9MMი (ი00M380IMხI6 M 6CXM0CXMხIC 
0C808ხ) 

0080895IMV C00006მXV XM68%90L0 CM0300608130828M#% 88M9I0XC69: 1) 2009IXL-- 

0209; 8 თწყIXIMV CI030060830827X0X6I #C00XMX698V10LC9M: მ) C060786M9ხLC CVVI- 

დშM0#1: -Iმ, -ხ2 (C80-18, „#0XI090IM“, 000-18 „9VI0“..., 60-18 I 60-ხმ „M9006C6- 

«ნI#“...); -5 (თინი I"-5, „36168088XნI#"“. „08608 XMII"...); 1 (ხ0381-1 „8I0IL9#“; 
ხბ066-, „26MVX", ლხსI-I უM06ი07806V", „წXM60ჯ;."ინIII...); -I0I (0ხ-სი »IXIMXნ66“, 
ხIL-0ს უ00068“...); -6ი (120-60 „1IM8გ“, ბგIი-ლ! »I0838ნIM“...); -ნს! (ძი0LX0-სი. 

»„0ევიგ“, იგაყვა-ისს „მ89MM8MILმ“...). C06IM ლC060X86M9სIX CX0800603308მX6I1I6M# 

1 3+M9M M006%IIVCხI,, ი0 3CCM 350009IM0C0+V, LCMCIIMV6CMM მ0CX0Xი+ M#M 91LC009M6MI”0M 
Lი2MM. MM2CC00; X IIIIM 01M0C81C9, M20L0MM6ი: ს027 (-0#ის6), ხ6M (MI0MM%2), ხ020 (C8MIIხ#)...; 

0900 (CM032), იCI2 (CCII), M6ხ (6008ხ)...; MIV2 (83), თ ს5 (86”6ჯჩ), Iსი (M0L0+ხ) # 20. 

2 | 6M6IM96CMM 30CX0IMIIIC M CVთIიMMCმM-ე6160MIII2IIIმM:  IMIMM 01IM0C9XCი, ყმიჯI1-- 
M86ი, ი00CI (ი00C10M8მგს)მ), ფს თ6I (M«VMV9IIმ), Lმიგი (M00XI10), ხმწეი (CIIMMმ)...; 00LIM (00- 

00C680#%), ხ10IM (XVIIგ),..; LVIII (MIIIM2გ), «2:01! (0”#0CL)...; ისCVI (M6IX»მ), MI0ILV1 (36იX(0)...;. 

ხიMყი (#Mი9980+), 08ხყი (38ლ3/გმ)... 0IM0 (M99), LIIX0 (+0ი0დ); ჟ0ეფ1» (30#6M%) M »ნ. 
3 CM.: VC69CIIM6. ცხIმ6MM. 
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010XVწ6» M0I10IXხ ლ0V60128IM8IMVიVI0ითი CVXთრXVM60-0; Cიხ., ყმსი., ხმ1 „10612!ს- 

IIIV (I0M9,)--ხეI-ი „I6XმI00ILII“ (C76ლ>,), 6701 »IM0ILVVX0;VVI“ (01I)IIM.)–- 

6V81-0 „00MX0X9III8I“, „006076716“, 8M3M760“..., X1ხ „I0II“ –XI1ს-0 „7006“... 

6) 39IIM6I808899116 07 თILCII: –- (Iც-IIX (VI2I-IსV „ნიმ70780“, იმიმ-III „Mე- 

ჯ6იM9M0-ც0“, „#896X3“, IიმბეIივმბი-IსX „»I76MIL“, შსმაბგ/-IსV »„I200X80“.#.-): 

-IV (8)8-1ს »8მIMIC0MMV“, 00მ-Iს »„MM30VM...); 9) C1080C10X6CIMC (L0M002IIIII2) 

1IVI6M: მ) VIM80C9M9 I)))0ლIIIX 0C90, #მ0იხ.: Xიბ-Xმბ „ლX0M0MMხII“, 1)10-ხ1ა 

„X00»"; ძM-ძს „+ლIM#%, 50-20-L „IVნგბ...: 6) ლ1M9MM9I 1023IMMMIIX 0Cწ80#M; #8 

#0# VII616--IVI6M X09VX0MIMV9VმIM#M; ყმსიე.: სიმბა” "Mმ1->თიბV-სMიI »ხიც86თ”..., 
§ს'Mმ21->8ს-ის81 „9Mნ610“...; იმ0მ-ხ2ს“ „00I11761)| = X0”Mნ--0XCIL"; MI2II0-წ70 7 +<-- 

«–იმ0მ)1 7მL „M8მXMIIV 6ხI00L“...; L2)ხვხმ–-M813 სიხგ „16 = 60MXVIL01!, 01მIIIIIIMI 

იჯ6ი“...; 00XI10-06ბ05II „10170 =#/MV0მ2-L 2:61"... Iის”ეიმიიმ-:ი<-ისჯგ- 

0200მ) 60 „0IM#MMIXV = M0M0#8 00800XM007ხ“... 

ILგ2X6-00M#M9 MM0X6CCX809MM0L0 9MC/Iმ2 

M0ნCდი:100V900L2#% წმ276000VV V9V6M2 3 VIIMIICI.0X #3VIIL6 IIიIICVIII2 I016ხM0 

#M6ყი,; 098 8ხ(08:-26X6C8 0090V I0X00LM ი838006003MIX CVთIსიI08: 1) II0C06IMIX: 

-VX, -I; 9) 0X0:წსნIX: –-წ1-IVIX, -90II-IX-----VIX, -იI-X0X, -”"-X0X, -I01- შX–->- 1-VIX, 

-00X. IILგ IL0MX: '2) CVCI0IIIC -IX, I2L 0009IMX0,; 1(60I016ხ2V6MCI ზ #(II0I0C1016- 

995IX MM6–-მX ლ0VI90IC0X0IX6Xხ9MნIX: მ08ი12L-VX (1I0XV), 3LV0V6IL-ს+ (0CIVXC946I); 

M8გ1011-სX (იწწითნ))'.-.; 6) CVCCთMIMC -” 00MIMV6VX0I0> 201600 CV760”0ი8”V8მI0)0028M- 

9MXLI6 0I)06/01MC61სMVXIC IIX68მ: 5600-L (080), 5C10-I (+000IIV6), 1)100-L («678600), 

VIM210-L (20800MVILVVC)..-; მ) CVVIსIIILCII -II-IIX, -I-MIX<--III-VIX, –წი-X0X, -C-X0X, M2# 

0028MX0, 011#MMMმI0L 0M900407Mნ6 IIM6M2ი ლVIII0ლXV08III6ჯსV0ხI6: წ72L-II-VX (I2))– 

MM, M#2XMსხ99%LV), ხსI-იი-სX (”I83მ8)... X00-სL-I>->-X0VCL-I-სჯ (16)68სM), IIს7X-სL- 
-სX->)ისთ-I-X (83ხIXV)-.- C8-0ი-X0> (#60+Xმ), “1-II-X0CX (MVII); CI-I-X0X (IIM6- 

#2), 006-)I-X0X (#0#9), X0C-00-X0X II +6-I-X0”X (80XხI)”.-.. 
L”-8ჯი 000800I7ს0M: 8 ი00”8იტ ლ2107MVMI CV თIM0ი08 -9I-X0X, --X0X, 

-მC-IX 9898M69XVC 916XLC6IMVMXMნIL -II, "I, -I"---” ყიქ0 078001 #6 I (000#0MXV 

M80):6078569M010 99M6CMმ, 2 # 0C8086C IIM6MI 6XVIIVCIM869M0I0L0 9II61მ; II00X0018- 

Xმ690# 80IMMM9M6 1IX ს #8IX6ე80M2XხV0M I03IIXIIII I VC696Mხ6 ს8 ე600XI0-9V0XM 
M08MC ლ0IX082; 00. 9800. დლმ0+-ყის” (X6ლ+0)-ყგი-0) (ახლი. IმX.), თ30-Cქჰ 

(იი. 0-) ე2)-სX (Iმ”. I.) ფმ00-X0X<-ყის-X0X X#6ლ72; “14<-/Iს (X69ხ)- 

–+I0-გ0->76ი0-6ი (ეხ”მ?. 0.), +10-0)->V60-01 (00. II.), +10-8X->-+X6ს-მ2L (X8X. 

#M.), წI00-X0X+<-VI0-X0L (MM); C1->CII" (IX9V)-C-)-00+<-C1-I-იი", (ელმ, 0.) 
01-)-0) (ი0ჯX. #.), 01-)-8X (IმV. V.); ლ0IL-X0X (IIXCMV2)5; X6->Xტხი"” (80ჯე)--X60- 

-ბი (მივ. I.), X60-01 (001L. ხ.), X6CI-2X (IმV. 0.); X6I-X0X+4-X6V-X0X" I X6L- 

  

1 M-ი«MIიყტ9Mიშ ი06XCI08MM9MI0X: Xგა-სX ,,C06მMV" (Xმბ „C06მM2“), CსL-სX »MX0008L!" 

(#სL „M0008მ“).... ' 
2 MCM%II0CVCVMIMM# ინიი(01C9: XIL04I-01-IX .XC8)/0IMIM-", „1680MMI4 (XI0ML „/68/VIMმ", 

„M680MM2"), 101065-I-სX „1I0წმდიMIIV" ()01025 „+08მიMV“)... 

; C§. CნV3. -გან-ფ8ი: ყველგან 0%V01-თვი (3863MC, 8CC0XV), ერთგან 6IL-ძეი (8 01M0# 
#M0C1C).... 

4 Cდნ. სმXCM. ქ97, ჰ17 (16M%), )1-790-1 (Iწი)...; შ8MCM> 9 101 (716ცხ).... 
ნ Cი. M7Xმ/. (0XI.) LხსL, 09C, 2920CM. C8X (MM9)... 
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X0X (30719)1... მ2476M#068“ VII->-” (X0ძ-სI-სI->X0V-IX-სX „/60686%“ II I. I.) წ8L- 

296 16 §0196010M 00I90XM62>-800X6I0 M#0)0)6MხI 9%MCX2, #6 MIXM661 CM C8MILMIX, 

1690XIIM66M#0L 06II800XM 6 CVICMCC0M# 9%9VCIM8 -I, I0MX69VI0I6MMIM 8 CV60X8MXI(- 

890)0ხისI0I0IX 0II0610XVMIV6CIხ9Mს(X MMლ9მX (CM. 8ხIIIIC); 910X მ16M6MX I09XIIC)XILIL- 

აწ8I6ყ 706 2706, L8L #C6წ08ILნIV 16106 )XMV9V#)VI01IVM CVIVსხსIMLC #X69%VX0M 009081 

01IM0180II8010 90IC12. IL) C107:VLIM# Cწი)(ხ#MMC -I01-VIX I I-V IC00X653V76XCM% 3 

-0ე061030MM0# I0V0ი6 MVC8 ლVწI060X0IIX6ხILნIX C LIე6წ IM (მ, 86, #) 0L0MV98- 
შტ. 1I0IX6ი0ნI: იპვიე (IხIIL8მ) ––-X80#. 9. 12გ50-1-0X; სიები (184060)--XMXM07#. M. 

ჯე§-I0ი-V2, Lებ-I-სX; ის)სიძებ (00) 807. 9. I0I00-1-VIX; VIMი, (806M8) ––X80ჯC. 5. 

VMII-IIს-სX, VI-I-სX...? X) CVIთ. -00X 00M8IMMმ6X +010ს#0 0I90 M#M9: ბსხს» 

(ი0ხისმხე, #69): 6სს-00X (#6CVVII9MI, 2-68MX). 8 CVXIV 990IX00000მIMM# შპIი”I- 
Mე067C9 )1)8310:0XM#6 ე10L0 8თდხიი68; #0I0 0X60: 00ს 010166 წი ი00C010ML 3 

28VX ს0XI)0968709: 0-0X (ძ00-X?). 970IM08 910X069Iმ8 0- #6 009806M+ 8009; X)1V- 

10# #6 #0X00906MX (-0X), #819MC6ხ L00იბ.ყIი88ნIX შმი#8 ცოლ” მ2(000ILსC8 -((X 

XC. 8MIVI 6), 0168%IMCM 6 ე36MCMVIX0M -0X, რ6ნIIVI0XIIXM 8 X0VIIIX CIM0)6801X 

იწრსთMხI0მX: ლუ. I0I-X06X+-I-0X-0X, -I-X-0X-+-I-0X-0X (CM. 8MI0II6). 910X 7:06 -0X 

101 C2X#00704762ჩ9 II თ00#88X M900IX2 (20IIV C I07IIMV მთ(იIVCმ#90) 980+00- 

ყელეი8 8 IIIII9ა6C0M X9M2IM68XC92; C0., Mმ0ხ., Iისბე-I-სX (მგიჯგი.) # 00 0ხ-ძებ-0X 

(ყი1#.) „ხი0ჯი“. Lი0M#6 #0-0, 8 მ10X XM2MVCLXC 33XC6M810I1C§ #0VI#M6 0C00669- 
9069: 8X60X0 88MIV8LIL 8 შიიX890I068600X XV9V2MV6MXXC 80009X008 -VX, -IIVIX 3 

MIIIV#%ლ0I0M IIC00163V6IC9 -X0; ლ0., 3800» ქ)01ძ28-სX I )101ძ83-Iი-ს+ (880X8IV0.), 

ე)01ძ25-X0 (ცშII.) ათ08ეიეშიIთ"; ლ010IL-0X (აგლიXმიI.), C101ს-X0თC" (80VMM%.) »II86- 

“14; 010061-სX (82ი78MI.), იI006I-X0 (9VI.) „სI0IV00ნL". )-6370MX08380, წVIL2- 

ვიხყხI6 პმიეყეყIნL მMწშიგნწყ6 ლ303809ML M0VC 0 /იწხი!: 0X-+X0 (8 003VXIხX870 

ყიირნიიციმსს ლტ0ლ0”იცნხIL V80X68). 8 ჯჩXიხVIIX ილIწყვიი» 88078 069C6MVM XX 

8IM1%6წVM III2I6-XნL #6 0107წმ8I0L X)იწI 0 MI0წიმ; 0ხ., Mმიუ.: 18ი V8X01 

VIII-თ-სX-)გს (88იჯეიIL.), 180 V2XV0 “VICI-ი-სX-)ვი (II#XL.) »MნL C X060# 

6ნი02+7M#894%... 

0M28M6ხ0/ხI6 CVთCთMMCხ! VMCXI8 8 MMC!" 

06ივIმ6» 88 0668 მIM9X28M6 M0M6Mხ XM69 ლწიI6073MX6168MI>: სIX982სX 

(60L), ბსსVX1 I თსV0»ჯ" (§68III99, 7693), L0050X (X08#V8), ·ტ1I0სX (MIX, IV“ 
II8), /IL0»X (000L1+-06X%I.); IIსX (წX0), VIVX (36), M8520X (6000M2),; 8Iს>X 
(იX086), სILსX (002), ყ0L0X, 60L0X (-06X), 200100X (00X),; თ0000X (#8C0L), 1X0- 

ძ0X (106), ძ02პ10ბX (60I0#M, 0II885X), ხ02XC00XX (800)... 
80 306X M6069MC61088IX 008082X ლ00808M2I0LX #M9 00018070X8წI0X #09M69- 

8ხIC 916#68/ნ1: -0X, -0X, #0%005I0 #60700900 X0XX>X9ხI რ6წ7ხ 08C0M01068 ML 

  

1 Cი. I2XCM. X”8ი, MXXმ7. X“80, MმMCM. §1ი (80718)... 
2 Lგ-MMMII0C #C6M6CMM#C MCX0M6000 #ჩმC00-0 #M0M #CII0#M630წმ"V" CX#თრMხCგ MMCXვ: 

ჯანი--სX-ცყ5აი8-1-სX-. 
3 ცსხIიC M#3#0XCM0 8C6 #00 /VმVIVხ)M 8830I20:09MCX0L0 IM816MI8. 

4 10 XგყMხხსხM 320120I6MCM0:0 MMმ00M1მ, 
9 I10 უმIIMხIM MMIMX#C%#0”0 XMM2#6MX2. 
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X25 0-1M090I#6IC CVთ(სIILCსI VIICX8. VIX0 3100ნ M#MხL #X00#X IC I00C0XII06, 8 ს 00- 

#380XM0L0 0080იMI C CV(II0IMC0XM M807>. VMCX8, I0Lმ3ხI806709 (000XმXV #06060MMXIX. 

00მX6X6V (080 Cწ1089I0X0M I010690 VXM6I2X CVII0CCIმIII0უხწIX, 070#IVMVLIMX 30 

X00#0607080000M 9V616–-6V. 01:10I6IIVI6), მ 12-76 C000602::-6MMეMIL 3#X0X40XV- 

500010 Xმ)მ07გიე: 3IV 06X0ჩ8 0106ი0მ7:ე2I0X, C 0X90M 07000Mნ, Xი0806C II0- 

9MM8VII6 481009, იგიI6M; წიეIი., ს)ჯევი+--Mინ ,60”I%ძ, ბახსX, :0V0X -–– 2.6 

ე100MIICMM-ნL", ა»6IნI" I 9. ;.1 II, 6 #L0VI0M C7000Mს, L09ML06X7V00, I00108M06 

00IVVMVX28I6 (სIე9900წIX 88169VI6; 0VმII0., სIIIX »3X6LI (IIX66XC# XIV0L0 3760ჩ)“, 

20I0X „VIII (IIMC60# XC 0X00 წ+X0)“, M25VX »ა0000X8 (00070MV2# I2 XI9II0- 

ჩ00788 80100)“, 00010ბX „ნი!0სI"“, „”MVი/MნI“ (იიჩყ9.-!).... 8 IIIIნIX ლუწყ9ე#MX 

#ეუ0 I0I6100ეელნ ინMნIხესი0IმIიIი: ხ0ბXიიბX „II00C (<-M03წსი)", M0ძთ0X 

„I06 (4<-300LII)"“, წILVIX „000+ (<-XწII, 1:0MX2 MCII01M8IIICხ 00001610MM%ნ(0 ლ6- 

IMVMIIVI0280IC 060ჩMXI)" M I. X. 
შIVI IIM6V8გ (თ00XნL IIსL2II7 ხმიხსი) C0 C906M 0+000VMI ს0;X060X#IM2I0X, 

9X0 თ00V09X XV07:. V8C#M8 -IIX, -0X (L0X0(06III IIM60X 1:0))06XI(X01 IM 8 IL0იწIIX #3 0L- 

#92X M60))9#M660-Lე08836წ0:0 C0VVI2) #8IX6X6% ჯიბიც6MIIIC# 1I0II9 8110 280 C+610 

M0000040)I!II VIIIMCL000 43ნ1MX8. 

CMXI0MCV9IIC MIMMC9 CVIIICღCCI0MICIხMხIX 

8 VIIIIC60M #20IIC # 10II90IIIIIC IM:(66C% 0X90 0C20II69II6; ა 6IV80786M- 

90X II 80 XII072:001იX6000M# MICI IIC00Xს3VI0709 0XწL M# X6 :6 IეI67:89 016 
0L0898MIIM; ))20X02:X6M 99, V261I0MX20X#სIC 8X6Cხ, 00სM60M9I0XC# (000M0XILMCCILIIIMM 

13M686MMIXIL. 
III 210060 M60MXსნ; 098M 16M8XC# Iმ 0000MMMI6 I 1I0C:(6107:MხI6. ()0908- 

MIMI6 II2X6C:L00I6 (000MIL 10:80M)1)6X6XIXI010C# I0 X8VXM Iიწიიმ#: 1) სეI69-V, ILM6- 
100L06 I1წ IIე)630X88X#9I0III6C C060M# 9VCIVI0 0080MV I 92) II2უ01LV. 00#00მ X0- 
თ000IX 001029869მ, „802 8)8MILIV; მX# ,807მ8MLVI #V600XIIMI6CLV 300X0X#X # რ000- 
#82M9MXV 1079M161ხM0L0 9I#V მიმ7–ი89010 (!) I2IX07#2. 

028808806 ყმ8107 ს 9806-00 M90I18500: IIM0CMIVIICIხILჩIM, ემწმწMც- 
#6ხIV, 00X0+6+ხ80ხII # X0C61690IV". 

M#XM0699X061სნ8ხLM I2107> M#Mლ6I #წM6Cს06 0-09M2M06; 8 მიჯიIV086 X 0080#6 

Iს) 0/600IVV8I0+XC#% CVII(სIII(CCნL: -ი, -6ი, -Iი (> -იი 30 #90700ჯი0ყწყ0# %#0უC); 

M#M# 06083008MM8 00XVX6CIხ60-0 MმX6CXLმ LX 009086 1I0M000IM69I0XC# CVთIნთ8- 
-0#I: -1. -10, -II0, -21->“2! (->0| 80 M90#60786000# 9ICდX6), 2 8 I3X761690M- 
იწრრდთისლსI: -2X I –->მ, -6X I –>6, -IX | ->I, -სX I >+-ს (> -იXI +0 80 Xწ80- 
X0601908X0# 9MC16). 

1 I10-8IIMM0MV, 3X6Cხ MხI IIM66M 0+38VMM I01M+6CM393M2, I1I0»V0ხC2MMM M 2. #. 
8 MICCMC10821CM"! VIIIICM0C0 93სIMმ MX 9+9M 008ხ08MხIM 1IIმ16-მM V0M9MC»95X M მდდ6V- 

IM8 (4. LIIთდი6ლ, IL. IIIXIX90XნCX1I), MMM „მMMV32IMც“ (0. 30«60I, დი. Mრდიიბი..), X2+I6#ხM(სI/! 

8-000M (8. II2IIM8MX36), „მMM)30+XI8“ (8. IVM2CMI). Iმ89MიIC 060MX IMMმ2XCLI08 IL. 93LI- 
#მ--სმიწმს. # MM0X.-მI0X 0CM08მMM6C M3ს89ნ +8M0M I21M6XM II3 MIMCIMმ IIL201C6MMLX თ00M, 
ინლნმვ"შგ28 6C0 «2 +0MV XC M2ICIხM0MV IIმ)(CXV. 

8 CიიCM6 06M. V210X#C6CV 0+1CVICX8XCI IICI0VMCIIმMIC (00VIMMIIMხI# თ.), 0M თ00Mმ#ხ- 

#0 C08M2X86L C 30-მIV8VხM L8M6X0M, ი0M0M, 18 MM6:8+- XMმCCმ2 2MMV90C”II (M6208CX8) 
32M6ი6M თდ00M0# 26XM2II8მ (CM. MMC). 
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IIგი8MVICMხI CMXM0MCMVI MMCM CVIIICCI8MICMVსVMხIX 

00ი%08Mხტ ოI2)CMM 

I. %. MI0X#. ყ.1 

§ 1. MM. ჯეIX (6ნIM, Xმ8მXნMXMVI:) ჯმ L-)0-სX 

9იL, 18L-60 78I-)-სV/-004-V7მIL-I0-0X-67 
10;CL 48I-1 ”ჯგI-I0-ს/-01<-"/0I-00-VX-მ3 
81. 781-8X1 78X-)ხ-სV/-0' +1->“+28X-ი0-0IX-2 X” 

110 910MV #6 IV ი0MLX09V9I0X08: XIIILL (M68VIIII8, უ6809”გ) CIC#970L 

თ8ი)0ლ0IწIIII 602+), CIC8X1სLLL (#80(000X9Vმ# ლC060წჯიგ)... 

II0 II0V 78 ლ0MX0II86X0ლM მ0200მ, (90108CL), X0I#8 80 #80”. შM016· 

MM66L 9060-0410 I0V0ი2 X#0ი0თ010.ო(900%06 0C67000წM9M6: 8ძვ2I02L-IX (XI0IM)– 
–გძმივI-V-00<-ეძგი8-ს/-00<-”გიგთგი-სX-გი (3ხ”მ7.ე), მ0გI)იიL-V-01<-8თ8გ- 

M001-0/-01<- "მძ 8I)მL-0X-0) (00#..), 80000 8X-7/-0'ჯ1«<–ეძმიიმI-VV 0X<-%წგძმ)იმI-სX- 
-8X (X8მX.). 

CI. ყ. Mნ. V. 

§. 9. IM. LმVეI (10101) C2V70I-0X 

მი. L8Xმ1I-6ი LმV0I-+-0 
L0X. ს8V721-V0ი0 L2V8X-V-01. 

1მX. სმVმX-2”X1 L2V7ე0I-I7- 0'X) 

II0 ე10MV #6 #VIV 0LM08MI0ICM: L0(2Vმ0 ((CC0ს000XC9), 10)IმI (2CVI8ჯ. 

7912), 20808V8L (80XL).-.; ხ8ძI (100878), 100991 (XM0X.I2),; |I0ს(0V1 (36080)-.-·; 

08001 (I0900070#8გ0I2), თ0თ01 (წიწI9CL8) # X0.; “მს 2: იC6I0ც960CMI 1IL22V2გ20 

010), X0I# 8 M2X01670M M6C6IL 0%0MM8MV6 -CIXI 8გიV220-CX 

სნ). ყV. MVი. ყ. 

§ ვ. IX. 0მ08 (M837%) 9Xმ0მ2-0X 

მხი. 0მ082-ი V20მ-7/-0ი 

სიჯ. იშიმ-) მგიმ-4-0) 

M8I, სმიმ«<-”იმიმ-ე+<--წწიეგემ-მX სვი მ-/- 0 

II26 76 0L1089I0708: ხისგ (009), თIC§8 +X6I8 = 660ჯ”ი8გ 0XL8); X9018 (X0X>V == 

=ტ60”02 #მ7X07M/) # %. II. 

ნ. ყ. MV, 9. 

წ 4. IM. XIC1 (60მX) XV) 21-I0-VIXჯ 

მიL. V1C-69 VICL-I0-/-0ი 

LXC0X. VIC-614<-VI2Iმ)1 VI2I-I0-/-01 
18. VI2-6იX14<-/VI218X XI2I-I0-7-0X 

I გის #6 08LX0896X0# XV00>I (6ლXიმ). 

1 M0X2III3M 0602308მMM#M II2M6XMხIX ძა00ნM ა0 MII0X. M. +2M08: 0C908მ 6X. M.-L 
+Cდრ: M9ი0CM. VMCMმ-Lიგ06XMV006 0M%0M9მMMI6. 

? IMXMC I20MCXM06C 0000Mს! 80 MM0X#. V. I006IMC -მ8M0MხI 663 00«0MC+0VXMXIMM; 6C M2-. 
70 M0X023VM682+8 80 8C6X ინ0M80უ6M9MIMხIX MIIM6 იმიმ1MV”M2X. 
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სუ. V. 

§ 5. II. სს1 (C020M92) 

მხ. ხ-1ი 

190. ხ-)ი 

/ვა. ხ-გ'X! 

MV8. %, 

ხი1-I-0ჯ II ხი1-ი0-0X 

ხს1-X-0ჯ-0ი I ხს1-0ი-V1-0ი 

ხი1-X-ს7-0) II ხს1-ი-0/-0) 
ხაI-I”-0ჯ-0!ჯ! I ხს1-თ-სწ-0XI 

ძე #76 050890769: MVI (”IMემ); Xს1 (იწ)... 

8 3X0%. M302MIIM6C 0608ILმ20»I ყ8 006” M909I#M29M6 (ე00MმMხM0C 00808X6- 

-896 30”2IV9M00C0 I )00IMX61ხ00L0 0მMI6#6#. 

CI. V. 

§ 6. IIM. #906X (06)ი) 
მი. 0)6X-ტი 

L0ჯ. 106X-0-მ)1 
ით. 1)16X-ი –ს! XL 

MV. . 

100X-L-სX 

#00X-L-სV-00 

110X-L-IV-01 

I00X-L-ს/-0,X1 

II0 2X0MV» 06ი83ILV CMხI09VIMI0IC II09IM8 3ი02 0X2300C.0:0ხIC IIMC8928 IIII2. 

2) ხტაV (C0X8I06), 002 (MV0II8),; იიგბ0ე (Xწ6), Iიმ0C (I04), იის% (ი#8ხ(წ), I0VI9ძ9 

(90-0X%), #Iს8 (86760), X26 (C0060X), 7:0თ (398090L).--; 00 (C0M), ი6C (80), 
0060 (C68#29), ს06ხს (6009»)-.-; 6) 6“ (-წM9V0), 67 (I8IIII), 6X (#მჯში), 60 (M#- 

60) # #. ი. 

ნ». M, 

§ 7. გ) MM. X8258 (სე:6X) 

მხი. Lიბ-10-ტ0 
#0/. Lმ88-10 
II87. L85-10-ვგ!ჯ) 

6) XIM. ბM11 (ინI68) 

მიI. 1911-ს-6ხ- 
L0უ. CIII-04«<-"2მI1-Iი 
8. 1011-0-ე!X1 

Mხ, ". 

#ვ8-IIი-VX | L25-1-სX 

Lეჭ-II0-4-0ი | #05-1-X0M 
Lე8-1I0-4-0) II #85-1-/-01 

1Xგ8-100-+-0”ჯ1 II L88-1-+-0X1 

ბ911-0X 

ბ411-Iწ-0" 

ბ811-7-01 
ბ011-+/-0'X1 

I0 9X0M) 2607 6C-”I008616#% 0000MI64168M3#% Iი0V0V08 MMC9 0 LIმ08M0IV (ე, · 
32, 89, I) 00:09#98VV6X: 8) ჯიე1მLგ (I0#წ68)...; ხებიგ («ი9ILიმ), L8)Iმ (000060), 
“#გი1)08გ (800098), მ)08 (0+16LXIX0)...: 6) 70ბპიმბა (ლხილ”)... VMCM (800X9), IVCI1#% 

-(§6იტი).--; 0) LIIMIL (XVCმ), L2C011 (იLწ06ი), ხ063311 (8#VXMV)-.. 
008082 I600%0VCI688ნIX 02M67.წნIX (000M 0C0X02წ0წ6821 C(000M2II0C# 10XI9- 

»6Iხ9000 0XI9I6/X8: ლ0,: L8%-Lს (0მMნMVმ8)--IXეპ-Iი-იი (80LC.), M25-0-ეX (#27X.); 

ბM1-)ი (ინ/ნხს)--ბბ1-Iი-ტლი (0იC.), თ8MI-10-მX (I8+.).... 18006 იი3909M70, IXVI0 860# 
86009X#%00XV, 0093700M6X068 I 80 X9020ლ0X)090VM00X %IC1C (!?). 

L M0ედი0M6( -05-1, -ი-სჯ (8 იეიჯყIპ ი0C1”0M08”ს 900000Cმ) M0X#ხთ" 1020CCM0X06+ს 

#მ% 3MCMCVVხI, 9IM%0M2LMI6CLM 80:X0MMVI#6 C M06:10MMCII0C II M. 6M. VMC/მ. # C803215ხ 
MX C MMMII5IM I0Cმ3816MCX III X. CX. 9. 96 (Cი. ხს-ი6 „061ხ“,66-იC „CIლუმI"--CM.: I MმC0#7), 

12406 M02I0010#9M4«C 8 C800 0M00ი01ხ ი0უხიბიიი I-ი XმიმMIL6ი0ს 11მ,16XMნIX 
«ხ0ისM CV76C1IმMI#8M028მM98M90X 09000M61MI05ს8MIIX IIM6I, 0 %CM 069ხ 6V1CX MIIIII IIIMXLC, 
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IM. V. M. V. 

2) IIM. X6+-"ჯტი (8012) XჯგIს-X0X | X6I-X0X 
მიL. X6ი-6ი X601-X-00 I X6L-X-0ი 

სLიX. X60-61 ჯ600-X-01 II X6L-X-01 · 
787. #60-გ!ჯL1 X6M)-X-0X I X600X0/0X II X6))X0V/0X 

მენ 6 621099010 00MXVI 806 0I190C4X07LVXXC 1IMXCIIგ 2818: 206 (XმMCILნ), 
#XI6 (80X), 16 (წ იჯი), III (X0MX0X) # Iს. 1IILC”II056VIIIMV 90XII0IC#: 0 (ჯიმიმ)? 
Xგ (016007), )0IL (#LM06M0ხ), 26 (CV9CII), CL (IXMM), X>ბი (ი000M2) IL Xდ0., 6I08-89- 

0#ნIC V0 X0V0I0Mწ IVC93V, ლს., M00ხ.: 0 («04სბ), 0-86ი (20ჯ/.), 0-6) (00I.),) 0-2X 

(I89.); 0IX0X («იი შნ.) ––0I%0M (ვ0LC.), იIX0) (00/.ს 0LX0X (X27.) X2გ (III6C0CXL), 

X8-ტი (001.), +8-6) (00ჯ.), X2-X+<-”ჯი-მX (I2%.)... 

ნ». 9, Mი. VM, 

6) MM. I1)I8§50 (0612L0) ხე50-VX 

მიL. ხე§0-ი-6V ს0§0-7-0ი 

ჩიჯL. 0390-0-სი ხ050-7-0) 

ILგX, 0880-ი-ვ!XI ხ8§0-V-0!X! 

მენ IX6 0M10M810X09: XII0 (Mე0X0895XVXIIX 0000), 2IXV (464630), 7IM)18I00 

(§8901#), ხ812000 (6#68II88); VმXI00 (I0MCM67LVII)-.. 

II0CIXCXM0XMVნI6 I211C+M 

II0016X078ნIX 024026 იI6CXნ: 8618+M8 (#0X0XCნIM, ”წ/IL2:(+X6V8IXI 

0867, 0X6698I0VIVIM #2 800000: 01 #0-0? 0 ი=ცლ0? VX66” თწყ9ყ9წისI IX 00V- 
X99M8070 080028 ს IM692X ·CI26ლ8 M6X000602); IL0XMXI28XM9M# (008X06ლ+XMIVIIV, 

0000030#0X6Iს69#0IV 02107, 0186M06CX M2 800000: C X6X2? C V6M2? 0M6CCლ0X6 C CM, 

96M?); 8#660#8-#/8060606M8 (II810) M6070M8X01C169II#, 0786920» #2 800000 - 

7 #0-ი? წ 96002); 2MჰXV2 92% 8 (0816: 92008 0I6წIM, 00M6XV66CVIV; X# #0X#7? 
# 96XV2?); 6V0V860600#9 (98 6M? 98 =6M?), X 3 732878 (0I0IMIVII8VXII 08- 
X67:: MM L000? XI% 96700?)1. 

LI, M. MV. M. 

46. ჯ8L-მX-0 “გIL-Iი-სV-0X-0 

XC0M-/8X-8X-0-1801 4#8X-91-0/-0X-0-1/ 801 
ტემბილ. V8I-85-(8 “#2გIX-- 04-08 ·(0, 

#ჯაI. წ%გL-გ-> %ჯგL-0ე-სV/-0-6 

Cწყ006ი. X8I-2-1 · 4ჯგIXუთი-ს/-0-1 

#28V8. VმX-6ი-M”გი0გ! +81I-I0-ს/-00-M6ი 2 

1, ზილ 53 20C010M0XMხIC II216#V 06003VI0ICი MCX0IM9ი M3 დ0იMაI 1016 M0M0-0 IმI6- 

X2გ: თ00M2გII10M +მ0«C080L0 CMVMCმI -2X (0 მ6»მგIX., M0MIIX.), -85 (მ16CC.-III6CCC.) -გ. (მჩMმ“+.» 

იყილი6ლლე). 8M6ო#M6 MCMმიყნMVC ი001C128I9CL MმV30+00, MC C000CX28M6IIი 8მ01მ1)6M- 
CM0:0 # M4M:#«CM0-C0 X42XMC«X08 I2CI 009080MII6 # 8 9-0M MმM6+#6 იხ0Iი0” მეხ 1IIმ9MM96ც 
დინMხ, 18IMიმ (CM. IIMM6), 
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8ის #8107:0MI90C #81III6 00807MI0261C64 82 X2880IX M2018I0I6907010 #I010L- 

ჯმ. CICI6CM8 0M10960M# IX. CVIII6C0XV9106C1ი9MIX 8 #017-იXL0X IM216IXXC ს 0C- 

90890M #6 ი20X0XVIC# C C9076M0M, შმჰ9M9ი09# 8 ჩ2ი1820080-0M#; #2იჩუწ” C 

9+ლ9ოIM M26:0012)0X0I 0C16CXV)00LIIM#6 00060M900XM: 1) 0108%2MMI#96 18761ნ0010 MI0M6- 

27.8 -მX, -CX, -VX (-0X) 8 901XC6M0M 102X0M+6C 0X0X900XჩI0 მმM0680MI 8მიIIმIMII8- 

XM# -2, 6, VI (-0); 9) „ი0”29X8“" -იI- (8 019M00X04:80IX IIM600X იCVIIICCV8II1615- 

#IMIX (CM. § 6) 3X6C0ს, LმL 00298M10, #6 IIL0C6XI0/80I#; ლლი., Mმ0ლხ.: 67-ი-სX 

(ყეიხI8 სი), 62-8 (#MMX7.) „ივ იIVI0“...; 8) (000X2გ9I მ7127იიგ 6 ვმMრ6Iიყ 88იM- 

29+0M ბ; Cნ., მმII0.: მძმ)02L-8-ბ (8მიჯიეII.)–მიიძგX-გ-ტ (0IMMM.), # 96I096LV“, 

#-8-6 (88078IV.)--7-8-ბ (9MX2.) „M0 Xყ6“, „შ X#010 010ი0LV"...; 4) 0000XMLხI 260- 

უ8მIM8გ I V0MMI02II80 8 IIII#6C80M 962210676 96 IIIთიხიბ8Mიილიივ8II: 068 თძე- 

1672 #XC10I (00იX089X ”მXM-ყი; ილი., Mმყ0ი.: შმხXიIV. »-იX-0 (0X #6M7), »-8X-0- 

-Iგი? (00 M80M)--MII17. X-მX-სი (01 M6M#, 00 M90I).-.; 6) #მწეე„9Vნ06IL  III- 

X6XM 06023V010# I00M I0M0VILI “00X28X2 -ე-10-მX (სX60:0 18))I72II6IC010 

-670-L I 0ი-M6ი8), 6ი., #8ინ., 7-ტიL60ი! (იმი18თ,)--»7-ი-ჰი-ჭს (60XX.) „11% 

X69M%, მძიგომL-გე-L'6იმ! (8მი”მი.)--გ)იძეჯ-გ-)10-ეL (IMIX#M.) „XIV 9ლ10- 
86X8%...1 

ჰI8ყისი)ტ M0010MMCI"!I!/ 

ჰM90ნIXMIX M060+00X60MMIXMIXV ს VIXMIMCIL0"M #36 #0XXIMI016M: 29 ,„#VX", ქ)მ"1 

„MIX“; 990 (830%მIი.), III (30X2.) „I, V22# I 6წმიი „ინI". IIIMI0IC #Cლ070- 

#M069M8% 83 I. შ 6IM960X80980X# I Xყ98070001869MM0M# "MIM0იუტ ლ00სმX0I0IL  წლვეეე- 

9<0ხ90IMM  M6010XM619ILMIL. IILI990IC :M60700M009M# 1 I 9 1. 060IX %XC6CI 
Mი06I07891691I 8 8916 0000XIX 00#0ი, 32 #CMII0968MCM IM6Lს0X00MIX (000X, 
008088 M0X00XIX 0010#069მ 0 80X-2VII6 მ16M0MX8XIM ხ6- (ხ6-7-1 „#Mი0II“, ჩ0-პ-1 

„8მII"), 6C- (6C-#/20) „ცIხI“, C-#1 „სცეIILC“), IC86XVM06CIV 300X0XMIIIIXMX #» 000თMX%- 

ი8M XM90CC0-X9070))#M (XL. ბ. II8 20-21 V9VIIM). 008088 უMთIIX 'M60700XM#69IXLL 

ჯს (3), 99 (ნ) /ითლსს898: 8 I6080X 0MI7ყმ6 8 მწCIმ2VI6C M6 X#0C0-20L 97C- 

X68IXგ -ი: 70<-7სი (იი. მ2IVწIIსC0I., M63L. თს, 02XCM., )1I-290; მ81800M. CთVII...), 

გ 30 მ%1000M--886MI0M807C# L0096084 M01001210M8001: სახ (820Xგწი.)«- ხსი 

(8MI7L.)“. 

1 8გი+მII6IICMVIMI 8მდI2M+ -C0-M”იიე! ალუ/M6CV 0X IMIIIXXCV0C0 2)-იე-ეL 8 ი63VMსXმ- 

+X6 მCCIIM#MIIIV –> CMM9MM9% (XMILMMIIIM) ჯამCMსIX. 1LIMაCCMVM თინMმM» 810: დმპიე”261Cი: 
ყს-ძი-ე; #M2გ9მინხMნIM# Lი2CMხIM 98M9-61C9 CM0IXV90MMCM უმ2101M16Iს0L0 Mმ/CX2; Cი. ითძეX-2 (96- 

MX086%IV), 2-2 (Mხ6C),..; 81000M XC 3MXCM6VI -ქ)0-)1---60M0MMმMIIVI6 007VIX6/90M0LC0 9Mმუ106Xმ; CIM6- 
უ080106MხVI0, 316Cხ MხI MM0CM 0C/M0XVIICIMI)C ძ00MმM+LI. 

2 8 910M M0CX0MMCMVM ც. LI, IIVMცIუვ> იინუილუგმიმ0L MმMIMMC მ2Cი0M0მIძ880-0 
90MCVVიმ, ოMნMCV90ICI(C 8006II6 IIIIXMCM0აM» IM0XM6#41XV; C0., ყმიდ.: MM0M, ხეძიასი, ხ00XL5VI 
(820 128L)ს. 205ს»7) „6იმIხ“, „0381ხ“; ხლი(#MX (8მ0I7მის, 6(0L) „MმM“, ,%მMIMM :060230M", „VM2- 

VMM 09M0C060M" # ულ. LI2 Iგ2თ 83780, 8 XCC710IIM6CIII#9 ჩყი IIIIMIII2XხM06 ჩ ი8ი980Iიი M00- 

)663ხIM 98MCMCI)I0M, M0X00LIL C001M0CM1I16MCV, Cნი3მ" 83მMMII0II 38მMMCILM00+00 C L0XCMIMM 
7 (ღ); Cი. IIმXCV. 7I, VI, Vმ „1ხI!ბ, სიზ, წმიეL (1 M 2 M9.) 7009ს, წVსოვხ (3 XV:), 70- 

»ასძ, 7იხეძ (4 MM.) „M II", „I +ხ. +X0I6- 11-700-)1-7900-,, 11-790მ:ე-)1!-ძს „7800", 
„1:80“, „1309". 803M0XLMC0CXხ XმM0L0 IIC#0MM09მMII9 («ილილი9სMM ი: 7) CIმM08I70ი 0%96- 
8M0900#M IM3 IმIIსIX CმM0+0 XC6 VIIIIICM0”C %2LIMმ: Cნ., M2II6.: XIIსX (9მდX1მთ.): ხსXსX (#ი90M.) 

„00CI. ( ნ66VMIL.)“, ჯსI8 (8201გ81I.): ხსIIX (IMMM9MX.) „0080M“"... 112 0CM086 M2+60Mმ2M08 M6- 
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180 3060X შ0იტ9IC108 8 IX M007X0MM69090X 66:XწC0» 00MILM (ს#M8მXMIIXII (I6- 

-"დტ0MILI 90VI0IIII 9) 9M6X6ცX -ი : ს<–”ჯით, ში-ი, ს-ი I ხს-ი, Vიბ-ი I გწვა-ი. II0I:- 

იV5608IMI 86 V00თლX8MV (LC50. XM0იყ0ფხIXV უ16X6MX2MV) წ#8XM9I0IC# X27I!- 

00) 7. 0. %.ე), V-+<-")ს1+--” სი) (9 1. 0. %.), 1 8”- (1 I. MV9. 9), 
VI ე1ა-, 6-(/ებ!. (9 I. X9V. 9,.). ILIMეCწნI6 მ16M6IMIX0I 0XM696MხI 8 იC806-მX, “#2X 

#იL #6 00866M# #0M0 #X ს00MCX076IC9M6. 800ლხ0C 0X96069იM IX809MMIX (V, 8, 

ვი) X უ0ჩ00I9600# (–00)9M680M) 92C6X# VII X6, 8წმ06000X, # (000#8VMV90# 06- 

0MI2016M 06 C0800M I000X0-XXI 600 0000101699M# M6CXI00787099წნI 78896 VIIM- 
0000 #38. 

VII ყ 0II6 IIIMVნIC XC60709M68MM 86 ხიმIXIიI0LX (ს00MV IIVIIXI03C88-9XC- 
+%უ)03088: 31060ს 010892000 V00X0C669061%9 M6010MM6M9MM0 1820 (XII) ს 380969IIV: 

იჭ 1 III, „8 # 8ნL”, C 0X80# C1000989MIL. MX # 08“, „8 # 08", C XI0IVIL0M (C9ი., 

გMVIხლ?. XIV I 5II „MILI=# I II, 8 # 86I“; რწ) ა»„MIMLI=წ#% # 08, # # 09M“; 

«მწ0ილგი.| სX“ს I 1” ს ,„Xხ1= #9 II VI, # # 8XMI“; ICI „MII=#% XI 090, 89 I 09MM“; 

#ისჰვ. II0 „XხL=9 # VI, # I 86LV; 20 ,1M#MნL“=# # 09, §« # 09M“; XM98I. 
MIი =Mხ1=9% #M II, # X შხI“; II „XIML=# # 09, L # 0M#“...)?. 

»7I9MI6L0V6 1MMVნIC M#CC0X0MX6MMM 0CM0MV0I0XC# 00 „I)00C07X0MV“ MM0V C06- 
წივი8ე8IIM 1I)2I0MVნIX (000M: MCI2M% 008082--0მ/028806 0L099ე9MX0. 

IIგიმMV„MჩხI! CMX0ICIIIII IMMIMხIX M0CCX0MM6CIVVIM 

1.7. ?. 

1IM. 70 (8) ჰვი. (MLI) სი, ხსი (წ) Xმ2ხდ II 6(8ბი 

მი». 70 ჰე ყი II 00 ჯები | 6ჯ(8იი 

007. ხ6-თ-1 ხ68-ბ-1 VI 6-L-1· 
Iმ7. 7-მ!ჯ1 ქმ») XგIჯ) X2გ9IXI II რწვიჯ! 

Iხ0I ი6086MVIVI უ:9989%IX XMC60%0XIMCVI#V 06020L80L+ #24 (0664 3M9VM2მ8V6C6 

-6161VI00I6C: 1) #MMC9MVX6Iხ9ნIIL # მიწგლI89MIM 0მM67-V, 0X9V8988ს000 შლ06IლX»გშ8- 
„688VხI6 VVCI0M# 009080, 96 M#M6I0» ლ060M3Xხ8იი თ 00X#0060230829MMI –– 064 

I0216:მ. IMXM6I0L 8წMXMC806 0I09V929VM6; 2) 0Cწ082 00IVI0ხ80ლ00 08X067:მ 006II07L– 

ყMბგყე 8 მ912გVწI6 316M6VV2#MV 06-, 6- (CM. 00IIV6) 3) იCწX09V”96Xმ8% 0აყიუ· M# 

M#01009VX 6MM3M000XCX809MხIX #M3ხIV08 (8 +0M VIICI6 # VIIMMCM0I0), 8 C00LM2მMხM0# MXMI6- 
ხმIV06 M00M9M68სIM 95/6MCVI0M M6C70MMCV9Vი „1Iხ)%ბ 8L106MCIM V, VI; Cხ., 8მიმ., XIMMMCM. %0X 
(+660), «I (180); მგ”VIხCM. 03, “M/00ი, სVI. 79... (8. 19X766IV0C!, #. #. M2C”0M6+08, 

IL.8. 79ი»ჯნM9...), C0M10M 396M0M01 7 (ღ) CყM706IC9 38VM08ხIM MგლმIIICVIIMICM (,%. #. M2”0M6109). 

8ც0იხეC M6MCM9ყ06CM0!! M00დ6Mხ! 91010 M00X0MM69M9ი (IX2M XC M0M M იიVIMX M6C0X0MMCMM%) 
7ი066V6L IMგ»ხს6Mისლ0ი დ6IICIყMი ს იMმყხC Cდი2გ8VVI6Iხ900 II3V9C9M9I 800» ILCIC0CIIM96CVMM 
CM0#I)IX 83ხIM08. 

1 8 ყვ79ყი0M4 M#I60მIVი06 MM0101C9 1II00IM89000M0X#Mყხრრ სხხICMმ3MხI889MMი 90 1080XV”V 

იCნ04ყVI0C1II)-0100MVM0C+M 3IMX ძ00M; XმM, Mმიი.: „1 MMI0 MV0X6CCIL869M0-0 M9MC,გ 8 ლიი- 
XM6 უ630MMCMMX 93901#408 023MMMVგ6+ MVIMII03M8 I 3MCCMIX02M8, ყელს #3IM08 86 C0Xნ2MMMმ2 
5:0:0 იმ39VM9M9-% (4, #, M2-0M0+X08). Cი.: „LIმMM9MC Mმ10:00M# IIVMXII0303მ-3M6MMC03908ე 80 

8C0X უ63LVVCVIIX 93ხI«2X, 023/MMMმ0ILMX 9XV MმILCL00MI0,--99M-CVV6 8-00MVყ90 M# 66 CIM6- 
"MV6L 0მCCMმLCM6მ1ნ #8 063VI/ს6I2I 'MM00თ0M0VIVI320სM9 სმ3MMVIხIXL რC0M6IVV6CMიL» 8მიMმM- 
108" (I. 8. I0CიV0M8). LI1606X0CIM#MM0 XგიხIICMსICC MCCM6M032MV6 310-0 80000Cმ C II9098M6- 
96CI96M Mმ2100M2M08 8CCX ა0MC+X36CMMხIX 98§3ხI08. 
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0მ16480C 050M9%2II#6 X9I00000იი7 00829 8 181061680 II2X6>0, C16IX08270Xხ980, 

-9210VწX89690 IX #090I83107:6MM6 (ICIIIს9ტეხს ი000MX0108)1ლ0» M#M60109M60M6 1 I. 

0ბI. %.). 

სხი38028I90C M0C1I0IM69MC 

Vო90C6CIC0C 808802700 XM0CC70MXლCMIC 1C, I00XCI78076II006 #8 9III6 ს00070# 

00800II, V0I01016618070M XIIIIხ 00 0%იM0იM6IIIII0 L 8 1., I0VI0M 96 M#M60“” თ0)- 

XII M807#60780M9000 VM618 8 IXM6C7M0M0MV0# II21I026; ი უ#0ს (სV885MIIIX 86- 

ყ00ნ623წ0XC# (000Mი, უხიეII8M000 I8X00: ლ0., #9II0IM6ი: 117/00 ხძისი „ი0ჭ- 

## (მ0IL8X.) 0X61810"--I168700 ეL00V0 II 16700-0სი-0L16 „0მMIV (#X6IMMX.) 00V- 

XIIMM (7. 6. 986 0006M1V, 00VV 0CმXMV II 0MMIMV)“... 

დი»ი#82 303802XV070 MXლ0010IM6”წ#% I" --II>I (C-80M, C00M, 09806) X>80#0CდXI- 

IV0იწიმIXC# X8გL 801803706 IიI(IIწ0.:061სM08 110X:8-276#ხM06. 

ტ8 შგიXმ0I0686L0X I 89VM2:0:0M MM020LI2X 270 M#0010IIM6MI6C IIM60+ 0X080- 

#200806 V00106516LV0, X0IX 3 #M0IIXCM0X IIX2106MXIC ე8M6930X0# 0X98 00066IM- 
9#00Xს: #9M0LIMმ ც ვშგყტყით 3033)879ყი10 M#060709#00MIVIV 8ოMI0IწI 86 XIM9M9M06 M006- 

90XM#690M6 8 ()00XM6 #02I6Iნ80ლ0 XI9I6M%8: 28 (XVლ) 2»ს X»8->-ხ! „8 08# 'ლ666' 
„1618“... 

პს·ივახგI9M08 X6070%MX68906 12 # 3 0IMMV010 6M9M0M 0 MM0760X86MI0M 
MMICI6 CLM08MCIC#8 I0 „შნე00X0XV“ MMIV 06MI09M0IMIX2V I#Mს8 ი0VII60X8MX6Xხ8ხ1X; 

1IM68I6# 8 3IIV 8589 M0M61ხ: 00609I9891% 008089-LIV9XI0:-M06 0-0MM89XL6. 

IIგიგმ1MIMMსL! CMXIMX0MCMV9M 38038021M00 M0C010MMCVMM2 

CI. VM. M%M0X#. 9. 

MM. 16 = 

მი”. 10-69 | –>12-I1ი 12700 
L0/. 16-1 1670) 
II82. 12-ს!XI 18#0'X) 

ჩიიი0 CMI>2CხM06C MCC10MMCIMMC »„M10“ 

8 VM909060# #ჰ6LI–66 80000C0MI0Mს 806 M#60:0MM06MIM6C „10“ II0610X390%0 
83 30I6 980710L 0C6808LI: ზს. ILI8I06Xწ866 თ00MLILI ელხწვი. 8§-I0 (0ლ03M. 00#/. I.), 

ქუ0#M. 8-1, #87. 50/XI #MI90760X868990”0 980132 96 XXლ6V. 

833VM9M06C M06C1X0MMCIMIMC 

9700 M6010LX68I6 0603308300 6C000060X ი0X08300X0X6წII8--IVIXCM შX800- 

#M8 #XM6წM 9901IV06CIნ90C0 58 (0X98), 0040#80890-0 0M00M%89006M უ0M9VI6Mნ- 

90ლხ0 98X6%8 -სი; 090 #MM66L 96 306 M8IM67:-9M6IC (000MაI: ლ”88იXი# M0XMXV6M#0 3 
X8C6#6I0M: 500-800-8 XI+<-88-სი -I-958-00-მ”IXI „ჯი. IიწIV“, 8 86ჰ8ი80: ვსი- 
ვი00X0 „M0წ7I 0X ჯიწლგ“, 8 #0MIIვით8C: 8სი5008X0M8ი! „I0VC C MიწI0M“, 8 
გუწეუუბიმ6: §008002თ „ჯ0II # იწ IL იწI06ეტლლX86: 5ვსიაVსი-8) უ„XჯხV7, 98 

ჯი/ოიგ“. 
19, ე. ჯეირანიშვილი 2ხ3



#ტ.ნიM6VIM895ხIC MM098 

მიჯიიV 7X9MIMVCIIIX 2X7006წVIV88 IX (0006XCXMX6MMVნIX) MMC8 0C00788X#9MI0X:. 

ეიშუგიგ26XხMIნI6, MICXMIXIC6Iხ8ხI6, VM838761ხMMIC X#060X0MM639%9, 00MX89V2:20Xხ- 

#LხI6C M60101MლCIIL8, 80000CM70XხM00 M00:0MM69MM6 »„%I0“, L0M980XMIM # ”#. I. 

MM9 ინთIM2-2X6MხM06C 

8 7IMM6M0X IX01009 0C060X36M8IMI6 # 38V#ლV?30.ჰ3M8MIC MM6Mმ ი00X8I8- 

IXს8MI6, 001078 0X69ყ8MIC 3 შV0M0 000070M #XVX 00097330XMV0# 006803ML (00016IM- 

896 060231070 01 იმ38ახIX 9%9016M 069 იიი 0M0M0M0M#M უი293M00608389MIX C6VVს- 
(ნ8M0607). 

IIიშMბტიL: 1) „შ6ლისი98ხIX“ IიIXმ  816სხMXVIX: 361 (+000), 015 (9M70- 

X0#), I2I8 (601ხ0I0#), L818 (X0C0X0#M), IX8C1 (66CMMI#), ხ0X0 (»XIM88MIV), :92VX86 

(დიმის ინ))...; 2) IM00M380XV=IX I0979”276M%MI)X: მ18-1ს „0IXXC0MIIMIV, 81-I0 

„960X8MM" (313 „9მ8ლ0X", „88360XწVწ", „8860X“, „მ860Xწ“), 0ძ-სი „90ი7%-00I“ 

(იყვ „3808“, „უყყვყს -- იე „X9M0“, ა»ს0I00I88“...) წა))მ-ხი „მჯ6III8MM#“, 
„M007”8IMII“« (+010 „მICლს“).-.; 0სIMIL-სი ა»X6)63M898ML“ (თ0IL „XM00030“ 

XMთობ60MC#4); ბ0I0-6ს აიIემვსIMIIV" (ბლა „ოიჯვხ"), (8-6 „383Mწლ8წნII“ (L801 

უ3XVC“), IIმ01-8 „60უ082VXIV% (00901 „66უLIM)“, 00ჭ)ს-9 „X6II088+0IM“ (00501 

ე66XXნVV 4)... (L07ოI6 00MX6C0”I CX·: C00C06ML MX6880”0 CM0300602300888IXL%)-. 

II36XMI0X26%C9 8X8606M87ი38IV8 IX68 009018-876Mხ9ჩIX; რლ., მმილნ., 561. 

გშმი2» „X000II 96CM0860L“,-90: 61 ლვმი06Xმ „X000MIL0 0II6X"; ბ28V2%ხ 

XI0MმIL „ხიმიძვე9 X03წისს8“ ,--9M0: §8V9L 1ე06X8 „M000M30 0I6810ლი"... 

06068» იხმ386M7X89% II0MI9I876#690IX ს VIIIMCIL0X #36I+C CII6CILVI- 
81ხ8MIX M00(0040”#960LMX 916M0690:08 M6 #MX6I0X; ლC08090380XX0IC /Vი2 IMIIM 

0001M6IVI C788MXC% 8 ენI89V86 (წX9I98I00VI6CM, C0308MX6Iხ80X Iმ6X6), #900IX- 

#იი: სი 28X0 (86X2>.) L8180ს „ინ ლIX80IIც M6MV9“ = 6VIX82Xხ9M0: იX”ხL 07% 
#6M%8§ რ60ჰXხ90I0V".... 

LI 08380870#Mხ806 XმL 0006161VIXV0616 806 IIX#M 8306IX8 ლ78890XC9§# 0600X 0I- 
ნ6M6M96MნIM # 9M6 X#69M806XIC# M 0 02M07#68X, 8LI 00 990Xწ. Iხთალინ X818 

X08 (602ნII0M% /0X), # 8 I 8 L0C5-ტი (3ხ0ლმX.), #81 8 I02-10 (60Mხ0-0ლ0 X0Mმ), 
L82813 LV2X (601ხMI0MV I0XVწ)..-; L 81 8 L02L0X (601»0I96 I0M3)..- 

MM9 ყს0CXVMX06I006 

8ც VII9CL0X# 836IC6 IVMC6I016# C106MVI0IIIMIC #MM6>2 =M6XMXCIXMIნIC: 10IMIMM6- 
01869MMVI6, M0091008XVI6. #M60006X6169MII6C, 980000CMX6CI6ხ9IMI06, XM0069XIC, 1038/6- 
39MI6უხ0ნ16 M L0მMMIIX6. 

IL0896078089 60 99C0III6IსII6IC 00 C>006MVI0 00908 I06XIIIXICწ# IVI2,. 
/36 Iიწინმს!: 1) 00000XნVLC, # #0X0M0წIM 08009XCIL MIMCIIII6IხMხI6, L23ხI0მ- 
100IIV6 ყ0ც1მ, 0 1 I0 10, 8 C0L>6 20, 100, 1000: §8 (0X#8), ი2> (108), XIხ 
რით), ხIი (90X9MI06), 00 (0ი0+ს), Vა0 (0I6675), VI0V (C6#ხ), I0VV (9000Xს), Vს) 
(1889XX), VIC (160Mჩ); 02 (X983X0მX6), სება I ხვმ5ი (CX0), M872L I §8ხ828L (XVI- 

0C8958)1: 9) CXI0 # #I10, L I0100%IM 0X80691X6ი 866 001868 616 90601 IX6M6X§I6; 88- 

1 I100M60MCC 38MMCI1L808მM0 M3 M90CIICI6MMხIX #311M08; Cდ.: CმMCM0M1I. 8ისეთIეI, . 
280CX. სე2ვ8”მI0, 20M' 1) 129... 

ა9ი



9Mი09VM06C0: §8C5ხ6 (11), იმCატ (19), X1ხ6Cბ6 (13), ხ1!ი6C26 (14), 00Cმ6 (15), Vა06Cატ 
(16), VII0V6CბC (17), I0ს/ 06C26 (18), Vს10C2ბ0 (19); 520088 (91), 3§მ00ე22 (29)...; 

8200VX1C (80); 88ლ08მC26 (31)...; იმძ0ბ (40); იგაყციბ5გ (11)... ი020002>VIC (50); 

სმ0002§9Cა6 (81)...; XIხძ0ბ (60) »XIს00:98 (61); XIხლია:VIC (70); XIს00:98მC2ბC 
(71)...; ხIი009ი (80); ხI)იი0ბ5გ (81)...; ხ1ილ007I (90); ზხ!ილიყაეCპ6 (91)...; 
ჩწმახგბი (900); XჯIხხება (800)... 

M8 060090016 808MIX 3006 MV0CIII61ხ9ნ1X 6101წ0X, MI0 8 წXIIICI0M #3MX- 

#8-–-ჯმეჯიგI9Iი09M029L C06I6Mმ, C9M0716V9IIM, ლი., Iმ01.: 03 (1921:I(მ7ნ)––ი0გ000პ<+– 

“<–ი0მბ +9ძ8-0 (06000L) I X. I., X0II 8 9II2>600X XVI2X0CXI6 V20.:0186IC% XC9I6V- 

XM#% # 00606X0XV 92 I609XIV0M9VVწI0; 00, ყგხი.: 5800VIC+-52-ცვ-0--VIC „0ILMVM 

(იმვ! #8გIსIმ1ს--166Mნ“ (8მ))X8 II.) --X10VI1C = XIხ --VIC #00108090: „იVI იმვე! I6- 

ლ8Iნ“ (80I#.) ა„იწIიმუს“; ს)მა00ბ+-ივა-იგ-ი „Iნე 'იმვგ! I8გIმჯს“” (880- 

”მხ.) -–ხ10იVIC=ს)0ი-+VIC „96906 'იმვ8! /6ლ7ს“ (IVXX.) »C000L“... 

LILიX#698MVC: 8 IVICII0M 1IM2X0§76 30X620X0# #09: X068746MIIV# 
მ8M0696L ლ060X836M%IX 169 9%II6II6:(ნIIIX 80VM6X860ც0IVნIM9: ძ8 II 18:01 –> 

–>I)11ის1 (90), XI1ხ7V1C I 0Cს7 (80), ხ10XIC | 09LI+ (40) # #«, 7». 

I0ნ9XX0C80L6 9V001XI6Iხ80I6 06022VI01CM 000 C0X0ILV 010:-:წ0-0 CVთ- 
თილგ -Iი-3I I იMი-3(<-0)-3, 8მ00MM0ი: ვე-Mი-21 | §0-სი-31 (00609MIV), IL სჯ- 

-სიი-51 (0006X09), ხმბპი-სიი-2L (C0XნII) V %. M. 9II60III6ენინI6 მX0IL IნწიინL 06- 

ი029წI0X0# 78X70 I09608160I6M 0009M9მ8წM# -სი, #0 8600M 36ი0%XV00IV, LC#86C- 
2IX9560-L 800X0MX%V600 L (000X88+V 00XM16Xნ8000 I2I6C28 -0ხს, MXI0 X210 00იM- 
ვ9მXხ 60MX66 8ეXმI90 IX #8X6MVV6X: §82-V0 (06086), ხ2ბპ-სუ (8+000M).--; I0I- 

10# #6 9უ16X60V (21) 07M6M68M0”0 8ნ(0I6 C102ყ90(00 CVCთისII§08 I0-21 38IM6X80- 
შმV #3 %I00M0L0-236068M280X010 3შ3VMIL8. 

# 96860100X6MX)698IVIM I მ30IL000#X61ნ9MIVIM MIICIIIIIL6.IსMნIM 01- 
M#0ტ)I69: 00ხ00 | ხსნით (30IMლ»8.) „806“, „868“, „86ლეხ“; 520080 I ვე6ომ0 –> 

8გზიი0ი »MI000001სხL0“; 6I0მ, | 60080 –> 60100 (820I2ML.), ხ608, ხტი0 (9III#.) 

»0LM0X0ხL0“... 

შგვL6,სისტბ.ასსხი ჰ«ილუIნუხყი ი060ევწიIიი IIVIX6I VX8068VM 

ლიწნისგმIV8900ჩ8888I0XX 20XV9%66X36M9V6IX 9II0:IVXC6:ს8ნI+: §0-500<-52-0-+88-0 „00 
0M80MV", 060-00000<-02ბ2-0 + ხ80-0 „00 82“, „00 #86“; X1ხ-X1ხ-0 „00 “0MIV“... 

I1006MMIL6 99M60MXXVIL6Mხ8სI6 06023VI0XC% 00M0076: 690 (X6-6MIM6ცLი): ხ1-- 

იი 88 ხმX II 88 20 „0908 V6X860+მ9“ (ნVI8210890: Vვ M06+ნI06+ 0X88 #08 II 

| „0I88, 980Xს“)..- 

სი8906 9M0XMIთც6ცესნ#Mნ6 0ნიჭვ/IხIი” 001 1I0X0IILIX 383XLXლX80- 

უმიყყილ0ი ლ0IM081 IVX8ი (023) IXIV (ი6Iწ0ი0ს ლC06ლ7ჩ6ყყისი 0CX0:2 180 (M000- 

X8); #800M#X06ი0: 39 IVIVი I ვე 100 »„0IV9 შევ“ I „0X88 I000L2“... 

VI23270M6M08 M06CX0MMCIMM6C 

V IIIICCILV #39 061880” Mი06X003IILIV099XLMI (X00X+9X6MVLIXMV) წVM6238- 

%6Iხს0ნIXI X0606701IM6MV0IXV: II6 (მეიIმI.), #9I6, MI0 («I2XI.) „ე10" (იი ი0%X90- 

MXI69MM0I0 # 1 X.) #2 (მენჯი თ.), Lმ, M6, #0 (99V1#.) „910“ (00 ი»ყისპყინI0ი #0 

9 ჯ.), (8 „701“, „8“, 00“. 8 ყმ85მ4/6 1+IX M00100VM06LIVV 98070 II0ს6 88I4%- 

' 291



ბI09 ფ80II8 II2-, წXწმ39IL8010IL2#L IMV8 X28X6:00IM800Xნ6, #M60I00M68800Xხ, C663- 

VCI039M00X6: 08-IC „MM69I0 970“ (1 7.), ხმ-M2 „ს#M6ყყ0 90“ (9 X.), ხმ-(6 

»XVIMCIIMV0 10“... 

8 თV8MIIVI 00066X6C9VM (006MLVI60MIVM9 00 06I0XV0CX0XV) 9%V XC6C010IIM6- 

998 000078868 000101 00M080M; ს0მII0MXM06): #MI6 X0C „3+0 I60680“, #8 

X0VI „310 #6)090“, LC X00 „0 100680"... მ ინი ლ02X00X09IIC61ნ600M წIM0X006- 

უტყიI (8 (სVVIIIVM 00)107.2I0I6L0 III 1000X9V6M9) 2IML I000XIC 0C808ნL 00- 
უ07·9M9)0109 შ IM689VICM0V0M სე1I67:6 9I6XM6VI0X -ი I თ00XM00X0# იC76ლ78MVMც- 

900IM# -0 : 016-0-0, ILმ2-I-0, §6-0-0 ((6-IM-0 86 VIX0C70800#07X07). 

ც ი 9VIIXCI0M XIV8I6MXC, 8 0IXIVM6 0» ა20XმII690LიL0, 3IM XI6070XM6874 

#0003M2V1010# # 06632 0080800010+LVMI0IL6LIC 9IM6XM6/MXვ, -ი: #00 +«– 000-0 «– 006-0 
(910), #0 «– L0-0 «<– L8-0 (910, 1I უ.), §0+-5§50-0+<-§%ი (20X...). 9X6M68MX -ი, 

00-801XIM0X#V, LI606XI900LV 806X0XIX L (000XM2MX809 X00()6M6 -ი2 (99% “-იტ); 

ლინ. ყ800.: II256L. 56-18 (09, 098, 090; 101, წმ, ”0), 018-2 (2701, 37Xმ, 

970)... . 

I ნVI9:48X6CM90M06 M06C+0MM6CVIIC 

დწყენიი)I ი09I-9I>876/09VნMIX M6C0+0#MM69IXIML სMI00IMMIVI0L IM9MII6, 803303”- 

#6 I #0წIM6 #60X0#M6M9MI 8 (000M6 00MX726MხM000 I8M0C7:8; #M000#M060ნ: 1) 
ს621 (M0I), VI (700), §6CL21, §50Lმ1 (6IX0); ხ03! (98VI), C”I (8810), 5%70ქ1, 50L/01 

(#X); 9) 121 (C=80#), 1%V0) (C80%)-.. LI0# 9000263090MVM 8 Xმ9ლლX86 0000X6- 

368M#9 3IM #M060%0MM699M% (=L0100XI6 I2LX6C 8300-X8? 000X0I6CX8VI0I 01I00X6MX#9CM0- 
#V) 160810X 080# (000M006023032701ნ ––CVCის ICC - 910 8 რ607ხ006# X#0606 9მ- 

62101867089 8 მ20700I69060# IM9M92X6წXC6C; C0-, #80ი0.: §0:0 MVIIIIC (88ე+გIს.), ბ0(მქ 

IXII”Vს (909XM#%.) „600 66Xხ#X"...; ხ62(+<- ხ6»I!) IM808 „X08 M#2+7ხ“, ხ64 (<- ხ051) 

L02 აM8MIL I0X#“... 

სიინ0ი0ლ8I63უხV9V06 M06CI10MMCVMMC „ყXე“ 

8 წX90I6M0X 830606 "IXM06610# ILსVწXIM0V0 060823088 #C6C0CX0IM690IMVIL 

ა90“: 0000706 # 0710X900;  00080XV 0X9V00/MXC# 6 (8ვიX8IV.) # წ (89I7.)!“ 

#0 37000MV7 #6--იL8 (8მგიჯგI.), 0ILM (9MXM%.)?, LI00I6M9V66 #C00Xხ9მV6XC9% ილგ- 

#00709:061690: I200 6L8-ე უამX0 970 «2L06?“, 6L8-0-ხ06ვმ „ყI+0 1ნL #6უ86VIXL2“; 
გ ძხიე3ხV ვმითგი» 8ხIიიწიმი» 8 თწმწიV8V 000610416” (8 60X6MILIVVC>86 ლ0MXV- 

9888 C 0097683169V06M IL მLI6VIV0VCM0MV CI10MV წ700))00M1061სV0# ა80XMVII 2); 

8800#X60: 6 მძვმი 8-8 (880780), 1I)/6ც მთ მ8მX-გ2 I ხ6 გიიძმ+-ც? (8I#.), »„შ9ო:0 
მგ 461086M?", უ82#0M #6 08 96X096წ2“.... 

I#I0ი7I96 0000X6XM+61MV9VI6 IXM#MCX8: 1) 900006X6MX6V80C M60X0- 

#M6#%X6: MIმL, 02” 5მ (8მ0Xგი.), II9L, 08752 (8917%,) „შC09LI#M“; 9) 8000009X6X680- 
0X900#961ხM0 M060709#6899%6: IIმი0 (პვხXმიI.), იმი (89VMIMM.) »„#0%00XI#%... 

  

21 1Iვ0 M0Mგ8L21ხ, ი 001II6CC II6C –- 6. 

2 0908M0M90: 6Mმ – 1 6L8 –. 1)(M4M. 

292



CMM09V0M9MC 210#M6VIM8MხIX MM098 

2: 108668900 2X0I6წIMM#M89MნI6 IM688 (00M2”L2101სMMI6, %M071X16Xხ9ნIC; Xლ- 

0620#M068M0I--7X88მ7061M1L6I16, 00III9ML8X61ხIნI6, 960000X0.(CIIMI02; XI0IV20IVI9), 

8 8M2:6 8000009MX06M6M9M00 M0010MX6VMM6 »„VII0“ VI0I0C67X0)0XC#M M2X 60C(00)0X06M- 

#06 0000+5108M0, 'I80LIVIC IM69M2 I0II8IM2I0L CწთთდMMC X80700X800M0:0 990IV2 

# #3M689I0X6M I0 II2X6:-8X ს 10M ლ1IVV20, L00X8 ლ070MILL 0LIC1ნ6M0 # 1108M- 

#8I010# XმL ი0წ60X780XI8ხL (ტლ). C:008006,330880სყ CV66X8VMV8IV0VI0VIIM 

იVთდთMV66 0). CILX099#96M>6M 000032 «2სIX IM68წ 060Cლ0+0MI IL „სწ. L0X#V0#M0ს- 

208: ICX0MIწ28 (9I0789) 0080ს2+C:IV106 6C 0I6M CM109M06M06 IXIIV(V06C (630. წVწ868- 

820016906) M60610MM691IIC 8 :L., შI6IV0IMI0III66 8 (სVIMIIMIM  (00101M006083V101I(6L0 

9X6M068I8--X#6010IVX6880)0 000X16160MIVგIX8: -0 (IX. V.), -VI0 (კლიL. 9.), -(21 

(დ0/.); -(სX (X8«.)1. 8 I2V90X ლIაწV86 8ხ(98X86XC# 0000ხILI (§+6CX0MLM0MMხIV ) 

III C8I0868797. 

1Iმიმ,MCMხI CMXM0MCIIM9 8+0M6VIM8IMIსხIX MMCM 

, CI. MVII0MC. 

§ 1- 1IM. 501-0 (X0)0IIIM#-..) §01-0-L 
მი”. §61-'0“-VIV 5010-ს-V-0V 
L0ი/ჯ. §61-'07-(მ1 §610-L-#-01 
)I8+. §61-0-(0IX1 ჭ61-0-L-+/-0'X) 

§ 2. XX. X1ხ-0 (XVII, #006) X1ხ-0-XL 

მი. XIხ-'01-VI X1ხ-0-(-V-00 

V0I. XIხ-”01-ჯიქ XIხ-0-L-+-01 
/L8V. X16-/01-წს!ჯ1 X1ხ-0-(-+-0X 

§ 3. XX. .ს0710 (X0V...) სი7L-0-XL 

მაი. ხბ»!-'01-§1ი ს02I1-0-(-V-00 
1LსიI. ხ67I'0!-(-81 ს87L-0-L-7-01 

II8+. ხ0671I)01-ჯს”ჯI ხ0»1-0-(-'/-0,X! 

§ 4. ე) XX. ბ60-0 (0M..., 70%...) აგი-0-X 

მხი. §6-Lი §6-L-/-00 
X-0უ. 56-(მ) §8-L-V-01 

(87. §6-(0IX1 §6-(-/-0'X1 

-6) XIV. I6-0-0 (3107) , I06-0-0-L 

მი. 0)6-(-11) 06-L-+-01! 
101. 106-(81 106-L-+-0ქ 
1827. #)6-LIIX7. #06-L-+/-0,X1 

  

1 Cნ. XIMMMCM06 X6C LC (+0+, Iმ, L0); 16-69 IL (12MMM 060230M, X2M).., მ IX2MX6C #ჰვ- 
"0/ხI ICM6I9M8M0# (ი0C06CCV6890M) I 1მIM9M0M M09CXდნIMILVM: ხს-(ა) = 16VIVMM (#M000VVM)-+- 
–-0:0=MM66CL; ეხ8-(სIXI=3Vმ10V0IMIII--CMXV=38Mმ6C+ (CM. IIMXL0). 
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§ ნ. XIV. სმ1-0 (1648310ILVM) ხმ81-0-XL 
მიL. ხე1-0-(10 ხ8მ1-0–ხ-/- 00 

X–«იჯ. ხმ1-0-(8) სმ1-0-L-/-0) 

ე”. ხმ1-0-§0'X1 ხმ21-0-L-/-0!ჯ1 

§ 6. IIM. 6 II 0L2 (940) _ 

მში”. 6-(Iი I 0L8-V7 6-L-+-00 
107. 6-ხმ) II 6L8-(L81 6-(-4-0ქ 
MI8?. 6-ნ0!XI I 6M8გ-ჯს”Xჯ! 6-L-V/-0,ჯ1 

ჰჰეიეჯიწMნI C007898MX69წნL I0 X298MIX #მი0X8IIC960L010 X9V26MI2; 1 19IIII- 

0X0M I9246XX6C 8 009M8IIIII6 I0I03200M0X6M (0 #6 ლ2X0C; #მ26XILI20#ანIC უ3X6Cლს 

090107:16908 0600M09910109# (00107MV60IMXI XI8M089099IMMX (ი0180ლ0ქIგI)სს0ი 86- 
#07000IX M))7IIX 00060890676)1 169ს III2 შIIIIIC). 

LI#/I0X/ 

CIნVMIV02 VIMMCMMX „I8-0MX08 

8 VIMI8C0M მ30IIC #8XMM9VI ”X2I0IნL I000:0# # 0M072:90# იტ»იწ»IIწ- 

XII. II0001116 IL>XმL0MV0I C00-09% #3 მ) 106039M930L0 „სC0ლხშივიი" ლ0X002, #6 

#M#6IX0II6I0 C8M0070916/080L0 382969MIX9I; # 8XMXM 0X90C098Xლ0ლ9, Mმ0სი.: მL-(8მM-05 

ა89შI6Iხ“), მ0- (80-68 »„602Xხ"...), 0C-:(00C-0§ „XMII7ნ0I“"), VL-(სILM-08§ „ჯLწ- 

XIმ7სხ“); თ6- (86-/65->20-0ვ „8IILIIV“, „85X0IVIს ), CI- (0I-+63->C01-08 „00VC- 

Xმ766#“)...; ხმI-(სმI-6§ „CხII0V სC8"),, თVL- (თ0L-08 „0მX2X6“, „VI8მ0Xს“), L2C- 

(L2C-6§5 „060008X56/")...; სმL-(ხ2L-0 „6წIXხ"), ხმძ0-(ხვ0-05 „ყმII9ძც“), ხმძ- 
(ხვ0-05 „8M6წIმ2766#", „00M6MLმVხ6M“), ხცბპ/- (ხ60/-05 „0M0+0ლX"), 00X- (ხ0- 

X68 „ვმიიIნ“, უშმი9V0ნ0#%), ხ1X- (ხIX-6§ „ის0IVXნ“) # Xლ0-; 6) X608MMM80X0 

„§009680L0“” 01088, I001CX88XMI006>0 6C060# იმ0M00709X01ხ8VI0 IX6LC#960XVI0 

ბუთ9MMIV; I800.: ლმI0 „მმიI6289V806“, „6წIM82?", „VMCხM0“ (ლმI-6§ „0#6მX6“), 
86 ა086070L# (/2>:-08 „C0860X5I88Xნ“, „308803876“ ), 02) „0IL0ნII0II (081-065 
„0I#§0ნIIხ6#%“, „07წი00ნI802X669%“) # X9. 

00072880IMX# 9%20IMIMV (69I00MXV6MX8XIMV) 061078 1IX#MI0X08 #8140XC# 

9M# (8 3IIC 0ი00:0# X:IV L)09M330M80M 009036) -+ 8010M0-826Xხ8ინLIV IX8X0X 

(80)0)6X0/8II#, 960606X0XVM99XLV). IL 0MX6C0ს%L 85-ხ0ა (XCI0-+I6X82ს) „იჭ60X2Xნ“, 
Xივაჯ-ი6§5 (I60MIL+200800MXIხ, 06C838XL) „006I6ხ“; მ7298X0-ხბL6 (60Mხ80#-L 6ნIIV) 

უ326076-ხ"; (0თ- ძც5 (IC88-- L6უმIნ)! „ს 00XმXსC“; ხ8(-+63 (8I X0> MM X0VI0# 

#0M00800X |ს2L6+-MCღ§) 86 XXCI0I ლ8X0C0X09X64ნ80L0 39V29068V#) „ILV68VX6“... 

LIგი0.0იM9% IMI2 

8 003))6M68080M VII8CM0CM 98066 016წXCI8VI0I L0მXMMგXV9V60%MC XI860სL. 

8 ”I800X6 382 X2X6000VM% მ2X0C8609M8 XLგXC6000VI06M XIXIმ: შ0ხI0მ7806X6” IMIX0 

1 „”ძი§ MMC MC MM6C+ CმM0C+109ი+6MხM0:0 30მ96MV9; 8 დ)IIXIMM 8CI0M0-მ+6M6M0-0 
XX2L0Mმ ი0M0606I1მ6I 3Mმ96MM6C ,„M6იმLხ“, 8909Cხ X6CM CმXხIM CVM0MMM0M IXგმ.0”ი ხ0§ 
(„16#Mგ”სხ"). 
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- -წ76X6I:12, 93MC6I0M6MI X0I000L0 I096XI900V IIL0010128196X (0600X806X0X9VI01166 

XM9906 M0070MM069MV0 I VII0I066XM96X1C8 , 90II6C 07თთIILCგ (000MM#VII6C0I18CM80) 

# I908Cრიიი0ლ81 (LI. 060280M 3 0078) სუმ)I0X8X). IIMMIMVნIC თ00#08IხI VI90- 

900619)010# C00X80X0X068ც0 ლCVII6C0I0VI0I0IIIIM 8 970X 3MIM2 ს0XIIM827XVIM0#, 

- მეჯ 8/0801, IXმI9V890% # 0V0060CM3M0# #09010VMVCI8X. XIIII6C=IM LI800X #806X 

8#090070VM#IIIIV M090060C0986M9: 8 #6M 0MI02#2070# 0XM0 XVII0; 090MX0X, Cწ6%6LX 

„860600X0MXM0L0 # II600X0M80I0 IIM270109 0000მM29267C089 0I9I2მXL000. 

დიდიM8II!Xნ! MMI8 

.1) 8 10606X0X8ნIX # M606II00)0X0X06IX IX23I012X 

I2 MM.” 

I 1. 20->7 (მვიX89I.) 7ს > ს -–> 97 -–> 2 (80 I2.) 

1I #. იL–-ი (მმი”გი.);...., ყი->ვმი--ი (9II7.) 

III 8. ი6-> (06XX0) ი (88078); იბ->(00IX0) #9; C 

M80X. %. 

1 I. )მი (მმიჯგII. 18176.) 

II 2. იგი (82იX2IV., IV.) 

1II #.-ძყი (8გიIგნი,), (ძი (MMI#.) 

ჰიშXგის: I 7ჯს სV-7'0? (# 60MჯM)... »ს ხ6-27/ს! (# C16M3 7)... 
IL სი ხი-ი,ი! 90 ხგ-ის 

III 8600, ში9 (88იჯგ.), 3000, §00 (98I#.) 500ს ხტ-იტ6 
I-06 

I #. 18) ხს-ქმს (X6L 6CMM)... )2ს ხტ-)ჰმი (XXL CI6XეXM/M)..- 

II #. Vგას სV0-შმი წვის ხი-სვი. 
III ს. §600L ხVს-ისი (8გიIმIVI.) §60L/00 ხ6-იVსი (ი3ი0XმIV.) 

ჭ000L, §0X0X ხს-(სი (89MIXC.) §0(:0წX00 ხ6-ჯსს (9MIXL.) 

9) 8 IM8002X, 8”I027-8100LVX %V 801868906 8000 00M/I0IC (00 I8089MI0I# ფეი- 
-ვსე680L010 X9V2გX6M2;8): 

ნ. ყM. M980X%. %. 

I 7, 7მ!XI )მ'XI 
1IL M. VმIXI V22IXI II V2-წმი 

III I. (0IX1 90X 

10MMტლ: I IX. ვხ8-7გ!X1 (3CგI00IV 9 -I- გხ8გ-13,X! (38810MLVM# 

+M96 = ,„#8M მყმIი“) ს82M =იაMII 3986X") 
II IX. მხ2-V8I XI (3881010VI#-L X6C- ვხ8გ-Vვგა!XI (308100MLV#-IL 

60C= „II 3#26MI»") +82M „3II 888616“) 
III I. 3ხვ8-LIIX1 („8881I00LI#M-- გხმ-ლი!X! (8880 -I- 

+8%MV, 6M=08, 098 3886ჯ“) MM =ე098 888I0X+) 

18 89X%0#0M XM2M0MXX6 LI8მ00M0L VVწV80X86MM0V0I0 830000#8XMXM% XIM6I0? მ0I”ვ- 
“თ9M88VI0 #080:0VMIX9I0, 016L03276L1690, 008312761 XIII8 9IMI II2I0IX08 6082 - 
-I810X C #8382ც89MნLIMM 8MIVIC 0000Mმ89VX8#MV; ლუ.: 
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LI 2. 7V 8V9-7 (# 3V810) ძჰვი 2%8-ჰიი (MM 3I96M). 

1L X. ხიი §ჯV98-ი 7ები 3V8-ივი 
11L X. ჭიწIი 8V2-06 §0(0700 8V3-(ს0 

ვ) 8 I#98-0X8X 00660C0M88010 01008 (8 L1I8101მX „6011ს--MM6+ნ“ I. 86-- 

#0700ნIX X07IIIX)1: 

LI. 9. MM0X, 9. 

I ». ხი2,1! ხდა!!! 

1L 3. VI (3:11) 

111 3. (ჯმ) 90) 

II08X60MI: 

. CI. 9. / 

სს-ხი2/1= „6წXVX9M M#0#“--.V M69M#M 6ლX»ხ“, „I #60“ 

ხს-–  '=,6წIწ9M =30M“ – „V 7664 60%ნ“, „III MM66წIნხ“' 

ხს--8)1 =,6VწXV7MM 60“ –“- „წ 8610 00ხ“, „09 #M6ტ6X" 

M90X#-. ყ. 

ხს-ხტა11= 6წMV%V 880I--„V 826 60”, „MLხI #MM06+#4% 
ხს-იII =აგნწყწყ9ყი 380+-,იV 386 060Xხ“, „შნI MM6016“' 

ხს-00) –,ნწIVMV IX4-,)/ 9MX 60%“, „0MI XXM6I0L“ 

CI. M. · 

ს00V-ხი2-ხს = „88169 X09% 60-ს““ე# 8870100ს“ 

0ხIი0ძ-VI-ხს = ა88XI0XX8 808 601ს“ –– ეთნL 801660Iხ08“ 

სოთიძ-(2-ხს = „820918 6-0 60“ –“- 08 88X066+-604“ 

Mი0X-. ყ. 

Vსიისძ-ხიბ-ხს -– „9810XI8 9302 006“ -- MხI 9898X66M08%% 

სის)ძ-ი(-ხი-,83004913 8808 6ლ7ს– ემი 8მ100+60L“ 
ხსძ-ლ0-ხს= „881048 MX 006“ -ა08V 88X6!07629“ 

სი. 9. 

082-ხ067-6X8გ= ,60M8 #09 L0800MMX, I6I86-“--,V M#688 601MX“ 
03რ-VI-6ჯ8 = „60Xხ 2809 IL030იIX, 16Xბ6»“--.წ X06# 60XMMIX"· 
ცმა-(8-6Xგ = ა60Xხ CL0 IL0800VMXI, MI0626»"–-,»,V 360 60IIMI“ 

M9M0X%. 9. 

' უ8C-ხ0%-CX8მ = „601ხ 88I8 (030097, M6186+L“ –- „7 996 60XMMIX“ 
ფვ6-VI-6X8 =»60Mხ6 38VI8 L08009X, X6M86I"--აV 83C 6031M>“ 
08:-(8-06X8 =,კ60Xხ MX I03009MX, #C496X“-,V7 MMX 601M9M>“ 

18 39X2:050# X0Vმ608XC 8M#060:0 ეX0M# #0M0X0VM#0IM9MV 88+XM9ყ2 უ12XM88089) 
#080X0VMX9MV8%, 009IX0M XM98ხ1ტ6 8მ8C600M69IXL M006101881680L შ 1MXC II060X8-- 
008; 0M.: 

  

10 I2MMხIM 8მ07806MC0M00 MMმ6#1Iმ, 
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ნუ. V. MM0X#, M. 

LI ჟ. 7მX-იL<- 78X-ხს (V M6M#M 66Xხ)..- ჰმX-ის (# MმC 6015) 
II #, V8X-იV V255-იV 

III #. 10X-იმ II (8X-ის (ებIL-ის II (0ბპX-ი0 

იდიყ. §MMII X2IM812 I0სა010სX-(მ-ხს (<–-თხბიე)ისX-(მ)-ხ) (8მე+2.) – 

MMLII #2Mე18 „ისაიმ90X-(ეჯ- იე! (#MX#-.) „Iწი MX06 601MLI9MC 1)0I#“ ... 

დიდნMხ, 80C6M6M M II2MM0IICII#I 

(შიჩხყყი ინიმ3088MM9. Mი236CMთMMგს#ი. 3M4C00M6ი+1ხ!) 

თიხMს უშენMსს M# M0V”0809M# 8 0600X0ILMIIX ი #60000XიჯII9IX I1მL0- 

უ2X 06083VI0IC8% 0XV9M8M0080 (011016წ0I0C CIV9სIV 023209IIწ, MXCI0MIII6CლX# ჩ II6- 

X0700MIX 67წ0ს10XIV88LIX IX800X8+, CV II607I0III0 MVIV6ლ0 86 MCII#I0L). 

თინMMI ჩელ)სნI X 816X0809VI VIIIICIC0IV IIX2გხ0უ· ILიVIIIMიწIIC#  II0 

Xმ0მM260V #CX0I80I 0C908ნI. '(8C0M 0CV080% 9#0#49101CM: 2) დრ0ხX2 V90VIII#- 

ჯ88ე, 06089085I698 0» II608XMM01, 99010წჩ 0C0008L, 6) თიისი IIიII980XII#. 

0ნლევიზეყყე8 «8->6 0L I608M900M, 9%9%0X0M1 0080ჩნLI # 1Iწნ0”2 ჩზ6ნICIVწII2I0- 
II28 8 თწმიVV0 86C00XI0II98, 8) 0608IIV08IM, «9ძლX08 00M08ვ. CX0CI082%0.(0- 

#0, წXI9MIისი ”0#90081ს90-X070X69ხI> (0ხ00იXხ, #IXმ20CVCდVIIMხნჯწილე “რნ: 

I ჯსწსიმ? (MიX01809 #8XMVM6C# (ს0იMა #ყ8IMყIIIVიმ?) L8010წI06ლC 806X:( 

(0 ჯმიევნ. ლCVთდთდ. -8), Mძ000I0Lთ #M0Cლ0860(0მ8წ0C (თილ: II9010#MXVI61:0 · 

ჯი. + იწრდ. 1+<– ს). 1L «იწილხვე: I ი0იII0V9008 (IICX01M88 0000 M23-–-ი0))ILVე0XIM6 

„ზ00M0X8“ 6 X8იმიI. Cიწთთრ. -I): 8200M06X 1; C0C18-3761ხ906 I C 9%306XIIILCI X8- 

დ20100IM98900X7, 000636MMMV 08; C0C2180”2101ხ806 LI C %მCXXIICM წC:108800XII, 06V- 

0X08100800MV, #6M8X6Mხ800XM CI; LL ი0ჯ”ს)წყიმ (XCX0M90CI #289.I86XC# 0)0|)M2, 

909930194 ILC30. 8600XL0XV88“--ილ”#. 1I0IV0692MV6): 6წIXწ9I6CC | (M080C+-80Mს”.):? 
6IXVII06 1L C V«ილამიბი შძ017860#%X6VIL გ. III ი»იწი სივ (ICჯიკმნიL #§ც- 

I90CIXCM ძ6)სI9929, MV0CXIX8# 009088): 300M0+ II (ი X8028VLI60MხIX Cწთდ. -C); 

ლ0ლჯვ”ვ267ს900 I (ი Cწთდ -2); 9080MX>6IM6806 (C CწIVIდ. 2, -6); C0C1803X6:ხ- 

#06 II, LI030. 6წIXწIიIC6-000M8-2X0Xხ806 (C 0წთრ. 0), 6VIVII66-ლ0ლ3ეLე761ხ- 
#06 6 M20”#06# 81. 

I ვიმ IM IIMჰ2CCMV0ნIII8IVII VIIIMCCCIIX 1I6MII008:1090 -X02208 IX (001+: 

ხბა „მაზს“ ხ2X#6§5 „ნის“ 

ხ1 »„ი0M0/0MV90VIL“", „IL6M210VLM#V“ ხ3LMI „6V71წ5I0“, „6518MIIM", „661106“ 

ხვ1'გ! „X06X86M06“, „I6გ)ითის“ ხ28MX81'2! »„ნწXწი9M“, „6წXVVI66“ 

ILI I07იXს8 LI IXიწ0ი902 

#80X.: ხ08-8-ი6 880”. ხმMI618-8-0ტ I ხე-06-I”6%-ვ 

ჯილი". #6008. ხ03-8-06-) შიიI, V6600. ხ2XI615-8-06-) II ხვ-ი6-X”6Mაგ-) 

1II LXწXისგ I X0ი70V8 

1I 00LIILXXწXI 98 I I0იIIX7I0VI3 

ვ0ჩ. I ხ1-06 გის. I ხ8-L-1-06 II ხ8-06-V-1 

ი00I. I (9807. თ8) ხ1-08-ი«-“ხ)-იგ-ი· C00I. L (4მ0X. 083) I ხგ2M1-08-ი 

ი00I. II (5801. ფ1) ხ1-ლ1-ი-+-%ხI-21-ი· ლ00X. 1I (980X. 61) II ხმ1-6I-ი 
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1 ს„იჯინი7სი3ვ I იიძჯისVXწ08 

6VX. 1: ხ81-16- «– ხე1-00 6VI. 1:ხ3MXმ1-16 «– ხგM21-ი6 

6VI. (C M807, 81) ხგI-ვ1-16+-ხ2გ1-31-06 67. (C 930ჯ. 81) ხ8M21-მ1-16+–- 
<« ხგს2გ1-81 06 

II X2)7XV98 II ”Xი7III8 

მ0M- 1L: ხ-ც-იტ 800. II: ხეIL-ტ.I6 I სმ-0ლ-#-6 

0007. I: ს-3-ი6 06001. I: სეL-გ-I6 

008061M%X, ხ-ვ! (II უ. 6I. V.) 0086”90+. ხ2გX-8! (II X. 6». 9.) 

ს-2-იგის! (II X. MV. M.) ხ8XM-8-ივი! (II ». #8. 9.) 

ხ-გი (L X. #8. 9.) ხეL-60 (II XI. #8. 8.) 
0007. II (6V/.) ხ-0-00 000+X. II (6VI.) ს8M-0-06 

0001. 6VI. (C 9807. მ1) ს-0-81-16 00CM. 6VX. (C 990I. 81) ხ8X-0-81-16 

VC1--000M.: ხ-8-1-ი 70M.-0600X.: ხეMე)" 
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310 M0806 98M6CMM6C, 803VIIIMCIC6C 8 0037XMხ+27C MCI000IIMMმMIს დ2%«+2. 

2? იი C0ი0CIმმიხIII7 ოდნ!ცა6M6Mხ 02M1-M M3 L0მII"6უV8. 
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00C#M X009M6 6068 XM6X>IX...; I))V3M80L. აჰა ცული ძირთა თანა ძეს; I90669. Xჯეტვ- 
+ 015თV XCთV 6C-V600ი0V IX61:Cთ;; Mმ%. 80 I0თI00X მXსიIსლაა 0051L8 C5ნ (=XM06%მ2- 

MMVI 60168); თიმMI. 6ხ 12 C0თ06C 05 #6), IXII956 X 18 I”ი01იც (=უ67:80IMM, 

X218698XIII C01X). 

I 0886I6 6L0100-IX CM67L9ნIX 93007 (თ0XCI0M00, XVIXმ,L01:010-..) C0 680- 

69 010009 00M286077X210+ Cწემ28906 8MIVI6: I 8 ეIIIX 930IL8X ლ0წ(ნძ)VI6 1–>1 

30ხIსი#მ067 9060036ჩ0II69LახIM (V00:0MVVნIM, M60ლ06ისL880ნ6LI) 8 IXმლ00Iმ; C0., 

880ჩი.: 1) X2XCL. V0I”იგ (076. 1, IL IX.) X0ხსს (0V6. IILL XX.), V0ძმს (CX6. 
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§7.), V0ხ9მს! -- V0ს1)1 –- 701001 (LII IXIX.), V002901 –> V0თII (IV #9.) ახლი ”10- 
00606“, „ნნIIV6I“, „ლწII6CI8წ6I 300606“; 9) MწX2ICM. (იწიჯწნ6L.): II8'2X8”მ, 

»6I26L“–-–ხგ”გI8”მ81-–>- ჩმ”გLმ) „ელუმლ» 80006MLC, ს00709M90"“ (–>ე #003VXMს- 

დმX6 0069M10ს06102LV4: „1მ181"-–- 000, 8600860IV.). 130I00XL0L2/20:1ნ 8 6IX L:L9.1'0. 

»ბ0Xნ6“ (8 XწVXმX0CXMX0M) IXX66X #87: X6მ, შIIIე0: შ-+<- I 2გ2+<-08 „6076, MM66%01, 

90X0#MVXV0CIL 060MM80, ს IმV8LIV M0X6VVM"; 1+4- I 1<- 01 უ60L1ნ, 9M006X09, 02X0- 

M9V9IC§ 0006VV6, I0010M990, 860 ნიი 8იიე...“. LგIVMMC დიწყX რიხ0# 8 16864- 
შ86ტ1აII 6:M38MX 989IL8X 8 000!0 0M606#/ხ 6120 Vნ0XIMX6Iსხ9ხIM შMVMC0X0LII96- 
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#600986იII6VV0L0 82) C16MV0X 0ხმ006#გწიის8Iს 8 81:000MV9V00 #84168606 –-I2% 
968V7IაXI 2 ))6997X6ი01I1)6281LM#, · 

802



II მ# 89180, V;,VIIIV0III #30) 8Cგ 60166 II 00166 #0II0163წ6X ეIV (000XV 
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8§გთიც6 II /8M86. IIიII II201II9XIL Iმ1010 0602 LI0I01 I000X01წ80II 0 9Mლ6L 

ილ86MMსMწI0 9)ლ”მიICMVI0 I090+-0VII0: CV6-%00MI 300”X2 0:00» 8 20+-2XI800X 

020242670, 1180 M0IIX6ი: §6L1) ხ0586 წ25 I 2512X „იყ (აიწიI.) X0X96L ;(6.10 

(XM6MM2. I I/28V.)“; ივი80ი მ8)600 M8ს2 | I82ს100X „Mმ7ნ (ეს”ე7.) LVIIVI.I2. 

ჰII2166C (IIM68M7%. II 1მ%.)“... 

X0086898MI 06“ 9I0I027:060 (000M0M ;07616II010 ს2X078 (000MIMVIIC6- 

ი”809M0) X CVI600600#ხმ; 00IIM0ისI: მთი 78 (X2%X.) I 78| (CწIცილილ.) 32 19- 

მ#მ)) X6 ,#Mმ# #80)98 M/I6 (82 M6M9) 0XMXI9V 0790IმII M0Xნ6I". 1ICIC1)6X01- 

8XIIM (0XIVMV01II9MIXII) 11010: #M66L I0MVM2XVM-IVI0 10M010წ7XIIVII0: CV6I6XX 706- 

II2 CX0IX 8 9M009%0MM0X# 1IIმX0#0; 8მXIM06 00ხ0ი”მ, 6010C>00MIM0, IICIII0- 
9გლ”0წყ/. II810MMI 9V00786890010 30000II97V#M (70)'ქ2 801116001) ი შ320720I(690I:0X 

X9V246X76C 1M0)0+ X8IXVIMXVI0 X09C70წ7XIVII0, 2 8 #077:010X-–-ეიL2XI89MVI0. 8. 000- 
10XMV0M 0ე0I00IმIმ010M I68I0CMI0IIM#M%V VIII II 02IIXI ფი 090L პეIმ#9M0M0 2+00# 

(8. LII2M9V79I30), X0I# 86 0CX710926168 008M07:800>ნ M0X09V 08X00101IXC-(ნ6I(010 
ფმ2ი0ეXM0XVV0L0) 10838IX# თ000MXL 200380 IM09C+0VVIIIIII 0103M6L9MIX IIგ- 

#0ჰი8უ. '8M006 0II0(016:0M16 18629 C V9M6I0# Xმ020MLMI6))2 ლ81XVX ILI2I04108 ე%08 
I0VIIIIნI, ს 60XLII0#Mლ786 ლIწ920ს IIM010IIIIX ც 63006# C00X806 მC000X01L1270.1სIILსI I 

XIIM9I101 XI 6Iჰ8%#ს (ხ05, ს6500),; 970 I, 040080, CM0ლ0060Vწ0L XIICII01 63082 - 
MM9I0 (000XIXX 20-09I890L0 0მX028 XIM 89I022:00IIXL CV6966M+მ, Cი., 881I0IMM6%: 
1781I-სგვსი „შVX00მIIIIს (6მიგ-+-/M6/37ს)“: 560 IV2II-Cს-ს (02 (ი8ჭიIმII.) - 

=70010880: „6MV 2208 IXC6I26”“-- ჯ§6+I0 6/მII-ი6-ს58 (8II2:6.)--I00X08900: „08 

(ვ0L2X.) 7208 61861“, 9. 6. „6MV IILX0ლხმXMX" ბგხს მხმ-(0(X" ძM8 (88ი- 

დ8MI.)= 700410880: „06X#V 3IMI2101IIVIL 700L" –-50(10 1V8-06 (LL8 = I00108I10: „0 (ახ- 

18%.) 3I9010XIMM V0)0L", 1. 6. „08 39020» V0ჩ“.... I”VICI)6C80, 910 ს” 121)18- 

II606M0X# #Mმ8მ26M16 I2M9M0 9მ9მMCM9 0606X0X 0L X2IIVI0I0IL #090+0VMMMIL #L უი- 
(2000), X0IV ი LII2IL0X6 06MX0X6M2გ XM95IILIX 9X000M6VX08 (CM.: IL02X6CI01)M9 XI- 
X8) #6 73M6#)1#20ს; 56(ს II 5CV10 I01-(I-ხ58 (ცეი+80I.) ია6XV I 08 (30L2+.) X0- 

301 X6)მ6VL", დ. 6. „6#MV X010X80".... 

1I0I 306M უთ0M 8 წVIMCI0XM 1361L6 0XMIV 1 I0+ 26 ლX0I01 #07-6X IIX06CI 
39296XMI6 LმL 0606X0M90X0, '9# 1 36ს606X018010 X”I8I:0Mმ; ლდხ.,. II80I))IIX6Cე: 
ჯ0#)-06-სმ2X#§მ „V9IV ICI", „II0I811I86X%, უწე69MI0X76CICMV“ | 7>010-0C-ხეM§28, (I#§ II 

I შყვის!X. „ინIწ90ი20X, 61867, X0X09IX წ00L".... I მნ0# ჯმლეიიგი ”პინ018 

06V008568 0X0VVXC>C996X#M ლ090160MXI M00(ს040=01900#0I LგX6-0XIIII 3310 L8-. 
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'9I0 98))9Xწ C 91MIM, 8 VIVI0L0M #391L6 ს01/MI98ნ1 86X0%0)ჩI6C CII0C06MI 8:M11)0:C6II1II 4 

ე70# XL 2მ76000M0I, 8 M#XMC6Iხ90, IXICI0Xხ3V70IXCM9: 1) 8 თV8M5IIV (80000) 3 L%II- 

მI8)იწსიიII6ი0 სლი0ყ0#90I02+961ს80:0 XLI2I0I18--ძტა, ძგვსი (M01მ1Xნ, 0086ე- 

IIმMს); C0., 8900IIM60: ხმ8-სია- (210XXნ60M, MX6CMხ)--ხმ8-სტ0§-ძლვსი (VI.I2IხL- 

8237ნ6--100.'0სIი0: I07VXხ08-+ჯ0Xმ07Xხ)-..; 2) მ2წოიიშმიVწIითIV 32თთრMCC CV; 

ლს. შ3სი9M0ი0: ხეL-M0§, ს2C-I0ლ5I (III6)I7Iნ)-- სეL-CV-XC3, ხეხ-6V-Lი5სი («V- 

-607ხ)---; 3) M400თ0740»M33LVM თი90XI960LIX I0C0I06008--00X7MLMIV-ც8II- 

ყვურ9M9MM, I0000-8000MIM IMXM9MILIX 98X000M068X0ი; 01.. IმI0IIM6): ხ0Xცვსი უ„ცი- 
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MM9იL, 8 7I9I6C6L0CM #30I.L6 380027108IC 38M0L080# X81ლ0I00/Mს I29%3X00ს 

L0003X0 1288ხთ6, 96M, 027L0M, მ I2LIIX L6890IXVMC0LV რ6XM3LIIX 3ნILმX, I.2X# 

Mმ2XCIIII, MVX2X0#VVI (07 'V16ხ0%990) # 0. 8 X070)MIX 0882 (X26C700II9 3310L8) 

96 I0III9 01ხთ6 იცსმIMXI%6C10L0 (X6LCIM6CM0:0) 06))23088IMIL8. 

370M6MIMXხ! იი658606M0L0 3V89CIIVII 8 VIMMCVC0CM LI8-0»C 

8 7ჟეხშისიX 960606X0X8ნIX I 0600X0ჯი0ნLX IM2ლ0018X ნIX6XMI0ICMV 316- 

#0LII8I 0I06860690:0 3982M0XVL, 8ხI027მI0VLM0 I000I02980X8088:I2 0X860106L#7 38: 
MყM8სიესუ68IM6, VIმ169IC VII X6 060მVIს0 X0CM#Mლ180 (8030680)1090M2 IC#M0X- 

3იM9):  #მLIIM 916M6010M#M 079009109: 1) 6'I' (წმ9I08სI6-VC # IC0C300#MIV6CXX: 
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(გმჰ)ვსს (იIII, წX019MXს), 18508, 1მ3:პსი (წM06C0XV, V80CIIXL); 3) 1შ8)103, 18150ი 

(001 M#MM0-669), 18)605სი (0018XM2%Xს, 008996); 4) C1-763, CI-6Iასი (CICVCI87%ნხ- 

ლ9, 6სწლ0XსC8), C1-V-M065, CI-V-L-6-ვIს (ლ0წლმსნ, 00VCII=Cნ); ი) ხ281768, 
ხი)ასს (სისა, 3X0XMV»ხ), სხმ)605, ხმ)ბივსა (3960წ%, 8380XM%ხ); 6) შ0-/65, 

ბი )შვხს (8MIVIV, 001X0IIIIხ), ბ6-სმM0§, ბლ-ხ8M5სს (0606MIV, 0000X0IMM%), 
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ნსი0I276Iნ68 IX (000# L187010, M2X0XMIICIXCIL 696 8 IV)0II(0606 CX900810MM#. 

I ,გL0MხI0-MMCIMIMხIC თდ0ნ0Mხ! 
' 

8 წIXXICL0M #20IL6 M#I0)#8IXIVს-Xმ0X8ი IL II8(სIIMIII0-X8მ60X2ხ 1I, ლCV- 

9M9X8, მიი920X0C # 8600XI0IV8 (X60I0I%80XI0)--60წ3IVV MმX0 X#98XIVIMIVV- 

ხ032Xხ #86 12800Xნ80-9M068806 თ00X#IნI, 8M0ი 8 901IVწ C16XI101IC0C6: 1) MX 06- 

#02808370M# 8 601ხIII80»ი იMწ9268 IL080II960LV ილ0M32MნI > II2)I69%9M#IMM 

ისსყ988IM8XMV (C X28X61ნ8 IM, ბ001IVV6Xხ0VნIM), X6X (0C8XხIM IIMლI0IL Xმ))8XMX6I) 
#M#699M90L0 C108006 003008 8XV%; 9) 8LI027%8# (C0160#999006X) ICIICI80C #XI 06006704- 
9#96C, II რ0იXVნL მ C108000M6X028IVM MMლ10» 006XIILმII8806 ვსეყიყIრ6: წVყიემ- 

X9MI0I MXM6M2MV (CV6%0M70X, 00%CLX0X#) შ I6+ >»6 სმ)6X8X, MX01I100II> (630#M- 

“ გჯმტსმIL MM 00II XX980IX რ00XM2X IX8M0X#8. 
I0ი X802XV60V #0X0X80#M 008000 2IM ()0იMხI ივრის ი0I619I0IC# შ0 XIX9VM 

წიწიიმM: 1) თ0ი0#VL 06032088M66IC 0» 0603IIV80M, %9IMCI0C# 008031 (M#9CთXXMX- 

ი8, 009MVყ80X#M6) # 9) თ00MწნI, ინხიევის889სI6C 0»X 000M1330100# 0C9M03LI; 3 210L 

ჯწისტ მვწ8ე09M6IXხI0 წ9ი0”I006#00M6C #CL0I90! რთ00Xხ, (-Vთ09VXV82-X8C6ML2- 

ი? I) IMI# 060330885 MIMVCIMV0MXXV88-M20Xმი2 II, C7სII9მ, ქ1000უ10”082--MI8 

XC0V9XMM. 
: MVIMაMIIMIXM8-Mვლუვი I. +XIს#80IXIIM IM#MI8CთრM9IIXIMIV, 1650. 1I80იMხIოოI8- 

#M80X8ი0 IL 0ი60მ23წ6XC# 00M0C00XM969IL6# 8 060980IM00M, «VC10M 008086 CწთდMს- 
იე -65 (ც00X0MVI6I0, I0 3600M# 80009X#00XI, 8 თ00X289Iწ X2IX6X68901X0 IIმ716X3) : 

ხვმ-63 (6Xხ; 00XMIხ69; C72V008IXხC9%; #0%ხ), ხტბ-/-03 (CM0X06X5), VM-05 (Vწ- 

XII8Xნ6), ხ0L-6§ (ლ000Iსნ, :56%ხ), 6VI-6ვ (.XICMVIხ09), თ)LM-68 (0X0088+X08), 

L0C-08 (060M182Xნ6/)... . 

Mყხრთ9ხიიI#8-Mმლივი II 06023წ0XC# ი» თინხXხ. IVწIსI89IMIMV88-M80/208 I 
# 07წთრMM63 -9ყი (800X0XMV0L6C00, 0968MMM0, # თ00M28IV 0I01VIX6L6ხ60Lით II8M6- 

#82): ხ8ს-6ყ-სს –> ხმX-5-0ი (6I>წ), ხ0ა-X63ს0 –> ხტგ-/-3-სს (M0700X6), 0M-69- 

-სი ->სLხ-8-სს (M#წCVX2Xს) # %X. X. 

1 CM0X#IMმრ 98C+MV82 0 ს ნ (–0ს-+Lხბ) II0MM6M96+Cი X8MM6 IIი 0602308მMV2 0+ი0Mს8- 
X6MხM0M თ00Mხ! MIIIდ#MVMIM8მ, MILCIMIMIMIII88მ-MგლM8ი0მ, CVVMMმ, ი0IIM2CIMM M MMCLML Cწ0ICCL8II- 
+6MხMხIX; Mმიდ.: 00§-ი09, სC-ხ0ვსი (MC XCMმXხ), იV-ს050ი (9106LI MC XC2Iხ), იაL-ხ81 
(#M6 16/2გ!0MIMI)...; Mს1-ის( (663 სVMM), შეხე-ოს( (663 M2+L6XM)..- 
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ძინMII წXIIMCM0I0 #900III0II IM 90 3-M006IL202 II, 8ნXI0X8MX# თწყმხით I06M0V8-· 
%2, #0»წI? 0LI0M9MI609%; V800.: სტასი (ICI2Xს)-–ხივსს-ტ,ს (მ0LმX.), ხტყხიი-ხი-· 

დიჯ.), ხივ-ის-მX (#2X.)..-.. 

CVIMM 060337069 III)#C006XV806MM06M # “0 X6 “00X6 · X=8თM98M#XIX92-#80C- 
ჩ8იგ #6ი80”ლ0 იყრდი»08 -მი: ხმგX-ტვ-2ს->ხ2L-ვ-გი (%X06ნLI 6LIXნ), ზხხა-7/-63- 
-8ი > ხტბ-)/-5-მ0 (906 სL CX0%00XL), IIL-6§-გი –> სL-ვ-გის (9706MVI LწიL2XM) 9 ი. #-.. 

IიიყგბI9M6. 8 VII 96I0M #39II0 MXM6I0XC# (ს0ლ0XLნL I06IIM86LVM „300907X3“, 

#8000MVIVLCL0 I 6VIVIMI6CI0C 80CM6MM. 

Iი9520»#6 „ელისი გ“ 06023V0ICI 0ლ090V0001M960926X თ00M88X8 1. 

# შ6080M890M, 99070# 0C0900C: ხეL-I (6MნI0IIVV...), LM-I. (ს6XC886LVM), ხ10-1 

(ი00700698II111). - - 

LაიXM86M6 Mმ80-0#II6LI0 3806X#6MX# 06023VCXC8 01 თ0ი0M#ნI. 36-. 
ბ0M10I%82 (868 V00+X066MX96XM0X0 #VIIC C2M00X0MX6IMხ00) # CVVთMM%C2 -I; 20 0MV- 

#60: ხმL8-) (67წIIVწყ0ი), 0LM8-L (#VM0I2I0IVMVIM), ხსი8გ-! (9406X809ნIM,. XI0C6MMIXM), 
6V8-1 (00#X0M90ILVM), ხ03-1 (+6I2I00IIM) 8 “%. X. 

Lი8530%ი6 6ნ6წ„წი6ა0ი 300CX00M ინემ3V0I0I 07 0099830-I% 

898070860 806M0M0 X ლV(სთსიMნ0C8, -მ: ს21-გ, სმ81-8 (C0860MI2CXMLV...;' 6წXV-· 

XML9MM), ხძ021-8 (2:0M206X6ნIM, :C6M2X6XVXIMMხIM...) IX M. I. 

ჩ#ნლ0VI0XV8-”060V9IMM 8. 8 წ7IIMC#0X# #306IIL6 CVIICCX8VI0V 028V6I6 0000MI. 

გ600MI0II88-I60VMIII#, 060830828MნIC 0» =010 #6 8600MI0XV8მ, (#IXMI0V6 6 წI00- 
X066M96X0L0 C8#0C0X0416169M0): 1) C 0CMX07>-MნIMM იCVდნთიMC8MVთ 2) -იI-Iი | –ითმ: 

ხ8მX%8-იი-10 II ხმXმ-იიმ (X0 CVII60X3089991IL, 10 6018), 0Mმ-თ-1ი (| 0IL8-თ8, (10 #V-: 

118889, 10 6IM6I), ხმ-)1-10 | ხგ-0მ (+0 X0M88MII MX0 C860II68MM).-.; 6) X-IMVი (I 

I -6გი (L-2-ი?): ხმL8-ჯ-სV I სმI8-(მი (9M0V ყეIMI9ით, 00V იCVIICCX80888IIM; 
(ყ01%6MIM88...), ხ8-X-ს0 II სგ-(გი (00M# ლ3პ6ით6”წXM, ლ036იMIმ9, /6189), L2+/8- 

-X-სი I სმფმ-(გი (VX0I9), C6V2-X-ხ0 | თ6#/2-C80 (8ნ6IX0X9).-. 

8806 ეIXM თ00X6L #86 VწM6 6ნII0 CLმ38I0, VIნ08M9I0X> ·XX6C9მ2MIM 8 ”“6X 
X%6 0მ8162XMV6LL (6000M8X, 3 #0700VX 098M 0788MI0L 7» X#მ9%0ლ702 0I0XICX89MI6M0 
#I9 X000M86M8M% 1I0I IIMX8XMIX (ს00XეX LI8წ0/8. 

LI0ნM#6იVI: 1) წიიმ82CIIII9V VXMCV2MV IVთMX80M-M90C6CM8ი00X: 2 5 I 8 ბ- 

18X ხძ§ (ხივსი) „M6X0 (X6ნVX. |I #00.) /6I376“-–-იდლ. ხიივიც 25 I მ518X „/6- 
უმის #6Iი (9#M6C9III. || 18V.)“..·: 9) 700281609 ILXM6MმMV (ხ00X0) იV0MM98: 

გ§1035123X ხტგვგ „9106 MI6I10 (XIMლMMX. II 89.) #6X22ნ“, §V ი I VI 2X 

0M580 „%1:060L XX6C6 (#M6MMX. || L8%.) #VIII8Iხ“; 8) წ0იშმ0M/69VIM M#M6C9V8XXM M0#M- 
Mგ0XV6M: მ) 8610 ხ1 25) 2512X =/0010080: ,09% (30-8V.) C10120890C I6C70- 

(თX06M9MX. I #8'0.)-–ე MX 010710906 #60“; 0 0I #16 ს 891)ნ68X=ჯX#00I08I10: „IნL 

(ვ 0ი-8X.) 0M832MII06 0X000,-–-აX060M ლM8339V06 ლCI080 (MXM6MMX-. II X84+.)“...; 6) 

§0(10 ხმ) (ხვIმ) 25 I 8512X+=X00108M0: „08 (50L8X.) I6X90I0III6C (C106189V00C) 

76310 (IIM60M7. II #87.)“ -–,,#M 0C60860XIL86#006, 80LIV0MXVI6CM06 X6X0“...; 4) 7008816- 

8M9% #X690M9V 2600MI)0M30M-I00ი0წIILთV6X: 5610 #8 25 /2512X ხვგIიმ I ხეთი, 

#00103980: „09 (ე0CპI.) 310 1610 (MXC6VIIX. II #8.) 10 689909, 19%I00XMC6- 

39V89%, I. 6. „008 08 010180» 970 I0210...“; 86:10 5სი0 150 90მX სLგXსი II 
I LL8L2ი=70040890: „0 (10L8X.) X166 (#M68. I #9X.) #V0I88V" –-,#0IIL2 0IL (90- 
ჯმ.) #წII3X XM966 (80XM1MV- II #2X.)“.... I. 
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0M8M690#M%ხ1C MX006თMIMCხI Iი2MM2IMV2CCMVX MIგCC08 

8 II200IხMნხIX M LII2I0ხILM0-MMCIIIMIხნIX 0CIM082X 

8 00806X0080M VIMIMV6CML0CM 930ხIL6C 076VICI9MVI0I #0მXMM8XI9M60MMC IL2120CI, 

8 98307000XM, IX200806 CI09M9->69M6 ”I1ვ8”018გ V6CIV0MX0 M#6010 IMM900CM#Vწ ლიუყ- 

X698MI0 (CM.: IL92M'2I009MMM MIVII8). წი ე:0X თდ096 06))მ1M0I0I V8 C60# შ80IXმ8მVM6C6 

00008M0MI CIM6IVI0IVIXIIX VIIIII6CMIX 1IM2:0408 # II2I001ხM0-MM6M8ნIX (ი0უMყ: ხვეM03, 

სგMვინხ (6MIICL), ს200§, ხიძტვ!ი (0წ02Xნ, IIM6VX66M, M2X01MXნC6M, #2211M90C0X80- 

#8Xს), ხმ065, ხვმძ650სი (I0M00XIVMხ69), ხ2§2L05, ხმ258L8ს. (00009MXნ #0 9I0-IIL- 

6VMს) სხმ§M65, ხეასივსი (210%ხ, X0XIIMXC6CMV), ხ8მ063, ხგივიი (X0II2Iს, /0- 

0IMMხ)-..; ხ0680§5, ხიავსი (0000MIL), ს06:ა765, ხ0ა/ვ0ს (0CM0X06XM)--; ხ1X69, 

სIX5სი (00M9X6), ხ1(065, ხ15სV (069), ხ1ნ695, 015ხსი0 (08X8Xნ), ს1Iი06§, ხIძვსი 

(I00-3“ს, 108MXნ, 33I6027:07ნ, მ0607082Xს; 6X)00X%), ხI)0§, ხ1)6იიი (წM0ილXLს, 

VMMიგნ)-..: ს0X6§ ხი»'09 სი (ჩგხშსს, შელ09“MსCI)); ხ0(:6§5, ხი9ყ(სი (იძვეჯL), 

ხის0§, ს0L50ი (=0007'ხ), ს0230035, ხ020500 (თ0082Mხ; 0009 08Xნხ), ხ0305, ხ0§3ს0 

(60001Xს, სMXIმXი)...: ხს003, ხII0§სი (4I060Xხ, X016Xხ, #0+X21Xს)..: რCს+63, 
ძს75სი (წIვიMIIX)..- 

C0ს00X88M6M 96 #00თიM0ი5ლიII» თ00X, ლიგსზსხIი იC00X186X0X8VIიIIVX 

0080 6 82X162:9IIIIMV X89ILLXIL 6XIL8L000MC868MIX წ13MII08 (80II616MIMV6C 06- 

M9IIX X00868XVIX მ16M6ყ0M00) # 3XIIM0X0IIIM6C0L06 9023MICIL2VMC 061810» 803X07C- 

M#ნIM წლ018800MIხ CI0XწI0I0II66: 8 ეM9M2IM2I0V6MIIX (ლ000X2X 8 შI:ბგ 012X6IL66LX 

#90M0I280ხ9MნIX მ16M68X08 შიIბIMI0IC”: ჩ- (ხვ-, ხ6-, ხI-, ხი-, ხს-), ძ- (ძს-), 

I680I906V 800X0IIMVLV6C  2-6C00809MX2X# IიმXM8XI960VLX MLIმ80008 IL IIMCI0- 

IIM6 080% 800106I9”ნL 8 X2XCX0X, #წX8/(CM0M (0VIIXწIMხCM0X), #862C2001MCM0M, 
209960L0M, 232800L0M, 6206IMCM0X# I #7 VIIVIIX სვიILმX, M00(00410LV%0C0L0# 

090166 X0X00”IX X2 086080 V2III9V6 Lგგო0ისი LXმ0ლ8. C90., 9M8M0M0IX6ლ0: 
1) VMV90L. ხიM69, ნმMფსს (6ხIIნ),; 0ხმM1 (06ჩI80LI#, 6VXV9VI, სმMაჯსი, ხ2Mგ – 
(გი (ნნ(ცმი), ხმ-ი6-#6C (6ხL), ს2პM2116 (6IX6I), ხმ-06-0 (6წX01, 6CXII)...-– 

M#MV58/. 1IM15 (1:4 LI.), LIMI5 (9 #IM-), VILI8 (83 MX.); ძILI5 (X007-. 9. 806X XIM286- 
0083) (6-IXნ); 309X6C#. VVIIII, 0IMI9, ჩIMII, IსIII (65I6),. (I6M97ხილ9) (900 
#IM.): MXC3, 0ძ6M065, ხ6M085 (X6I86XCM, 60Xნ)...; 9) VIIIICM. ნIX05, ნ1§5 ი (0ხ0- 

#9MXხ), 01XI (00#XC9M9MV6IM), ხI-ილ-Xგ (00/#ძთ1მ), ხI-00-ჯ#0 (00MVX, 60IV)–- L0X6წ. 
1სXI, V0X1I I VსXI (00 XI.) XწX8X. 0+90, I0X90, VVIX9ძი, (00 სX.) 163. 

ჯსი »0)0XV+XLნ“..- 8) VXVV6L. ხიLლა, ხის5Vი (0:000Xნ), ხ0-ილ-M6 (00062), 

ხი-ი6-L0 (ილინი, 60II)--ვ30MC6. 0Lბე§, ძიLავა, ხისაგ25 „იო0იიძბჩXნ“ (I0 წ5XI-..); 

4) 71MM0CC. ძს/63, თ0V5ს0->ძიჯაიი ((I2იიXხ, 6X6), ძძ0-იბ-. (წქელხშა)» 

ძიჯგI16 (Iი09X...)–– 868080. ს§ ს», 10+ს» (წიენთIს--ი0 #X.), Xწწგ/. 19X90, 
XმXჯმ0, V9-მIამის, V70IX9მ0ი „წV7X20/Xს“ (00 XIX.), ზ8ეილწ. 0XI76... 

ნ92Cთ00M0V9V9LხIC CM082 

სც წIL9IV6CI0X 9#3ნ6IL6C I6CX0I0 65C0000X6990LI+ C109; ს X800ჩნLIV 0X090C976% 

გMს6ხ603XსXნIC # C1V--66MMI0 071088. 

#4X368062X69I6 0I02 /0IIICIL 82 I608V9VCნI6 (C000XX6) # C%+- 
9009X61ნ69ნIC (C00#X380X9Vხ0IC) #206%IV#%. 68:6 818606 ლხმინიებჯბ1MI0ი (ი 00 076- 
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XVI0IIIIMIM  C0Mე1(III960LVM LIIII28M: 1) I206MIMVIM Xცლე8: 3180 (9მ700X, IM88060XV), 
002 (სცივ, იM03%), 005 (88VII)II), L0§ (8პიეი.), ბ0ა (III.) „შ0 #00, 7380 

ჯიიიტ". „მიტ“, სცაბ (806ი6I, 83ს000XVX), (0პ70ბ1 (ი9X0M), 005 (ყწევმჯ), ძ05ჯ21»ი 

(ივე); ხIიბი (იმიჯII.), ს10:0:V (MI) „»პ0LიV)', »I0V7I0#"“.... 9) წ#შმჯს0- 
MM 806X6IIM: +X6 (00L0X09), სქშევს) (369600M), ძვლხსი (შპგი+”3იI.), 1128, 

IMII28. (MMIს.) „შიცევ“, 6MIყ1 (პგიXმIი.), C9)1 (00X>6.) „I03XM0“, ძმ»0თ2108X0 

(8ეეIმ.), §0Vმ)ივი-(0(§600L (890X-ს.) „ხმ9M0 VI 00M“...; 3) 800000070/M#MXI6: 918 

(246); 19110, ი)2182ს (0+XILVX2), MIმთ0 (%IXI2= 8 IმIXVI0C ლ07010X7V)-·-- 4) #896- 

ითმტწნყაგ8 IIM 060132 X6I0783VMXM: §01 (X000IM0), 010 (MV9M0I0; 0908, CVIხVM0), 

05:0V79I (L060X0)1... . 

0სეტუბაბისგL იიწსგ 9V2)09VIM 16M064+X960L# ლმ/MემI8 C X607009X06IIM8M7X: 

იიქ8 <- 0018 «<– 0002 „მX60ს“, I06-ბ0ი, 108#2«-% ისტ? „ლცIი/8“, „8 9XV CX000%V“, 
Iიც-1-10, 1I1I6-1-80, 008V0X0 «- 706V2X0 „010013“, „6 ეIX0I0 M60X8“, „0 570-0 38)ყ6- · 
#ბყი“ (იხვი. XC „ეX0“); L)8 <- II2<-1(682 „”ეM“, ხ06-1-1ს, (6-1-ეი, L078X0 <– 

<-1678X0 „0IVX8", (078 (სეიXმი.),; 19/01 (MII1C.) „თწIგ“, L6ხ#L (ფმჯი“გIხ.), 
10V9L->"L6V8I (II IM.) »ს0X8800“ (6 „თ0%“).... 

CX7:66869060 ლჯი88: 1) 004606107 I))6X6284(606L 8 8MXIC6C C1IVIX- 

MIX 000030 80MM0სIX 36XM6MX08 (CM.: II00X6IV0+X98M”ILC I8/0:LM) IIIM 8 09X6 

60M00109961ს9MVIVIX 210606V0XსVCIX 6008; I 00016XVIMML 01IV0ლ0M#1C# ხ05 (8MVXI0#), 

სტას (80600X9), ძია (ი038XI, #მ321), (0ბ (იბიXიII.ე), ბბ (8MIXX#.) »„8M6“; 
1070ბ1 (0ი9X0#, 0860X0, 67M03XML0), CIIIL (#0).-. I0)IIM60LI: L0C210 ხ05 (8 /#0M, 7 

X0M#6), L031ი ს6:5 (06001 I0VX0#), ხ07 005 (იმგჯი #0MM), 1802X0 L0ბ, L8X2 

(=10010890: „01 VXMILნL მ96“, >. 6. XVI IIIხ0I6 VIIM0II, 882 VIM0CV), VI 10- 

ა/იბ) „09M10X 6 #060M"%, „3603“ 0X #66M“, M0210 (IVIXV: LVV2I) ლ1IIII (X0 X0- 

M#V)...; 92) გის” II 9) 01002 +61ნმწხ,2 (CXM.: (0 10M0216Mჩსს 0)00M#ნL 
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ზმნისართი 
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ნაწყვეტები „ოთსხთავიდან" "' · · · 

გამოცანები. კალამბურები. იდიოძები · · 

ვართაშნულ-ნიჯური პარალელური ტექსტები " 

იურ-ქართული და ქართულ-უდიური მოკლე თემატურ- ა ბუდობრივი ლექსიკონი 

უდიურ-ქართული ლექსიკონი ."““შმწ""“"“"“"“"·"""" 

ნათეს ური და სოციალური ურთიერთობი გამომხატველი სიტყვები (და 

გამოთქმები) რ .რია.ტიიი " · 

რელიგიურ ცნებათა და საყოფაცხოვრებო წეს-ჩვეულებათა გამომხატველი 
სიტყვები (და გამოთქმები), ამ ცნებებთან დაკავშირებული სხვა სიტყვები 

(და გამოთქმები) 

გუნება-განწყობილებისა და გართობა-თამაშის ' გამომხატველი სიტავები. ამას- 
თან დაკავშირებული სხეა სიტყვები (და გამოთქმები) · 

ავადმყოფობათა, პათოლოგიურ მოვლენათა გამომხატველი სიტყვები. ' ამასთან 

დაკავშირებული სხვა სიტყვები (და გამოთქმები) - · 
ჰიგიენასთან დაკავშირებული სიტყვები 

შინაურ და გარეულ ცხოველთა სახელები. ამასთან დაკავშირებელი სხვა სიტყ 

ვები (და გამოთქმები) · · · 

ქვეწარმავალთა, მღრღნელთა, მწერთა, მკბენართა და მისთანათა სახელები · 

შინაურ და გარეულ ფრინველთა სახელები. ამასთან დაკავშირებული სხვა სიტა” 

ვები (და გამოთქმები) ”" · 

ფრინველებთან და ცხოველებთან დაკავშირებული სხვა სიტყვები (და გამოთქმები) 

ადამიანის, ცხოველისა და ფრინველის სხეულის ნაწილთა სახელები. ამასთან 

დაკავშირებული სხვა სიტყვები (და გამოთქმები) 

სახლ-კარი. ნაგებობა. ეზო-გარემო. შენობის ნაწილთა სახელები. ამ ცნებებთან 

დაკავშირებული სხვა სიტყვები (და გამოთქმები) 

საშენი და საწვავი მასალის სახელები. ამასთან დაკავშირებული სხვა სიტკვები: 

ლითონთა და მისთ. სახელები - : · 

ადგილ-მდებარეობა. რელიეფი. მხარე. დასახლებულ ადგილთა ზოგადი. ს სახელი. 

ამ ცნებებთან დაკავშირებული სხვა სიტყვები (და გამოთქმები) " 

ბუნება, ბუნების მოვლენათა გამომხატველი სიტყვები (და გამოთქმები) 
ცისა და მნათობთა აღმნიშვნელები 

ატმოსფერულ მოვლენათა აღმნიშვნელი სიტყვები. ამასთან დაკავშირებული 

სხვა სიტყვები (და გამოთქმები) .-.. 

მცენარე. ბალახი. ბალახეული. ყეავილი. ამ ცნებებთან დაკვაშირებული Mვა 

სიტყვები (და გამოთქმები: . ... · · 

მარცვლეულ-პურეული. ამასთან დაკავშირებული. სხვა ს სიტყვები (და გა– 

მოთქმები) · 

ბოსტანი. ბოსტნეული. ამასთან დაკავშირებული. სხვა სიტყვები (და გამოთქმები) 

ხე, სის ჯიშები. ხეხილი. ხილი (ნაყოფი), ამასთან დაკავშირებული სხვა სიტყვე- 

ბი (და გამოთქმები)... , · 

წელიწადის დროთა, თვეთა და დღეთა სახელები. ამასთან დაკავშირებული "სხვა 

სიტყვები (და გამოთქმები) · 

მეურნეობა-წარმოება. სამეურნეო-საწარმოო არალები. ამასთან დაკავშირებული 
სხვა სიტყვები (და გამოთქმები · · 

ტრანსპორტი. ტრანსპორტის ნაწილთა სახელები. ამასთან დაკავშირებული სხვა 

სიტყვები (და გამოთქმები) · „აე... 

საბრძოლო და ხელსაწყო- “იარაღი. ამასთან დაკავშირებული სხვა სიტყვები (და 

გამოთქმები) · 
საოჯახო ნივთები. პურპელი.. ამასთან დაკავშირებელი ხვა სიტყვები (და 

გამოთქმები) · 

ხელსაქმე. ქსოვილი. ნაქარგი. ჩასაცმელ- “დასახური. სამკაელი. ამასთან დაკავში- 

რებული სხვა სიტყვები (და გამოთქმები) · · 
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კულინარია. ნამცხვარი. სასმელ-საჭმელი, რძე, ხორცი. ხორცისა და რძის ნაწარ- 
მი, ამ ცნებებთან დაკავშირებული სხვა სიტყვები (და გამოთქმები) · . 210 

თვისება-გვარობისა და სადაურობის აღმნიშვნელი სიტყვები. ამ ცნებებთან 
დაკავშირებული სხეა სიტყეები (და გამოთქმები) · · 2(8 

ნაცვალსახელები · .-.. აე. . 24 
რიცხეითი სახელები .- 22 
საგარემოებო სიტყვები. ამ ინებებთან დაკავშირებული ხა ხოტავები დ გა- 

მოთქმები) · · .· 223 

ზმნები. სახელზმნები. +.) , 239 

„კეთება“ ზმნა, კომპოზიციით მასთან დაკავშირებული სხვა ზმნები · . 210 
„თქმა“ ზმნა. კომპოზიციით მასთან დაკაეშირებული სხეა ზმნები... 232 
„უოფნა“, ,არსებობა“ ზმნა, კომპოზიციით მასთან დაკავშირებული სხვა 

ზმნები –_ 231: 
ერთგვაროვანი ან ფარდი ' (ამჟამად უფუნქციო) კ თავკიდურ-ელემენტიანი 

ზმნები · , 234 
ადგილ-მიმართულების გამომხატველი თავკიდურ-ელემენტიანი 1მნები „· 227 
სხვა ზმნები აიი. · · ”'" 

„ქართულ-უდიური ლექსიკონი 239 

ნათესაური და სოციალური ურთიერთობის გამომხატველი სიტყვები. "ამ ცნე- 

ბებთან დაკავშირებული სხეა სიტყვები (და გამოთქმები) .-. 239 

რელიგიერ ცნებათა და საყოფაცხოვრებო წეს-ჩვეულებათა გამომხატველი 

სიტყგები. ამ ცნებებთან დაკაეშირებული სხვა სიტყვები (და გამოთქმები) . 240 

გუნება-განწყობილებისა და გართობა-თამაშის გამომხატველი სიტყეები. ამასთან 
დაკავშირებული სხეა სიტყეები (და გამოთქმები) - 242 

ავადმყოფობათა, პათოლოგიურ მოვლენათა გამომხატველი ხიტკვები. ამასთან 

დაკაეშირებული სხვა სიტყვები (და გამოთქმები) "" · 243 

ჰიგიენასთან დაკავშირებული სიტყვები –ის".შ”წ"" 

შინაურ და გარეულ ფრინველთა სახელები. შინაურ და გარეულ ცხოველთა 
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